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مركز القائمية باصفهان للتحريات الكمبيوترية 


لفهرس ت ت ت ت ت ت ت ت ت ت ت ا ۵ 
بحار الأنوار الجامعه لدرر آخبار الأئمه الأطهار المجلد ۲ : کتاب علم EE‏ هو یاعد وود لاد ae ESSE‏ کت له بیع و یه هی ی و دس BELE‏ 
اشاره وی موم دی ی ااا واه بترم اه تفت EÊ‏ کی لع تا وی امس تام برقع عرش دبای e‏ باق برع دی کم شخ اعد مه برع eS mE‏ نمی قم ۲ ۵ 
تتمه آبواب العلم سر مس رید و بر هو سم سا یمام یس یدرب مایت a‏ اباتع داراو ب وا ہبہ جاتن دن کل ی دكت یموق ی اب انا دن مس سب میم اباب دادو د دود کباب باه ہمہ سوم که یاج دباي عیقب :آله 
باب ۸ ثواب الهدایه و التعلیم و فضلهما و فضل العلماء و ذم إضلال الناس eee‏ موی سس هه که ا اي ا ا DEERE eases‏ 
الایات ت سح 

الأخبار صظ ای سرد ی ی تج ھت هرد ا تسده اس دیع اھ ھی تسا سو ماع اد یی رت جرد سوام اش تعاس وبا ناته ی شاداد ee EE E‏ تیان وہ 17 

٠ ني اب لين د وام قاط سر یاب سین ماگ دده دي كاه میب که ید اب باب ی چا بت زوك اهايا دا ات 2222ھ‎ 2# »١« 

بيان ی هرت کیت م كد ذاه دع د لب وا مدر ا وم قد رسب ی عه ری عرش ید سج كو رط شض ۓ ری لت او حك رس ید کے لماه قد سای اك ل پیت ضر کر دباو ملا سد اك مر عو لوا م a a‏ كاد ی ری ی رت رش ی ۷ ۵ 

«I»‏ و اش رتو و وو لاه جو رو ود و ورس او ات وم ل وا لا ل ل لطاع سر وش رھ ب لاو ومست E‏ يدك ا اش اون a‏ شی و ع لوه e‏ سد ہی مو لو یھ رسای سے وھ سم وک و عاطم ل سور وھ چم ود ےو ولچ a‏ ی رن ےج اع پا زوا جا گا 

بيان گآ رر رر رر ڈ ‏ رر اا اا ااا اا ااا اا ا اا اا اا رر رر 6ٹ ا اا ڈگ کی ا اا اا ااا ا ا ااا ۵۹ 

RSE Sk «f»‏ دارم اي و ص ا ا ا ا ا ا ا ور لك پا 

بیان 2920 

2928 تسد عد ركو سے قب جس وكت وم جج دک شر جج شع دك 5ع سرک سرع دض وٹ وت 55 5ه جح #4 سخ یت ور عع ع شك و کم ع نك سرب ڑے ات تسم کی جد ع وض ذه کہ مجن دو شرع سل ف سورد و یوب جح 6د جو ده یی 22 دععمة دوع کی‎ «f» 

بیان 020--2 

«A»‏ وج سر مس سس رس هت یی مدع یس ا ی رس ی سدح ی ی ی دس ]اجه EE‏ و E OEE‏ سس جرد یمسج جک هدر ی سب سوہ درب مب جس ہی ا اج 

بیان 2-0 

»۶« ات و ا ایی هدع اک رگ سدع توم شی کو کی سره جیگ عدي کا یر جو و ہی E‏ دسح رن کار جات کیج له عاو شنم ع سرب چم بجوو جک رس وي حمر سر عد و پیا سا سج قد سم جاک ہی کات بش EES‏ یات نا جک بی کی LER‏ ترج يع بعش عاب خی تس بی یا و کات PUES‏ 

E A a E a A a ESE REARS SERR SR a بیج تا‎ Ra علوي‎ RA SS «VY» 

بيان بپبب-ب. ممم م م مه م م مه عم م مه مه مم ت ممه مه مه ممه له ممه عه ع عمد لاع 

0000000 دهد‎ REMA e Ae ADET ها هوق کی‎ RE E 22 آقول‎ 

216 ود كاه 4 تا و مایت 5ت‎ OR وو هه جوع سمهي ایب سوک جا ید یر وبع جات بت قوع جا تم باس سای مسا سیب دیتسه سک باس یب سا ساب سیب تاد باه مسد ف چیہ ہی مده كدي ہے کی مسج اب كرك وو ا ذاه وريه ایا مات ای سیب باب‎ «A» 

بیان 2:20 

۹> بدا سای اس هد ہاو جات ایم با پا نا ات اه ی ا س وت بت بی یه لیا جا جب و لھپ رکآ ید هس بسا وس ابد پآ جا سب هه اساسا جا یک اه سس وا ناو ده متسه اب اد هب وه ا ساب ید هچ مب ها اه هب فلا 

»1۰« ا بی E UTE N NTT RP‏ ۰ ۲ ۱ ۰ ۰۹۰ ۱ اي ۰ ۲ ود رم وہ ہو EA‏ رہ وہ اک چو یی N NR‏ 

بیان س2 صی :7:ص صصیەه)هە)+ەهه+ +-و+ PN +٥‏ 

»١١<‏ وو و ھت میم وپ داك ام کچھ یڑا شر ماج باب واج هايا لباه ک لاب لاب یوب لايق اواب وا لاد وو کرت ا ای کو AREER‏ اتد ہی اواب ناج موب ایک پا وكات اکب سباع ISE‏ دوا مس وچ یت ک7 

رہف وو ا وا ريه حل ع جما بك يام لامها es‏ وان لامها SEE‏ سی نواه EKE‏ مله شه كاب وج بت اھ با وس نج وا ندم ب RNS‏ سک زی وش زاس اض اچ چس یو ی RESA E‏ جد ب ام و وپ دي بي 2 


«YY» 


«YA» 


(Eee mee کک كد کر ےھ کت و کک کک ع پٹ تشہد توب سنہ تر کر جو سج ج 6د شد چ 2 بک ڑج مہرب ع ع ی 22ھ‎ «TA» 
2سا ا ی ای داع ناو ا جا ہی کے ا پنےا لیا جا ماه ات دس یه او سب اد للد اح مد و یه ا ا کچ ا چ ی اب اس هب داع هه سک داع اک هد ف ی و رهاظ سب ہلوس ھی اك ی پل کا چ ا ا‎ «T۶» 
۱9۱۲ ۳ سر رت ساس‎ ae سام دی‎ ORE SBE aS شی نات دماج ده‎ E RESA Ee aE متا احور ما‎ nae E Ea رس‎ Ster RES RRS ae ES «TY» 
۔‎  ,9221222222۳٣٣٣۶٦22229ىظسص۶‎ 27+ «TA» 
٩ سک ررق روات اط سدح لا دسر(‎ ma .ارس سا سر‎ A TESS E asa ADDED موده هرا ايم بان‎ a a جع سر سو مس از تم سا کر سا‎ a a اف وو رھ و‎ «4» 
e E ا ا کی جو شح و و ع كوه حلم سحو ب يوه‎ EAS E الج كدح توج جو شر تب‎ «f°» 
بیان باک رر ہہ ہر ی رر ہج و میدس و ہے دہ دای هه باب د رہ ا ہہ ںہ‎ 
٩۳ عم شرع‎ REESE عي‎ a ASE فنص له موادت ل منج سعد کرک طبع سكن دجي عد شود یی سر جک سک مرو کے‎ Ep اد قرش سکب دب تاش دعر کش تونق‎ RR معد ع بی اددع كد دای دزي کش شا ای کر‎ «۱ 
330 2 بو م ور‎ NEE رض بار هر و ويك و وج‎ e aE ENO SES کو ےی لعي يواجر عام م و عام ديعي‎ OPE وات کو چا وی ہی یی جا كك هج ع دعي ی ری نھد مو بد‎ EEE «FY» 
۹۷۸22۵ SS ER Sk E a E E موم‎ e a a بیان تیک وس تشه عرد افو‎ 
a اكه جا تب و و ا ا تم ام جا تر چا کب يداي عم ہک او دا ری باه و اه با جا سید یا ماج سب کس وا جا جا عع لعا جا ا‎ e کت سے ات جر سای بات سا بای ی تست دی جا کہ ایا داكت اله‎ «Ff» 
٩:۵۵ اد عرسا‎ LEE SE ESE RE EE EEE ES EE e aE REISE EEE AES EEE بیان رت‎ 
تا دک ا ا اہ‎ SEIS داب کت‎ EG سر یا ھی ہی لد ا دو دی بے ہیں کت سای رھ تی دی تر او ات‎ [| [| RCRA ERDEM ACTOS EDET ترتع بای ای‎ CERISE SULT TERSA 1 «عع»‎ 
9/132 بيان ناه تلود عجان امار عه اس ددع عاك و مر هت شرس رس برا عرد دا د لاط دان ورد لدان مكاح هب مش ددر شرع سای ره لودع نيام لبوا عند قراط ع درن فب داف اد مح سم كاج تدر اكاك م مه‎ 
شی ا وس رو بے رانا رج ا لد پل ین ا کا ا ا ا کا‎ PO شر واد امات اھ جلا العام و وا در شر وم یق جاه لمم شا الا ع يدل بن جو سرع ا او تدا جامد عر را باح ع‎ OS وداج رس ع نه تسا‎ E 2 لوي و و‎ OE EOP «FA» 
NALS SLO ENES AS ASE a EEE DN e E e e e a e e a e «f۶» 
333 مہو مان وو و ہو یں‎ SS aE مار‎ SAE Ê طب بو و ره‎ ESRA تب شو مسد بأو قاع جک مرو‎ ESE REKE ہو کی جس پر کا کی د دوك مهد‎ a a e وا کی ماج‎ «FV» 
یھ ھی یداو ہے ی یت پا کا‎ RSS مره ونه وت واج اب وج ججح بد رھ ات اماه جا و8‎ SEER ESTA TSE کی با‎ ASRS RAS OO SSS جات داب شارب رجاه‎ ESS «FA» 
EES فو‎ E بیان ول دوم کے بر حص عدو قرش جع شم ھوک اھ سب جو فیعض یفرط ا ع د و گت سوت حو نه عد گم و‎ 
EFE ےنات تو پگ كد الك داك عاك‎ a یاس ولد يدام با واگ سید یرجه بھی چا مرج مب کی خرس میات بل حلت سب سا بت ہیی‎ a جع ید وت بج‎ a سا وت پا ماب رھاب‎ e سای وب وا یات دا یھکر‎ a «F۹» 
DEPE بد مزه بعد‎ EA AERA ا و ا ا‎ SRR AE REE OSES AE RARE AA ADRESSES DES SEDONA EERO RSE مع ودج ع عب عت‎ «A» 
25 دن کو کم‎ IES وت یآ چو حرا اوم اهار وو بے دب يديا‎ ATA SOLE لام یہ کر ايده ميدي ايد یم ويم‎ RRL رس و توب کو چیپ یھ ماب کل د ديك يع اميا‎ ROSES ETE >۵ 
۱1:2: اتا واه عون ب مارک و‎ e a a رت و حاو شك و وی و وماك دی سے تا و سو وک شی سی سی یھ کرک جاع بی سرب پور او حم کو ارم وو ود سک اي د جنا کا ای بت ساد سی هار تس کر لي تا‎ «AT» 
ES a سرت‎ e a تو جج وا و یو وا رو مو‎ a e a a a راج رت وھ مو‎ E e فی ي دا ود کر نے ماو‎ «AT» 
LEL a ساسا ید‎ a ات ات اور وا کو توب علوت‎ a a 2سب اوھ‎ a هت و وياد توت‎ «Af» 
۰ ۴ بيان ا حا اح نا نا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا اا ا ا ا ا ااا ا ا ااا ا اا ا ا ا ا ت ت‎ 
عوج ی ا کے ہے گے‎ ESSE ESSA ASSIS افج ا مدي جع يب ہیر جوج شك جرع ويد ھت جا وا ا یم لاہ اد و ہچ می جن اعد میں دحو امون اجر فدهي سردن ع ادونج ھی و ےرا جب ہے یھ اد و جج :وا دو :یھن ہی سؤب ب‎ »۵۵« 
EEE sas عع كك تر ہہ توم جد و و ص كلاح وت سرک كد مكح معطم کتک و بش هرت جات کے ےھ چ مش ترش تب بش شش با برش رم ری حك ات سے ماج وت سخ ج وہ کے کی یش که رب کات کاب شرت شرت سک حرط عوشخ كه‎ «AF» 
E a ہوا ے جات تو‎ e a و کوتسا اھ اھ سیر‎ e وجاك کا ب اج لوج ایا مد لو لت‎ e a aa a aa ا یا سآ ام وا می ون بجاو امد ع‎ «AY» 
1146 149 وت ا ما رم سیا م ا‎ 2 AEE A ae EE Ere as RE و‎ DASS قاد ورد وى موي‎ OHSS REE ERGE GCE REGGE eRe eRe SSS «QA» 
۱۰۰۰۷۵ سا ع د ناي تاب که نايا یاس به با یب و باه ہمہ ہاج وی پا با یں‎ E تكاج سامت راب بات وع اسر سوب سب مت‎ RS مھ اہی موہ کو انیو بای مه اع‎ la با سب عدا‎ KARL ES «۵۹» 


«اع» کرات تی تد پت سک لا اک سای سا د دكا یس و جا یز د ا چ ا ع هلدا اعدف فيه لاسا امو عاك لان اق ا طاح حا اليه اک د ف کے سے شاه بت ایپ لیا دنن 5 اله ااام ع لی ھک ات تع ناح لد وح ا عل اي ےھ ات اد سا امو یه و با سا جف ل عطاك ذاه RNa‏ 
«PY»‏ ور ف رعس جود ب تسج سمي حر دض ود من ب سكماك بايد ع اھ کر ماك رع ادامتعا ب نو ءاسي ع اما حورته تج( وميه وال بد قوع مسد ا ب كا عاو نجي جات عه مدي ORE‏ مالك احرج نك حر صبرت سايم عد FESS DESO ROSE‏ 
بیان a‏ اب تا سس اد اد اه الو هس SAE‏ بت را هه وه اد ماع تیه لا چک کل سم تاه جو ولب E a E‏ دام شی هب جنا هابا عدو با بب لاپ اه ده سای مدعت دايا د پچ د 13 
as «f»‏ مر ارات عام عر ع تو ہد a‏ پلک سر وم مراع ماح طم نح عاك فاده مدع سات ٹر کر یل کرس ماع اد رف ار اہ ہر پور ا اهماع مودت موب ےکر مات كاد سوب پا هم عه ودع تبس رده TST‏ 
E E ES ES SASSER «FF»‏ ور SE SE‏ جار hE E e DSH RAS ge SERE‏ عورد بم RE‏ عا م و عاذ عاو اروك عليه لياو عع وس FEV‏ 
a a a a «۶۵»‏ اع لوا اقل اا شد ا با لد ورا ا 1 11 
«PF»‏ کک هر کرت شرع کک ی کت ےھ ی ی کے بت كا ا ا کی ا اش ريك رع عر قي لض کی بس مر الم ا ہی سے امعد شس شرع ہے کش شی a‏ م نک سے مو VEK a‏ 
«PV»‏ ع م تامس ده يود LE RE E E E e E E‏ 
REESE «FA»‏ عفدت ب HEE heê Sahe ehh‏ شرت جره Rs ARES‏ می Se Sen Sap eens hE ESSE RES‏ عشم د دعو بسع ةوسك سم سے 0ے 
بیان ہر رر رر رر و شر ہر ہہ رہ رر رر ہر رر E pn‏ ۱ 
«وع» ہر ماقي ع عم مرو E‏ ا الوم E‏ ات ورس عام عي بو عد ميج وا و جا ھی ہو وا رس اد ا ا ناو أ و یا ات ا 
ADS SSS ROSELLE EERE «۷۰‏ |[ | | |[ رت هت ] ]1 ] 1 1 لد سو سای جیب روا ہنی Eo‏ یب اف بل و ز 2 زج زج زج 0 0 0 SAS‏ 2 2 2 < 2 2 2 2 2 ہز 120 12 121 1 1 1 1 و کے بی میلو ہو چاپاے برع جو دی وع مو رپ NPCS‏ 
۷۱« لانن دود مسن لماي واس لوا اد عم موا ا رد کا هلبد معاي a‏ در لس بطع ع کل ہد دع عا تا سر و مل مسا ہر کر ا ا ا درد ار رس ما ٹر کس ومو راع د ار سم موک دس مد کک لسع ما ات ۹۹۴ 
«VY»‏ وو فو کاٹ ی رن ا ی ی ۱۳ 
«Vf»‏ ات اب ترم صم نحو ات مرت سس كرما ب يواه ترما ماوت Salen E‏ باس كت جره NEES REUSE ES RAR‏ عدن دوخ الوه وا حياط عا لطي رع NAFA‏ 
BT OOO TOE TEES «Vf»‏ م سی کی EE OEE ENO PP CEE‏ ملك OE E OE OEE O E‏ سب و[ 1۶ 
«VA»‏ چو وھچ کو مس جوےلچیپُٗوووعوسووجج وو TERAL EES‏ ہو چٹ EAS‏ لجرلاب ياه + ی طخ د پچ پر وو 
«VF»‏ قي موس راع كم ا را مھ رہ شا جم سی کت ے عع املد دف كم عاب کی رد ےچ کت مہ اعت ع سا 2ے عا ے2 وھ ید سم رو 2ے کسر دچ تک یکی جد کک خم نع مم مسب جب عم مک کک ويه 11 
«VY»‏ ہی ار چ ی یب بتک بآ جال ای ساب لو امج و اک اچ اج کیچ کو بای چ وآ کہ وا جا تا او جا جع ایک چات ا نویاتک عدم لطم و ا دو چک چاو که بے مک 
SE Caê «VA»‏ ا مد سو مرو ا Ea aE e EEE OE‏ ددع ماسح عمجت مسق کبس سا aE oes DEAE‏ يدا سكيع BERR SE Aaa‏ میسو سض صا TVR Ae‏ 
E CCE EE E E E E CN E CE O I «V۹»‏ 00 
«A‘»‏ ےا بی نے عي و شرع هرس پا یک یی شی فد کے ھھھ ج و ماهر رطع و ت ی اي واج درک تک کک و کا جا بی ا ھک جر کے چ ےھ دعي کت که ا ےت یش بے چ و دب للبت اش رش حا E a a a ag‏ 11 
«A\»‏ ممعم ممه مم ممه مم ممه ممم مم اد ممه ممم ت مه ممه مم مه ممه مم م م مه م مه ممه مه مه ممه ممه مم مه ممه ممه مم مه ممم م م مه مم م مه مم مه ممه ۹١۹‏ 
RE e «AY»‏ موھج a aa e‏ م امت تيو سواہ Reds‏ 9 
E O E EE EEE E O E «AT»‏ ہی ا ار[ 
ETE OEE RSE SEP ECP EOE ESTP NOPE ECE «Af»‏ ججح اشح دع EPO‏ سا یی سے انا 
«AA»‏ اپ کے کوک چک تم چ کک و سرے كلاح عت کے کر سر خی بش دش شخ و ضا پر دروم دعر مرح وار فم كت تن کچد اھ و ےک دک ےچ و سے چک جو سخ و وہ سر کی دت رهب عو کک دم كن عد وہ كد دمع 2 دكي كه جع بکیج جع ضع سکع تدب د ۲ 
«AF»‏ باب تب با لوا جا و دا ا ا وآ ہو وچ و ا پا سا سا ی ہا ماد کی ھا یمر هم کے چا ها تابه ناك احا كاه اد پآ ھا د ما له جا سا ا داب مات پک لی ہی بب اه کے سا یه جا د ہی نے یا بج بے ماک ای اه هن هه ا 
«AY»‏ یئ میس مج ا ی ا ی و ی از ی یر[ هه ی زب مس رس مس خر ر ر ی ا ی و ات چیھ اچ ی و یط یی موي ی وی ا ی 





»1۵« یک اب هک اچ وا ناه چا اد و نی ریا مدال با ما ند با درس اسلا پا یآ کہ تج هكد پا باه پا ها وه تا یدج سب یداه اس اماع تاكاه اح زج لكل رحاب ھی پا اي دادم یی ماو داع یا و داك دياع مكمه وات اداع ما بر در ۵ ۱۱۳ 
بیان A ees E e Oe ee,‏ 2ت e‏ درس سوک E‏ جاع وا المع a O a E RE‏ سس عق ا 
۰۱۶« بی موا E EEE e‏ ی EEO E O PEON CE‏ سب سلپ وی كاه ادي کس لا بب حو تا ع عدم یی U‏ و 
۷« 0000 ممه ممم مه ممم مم مه ممم م م ممم مم مه ممه مه ممم مه ممم مم مه ممه مم مم م مه مم مه ممه ممم مه ممم مه مم م مه مم م م ممه ممم ممه ممه مم مه ممه ممه مه مم مم م مه ممه م مم م مم له عم م مه ما ع7[ 
SSE a «۰۸‏ سوک وا جع برع هش همع بش ای یوار ات و عاد لان ل ست ف ا سس شطع سر شرع کات سي دس حت خی ع E a‏ ریت ره رات 97 ای 
»۱۹« دمح مائو مھ و بر مات لاج لص شاف میسقت حامائ يديا مده لاو لو باع اي a‏ سرت مشاه ا + a a‏ سای باب ذه موقا نوه ودياك 2 ۷۰2 ۱۳ 
بیان a SEE A‏ و ا EC SESE EDE‏ م اد EBs E SEES N BE‏ قشع شم > 2 1۳۲۱/2 
«T۰»‏ یف تاجن سیت اف یت يرن بام سرجه بد مو كرت جو ومک و ھی وھد یھ مت و رامح ETE e EEO‏ مويق اس سیا ای دجي عدي كط دا E‏ جر الما یں د وو ہے ل پر توشر تد مو ا مو پا بر ہد پ چیم جوم وپ ی ہے 
روف لوخ روڈ وفع مر من رم وف وی مرو وت قرو کم کے د کک کی چو وم خرف عدج 9 ی FARES EES A e‏ 
«TY»‏ لمات تہ کہ لیا جا واج بے اس امزآ اس نر ےآ ہاو کی اد پا وی ا سس داش متا پا تس کات ہہ ا چان ما بت زه لد کو پیا جاک کات پچ لو دا جع ا ہج کس حال ا عا ع لو کی و بر بای پک جاب ید لے ارجا جا قوم موي ساس ج وا س ماک ناوک سس کات ہے ا 
«Tf»‏ يع ع ري و ی ی چ ا مود عرد ا ی ی ا ی ا ی سكي ا رسيت د عدي ید ےھ بد ی ای یا کر وی ا سا سم ا ای ا ہے 
«YF»‏ دنع ود ارتا تا د ادوع ونا دقوي كام جات کو وی كادي تفع لوي E E O‏ و وج وب اچ ووبھ واو موھج وہام وپ ۱۳۲۵۵ ۱۲ 
«YA»‏ انين سم رس هس سر سس لا بس لو ا ھدوا رف ود شش سا E E‏ ۴۹ 
بیان ۸:0 
«ع؟» aa REESE SKE ES RRA aL Sandel ase Ra sa‏ ےی جا خر جات در امام خی اج عاد تعره مع ناد سید د ہے ہا ا 
«TY»‏ كوا ع جه ما ع دنج ك و ون میرم e a‏ مک دی اعرد ان سر بخ جيه کا کے بی ہی A‏ مقو جا عم عور ع حو راشع فو رايد كد وعدا BASSAS‏ نامع بے عو ب کے بات گرد وہ وا ۳۶ ۸۳ 
REE RES HER ASAE E REELS ROE ETARA EES SES DEEDES Ea «YA»‏ تار پ۹۴ 
»۹« 1خ ومة رن عم ا عرش مھ حك خر سی مقع کے ار کرت شی كم عاب کر رت چک رت مہ اعت ع سطع قر حا عا اھ می وو کے چک کس کک یی ود جيه لیمعت وم رر م6 1 
بیان سس 
«f»‏ هش یز ی ی رت تس رطس رب رو نس ید ره دس یج سود رت تا[ یر تس ی زب اس تمس جر کم سرد جو هد رهش سر اعد تم بر تس شم رورت سر سدع یدبع + ۳ Jk‏ 
بات کاپ ور وا ا E a E‏ 2 11 
بیان ميا مو ل سی ےی و جا یی ہی کو سی سب یھی و و ا سی یہی ھی سو ہے ود یا سر ہے کا ای وص رس شس ےصرع کے ا لو عو و سید جا سح جج سا الي ما یش ام سی سی رت ای e‏ واج ا SE‏ رع ا 
«TY»‏ روما مھ سو ا مور بس روک کک و ا کرای سو لاس دہ مور و او مرو امہ ویر مہ ماد مر رادم دوجو موی مھ PESER‏ 
RE ee «f»‏ يوي مت عابي لانت ياي a a a a‏ معا وت لت توا توتسا ایب تر ھپ نر 2 2:/ ۱۳ 
بيان ان من نان لحان ان نان انان ان همم اانا اناا ان ا هم رم یی یی ت ۱۴۹ 
«Tf»‏ كمومه يجيو عع معدي موجه ته کبک جم ور حو ورج حاتم جا مره عجر ونع يدن عماوص روه عه مور مه عدم وه رد دا ته جع كاج كنات 2 محرو رت ی عرب واب سم ا 
«TA»‏ رش ھک توس ےھ و حر سابع چو حسف سی رھ ہے سي بے ےھ شی بد ہے ضر نہد جب کا نمو ہل ی و وک مرن مہ ہے وک 2 ےج جو سی مک وو سے مت بجو دوت دع شرت د مہ کید هگ تو كت Baas‏ 
«TF»‏ کی ا کی چان ی بآ با جاک ا و ی رو ام جر ا ا وا ا رای جع سب ا مو کی باب جاک ار تج وآ ا چچ وت جس وات اد و لو یز اج پا جا وت الہ چ Ea a e a‏ 
ees «TY»‏ ا ا OARS SAGA‏ ی ی و ا ا e a‏ ۱ 


۱۳۵ ۲:2۳ دير كاد اه ایا جا چا کرت ادا اد اس ج ا و ا کو چ ا و کے مایا چ ےار ےہ دا او وی ها دس و د د مک اا ا یب با کی یگب دامع بے جا سا ی ھا اجه عد ع ا اوه ی جک جات سا اه تا 2 ےس سان تپ یاک اجب که عمج واه کے دا وا ید2‎ «f°» 
FO eee ال‎ PRG OER OES ea E REE eae رت تو رسام با ابد‎ SARA OS وع ا‎ AREER بن ستو‎ OR ود و‎ a «F\» 
1181 یو‎ O E E N CN كك يه د اد لي‎ E E E م بسع يح وك اعد نه ره اسیو مو‎ «FY» 
ادك اا‎ SERSAR ERS RADER لوكي و ار اد هوم عر ع جوز یش موه ترش هم رش ماج هم شخ لوم مھ می میرک جر ی عو وپ سو‎ SDSS «fT» 
TO (۶ ا ریت دصرد وس او رر وو اع ود ميت لدي سا جک تسرد ماع عم سب رای شک قم لوا عو سب سر مرج عي عاك سورع ی ا ربب‎ «Ff» 
۵ دب باب تر وے باج بر تج[‎ DD a e لو نات ع ل نرہ م لو لہ‎ a a اب نيه وب اس يديت‎ «FA» 
180 2 O لعاف مع شوم‎ OE E e NE E COE E E E E E سے‎ O که ماي عن عا چم موجہ‎ «F۶» 
[۵ ۵ ESE SA REDE SEE GE حا مك‎ DE EERE E EE دود و جاح ب‎ E مووي ب دعاسو رتچ تا اتب یط اب سر‎ «FV» 
188 EEE NEC E E TT «FA» 
سوا و وت واج ایب هیا چا و با جاک یه ا وا ب ی سا یپ کو بر ا ياي وماس ہا کی چا ا چا ون کا روا و جار ی ا ا و وا اک وا (۵ ا‎ «F4» 
۱۷ ۵( SIS دز دس وج درم‎ 0082:2222 «A» 
۵ وپ مداع جح‎ EE يك ايا‎ E ناه 1 ميج دا اه واب وپ پوپ وو‎ NE E EE EDN PE EC EC هب تسا‎ OEP ETE OC E یک فاع سر‎ >۵ 
۵ بت سر وك م یعس مه هش وس کر و سر رت سس هصرع لماه دام متي رس رس سم عم اعرد مزع ندم راط هه تووم بارع ما شرع سر شرس سم سس اہ پا‎ SRSA «AT» 
از‎ Rhee SSE نا ھا فرح‎ Rea عجان کا کر کے‎ DESERET ممصم ود و در جات مام بلا امار موه‎ SED See ESE aS «Af» 
DV ASR Re a لون‎ a e a a a a ی نا سرب و و‎ «Of» 
OV e e e a a بت کک کک جر جرک رد کک کے کک ی برع سم مهب وک ی کی 2ش لص اق کک ی مي كش ری تما مش اسم پم قرع هگ امت یت‎ «۵®» 
(۵ عب‎ SERE RESH ER RESEDA EAE ESS ROE TERAL EES SES DEEDES Ee «AF» 
BR e 222 ی مود‎ 4 «AY» 
Aa a e aaa san ریزپ رب چ یک ب بآ جال ای مب لو امج و اک ا ھچ و کی جات یج پگ بای چ وک کہ چ جو چ نوج جا چات د مب لہ واج ادا‎ «QA» 
۵/۸ E EE E EE E e EEE E ES «۵۹» 
یو یہ کا‎ RISAS ز[ بای 2 ار رش سی بد 2 2 2ز2 2 ید 12 2 2 12 قب وس بی وا ہو پر مہ شب‎ 1010001-80 «°» 
OL E «اع» ات کو شاج و و جا تی ہس ی كا د ی و سره کے سره کر حا ی رک جک وو دی سوا کی سی ايا ما سس ہے جس سی شر کے كوي کے ی و بش ا و لك مل يو واي و ادح ولع لحب باع شی بش نع‎ 
رن ری مت انی ا ا تتا اي اس ا لوا لوا ع ملاو متك بوث وح ع د ل مہ سج ہے پا نال‎ «PY» 
لانن وق‎ aa لا قي‎ Tan IESE a a مات‎ a a e کا‎ «FI» 
170 کا ما ا‎ OEE یت جو جک ھی وھ دش و فج جرد مت ھی ات لی لے ا ا مد‎ PPO EE ا م‎ PP OE OOOO PN EOE RT REET «عع» 1ز ین از‎ 
كراش وو مناه سج ايارع عه ها عات امك ما ع ديك ونع داب مو وم دو عد جد کو‎ BA مدو يه ماک مويه نادم يرن‎ SER وو مدهي عشج وده ای سک مم چو سکع کے سيد نات ححا ص جاخ عكرت عا جات ب حدم ورم اتاج دده سا شر‎ «FA» 
وو کک جب غ ھک دبا جات ےھ ہن وو سخ مج 6ج صخ حت کے عدوت چو ردت ات کش ھک ع کے د جج و كتج نات خخ كج رت یک قد جوم ۓ + قح تن سخ یم عر عر ةمج وش عن یٹ د شش گس و شرع تسد كه چ وھ‎ «FF» 
اتويات جات بآ ہپ یتو ا کی ایا چپ وآ ا ا ا وا ا پا وب ا ا اا چا کر و وا اد کے ات او کا کک ا ا ا چان وا بآ ا ا ا پک مو ااه ا ےھ و‎ «FV» 
TR a ہر‎ a a عبر ا ع ا ا ا یو ا و ا ا‎ «FA» 


بیان ساپ 
«f°»‏ رت بیو تی ع مس e‏ ھا ور یر دی اد ہم a‏ ا اند لمهي a e a‏ و یر و a‏ جو ایج دی ساد وات a‏ اد a e‏ ری سد رما یت r‏ 
۴۱« قح عي ماود اص مس ذا وا ويم وك فمصضو یہ یو وی سو دكا ھجت دابع ماع ند ها RACER EEO‏ و NESLE TEESE SATE‏ 
Sa SESS «FY»‏ مط جيه مما رھ مراع ند مرک رو اك و شرع ی سر سوه شرع وک سر کج ره ی شب ره ره ید E E‏ و ری ار عم REE SER‏ بسع 783 
«fT»‏ لا ا مرح سک ا شي عم چ ا چ کے ی چ سره ا a a a‏ کرد بتک تس جات > و e‏ شع ل فتن ا و ATE E e a e e E‏ 
«ff»‏ دواد ف ی ی ی و ت علوي لم عاص ع ا و تا رادیب کاب TA a e‏ 
«fA»‏ 213 امش دع عوط ع نع لح ع رجن سود ع ع ل عاد حك SERE ESRD‏ دن قاذ كندب كمد 2# ع مايا رع بعالم لوبو دک سر ولعت لمعا داح رف نع ع عه شاع دوه واب ا ERE SEDE DEEPA‏ مد 2 1 ۲,۵ 
GS e RR ERS «FF»‏ ورب DEE TS Ae RS DEE SES‏ ا ا جرد وج ی ا SESE RESA EAST LAE‏ ا ا ا اکا ب 10 ۲۵ 
«FV»‏ لوك قوسا وطع مر وو ده کر ده سر کت ےمج وح کی وو وم و شوه ری د ی د ور كع وشم و OOS a e‏ 
es «FA»‏ ا AA ELAR‏ ا اا RE AA e e RE‏ او اہ ہا EER‏ جا وو ا aE‏ پا سای ری( ۳۵ 
ERASE «F۹»‏ سحي OEE‏ سج الل SE SORES‏ صرح AE ERA ESE‏ .سوج او اس E OR a‏ شک جر SEA‏ اہ ا AF GE‏ 
«A»‏ تیک کے اج Re ES DES | | [| [| | [| MEE SIL SEET ESE SE DETERS LS EGE LS ER a‏ مرو ایا a‏ سکس یک نت بس ود CALLAN‏ باه ی دب E‏ کت SESS CaS‏ ز 2 ز2 2 2 12 1 ذ 2 1 1 ذا ۱۲۵۶ 
۵> تدم و سار ی سب مصاع ود مس رد هر سس هس زک نع سس ره سر ESERIES ASRS SRE‏ يهم مهي SARIS SSSR‏ رم د 7822 
«AY»‏ واج وھد مہ ا دجاو کس وپ دض کن کٹ مل وھچ مس ھا وی رد ال م ش تلت اش وو اوک وش جام محا وم ہر sehe‏ جم یی ممع 82 5 
«AT»‏ ول ی ی نو یت سیب یه ر ا و a‏ قوط یات که ہو کیہ کیرب a‏ ا ات TAN a a e‏ 
«AF»‏ گی اد جه جرد نک شک درون ی ESER SRDS A LR SDE EAD DREADS RES‏ ها پھچ یس زی مھ كن DEEPA‏ م ب مم دوي PASS RSE‏ 
ESS EES «۵®»‏ نا عع دا مدي جرج E‏ وی TONES SEE Ea E SSE SE E E‏ 
بیان فو ماد کک دوہ مان ےک ےھ می کک کے کد کے مع ھک را د ا امس اد رة د مس نوم ماوع دیو دامع ماما ۲۷85۹ 
«AF»‏ لرا د کج وو کو اك وہ جا جات و معت بي او نما اه اب ساد وا دما تو لے وا ٹوب کو بای 1 تت اچ وو یہ زا جنر عیدب وت را ا وآ تتام ہو تتام يات امات شا تا ب دج باب چاو پک سر نے ہک وی ROVE‏ 
EE E EET ETE «AVY»‏ ولس کر جوا جع مت و و رعش اد ترهش دورس ی جو سیا میج کچ NEE EOE‏ دو 2د سرد اھ توم EEE‏ کے 
RELEASES LE LER Ts «AA»‏ كي 228 ووب اق بك تا مب تیا مه کب عاط ات بمب يامب ات کت ات بر ا یا مل ا تی بد ا سار کا ين ماك 2ه كاب فنع E‏ ل ام کیک کب عونت سک جاه ليدم PESER RRS‏ 
بیان بو چ کی ل جا مات ع ی شاه ا توي جا کر کو اب کا سی چ کس کی رت سو بوني و و و تج و E e e‏ جع رك PERLE E‏ 
»۵۹« 000000000000000 
بیان EOE EES EE EERE STE E EEE Re:‏ وس RENE EEE EIA‏ 
«F۰»‏ رد ام یت رت سارت مد سبط ترش جج ید ی سم مکی ود ید سک جا سد مکش جر ا شرت کرت یگ ار کرک ات یم واج جا شب دس کت ور وج متخ چرس سا مگ جا ات رت با( FE‏ 
SE ARSC SS SSL ER Pas PRESET E SEER ACA ARS a «۶۱‏ مارت قر عاج يا عات ودح ثريا وأنا اج ARE SEZ Sa‏ تر ديا عوج تت 7( 
«FY»‏ عام کے شہد تا بش دش رم تراب نہد مرو جرد ارت زد خی و و و ساحن کھج ےکم تارج سا ےد ےھ وک چک خ2 2 د ےھ بت و وک بت کت سے جا ات صن مرک بر تشز مش سر شیک سرب 2 د چ سر زگ بت و ودگ ۱۲ 
«FI»‏ سا هه تس کو پاپ چا باه ی اد دی اااي جا هه و ساسا ا اک وا کرت او ا ا آے ات بج بک او متا ما یک جات ساب اس وا وس هه میم وا واا ات هدس لاوا قاع هه ماص جاک واج کے 7781 
«۶f»‏ دورد کو ام لوصوم سعد E aN SE SA Ea e EEE E E e‏ لحت ل REE A ER DEED‏ ا کا 


«وع» لمعي ده سا سا و شرا جك عدج ب كاك تمل کید رت ما برس سرت سرت ات ات سر ساب که اتب تاه وس لماك بر اس ساسا كدت اب ايند 1د ينا دابع ترس مت عاب تا هن یه بلس سا تقبس لمکم بت واج مود موم یی 


»۷۰« بجعم سطع وهو ع سم ضع ينعت هتعاط كنا شعاد طن متكي لوقي راص بر حا ی یت سم ای ا جو بويد روي أو SARS‏ ود امع سعد ا مگ 


«TT»‏ مو وت وت سس دام ی دهع بجعت معا تست بت اه دعس يديج لمان اراد اداح هت يد عا بع دن رح ده عرسا دهع O E‏ دهع وص شی تد هر در برع سس[ معط عم 


SRE RSE ف ع دي يديا‎ EERSTE SCE KATES SP م تق ليا رق و و هد 4ج طم‎ ARLES EARLS ا و جا و ته عت كيدي 2 2 لط يايد‎ RASER SSE TES «Tf» 


.»> امه م له ممم سه ممه سه له ممه مه م م مه مه مه مه ممه لم مم سا با سر 


باب ۱۷ ما جاء فى تجویز المجادله و المخاصمه فى الدين و النهى عن المراء 


>4 


«۳۱ 


«IT» 


«f» 


«AF»‏ ی شرت با تانب تلع رت یات وكات هجام بای يدي عد یایب دش جات تکیت عیام كاحي دیاب که دی رات بن بات برد ایا ات حدق مایا UE‏ طق ميق یا کت کتک ات قط LSS‏ 3 سے ترا بت بش میا بك ل تب دالس جن بات با چام که بت EEA‏ پل لپ پت 


SERED REGISTER و ای جرف مام ركد راص‎ ARORA SRR ESSE RUA می ھی وسر ھی مها‎ ARN جح هوم بتع د ب‎ ESLA شر یں رر یں یھ رر فی یڈ مر بی یر ہی ری ھن ھی رد‎ RR E EE «AVY» 


«AA»‏ چ ی ا و و کک کا سی دید کک ا فرح برا ويك لو جب ل از نويات أ 


ER شی کر‎ e a a e a a a e a او كزع عع تی بیس‎ a e a e e a مياد ئا‎ «۵۹» 


»١١<« 


«IY» 


۳ ۵۷ عبت‎ a gage دعاو کو ایا جا وا ید تب اک یکی وب وآ بھ کو و جات وک ون لو م يو د و سان تا یآ با یہ بیع مک ای یبای یگ باه نید جع اپ ہلت چا یدع بای جرب توبات جک باس موب سک بای‎ «YY» 
OAS E SE EE E E e E EE A E هایس یمسج نوتس یرتاب‎ EE E RRS Ee بیان كسس د سدع‎ 
۴۵ آقول میا ھا اجب ا سو ئش ا که جع ی ای جرب ئش با یب ی واه یاک ویب تج یب اج ساب تاد باکت بل سید میب یت ی سیب‎ 
۴85۹ سس سر از یط رومام لم سر سر سس هس پک لوپ موس عا سم سس ساب‎ E يتدام عه سس سر‎ «YY» 
ہا او‎ E عوك ا جا مرا نات یا بک و جه کس یں وخ اس شعي سی ی و علوي زم بلك ا و و کک کو کاپ کی یم ر اس شم وک و ی ی قري وم جا د يي مجو کا ی‎ «YF» 
PPT Sa e a a بس کی د ی ےا ی کت و چ ا و‎ «YA» 
FP ê a a رھ ت رت ھوک چ کو کک یھ ع ھی کے ی و ج ا ی ات ا ع ا ا ا ا‎ «TF» 
ی‎ e E ee ECE EEO «TY» 
PIV روج سج ی وس یی کڈ مرج سیک ہہ‎ SÊR BS RR 2: مس کیچ دع و عه كك‎ e دی وہ جوا ور سای لمعه مك بع‎ aa «TA» 
بیان تد بے اتاد یو سای دب لو بای ای اباك و وبا سد ا وس ہج سوب او اا ي دج ی بای ا ےجا تا یز وه ات کا ال داح ا ناا ادا انا ہے چا سز اب اي و جا ا ےہ لد سا سا باه ات اانا طاح اد الاك لاع ا ا ا‎ 
EY دعس کب کساج دا دوجو ای جار هت ات ب دك بے ههد دعر هد دب سر جا‎ RS وا وا بخ ا عم ساجک سرت اک ود ا دش وص ھکر‎ «۹» 
۴۶۴ SSRIS اطع ياه يك 2 لاسي دي ف وام بی و‎ CASES الي‎ ROSELL بت سیر لیات مات ب ايد 4 4م ليه‎ aS ییات عبت یسب بات‎ SEE SLSR كاد هات قدي ا بت دیاب و سد ودف ملاب شعاد بای مقي ونه ج ددهو ب‎ a تايديع و‎ » 
۱۳ ۶ ۵ رما د مدير عاب وتام سابد امت عوط و طم تبه‎ e E E OE عبد قباط وا رتسا رم سمط دخ وعم ورسخ ماو تامع مر کر مم ع داح دسم رعرعب رسام مدعو رمام ميدي‎ E E تسر ع‎ >۳) 
۳ ھا وک وک روف کرو کرت لاض اش جا ا ل ات تا اک ا ا و وم اود ضوعم ل م مع جا کو بد ہن می یا ا‎ E و جس وس مع وم جو سس فو مس مہ کا ساب‎ «TY» 
CFESA SELB SEALERS a a مرواء فدات حو صم جات مات ا ا ا و لوا ط كن مرگ وج لادب تطح يح‎ «f» 
کم ای شرت هش جاک دای دش دس ا‎ ERG saê EKÊ عون ماقم‎ AGEH یشعرم که شھ وم ےو مو‎ ESSE رام وک مک‎ ES لمع‎ SS E ےرک لوم‎ a a e دق ددعم مرگ‎ «Tf» 
ہیں ا‎ OT ہپ کے يج کے‎ REE OEE كف جاجح وجا‎ EE REE EEE Su E RARE SPOUT OEE OE OE EO CET ETE RE «TA» 
Eas دک بت کچ ہے خخ ھھھ وھ وک جو بش سرن یت که شمش ی 6د لمع کے رشع ع دي دور من تک کو کی ابد عبات شع دع جو سرع ردت جو ےکچ یوک سدع شرت سے چک وو صخ سب رب كذ ع و رشع یش سر م درمت رش 222 گس جورع‎ «TF» 
a ea وبا وا ی چ کچ وج یک اا لو جا جار و ا و وک اه با دا ا مت ماس جد ما ج ا جوت دید جا ي چا وت پر و جا جار وآ وا اون ہو جا ات‎ «TY» 
۱۳۶ ۷ امد لماح بالود عد‎ AAR ARS دعن الح > أي لمن ال وا مود‎ ERA RARE IRA RRA LE EEA DEES REE دهع کاس معا‎ RRR ا رو رر‎ «TA» 
۳۶۸22 PO e e e وی وا‎ «۹» 
FFA a E a ae ae حك مها و سا کہ اتی ما عو‎ e عدت يوحت ع جوا وم ےک کے کی شس لوي نت لامها ل جات شاك ماک دع کچھ کے ع با ناد ولد ك اا و جاک 2 وہ ک ےک‎ «f» 
PENSE مم ڈوو‎ ELS RSE SE LEE EDE الي سر‎ «۱ 
CFA ASS SELES سر ع 1 + عابو طب وا‎ E a دوقوك حو ویش عبت مان با سرت سی پوس‎ «FY» 
FARA عر بد امات و مزه‎ APE SERE SARE اک با كا‎ SSE A SA RSE گر دی دیعس گرم‎ SA کت روص جا داوم اس دک تر‎ a ار اس ددع‎ «FY» 
۱۳ eT ee نو ۳ هدع رت رد جرد کرت سيوع جانيم ع‎ «Ff» 
PEI e e و ےس کروو‎ E e e كد د کک ور کی و نہد قحا می کم کچ وو چ 2 سمط ونع 2 کرت‎ «FA» 
TS a نو و جاک تو کے‎ a a ع ب لا حاب عدم ناف‎ a ع ناج لعا‎ e کو ادا و ات‎ e a e ا با‎ a a e a «f۶» 
PE lela eae aR a E e مجم امد بد ع تود يوج ره متاح حو‎ E a E EEA یس‎ E e e e «FV» 


«TY»‏ ور ب ب سم د اھ ی کر ميد وروی ہد دبچ وب ویو وو شی ا ا لي صمت ص ا ا وات با سے بیہص و ب شرع و اس ولعو یری سيان ات یی رک ا 


TES «TT»‏ موتك لبن ات پوت ول وو ساب وو دمح SEARED SEES‏ ایا به REE‏ كاج موب بط طب ای رتیت ول ات جو مب رب RS‏ باه کب حا ا كن ناج ایم واج جد يدك ER‏ بابدلا كت ات 


E ERS ESA EASES «Tf»‏ یی یر ھی رو SARE ARR RR AER DEA SLD‏ یر رٹ ھچیر وک پھر عي ع اوه بج ع ويد ORS‏ یا ھی محم راكع یی لوم شرع SRE SE‏ جلو یرس ب اچ 


»1°« کے کہ کرھٹ نو شع جر مک وی ےچ ہس کت ج وج رد جعت کرو كع ع هرک ری ركه کے ہو کیو کے مک كع كحي 5 چ2 82 5 سج سک a‏ مع ہے امک عط جس سک سرد رگ مگ SSE ESSE‏ افق 
»١١<‏ اک ااا ا اا جا ا جاک تس ج اه نا كله ساب ہی پآ جو سا نوا چا اا کت پوت سی ی داج را المي ا کا ا ا تد ا و سا بے اج حا ع نا ہل جانا قاع دا گے وی مر ابی ےھ ات اعد ام جات با مر نوي داك داح دا ند جات داع ے گے جا کا باج فال ا 
«IY»‏ رھ ہر سرن وم سیب نی جمس جد ب ع م سمب مجه با وار ای دي عع جح ع باك عاد جم قدا يعبت دس اد شب ری او و بد یت رت سس يدعب وج ھا E‏ عاو سيد باح جو فان وات يندتو ان باك تن دمم دود سج ولا مر کی بد لابوا لج انه جم بالود فرعو ا ا ا یش 
E E E CE E «۰۳‏ ادي ايا سو N O‏ وہر سط E E EE EER‏ 52 811 
باب ۲۳ أنهم عليهم السلام عندهم مواد العلم و أصوله و لا يقولون شيئا برأى و لا قياس بل ورثوا جميع العلوم عن النبى صلى الله عليه و آله و أنهم أمناء الله على أسراره ملل ا اه فك ات اا۵ 
الآيات كحم اماع جاح خوخ حو تناد جج شم كاد ج کس E E A‏ کچھ سرت تراك EEE‏ عند واد کر بش عرد سس اشن سد وش E‏ سے یز چوک جرح ا ا اکا 
الأخبار E EE EEE‏ اس اوک Ee LEE CECE E TONE‏ ۳ ۵ 
TERES Sh EDS »١«‏ وه شود SESS REESE‏ می کیچ نر وزع SRR‏ قشي شر جرع اق دجو بتع کے ماعو اس بو شو وام عر ديات طنج مط دخ ع هو مرن مم قوع SS DA‏ ع را ار ا ا 
«I»‏ 0010 سنا ی بیع Ee ICE‏ ا کر مرک ی سر A i EE EE‏ 
«I»‏ چک و و و ترف كت وو کے وک م ششوک ترقت جع کو بش درگ چو كھ قاع a a‏ ور و حم زح مز هرت e Ss e a‏ ددع روبك 2311 
بیان ۹ رر رر رر ا اا ا ت ت ۸1101188811 
«ع» عتمي رک بد مس یی مامت بي عا لس ی ہد سس تبني ضر یک ما سے وج بد موا داجیا یم مد در پھر غرم ی جو ما دس و ات بد ع مايا عسات چا دی ایج ہد اھ کک ھی سس بی اد ا ما بیو مر وی ی ا یم ا بذ ا ا اپ 
TE TERS «A»‏ |[ یرد کہا | | |[ [ |[ AS‏ کت کید رت هت RA ERASE RETA‏ دای و ایا اک اب در کی بھی مرف کہ لے و | | | | کیک بی کرت تمس بت رت مت | | | | | |[ !| ]| ]1] ]1 1 1 1 1 1[ 1 سک ONT SLES EASES RCE‏ 
رو ود یل یں یی ی سار ارس عدم مر RR‏ وی رم زی رر ERAGE‏ سره بی ھی ری مس ی رد ف سوم از فو مد سرب رس e‏ سم ارس E A‏ رمع E SERR‏ و رم سر بت ری مس ا OVS‏ 
1۷ ھک کک وی و و وک کے ھوک ھی ی و کو ا a a a‏ پر وو ٹر مم ع مع E‏ تو زس لہ جاو لايك وات دی سو ےچ 18 ۱۸ 
«A»‏ یگوھ ماد واج بر کاپ وہ وزو اواب ترجہ e‏ ای ره وب لادب تسن کرت کر ہی ی و لماك ۱۱۸ ۱۸۵ 
Sh ESE «4»‏ جه واج ونع واج SESS SESE‏ جايو عه بج كنم She Sh he REBERE‏ کش ولعت ومد و جاع ع هچ SESE‏ هه باتع لیس يات عر که ات تیه کے شر ONY Hehe Ssh SERDESTE‏ 
»1°« جاسجو سا شا اہ وو جات رک کی يداب وي جر سا مجر باق توت اس دی چم یج تک مارو دلوي باج سای تی مو بر ERAS‏ ی VaR‏ 
بيان ۹ اا اا ت ت اا لاسا ساس سال اس ۵۱۷ 
»١١<‏ بات ا سای جا وا تو یا جا قا و جن وا اناو لم اصن وا او الم لع جا وہ لوان ناو بے کت تو پل چ اكه داك اخ ہے و کا 
<؟١»‏ سر یم و ا عي عو ا وا مر لبوا E‏ خر رت اوت ات مش سک هت برع ی رت سا وعد خرس س قرام جا :ار سار او تووم مات شک برد سيا ونه لطاع شرع عد پور مس سوک ا سر ۲ ۵ 
۰۱۳ لاع و ديا هك عد كيد كاد وہ وچ شاب كيد عا سرت یرت E‏ ع ما نيه هبات یه داعال دا جد عا لام نوك لات ات جيب تكاج وم ول امامت کو وہ نح كك كي حب دكا بت باس با د يمد داك بيه ايا رب دكي دل یتور 49۷ 
f»‏ \« ع ياي لواو مجع نوي شاه هعنقم رادا جات شرل عابت ب سارک تی یس زی کے چرس ای عاك ی ام مز عو شی ھی شی شب کر جز اي سے و کے کا ابی ی ھک وم شع هرس تجو رام و مک شاب سبح ده شا سا جرد کیب اليك چک جع سار اضر و ول سی جات بت کت کم ها کت جع وی ےک اک 
E a a a a a an «10۵»‏ لواح E E a a a a‏ ا LEE SR E a‏ هت 21 
۱۶« دلو سا اب سا هس سا ایب ی تک ی سا یاب سا دس یاب ابا ترھ ا ساب اي ی اد ی a‏ اک مرو ہک وت بد 8961 
بيان پ-پصسسآسآسآسآسآسآسشسشسشسشس<س<س<<<_<__سسسسسسسظ<+++آآآآ ۵۷۳۱ 
۷« سوت قرسي عع ووه رس جه دناه نت سای سس سا قرا ثاب جني حدم يات انام اب روم اک مد وم وو شرع عه بهرت شر يدي نانش ديت وجي ان وتات ديعاي ب بت سا سب سا رای سر دم سس د جوج سای عد سوج تدع ديب 85-12 
بيان اح جح ا ناح اح احاح ا نح حا اح ان ان ا ا ان ناا احا ا ا ا ا ا اا ا ا ا ا ا ا ا اا ا ا ا ا اا ا ا اا ا ا ا ا ا ا ا اا ا اا ا ا اا ا ا اا اا ا اا ا ا ا اا ا اا ا ا اا ا اا اا ا ا ا ا ااا اس ساس لس ۵۲۳ 
«IA»‏ ی کم لاج وآ توکس ماك له باستو دالب و نا ا و ا الو ماب بلدا قدا الا كو جا امہ چا وپ و تو واكم لوا وا چ وک پ ہیا جا عي بت کو جا و يلعا دا و ناح العا حيس ا مم ع ب إل جات عدم ا ایم جا ا ہیی و چ چ و اديه طناك اع يمك عطاك داح پمپ داجيا عاب ا ا ا لا 
ee «۱۹»‏ ود سکس هر ييح میج مر ا عل ی موی ی درا ثم و ERE EE‏ ع يا E‏ رط ندا SE a a‏ ۲۰۲۰ ۵ 
بيان ا اح احا ا اح احا انا حا ا اناا ا نا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا پٹ سر رر ت ت ت ا ا اا ا ا اا اا ا ا ت اس ا ت ت د ۵۲۵ 


»١١<« 


«IY» 


«I» 


۵ او کے رکب اب سای یب جع عو ساب چ ساب اب و اسرد اج ی تاج پآ عاك يا پک و ات عامجا وآ نلج ا یداوج جا أب وا وض وم سوب جک جا سل پیج سب باه تج پاپ و جاک یج له بو اا تايان ا‎ «YY» 
درس بر ا ا داد هی‎ EEA E ASSES SE ES REGRESS e ان ها‎ AREER Ge Serre E ee «Tf» 
ز 12 2 ز 212 1 1 1 1 1 ی پر یی 6 9ک‎ 2 2 SE 2 2 2 ز‎ 2 aS ERASE ODES SLRS OLEATE ھی | | | یی کی بلس سر ور شب دا یا‎ [| [| [| [| [| | [| [| [| | [| | [| | | [| [| | | [| | TER LTS دی [ 1[ [ اید رام وم دی‎ «YF» 
مس سار موا رہ سر عات اتيف ل لمك الم م سا[‎ E E E لم یس‎ «YA» 
0908 عا و کک ی ور ا کے کج کے وہ ا و وپ ھک ن کے ہی کس رت رد و حر ٹر اھ کک اک وھ پل جا ام ابي ھی ا و کک کو کا کے چو کے و کو لا يا شر کے یی کے وک بی ع و چ کو پا ا بع كدت ا کے ا‎ «T۶» 
۵ ۶ ۲ Saa e a e a a ا وك ا اا ا‎ a وب کاپ‎ e a ا‎ «TY» 
OPE SSS RARE EBES EELS ESEREKE Re SEE SEE EES RELEASES SEES AE a کرد ی بش ا ری که شرع شرس مج جرک کش‎ «TA» 
۵۶۳ E E e e ECE EEE «۹» 
ا‎ San aig جع ےک شخت قوع کک د چ چک وم د موہ جو روہ اریہ کو چوک و نک سطع كه جع کی یہ كع 5 تب عع 34 دج عون عطع قرو ل ع اجر ع مو سر و‎ «f» 
1 ی‎ a e a e ge e e دلو او جار ون کو ارہ یی زا ا جج ھتاپ چا‎ ae ہاو وا وک لو وا قز مان‎ «\» 
(۶۲ سر بد وا‎ LEA EEA SESE OR SOS [1 1 [1 1 E EES O ER GEESE eG EES EAE Sea e «TY» 
و‎ RE EC E عبات یام عمج باب‎ EON واج وع وہووپ وواو‎ PC PC عاو ذاه مدي وه وو وو‎ RD بیان جج ی ع فاع تک چا‎ 
۵۶۵ مو سرب مو و سورع سس مضه مج سس هج حم رع اه سم سر یڑ مر ره سس رس تس سر وج هرس سرد ووم ونام سو دعبام رس رم رم مر‎ «IY» 
بیان ہہ وا ها و ر نفک و باه ند ی کک اس و‎ 
ميا ذه سس ذاه 2 وج مک لو 2 ران اج ما سا کو ڑا‎ e ظا وا عاج کت ا و کا‎ a e a لوج ع دعن عاديا ور جال تزه تح نو مر باہو‎ «Tf» 
۵22-2062 a a a ام‎ E e a A a یی مد سای دم مرو الس‎ SS مق‎ Sha Ee E aS بیان‎ 
gE وج کے‎ E مح توج اجيج ب خی با واج بے پاپ بلقي سم ساد ہے پک‎ E E كرو بج ابی يج جح‎ RSE ایت ب مرج سي اده وہ پر رج و ماه اجرح وید یچ ب واي ہن و عد صا ہی من ےل ماج داح یی بی تیج کید‎ EI CRETE ودح دج‎ «TA» 
ERE Sa ea بیان کک کد و کو ل کک ھک کی کے مو مد ئا م سر ع مس 2 ی مرک هه شا هه‎ 
89 asa sa e aa aaa د یا او جات ا راض و بج یک لیا جا وا پر جا تر ہو چا جا وآ امہ بی پا ی ا و ا ای ا کی چ م مک چا کک چ ت یک ا ا جا ا ا ا‎ «T۶» 
۵۳۹ EE CR E EO او‎ E E EE EE «TV» 
95 ا‎ RE ECC E RO تدان ماع‎ E Ea OEE سای رت كيت جع‎ ET مولع ھا‎ «TA» 
اش رت ی و ی جا پیک ی کیا کک ی ااي ھی چ سر سی میس ی و و ے ےہ و ل اا سے عام کی وہ و وچ کک ف ی ی‎ «4» 
AVY =o بیان‎ 
۱۸ اوت و زر‎ a ہر پا ےو ودای اج نو جب ات لج ات می نو ود بن سے روپ ای تع و ای ان تزه و کا رر ا ےا کو می ا بر وروی رای لا‎ e «f°» 
۵۱۷۱۳: 22 شرع کی ود‎ RE PRO E اا ا‎ EEO U EAE PPOO RC A مر او‎ EE «fF\» 
۵ gee e e e e ES «FY» 
ee e كد ع کک ون کی وھ سا ع كد کچ و صفح ور ھک وط عب طح کد شی کج و ممع طح قم شع شت نا یچ و دطع قاس عدن سے سج وج سس‎ «fT» 
81/76 وبا وا کے چ ا کا چب ی چا وناج ار ون ھچ ا و و ی واچ ناو کرک یت کچ ج و يات چ چ وت کھج جات وا و بع واي و چ ا‎ «Ff» 
OVE اد و سا و‎ EE ESE AAR RESEN مم‎ Roe EE ADE EAE aE EA O کر وت اتا ص اي ا سي دي ا‎ «fA» 


«FA»‏ کي ۵ ا 
بیان ھی رز و رآ a e e E E See‏ و ASE a‏ 
«9ع» اع بي يا ل سد اب ذا ده صلی E E‏ عند فاعم جر ی عر جرعي ری اس تاباك لاي عم تا ايد ب كن م با رعو بد مو سپ بے ودب وع تا ۳ ۵ 
«١ج»‏ سق لمات اس ا سس عه م عام اود عام عوط ع لوده خم ع رن طايه بوم ا سا پر و ور پلک مو لوب ماع عاج طم برح عاج بردت مدع عام مر سپ مرس اع اد موك ار وام ماع طب اد شام و ساد لوب ےک ب ب ع ناه سوم مزع داح رهم عه ودع دب اک یرس مم تا )۵۷۰۹ 
بيان اح ا نان اح ا ا حا ا ا ا اا اا ا اا ااا ا ا ا ا ا اا اا اا ااا ا اا اا ا اا ا اا ااا ا اا اا ا ا ا ا اا = AA:‏ 
»۵\1« موول مقر مات نپ وت اناا یه لو ساوت ویس مرج الدج با دايع او موب کاو لاو اب سدع لي ترق a‏ اب یات و a‏ اسم دم مو تپ ۷وت لي کولس لوا ی دب دوب بای د عه وے پت ۵/۱22 
She Shee ALES RESELLER eB SS RAÊ SEES HERERNE SRDS SLES BRASSERIE «AY»‏ پا مہ مور جم OAV‏ 
E E Ee eee ECE E «Af»‏ ید دز شی EE e e Ee EEE‏ کا ایا 
«AF»‏ أبن 5خ توس سيد قرطت شح ف شيعه و« مت عقوت کی کے کک جاک شرت مرک سای اش سو بات a e sa‏ می وہ SRT SE e a E E‏ 
»®۵« ایا اج میدب اا لات ا ما الات لك پاپ ےب ا واا یوج ا باب ا ا چا تا یج ای چا کا اپ سپ او تیا جاک ند یدام جا سا یا و وا انی ماه حاب ااا اجب امد لے لا ا الي با د د ائات ا اکا الال دان جات 2 AY‏ 
E e e es SARS «AF»‏ ا وب و ی ی ص یی ی ی و ی ی ا و ج و ا و A e a‏ 
ETRE E E AERA a E eR RES «AY»‏ وو جك وي وو EET ARTISTE‏ يا دقاح یپ ید۵۸۲2 
GEARS SARAN SST «QA»‏ اوس ع كمد فو بارت وماج مهم يرع عا ASAE SRE‏ ع ووه دهم اہم وا SSSR aaa ER‏ ۵۸۴ 
»۵۹« ا شت ل لش شي اتش لضت الام ئ ا OE O EEE O‏ ۸ 
»۶۰« کد ادا جيب جرفو بابي ب وح إن ی ج ضع اح a a a‏ وخ a a e a a‏ یر كزع ماح قرو و سام SNE SSL‏ 
«اع» با ع وك ون ع فاج وين مدع سن ع مات ا بو ري سيوع حدم قن دي مع Rh ESER‏ رتو قش وی عر کی ھی DRESSES ESER SORES‏ امع دوم SENE‏ تسج رامع ۵۸ 
بيان ا اي ا ا E E‏ ا اد جو علط لج و لج و بلا الحو وه E E E‏ ع 3162 
«PY»‏ قرع کک ھی عدم كص پا ات اك دشاح 2 سحي کت شع كي سے شر کت دك كه عبات کے دم ع 2 حمطي ع سم شطع باك سدع کے عع اود و2 ع فكع قحم امك سے سكس کن كد کیک ےد S5‏ میک د ارده 
«PI»‏ تنا د کج وو وی دک وو جا جات و ج ا و پا نما لچ اه و ھا مت مات تایح پگ بای ا با ولع يک جا ج سوا جس چا او ج ودک og‏ شاي تاي ب سنا تاي BAe a‏ 
aoe e RAE AA AEE ERS Se REO GEDO SERE SASS «Ff»‏ موا سوہ وه RES DERS‏ وھ راهم میا سای مسج جع رای سای ۵۸۱۷ 
«۶A۵»‏ لماع در E E O e O CE RE a EEE CEP ETO RT‏ نمور جع ۵ 
«PP»‏ واج موم کک چ شرع کر کو ہے ج کیک سے چ جاک کے حو اطع ہے ت یہ یو كود ماك ياه ل مدعي لاي کہ دو ی a‏ کے گی اس E‏ کی وی کے سے E‏ یچ SSE E‏ پا او ا 
«PV»‏ ی ا E REE RE‏ دبس اج بیس سرام CEE‏ اس سر اوه بک SEDE‏ ل ب مهد به لتو مہ ہرس سب برع وو وب بيات کو بت SANS‏ 
«FA»‏ ددا کم ا دبع تا یا باب 5 a‏ الم سي تفص اوبات تا تال بات تيت مي تت 7ت ASL a‏ لمم Es‏ سک لاحك تنوه نيك بتاعا :8 ارق 
بیان ب م دی رمع ره ف روا لم a a a ah aa‏ عمش مد کی a‏ ص3۸۷9 
»۶۹« ی تو ہو و E e Nere e E OC‏ 214 
م۷۷۸۰ و کا وک ور سر وی و کو امت دوع دو ہے اوت کہ وو مہ وو یی سوہ ہل دی کو وک وج ون ب ع2 کے ج د ع فكي عو ت بو بحن شد e SE a‏ 1۸ 
بيان اح ا اح اا اح ا ا ا ا ا ا ا ا اا ا اا ا ا اا ا ا اا ا ا رر ا ا ا ا ا اا ا ا رر ا ا ااا رسس رر رر رس رب ت اا ,1 ۵۹۰ 
«V1»‏ رو E OE E EEE‏ ا ا رص يا سو ا تيت E‏ و لا وس سس ل رت ام ات ع ا 291 


«V4» 


«A‘» 


۳ رک پک‎ SSDS SEES SSS EDÊ Is وٹ ةكح مو رش سک اک عو‎ E روس جع جم جک و‎ AS ھگ چ چ5 ع کوک سی بے تم شع وس رح مر سے کی ع خر صخر پر‎ »١٠٠١« 
72:9: يعني اك عاج ای اک تا نع داك ایا پت کا له ہیا جا مات اک بآ دجام ع نا يتاه چ مز و لی پا حصا عا نی اپ لاب مر ا و تبرت نع عاد داع لوي عاك ةداج بے ا پت ابو ہے یج تیآ یداہ لیا جا یر قد بج ل لدان امد یا چس و اماك ای او لس ےم فد يلحا م ا پ أو ا نے ال مداع مانا دان داج وال سحا ناذا‎ >۱ 
ا مرا ضا عر حا ع سا اجس سای لہ بحيب يد ماه ما يعر خی ھتاھ یز حا رت سرت ا ا ا ا ا پک‎ A OSES OE aE ee e se Sr ع معي او مر جسم اه ب سد مر‎ ۰۱۰۲. 
a A ا جاب ھا و می کا ھا ید و مھ جا ا جا جا بق بس شا كدق سوب و ا کاو ا تر ماپ و کا یک ا قن زايد برك جب ما ساپ یو کپ ولايد اڑپ وپ قاد رن‎ PODER عر شی قا هدك ليم رو و پا‎ ESP لوزي ار دابا شی تک ا یل وس وب‎ ۰۱۰۳۲. 
وو ی اام ید رھ رب مھ موي و وم ابا سے‎ E بیان رھ جع سرج ا شا‎ 
PE a کے اح کر ا ا‎ e e ا ا سج یت جح وک كاه شم وو یآ وان جات شا یس واو مورت يوم پت ر و وال و ری یا جا ہی و سنہ یج یت جام‎ 6 >۴ 
۶۱۲: بای یہ ای ےی یی 8-3 4ع یز دا سی وج ھا دو بيات وها قوط اوعد کپ ہر‎ a یا یی وا اداه اچ باب‎ E a یی ا ا مو قح او عط‎ «1۰۵» 
۶۱۱۱ هه ا کا ی دی کش رد ا‎ DEES کش ی جات شنک تج ری ھی‎ EAE ھن دراه هکرب عبط دشر‎ AR RR aa «1۰۶» 
PVE ی وی‎ ARS PARS یج لی فا ای ای لويم وج ا و او ورب جه عو مد یی رو سا اود ویپ جره و تو دع كج و تج ےک‎ DTS ER RSS عه پیا ا و مو ورت‎ E ag «1۰¥» 
لالع‎ ae کر کے ھج ود ےکم د و وفع خن چک مم وقد و و وپ چوک کو جع وک م چ چ نح م گت وو جم فی ووو کچ گر وة میم وص ماع قدو عل جو مک وب رو وود کی رهگ جد رک ری ی لد ره هش‎ «1۰A» 
e a a e mg e a a e ا ا الہ لیا جا جا ا ا‎ a «۱۰۹» 
PENSAR GCSES RUE کح رد‎ E RS sea aE Rea نهد ود ی ود رتیه هط‎ Ss ae E EOE رد رطع همع ماع‎ SAE «1°» 

۱۶ ۱٩۲ موا یج‎ MISSENSE EET سب واچے پوپ وو شوہ‎ DE ERE E سوج‎ a El DESE ان ہہ ود وو دع جات يدن ع وب و‎ EER ماه‎ RE زار واج ایا و اون‎ »١١١« 
سب مه مم ممه ممم مه مه ممه ممه م ممه ممه ممه ممم مه ممم مه ممم مم مه ممه مم مه ممه مم ممه مم مم ممه ممم ممه ممه مم مه ممه ممم مم مه ممه مم مم مم ممم م مم ممم مم ممه ألم‎ »١١؟«‎ 
شر شب بیس وت و راك مره فح ف حيتت وا اس حب حي وم عا ےی و طلم سے مدع ايد عالت جاص شرب یم ا يتب ا‎ POE رن هیزعت‎ O وم ےی سا مدت رت رت سوت كرد کی سا قر ا مجو قرح عام تم عات جاه سے كاه عا موه زا رن يم بذاك خر بش‎ >)۱۱۳( 
۳۲ قا مامت فاب ای مركن جب کی ی رس دی کےا ورد وح پا کر و‎ e a ای يده ہی انی‎ a يط اي قز مع للدت تسيو ع‎ a تحاط واكك و هب تب ی توت سابع می اپ یب كر ها يدي ات اب مدب معان درم عو مو توا ارہ تج‎ »١١ع«‎ 
۱۶۶ ۲/۰۵۱, داع خا دش عد مدش صن ب ديات مده سد نی‎ E ری رح نمو ربدت ع کے کچ عو روس مسر مدرم عع يام ع دع لاس كه كي دري ارات لعي سم ما عع تا ی تدع مسا ترش کج عر كم ماج شيع ع مد جع دس ماد يا‎ «۱۱۵» 
ا لے و‎ SE ST E EE ید بحا بتر دوج كج مول متدجو اج ياب وكوك عا جاب یی یں سج‎ EEE CEE ETE جلي‎ EE E كرحن رابا با ہیں جاه باك جح جر‎ 10 LEE EEE I ES EPS EEE OES «\1۶» 
FINESSE E E e A E Es Ee باب ۲۷ العله التى من أجلها كتم الأئمه عليهم السلام بعض العلوم و الأحكام‎ 
E CC E الأخبار ھجک و وب ی ی‎ 
a E ی ی‎ EEE رفاو ہے جس سو یتو کر وو جوا ماك وا بن بينج ایز و رھ وت ع كد عر بج رو جوا مر دو ارد نر‎ EEE »١« 
PY بيان نان نا لحان ان ان نا لان انا لحان نان نا ان انان ان نان ان اناا ان اح ان انالا اناا ا انان ان لان انان اا انان ا لان الا الا الاح احا لان ان سان الات لان احا ااال ت‎ 
جا ا اہ‎ E رتیت تیش ان هم لا جاجع میات جاک وك حون تب م عجوي کم عت ع فرعام لحي واوا حنم ديت بوم ع جا رس ا جات ا ب عاو جد ات لو د اسك لج جاو جا جام بت ور سح رم امي وب گرا علي عدي تيلم کی کی و جام کر انعا ف جو و ب دی ی هرس کبک هکرب هر کت سرت تم سا سک موہ‎ «۲ 
SOARS e SS و و شر جوا ود وا رود جا وا جنر ا لوو ما وا ری شود و توب اھ امو نے و نماد او وا شاو ید رن و‎ SADE وھ لے ریزو موہ ب وو یی ا ود م ع اھ اھ ناو ا رھ و ود تو و وا ماق چم جو و فا جو اود می کی ود را وت‎ «f» 
7۷۷ a a e a وس ی سا سا ہم له سا اه سا اب‎ a TA نع شا سا یم یات تس هایس ہر پا ببس سا امه بط اه سا اس‎ «f» 
FORA PIRSE DALLES RE RAG TARR E BSR SEE SLSR RE اد وی وی یر‎ ESA اسع عبج عي ونام جع‎ SAE RRR ROADS RE Ra SENOS «A» 

EEE PE EEE «۶»‏ بام مزجا هه توي TR EF E E DEO TEEPE Pe‏ کے ا ہے 

رو کو زک ی بت ی سرع رت رش ونح ترب رت رش م سخ سج وج سخ مت کو ےفحت چو عورد سا کے عو عت یش مع وا کے شس جج برش دوہ دكب چ ویک چک وو پٹ رک ےک خی تب دش کتک کو واه چ د برد كه موی بے ری کے ۸۳2 ۶ 
باب ۲۸ ما ترويه العامه من أخبار الرسول صلى الله عليه و آله و أن الصحيح من ذلك عندهم عليهم السلام و النهى عن الرجوع إلى أخبار المخالفين و فيه ذكر الكذابين PENSE‏ 
الأخبار Es RS EEE e E E ea a Ee ES Cee ee ea‏ دش یی( 
»١«‏ بی یکپ جاه ھپ E‏ عاد عبت کو فو ج aS‏ كالاب لاطي ف ديرك بت کی کی ESEREKE aa‏ سپ وہر aD N‏ كاك يديت جج و ساب کی می کپ پک با ھت ايديا د ع جات FIO‏ 


FP a e ga a وعدم ےا ات داج سے سای داع ہک یو اک‎ a کے اك دده یگ لاج جا ےہا سای كبساح اليد و بج کو جج سا بد كلد اط مد‎ a ہو نے نایب اس تج بالطو ماک‎ «I» 
اط وت وان دسا و تا جج ا اض درد ی و ی ی چو عر مسي ع رسای مه ویر یر اک ی‎ «f» 
ا ای‎ TEETER ا كاد ا كاك ا یم کج‎ RR بیان دشح راو ار را ا الام تدك یو کا اک ا وچ و دح چپ کوچ یر عه دن‎ 
۶۲۱۷ و فی یھر مو ب یو رم رت ببس یی مي مما ا یھ باط جم یی ود لی معيو ع برطي چاو ہے نیو ھی تھی و ید یرامش بر لی و پک تر با رم د‎ EE «ع» یھ مسو تمجه ممه مد ای بعد و و مج مور سر ری یج ہے‎ 
a موود لد جرخ بام نك اصرق و پک چا مرت م‎ e ا ا لج جرس ع ريدت حصي حو نام د سم حم عام كان شع عن جو اح وا خوك طح عت وها کی چرس ھی بوم بلك تر لو جود شح واي ور عالق ياد و لمحي عبان اديع حل شب طم جو تس مر‎ «A» 
POSSE SAR RRR a کو تح ی تا ی صا و جما و ا چ کا ت ا چ‎ «۶» 
یر‎ AE OE O EOE OCCO OE OEE OER ی‎ COE UTE OTE «VY» 
PONS ید سا وت مر ی دا مت‎ GD كا‎ SS a RD ایا ہے عدي تچب ہے‎ RS RRR شی ہے ہے‎ RRR PERR کر جات چون و‎ E ب ا‎ e جا جد همياي ب بجت و عو جم باج دي‎ «A» 
بيان سس ت ت 22 2 9 ]اع‎ 
لج تاه هك مدان ابا ی‎ a وا اماك ماه يق ما ايع أ رھ ماج‎ mg e ار عد مات کس جو مده سطع عاج تیآ‎ e a e کا اكات لج‎ a ود اكوا حاو‎ «4» 
شم‎ DLE EE EEE E E E Ea لسع‎ Eee e E EEE كا دار عه‎ SEs a E E بیان ز: حت ۓل سر ھی رک ےھ رو سرد دص مول‎ 
PO کی تا‎ MASSETER DEEN SS تا مه ای یه باه تفای‎ E EISELE a SESE تباي تیب کات‎ Sa اد ع اه‎ «1°» 
۶٢۳۱۹ س ممه ممه مم م ممه ممه ممه مم م مه مه ممم مم مه ممه مم ممه مم ممه‎ ۰۱۱ 
بیان 0 ْْ:آ‎ 
وح ادب ہو جس و‎ a حر اه دعاك تزع دع ایت ہہ مات تر ساب و موب پ مجاه کرو اوت تاد من عالت وو توھب ناماه دب راب كود علد‎ ۰۱۲ 
FERA شاج 2 ع ويد جع ره :جک و ہی سا شک شم دج خر چا هش شم هد کچ کر فرعام ديات بع‎ a ری کش کر موم ارت ما هس‎ a جع کت اد جرحت ماع‎ ga ۰۱۳ 
و مام د مرق راك سدور جا جات فرك وج و ا کے‎ EEE e Ea یر چو لجيج بیو ب مج وا‎ EEE وس‎ >۴) 
با ار‎ EES See شش که بطل دع مہ دع دوعوم عمج مط ود فوح‎ Ês > E دک سد دی جرد‎ E آقول‎ 
EEE AOR RR AEE باب ۲۹ علل اختلاف الأخبار و كيفيه الجمع بينها و العمل بها و وجوه الاستنباط و بيان أنواع ما يجوز الاستدلال به‎ 
| الآيات ان 2 صیییی ت لس ا لال لا ل ل ل ل ل ل ل سد ع‎ 
کہ و‎ E IE EREN DO ECR MRS E الأخبار کت‎ 
۳۶۲ سر تج مب سا سک د لاہ‎ an ود کیک‎ SEE RSE ESSE EBES ERE کی سے جارس‎ ERE EA SES ESE ل ا ا پا بخن ديت بے ا ات جات تچ ا ب واه دي قد ل بجا جا ب مدو‎ LEB کو عند ع‎ RS وك حون کش سے پا ره‎ SSE »١« 
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شماره کتابشناسی ملی : ۳۳۴۸۹۸۵ 

ص: ۱ 

**[ترجمه] 

تتمه أبواب العلم 

باب ۸ ثواب الهدايه و التعليم و فضلهما و فضل العلماء و ذم إضلال الناس 

الآيات 

هود: الا تَعه اله علی امین این يدون عَنْ سَبيل الله و ها عوجا و هم بالآجزہ هُمْ كافرُونَ»(01 ۱۹) 


سی 


إبراهيم: لین ییون الحياة اذیا علی الْآخرَهِ و یَض نون عَنْ سبیل له و مها عِوَجا 
تعالی): «و جَعَلُوا لله نداد ُضلوا عَنْ سبله قل توا قن عصیر کم ای الاره(۳۰) 


ا 


ولک فی ض لال بعید»(۳) (و قال 


الحا :اخملا ارم كامِلَهٌ يَوْمَ م الْقِيامَهِ و م من أؤزار الّذِينَ بض وه بير لم ألا ساء ما یزژون»(۲۵) (و قال تعالی): «اذع إلى 
سَبِيلٍ ہت بالحکته و الْمَوْعظه الَْسَتّہہ(۱۲۵) 


الأنبياء: «وَ جَعلَنَاهُم أَبِمَهٌ یهد ون بأٹرنا؛(۷۳) 
القصص: او لا بَصّدنک عَنْ آیات الله فد رت ایک و اد إلى رَبُک:(۸۷) 


العنكبوت: و قال الذِينَ کفزوا زین نوا ابقوا سريلنا و لنخيدل خطاياكغ و ما هم بحایلین من هم من شى و نم 
تکاذبّون و یشم أنقالَهُم و أَنْقانًا مع آثقالهم و بستلن بوم الْقِيامَهِ عَمَا كانُوا : فترون»(۱۲ و ۱۳) 
التتزیل: بو جعلا مهم یمه 4 هدو بثرنا لا بر روا و كانوا يآياتنا ین ون»(۲۴) 


با أ 


الأحزاب: ديا انها لین منوا ٹر ا او ا شدیدا طخ کم آغمالکم و بغر لكم دنوبکم.»(۰۷۰ ۷۱( 


ص: ۱ 


السجده : وو قال این كقروا لا مشمغوا لقن العا فب کم توق یقن این گفزوا عذابا سيدا و جرينهم أشوأ 
الذي ار ارد .. (إلى قوله تعالی): و قال لین کرو ا لین من ال و انس عم تخت أفداينا لیکونا 
می اف (۲۹۰۲۷۰۲۶) (و قال تعالی): «و مخ اخ فوا مكل دعا إلى ال و 2 ل الها و قال اشنم ال 


الذاربات: «و وک فان ال کری ٠‏ تارمن :(۵۵) 
الأعلى: «قَذَ كز إِنْ تفت الذ کری»(٩)‏ 


الغاشیه: «فذ کو إِنّما انت مد کز»(۲۲) 
ال و ای هه ESL‏ 


eta ۵‏ ;ا" ألا َفنة الله علی الظالمین * الّذِينَ يَض دون عَنْ سَبيل الله و یلها عوجا و هُمْ بالآخره هُمْ کافزون. -. 
هود /۱۸ - ۱٩‏ - 


[«هان! لعنت خدا بر ستمگران باد.» همانان كه [مردم را] از راہ خدا باز می دارند و آن را کج می شمارند و خود » آخرت را 


باور ندارند؛) 


و 
2 ۳۳ 3 


- ۱۳ / سیون العياه الأُنیا علی الْآخرَهِ و بَصُدُودَ عَنْ سَبيلٍ الله و وها عو جا ُوللک فی ضَلال بعید. - . ابراهیم‎ E 


[همانان كه زند گی دنیا را ؛ بر آخرت ترجیح می دهند و مانع راه خدا می شوند و آن را کج می شمارند. آنانند که در 


کرای دور و درازی ھستند. 


1 


aA 


خر لله اھت یضلوا عَنْ سبیله قُلْ توا ان ممصي ركع إلى ار - . ابراهیم / ۳۰ - 


(و برای خدا مانندهایی قرار دادند تا [مردم را] از راہ او گمراه کنند. بگو: «برخوردار شوید که قطعاً باز گشت شما به سوی 


نكن ا 
را أَوْزَارَهُمْ کاب يوم الْقيامَهِ و م من أؤزار الّذينَ يصوت پر لم ألاساء ما تزژون ہے . نحل / ۲۵ - 


[تا روز قیامت بار گناهان خود را تمام بردارند و [ن نیز] بخشی از بار گناهان کسانی را که ندانسته نأا گمراه من كشك 


آگاه باشید. جه بد باری را می کشند.] 
- ادح إلى سَبيل ریک بالحکمه و الْمَؤْعِطَهِ الْحَسَنَهِ وَ جادلهُم بالّتى هى أَحْسَنٌ -. نحل / ۱۲۵ - 
با حكمت و اندرز نيكو به راہ پرورد كارت دعوت كن و با آنان به [شيوه ای] که نيكوتر است مجادله نمای.) 


- و جعلناهم أنه 4 هون يأمرنا - . انبیاء / ۷۳ - زو آنان را پیشوایانی قرار دادیم كه به فرمان ما هدايت می کردند.) 


- و لا یَضدْنک عَنْ آیات اللہ بعد در ایک و اذغ إلى رَبك -. قصص / ۸۷- 
و البته نباید تو را از آیات خدا -بعد از آنکه بر تو نازل شده است- باز دارند» و به سوی پرورد كارت دعوت کن.] 


- و قال الَّدِينَ كَفَرُوا لِلُذينَ منوا وا بینا و نحل خطایاکع و ما هُم بحاملیق من خَطاياهُمْ من شین ی إِنَّهُمْ لَكاذْبُونَ : و 
حملن أقالَهم و آثقلا مع آنقالهم و تن بوم الْقِيامَهِ تما انوا رون -. انبياء / ۱۲ - ۱۳- 


و کسانی که کافر شده اند به کسانی که ایمان آورده اند می گویند: «راه ما را پیروی كنيد و گناهانتان به كردن ما.» و[لی] 
چیزی از گناهانشان را به گردن نخواهند گرفت؛ قطعا انان مقر وگو اند # و قطعاً بارهای كران خودشان و بارهای كران 


[دیگر] را با بارهای كران خود برخواهند گرفت. و مسلماً روز قیامت از آنچه به دروغ برمی بستند پرسیده خواهند شد.] 
- و جعلنا مهم أَئِمَه يَهدُونَ بأئرنا لا صَبرُوا و كانّوا بآياتنا یوقلون -. تنزیل / ۲۴ - 


کردند.] 
اآ 


-۷۱ -۷۰ / منوا الوا ال و ولو كول مدید بُضلخ کم أَغمالکم و یلیر لک دوبک -. احزاب‎ EÊ 


[ ای کسانی که ایمان آورده اید! تقوای الهی پیشه كنيد و سخن حق بگویید تا اعمال شما را به صلاح آورد و گناهانتان را بر 
شما ببخشايد.] 


١ ص:‎ 

و قال لین کنو لا توا لِهذًا امن و لوا فيه کم عون - سجده / ۲۶ - 

کافران گفتند: كوش به اين قرآن فرا ندهید و به هنكام تلاوت آن جنجال كنيد تا پیروز شويد! 

یقن لذِین كَمَرُوا عذاباً مدیدا جیهم اشوا ای کائوا يَعْمَلُونَ - سجده / ۲۷ - 

به طور مسلم به کافران عذاب شدیدی می چشانيم و آنها را به بدترین اعمالی که انجام می دادند جزا می دهیم. 
(الی قوله تعالی): 

و قال الا وا را لین أَضَنَانا مِنَ الج و انس نَجْعَلْهُما تحت ک دامن یکونا من ار سجده ۱ ۲۹- 


كافران گفتند: پرورد گارا! آنهائى را که از جن و انس مارا گمراه کردند به ما نشان ده تا زیر پای خود بگذاریم (و 
لگدمالشان كنيم ) تا از يستترين مردم باشند! 


سے تھے 


- و دک فان الڈگری تلم الْمَؤْمِنين -. ذاریات / ۵۵ - 
و ينك ده که مومنان را پند سود بخشد.) 

-فَدگڑ إِن نت ال ری - . اعلی /۹- 

ريس پند ده اگر پند سود بخشد.) 

دك إِنّما نت مد کر - . غاشيه /۷۱- 


ع الا کر دہ كد کتھا کا كر هتدم ای 


- إلا لین منوا و عملوا الصَّالِحاتِ و تَواصَوَا بالْحَقّ و تَواصَوًا بالسّیر -. عصر /۳- 


[مگر كسانى كه گرویدہ و كارهاى شايسته كرده و همديكر را به حقّ سفارش و به شكيبايى توصيه كرده اند.] 


م؛ تفسير الإمام عليه السلام ج الإحتجاج پاشاده ای أَبى مُحَمَدٍ العتکری عليه السلام قال نی أبى عَنْ آبائہ عَنْ رَسُولٍ الله 
صلی الله علیه و آله آله قَالَ: اص من یئم اریم لدی القع عن هم تیم اطع عَنْ |عرامه و لا یر علی الوصو إِلَيِهِ وَل 
1 ڈری کیت خكقة فبا یی به ین 2 رائع ينه اَل من کانمن شيعا الما بغلومنا و مَردًا الال بك ربعا انطع عَنْ 


2 
مت 


مُمَاهَدَيَنا تیم فی حجره أا فَمَنْ هَدَاُ و أ زد و عله شریعتنا کان معا فى الزفیقِ العلَی. 


*٭ ترجمه ]تفسیر امام حسن عسکری عليه السلام و الاحتجاج: امام حسن عسکری عليه السلام از پدران گرامش از رسول خدا 

صلی الله عليه وآله روایت کرده که آن حضرت فرمودند: «نا گوارتر از یتیمی فرد بی مادر و پدر یتیمی آن کسی است که از 

امامش دور افتاده» و توان وصول به او را ندارد» و پاسخ مسائل مورد نیازش را نمی داند پس بدانید که شيعه ما دانای به علوم 

ما است» و افرادی كه - به دلیل عدم دیدار - از علم ما بی خبر مانده اند» همچون یتیمی در كنف حمایت ایشانند. بدانید» 

جایگاه کسی که هدایت و ارشاد نموده و دستورات و شرائع ما را تعلیم می کندہ همراه ما در گروه انبیاء در اعلى علبین خواهد 
-. تفسیر امام حسن عسکری عليه السلام: ۳۳۹ الاحتجاج / ۱۶ - 


* | تر جمه | 


بيان 


قال الجزری فی حديث الدعاء ألحقنی بالرفیق الاعلی الرفیق جماعه الأنبياء الذین یسکنون آعلی علیین و هو اسم جاء على فعیل 
و معناهالجماعه کالصدیق و الخلیط ق علی الواحد و الجمع و منه قوله تعالی و حشن اولك ا 


٭ | ترجمه آجزری گوید: در حدیث دعا آمده: «ألحقنى بالرفيق الأ ) مراد از رفيق» گروه پیامبران است آنانی که در 
بلندترین بلندیها سکونت دارند. «رفیق» بر وزن فعیل اسم جمع است به معنای گروه مثل ماق و خلیط که ؛ بر یک نفر و جمع 
اطلمق می شود و از این قبیل است قول خدای متعال: وخ آرلک دنت (آنآنچه نيكو همدمانند!. - . النهایه ۲: ۲۴۶ 


والابه من سوره النساء 4 - 
* | تر جمه | 
رد 


م تفسیر الامام عليه السلام ج» الاحتجاج بالا شاد ۳ أبى مُحَمّدِ الْعَثِكرِیٗ عليه السلام قال قمال عَلِىُ بْنُ أبى طالب علیهما 


السلام مَنْ کان ین نیت الما بش ریعتا فأَخْرَج یت الذی واه به جاء بم لياه و 
علی ره اج ین ور فى 2 لِأهْلٍ جمیع الات له یوم قل بيتك من اليا بک ماف ما کم ينَادِى فا ابا 
ها ون الیش لخد اکن أخوجة فى اا ين عیں یو یت کر جهن خر مه 


دہ الْعَوَصَاتٍ ای تُڑہ الجنان یځ کل مَنْ کان عَلَّمَهُ فى الا يرا أو تح عَنْ قلبه من الْجَهْلٍ فلا أؤ وضع له عَنْ شبهه. 


ص: ۲ 


3[ تر جمه آتفسیر امام حسن عسکری عليه السلام و الاحتجاج: امام حسن عسکری عليه السلام از امير المؤمنين عليه السلام نقل 
کرده است که فرمود: هر که پیرو و شيعه ما بوده و عالم به دستورات ما باشد» و پیروان ضعیف و ناتوان ما را از تاریکی جهل 
و نادانی به نور علم و دانشی که به او عطا نموده ایم خارج سازد» روز قیامت تاجی از نور بر سر دارد و تمامی اهل آن ساحت 
را روشن سازد و نيز جامه ای دارد که تمام دنیا با ذره ای از رشته و نخ آن برابری نمی کند. سپس ندا کننده ای فریاد بر 
آورد: ای بند گان خداء این فرد دانشمند» یکی از شاگردان علمای آل محمد است!!. -. تفسیر امام حسن عسکری عليه السلام: 
۹ - 


لا يقوم بتشديد الواو من التقويم أو بالتخفيف أى لا يقاومها و لا يعادلها و قوله عليه السلام بحذافيرها أى بأجمعها. 


٭| ترجمه ]الا يقوم) با تشديد واو از ماده تقويم است» با بدون تشديد. یعنی چیزی با او برابرى نمی کند. و «بحذ‌افیرها) یعنی 


تمامی آن را. 
#* | تر جمه | 
«f»‏ 


م» تفسير الامام عليه السلام قَالَ أَبُو محمد الع کی عليه السلام حَصَرَتِ ارأه لد الصدَّيفَهِ قاط الرّھزاءِ عليها السلام فَقَالَتْ 
ال ل و 
0 ۶۹ 008۷ھ مات ا اش علیک با ابه زشولِ الله فا قَاطِمَهُ تھاتی و شلی 

عَمَا بدا َك أ رَأَْتِ من اکم يَؤما بی عَدٌ إِلی ترطح بحفل تقیل و کراة ماه لب ديار یل علیه فلت لَا لت اکثریت أ 


2 مع 


لکل مه بر من مل ء ما بین ای ای عرش لوا ری ان کا یلق عَلَی جات ابی صلی الله عليه و آله ول نا 
شیعتنا + هون يع علیهم من جلع الکراتات على قذر که غلرمهغ و جذمغ فی ازشاد عبد اللہ حتّى بخ علی الواجد مهم 
لف الف لہ من تور م بنایی منادی ربا عر و ول ایا لک لو لام آل مک صلی الله عليه و آله لاشو هم عند 


میا e‏ 3 هم عؤلاء ۶ نب 0 e‏ 


ی و یک بت ما على من تلم متم نم إن الله کی کور 0 کین ی 


‫َ 


و 


ی يوا هم جلعهم و نط منوا لیم یم هم ما كات یم بل آن ُو علهم و يضَاعَصُ هم و لک من يليه من ع 
على قن تلهم و الث فاطمهٌ علیها السلام يا امه لها سک من تلك الم فصل با طلعث عليه امس أف الف مره وَ ما 


قصل اله مَشُوبٌ افيص و الْكدَرٍ. 

٭ | ترجمه ]تفسیر امام حسن عسکری عليه السلام: امام حسن عسکری عليه السلام فرمود: زنى نزد فاطمه زهراعليها السلام آمد 
گفت: مادر ناتوانى دارم كه در نمازش دچار اشتباه شده است. مادرم مرا به سوى شما فرستاده است كه مشكلش را بپرسم. 
پس فاطمه زهرا عليها السلام آن مشکل را پاسخ داد و او دوباره یک مسئله دیگر يرسيد. فاطمه زهرا عليها السلام جواب داد 
فاطمه زهرا عليها السلام فرمود: بیا از آنچه به دلت افتاده بپرس» به من بكوء آيا کسی که به باربری كرايه بدهد كه بار سنگینی 
را بالای بام ببرد و كرايه آن ۱۰۰ هزار دينار باشد» آيا این بار بردن برای وى سنگین است؟ گفت: نه! حضرت زهرا عليها 
السلام فرمود: من برای هر جواب مسئله به بیشتر از آنچه ميان زمين و آسمان تا عرش است. با لول اجیر شده ام» پس 


سزاوارترم از اينكه [جواب به تو] بر من سنگین نشود. 


از پدرم شنیدم که می فرمود: دانشمندان پیرو ما زنده می شوند» يس بر آنها از خلعت های کرام به اندازه بسیاری علم ایشان و 
کی انواس اوشاة ورات سودق هد کان لا برقائنہ می کرت کی ہی گی از انی سلما ھار هار كله از تور فاده 


آنها برسانید» و آنها را بعد بریدن آنها از پدران شان - که پیشوایان آنان هستند - زنده کنید. 


آنها شاگردان شما و یتیمانی بودند كه شما کفیل علم آن ها بودید و آنان را کفالت کردید و به نور علم زنده کردید. بر آنها 
خلعت های علوم را در دنیا بپوشانید» يس بر هر کدام از این شاگردان به اندازه آنچه علوم و دانش گرفته اند خلعت پوشیده 
می شوند. 

حتی در ميان ايتام آل محمد کسانی هستند که به او صد هزار خلعت کرام داده می شود و همچنین به کسانی که این ایتام را 
آموزش داده‌انده خلعت داده می شود. يس خدای تعالی می فرماید: دوباره بر این علمای کفیل ايتام آل محمد خلعت بدهید تا 
آن خلعت ها تمام شود و سپس آنها را چند برابر می کندہ يس وقتی خلعت هایی که خدا برای کفیل های ايتام آل محمد 
آفریده است و قبل از این که به همه آنها خلعت داده شود تمام شود. دوباره آن ها دو چندان می شود و همچنین به کسانی که 
شاگرد بودند و کسانی كه شاگرد شا گردان بودند هم خلعت داده می شود. یعنی وقتی به علمای آنها خلعت داده شد» به يشت 
سری هایشان [شاگردان و شا گردان ايشان و...] نیز خلعت می دهند. فاطمه فرمود: ای كنيز خداء یک نخ از این خلعت ها بهتر 


است از یک میلیون از آنچه آفتاب بر او می تابد. - . تفسیر امام حسن عسکری عليه السلام: ۳۴۰ - 


پاد ماد | ترجمه ] 
بیان 


نعشه أى رفعه و يقال ينغص الله عليه العیش تنغیصا أى کدره. 


* | ترجمه ]«نعشه»» يعنى او را بلند کرد؛ و «ينغص الله عليه العيش تنغیصا» يعنى خداوند زندگی را بر آنها مكدر می سازد. 


# تر جمه | 


«f» 


5 ہی اس ي تبي 


م تفسير الإمام عليه السلام ج» الاحتجاج بااشیّاد إِلَى أبى مُحَمّدِ الع كرىٌ عليه السلام قَالَ قَالَ الحَمَسُ بنْ عَلِيّ عليهما السلام 
سل حاف یم آل تد الملقَطع عن مالي ایب فى ره ال رب من له و بوضخ له ما اتب عليه علی صل كاف 
تيم يُطعِمَةُ و يَسْقِيهِ کفضل الشمس علی السا (۱). 


ص: ۳ 


۱- کو کب خفی فی بنات النعش و هو عند الثانیه من البنات. 


| تر جمه آتفسیر امام حسن عسکری عليه السلام و الاحتجاج: امام حسن عسکری عليه السلام از امام حسن مجتبی عليه السلام 
نقل کرده که فرمود: فضیلت کسی که بتیمی از آل محمد را - که از والیانش دور افتاده و گرفتار حيرت جهل شده - کفالت 
و سرپرستی کرده و از تاریکی جهل بیرون سازد و شبهات او را بر طرف نماید. همچون فضیلت خورشید بر «سها؛ - کم 


سوترین ستاره - است. -. تفسیر امام حسن عسکری عليه السلام: ۳۴۱ - 


ص: ” 


قال الجوهرى نشب الشی ‏ فى الشى ء بالكسر نشوبا أى علق فيه. 
**[ترجمه آجوهری گوید: «نشب الشى فى الشى» به معناى آويزان شدن جيزى به جيزى است. -. صحاح / ۲۲۴ - 


* | ترجمه | 


«A» 


م؛ تفسیر الامام عليه السلام جء الاحتجاج بالاشاد إِلَى أبى مُحَمّدِ الْعَشکریٔ عليه السلام قال قَالَ الَْسَيِنٌ بْنُ عَلِيّ عليهما السلام 
مَنْ کفل لا تما قطعته عَنّا معا باش ارتا فواسَاة من غلومتا التی سَقَطْتٌ الیه حٌى أَرْشَّدَهُ و ماه قال الله عر و جل با بها الْعَبد 
الکريم الْمُوَاتی آنا أَوْلَى بالکرم منک اجعلوا له یا معلانکتی فى الجنان يد کل حرف عَلَمَهُ آلف ألف قضرر و ضمُوا الا ما 


لیق بها من سار الم 


| تر جمه آتفسیر امام حسن عسکری عليه السلام و الاحتجاج: امام حسن عسکری عليه السلام از امام حسين عليه السلام نقل 
کرده که فرمود: هر کس کفالت یتیمی از ما - که رنج غیبت» ارتباطش را از ما بريده - را بر عهده كيرد و با علوم ما او را 
همراهی و کمک کند تا ارشاد و هدایت شود خداوند عزوجل به او فرماید: «ای بنده کریم من! که به برادرت يارى نمودی» 
من به کرم از تو سزاوارترم» ای فرشتگانم» برای او در بهشت ها به تعداد هر حرفی كه تعلیم داده» هزار هزار قصر قرار دهید. و 
در خور آن قصرها نیز از ساير نعمت ها بدان بیافزاید.» - . تفسیر امام حسن عسکری عليه السلام: ۳۴۱ - 


پا ماد | ترجمه ] 
بیان 


قطعته عنا محبتنا باستتارنا أى كان سبب قطعه عنا آنا أحببنا الاستتار عنه لحکمه و فى بعض النسخ محنتنا بالنون و هو آظهر. 


٭| تر جمه |«قطعته عنا محبتنا باستتارنا) یعنی سب بريده شدن آن یتیم از ما این بوده است که ما دوست داشته ايم از او به خاطر 


حکمتی ينهان بمانیم. در بعضى نسخه ها «محنتنا؛ آمده است؛ این معنا آشکارتر است. 
۷| تر جمه | 
»$« 


e‏ مد العَشکریٔ عليه السلام قال عَلِيُ بْنُ لین علیهما السلام أؤعى الله تَعَالَى إلى مُوسَى 

عبیبی ای حَلْقَى و عیب لی ی ال با زب کی قعل لد کرفع آلاى و تعمانیلیجونی قن ر آبقاًعَنْ ببی وال 
عن نی (۵) سل لكك ین اده ماله س بصیام تارا و قام یلها ال موسی و تن هَذًا الد ابی ینک قال اْعاصی ار 
ال كن الع ایک فال جال يإقام زاره ات لہ بد ما رف لجاملبشریعه دنه ره و ا قب به 
ره و يول به ای موضاته. 


ےہ 
۵ م 


قال علی بنْ الْحْسَيِنِ عليهما السلام د وا عُلَمَاءَ ء یعّا اواب الْأعْظَم وا لجزاء الأؤفر. 


ے‫ 


٭ إترجمە]تفسیر امام حسن عسکری عليه السلام: امام حسن عسکری عليه السلام فرمود: امام سجاد عليه السلام فرمود: خدا به 
سوی موسی وحی فرستاد مرا محبوب مخلوقاتم گردان! و مخلوقاتم را هم محبوب من کن! موسی گفت: ای پرورد گار جه 
کار کنم؟ فرمود: یادآوری كن نعمت های ظاهری و باطنی مرا تا مرا دوست دارند؛ پس اگر به سویم بنده فراری مرا 
بر گردانی» يا گمراهی را به سوی خانه بر گردانی» بهتر است برای تو از عبادت صد سال که روزهایش را روزه بداری و شب 
هایش نماز به پا داری. موسی گفت: پرورد گارا! بنده گريخته کیست؟ فرمود: معصیت کاری که از فرمان ما تجاوز کرده. 
ك فا بت " ۳ ۲ 


امام سجاد عليه السلام فرمود: مژده دهید به دانشمندان پیروان ماء به ثواب بز رگ و پاداش بسیار. -. تفسیر امام حسن عسکری 
عليه السلام: ۴۲ - 


چا ماد | ترجمه ] 
1۷ 


م تفسير الامام عليه السلام ج» الاحتجاج بالا شاد ی ی ودج وج ٹکٹ یت 


رز 2 3 


السلام الام کمن قعه عة دی 2 لاس فكل 2 كن ارگ تمعن دعا له بخیر کلک الم مع معد و زيل هلف و 
ره کل من آضامث لَه رج نا من عیرو أ تا بها يڻ هلي هو ین ائه من ار الله یه عن دک كل شغره 
من أَعتقه ما ہُو َفْقل له من الصّدَقَهِ ماه ی قثطار علی غیر اجه الّذِى مر ال عر و جل ب بل تلک القكقة وبال اغا 


مه ر 2 


صاحبها لک بُغطيه الله ما هُوَ آفضل مِنْ مائه ی 


ص: ۴ 


-١‏ بکسر الفاء: الساحه آمام البيت. 


٢‏ مصدر بمعنى الشده» و الو خامه» و سوء العاقبه. 


*؛* | ترجمه ]تفسیر امام حسن عسکری عليه السلام و الاحتجاج: امام حسن عسکری عليه السلام از امام باقر عليه السلام نقل کرده 
که فرموده: عالم همچون شمع به دستی است که به مردم روشنی می بخشد و مشمول دعای خیرشان گردد. فرد عالم دارای 
شمع علم و حکمتی است که تاریکی جهل و حيرت را نابود می سازد» يس هر که به کمک آن روشنی, از جهل رهیده و از 
اسارت آن خلاصی يابد» به حساب فرد عالم» از آزاد شد گان آتش است. خداوند به تلافی آن» به تعداد هر تار موی کسی که 
[از اسارت جهل ] آزاد نموده» بیشتر و بهتر از صدقه صد هزار قنطار کسی که در غير راه خدا خرج نموده به او دهد بلکه این 
صدقه برای صاحبش موجب وبال و گرفتاری است» ولی خداوند به او(عالم) چیزی عطا فرماید که پاداش صد هزار ركعت 


نماز در مقابل کعبه» بلکه برتر و بهتر باشد. - . تفسیر امام حسن عسکری عليه السلام: ۳۴۲ - 


ص: ۴ 


قال الفیروز آبادی القنطار بالكسر وزن أربعين آوقیه من ذهب أو آلف و مائتا دینار أو آلف و مائتا أوقيه أو سبعون ألف دینار أو 


ثمانون آلف درهم أو مائه رطل من ذهب أو فضه أو ألف دینار أو مل ء مسك ثور ذهبا أو فضه 


| ترجمه آفیروز آبادی گفته: «القنطار» اندازه ۴۰ اوقیه طلا یا ۱۲۰۰ دینار یا ۱۲۰۰ اوقیه با ۷۰ هزار دینار يا ۸۰ هزار درهم يا 


۰ رطل پر از طلا با نقره یا ۰ ودینار یا پوست كاوق پر از طلا و نقره است. - . قاموس المحیط ۲ ۱۳۷ - 
* | تر جمه | 


5 


آقول 


لعله عليه السلام فضل تعليم العلم أولا على الصدقه بهذا المقدار الكثير فى غير مصرفه لدفع ما يتوهمه عامه الناس من فضل 
الظلمه الذين يعطون بالأموال المحرمه العطايا الجزیله على العلماء الباذلين للعلوم الحقه من يستحقه ثم استد رك عليه السلام بأن 
تلك الصدقه وبال على صاحبها لكونها من الحرام فلا فضل لها حتى يفضل عليها شى ء ثم ذكر عليه السلام فضله فى عمل له 
فضل جزیل لیظھر مقدار فضله و رفعه قدره. 


##[ترجمه |شايد امام عليه السلام آموزش علم را بر صدقه زیادی که در راه صحیح مصرف نمی شود. به خاطر دفع توهم عموم 
مردم» فضیلت داده است؛ زیرا آنها فکر می کنند. اموال حرامی را که در تاریکی (جهل) می بخشی بر علمایی که علوم حقه 
را به مستحقانش بخشش می کند فضیلت دارد. يس امام عليه السلام آن شبهه را دفع نموده» به اين که صدقه اگر از مال حرام 
باشدء بر صاحبش وبال است و فضیلت ندارد و سپس امام عليه السلام فضیلت آموزش علم را زمانی که به آن علم عمل شود 


اد آوری نموده تا اندازه برتری و بلندی ارزش او آشکار شود. 


* | تر جمه | 


«A» 


ہے وس عير 


م» تفسير الامام عليه السلام ج» الاحتجاج بِالْإِسْنَادٍ الی أبى مُحمّدٍ الْمشكرىٌ عليه السلام قَالَ قال عفر بْنّ مُحَمّدِ الصَادق علیهما 
السلام عُلمَاء شيعت ییا ُابطو بل الى بل الیش و عفر وم عن الخزوج عَلى ض عفاء یا و عَنْ أن بتسلط علیهم 
الیش و ية اللَوَاصِبُ أا من اب ب الک من شيعا كان َفقَل مِمَنْ جاخ الژومَ و ارک و الْحَزَرَ لت آلف مره ال 
یف عَنْ َذبانِ محینا و دک يدقع عَنْ بانیم 


٭ | تر جمه آتفسیر امام حسن عسکری عليه السلام و الاحتجاج: از امام حسن عسکری عليه السلام از امام صادق عليه السلام نقل 
است که فرمود: علمای شيعه ما همچون مرزداران» مانع یورش شياطين به شيعيان ناتوان شده» و جلوی غلبه غاصبان شيطان 
صفت را می گیرند. يس بدانيد» هر که اين گونه در مقام دفاع از شیعیان ما بر آید فضیلتش از جهاد کننده با روم و ترک و 
خزرہ هزاران بار بیشتر است» زیرا آن از كيش پیروان ما دفاع می کند و این از جسم آنان. -. تفسیر امام حسن عسکری عليه 
السلام: ۳۴۳ - 


# تر جمه | 


بیان 


المرابطه ملازمه ثغر العدو و الثغر ما یلی دار الحرب و موضع المخافه من فروج البلدان و العفریت الخبیث المنکر و النافذ فی 
الأمر المبالغ فيه مع دهاء و الخزر بالتحریک اسم جبل خزر العیون أى ضیقها 


* | تر جمه ]«المر ابطه) نگهبانی مرزهای دشمن است. «ثغر» سرحدات کفار حربی و جاهای ترسناكك از بند ر گاههای شهرها. 
«عفریت» چیزی يليد و ناخوشایند و نفوذ کننده در کاری که با زیرکی در آن کار پافشاری کند. «خزر) نام كوه است» «خزر 
العیون» چشم تنگ را گویند. 


1 تر جمه‎ 1 E 
۹گ‎ 


ی و ین هت تین و کن مت يم قاع هو مستا“ ج اہ ا على انیس بن الف اد أن لعاية 
له ات تفه قط و ذا مم عع داب تیه کات اد الله و اه هم ین بد ليس و مردیه فک هو اَل نله بن 


الى الى غلين:و الت الى غاب 


**| تر جمه ]تفسیر امام خسن غتسكرق عليه السلام و الاحتجاج: امام حسن عسكرى عليه السلام از امام كاظم عليه السلام نقل 


کرده که فرمود: فقیهی که در پی نجات یتیمی از ايتام ما - که نه ما را دیده و نه به ما دسترسی دارد - بر آبد. و او را در حد 
نیازش آموزش دهد. [تحمل این یک فقیه ] بر ابلیس سخت تر از هزار عابد است. زیرا فرد عابد فقط برای نجات خودش تلاش 
می کند» ولی فقیه علاوه بر خود» به فکر تمام بند گان خدا می باشد. تا آنان را از دست ابلیس و یارانش نجات دهد به همین 


خاطر [مقام او] نزد خداوند از هزار هزار زن و مرد عابد برتر است. -. تفسیر امام حسن عسکری عليه السلام: ۳۴۳ - 
| تر جمه | 


>۱ 


ع امعد جب ہج قاد اي تپ نس اسان لوالا اق ار راي ری الصا عليهما 
السلام يُقَالَ لعابد يوم یامه نغم الژَجُل کنت هنک ذَاتٌ نفيك و کفیت النَّاسَ منک فاال | ی فق اقا 


عَلَى الاس خَيْرَهُ و أ من ن أَعْدَائْهم 


ص: ۵ 


و ور لهم نعم جنان الله و عصل هم رضران الله تعلی و ال للقي ا ی لکافل ب ام آل نم الْهَادِى لضتفاء مُحتَیهم و 
تواليهم قف ختى 7 تشع من أ 1 عنک (۵ أن تعلم ينك قف قیرذجل اله ا 


ہپ ه 


لذین أَحَذُوا عه وة و أَحَذُوا عَمَنْ أذ عن و عن اعد عفن أَعذَ عله ای یزم الاه اظروا کم كرتي بی این 


**[ترجمه ]الاحتجاج و تفسیر امام حسن عسکری عليه السلام: امام حسن عسکری عليه السلام از امام رضا عليه السلام نقل 
۶7پ سا ام 
يس داخل ر بهشت شو. آگاہ باشيد که فقيه کسی است که خيرش را به همه مردم می رساند» و از دست دشمنانشان می رهاند. 


ص: ۵ 


و آنان نعمت های بهشت خدایی را تمام و كمال دریافت می کنند» و رضوان الهی را به دست می آورند. و به فقیه گفته شود: 
ای سرپرست ایتام آل محشد» دوستدار ضعفای شيعه و موالی آنان بایست تا شفاعتت را مشمول هر که از تو تحصیل کرده و 
دانشی آموخته. نمایی. يس می ایستد و گروه گروه؛ تا ده گروه صد هزار نفری را وارد بهشت می کند. و ايشان همان افراد 
علم آموخته و شاگرد او تا روز قيامتند» حال تفاوت ميان دو جایگاه [عابد و فقیه ] را بنگریدا. -. تفسیر امام حسن عسکری 
عليه السلام: ۳۴۳ الاحتجاج: ۱۷ - 


| تر جمه | 


بيان 


الفئام بالهمز و کسر الفاء الجماعه من الناس و فسر فى خطبه أمير المؤمنين عليه السلام فى يوم الغدير بمائه ألف. 

* | ترجمه ]«الفثام» گروهی از مردم و در سخنرانى حضرت على عليه السلام در روز غدیر «فئام» به صد هزار تفسير شده است. 
**| ترجمه | 

۱٣ 


کے د بالا تاد عن أبى محمد کر عليه السلام قَالَ ال محمد بن علي الاد عليهما 
من تکفل بينام آل محمد الملقطعين عَنْ تامهم لحرن فی هلهم الا فی دی شیاطنهم و فی ادى الاب 
سو یں يي وا ا اي م يميه 


فصو نك الله تغالی عَلَى العباد بل الما قع ار من فل الشعاء على الَْْضٍ و اش و الکزیتی ایب علیالشتاء 
و قصلم علی هذا الاب کفضل الم لهه الُڈر علی أَخفی کوکب فى الشَمَاء. 


٭ | ترجمه |الاحتجاج و تفسیر امام حسن عسکری عليه السلام: امام حسن عسکری عليه السلام از امام جواد عليه السلام نقل 
کرده که فرمود: به درستی که هر که سرپرستی يتيمان آل محمّد - همان ها كه از امامشان دور افتاده و در حيرت نادانی غوطه 


ور و در دستان دشمنان ناصبی ما اسیرند - را برعهده كيرد و ايشان را نجات داده و از سر گردانی برهاند. و شياطين را با دفع 
وسوسه هایشان مغلوب سازد و بر ناصبیان [دشمنان اهل بيت علیهم السلام] توسط حجت های پرورد گار و دلائل امامانشان 
جيره شود مقام و منزلتش نزد خداوند به بهترین وجهی بر شخص عابد برتری و فضیلت يابد» فضیلتی به مراتب بالاتر از فضل 
آسمان بر زمین و عرش و کرسی و پرده های آسمان, و برتری اد بن جماعت بر گروه عابدان» همچون فضیلتی است که ماه شب 
بدر بر كم سوترين ستاره آسمان دارد. - . تفسیر امام حسن عسکری عليه السلام: ۳۴۴ الاحتجاج: ۱۷ - 


* | تر جمه | 


۰۳ 


22022 


راك إقيس و تن طاح اليب ی نع اللو و لكت لدي وو آزئه قوب صعَقَاءِ 
یه کما شیک صَاحِبُ الشفیته شُکاتھا وک هم اون ند له عر و جل. 


** | ترجمه ]الاحتجاج و تفسیر امام حسن عسکری عليه السلام: امام حسن عسکری عليه السلام از امام هادی عليه السلام نقل 
کرده که فرمود: اگر در يس غیبت امام قائم عليه السلام علمائی نبودند که داعی به سوی او بوده و اشاره به او کنند» و با 
براهین الهی از او دفاع نمایند» و بند گان مستضعف خدا را از دام ابلیس و اعوانش برهانند» و از بند نواصب (دشمنان اهل بیت) 
رهایی بخشند. همه مردم از دين خدا دست کشیده و مرتد می شدند. لکن علماء کسانی هستند که زمام قلوب شیعیان ضعیف 


ما را در دست دارند. این گروه همان شخصیت های برتر و افضل در نزد خداوند با عزت و جلال می باشند. - . الاحتجاج: ۱۸ 


| تر جمه | 

بیان 

الذب الدفع و الشبااک بالکسر جمع الشبکه التی یصاد بها و المرده المتمردون العاصون و الفخ المصیده و سکان السفینه ذنبها. 
"5005 به معنای دفع است. «شبا کث» جمع شبکه آلتی است که به وسیله آن صيد می کنند. 

* | ترجمه | 

«> 


2 


م تفسير الإمام عليه السلام ج الإحتجاج ب الا شاد عَنْ ابی ككل عن أبيه عليه السلام قال: تَأْتَى علمَاء شیعنا الْقَوَامُونَ بضعفاء 


مُحیینا و وَ أَهْلٍ یتنا یوم یامه و زنط مِنْ تیجانهم عَلَى رس کل 


ص: ۶ 


۱- و و 
7 7 


رکال ار تم عم لسن نکر عليه السلام اد ینمی محمد و آل مک صلی الله عليه و آله تساکین منم و آفضل من 


مساواه إمُوَاسَاہ] ] تساکین راء و هم الَِّينَ تتت جوارخهع و ض مقت مواهم عن ماه یداہ الله الذي رهم a‏ 
بت هُونَ امهم أ قمن قاع بغفهه و علمه كى رال من كتنهم تم مهم على الَغدَاء الَاهِِينَ الوَاصِب و على ادا 
الَْاطِِينَ لیس و مردته عى يَهْرْمُوهُمْ عَنْ دين الله و یَذُوِدُومُم عَنْ أولیاء آل رَسُولٍ الله صلی الله عليه و آله حول الله ای 
تلک الْمشكتة ای میاطینهم فَأَعْجَِرَمُم عَنْ اضلالهع قَضَى ال تغالی بدّلک قَضَاءَ عق عَلَى لِسَانِ رَسُولٍ اللّه صلی الله عليه و آله. 


##] ترجمه ]تفسیر امام حسن عسکری عليه السلام و الاحتجاج: از امام حسن عسکری عليه السلام نقل شده که فرمود: روز 
قیامت علمای شيعه ما عهده دار محبين و اهل ولاعیت ناتوان ما باشند و در حالی پا در آن ساحت گذارند كه نور از تاج 


سرشان می تابد. و بر سر هر کدام 
ص: ۶ 


تاجى زیباست: و این انوار در تمام عرصه و سراى قیامت تا مسير سيصد هزار سال پخش می شود. و پرتو نور آن تاج ها تمام 
صحنه قیامت را در بر می گیرد. در آنجا تمام يتيمانى که كفالتشان را بر عهده داشته» و از تاریکی جهل رهایش ساخته» و از 
حيرت گمراهی خارجشان کرده با پرتوی از آن انوار مرتبط شدہہ و چنگ انداخته و بالا روند تا رو به روی بهشت رسندء آن 
وقت هر کدامشان را در منازل از پیش تعيين شده در كنار اساتيد و معلمینشان فرو آورده» و به خدمت امامانی که به سوی 
آنان می خواندند» حاضر نمایند. و پرتو نور این تاج هاء دشمنان اهل بيت را کور و کر و لال نموده و به سوی آتش سوق 


دهد. 


از امام عسکری عليه السلام نقل شده که فرمود: جمعی از دوستداران آل محمد عليهم السلام [از نظر علمی] مسکین و فقیرند 
همان گروهی که در برابر دشمنان ما ناتوان بوده» و مورد اعتراض و ملامت و طعن مخالفان واقع می شوند بنابراین يارى و 
مساعدت نمودن به اين فقرا افضل و برتر از کمک كردن به فقرای معمولی بی مال و ثروت است. و هر که از این جماعت 
دستگیری نموده» و با سلاح علم و برهان در برابر دشمن نیرو بخشدء و فقر و عجز آنان را بر طرف نموده و بر دشمن چیره 
گرداند» خداوند متعال نیز آنان را پیوسته در مقابل دشمنان - از شیاطین انس و جن - پیروز نموده» و عجز و ناتوانی را بر 
مخالفینشان مستولی فرماید. - . تفسیر امام حسن عسکری عليه السلام: ۳۴۶ - 


٭| تر جمه | 


بیان 


التيه بالکسر الضلال و التحول التنقل و ضمن معنی التسلط آی انتقل إليه متسلطا عليه أو معنی الاقتدار فیحملهم أى ذلك الشعاع 
أو شعبته فتدعوهم أى الزبانیه أو الشعاع إلى سواء الجحیم آی وسطه و یسفهون آحلامهم أى ینسبون عقولهم إلى السفه قوله 
عليه السلام إلى شياطينهم آی شیاطین هؤلاء العلماء الهادین. 

**[ترجمه ]«التیه» به معنای گمراهی و ضلالت. «التحول» به معنای نقل مکان كردن از جایی به جای دیگر است و معنای تسلط 
را هم در بردارد. یعنی این شعاع به تمام نواحی می رسد در حالی که به آنان مسلط است. يا اين انتقال متضمن معنای اقتدار 
است. «فیحملهم» یعنی این شعاع يا بخشی از این شعاع نواصب را در برمی كيرد و زبانیه یا شعاع» آنان را به سوی وسط آتش 
جهنم می خواند. «یسفهون احلامهم» یعنی عقلهای آنان را به سوی سفاهت و بی خردی نسبت می دهد. «الى شیاطینهم» یعنی 


شیاطین این گروه دانشمندان هدایت گر. 


* | تر جمه | 
«f»‏ 


م» تفسیر الامام عليه السلام ج» الإحتجاج بالإشتاد عَنْ آبی مُحَمّدٍ عليه السلام قال قال عَلِىٌ بن آبی طالب عليهما السلام مَنْ قوّی 


مشكيناً فى دینه ضعیفا فی مغرفته علی نَاصِب مُخالب فافحمه لَه اللهُ (۶) یم بُذلَى فی 
ص: ۷ 

-١‏ أى انتشرت. 

1- و فی نسخه: و تحول إليه. 


۳- الزبانیه عند العرب الشرطء و سموا بها بعض الملائكه لدفعهم أهل النار إليها. 


۴- أى فهمه إباہ مشافهه. 


م ىم 


یره آن يَقَولَ الله ری و محمد نی و علق ولّی و الكغبة قبلتی و الْقَرْآنٌ بَهْجَتِى و عردَّتِى و الْمَؤْمِنُونَ إِخْوَانى فیقول الله أذ 
اه فوجبث لكك آعالی دَرَجَاتِ الجن فعلد ذلک يتحول علیه قمر رة رِيَاض الْجنه. 


5 


٭ إترجمە]تفسیر امام حسن عسكرى عليه السلام و الاحتجاج: از امام عسکری عليه السلام نقل شده که اميرالمؤمنين عليه 
السلام فرمود: هر کس بنده عاجز از علم و معرفتى را تقویت نموده و در برابر دشمن تجھیز و غالب نمایدء خداوند نيز به وقت 


بازيرسى 
ص: ۷ 


در قبر» این کلمات را به او تلقين فرماید: الله پرورد گار من» و مح د پیامبر اوه و على بن ابی طالب جانشین پیامبر است» و 


کعبه» قبله من و قرآن مايه سعادت و خوشبختی من است. و اهل ایمان برادران من هستند. 


آنگاه از جانب خداوند خطاب می رسد: حق را اظهار کردی و اعتقاد صحبحت را بیان نمودی» يس مقام و منازل رفیع بهشت 
را برایت واجب نمودم. در این حال قبر او تبدیل به یکی از باغ هاى خوش منظره بهشت می گردد. -. تفسیر امام حسن 
عسکری عليه السلام: ۳۴۶ - 


| تر جمه | 
ایضاح 
الافحام الاسکات فى الخصومه و الادلاء الارسال و البهجه بالفتح الحسن و السرور. 


** | ترجمه |«افحام) ساكت نمودن در خصومت و دشمنی است. «ادلاء» به معناى فرستادن «الْبَهجه) به معناى نيكى و خوشحالی 


است. 

٭٭| تر جمه | 

۱۰ 

م» تفسير الإمام عليه 0 الإحتجاج ب الا شاد دعَنْ ابی مُحَمَّدٍ عليه السلام قال: قَالَتْ فَاطمه عليها الام و قد اك ختصم یه 


یہ ِنْ اهر الدین إخدَاهُما مُعَاندةٌ و خی مر مه فشتكت غل ال مه ختتها فاد هرت على المعاندة 


6 


1 


2 
وەه‎ ٤ 2 


الي ا ا ا ان فرح الْعانکه باشتظهارک عَلَيهَا اشد من فرحک 0 0 مر نه 
بخزنه أ بن عزنا وق تی زگ ررقم کعث على و مت یه فا ۳91 
عَلَى اتی مشکین ْب معاندا بل أل أَلْفٍ ما كان له 


ا 


5 مر ی 1 9 507 کے 
ضِعْفٍ مما كنت آغدذث لها و اجعلوا مَذِہ سه فی کل مَنْ یت 


##[ترجمه ]تفسیر امام حسن عسکری عليه السلام و الاحتجاج: از امام عسکری عليه السلام نقل شده که فرمود: روزی دو زن 
که با هم در مسئله ای مذهبی اختلاف داشتند. به خدمت حضرت فاطمه علیها السلام رسیده و نظرشان را اظهار نمودند آنگاه 
آن حضرت عليها السلام دلیل و برهان خود را مطابق عقیده آن که اعتقادش صحیح و ادعايش درست بود اقامه نمود» و پس 
از مشاهده سرور و خوشحالی زن مؤمنه به او فرمود: خوشحالی فرشتگان به سبب ظهور و غلبه حق» بيش از شادی تو بوده» و 
حزن و اندوه شیطان و یارانش بیش از حزن و اندوه آن زنی است که در عقیده باطل خود مغلوب شد. و پرورد گار به فرشتگان 
دستور می دهد به جهت اين عمل» برای فاطمه هزار هزار برابر آنچه تهیه دیده بود را مهيا کنند. و اين قانونی است همیشگی 
برای هر که موجبات پیروزی و غلبه بنده ام را [بر معاند و ناصب] فراهم کند. - . تفسیر امام حسن عسکری عليه السلام: ۳۴۶ - 


ماد > | ترجمه ] 
۶ 


بی م سپ رت وہ 


E‏ الاح ہے 


لسلام وَقَدْ حمل له ر جل هَدِيهُ فَقَالَ لَه 
بای اولع فهر ان ایب فی رب یک قوب شمته مرج یت 
الاختیار ئک لح نها ہے نت ال یا ای رَسُولٍ الله قتوابی فى قَهْرى دک الاب وا تاوق اراك المقناء ء مِنْ ده 
ره عشژون لت ْم قَالَ فل اكدوق الذيا عشرین ہے اه تکیت نازر ل اسار 


َەر 


فصل الیم یی آقهر بها و له و دوه ۵ عن آولاء له تال ان بن عَلِی عليهما السلام قَذ منت ت الا تيار و مه 
الكمة و أغطاه جشرین أل دزم فَذَحَتَ فاعم م الو جل فَاتّصَلَ ره به ال له إِذْ عضَرۂ با عبد الله ما زیخ اعد مثل رئحک و 
ا اتب اح من الوا ما اسيك 


ص: ۸ 


١-أى‏ ادفعه و اطرده. 


اكم یت مَوَذَہ الله لا و مَوَدَّهَ مُحمّد صلی الله عليه و آله وَ عَلِيٌ انیا و مَوَدّهَ الطیبین من آلهما ثالشا و مَوَدَّهَ ملانکه الله رَابعاً و 


موه وان الْمُؤْمِنِينَ امسا فا میت بِعددِ كل مُؤْمِنِ و کافر ما هو فضل من الا لّف مره فهنیتا لكك کنیا 


** | ترجمه ]تفسیر امام حسن عسکری عليه السلام و الاحتجاج: از امام عسکری عليه السلام نقل شده كه امام حسن مجتبی عليه 
السلام به کسی که هدیه ای برايش آورده بود فرمود: آیا مایلی در مقابل آن» بيست برابرش به تو بدهم يا مطالبی به تو 
بياموزم که بر فلان فرد ناصبی چیره شده و گروهی از مردم گمراه و ساده لوح را از تبلیغات شوم او نجات دهی؟ و اگر حسن 
انتخاب داشته و آن را که بهتر است برگزینی» برایت هر دو را جمع می کنم. و اگر در تشخیص بهتر خطا کنی؛ در هر حال» در 
انتخاب یکی از آن دو مخیر خواهی بود. آن مرد گفت: آيا اجر و ثواب من در غلبه بر دشمن حق» و نجات مردم از شر 
تبلیغات و سخنانش به اندازه ارزش بيست هزار درهم است؟ حضرت فرمود: نه» بلکه ارزش آن عمل برابر با هزار هزار قیمت 
همه دنیا است. گفت: يس چطور امر بی ارزش و يست تر را بركزينم. بلکه آن دیگر را انتخاب می کنم. امام عليه السلام 
فرمود: در اختیاری که داشتی بهترین را بر گزیدی. يس آن مطالب را به او آموخته و بيست هزار درهم نيز به او عطا فرمود: 
باری آن مرد» يس از باز گشت به شهر خویش با آن فرد ناصبی مباحثه و جدال نموده و او را ساکت و مجاب کرد. خبر این 
پیروزی به امام عليه السلام رسیده و در ملاقات بعدی به او فرمود: هیچ كس مانند تو در عمل و کسب. 


ص: ۸ 


سود نبرد. کاری کردی که موجب محبت خداء و پیامبر» و جانشینان اطهار اوہ و فرشتگان مقرب» و برادران مؤمن به تو شد» و 
بهره ای که تو بردی» به اندازه تمام اهل ایمان و کفر» و بيش از هزار برابر دنیا بود. يس اين نعمت بز رگ بر تو گوارا و خوش 
باد!. - . تفسیر امام حسن عسکری عليه السلام: ۳۴۷ - 


٭٭| تر جمه | 


۷ 


م» تفسير الامام عليه السلام قال بو مُحمّدٍ عليه السلام قال: الْحسِيِنُ بن عَلِيّ صَلَوَاتٌ الله علیهما لرَجُل أَبْهُمَا أحبٌ الیک رَجُل 
يڙوم قثل مش كين قَذ ص مف أ لقده من بده أؤ اصبٍ بريد ٍضلال مث كين من ض عفاء شيعينا تفم عليه مایت به و يُفْحِمَة و 
۱ 


کي بسچ الله تَعَالَى ال بل اقا 1 المشكير مین رر دا لاب 3 الله کال ن من آخياها فک ما غا لاس 


يع 


جمیعا أ و مَنْ أَحْيَاهًا و أَرْسَّدَهَا من كفر إِلَى إِيِمَانٍ فَكانّمَا ا یا الس جَمِيعاً من قبل أن يمهم بسيو الکدید. 

** | ترجمه ]تفسیر امام حسن عسكرى عليه السلام: امام حسين عليه السلام به مردى فرمود: كدامين نزد شما محبوب تر است؟ 
مردى قصد كشتن مسكينى را می كند كه بيجاره شده» اين بیچارہ را از دست قاتل نجات دهی, يا دشمن اهل بيت عليهم 
السلام که می خواهد بيجا ركان شيعيان مرا گمراه کند لال كنى و و آن ناصبى را به حجت خداى متعال بشكنى و مشكل 
[اين بیچارہ شيعه] را بگشایی؟ سائل گفت: نجات دادن اين مؤمن بيجاره از دست اين ناصبى و شكستن حجت آن» چون در 


را ترمزعة تخ آخاها ماه اها ا يعاو ا وش كين کسی را فدہ بدارت جات استه كد كوي 


تمام مردم را زنده داشته است.] کسی که مردمان را از گمراهی هدایت کند و از کفر به سوی ایمان ارشادشان کند» گویا 


همه مردمان را پس از کشتن آنها با شمشیرهای آھنین زنده کردہ است. - . تفسیر امام حسن عسکری عليه السلام: ۸- 
۷| تر جمه | 


بیان 


إن الاحیاء فى الأول المراد به الهدايه من الضلال و الاحیاء انیا الانجاء من القتل و قوله من قبل بكسر القاف و فتح الباء أى من 
جهه قتلهم بالسيوف و يحتمل فتح القاف و سكون الباء. 


٭٭| ترجمه ]مراد از واژه «احباء» اول که در حديث آمده» هدایت از گمراهی است و مراد از «احياء) دوم» نجات دادن از قتل 


است. 


«من قبل»: یعنی در قبال كشتن آنان با شمشیرهای آهنین» و احتمال دارد «قبل» خوانده شود. 


0 اش تَنْقَاذ كك e‏ مخ آبدی ی الک ن أو که اس سک مر افش ۳ قال ا اين سول الله سل الله 
وق نی لِلصّوَابِ فی الْجَوَاب قال له و فقَهُ قال بَل ا سيِْقَاذِى المشکین لیر من يي النَّاصِب فان فير له َه و لاد 
e‏ اج علیہ فی الا ود العف و ال يعض عیدّا لو باص ماف ما له من الظلم و 
من الطالِم با و ال بخکبه قَالَ و فقت نت الہ بوک اَذه من جوف ص ذرى لَمْ تخرغ ما فَأله رَسُول اللِ صلی الله عليه و آله 


حوفاً وَاحداً. 
و سیل الباقز مُحمَدُ بن عل عليهما السلام اناد الأسير الوم من میا (۱) 


٩ ص:‎ 


-١‏ كذا فى النسخ و الظاهر: محبيكم. 


وم م ھی 


من ید الاب بريد یڈ أن بل بقل بسا هل أم إا ابر ین نیدی أل الوم قال ابر عليه السلام آغبزنی أن 
عفن رَأَى رجا من جوا مین یفرق و عُط فور تفرق ا شیر علی تخلیمه هما بأ نوها اشتقل فائه ال عم ا أفضل أن 
له لول ین تار نی ال عليه السلام ‏ مغد ما سالك فی الْمَضْل آکتر ین بد ما بی هرن ان ذاک یف عليه 


- بوه 


ويه وَجِنَانَ ره و یله مِنْ نیرانه و عَذا نموم ی الْجِنَانِ يَصِيرُ. 


#*| ترجمه ]تفسیر امام حسن عسکری عليه السلام: امام حسن عسکری عليه السلام فرمود: امام سجاد عليه السلام به مردی 
فرمود: : کدام یک از ای ین دو نزد تو محبوب تر است: رفیقی كه یک کیسه دینار به شما دهده يا رفیقی که هر وقت شما را در 
شکار گاه شیطان دید يارى کند و شکار گاه های شیطان را به تو بشناساند و چیزی را که به آن کید و مکر شیطان را باطل کنی 
یادت دهد که شبکه شیاطین را بشکنی و ریسمان های شیاطین را ببڑی؟ گفت: بلکه آن رفیق که هر وقت مرا دید یادم دهده 
چگونه شیطان را خوار گردانم و او را از خودم دور کنم. 


امام فرمود: کدامین برای تو محبوب تر است: نجات گرفتار بیچاره ای را از دست کافران» یا اينكه بیچاره‌ای را از دست ناصبی 
سو و و 
موفق کند. امام عليه السلام دعا فرمود: خدا او را موفق دارد. او گفت: ولی نجات دادن بیچاره گرفتار از دست ناصبی که باعث 
دخول من در بهشت و نجات او از آتش جهنم می شود بهتر است. خداوند اين مظلوم را به چند برابر آنچه او را که از ستم 
ناصبی رسیده. عوض می دهد و از ستمکار انتقام می كيرد زيرا خداوند در حکمش عادل است و از ظالم برای مظلوم انتقام 
می گیرد. حضرت فرمود: خدا يدرت را خير دهد. در گرفتن سخن از سینه من» یک حرف را هم از آنچه رسول خدا صلی الله 


عليه و آله فرموده بود» ترک نکردی. 

از امام باقر عليه السلام پرسیده شد: نجات دادن اسیر مؤمن از 

٩ ص:‎ 

دست غاصبی که می خواهد او را گمراه کند» به فضل بیان و زبانش بهتر است. يا نجات دادن اسیری از دست رومیان؟ 


امام باقر عليه السلام فرمود: به من بگو» کسی از خوبان مؤمن در حال غرق شدن است و گنجشکی نیز در حال غرق شدن» به 
نجات كدامين آن ها مشغول شوم و حال آنکه قدرت نجات هر دو را ندارم» كدامين بهتر است؟ گفت: نجات دادن مرد که 
از خوبان مؤمنین است. افضل است از نجات گنجشک. 


امام فرمود: فضیلت نجات اسير مومن از دست غاصب با بیان و زبان قابل مقایسه با نجات مومن در حال غرق شدن نیست زیرا 
با نجات اسير مومن از دست غاصب او دینش را به دست آورده و سزاوار بهشت می شود و از جهنم نجات می يابد اما این 
مومن مظلوم در حال غرق شدن به خودی خود به سوی بهشت [در اثر غرق شدن] روانه است. -. تفسیر امام حسن عسکری 
عليه السلام: ۹ - 


| ترجمه | 


بیان 


بما هو عادل بحکمه آی بانتقام هو تعالی عادل بسبب الحکم به أى لا بجور فی الانتقام و قال فى النهایه و فى الحدیث لله أب وک 
إذا آضیف الشی ء إلى عظیم شریف اکتسی عظما و شرفا كما قیل بيت الله و ناقه الله فاذا وجد من الولد ما یحسن موقعه و يحمد 
قبل لله أب وک فى معرض المدح و التعجب أى أب وک لله خالصا حيث آنجب بک و اتی بمثلكك و قال و فيه ما خرمت من صلاه 


رسول الله صلی الله عليه و آله شینا أى ما ت ركت و منه الحدیث لم آخرم منه حرفا أى لم آدع. 


تر جمه |خداوند در انتقام گرفتن هم عادل بوده» ستم نمی کند. در النهایه آمده است: بعضی اضافه ها تشریفیه است» مانند 
بيت الله و ناقه الله به همین جهت وقتی فرزند کار در خور ستایشی انجام دهد برای مدح و ستایش او گفته می شود الله 
اب وک» یعنی آفرین به يدرت که جه قدر خوب مانند تو را به دنیا آورده. و در کتاب النهایه گفته است: «ما خرمتٌ من صلاه 
رسول اللہ شیثا» به معنای «ما تركتٌ» است یعنی چیزی از نماز رسول خدا صلی الله عليه و آله را ترک نکردم. و از این قبيل 


است حدیث: «لم أخرم منه حرفا به معنای لم أدع است. یعنی وا گذار نکردم. 
* | تر جمه | 
۰۹ 


م» تفسیر الامام عليه السلام ج» الاحتجاج بالا تاد عَنْ أبى مُحَمّدٍ عليه السلام قال قال جَغفژ بنْ مُحَمّدٍ عليهما السلام مَنْ کان 


مه فی کشر ال اصب عَنِ الْمَسَاكِينٍ من شیعتنا العُوَالِینَ لا آهل ابیت يَكسِرُهُمْ عَنْهُمْ و تکشف عَنْ مخازیهم و یی عَوراتهغ و 
عم هر مُحَمَدٍ و آله ص لَوَابٌ الله عله عَلتِهِمْ جعل الله همه اماک الجنان فی اء فضوره و دورد كذ تفيل کل غوف من توف 


محتجہ علی آغذاء الّهآَکتر مِنْ عَدَدٍ هل الا أخلاكا ُوه کل اجب تفضل عَنْ حمل السَمَاوَاتِ وَالَْرْض فکم من تام و کم مِنْ 
نغمه و کم مِنْ قُصُورٍ ا یغرف قَدْرَهَا رب لْالمین. 

**[ترجمه ]تفسیر امام حسن عسکری عليه السلام: از امام حسن عسکری عليه السلام نقل است: حضرت صادق عليه السلام 
فرمود: هر که تمام کوشش و تلاشش اين باشد که شر مخالفان ما را از سر دوستان ناتوان ما کوتاه کند و ما را در شکست و 
کشف نقائص و نقاط ضعفشان یاری و حمایت نموده و مقام پیامبر خدا و اهل بيت پا کش را تجلیل و تعظیم نماید. خداوند 
نیز به فرشتگان بيشت فرمان دهد که در ساختن قصرها و عمارات ویژه او همت گماشته و به عدد هر سخنی که با دشمنان 
خدا احتجاج می کند» جمعی از فرشتگان مقتدر و توانه در بنای قصرهای او کار و فعالیت کنند» و آن قدر برای او عمارت و 


قصر مهيا شود که مقدار آن را جز خداوند متعال نمی داند!. - . تفسیر امام حسن عسکری عليه السلام: ۳۴۹ - 


| تر جمه | 


»۲۰« 


ے۔ 2 


جع ّى برج الق الال علی فط لتا بأحسنٍ ضوزته و زج البالل اذى برو یہ عازن وفع عفنا فی آفیج شوزه تی 
pp‏ و یر کت وم توا فی أغلى ازل الان و ول 


2 
2 

ها وج اتا ما 

۳ گا ٭ 2 
2 2 


ص: ۱۰ 


2 0 


ن الا صلی عَلَى 


ع ت 


و ام ماء نها وب ایهم يمول کٹ و ييلع الله جبیع أل الْعَرَصَاتٍ فا فی کافر و لا از و لا مان 
هذا ار تاه محمد و من این را ينَاصِبونَُ فى اليا مق الََاٍب لِمُحَمّدٍ و علی صَلَوَاتٌ الله عَلَيهمَا. 


** | ترجمه ]تفسیر امام حسن عسکری عليه السلام: امام حسن عسكرى عليه السلام فرمود: امام موسى كاظم عليه السلام فرمود: 
هر کس دوست مارا در برابر دشمن ما کمک کند» پس او را نیرو بخشد و شجاعت دهد تا حقیقتی که نشانگر فضیلت ما 
است به بهترین صورت جلوه کند و باطلی که دشمنان ما برای دفع حق ما در پی آنند. به زشت ترین صورت نمایانده شود تا 
غافلان بیدار شوند و متعلمان بصيرت یابند و به بصيرت دانشمندان نیز افزوده شود خداوند روز قیامت او را در بالاترین منازل 
بهشت بر می انگیزاند. خداوند می فرماید: ای بنده شکننده دشمنانم و یاور دوستانم و تصریح کننده به فضائل محمد صلی الله 
عليه و آله بهترین انبيايم و به شرافت على افضل دوستانم» که [اين بنده] دشمنی کرد با کسی كه با آن دو (محمد و علی) 


دشمنی نمود و نام آن دو و نام جانشینان آن دو را بلند آوازه کرد 
ص: ٠١‏ 


و خود را به لقب آنان ملقب نمود» پس خداوند اين را می كويد و به تمام اهل محشر می رساند و هیچ كافر و ظالم و شيطانى 
نمی ماند مگر بر این شکننده دشمنان محمد صلی الله عليه وآله درود می فرستد و آن هايى را که با او در دنيا دشمنی می 
کردند از دشمنان محمد و على - صلوات خدا بر آن دو باد - مورد لعنت قرار می دهد. - . تفسير امام حسن عسکری عليه 
السلام: ۰ - 


| ترجمه ] 


«¥1» 


ہے اعضو مر حم 


ود سم العلا بج رورت شاد عن أبى مب عليه السلام ال قال علق بن وی الژضَا عليهما السلام أَفْصَلٌ 
yy‏ ات ار 

لله و یزشولہ يوم ن بره و لاک موف ین شغیر ره (۸) إلی توضع محله ین چنان الله قیخیلولة علی جیهم و 
3 تمد لب ار و یا يا الْمتَعصبُ له ال یار 


##[ترجمه ]تفسیر امام حسن عسکری عليه السلام: از امام حسن عسکری عليه السلام نقل است که حضرت رضا عليه السلام 
فرمود: بهترین توشه ای که شخص دانشمند دوستدار ما برای روز فقر و نیاز و ذلت خود ذخیره می کند» حمایت های علمی از 
دوستان ناتوان ماء و نجات ایشان از چنگال دشمنان خدا و رسول او است. (در این صورت) وقتی از قبر برخیزد» صفوف 
فرشتگانی را مشاهده کند که از محل قبر تا جایگاهش در بهشت برین صف كشيده اند و او را با بال های خود بلند نموده و 
به عمارت مخصوصش در بهشت حمل کرده و به او می گویند: آفرین بر توا خوش باد تو راء ای کسی که دشمنان خوبان را 


مقهور ساخته و از ائمه اطهار خود حمایت و طرفداری می نمودی! 


* | تر جمه | 


٣< 


م تفسير الإمام عليه السلام قال أ رتو كار ن لی الوا عليهما السام إن حكوج الله على وينه أَعَْمْ 


سلطا لط الل با علی اوه قمن ور نها فا رین( و مش کن ذاك ققد فطل عایه و لو جعلة نی الذوژه (۳ الغا 


7 


eee‏ ری لک وی و لو إن 0٦‏ النَوَاصب یَذْفَعَه بمَا تَعَلمَةُ 


*؛* | ترجمه ]تفسیر امام حسن عسکری عليه السلام: امام حسن عسکری عليه السلام از امام جواد عليه السلام روایت كرده که 
فرمود: حجت های خدا بر دش بز رگ ترین ساطنت و موهبتی است که خدا آن را بر شد گانش مسلط و بخشش نموده 
است. هر كس بهره خودش را از حجت های خدا زياد كند» هیچ كاه احساس نمی کند کسی که از این حجت ها بی بهره 
است بر او فضیلت بيدا کرده است» اگرچه اين شخص بی بهره» در بلندترین قله مقام و مال و جمال قرار داشته باشد؛ اما اگر 
کسی که از آن حجت ها بهره مند است گمان برد كه آن شخص صاحب مقام و مال و جمال بر او برتری دارد؛ بدون شک 
نعمت بز ركك خداوند را که نزدش می باشد» کوچکٹ شمرده است. ايخ که او شه دشمنی از دشمنان ناصبی ما را به واسطه آن 
علمی که از ما اهل بيت آموخته. دفع کند» بهتر است برای او از همه مالی که به آن شخص برتر از او داده شده است حتی اگر 
هزار برابر آن را صدقه داده باشد. - . تفسیر امام حسن عسکری عليه السلام: ۳۵۱ - 


| تر جمه | 


«f» 


9 
© ۶ 


م تفسير الإمام عليه السلام ج» الإحتجاج و بالاشناد إلى أبى مُحَمّدٍ عليه السلام أنه قال لبغض تلامذته لما اجتمع قَوْمٌ مِنَ الْمَوَالى 
و لین تال و سول اللّهِ صلی الله عليه و آله بعض رته و الوا يا ابی رَشولِ الله دا جاراً ین الاب يُؤْذِينا و تچ علینا فى 
یل الأول و انی و ایت على مر امین عليه السلام ریاشع ا ذرى کیٹ الات عله و الخزوج نها 
ل مر با کائوا توي تلو نَ تمغ علیهغ فیستذون نک الكلام تتکلم و أَنْمْ صَاحِبَهُْ و اكيز وله وَل له 


2 


ولا ی له اة دعب الیل و حضر المزضع و حضوا و کلم الیل فََفْعمَةُ و صَيْرهُ لا يَدرِى فى السَمَاءِ هو أو فى لاض 


6:۱ 


١١ ص:‎ 


-١‏ أى ناحيه قبره. 
- أى فلا يغلب و لا يقهر. 
۳- بضم الذال و كسرها: المكان المرتفع» العلوء أعلى الشى ء. 


0 6 لله ای و علی ار و الْمَْعَصَبِينَ لَه ین ان و العم يفل مالفا بن 
لور لا فلا رجا إلى الْإمَام ال مان الى فی الم اواتِ من اقرح و الطرب بکد شر ما ایدو له ان اکر میا كان 


ر 


اتلیس و عتا تاه (۱) مردته من السیاطین مِنّ العُزْنِ و عمش مما کان بحضرتهم وذ صلی على 


1 مت و قابا الله با جابه فا کرع اب و عظم واه و لقذ لَعنَتْ تلک الْمَلَائِكهُ عَدُوَ 
الك الْمکشور و فاا الله ءا لاغاس اد اهو أطال غاا 


**| ترجمه آتفسیر امام حسن عسکری عليه السلام و الاحتجاج: و به اسناد گذشته نقل است: روزی گروهی از محبین آل 
محمدصلی الله عليه وآله نزد امام حسن عسكرى حاضر شده و گفتند: ای زاده رسول خداء در همسایگی ما فردى از دشمنان 
اهل بيت زند گی می كند كه پیوسته موجب آزار ما شده و در برترى خلفاى سه كانه بر اميرالمؤمنين عليه السلام دلائلی ذكر 


امام عليه السلام فرمود: فردى را به سوى شما می فرستم تا او را مجاب کرده و دلالئلش را باطل نماید» سپس یکی از 
شا گردانش را مأمور ساخت تا در مجلس بحث آنان با فرد مزبور حاضر شده و به كفتارشان كوش دهد و هنگامی كه او 
تقاضای سخن نمود» تا حد امکان در بطلان سخن و پوچی اعتقاد آن فزد کوشیده و کاملا_مجایشن کند. او نيز از جاى 
برخاسته و به همراه آنان در مجلس بحثشان حاضر گشته و به همان شیوه امام عليه السلام وارد بحث شده و او را به سختی 
شکست داده و مجاب نمود. 


ص: ۱۱ 

از این پیروزی» اصحاب و دوستان اهل بيت به قدری خوشحال شدند که جز خدا نداند. و به همان اندازه» مخالفین و معاندین 
محزون و شکسته گشتند. وقتی نزد امام باز گشتند فرمود: اهل آسمان به شکست و مغلوب شدن آن دشمن خداء بیش از شما 
مسرور شدند. و ابلیس و ياران مستکبرش چندین برابر مخالفین» محزون و مغموم گشتند» و فرشتگان آسمان ها و عرش و 
کرسی برای این شخص غالب. طلب رحمت و مغفرت نموده» و برای آن دشمن مخالف لعن و نفرین کردند» و خداوند همه را 
مستجاب فرمود. - . تفسیر امام حسن عسکری عليه السلام: ۳۵۲ - ۳۵۳ - 


* | تر جمه | 


بيان 


التسمع الاستماع و اكسر غرته أى غلبته و شوكته و الفل الكسر و الحد طرف السيف و غيره و من الرجل بأسه و شدته أى اكسر 


حدته و بأسه و لا تبق له باقيه أى حجه باقيه فأكرم إيابه أى رجوعه إلى الله عز و جل. 


٭ | تر جمه ]الم مع به معنای استماع و شنيدن است. ١١‏ کسر عر ته) يعنى غلبه و شوكت او را شكست. «الفل» به معناى شكستن» 
الخد اطراف شمٹشیر و مانند آن را گر مت من ن الرجل بأسه و شدته) يعنى حدّ» وقتی به مردی نسبت داده شود. به معنای 


علدت و کر کک کے امن بس ی که ار را کر کو ی براق او ياقى داش سای ای حاص ی سفن سی ٹرت 


«فا کرم ايابه» یعنی با ز گشت او را به سوی خدای عزوجل گرامی داشت. 
٭| تر جمه | 
٣۴‏ 


» تفسیر الإمام عليه السلام قَالَ أَبُو یت محمد الْحسی الد كرِیٔ عليه السلام إِنَّ رَجُلَا جاء ای عَلی بن این عليهما السلام بِرَجلٍ 
يڙم أنه قابل ايه فاغترف اجب علیہ الْقصاصٌ و ماله أنْ يفو عَنْهُ لیفظم الله تب كاد تسه لع توت بسک فَقَالَ عَلِنٌّ بن 
تین عليهما السلام دی دم لتق لتقضاص إِنْ كنت کر لها ال جل علیک قفا نب له عذه اجا و 
از له کردا انب قال با ان رشول الله لَه على عق و کی َم بغ آن اعقو عن کل ای ال ترذ ما ذا ار الق 40 
إن را له علی آن أَصَاِعة علی اه اه و عَفَوْتٌ عله ال علي : ن الین عليهما السلام فا ذا حَفَهُ علیک قَالَ یا ابن 
ول اللہ نی توجیة اللہ وه نشب شول الله و إِمَامَه عل و اَم عليهم السلام فلع ناسین علیهما السلام فَهَذَا 
رٹ لے ما ی ی 
ذال لابق بوا ن ء أذ بتع بث اليه ال بلی قال علق بن اص بر بن لمال أ عل لى ناب ب تلفینک لَهُ سی أَبِذُلَ تک 
یه شجو بها من الل قال با ابن زشول اللہ انا مكاج با و أك ستفن ٹا إن 


١١ ص:‎ 


-١‏ العتاه جمع عات: من استكبر و جاوز الحد. 
۲- القود بفتح القاف و الواو: القصاص و قتل القاتل بدل القتيل. 


وب عَظِيمَةٌ و دی الی هَذًا لول أنْضاً بينى و به لا بینی و بین وله مَذَا قال عَلِيُ بن الح : وہ تہ 
أب الیک من رُولک عن هرا این ال بلی يا ان زشول الله ال علي بن لت : ین لول الْمَقَتولِ با عَدِدَ الله ابل ی 

قد ليك و بین تیه علیک قل آباک عومة ذه نز عزعک الم به ه فا علی كان وت ز مت ری وی 
فى الْجِنَانِ ۴ و لک ال یمان قفاوت لكك به 1 4 الله الا و دک مِنْ عذابه و فا خسانه ایک اف ات جنایته 
عَليه ن تفه رام علی إخسانه یک لأَحَدَكَكُمَا بححدِيثٍ من فَضْل مو اللو صلی الله عليه و آله د لَك من ال با 
فیا و إِما أن تَأبَى أن تغفو عَثه ی ادل تک الدّية لالح علیها تم وه بالعدیث دوک فَلْمَا بوک من لک الحدیث 
عي اذام هال ارت ب کال کی بن زخول ال قد نتب بو 
فى أمره فحنا يا ان ول الله ال يث قال علق بن الى : ين عليهما السلام إِنَّ رَسُولَ له صلی الله عليه و آله لَمّا بت ٍلی 


الاس کافه بالعی ا و ضرا ما واب ی اكه على الك عله أله 


2 
ے‫ 
3 


یی ء الا ابتغاء وجه الله و لمشألتک 


۳3 


تر جمە]تفسیر امام حسن عسکری عليه السلام: امام حسن عسکری عليه السلام فرمود: مردی همراه با یک نفر دیگر که فکر 
می کرد قاتل پدرش است و او اعتراف کرده بود و قصاص بر او واجب شده بود. نزد امام سجاد عليه السلام آمد. 


آن قاتل از آن مرد خواست که او را ببخشد تا خدا به او ثواب زياد دهد گویا نفسش به آن راضی نشده بود. امام سجاد عليه 
السلام فرمود: ای کسی که خواهان خون و ولی و مستحق قصاص هستی» اگر تو فکر می‌کنی که این شخص بر تو فضیلتی 
دارد» این جنایت را بر او ببخش و این گناهش را بیامرز. گفت: ای پسر رسول خدا صلی الله عليه و آله او بر من حقی دارد 
ولی به اندازه‌ای نیست که از خون پدرم بگذرم! حضرت فرمود: جه می خواهی؟ گفت: می خواهم قصاص کنم؛ اگر بخواهد 
با دیه مصالحه می كنم و او را می بخشم. امام سجاد عليه السلام فرمود: او جه حقی بر تو دارد؟ گفت: ای پسر رسول خداء او 
توحيد پرورد گار و نبوت حضرت محمد رسول خدا صلی الله عليه و آله و امامت على عليه السلام و ائمه علیهم السلام را به من 
تلقین نموده و يادم داده است. امام سجاد عليه السلام فرمود: آيا این با خون يدرت برابر نیست؟ چرا! به خدا قسم» این کار با 
خون تمام اهل زمين از اولین و آخرين جز پیامبران و ائمه علیهم السلام برابری می كندء زیرا اگر به ديه راضی شوند خون های 


آنها را هیچ چیزی جبران نمی کند» ولی مقتول گفت: بلی. 


١١ ص:‎ 


زیرا گناه من بز رگ است و گناه کشتن نیز بین مقتول و من است و نه ین من و ان ولی او حضرت فرمود: پس برای کشته 
شدن آماده باش که او محبوب تر است نزد تو از پائین آمدن ثواب ابن تلقین» گفت: بلی ای پسر رسول خدا. و سپس امام 
سجاد عليه السلام به ولی مقتول فرمود: ای بنده خداء اگر بر گناہ این شخص نسبت به شما در وارد كردن سختی در کشتن 
يدرت که لذت دنا را بر او حرام کرد و تو را از بهره برداری يدر در لذت دنیا محروم کرد صبر نمائی و تسلیم شوی» يس 
پدرت. رفیق تو در بهشت می باشد. اين شخص به تو ایمان را تلقین نموده و بهشت جاویدان را برای تو واجب ساخته و تو را 


از عذاب همیشگی خدا نجات داده» پس احسان او به سوی تو چندین برابر جنایت او بر يدرت است. پس اگر به خاطر 


اوور ياتا كرا سی ہے و سو پ ‏ تی جس ہی 


کے 
گیری. 
جوان گفت: ای پسر رسول خدا! من او را بدون پرداخت ديه و فقط برای رضای خدا و درخواست شما در ا ين کار بخشیدم. 


وقتی رسول خدا صلی الله عليه و آله به سوی تمام مردم به حق به عنوان بشارت دهنده و بیم دهنده فرستاده شد... تا آخر 


حديث که در باب معجزات آن حضرت خواهد آمد. - . تفسیر امام حسن عسکری عليه السلام: ۵۹۶ - 
| تر جمه | 


۲۵۰< 


- 
کی و نه أن 


با شاد عَنْ أبى مد الثكریٔ عليه السلام أنه انَصَلَّ به کا نا تد 
کم بف شاب اعم مه و عثی وا یھ لخر لی می تفر یمالسا یامه تیش 
عم تلوب و هو كاد حارج لس و بخطويه لق نانوی ی کا ما رال رفا على أخلعة فى ذلك الدَشت و 
رل علیہ فا دک علی أوليك الا شراف تایه أجلو عن الاب و آگا ییون ال له فَيِحُهُم با ان وقول الله 
كذ یر حَميَعَى سادات نی اشم ین این و لین ال عليه السلام اک و أن تکوئا ین اين ال الله ای أ 
: ری این ای من الکساب یعون إلى كتاب الله لیشکم نم يوی ربق متهم و حم مفرشو و فصو 
بكتاب الل عر و ججل حكما الوا بلیقال لس الل ب ول يا یه الّذِينَ اموا إذا قیل لکم توا فی اْمجالس اف خوا یف ح 


7 


3 


له تکم إلى قوله و الیو الیلم رجات للع یزض لام لین ن ال لا أن نْ يدق علی الْمَؤْمِنِ 


۳ 


ص: ۱۳ 


غتر الم كتا لم يض رون إلا أن برع علی من لیس مین آنحپژونیعه فال برقع الله الذین آمنُوا نكم و الَذِينَ ونوا 
لیم رجات أ كَالَ وم الله الِّينَ توا شرف السب رجات أ و یس قَالَ له قل بنتوی الّذِينَ یلو و الّذِينَ لا یعون 
کے وار ان ہے بن كل شرب فی 


مب ال الاب دی با ان سول الله قذ مَوَفْتَ علا و فصتا <<" . 
فی ال عَلَى مَنْ دول فيه َقَالَ عليه السلام با الله لس الاس بع لی بكر و هو تیم و الاس انم أو لیس عَبدُ 


الله بن العتاس کات حدم عُمَرَ بن الخطاب و هو هاشم ا الا وم وی و ابال مر اذل اعدا مِنْ قرب فی 
الشوزی و لم بُذخل الِْاسَ فَإِنْ کان رفا لمن لیس بهاشتمی عَلَى قاشمی مُذْكراً فَأْكرُوا علی الْبّاس بيه لی بكر و عَلَى عَبدِ 
الله ن اعباس مه حمر بعد بیعیه ان کان دک جایرا ها حابر فکانما ألم الْهَاشِمُِ عجرً .)١(‏ 


#*| ترجمه ]تفسير امام حسن عسکری عليه السلام: امام حسن عسکری عليه السلام گوید: خبر به امام هادی عليه السلام رسید 
که یکی از فقهای شيعه در بحث با فردی ناصبىء او را با حجت خود مجاب ساخته. به طوری که رسوایی او را آشکار نموده 
است. يس روزی آن فقیه شیعی بر حضرت هادی عليه السلام وارد شد و در آن مجلس تشکی بز رگ پهن شده بود و او خارج 
از آن نشست. و نزد آن حضرت مردمی بسیار از جماعت علویان و بنی هاشم گرد آمده بودند. امام عليه السلام آن فقیه شیعی 
را پیوسته دعوت به بالا رفتن نمود تا این که بر روی آن تشک بز رگ نشانده و رو به جانب او کرد. این عمل بر اشراف حاضر 
در مجلس كران آمد علویان هیچ نگفتند ولی شيخ هاشمیان رو به حضرت کرده و گفت: ای زاده رسول خدا صلی الله عليه و 
آله این گونه فردی عامی را بر سادات بنی هاشم از اولاد ابوطالب و هاشم ترجیح می دهی؟! 


حضرت فرمود: مبادا مشمول افرادی شوید که خداوند درباره ايشان فرموده: أَلَم تر ی الَذِينَ توا تصیباً من الكتاب بٌذْعَژنَ 
إلى کتاب الله پیخکم بيهم تم یولی فرب مِنْهُمْ و هُمْ مغرضون» -. آل عمران/۲۳ - (آيا داستان کسانی را که بهره ای از 
کاب [تورات] بات اند ندانسته ای که [چون] به سوی کاب خدا فراخوانده می شوند تا میانشان حکم کند. آنگه گروهی از 


آنان به حال اعراض» روی برمی تابند؟] آيا به حکم قرآن تن می دهید؟ گفتند: آری. 


فرعو مگر خداوئد نمی فرماید: یا يها الذينَ نوا إذا قیل لُک تُفْسَحُو 5 ا فی الْمَجالِس فافتخوا به ینسح الله لکم و إذا یل انْشُرُوا 
فَانْشُرُوا وع الله دیق انوا نک و الذينَ وتا للع رجات و الله ہما نون حير - = کیان یمان 
آورده اید چون به شما گفته شود: «در مجالس جای باز كنيد»» يس جاى باز كنيد تا خدا برای شما گشایش حاصل کند. و 
چون گفته شود: «برخيزيد)» يس برخيزيد. تا خدا [رتبه ]| کسانی از ث شمارا که کر ہنس کنبانی.را که:دانشمندند. [بر خضت ] 


درجات بلند گرداند و خدا به آنچه می كنيد آ گاه است.]و برای دانشمند مؤمن» جز ترفیع بر مؤمن غير عالم رضایت نداد 
ص: ۱۳ 


وا وم عر اردع برك ترون سس ات و ی آيا خداوند فرموده: رقع الله لین 
آمنُوا نکم لیوا للم جات؛ یا این كه فرمودہ: خدا کسانی از ث شما را که دارای شرف نسب هستند به پایه های بالا 
برد؟! مگر خداوند خود نفرموده: «قیل یشوی HRT‏ 07 5 [«آیا کسانی که می دانند و 


کسانی که نمی دانند یکسانند؟»]پس چگونه منکر اين ترفیع من نسبت به اين مرد که خدا او را بالا برده» می‌شوید؟ به تحقیق 


شکست آن فلان فرد ناصبی با دلائل الهی که خداوند فقط به او تعلیم داده, از هر شرفی در نسب بالاتر است. 


عباسی گفت: ای زاده رسول خدا صلی الله علیه و آله شما کسی را بر ما شرافت دادی که در نسب؛ در پایه و مکان ما نیست؛ 


حال اينكه تفضیل شرف نسبی» از آغاز اسلام تا کنون پیوسته متداول بوده است. 


حضرت فرمود: سبحان الله! مگر عباس با ابوبکر بيعت نکرد» در حالی که او «تیمی» بود و عباس «هاشمی؛؟ مگر عبدالله بن 
عباس گماشته عمر بن خطاب نشد با اين که او هاشمی و يدر خلفای عباسی بود و عمر از قبیله عدی؟ و چرا عمر افراد دور از 
قريش را در شورای خلافت داخل کرد ولی از عباس صرف نظر نمود؟ اگر عمل ما مبنی بر ترفیع غير هاشمی بر هاشمی منکر 
و غریب بوده» يس شما بايد منکر عمل عباس در بيعت ابوبکر شده و بر عبدالله بن عباس در خدمت به عمر پس از بيعت با او 
خرده گیرید. اگر آن جایز بوده يس اين هم جایز است» - اين فرمایشاتی که بر زبان آن حضرت جاری شد - مانند این بود که 
سنگ در گلوی هاشمی فرو رفته باشد!!. - . تفسیر امام حسن عسکری عليه السلام: ۵۱ - 


چا ماد | ترجمه ] 
بیان 


قال الفیرو زآبادی الدست من الثیاب و الورق و صدر البیت معربات قوله عليه السلام لما رفعه الله بالتخفیف و التشد ید. 


* [ترجمه إفيروز آبادی كويد: (الدست) کلمه معرب است به معنای صدر مجلس. «الدست الثیاب» «والدست الورق» هم گفته 


می شود. (لما رفعه الله) با تشديد و بدون تشديد خوانده می شود. 
** | ترجمه | 
»$¥« 


تو وس جر مهد بن مشزور عن بن ابن الى بن معد ضرع أخمة بن معد ٍ عبد الله 
هرو عل لان نی ء 0 ی رم ت الوا فتوژن کا ۳ مغ ظا لا 65 مداد لما على دماء 
الا 


لى» الأمالى للصدوق و آنشدنا الشيخ الفقيه أبو جعفر لبعضهم 
العالم العاقل ابن نفسه- أغناه جنس علمه عن جنسه 


كم بين من تكرمه لغيره- و بين من تكرمه لنفسه 


ص: ۱۴ 


-١‏ مثل يضرب لمن تكلم فاجيب بمسكته. 


٭ | ترجمه |امالى صدوق: امام صادق عليه السلام فرمود: روز قيامت خداى عزوجل مردم را در یک سرزمین جمع کند و 


موازين نهاده شود و خون شهداء را با مداد علماء بسنجند و مداد علماء بر خون شهداء بجربد. - . امالی صدوق : ۱۴۳ - 
امالی صدوق: شيخ ما ابوجعفر صدوق این شعرها را برای ما خواند که شاعری به نظم آورده است: 

دانای خردمند به خود موجود است 

از علم ز جنسیت خود مستغنی است 

آن را که به دیگری گرامی داری 

از آن که به خود. تا به چه اندازه فرق است 

ص: ۱۴ 

[تر جمہ] 

«V>» 


لىء الأمالی للصدوق عَلِيُ بن أختر ع ال عَنْ عود العظیم ات ی عَنْ علی بن مُحَمّدِ الََْادِى عَنْ آ ائه عَنْ علي عليه 
السلام كال لها كلم الا موی بن عفرانّ علیهما السلام قال موم ی هی ما راك َنْ دعا تفس کار ی الْإسْلَام تال با وی 


دن لَه فى الشَّفَاعَهِ يَوْمَ الْقيَامَهِ لِمَنْ برید. 


[ تر جمهہ انل صدوق: اَی حسنى از امام هادى از پدرانش از حضرت على عليه السلام روابت كرده كه وقتی خدا با 
قیامت برای هر که خواهد. به او اجازه شفاعت دهم. - . امالی صدوق : ۱۷۳ - 


* | تر جمه | 
۸ 
قرو تفس یر القمى عدا ابو الام عَنْ محمد بن عباس عن بد الله بن موتری عَنْ عبد العظیم ان نی عَنْ عَمَرَ بن شید عَنْ 


اة نی ن أبى عد الل عليه السلام فى ول الله رو جل لین موا زو ین لا یروق ام الله الق ین 
ما عله به بغرا آن رفوا الَّذِينَ لا غود فاد عرفومع فد عَفَرُوا لَهُمْ. 


| ترجمه |تمام حديث خواهد فك 
#* | ترجمه ] 


۲۹ 


۔ 


ب» قرب الاسناد هَارُونٌ تن ابن صَدَقَهَ تمن الصادق عَنْ أبيه عَنْ آبائه عليهم السلام أنَّ رَسُولَ الله صلی الله عليه و آله قال: تلا 
يَشْمَعُونَ إِلَى الله يَوْمَ لاه كِمَفعْهُمْ ناء الما ثم | 0 


۵ 


٭ | تر جمه آتفسیر القمی: عبدالعظیم با سند خودش از امام صادق عليه السلام روایت کرده که در تفسیر آیه: دقل للذین اما 
را للذین لا هون یام اللہہ 1‏ کسانی كه ايعان اورف اند بگر عا از کساتی کہ روزهاى آ زی ]شتا افيد تدارقن 
د رگذرند.) - . الجائیه: ۱۴ -۰ فرمود: برای آنان که به معرفت ما به ايشان منت گذارده ايم» این که بشناساند آن هایی را که 


نمی دانند» وقتی به آنان شناساند» به تحقیق آن ها بخشیده شده است. -. تفسیر قمی ۲: ۲۶۹ - 
۷| تر جمه | 

بیان 

فیشفعهم على صيغه التفعیل أى یقبل شفاعتهم. 


تر جمه ]قرب الاسناد: ابن صدقه از امام صادق عليه السلام از پدرانش روایت کرده که رسول خدا صلی الله عليه و آله 


شهداء. ب قرب الاستاد: ۶۴ - 
٭| تر جمه | 
۳۰ 


ل الخصال أبى عَنْ علی عَنْ أبيه عن ابن عرّارعن پُونس بَرفَعَة ای آبی عبد الله عليه السلام قال: كاد فیما أَوصی به رَسُول الله 
صلی الله عليه و آله لا با غلل ثلاث بن مان الإ یمان الق من الافثار و إنضاف الاس من تفسک و بذل الم للم 


**| ترجمه |افیشفعهم) صيغه فعل مضارع باب تفعیل» يعنى خداوند شفاعت آنان را قبول می کند. 
* | ترجمه ] 


بيان 


الاقتار التضیق فى المعاش. 


**| ترجمه ]الخصال: ای علی! سه کار از حقیقت ایمان است: بخشش در تنگی معبشت» حق دادن به مردم درباره خود. و باد 


دادن علم به شا گرد. 

بیان: «لافتار» دست تكن در امر معاش و زئد گی است, -, حصال: ۱۲۴ - 
٭| ترجمه ]| 

۳ 


لء الخصال این مش رور عن ابن عامر عَنْ عَمّه عبد الله عن ابن مَحْيُوب عن ائن ص َيب قال سَمِعْتٌ أبَا عند الله عليه السلام بَقَول 
لمع الله لاف و لا فاسق حش المت و الْفِقَهَ و محشن الْحلتق آبدا. 


فرمود: خداوند برای منافق و فاسق» نیک منظری و مسئله دانی و خوش خلقی را هر گز جمع نکند. -. خصال: ۱۲۷ - 


* | تر جمه | 


«Y>» 


نء عيون أخبار الرضا عليه السلام بالّمانید الاه تحن الوّضًا عَنْ آبائه عَنْ رَسُولِ الله صلی الله عليه و آله قال: مَنْ حشن فقهه لَه 


س الو 
۳2 


حسّنله. 


٭ | ترجمه |عيون اخبار الرضا عليه السلام: رسول خدا صلى الله عليه وآله فرمود: کسی كه مسئله خود را نيكو کند. او را حسنه 
ناف عم وة ااا اك 


با ماد | ترجمه ] 
بیان 


ص: ۱۵ 


٭| ترجمه ]مراد اين است که به دست آمدن حسنه» مشروط به نيكو كردن آكاهى د بن است؛ يا اين که نیکو كردن آ گاهی 
دینی در هر مسئله» باعث حسنه كامل می شود. 


ص: ۱۵ 
* | تر جمه | 


«¥» 


اء الأمالى للشیخ الطوسی الْمفِيدُ عن ابن وه عنْ یهن سَغد عن اب عیعی عَنْ عمان بن عیعی عَنْ سَماعة ال لك لِأبى 


5 
مر 3 


عد الله عليه السلام رل الله رو جل من تل تفس تفس .. فكأنّما َل لاس جميعاًوَ مَنْ أخياها فَکاَنما ایا الا س جميعا 


کال 2 مَنْ آخرجها من ال اٍلی مُدی فَقَد آخياها و من آخرجها من مُدی ای ال فَقَد وَ الله أَمَاتھا: 


۳ 


ار ول او کت E‏ 00 - جز به قصاص قتلء يا [به 


کیفر] فسادی در زمين - بکشد» چنان است که گویی همه مردم را کشته باشد.] نازل فرمود [به جه معنی است؟] فرمود: 
کسی که شخصی را از گمراهی به سوی هدایت بیرون آورده به تحقیق آن نفس را زنده کرده است و کسی که نفس را از 


هدایت به سوی گمراهی بیرون برد» قسم به خدا آن را میرانده است. - . امالی طوسی: ۲۳۰ - 


* | تر جمه | 
»¥« 
مه الأمالى للشیخ الطوسی بِإِسْئَادٍ أخى دغبل عَن الرّضًا عَنْ آبائه عَنْ أمير الْمَؤْمِِينَ عليه السلام قال: َقِيةُ وَاحد أشَدٌ عَلَى الیش 


من ألّف عابد. 


** | ترجمه |امالی شيخ طوسی: برادر دعبل از امام رضا از حضرت امیرالمومنین روایت کرده که فرمود: يكك فقبه بر شيطان 


٭| ترجمه ] 


«A» 


بر تی یہ ی عن الشاي ع قال قال زرل الله صلی الله علیه و آله 


| ترجمه ]امالی شيخ طوسی: مشاجعی از امام رضا از حضرت صادق از پدرانش علیهم السلام از رسول خدا صلی الله عليه و 
آله روایت کرده که فرمود: روز قیامت مداد علماء با خرن شهدا سنجیده می شود مداد علماء بر خون شهدا سنگینی می کند. 


-. امالی طوسی: ۵۳۳ - 
* | تر جمه | 
»$« 


ع؛ علل الشرائع ار َنْ أبيه عن اب عیتری عَنْ وس عَمَنْ ذکره عَنْ أبى عَبد اه عليه السلام قَالَ: إِذَا کان يوم لاه بت 
اله عر و جل العام و غاد ادا وا بين ی الله عر و جل قیل بعاد الط إِلَى اجه و قیل لالم قف تَشْمَعْ لاس بشن 


بر» بصائر الدرجات الیقطینی عن يونس عمن رواہ مثله. 


٭ | تر جمه]علل الشرائع: احمد بن محقّد. از پدرش» از احمد بن محمد بن عیسی» از يونس بن عبدالرحمن» از کسی که 
ذكرش نموده» از حضرت ابی عبدالّه عليه السلام که حضرت فرمودند: روز قیامت خداوند عزوجل. عالم و عابد را معبوث 
نموده و هر دو در مقابل حق می ایستند. به عابد گفته می شود: به بهشت برو و به عالم فرمان داده می شود: به بهشت برو. و به 
عالم فرمان داده می شود: بايست و به واسطه حسن تأديب و تربیتی که مردم را نمودی» آن ها را شفاعت کن. - . علل الشرایع 
۴ - 


بصائر الدرجات: يقطينى از يونس» مثل آن را روایت کرده ات -. بصائرالدرجات: ۲۷ - 
* | ترجمه | 
36 


ع» علل الشرائع بُو الحسَن طاهِرٌ بن مُحَمّدِ ن پوس الفَقِيهُ عَنْ مُحمّد ن عُثّمَانَ ارو عَنْ أَحْمَدَ بن تمیم عَنْ مُحَمّدِ بن غبیده 


ےم همم 


عَنْ محمد ٿن حَمِيدة الّازی عَنْ مد بن جیمی عَنْ عبد الله ِن رید عَنْ أبى الدَّرَْاءِ (۵) قَالَ مغ رَسُول الله صلی الله عليه 
و آله يَقُولٌ إنَّ الله عر و جل بج مغ اللماء یم یمه و ول هم لم أضَغ نُورى و جکعتی فی دور کم و وأا ا آریذ بكم خير 
ادا و ال خره اذْعَبوا قَمَدْ عقوت ت کم عَلَى ما کان ملکم. 


*##[ترجمه اعلل الشرائع: ابو الحسن طاهر بن يونس فقیه از محمّد بن عثمان هروی از ابو حامد احمد بن تميم از محمّد بن عبیده 
از محمد بن حمیده رازی از محمد بن عيسىء از عبدالله بن زيدء از ابی الدرداء نقل کرده که وی گفت: شنیدم رسول خدا 
صلی الله عليه و آله می فرمودند: خداوند عزوجل روز قيامت علماء را جمع نموده و به ایشان می فرماید: نور و حکمت خود را 


در سینه های شما قرار ندادم مگر آن که خير دنیا و آخرت را از آن قصد نمودم بروید» تمام شما را آمرزیدم. - . علل 


الشرایع: ۴۶۸ - 
#* | تر جمه | 
«A»‏ 


مع» معانی الاخبار الد دان عَنْ عَلِىٌ عَنْ آبیه عَنْ يَحْتَى بن عفران عَنْ يونس عَنْ مرغدان عَنْ أبى بص یر عَنْ آبی عد الله عليه 
السلام قَالَ: الم مُوَ حرف مِنْ مخژوف اشم الله الْأَعْظَم الم 


ص: ۱۶ 
۱- هو عویمر- بضم العين المهمله و فتح الواو و سکون الیاء و کسر المیم- ابن عامر بن زيد أبو الدرداء الخزرجی الأنصاریٰ 


المدنی. عده الشیخ من أصحاب رسول الله صلى الله عليه و آله و مات قبل قتل عثمان بسنه بدمشقء و كأنّها سنه آربع و لائین 


فی افون الَّذِى يُوَلَفُهُ اب صلی الله عليه و 1 له الام دا 5یا به أجيت ذإتكك الكتابُ لا زب فيه دی لین َل يجان 
یشیعیا الذِينَ يُؤْمِنُونَ بِالْغَيْب و يُقِيمُونَ الصّلاة َو ما ڳا رَرَفْناهُمْ يُنْفِقُونَ قال مما عَلَمنَامُم یو و مما عنام م من لقن يَتْلُونَ. 


٭ |ترجمه]معانی الاخبار: ابو بصير گوند: امام صادق عليه السلام فرمود: «الم»» یک حرف از بعض حروف اسم اعظم خحدا 


است که هر جزئی از آن 
ص: ۱۶ 


در جايى از قرآن مجيد آمده است. و پیامبر و امام معصوم که به مكان آن ها آكاهى دارند هر گاه خواسته باشند خدا را به نام 
اعظمش بخوانند آن حروف تقطيع شده را با هم تلفيق كرده و دعا می کنند» خدا نیز اجابت می فرمايد. «ذلک الْکتابٌ لا 
اث فة مش تام و . بقرہ ۲ - ای بی است كتابي که در ا چ ورای ت | و] مايه هدایت 
تقواپیشگان است.)؛ فرمود: بعنی برای پیروان ما روشنگر است» لین ین لیب و ییون اللا و مِمًا رَرَفنَاهُمْ 
يُنْفِقَونَ» - . بقره/۳ - (آنان که به غيب ایمان می آورندء و نماز را بر پا می دارندء و از آنچه به ايشان روزی داده ایم انفاق 
می کنند]ء از آنچه به آنان می آموزیم آگاهی بيدا می کنند و همان مقدار از قرآن را که به آن ها آموخته ایم؛ خود می 


خواننده و به دیگران ياد می دهند. -. معانی الاخبار: ۲۳ - 


٭| تر جمه | 
۰۳۹ 
ل» الخصال فی ال مائّهقال مر الْمَؤْمِِينَ عليه السلام عَلمُوا صیبانکم ما عم الله به لا فلت علیهم موجه بر 


**[ترجمه |الخصال: به كود کانتان چیزی بیاموزید که خدا به وسیله آن به آنها سود دهد نکند که مرجثه عقاید خود را بدان 


ها تحمیل کنند. -. خصال: ۶۱۴ - 
* | تر جمه | 


»۴۰« 


ورتساك ترجا ت کات اھر نیع اي آپی جرا و مکی ناسین ن قرو بن حَاصِم عم ال سايم تن جاير 


o 


عَنْ أبى جر عليه السلام قال ال ر شول الله صلی الله عليه و آله إنَّ فلع ار تفر له واب الأزض و حِيَانُ ابخر و كل 
ذى رُوح فی الْهَوَاِ و مغ ی أَهْل السّمَاءِ وَالأَرْضِ و ان العَالِمَ و تلم فى الاجر ر سَوَاء بان یوم یامه کفرسی ران یردحمَان. 


** | ترجمه |بصائر الدرجات: جابر از امام باقر عليه السلام روايت كرده كه رسول خدا صلى الله عليه و آله فرمود: براى معلم كار 
خيرء چهار بایان زمين و ماهیان دزيا و تمام جانداران هوا و تمام اهل آسمان و زمین استغفار می کنند. همانا دانشمندان و 


دانشجویان» روز قباست در پاداش برابرند و مانند دو اسب مسابقه بر همدیگر سبقت می گیرند. 


آی کفرسی رهان یتسابق علیهما يزحم کل منهما صاحبه أى یجی ء بجنبه و يضيق علیه. 


ترجمه آیعنی مانند دو اسب مسابقه از همدیگر سبقت می گیرند و هريكك مزاحم دیگری می شوند» يعنى نزد اسبی که در 
کنارش است ہے آیك و با همدیگر صحنه را تر کے نی كسد -. بصائرالدرجات: ۲۳ - 


* | تر جمه | 
«f1»‏ 


sS‏ ين بن سيف عَنْ أيه َنْ عشرو بن شغر عَنْ جايو عن أبى عبد الو عليه السلام قال: ملم 
الختر َه اکر له دراك اس و كان رک می کیره فى أَرْض الله و سَعَائہ. 


ثوء ثواب الأعمال أبى عن سعد عن ابن عیسی و ابن هاشم عن الحسین بن سيف مثله. 


#*[تر جمه |بصائر الدرجات: جابر گوید: امام صادق عليه السلام فرمود: چهار يايان زمين و ماهيان دريا و هر كوجكك و بز رگ 


در زمين و آسمان خداء براى معلم كار خير استغفار مى كنند. 
فواب الأعبال: حسین بن سن بل آن ر روات كرده است: 
* | ترجمه ] 


«f>» 


مه و 


يرء بصائر الدرجات عبد له مق عَنْ مدب الین عَنِ ان أشباط عَنْ بَغض أضعایه عَنْ أبى عَِدِ الله عليه السلام قال 


قال أمیژ الْمُؤْمنِينَ عليه السلام الْمُوْمِنْ الْعَالِمُ 13 أجراً من الصائم لام الْغَازِى فی مَہیلِ الله و ذا مات ت تلم فى الاش كام تمه ل 
يدها من ۶ إِلَى يَوْم یامه 


**[ترجمه ]بصائر الدرجات: ابن اسباط از امام صادق عليه السلام روايت كرده كه اميرالمؤمنين فرمود: پاداش» مؤمن دانشمند از 
روزه دار نمازكزار و جهاد گر در راہ خدا بزركك تر است؛ وقتى مؤمن دانشمند بميرد» در اسلام رخنه ای بيدا می شود كه تا 


روز قیامت چیزی او را جبران نمی کند. - . بصائرالدرجات: ۴ - ۲۵ - 


* | تر جمه | 


بیان 
الثلمه بالضم فرجه المکسور و المهدوم. 
| تر جمه |«الثلمه») شکاف چیزی شكسته وخراب شده را كويئد. 


۷| تر جمه | 


«ff» 


يرء بصائر الدرجات أَحْمَدُ بن مد عَنْ عَلی بن العکم عن آبی مره عَنْ آبی بصدیر قال سمغت آبا عبد الله عليه السلام يَقُولَ 


مَنْ علم حيرا قله بمثل أ جر من عمدل به قلت فان عَلمة غَثِرَهُ بجری ذلك لَه قال 


و ات قات 


ن عَلمَة اس كلهم جری لَه قلت فاِنْ مات قَالَ 


یر بصائر الدرجات آحمد عن محمد البرقی عن ابن أبى عمیر عن على بن يقطين عن آبی بصير عن آبی عبد الله عليه السلام مثله 


ص: ۷ 


#*| تر جمه |بصائر الدرجات: ابوحمزه از ابوبصیر روایت کرده که شنیدم امام صادق عليه السلام می فرمود: کسی که کار خیری 
را ياد کرد پاداشش مانند کسی است که به آن عمل نماید. عرض کردم: اگر به کسی دیگر آن را آموزش دهد. اين مقدار 
ثواب می برد؟ فرمود: اگر به تمام مردم آن را ياد دهد» چنان ثوابی می برد. گفتم: اگر بمیرد؟ فرمود: گر جه بمیرد! -. 
بصائرالدر جات: ۲۵ - 


بصائر الدرجات: ابوبصير از امام صادق عليه السلام مثل آن را روایت کرده است. - . بصائرالدرجات: ۵ - 


ص: ۱۷ 


قوله فان علمه غيره أى المتعلم و يحتمل المعلم أيضا. 


۷| ترجمه فان علمه غیره» دو معنا دارد: مقصود متعلم باشد» يعنى دانشجو چنین پاداشی دارد و احتمال دارد مراد معلم باشد. 


یعنی آمو زگار چنین پاداشی دارد. 
۷| تر جمه | 
«ff»‏ 


یر بصائر الدرجات عَبِدٌ الله بْنُ مُحَمّدٍ عَنْ مُحَمّد بن الخترین عَنْ مُحَمدِ بن حَمَادٍ الحارئی عَنْ أيه عَنْ أبى عبد الله عليه السلام 
قال قَالَ رَسُولٌ اه صلی الله عليه و آله بجی 2 الو جل يَوْمَ یامه و لَه مق الْحسناتِ الشاب الژکام أو کالجبال الرَوَاسِى فَيَقُولُ 
یارب أنّى لی هَذَا وَلَمْ أَغعَلھا قول َذا علمک الّذِى عَلَهُ الاس يعمل به مَنْ بَْدَكك. 


3 


1 


| تر جمه ابصاثر الدرجات: حماد حارئی از امام صادق عليه السلام از رسول خدا صلی الله عليه و آله روایت کرده که فرمود: 
مردی روز قيامت می آید در حال که مانند ابر متراکم یا كوه های محکم و استوار حسنات دارد. می گوید: خدایا این ها برایم 
از کجا آمد. من که برای آن‌ها عملی نکرده ام. خداوند می فرماید: این دانش تو است که به مردم آموزش داده ای که بعد از 
تو به آن عمل کردند. - . بصائرالدرجات: ۲۵ - ۲۶ - 


* | تر جمه | 
بيان 


الركام بالضم الضخم المتراكم بعضه فوق بعض. 


**[ترجمه ]«ال ركام) چیزی ضخیم و متراكم را گوبند که روی هم انباشته باشد. 


پا ماد 1 تر جمه 1 
»۴0« 


یرہ بصاثر الدرجات ابْنُ یز و ابن هاشم معا عن ابن أبى غعیر عن ابن عَمِيرَة عن التمالی عَنْ آبی جغفر عليه السلام قال: عَاِمٌ 


و 


نع بعلمه أفْضَل من عِبَادَهِ سَبِعِينَ ألْفَ عابد. 


**| ترجمه ابصاثر الدرجات: ابوحمزه ثمالى از امام باقر عليه السلام روايت كرده كه فرمود: دانشمندی كه از دانشش بهره برد» 


* | ترجمه | 


رید 


رشول الّه صلی الله عليه و آله فضل الْعَالِم على العابد كمَضْل ام عَلَى مَائر جوم یله آجذر. 


#[تر جمه ]بصاثر الدرجات: قداح از امام صادق عليه السلام از پدرانش روایت کرده که رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: 


برتری دانشمند بر عابد» مانند ماه شب چهارده بر ساير ستارگان است. - . بصاثر الدرجات: ۲۷ - 
** | ترجمه ] 

«FV» 

یرہ بصائر الدرجات بِهَذَا اناد له عليه السلام قَالَ: فضل للم ات از من فضل الْعباده. 


| ترجمه ابصاثر الدرجات: از معصوم روایت شده که فرمود: فضبلت دانش نزد من از فضيلت عبادت دوست داشتنی تر می 
باشد. - . بصائر الدرجات: ۲۷ - 


٭| تر جمه | 
«FA»‏ 


یرہ بصائر الدرجات مُحَمّد بن حَسَانَ )١(‏ عَنْ أبى طاهر خد بن عیتری عَنْ مُحَمّدِ بن وب عن الدوّاوندی (۲) عَنْ جغفر بن 
مَحَمَّدِ علیهما السلام قال: ياتى صَاحِبٌ ہے تداع العابد برَیْوّه مَسيرَة خمُسمائه 


| ترجمه |بصائر الدرجات: امام صادق عليه السلام فرمود: عالم در جايكاه شرف و مقام خود» پانصد سال قبل از عابد وارد 


می گردد و نيز می توان گفت: بلندى جايكاه عالم نسبت به عابد» به اندازه پانصد سال راہ می باشد. - . بصائر الدرجات: ۲۷ - 
* | ترجمه | 


بيان 


الربوه مثلثه ما ارتفع من الأرض و لعل المراد أنه يأتى إلى مكان مرتفع هو محل استقرارهم و موضع شرفهم قبل العابد بخمسمائه 
عام أو ارتفاع الربوه 


ص: ۱/۸ 


۱- بتشدید السین المهمله؛ هو بو عبد الله الژییبی الرازی قال الا کے ص ۲۳۹: یعرف و نگ ید بن بروی عنه الضعفاء 
كثيراء له کتب منها: کتاب العقاب. کتاب ثواب انا انزلناه» کتاب ثواب الأعمال» کتاب الشیخ و الشيخه. کتاب ثواب القرآن. و 
عده الشیخ فى رجاله تاره من أصحاب الهادی عليه السلام» و تاره ممن لم يرو عنهم علیهم السلام و قال: روی عنه الصفار و 
غیره. 

۲- و فی نسخه: الداروردی. و الاسناد فى البصاثر المطبوع هکذا: محمد بن حسان» عن أبى طاهر أحمد بن عیسی بن عبد الله 


بن محمّد بن عمر بن آبی طالب» عن محمد بن حسان و زید. عن الراوندی» عن جعفر بن محمّد علیهما السلام. 


خمسمائه عام أو أنهما يسيران فى المحشر و العالم قدام العابد مرتفعا عليه قدر خمس مائه عام. 


**[ترجمه ]دالربوه» بلندی زمین را گویند» شاید مقصود اين باشد که شخص عالم در جایگاه بلندی که محل استقرار و جایگاه 


شرافت آنان است. ۵۰۰ سال قبل از عابد قرار می گیرد. 
يا مراد طول 
ص: ۱۸ 


۰ سال است» يعنى اينكه عالم و عابد در محشر به گردش می پردازند در حالى که عالم پیۂ پیش از عابد و ۵۰۰ سال زودتر از 


او در آنجا به کک پرداخته است: 
* | تر جمه | 


۴۹۰ 


6:۱ 


سرت رت تقد El‏ 


برتری و فضيلت خورشید ہر سائر ستارگان است و فضيلت عابد بر غير عابد مانند برترى ماه بر سائر ستارگان است. -. بصائر 
الدرجات: ۸ - 


0 [ترجمه] 
<۵> 


کس 


6:۱ 


و ال عليه السلام عَالِع ی بعلمه َفْضل مِنْ عباده سبعین لت عابد. 


| ترجمه ابصاثر الدرجات: محمد برقی 7 امام صادق علبه السلام فرمود: عالم برتر از هزار عابد زاهد است. -. بصاثر 
الدرجات: ۸ - 


واب الأعمال: صفار بن عیسی مثل آن روایت کرده است. - . ثواب الاعمال و عقاب الاعمال: ۱۶۱ - 
* | تر جمه | 
»01« 


یره بصائر الدرجات ابْنُ عیتی عن الْبرَنْطِىَ عَمَنْ ذکرهة ة عَن أبى عَبدِ الله عليه السلام قَالَ: تو نض لها لعف أنضل من : 
لت رکعه بَصَلَیها الاب 


| ترجمه ابصاثر الدرجات: بزنطى از امام صادق عليه السلام روایت كرده كه فرمود: يك ركعت نماز فقيه افضل است از 
هفتاد ركعت كه عابد مى گذارد. 


٭| ترجمه | 


«AY» 


ٿو اواب الأعمال الْعطا نآ کن إن جیتری عق مت البزقئ عفن واه عن أبانٍ عن خود اومن إن أبى عَوٍد الله قال ال 


و عود الله عليه السلام تلم رل یکی > ححق بۇد بها إلا كان لَه ٹل جر مَنْ أَحَدَ بها و اب م بکلمه بال یذ بها 


إلا کان عليه مل وژر مَنْ أذ بها. 


| ترجمه |ثواب الأعمال: امام صادق عليه السلام فرمود: هیچ کس سخن حقّی نگوید و دیگران به آن عمل كنند. جز آنکه او 
را پاداشی همانند پاداش عمل کننده به آن باشد» و هیچ كس سخن گمراه کننده ای نگوید که به آن عمل کنندہ جز آنکه او 
را بار گناهی همانند بار گناہ عمل کننده به آن باشد. - . ثواب الاعمال و عقاب الاعمال: ۱۶۲ - 


1 تر جمه‎ 1 E 
«Af» 


سن» المحاسن أبى عم اطع أَبانِ نامع محمد عَنْ أبى جَغفرٍ عليه السلام قَلَ: من علم باب مُدی كان لَه جر تن 
عمل به و ایض 0 آوایک ین آجورهع و مخ کر باب نكال ان له وژژ من عمل به و بش ویک من أَوْزَارمغ. 


#*[تر جمه ]المحاسن: محمد از امام باقر عليه السلام روایت می کند که فرمود: کسی که باب هدایت را بداند» اجر و پاداش 
عمل کننده به آن را دارد و از پاداششان کاسته نخواهد شد و کسی که باب گمراهی را می داند. و زر و بال عمل کننده به آن 


را دارد و از بار گناهان آن ها چیزی کم نمی شود. -. محاسن: ۲۷ - 


٭| تر جمه | 


«Af» 


Cn 
ينا‎ 


سن المحاسن أبى عن الْقَاسِم بْن مُحَمّدٍ عَنِ البطائنی )١(‏ عَنْ أبى بص یر عَنْ أبى جغفر عليه السلام قال: لا تُحَاصِمُوا النَّاسَ 
الاس لو اشتطاغوا أن بر نا تاو تا 


ص: ۱۹ 


-١‏ بفتح الباء آورده النجاشی فى رجاله ص ۱۷۵ فقال: على بن أبى حمزه و اسم آبی حمزه سالم البطائنی آبو الحسن مولی 
الانصار کوفی و كان قائد آبی بصير يحيى بن القاسم و له أخ یسمی جعفر بن آبی حمزه» روی عن آبی الحسن موسی عليه 
السلام» و روی عن أبى عبد الله عليه السلام؛ ثم وقف» و هو أحد عمد الواقفه» صنف کتبا عدیده منها: کتاب الصلاه» كتاب 


الزكاه» کتاب التفسیر و أكثره عن آبی بصير» کتاب جامع فى آبواب الفقه. 


* | ترجمه |المحاسن: ابوبصير از امام باقر عليه السلام روایت می کند که فرمود: با مردم مجادله و دشمنی نکنید» چون مردم 


اگر بتوانند ما را دوست داشته باشند دوست خواهند داشت. - . محاسن: ۲۳۱ - 


ص: ۱۹ 


لعل المراد النهى عن المجادله و المخاصمه مع المخالفین إذا لم يؤثر فیهم و لا-ینفع فى هدايتهم و علل ذلک بأنهم بسوء 
اختیارهم بعدوا عن الحق بحيث يعسر عليهم قبول الحق كأنهم لا يستطيعونه أو صاروا بسوء اختیارهم غير مستطيعين و سيأتى 
الکلام فيه فى کتاب العدل. 


**[ترجمه |شايد مقصود اين باشد که وقتی می دانید بحث و جدل در مخالفان اهل بيت اثر ندارد و باعث هدایت آن ها نمی 
است و گویانمی توانند آن را بیذیرند. یا آنان با انتخاب بے ضر قدرت و توانایی ندارند. در این مورد در کتاب العدل 


مطالب خواهد آمد. 
* | تر جمه | 
»0۵<« 


سن» المحاسن أخى عَنْ علی بن مان تمن ابن سے کان عَنْ مرلیمان بن حَالِدٍ قال: قلت لأبى عَدِدِ الله عليه السلام إِنَّ لی أهْل 
بت و هم يَشِمَعُونَ مِنّى أ فَأَدْعُوهُمْ إِلَى هذا الأمر قال نََمْ إِنَّ الله يَقُولُ فى کتابه يا یا الذین منوا قوا نف كم و أَمْليكم نارا 
وَقَودُهَا لاس و الْججارَة الْمْرَادُ بهَا انم أو حِجَارَهُ الکتریت. 


يذيرند» آیا آنان را به امامت شما دعوت کنم؟ فرمود: بلی» خداوند می فرماید: و حضرت آيه «يا أَيّهَا لین منوا قوا أَنْفْسَكُمْ 
و أَهْلِيكم ناراً وَقَودُهَا ال وَ الْحِجِارَهُ) -. التحریم / ۶ - ای کسانی که ایمان آورده اید خودتان و کسانتان را از آتشی که 
سوخت آنء مردم و سنگهاست حفظ کنید.] را تلاوت کرد که مراد از حجاره» بت ها یا سنگ آتش زنه است. 


۷| تر جمه | 
«A$»‏ 


ہے چ 


سنء المحاسن عُنْمَان بْنُ عیتی عَنْ مَرِعَاعَة عَنْ أبى عبد الله عليه السلام قال: قلت لَه قول الله تبازک و تعالی مَنْ فل تسا بير 


2 


تفس اؤ فساو فی الْأرْض فَکانما ل النّاسَ مجبیعاً و من أخياها فَكانّما أخيا لاس جبیعا ال وھ ھا ص ال إلى م رق 


فد آخياها و مَنْ آخرجها من هٌى إِلَى ضلال فد له 


#[تر جمه ]المحاسن: سماعه می گوید: آآيه من َل فسا بير تفس أَوْ ساو فی الْأوْض کالم قكلَالنَّاسَ مجییعا و من أخياها 
کنیا اش اه لاه هر کین کس را سا قاس[ [به کیفر] فسادی در زمين - بکشد» 
چنان است که گویی همه مردم را کشته باشد. و هر کس کسی را زنده بدارد چنان است که گویی تمام مردم را زنده داشته 
است.) را بر امام صادق عليه السلام عرضه داشتم. فرمود: کسی که مردم از گمراهی به هدایت رسانده است. او را زنده نموده 
و کسی که کسی را از عدا بت نہ گمراهی: رف ادكه او را كشته است: 


شر عیاشی: از سماعه مثل آن روایت شده است. -. تفسیر عیاشی ۱: ۳۴۲ - 
۷| تر جمه | 


«AV» 


خی 


سن المحاسن عَل بن اکم عل اوران بن عدا عن فض یل قال: لت لی جنر عليه السلام لاله فی کنبه و 2 مَنْ آخیاها 


فَكأئّما أخيا لاس جمیعا قال من حرق أو غرق فلت فمن آخرجها من ضلاي إلى هی فَقَالَ ذلك تأویلها الم 


**#[ترجمه ]المحاسن: فضیل گوید: از امام راجع به آيه (3 مَنْ آمخیاها نکاما کا الاس جمبعاه -. المائده / ۳۷- و هر کس 
کسی را زنده بدارد» چنان است که گویی تمام مردم را زنده داشته است.) پرسیدم؛ فرمود: مراد نجات دادن از سوختن و غرق 
شدن است. عرض کردم کسی که شخصی را از گمراهی به هدایت رهنمون شده چگونه است؟ فرمود: این تأویل اعظم این 
أيه توا خاس ۲۳۲+ 


# تر جمه | 
«AA»‏ 


سنء المحاسن أَبى عَنِ النَضْرِ عَنْ يى الْعلَبی عَن اَی ار الط عن محمران ال لك بی عود الله عليه السلام لک 
رواجم ور علی حال أغرى كنك آدشل اضف الول و این و العآه یل 
له من يكاة و آنا اليو ا آذغو أعدا ال و تا علیک أن تخلی بی لاس و بین رهم من را له أن يحْرِجهُ من طَمه إلى ور 
ن تن یه لسن ء تب (۱ فلت آخبونی عَنْ قول الله و من آخیاها قکائما 
ی ان ول لمآ دا 


۱- نہذ الشی ء: طرحه و رمی به. 


شی ته بفسير العیاشی عن حمران مثله. 


#*[تر جمه ]المحاسن: حمران روايت كرده است که كفت: به خدمت امام جعفر صادق عليه السلام عرض کردم که: خدا 
کارهای شما را اصلاح کند! اجازه می فرماييد» سٹوالی کنم؟ فرمود: «آری». عرض کردم که: پیش از اين بر حالى بودم و 
امروز بر حالی دیگرم. پیش از این داخل محلی می شدم» يس یک مرد و دو مرد و یا زنی را به سوی حق (تشیع) می خواندم 
و خدا هر که را می خواست. می رهانید و از هلاکت نجات می بخشید» و من امروز کسی را دعوت نمی کنم. فرمود که: «بر 
تو حرجی و باکی نیست که ميان مردم و پرورد كار ايشان وا گذاری و به ايشان کار نداشته باشی؛ زیرا که هر که خدا اراده 
فرماید که او را از ظلمت و تاریکی ضلالت. به سوی نور و روشنی هدایت بیرون برد» او را بیرون می برد». بعد از آن فرمود 
كه ابا کی بر تو سقف آگر وی ای را از کسی مهاهنده کے و اثر شيرف کر او ہنی جر اند کی سوق او اندازی4 سی 


ا 


عرض کردم : مرا خبر ده از قول خدای عز و جل: «و مَنْ أخياها فکَنْما أخيا الس جَمِيعاً» فرمود: «یعنی او را از سوختن يا غرق 
شدن نجات دهد». بعد از آن خاموش شد. پس فرمود: «تأويل اعظم آن» این است كه او را به حق بخواند و آن شخص او را 
اجابت كند). -. محاسن: ۲۳۲ - 


ص: ۲۰ 


تفسیر عیاشی: حمران مثل آن را روایت کرده است. -. تفسیر عیلشی ۱: ۳۴۲-۳۴۱ - 


* | تر جمه | 
۵۹ 


شی» تفسير العياشى عَنْ سَعْدَانَ بن مُشلم (٢)عَنْ‏ بَغض أطیحابه عَنْ آبی عَمِدِ الله عليه السلام فی قول تغالی الم ذلكك الْكتابٌ لا 
ریب فی قال کناب عل لا رَيْتَ فيه هد لین قال لقن دیع الذین يُؤْمنُونَ لیب و يُقِيمُونَ الصّلاء و مما راهم 


کے 


يُنْفِقَونَ و مما عَلمَامُم يَبُثُونَ. 


##[ تر جمه آتفسیر عباشی: سعد بن مسلم از امام صادق عليه السلام روايت مى كند كه درباره ايه «الم ذلك اکتا لا وت 
فيه)» فرمود کتاب على عليه السلام است که شکی در آن نیست و «هدی للمتقین» متقین و پرهی زکاران شیعیان ما هستند که 
ایمان به غیب داشتهء نماز را به پا می دارند و انفاق می کنند و آنچه را به آنان باد دادیم انتشار می دهند. -. تسر عباشی ۱: 
۴ - 


۷| تر جمه | 


»۶۰« 


قی تفي التعاشی عن معد شم أى غار عليه للم فى كل تعالی و مَنْ أخياها فكأنّما أ یا لاس جمیعاً قال لَمْ 


2 


و آغظع من لک کله بُخرجها مِنْ ضلاله إلى هُدّی. 


2 2 
o£‏ َو کر 


یلها (۳) أو ژ أَنْجَامَا من غرق 


ا 


ت رجمه ]تفسیر عیاشی: محمد بن مسلم از امام باقر عليه السلام در فور دآ و آخاها نک عا آغا الاس کا ره 
معنايش این است که با اين كه قتل بر او ثابت است. او را نمی کشد؛ يا او را از غرق شدن و سوختن نجات می دهد و از همه 


* | تر جمه | 


۶۱ء“ 


2 2 یر 2 
سا 2 ف 1 ہے2 1 


ہس ع وچ قال: سل عَنْ وله تعالی و من آخیاها فكأنّما ا ا النَّاسَ جمیعا قال 
2 شتخرجها ین الکفر ی یمان 


**[ترجمه ]تفسیر عیاشی: ابوبصیر می گوید: از امام صادق عليه السلام درباره آنه «و من أكياها فكاأئّما أخا الاس جمیعاه»ه 


* | تر جمه | 
«PY»‏ 


سر السراثر من کاب الْمَشِيِحهِ لابن موب عَن الَضْلِ عَنْ آبی الْحَسَن مُوسَى عليه السلام د قال: قا 


A 
2-21 77 تج‎ 


مكسوره الألف مشدده الميم المفتوحه و العين غير المعجمه. 


ط 
کت 


ل را المع كال لا تقو نٌّ آنا م الا و آا 2 وحم الا در ول الله الله عليه و آله 
س و ٍ من الناس إن رَسُو صلی 


تن تمه کر وقجه کو کب مد ھ1 ۱ عب ایکم ین جد ار 


۰ e 
۰ 

عن 
6 


جاء المجالس للمفيد أحمد بن الوليد عن أبيه عن الصفار عن أبى معروف عن ابن مهزيار عن ابن محبوب عن الفضل بن يونس 
٦‏ 


۱- أى دعاها من ظلمه الجهاله و الضلاله الى الرشد و الھدايه فاستجابت نفسه له. 


۲- قال النجاشق فی ص ۱۳۷: سعدان بن مسلم و اسمه عبد الرحمن بن مسلم آبو الحسن العامری مولی آبی العلاء کرز بن حفید 
العامری» من عامر ربیعه؛ روی عن أبى عبد الله و أبى الحسن علیهما السلام» و عمر عمرا طویلاء قد اختلف فى عشيرته» فقال 
آستادنا عثمان بن حاتم بن المنتاب: التغلبی؛ و قال محمد بن عبده: سعدان بن مسلم الزهری من بنی زهره بن كلاب عربی 
أعقب» و الله أعلم. له کتاب يرويه جماعه. و قال السیّد الداماد قدّس سرّه: سعدان بن مسلم شيخ کبیر القدر» جلیل المنزله له 
أصل رواه عنه جماعه من الثقات و الأعيان کصفوان بن بحیی و غيره. 

۳- آی لم یقتص منه و لم یقتلها بدل قتیله. 


**[ترجمه ]سرائر: فضل از امام هفتم عليه السلام روایت می کند که فرمود: خیررسان و خیرگو باش. نگو من با مردم و مانند 
یکی از آنان هستم. به هر کس نگو من با تو هستم» زيرا پیامبر فرمود: دو راہ بیشتر نیست» یکی راہ خیر و دیگری شرء چرا راہ 


شر از راہ خیر نزد شما محبوب تر است؟ 
مجالس مفید: فضل بن يونس مثل آن را روایت کرده است. - . امالی مفید: ۲۱۱-۰ - 


ص: ۳۱ 


قال فى النهایه اغد عالما أو متعلما و لا تكن إمعه الامعه بکسر الهمزه و تشدید المیم الذی لا رأى له فهو یتابع کل آحد على 
رأيه و الهاء فيه للمبالغه و يقال فيه إمع آیضا و لا يقال للمرآه إمعه و همزته أصليه لأنه لا یکون أفعل وصفا و قیل هو الذی یقول 
لكل آحد آنا معك و منه حدیث ابن مسعود لا یکونن آحد کم إمعه قیل و ما الامعه قال الذى یقول آنا مع الناس انتهی و النجد 
الطریق الواضح المرتفع و الحاصل أنه لا واسطه بین الحق و الباطل فالخروج عن الحق لمتابعه الناس ینتهی إلى الباطل. 


٭ ترجمه ]در کتاب «النهایه» ابن اثير آمده: صبح كنيد در حالی که دانشمند يا دانشجو باشید و «امعه» نباشید» بعنی کسی که 
دارای هیچ رأى و نظری نیست و تابع نظر هر کسی است. هاء در امعه برای مبالغه است و «امع» نيز گفته می شود. برای زن امعه 
گفته نمی شود و همزه آن اصلی می باشد. زیرا آن افعل وصفی نیست. گفته شده که آن واژه برای کسی به کار می رود که 
به هر كس برسد بگوید. من با شما هستم. و از آن قبیل است حديث ابن مسعود که گفت: هیچ کدام شما امعه نباشید. گفته 
شد: امعه چیست؟ گفت: کسی که می كويد من با مردم هستم. «نجد» راہ روشن و بلندی را گویند و حاصل مطلب این است 


که واسطه ای بین حق و باطل نیست. بیرون رفتن از حق به خاطر پیروی كردن از مردم لاجرم به باطل منجر می شود. 
#* | تر جمه | 
۶۳ 


سر السرائر ین کاب یهن أبى مب عن ارب ْمُه َالَ: لقينى أبُو 7 يد الله عليه السلام فى بَغض طُرْقٍ الم 
لیا فَقَالَ لی یا ارت لك نعم الآ نیل دوب نهانکم على غلمانکم ‏ ثم م ی قال تأيه دنت علیہ لت 


جلت فاك لع فت لعل دوب ترفهانکم على علماِکع كم بی من لک خر عطي ال تم ما تفم إا لک عن 
یل نکم ما تكرهُوته اذل به علا ای و لیب عند الاس أَنْ بو وه (۱) و وه و ولو له و لیا لت که 


مر خی مر خی سے و اص 


دا قبل ما و ا بعتا ال ال فاد قاهجروة عند دک و اجتبوا مُجالسته 


| تر جمه |سرائر : حارث بن مغیره می كوول شبی در یکی از راہ های مدینه امام صادق عليه السلام مرا دید. فرمود: گناہ 


نادانان خود را به كردن علمایتان می اندازید. سپس حضرت رفت و من با فاصله ای نزد حضرت آمدم و عرض کردم: فرمایش 
رسا نصیحت نمی کنید؟ عرض کردم قبول نمی کند. فرمود: در این صورت از وی دوری کرده و از مجالستش بپرهيزید. -. 
سراثر ۳: ۵۹۸ - 


| تر جمه | 
«$f»‏ 


سر السرائر مِنْ کاب عدد الله بْن بُکیر عن الصادق عَنْ أبيه عليه السلام قمال قال ول الّه صلی الله عليه و آله معا إلى 
ضلال لم يرل فی مخط الله عتّی بجع مه 


**[ترجمه |سراثر: از کتاب عبداللہ بن بكر از امام صادق عليه السلام از پدرانش روایت شده که رسول خدا صلی الله عليه و آله 
صلی الله عليه و آله فرمود: کسی که به سوی گمراهی دعوت کند. هميشه در غضب خدا است تا از آن بر گردد. -. سرائر۳: 
۳۵م - 


۷| تر جمه | 
«FA»‏ 


غوء غوالی اللشالی قان ا صلی الّه علیه و آله ادا مات الوم الط عع ِا من تلا ص دَقَهِ جاریه أؤ علم نع به أؤ ولد 
صالح يَدْعُو له 

#*[ترجمه ]عوالی اللثالی: رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: وقتى مؤمن بمیرد عملش قطع می شود مگر از سه جيز: ١‏ 
صدقه» جاریه؛ ۲. علمى که به واسطه آن مردم منتفع می شوند؛ ۳. اولاد نيكى که برايش دعا کند. - . عوالی اللثالی ۲: ۵۳ - 


٭| تر جمه | 
«Pf»‏ 


و قال صلی الله عليه و آله یا عَلِيٌ توم لالم أَفضل من الف رعو بص ليها الاب يا عل ل ففر أَشدٌ من الْجَهْل و لا عباقة مل 


2 


*٭ ترجمه آرسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: یا علی» خواب عالم بهتر از هزار ركعت نمازی است که عابد بخواند. -. 
عوالی اللثالی ۴: ۷۳ - 


«SV» 
وَكَالَ صلی الله عليه و آله عُلَمَاء أمتی كأثبياء يَنى اشرائیل.‎ 


ص: ۳۲ 


-١‏ أى فتعنفوه و تلوموه. 





*##[ترجمه آرسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: دانشمندان امت من مثل پیامبران بنی اسرائیل هستند. - . عوالی اللثالى ۴: ۷۷ 


ص: ۲۲ 
۷| تر جمه | 
«FA»‏ 


SS 


و کے مو اچ ا چ 


ين أغل الجهل بطب بیان الیل عگی اتد يك ين آغ ايلم بان لیم نهان أن للم يل ال 


* | تر جمه |مجالس مفید: محمد بن ابی عمیر عبدی روایت کرده که امیرالمومنین عليه السلام فرمود: خدا از اهل جهالت پیمان 
جستجوی روشن كردن علم را نگرفته كه از اهل علم» بيمان بیان علم را برای جاهلان كرفته است. 


** | تر جمه | 


بيان 


فى الكافى كان قبل الجهل و هذا دليل على سبق أخذ العهد على العالم ببذل العلم على أخذ العهد على الجاهل بالتعلم أو بيان 
لصحته و المراد أن الله خلق الجاهل من العباد بعد وجود العالم كالقلم و اللوح و سائر الملائكه و كخليفه الله آدم بالنسبه إلى 
أولاده. 


٭ |ترجمە ]در کتاب کافی «کان قبل الجهل». آمده است. و اين دلیل جلو بودن پیمان عالم به بخشش علم» بر گرفتن پیمان بر 
جاهل به تعلم می شود؛ يا بیان برای صحیح بودن آن پیمان می شود و مراد این است که خدا بندگان جاهل را بعد از وجود 
عالم خلق کرده است. مثل لوح و قلم و باقی ملائکه و مثل حضرت آدم خلیفه خدا نسبت به اولادش. - . امالی مفید: ۶۶ - 


] ترجمه‎ | E 
«$۹» 


م تفسیر الإمام عليه السلام قال امام عليه السلام كال لیب لین عليهما السلام فى له الیو كم فى القصاص عباة یا 
أولى اناب لک ون با اللہ ما قصاض تک عن فونه فی ابا و نون زوعۂ أو نکم اقم بن هثل و 
ما يُوجبُ الله علی كات ما هو أغظم ین مرا القصاص انا بی یا اب زشول الله َال أغظم ین هذا ايآ له له لا لا ینجبز و 
لايع بن لا الوا ما هو قال أن ا غ اھ تعفر صلی ال عليه و آله و عن وه علق بن أبى طالب علیهما السلام و 


2 


شلک به عير سبيل الله و يُعْوِيَهُ باتباع طريقٍ آغیذاء عَلِىٌ عليه السلام و القَوْلٍ بامامتهم و دّفع عَلِیٌ عليه السلام عَنْ حقه و جخد 
فضله فَهذا هو الْعثْل الى هو تَحلِيدُ َذّا الْمَقُولٍ فى تار جهنم فَجَرَاء مَدَا لش یثل دیک الخلود فی تار جهن 


۹ت رجمہ]تفسیر امام حسن عسکری عليه السلام: 


2 


امام حسن عسكرى عليه السلام از امام سجاد عليه السلام در تفسير آیه مباركه نوَ لَكُمْ فى الیقصاص ححياة يا أُولى اللاب لک 
تقو *» فرمود: بند گان خداء اين قصاص كشتن شما برای کسی است كه در دنیا او را می كشيد و روحش را از بين می برید» 
آیا به بز رگ تر از این کشتن به شما خبر ندهم و آنچه خدا بر کشتنش قرار داده» چیزی بز رگ تر از قصاص است؟ گفتند: 
بلی! ای فرزند رسول خدا؛ فرمود: بز رگ تر از این كشت فتل است که جبران نشود و بعد از آن هر گر زنده نشود. گفتند: آن 
کدام کشتن است؟ فرمود: این که از نبوت حضرت محمد صلی الله عليه و آله و از ولایت على بن ابی طالب عليه السلام کسی 
را گمراه کنی و راهی غير راہ خدا بروی و کسی را به خاطر پیروی دشمنان على و قائل شدن به امامت آن ها گمراه کنی و 
على از حقش دور کنی و فضیلت اش را انکار نمائی؛ پس اين کشتن است که مقتول را در آتش جهنم جاویدان می کند» يس 
کیفر اين كشتنء مثل آن» دائم بودن در آتش جهنم است. -. تفسیر امام حسن عسکری: ۵۹۵ - 


* | تر جمه | 
۷۸۰ 


ضه» روضه الواعظین قَالَ ال صلی الله عليه و آله ذا مات الْإنْمان اطع عَعَله الا مِنْ تلا علم ی به أؤ ص نَقَهِ تجری له أو 
ولد صَالِح يَدْعُو له 


* | ترجمه آروضه الواعظین: پیامبرصلی اللہ عليه وآله فرموده اند: چون آدمی می ميرد عمل او قطع می شود مگر در سه مورد: 


دانشی که از آن بهره برده شود يا صدقه ای که برای او جاری باشد. يا فرزند شایسته ای که برای او دعا کند. -. روضه 


الواعظین: ۱۶ - 
* | تر جمه | 
«V1»‏ 


ضه روضه الواعظین قال الب صلی الله عليه و آله مراعة مِنْ عالم یکی عَلَى فراشه ینظر فى عمله حير مِنْ عبادو الاب س بِعِينَ 
عا 


١ 


ص: ۳۳ 


-١‏ بضم الزای المعجمه و کسر الرای المهمله نسبه إلى زراره بن أعين» هو محمد بن سلیمان بن الحسن بن الجهم بن بکیر بن 


أعين بن سنسن آبو طاهر الزراری» ثقه» عين» حسن الطریقه و له إلى آبی محمّد عليه السلام مسائل و الجوابات و له کتب: منها 
كتاب الآداب و المواعظ و کتاب الدعای ولد سنه ۲۳۷ و مات سنه ۳٣٣‏ قال اللجاشی فی ص ۵ و وقال أبو غالب الزراری 
ابن اينه «المذكور فى أول السند» فى رسالته: و كاتب الصاحب عليه السلام جدى محمد بن سليمان بعد موت أبيه الى أن وقعت 
الخسه. 


تررجمه آروضه الواعظین: و فرموده اند: یک ساعت عالم که بر بستر خویش تکیه زند و در عمل خويش بنگرد بهتر از 
عبادت هفتاد سال عابد است. - . روضه الواعظین: ۱۶ - 


ص: ۲۳ 
* | تر جمه | 
۷۲ 


وو رج مت عم س بِعِينَ اما و ذلك أَنَّ الشَّيِطَانَ 
ید لبذ لاس قییصها الْعَلِم ی علها و الاد مقبل علی عِبادتہ لا وه ها و لا بخ 


٭ ترجمه أو نيز فرموده اند: عالم هفتاد درجه بر عابد برتری دارد که ميان هر دو درجه فاصله هفتاد سال دویدن اسب است و 


روی آورده است و به آن توجه نمی کند و آن را نمی شناسد. -. روضه الواعظین: ۱۷ - 
* | تر جمه | 


«Vf» 


0 


ضه روضه الواعظین قال الم صلی الله عليه و آله آ لا عد م عَنْ اُقوام لیشوا یاه و لا شهداء يَعْبِطهُمْ يَوْمَ اْقیامه الاك و 
الشّهَدَاءُ بعتا ےت تر“ ئتے تو يد نيد 


له إلى الب مُرُوتَهُعْ بما بحب الله و ینتم عَمًا یکره اله 5 أطَاعومُع أ هم الله 


#*[ترجمه ]آروضه الواعظین: و پیامبرصلی الله عليه و آله فرموده اند: آیا به شما خبر دهم از گروههایی که پیامبران و شهیدان 
نیستند و روز رستاخیز» پیامبران و شهیدان به جایگاههای ايشان در پیشگاه الهی که بر منابر نور است غبطه می خورند؟ گفته 
شد: ای رسول خدا! ایشان کیستند؟ فرمودند: آنانی هستند که محبت خدا را در دلهای بند گانش می افکنند و بند گان را هم 
محبوب خداوند قرار می دهند. گفتیم: محبت خدا را بر دل بند گان افکندن را فهمیدیم» ولی بندگان را چگونه محبوب 
خداوند قرار می دهند؟ فرمودند: بند گان را به آنچه خداوند دوست دارد فرمان می دهند و از آنچه ناخوش می دارد باز می 


دارند» و هر كاه آنان اطاعت کنند» خداوند ايشان را دوست می دارد. -. روضه الواعظین : ۱۷ 
| تر جمه | 


«Vf» 


غو» غوالى اللشالی قال الب صلی الله عليه و ۲ له له لا برع الم انْيرّاعاً و لک یره مؤت الْعلَمَء ءِ حتّی إِذا لم ي مِنْهُمْ 


أا عا 5012 افا الاس بير عِلم فضلو واا 


#*[تر جمه ]عوالی اللثالی: رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: همانا خدا علم را نمی گیرد» ولی با م رگ دانشمند آن را می 
دهند» يس گمراه می شوند و گمراه می کنند. - . عوالی اللثالی ۴: ۶۲ - 


* | تر جمه | 


«VA» 


أنْ 


حا ياه ۱ رها و اج من عمل بها ین غير ن نفص من آمجورهم شین 


۶ و من اَی بسَنَّه سيو فلي وزرُهَا و وڙ من عمل بها من عير أنْ یشقص من أوزّارهم شئ 2 


:| تر جمه ]اختصاص: امام موسی کاظم عليه السلام فرمود: هر که سنت حسنه‌ای را بنا گذارد» پاداش آن برایش می باشد. و 
پاداش هر که به آن سنت حسنه عمل می کند نيز برای بانی آن است. بدون این که از پاداش عمل کنند گان چیزی کم شود؛ و 
هر که سنت سیثه را بنیان گذاری کند گناهش به عهده او و گناہ هر كس که به آن عمل کند نیز به عهده او است» بدون این 
که از گناهان آنان چیزی کم شود. - . اختصاص: ۲۵۱ - 


] ترجمه‎ | E 
«(V%» 


وار الرَاوَنْدِىٌ باشئاده عن مُوتری بن جغفر عَنْ آبائه عليهم السلام قال قال 
آؤڈل على ختر 


2 2 


2 
۶و کے 
ف ١ه‏ م هو وه 


حَسَنْه او اِمَر بِمَغْروفِ او تھی عن 


شريكك. 


**[ترجمه ]نوادر الراوندى: رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلّم فرمود: هر كس وساطت و شفاعت خوبی انجام دهد يا امر 
به معروف و نهى از منكر نمايد» يا کسی را به كار خيرى راهنمايى کند. يا اشاره به كار خيرى کند. در اين كارهاى خير 
شريكك خواهد بود» چنان که اگر کسی با اشاره يا راهنمایی» کسی را به كار خلاف و ناروايى وادار کند» در عمل و مجازات 
با خلافكار شريكك می باشد. - . نوادر راوندی: ۲۱ - 


| ترجمه‎ | 
«VY» 


کر الکرابجکی. قال أ میژ الْمُؤْمِنِينَ عليه السلام لَمْ يَمْتْ بث مَنْ ترک أف دی بها من ار و مَنْ مر حکعه ذکر با 


##] ترجمه ]كنز الکراجکی: حضرت على عليه السلام فرمود: نميرد آنکه کارهای نیکی از خود به جای نهد و دیگران از او 
پیروی کنند. هر كه سخن حکیمانه ای منتشر سازد بدان یادش کنند. - . کنزالفوائد ۱: ۳۴۹ - 


#* | تر جمه | 


«VA» 


ہے 


و مه عن الب صلی الله عليه و آله قال: ریغ تَلرَمُ كل ذی جک مِنْ أئؾٍی قیل و مَا هن یا سول الله فقال استماع العلم وَ حِفْظَهُ 


و الْعَمَل به وت 


آنها جه باشند؟ فرمود: كوش گرفتن علم» و بدل سپردن علم» و عمل كردن بدان و نشر آن. -. کنزالفوائد ۲: ۱۰۷ - 


* | تر جمه | 
»¥4« 


عده» عدہ الداعی عَن الب صلی الله عليه و آله قال: مِنّ الصَّدَقَهِ آن بل اج الْعِلْم وَ يُعَلْمَهُ النّاسَ. 


ص: ۲۴ 


-١‏ يمكن أن یکون المراد بالغبطه السرور دون تمنی المنزله. 


| تر جمه اعده: | عده الداعی ] رسول خدا صلى الله عليه وآله فرمود: كسى كه علم را باد بگیرد و برای مردم آموزش دهد از 
جمله صدقه دادن است. - . عده الداعی: ۷۲ - 


ص: ۲۴ 

**| تر جمه | 

«Ae» 

و ال صلی الله عليه و آله ركاه الم تغلیفه مَنْ لا يغلَمةُ. 

| ترجمه ]از آن حضرت صلی الله عليه و آله: ‏ زکات دانش این است که آن را به کسی که نمی داند. بیاموزی. -. همان - 
**| تر جمه | 

«A» 

و عن الاق عليه السلام لكل شَئ ۽ ركاه و رَكَاهُ العلم أن یلته أهلة. 


** | ترجمه |امام صادق عليه السلام فرمود: هر جيزى زكات و مالياتى دارد و زکات و مالیات علم این است که آن را به اهلش 


بياموزد. 


* | ترجمه | 
۸۲۲ 


وَقَالَ صلی الله عليه و آله باعل نَم العالم أفصل مِنْ عِبَادَِ العابد با علي رکتتان بُصلیهما العالم آفصل من سَبْعِينَ رکعه يُصَلْيهَا 
العايك: 


2 


| ترجمه آرسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: ای علی! خواب عالم برتر از عبادت عابد است. ای علی! دو رکعت نمازی 
كه عالم بگذارد برتر است از هفتاد ركعت نماز عابد. 


٭| تر جمه | 
«Af»‏ 


مي الْمُرِيدِء قال رَسُولَ الله صلی الله عليه و آله رَحم الل خُلَمَائَى فقیل یا َشول اللہ و مَنْ خلفاک قال الذین بُحْيُونَ شتی و 


يعلْمُونََا عاد له 


*٭ ترجمه ]منیه المرید: رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: خداوندا! جانشینانم را رحمت کن. گفته شد: ای رسول خداء 


جانشینان شما کیستند؟ فرمود: آنانی كه سنت مرا زنده می کنند و سنتم را به بند كانم آموزش می دهند. - . منيه المرید: ۲۴ - 
٭ | تر جمه ] 
«Af»‏ 
ال صلی الل عليه و آله ید علی قطان أل عَايد. 
**[ترجمه ]رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: یک فقيه بر شيطان سخت تر از هزار عابد است. - . منیه المرید: ۲۵ - 
**[ تر جمه ]| 


«AA» 


قال صلی الله عليه و آله إن مل ال اءفی الأزض كمل جوم فى الشاء دی بها فى ظلمات ار وَ البخر فَإذًا طمعیث 
مک أن تضل الها 


##[ترجمه آرسول خدا صلی الله عليه وآله فرمود: مَنّل دانشمندان بر روى زمين مثل ستارگان آسمان است که در تاریکی های 
کشک ها و دریاهابه آنها هدایت عن شوت مكاي که نایدید شود با شك تاد یا از زا رات گمراه شو ورس مته 


المرید: ۲۵ - 
٭| تر جمه | 
«AS»‏ 


َال صلی الله عليه و آله ول الله عرو جل ما یز قیاع إنّى لَم آجعل علمی و مکمی فيكم إل و اا رید أَنْ عفر لکم 
عَلَى ما كان ملکم و لا بای 


**| ترجمه ]رسول خدا صلى الله عليه وآله فرمود: خداوند روز قيامت به علماء می فرمايد: من علم و حكمتم را در ميان شما 


قرار ندادم مگر اين كه مى خواهم هر كناهى كه شما داريد را ببخشم و باكى ندارم. 
٭| ترجمه | 


۸۷۵ 


و ال صلی الله عليه و آله ما تصَدَّق اس بِصَدَقَهِ مل علم ین 

**[ترجمه |رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: مردم صدقه ای مانند منتشر ساختن دانش نداده اند. 

٭| تر جمه ]| 

«AA» 

وَقَالَ صلی الله عليه و آله ما أَهدَى الم الم عَلَى آخبه هَدِيّهُ آفصل من کلمه حکمه یریل الله بها مُدی و يرد عَنْ رَدّى. 


#[تر جمه آرسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: مرد مسلمان بر برادرش هدیه ای بهتر از كلمه حکمت که خدا هدايتش را بر 


آن بیافزاید یا او را از پستی برگرداند» نداده است. 

٭ | تر جمه ]| 

«A» 

و قَالَ صلی الله عليه و آله أَفْضَلُ الصّدَقَهِ أن بقلم موه عِلماً ثم يعَلْمَُ أَحَاه. 


**#[ تررجمه آرسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: بهترين صدقه آن است که شخصى علمی را بياموزد و سپس به برادر دينى 


اش آموژزش دهد. -. منیه المرید: ۲۶ - 

٭ ترجمه | 

وان 

.جج ام و عم شریکان فی لجر و لا جر فی سای النّاسِ. 

**| ترجمه ]رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: عالم و متعلم هر دو در ياداش شريكك اند و در ساير مردم خيرى نيست. 
| ترجمه | 

A 


و قال مُقَاتلُ بن شرلیمان وَجَدثٌ فى الإلجیل أَنَّ الله تَعَالَى قَالَ لعيسى عليه السلام عظم الْعلَمَاءَ وَ اغرف فَضلهم فَإنٌی فَصَلتهُعْ علی 
جمیع علقی إلا ال و الْمُوْسَلِينَ کفضل لس علی الکواکب و کفضل ال خزه علی انیا و کفضلی علی کل شَئْ ۽ (۱). 


| ترجمه |مقاتل بن سليمان گوید: در کتاب «انجیل» یافتم: خداوند متعال به عیسی عليه السلام فرمود: دانشمندان را گرامی 


دار» فضبلت آنان را بشناس» زیرا من دانشمندان را د بر تمام آفرید گانم» جز پیامبران و رسولان خود. همانند فضیلت آفتاب بر 


ستارگان و مزیت آخرت بر دنیاء و همچون برتری من بر تمام اشیاء برتری بخشیدم. - . همان - 
| تر جمه | 
۹ 


کتاث جغفر بن مُحَمّدِ بن شرَيْح عَنْ خه محمیدِ بن شعیب عَنْ جاير بر ال عن أبى عبد الله عليه السلام كال: دل عَلَى أبى جر 
رَحِم كك ا ادم َمل قَالَ نع ث إنَّ الله : ۹٣۶۶٣۲‏ ليلقو انرا َنم كم و أَمْلِيكم ناراً و 
ا هلک با لصّلاه و اضطبه عَلَيِها. 


۱- الجمله و إن أمكن توجيهها بتكلف لکنھا مما توهن الروايه آشد الوهن فان ظاهر معنى التشبيه لا يرجع إلى محصل. ط. 


| ترجمه ] کتاب جعفر بن محمد بن شریح: جابر جعفی از امام صادق عليه السلام روایت کرده که فرمود: شخصی بر امام باقر 

وس سل ی ار E‏ ری ی . فرمود: بله! خدا در قرآن فرموده: 

ديا اقا الَذِينَ آموا وا نت کم و آهلیکم تار دا الان و باه - . تحریم /۶ - ای کسانی که ایمان آورده اید 

خودتان و کسانتان را از آتشی که سوخت آن» مردم و سنگهاست. حفظ کنید.) و فرموده: وو أمو ملک بالصّلاه و اط 
4( و كسان خود را یہ نماز فرمان ده و خود بر آن شکیبا باش ). -. منیه المرید: ۲۶ - 


ص: ۲۵ 
| تر جمه | 


باب ٩‏ استعمال العلم و الاخلاص فى طلبه و تشدید الأمر على العالم 


امرون الاس بِالْبرٌ و تَنْسَوْنَ آنفسکم و نم تشون الکتاب أ فلا تَفْقِلونٌ(۴۴) 


العهران: وو لكنْ کوئوا رای ہما کشم تعلمون الكتاب و يما کشم تَذشوته(۷۹ 


ہے کے 


الشعراء: دو الشعراء يبع عم الغاؤونَ أ لم تر ام فى کل واد بهیمون و ان م يَقُولُونَ ما لا بَفَْلونَ(۲۲۴ ء۲۲۵ )۲٢۶‏ 


الزمر: مش عِباد الّذِينَ يشتمغود الْقَوْلَ قتعُونَ أخستة آولیک این هَداهُمُ الله و آولیک مُغ ونوا لباب»(۱۸۰۱۷) 


يا أ 


دیا ها لین آمئوا لِم تَقُولُونَ ما لا تفعلون كبر مفتً عند الله آن تَقُولُوا ما لا تَفعلَودَہ(۲ء ۳) 
info‏ ۱۱۵۵ را" أ امرون النّاسَ لیر و تَْمَوْنَ آنفسکم و أَنكُمْ تثلونَ الکتات أقلا تَعْقلونَ. -. بقره / ۴۴. - 


[آیا مردم را به نیکی فرمان می دهید و خود را فراموش می کنید. با اينكه شما کتاب [خدا] را می خوانید؟ آيا [هيج] نمی 


اندیشید؟] 


- و لکن کوئوا ران ہما کته تعلمون الكنات و بما کم تدزشون. - آل غهران ۶ ۷۷ 


إبلكه [باید پگی ۳ «به سبب آنکه کتاب | آسمانی ] تعلیم می دادید و از آن رو که درس می خواندید» علمای دين باشید.14 


- و الشّعراء هم الغاژون ٭ ألم تر هم فى کل واد بهیفوق * و هم بَقُولُونَ ما لا يَفْعلُونَ . -. شعراء / ۲٢۴‏ - ۲۲۶. - 


زو شاعران را گمراهان پیروی می کنند. آيا ندیده ای که آنان در هر وادیی س رگردانند؟ و آنانند كه چیزهایی می گویند که 


انجام نمی دهند.) 


- و الذي اکر ا الطاغوت آ25 بغ وها و أَنابُوا الی اللہ لهم ابر مشر عباد : * الّذِينَ ب مغو الْقَوْلَ عون خم آولنکک 
دی دام الله و آولیک هُغ آولوا لباب -. زمر ۸ ۱۸-۱۷- 


[و[لی] آنان که خود را از طاغوت به دور می دارند تا مبادا او را بیرستند و به سوی خدا باز گشته اند» آنان را مده باده پس 
بشارت ده به آن بند گان من که: به سخن كوش فرامی دهند و بهترین آن را پیروی می کنند؛ اینانند كه خدایشان راه نموده و 
اینانند همان خردمندان, ! 


ےہ 


- یا یا لد منوا لِم تَقُولُونَ ما لا تفعلوت ٭ كبر مت عند الله 


اا لله أنْ 


Re را‎ 


[ای کسانی كه ايمان آورده اید چرا چیزی می گویید كه انجام نمی دهيد؟ نزد خدا سخت نايسند است كه جيزى را بگویید 


و انجام ندهيد.] 


2 كير قلت 


لسلا بع قوش ای فال من ان له له سور و و مياه 


٭[ترجمہ]أمالی صدوق: مفضل بن عمر گوید: به امام صادق عليه السلام گفتم: ناجی را به جه می توان شناخت؟ فرمود: هر 
که کردارش موافق گفتار باشد ناجی است و هر که کردارش با گفتارش موافق نیست. ایمان عاریتی دارد. - . امالی صدوق: 
۳ 


**| ترجمه | 

بیان 

المستودع بفتح الدال من استودع الایمان أو العلم آیاما ثم یسلب منه أى يتر که بأدنى فتنه. 

##[ تررجمه ]«المُستَوْدَځٌ» کسی که ایمان يا علم چند روزی نزد وى امانت است و با کوچکترین فتنه از بین می رود. 


* | تر جمه | 


«¥» 


لى» الأمالى للصدوق فی کلمات المُولِ صلی الله عليه و آله یه الم اسان 


##[ترجمه ]آمالی صدوق: از جمله سخنان رسول خدا صلی اللہ علبه و آله استتت: زیور دانش احسان است. سد امالی صدوق: 


- ۵ 
] ترجمه‎ | iE 
«f» 


فس» تفسیر القمى فی قَولِه تعالی فکبکبوا فيها هُمْ و اون قال الصادق عليه السلام َرَت فى قوم وَصَفُوا عذلا ثم حَالفوة ٍلی 


غیره. 


** | ترجمه |تفسير القمى: امام صادق عليه السلام در تفسیر آيه: «فکتکنوا فيها هم و الْاوُونَ. -. شعراء / ٩۴‏ - سی آنهاو 
همه كمراهان در آن [آتش] افكنده مى شوند.] فرمود: اين آيه درباره گروهی نازل شده است که عدالت را توصيف مى كند 


زرل جا مات سی نباب سے لی کی ۹۹ 

** | ترجمه ]| 

»6« 

و فی تحبر آسحرَ قال: هم بو ميو اون ونان 

**[ترجمه آدر روایت دیگری آمده: مراد از آنها بنی اميه و گمراهان بنی فلان است. -. تفسیر قمی ۲: ۹۹ - 
٭| تر جمه ]| 

بیان 


ص: ۳۶ 


۱-۱ يأتى الحدیث مفصلا عن المحاسن تحت الرقم ۱۷. 


قال الجوهری کبه لوجهه أى صرعه و کبکبه أى کبه و منه قوله تعالی 
فکنکتُوا فیها 
٭ |ت رجمهہ]ص: ۲۶ 


جوهری گوید: «کنه لوجهه» يعنى او را به صورت انداخت. «کبکبه» يعنى او را انداخت» و يرت كرد. و به همین معنا است آيه 
e‏ 


« فكبكبوا فیها هُمْ و الْغاؤُونَ » -. شعراء / ٩۴‏ - پس آنها و همه كمراهان در آن [آتش] افکندہ می شوند.] 
* | تر جمه | 
أقول 


ذكر أكثر المفسرين أن ضمیر هُمْ راجع إلى الآلهه ولا يخفى أن ما ذكره ه عليه السلام أظهر و العدل كل أمر حق يوافق العدل و 
الحكمه من الطاعات و الأخلاق الحسنه و العقائد الحقه. 


#*ترجمه ]اكثر مفسرين كفته اند: ضمیر «هم» به خدايان برمى كردد پوشیدہ نيست آن جيزى كه امام عليه السلام فرمودہ 
آشکارتر است و «عدالت» هر كارى است که موافق عدل و حكمت باشد که عبارت از اطاعت ها و اخلاق نیک و اعتقادات بر 


حق است. 
* | ترجمه | 


«A» 


ہے کی ہیں ام 


تی پر سا ےر و ار وت تی 
تفیتی ال بزل المي ۱5 اض طر وه ت إلا کل ما با حفص إِنَّ الله راک و تَعَالَی عَلِمَ ما لاد عَليهِ عَامِلونَ و ای ما هُمْ 


ضازژوں قحلم عنم نڌ أغمالهم امه له الشايي نم رلک سل الطب من ل ياف الو ثم نا قله تَعالٰی تلك 


2 


0:0 90 جعل یکی ومتول دعب و اللو ااقی نت قرذه الاك ؟ ثم ال از و اله رز تذری من شم هم ینآ 
ونر کفی بخشیه الله علما و کقی بالال یزار اللہ جلا با عفص له با ہہ یوق یل سے 


2 هه و 


وَاحَكَ ڈوو کا م عمل و عل ال فجن فی علکوت الصَمَاوَاتِ عَظيما فقیل تلم له و م لله قلث عملت فداک فيا 
ال د فى ان قال ققذ عد الل فى كاي قال عر ع يد ع مت ور ین 


با 0 دن له مهم به و مهم به دهع فيا فَقَالَ لَه رَجُلٌ با ابن رَشولِ الله صیی ال اّق | 291" 


Lu 
۳ 


u 


۷۰ 


*| ترجمه ]|تفسير القمی: حفص از امام صادق عليه السلام روایت می کند که فرمود: دنیا نزد من فقط به منزله مردار است که 
در صورت ناجارى از آن استفاده می كنم. ای حفص» خداوند می داند که بندگآن جه اعمالى انجام داده و سرنوشتشان 
چیست؟ به همین جهت در صورت بروز اعمال بد از بندكان» خداوند حلم و بردبارى می ورزد. مبادا اينكه خداوند فعلا پی 
گر اضال تی تست قرف ئل صرق از سق رمانی لتاری عدارت مال فى فان الک ال ایض مایا الذي له 
يُريدُونَ عُلوًا فى الْأَرْض و لا فساداً و له لِلمَتّقينَ»» - . قصص /۸۳- (آن سراى آخرت را برای کسانی قرار می دهيم كه در 
زمين خواستار برترى و فساد نیستند و فرجام [خوش] از آنِ يرهي زكاران است. أو شروع به كريه نمود و فرمود: به خدا قسم اين 
آنه باعث رفتن آرزوها می گردد. سز گند به خدا که نیکان پیروزند. آنان کسانی اند که مورچه ای را نمی آزارند. ترس از 
خدا علم است و مغرور شدن به خداوند نادانی است. ای حفص» هفتاد جاهل آمرزیده می شوندہ قبل از این که از دانشمند 
یک گناہ آمرزیده شود. ياد گرفتن» عمل کردن» و برای خدا ياد دادن باعث می شود که انسان در ملکوت آسمان ها عظیم و 


بز رگ خوانده شود. بنابراین ياد دادن عمل کردن ياد گرفتن تو برای خدا باشد. 


از آن حضرت درباره زهد پرسیدم. حضرت فرمود: خدای متعال در قرآن حدود زهد را معين فرموده: «لکیلا تَأْسَوْا علی ما 
فاتکغ و لا تفرخوا ہما آتاکغاء -. حدید 7 - [تا بر آنچه از دست شما رفته اندوهگین نشوید و به [سبب] آنچه به شما داده 
است شادمانی نكنيد. )و فرمودند: داناترین مردم به خداوند» خداترس ترین آنانند» و اينان داناترین مردم به خداوند و 


مردی عرض کرد: ای فرزند رسول خداء سفارشم نما. فرمود: هر جا باشی از خدا بترس که در این صورت وحشت نخواهی 


كوف سر سر کی ۱۷۳۰۲ 


* | تر جمه | 


بيان 


ما أنزلت الدنيا من نفسى لفظه من إما بمعنى فى أو للتبعيض أى من منازل نفسى كان للنفس مواطن و منازل للأشياء تنزل فيها 
على حسب درجاتها و منازلها عند الشخص قوله عليه السلام ذهبت و الله الأمانى أى ما يرجوه الناس و يحكمونه و يتمنونه على 
الله بلا۔عمل إذ الآيه تدل على أن الدار الآخرہ ليست إلا لمن لا يريد شيئا من العلو فی الأرض و الفساد و كل ظلم علو و كل 
فسق فساد و الذر النمل الصغار و المراد عدم إيذاء أحد من الناس أو ترک إيذاء جميع المخلوقات حتى الذر و لا ينافى ما ورد 
فى بعض الأخبار من جواز قتل النمل و غيرها إذ الجواز لا ينافى الکراهه مع أنه يمكن حملها على ما إذا كانت موذيه قوله كيلا 
تَأَْْا ی لكيلا تحزنوا قوله فان لا تستوحش أى بل يكون الله تعالى آنیسکک فى كل حال. 


ص: ۳۷ 


١-١‏ و فى النسخه المطبوع من التفسیر: ما منزله الدنيا. 


**#[ترجمه آواژه «من» در «ما آنزلت الدنیا من نفسی» به معنای «فی» يا برای تبعیض است. گویا نفس دارای منزل كاه هایی برای 


اشیاء می باشد که به حسب درجه و منزلت آن جایگاه نزد شخص فرود می آید. 


«ذهبت و الله الأمانى» یعنی چیزهایی را که مردم امیدوارند و بدون عمل آن را آرزو می کنند؛ زيرا آیه می گوید: خانه آخرت 


برای کسانی است که هیچ تفوق طلبی و فساد انگیزی در زمين نداشته باشند. هر ظلمی بلند پروازی و هر فسقی فساد است. 


«ذر» یعنی مورچه كوجكك و مقصود در این حدیث این است که هیچ انسانی و یا هیچ مخلوقی را نیازارد و این منافاتی ندارد 
که در بعضی اخبار آمده که کشتن مورچه و غير آن جایز است. چون جواز با کراهت ناسا گار نیست و می توان اخباری که 


«فإنك لا تستوحش» بلکه خدا در همه حال مونس توست. 


ص: ۳۷ 

| تر جمه | 

«$» 

عاد مأل عن ملا فقال علق بن الحم ين علیهما السلام عكثوت فى الانجیل ا تطلبوا عم ما لا تغعلون و ا عم بما علقت 
إن للم إذَا لّمْ يُعمَلُ به لَمْ يَرْدَدْ من الله الا بُغدا. 

میس بر کیت ادن مسائل را سؤال کند. امام زین العابدين عليه السلام فرمود: در «انجيل» نوشته شده: چون به دانشتان 


عمل نکردید. علم آنچه را كه نمی دانيد طلب نکنید» زيرا علم» زمانى كه به آن عمل نشود» جز از خدا دورى نمی افزايد. - . 


تفسیر قمی ۲: ۲۳۱ - 
** | تر جمه | 
إيضاح 


لعل المراد النهى عن طلب علم لا يكون غرض طالبه العمل به و لا يكون عازما على الإتيان به و يحتمل أن يكون النهى راجعا 
إلى القيد أى لا تكونوا غير عاملين بما علمتم حتى إذا طلبتم العلم الذى يلزمكم طلبه يكون بعد عدم العمل بما علمتم فيكون 


** [ترجمہ]شاید مراد نهى از طلب علمى باشد كه هدف طالب علم» عمل به آن نیست» و قصد عمل به آن را ندارد. و احتمال 
دارد مراد نهى باشد كه به قيد بر می گردد» يعنى شما عالمان بی عمل نباشيد» که طلب علم شما بعد از ترک عمل به دانش 


های شما باشد که مذموم است» پس مذمت به خاطر عمل نکردن به آن علم است نه به خاطر طلب علم. 
#* | تر جمه | 


۰۷ 


ےر ری ےت ا ےترتا ی 
یلا عمل و أنه نیلوا یا عمل أَْ وَرَع و أَنَّ دالاس حشر بومالقيامه من وصت عَذل تم له إلى عَیرہ 


٭| ترجمه ]قرب الاسناد: امام صادق عليه السلام به ازدى فرمود: دوستانم را سلام پرسان! و به آنان خبر بده» ما را از عذاب خدا 


جيزى جز عمل باز نمی دارد و آنان به ولايت ما نمی رسند جز به عمل يا تقوا. و با حسرت ترين مردم روز قيامت كسى است 
کا عالت را ترصف ٹر سرلی عيلة با آع محالت کرک اسع د قزت الاسا:۶- 


* | ترجمه ] 
قال الجزرى يقال أغن عثى الشرک أى اصرفه و كفه و فته قوله تعالی لن برا نك وق الله میت (۱) 


**[ترجمه |جزرى گوید: «أغن عنى الش رک»» گفته می شودہ مراد اين است كه ش رک را از من دور گردان و او را بسنده كن. 


و مقصود از آيه مباركه « إِنهُمْ لیوا ْک من الله یت و اد الطالمین بَفظ هم أولیاء بَغض و الله ول الْمتّقين»» -. جاثيه / 
4 - (آنان هرگز در برابر خدا از تو حمایت نمی کنند [و به هیچ وجه به کار تو نمی آیند] و ستمگران بعضی شان دوستان 


بعضی [دیگر ]ند و خدا يار پرهیز گاران است.) نیز به همین معنا است. - . النهایه ۳: ۳۹۲ - 
* | تر جمه | 


«A» 


2 


۱ 


۳۴ 


یی .تر e‏ 
َل ی ال صلی الله عليه و آله قال تیا شول ال ۱ عق الم الاح ات 


ماء الأمالى للشيخ الطوسی جَمَاعَةٌ عَنْ آبی المُفضل عَنْ جغفر بن مُحمّد العلوی عَن ابن هیک عَنْ جغفر بن مد الأفعری عن 
الاح مه 


٭ | تر جمه |الخصال: علم پنج درجه دارد. امام ششم عليه السلام از قول پدرشان فرمود: مردی خدمت حضرت پیامبر صلی اللہ 


عليه و آله رسید و عرض کرد: ای رسول خدا! علم چیست؟ فرمود: خاموشی در برابر معلم. عرض کرد: سپس چیست؟ فرمود: 
كوش گرفتن علم. عرض کرد: سپس چیست؟ فرمود: حفظ آن. عرض کرد: 


سپس چیست؟ فرمود: عمل به آن. عرض کرد: سپس چیست؟ فرمود: نشر دادن براق دیگران. دن عمال ۲۸۷ - 
امالی شيخ طوسی: گروهی از قداح» مثل حدیث بالا را روایت کرده اند. - . امالی طوسی: ۶۱۳ - 

٭| ترجمه | 

بيان 


لعل سؤال السائل كان عما يوجب العلم أو عن آداب طلب العلم و يحتمل أن يكون غرضه استعلام حقيقته فأجابه عليه السلام 
ببيان ما يوجب حصوله لأنه الذى ينفعه فالحمل على المبالغه و الإنصات السكوت عند الاستماع فإن كثره المجادله عند العالم 


ص: ۲۸ 


.۱٩ الجاثیه:‎ ۱-۱ 


**[ترجمه ]شاید سوال پرسشگر از چیزی بوده که سبب علم می شود. یا از آداب جستجوی علم بوده و احتمال دارد» غرض 
پرسشگر آ گاهی از حقیقت علم باشد و امام عليه السلام او را به چیزی كه سبب حاصل شدن علم می شود پاسخ گفت. زیرا 
آن چیز او را منفعت می رساند» پس حمل بر مبالغه و سکوت به هنكام استماع می شود زيرا مجادله بسیار در نزد عالم موجب 


محروم شدن از علم او می گردد. 
ص: ۲۸ 

* | تر جمه | 

ج۹ 


د» عیون أخبار الرضا عليه السلام الْوَرَّاقٌ ءَ عن ان هروه )١(‏ عَنْ داو بن یمان اغازی عَنْ أبى نع بن مُوسى الزضا 
َنْ أبيه عَنْ 7 مان عن َم اينب عليه السلام قال الا كلا جيل إلا مواض ضع الم و الم کل مح إا را یل به و 
العمل كله راء إلا ما کان مُخلصاً و ال خلاصض علی حطر ی بنظر لب بما بحم لَه 


ید التوحيد محمد بن عمرو بن على البصرى عن على بن الحسن المثنى عن ابن مهرويه مثله 


٭[تجمہ آعیون أخبار الرضا: داود بن سليمان گوید: امام رضا عليه السلام از پدرانشان از امي رالمؤمنين عليهم السلام نقل 
فرمودند: دنيا تماماً جهل است مگر مواضع علم» و علم - تماماً - بر انسان حجت است مگر آنچه به آن عمل شود؛ و عمل 
تماماً ريا می باشد مگر آنچه كه خالصانه باشد؛ و اخلاءص هم در معرض خطر است تا اين كه انسان ببيند عاقبت و يايان 


كارش نمی شوح سوعيوق ايان الرضا 2۷۵۴۰۱ 

توحيد: محمد بن عمرو از ابن مهرويه» مثل حدیث بالا را نقل كرده است. -. توحيد: ۳۷۱ - 

#[ ترجمه | 

بيان 

لعل المراد بموا ضع العلم الأنبياء و الأئمه و من أخذ عنهم العلم. 

*#*[ترجمه ]شاید مراد جایگاه علم پیامبران و ائمه عليهم السلام و کسی كه از آنان علم اخذ می كند باشد. 
#[ ترجمه | 


>۱ 


ماء الأمالى للشيخ الطوسى الْمُفِيدٌ عن اثن فولویه عَنْ مُحَمَدٍ الجشیری عن أَبيهِ عَنْ راو عن از بن زتراد قال مغ جنفر بن 


یو رٹ ےر ہج رر ا | وک 


الما قن قلعم قال لَه أ ا عملت بمَا علفت و إِنْ قال کنث جاهلا قال لَه أا تعلفت ّى تعمل فبخصم یلک الب ال 


٭ |ترجمہ]امالی شيخ طوسی: ابن زياد گوید: از امام صادق عليه السلام شنیدم که آن حضرت از آیه: «قل فَلله الْحجهُ للع » 
- . الانعام / ۱۴۹ - [بگو: «برهان رسا ویژه خداست.») سؤال شد. آن حضرت فرمود: خدای متعال روز قیامت به بنده اش می 
گوبد: ای بنده من» آيا عالم بودی؟ اگر كفت بله» می فرماید: چرا به علمت عمل نکردی» و اگر گوید: نادان بودم» خداوند 


می فرماید: چرا علم نیاموختی تا عمل کنی؟ يس خدا بر او پیروز شود. , يس آن حجت رسا است. -. امالی طوسی ۱: ۸ - 


* | تر جمه | 
بیان 
قوله فیخصم على البناء للمفعول يقال خاصمه فخصمه أى غلبه. 


*##[ ترجمه [افیخصم) به صیغه مجهول است» گفته می شود: «خاصمه فخصمه» یعنی بر او غلبه بيدا کرد. 
| تر جمه | 
»1« 


یی یئ عق ال حم سم مه زوا عطق 
الققاوات قیل تلم له و 


٭| ترجمه امالی شيخ طوسی: امام صادق عليه السلام فرمود: کسی که برای خداوند علم آموزش دهد و براى خدا عمل كند و 
برای خداوند علم بیاموزد؛ در ملکوت آسمانها انسان بز رگ خوانده شود. و بعضی گفته اند: آن حضرت فرمود: کسی که 


برای خدا علم آموزش دهد و بیاموزد. --. امالى طوسی ۰.۶۴ ۱۷۰ - 
* | تر جمه | 


۰1۳ 


ماء الأمالی للشیخ الطوسی باشّاد أخى س72 مسرب نه قال یمه بل شيعا أنه لَا بال ما عد الله 
نهم ادا ا 


2 


العمل ونر تا أن آغظم الس عحئه 
هم هم لْمَائِرُونَ يوم م السا 


#[ترجمه ]امالی شيخ طوسی: برادر دعبل خزاعی روایت کرده که امام محمد تقی عليه السلام به خيثمه فرمود: به شیعيانم بگو؛ 
آن چیزی که در نزد خداست جز به عمل به دست نمی آید؛ و به شیعيانم برسان که روز قیامت با حسرت ترین مردم کسی 
است که عدالت را برای دیگران توصیف نموده و خودش عمل نکرده؛ و به شيعيانم برسان که آنان وقتی اوامر خدا را انجام 
دادند» آنگاه روز قيامت از جمله رستگارانند. - . امالی طوسی ۱۳: ۳۸۰ - 


* | تر جمه | 


بيان 


من وصف عدلا أى لغيره و لم يعمل به و يحتمل أن يكون المراد أن يقول بحقيه دين و لا يعمل بما قرر فيه من الأعمال. 
ص: ۲۹ 
۱-۱ بفتح الميم و سکون الهاء و ضم الراء» هو على بن مهروبه القزوینی» قال الشيخ فى فهرسه ص ۹۷: على بن مهرویه 


القزوينى له كتاب رواه أبو نعيم عنه. 
۲- ۲ الظاهر اتحاده مع الحديث الخامس من الباب و أنه قطعه منه. 


٭ ترجمه ]من وصف عدلا» بعنی عدالت را برای دیگران تعریف کرده و خودش عمل مخالفت نموده و احتمال دارد مراد 


این باشد که حقیقت دين را بیان کرده و به اعمال دینی عمل نکرده. 


ص: ۲۹ 

## [ترجمه] 

۳ 

مع؛ معانى الأخبار نء عیون أخبار الرضا عليه السلام ادوس عم ابن فة ڪن فان سلما نٍ مرو قَالَ سمغت أب 
لسن علق بن موی الو | عليهما السلام يفول زجم الله عوداً اما أَمْرنًا فلت له و کیت بخبى أَم رکم قال یم عُلُومنا و 


عمو 


اڳ موا ال قت يا ای زشول الله فد وق آنا عن أبى ود الله عليه السلام أله 
ل من تعلمجلما یمارق به الشفَهَا ء او بای به الْعُلَماء أو يبل بوجو الاس إِليه هر فى الا ال عليه السلام صد دَق عدف 
عليه السلام كَتَدْرِى من اشفا فقت لاا اب زشول الله ال مغ قُصّاصٌ مخالفیا و گذری من الفلعا لت یا ان و شول الله 


۱ 


ا 


م مہ 


2 4 و 2 


ہو کر آل مد عليهم السلام الَذِينَ ررض الله طاعَتَهُمْ و وجب متهم تم قَالَ و تذری ما مَغتى قَله یل وجوه 
الاس یه فلت لا قال یغنی و الله بذک اذَعَاء مامه بر ها و من قعل دک َو فى الا 

#[ تر جمه آمعانی الأخباره عيون أخبار الرضا عليه السلام: عبدالسلام بن صالح هروى كويد: از امام رضا علبه السلام شنیدم که 
جنين می فرمود: خداوند رحمت کند کسی را که امر ما را زنده بدارد. عرض کردم: چگونه امر شما را زنده بدارد؟ حضرت 
فرمودند: علوم ما را فراگیرد و به مردم بیاموزد زیرا اگر مردم بر آن گفتار نیک اطلاع می يافتندء از ما پیروی می کردند. - 
راوی گوید: - عرض کردم: از امام صادق عليه السلام برای ما روایتی نقل شده است که آن حضرت فرمودند: هر كس مطلبی 
را بیاموزد تا با افراد نادان بحث و جدل کند يا با علماء به مباهات و فخر فروشی بپردازد و جماعتی از مردم را به سوی خود 
جه کسانی هستند؟ عرض کردم: خير» يابن رسول اللہ حضرت فرمودند: آنان داستان پردازان اهل سنت اند. آیا می دانی علما 
جه کسانی هستند؟ عرض کردم: خیر» يابن رسول الله! حضرت فرمودند. آنان علماء آل محمد هستند که خداوند اطاعت و 
دوستی‌شان را واجب کرده است» سپس فرمودند: آیا می دانی منظور آن حضرت از ا ين که فرموده اند «تا مردم را به سوی 
خود متوجه کند» جه بوده است؟ عرض کردم خيرء فرمود: به خدا قسم» منظور آن حضرت. ادعای نابجا و ناروای امامت است؛ 
و هر کس جنين کند. اهل جهنم خواهد بود. - . عيون اخبار الرضا :١‏ ۵ء معانی الاخبار: ۸۰ 


* | تر جمه | 
«۴» 


ثوء ثواب الأعمال آبی عَنْ سرد عَن الْأضْبَهَانِيَ عن امنقری عَنْ عفص عَنْ أبى عبد الله عليه السلام قَالَ: مَنْ عمل با علم کفی 


ما لم غلم. 


٭ ‏ |تر جمه ]د ات الاععال: انام صضادق عله السلام قرو هر کر اة من داد کند. از آنجه نمی داند ہی نباز باشد. - 
ترجمه ]ثواب م ۰ م فرمود: هر که بر آنچه می جه نمی داند بی نياز ب 
. ثواب الاعمال و عقاب الاعمال: ۱۶۲ - 


|[ تر جمه ] 

بیان 

کفی ما لم یعلم أى علمه الله بلا تعب. 

**[ترجمه | کفی ما لم یعلم» یعنی خدا او را علم بدون زحمت می دهد. 
##[تر جمه ] 


۱۰ 


سنء المحاسن أبى عَنْ ادن ریز عن بزب الشائغ عن أبى جر عليه السلام قال: یا يِه اشن الاس حنره يوم لقا 
لین وَصَفُوا الْعَدْلَ ثم اوه و ہُو فول الله عر وَ جل أن تقول تفش یا حشرتی علی ما فرط فی جلب الله 


** | ترجمه |المحاسن: يزيد صائغ از امام باقر عليه السلام روایت کرده که آن حضرت فرمود: ای یزید» روز قيامت باحسرت 
ترين مردم كسانى است كه عدل را تعريف نموده و سپس با آن مخالفت كرده باشد» و آن قول خداى متعال است (أَنْ تَقَولَ 
* | ترجمه | 

بیان 


فی جلب الله أى طاعه الله أو طاعه ولاه أمر الله الذين هم مقربوا جنابه فكأنهم بجنبه. 


٭ | تر جمه آافی جب الله یعنی طاعت خلا و با فرمانبرداری والیان امر خداء آنانی که به خدا نزدیکک اند گویا در كنار خدا 


هستند. 
٭| تر جمه | 


م۲ 


سنء المحاسن فى رِوَابَه مان بن عي 5 أو غیره عَنْ أبى عبد الله عليه السلام فی قَلِ الله عر و جل فکبکبوا فیها مَمْ و الْغاوُونَ 
قال مَنْ وف عَدْنًا ثم حالف إلى 7 

| ترجمه ]المحاسن: امام صادق عليه السلام در تفسیر قول خدای متعال «فکتکیوا فیها هُمْ و الْغاوُونَ فرمود: مراد از آن كسى 
کشت که عدل رارق فان وص کد و کرو ا ماش ان ی ما ۱۲ ع 


# تر جمه | 


۷ 


تفغ با و و من وخر ان ای علیہ مقي 0[ E a‏ 
رافق 


ص: ۳۰ 


۱-۱ لعله متحد مع الحديث الثالث. 


ماه 


اتيك له اساد بالنّجَاءِ و مَنْ لغ يكن فِغله لقَوْلهِ موافقاً نما ذلك مُشتودغ (1). 


٭ ‏ | ترجمه |المحاسن: مفضل از امام صادق عليه السلام روايت كرده: آن حضرت فرمود: همانا حسرت و يشيمانى و ويل همه بر 
کسی باد كه به بینائی اش بهره مند نگشته و نداند ولايت اهل بيت را كه دارد؛ آيا برايش مفيد بوده يا مضر. عرض كردم: به 


چه چیزی انسان رستگار می شود؟ فرمود: کسی که کردارش موافق گفتارش باشد» 
ص: ۳۰ 


من به رستكارى او شهادت می دهم. و کسی كه كردارش با گفتارش موافق نباشدء ايمان او ايمان عاريه است. - . محاسن: 


۲ - 
* | تر جمه | 


۸ 


م 


ضاء فقه الرضا عليه السلام اَی من تلم الو چ ا رارق به الشّفََاءَ و يُبَاهِىَ به العْلمَاءَ 
عو يتوأ ده من الا 


ات 


و ضرف وُجُوۃ الاس إِليهِ نو و 


**[ترجمه ]فقه الرضا عليه السلام: کسی که علم بیاموزد تا با نادانان جدال يا با علماء فخرفروشی کند يا جلب توجه مردم نماید 
تا رئيس آنها باشد و او را تعظیم نمایند. جایگاهش را در آتش جهنم آماده کند. - . فقه امام رضا عليه السلام: ۳۸۴ - 


* | تر جمه | 
»4« 


شاه الارشاد فی حُطيهِ لمیر الْمُؤْمِنِينَ عليه السلام ترکنا ص درا اند للّه الى هیذائا من الضَّلَالَهِ و یضرا من الْعَمَى و من عا 
بالا شلا ام ول فی لوعن اجب و جعل قاط سے تہ 
انکر و نب الله و لا نشر ی به ميا وا تخد من دونه ولا قح شهَدَاء الله و الؤشول هید علي تفع قمع فیمن شفقا له و 


یں گا 3 ۲ > ےھ 


تذغو فش تجات 162ا اھ تذغر له دو آخلضیت له قلم تدم ین دونه لیا یه الاس تَعاوَنُوا عَلَى الْبرَ وَ النَفُوى و لا 
تاو قلي ارم و منوا کو له إنَّ الله دید العقاب بها لاس نی ان عم 2 م و اواك باللّهِ و وله (1الْونی 
3 م اشألونى و نکم پام قد هد و هک عام َك بعش عمو و نا لاء فی الاس ادر فی الشماء دی 


ا 


ام 


وه عَلَى تدائر الکو اکب دوا ء من العم تا ا لم و کم أن بو ال َع اوا ب الْعَلَمَاَ أو تُمَارُوا به السُفَهَاء 


و 


ا ل تپ ا يَعْلَمُونَ تفع 


دوا 


**[ترجمه ]ارشاد: حضرت على عليه السلام در ضمن خطبه ای كه ما آغاز آن را رها ساختيم و دنبال آن اين استء فرمايد: 


و سياس خداوندی را سزاست که ما را از گمراهی (به سعادت) راهنمائی فرمود و از کوری بینایمان کرد و به وسیله (دیانت) 
اسلام بر ما منت نهاد» و پیامبری را در ما قرار داد و ما را از بركزيد كان گردانید» و نشانه های راہ ما را نشانه های پیمبران قرار 
داد و ما را بهترین امتهائی که آمدند گردانید. که امر به معروف کنیم و نهی از منکر نمائیم و خدای را پرستش کرده و به او 
شرك نورزیم و جز او صاحب اختیاری نگیریم» يس ما گواهان خدائيم و رسول خدا صلی اللہ عليه و آله گواه بر ما است» ما 
(در روز رستاخیز) شفاعت کنیم و شفاعتمان در باره هر كس که شفاعت کرده ايم پذیرفته شود و خدا را بخوانيم و به اجابت 
رسد. و گناهان هر کس که ما در باره اش دعا كنيم آمرزیده شود. ما به خدا اخلاص ورزیده ايم (و بند گی خود را خالص او 


کرده ایم) و جز او دیگری را فرمانروا نخوانده ای؛ 
ای گروه مردم؛ «تَعاوَنُوا عَلَى ابر و موی و لا تَعَاوَنُوا علی الْإِنْم و وان و نوا الله إ٥‏ الله دید الْعقاب» -. مائده / ۲ - 
و در نیک و کاری و برهي زگاری با یکدیگر همکاری کنید. و در گناہ و تعدّى دستیار هم نشوید و از خدا پروا كنيد که خدا 


همدیگر را بر نيك وكارى کمک كنيد و بر گناہ و ستم کمک نکنید و از خدا بترسید كه همانا خداوند در عقوبت سخت است. 


ای گروه مردم» من پسر عموی پیامبر شما هستم و سزاوارترین شمایم به خدا و رسولش؛ پس از من پرسش كنيد و باز پرسش 
کنید» كه گویا شما می نگرید به دانش و علمی که برطرف گردیده و نابود شده و براستی هیچ دانشمندی هلاک نگردد جز 


اينكه برخی از دانشش با او برود. جز این نیست که دانشمندان در ميان مردم مانند ماه در آسمان هستند كه نورش بر ستارگان 
دیگر درخشند گی دارد» هر جه برایتان از دانش آشکار شود آن را فرا كيريدء و بيرهيزيد از اينکه دانش را برای (اين) چهار 


چیز بیاموزید: 

١‏ . برای اينكه به دانشمندان مباهات كنيد و به خود ببالید. 

۲. یا برای اينكه با سبكك مغزان بدان وسیله پیکار و جدال کنید. 
۳ یا بدان وسیله در انجمنها خودنمائی کنید. 


شنوای پاسخ دهنده است. -. ارشاد: ۱۲۲ - 
* | تر جمه | 
بيان 


الفرط العلم المستقيم يهتدى به و ما لم یدرک من الولد و الذى يتقدم الوارده ليهيئ لهم ما يحتاجون إليه فقوله عليه السلام و 
جعل أفراطنا أفراط الأنبياء أى جعل أولادنا أولاد الأنبياء أى نحن و أولادنا من سلاله النبيين أو المراد أن الهادى منا أى الامام 


إمام للأنبياء و قدوه لهم أيضا أو شفعاؤنا شفعاء الأنبیاء أيضا 
کما قال الي صلی الله عليه و آله نا فطکم علی الْحؤْض 


## ترجمه ]«الفرط» عبارت از دانش مستقيم است که سبب هدايت می گردد و به فرزندى كه درک نشود نيز فرط گفته شده 
همین به کسی که کل از دیگر ان نز رد كانه من رود كا صل يراق سهماناة وسال موزد ارغان را آماده کت فرط سی 
گویند. مقصود امام عليه السلام این است که خداوند فرزندان ما را فرزندان انبیاء قرار داده» یعنی ما و فرزندان ما از نسل انبیاء 
هستيم؛ يا مقصود این است که هدایتگر از ما است. یعنی امام پیشوای انبیاء و رهبر ايشان نيز است. همچنین می تواند معنا چنین 
باشد كه شفاعت كران ما شفیعان انبیاء نيز هستند» چنانکه پیامبر فرمود: من شفیع شما نزد حوض کوثر هستم. 


| تر جمه | 


«۲۰» 
مص» مصباح الشریعه قال الصادِق عليه السلام الْعِلمٌ أضْل کل حال سب وم کل مزه 


ص: ۳ 


١-١‏ لعله متحد مع الحدیث الثالث. 
۲-۲ نھرڈ من قول ای صلی اللّه علیه و آله فی حقه: من کنت مولاه فهذا علی مولاه. 


رفیعه لک قَالَ اي صلی الله عليه و آله لب الم فریضَة عَلَى كل مشیم و مُسْلِمَهِ أئ علم النَقَْى و ایقین. 


**| ترجمه |مصباح الشريعه: حضرت صادق عليه السلام فرموده ات علم» اصل و اساس هر حالت و صفت بلند مر تبه ای است 


و نهايت هر مقام 
ص: ۳۱ 


بالا و بلندى می باشد. و از این روست كه رسول اكرم صلی الله عليه وآله فرموده است: طلب كردن و به دست آوردن علم 


واجب است. برای هر فردی از مرد و زن مسلمان. و مراد علوم مربوط به تقوى و تحصيل يقين است. - . مصباح الشريعه: ۱۳ - 


کا ماد [ترجمه] 
»¥1« 


و قال عَلِقّ عليه السلام اطلبوا الْعلمَ و ز بالصين و هُوَ عِلْمُ مَعْرقَهِ الَفس و فيه مغرفة الوب عَزَّ و جل. 


*٭ ترجمه ]امام على عليه السلام فرمود: علم را بطلبيد اگرچه در سرزمين جين باشدء و مراد علومی است که مربوط به معرفه 


النفس باشد. و شناختن نفس موجب معرفت پرورد گار متعال خواهد بود. - . مصباح الشریعه: ۱۳ - 


* | تر جمه | 
»¥« 
ال الب صلی الله عليه و آله مَنْ عرف َفسه فد عرف رَبَهُ ثم لیک من العلم بما لا صح الْعَمَل إِلَا به وَ هُوَ الْإِخْلَاص. 


| ترجمه آرسول اکرم صلی الله عليه وآله فرموده است: کسی که نفس خود را بشناسد. البته خدای خود را شناخته است. و 
سپس بر تو باد كه علومی را ياد بگیری که در اصلاح اعمال و تصحيح وظائف تو مؤثر باشد» و آن علوم مربوط به اخلاص 
است که بدون آن» عملی صحیح و قبول نمی شود. 


2 1 تر جمه 1 
«ff»‏ 


قال ایی صلی لله عليه و آله هو پا ین لم ع و مو الیلم اى بَا عمل با شقاص و الم قل یمتا إلى 
ا ع و : 1 تہ ٣۶‏ ٭ 
كثير العَمَل لان عِلمَ سَاعَهِ يُلِرْمُ صَاحِبَه اسْتِعْمَال طول عَمُره. 


**[ترجمه آرسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: يناه می برم به خدا از علمى كه فايده ندهد. و آن علمى است كه با عمل 


حاصل گشت. می بايد پیوسته و تا آخر عمر خود. مطابق آن عمل کند. 


* | تر جمه | 
٣۴‏ 
قال عیتی عليه السلام ریت حجرأ کتبا علیہ قلینی مه قدا علی : ايند من لا يعمل بعا یلم موم عَليه لب ما لا بقلم و 


مودو عَليهِ ما علم. 


##[ ترجمه احضرت عیسی عليه السلام فرمود: سنگی را ديدم که روی آن نوشته شده بود: مرا بر گردان! ر پس آن را 
بركردانيدم» و در طرف دیگر آن نوشته شده بود: کسی که به علم خود عمل نکند. بر او طلب آنچه نمی داند شوم است و 
آنچه می داند به او برمی گردد. - . مصباح الشریعه: ۱۴ - 


| تر جمه | 


ن۲۵ 


عم 


ی الله با زک و تغالی إِلَى اود سسجت ون تا آنا ایغ بعالم عير ايل بعلمه مد شد من س يِعينَ عقو 
وا ا ی 7 تک یلم و یل ینامز فی انیا و سَائلَهُ 

1 و فا ا و أؤواةة ار لَلاو را آ مال ل 
مذ كان بطلب هرذ الم فی عبر هیا الزمَانِ فق كان فيد مت و تشک و کته و یہ و حَشیۃ وأا أرى مایم تن یس 
یه من لک شین ۶ لالم بختاج یل و رفي و شمه و ضرح و جلم و ضير و و قاع و الم حا ای رخو و 


بت ے۔ و 
ا هٌ أَنْ أے 


مرج من 


رادو وَ فراع و تمك و شيو و حفظ و حزم. 


زر 


* | ترجمه اخدای متعال به داوود وحی کرد: آسانترین چیزی که عالم بی عمل را به آن عذاب می کنند. سخت تر است از 
هفتاد کیف و شیرینی ياد خودم را از قلبش بیرون می سازم. و راهی که به سوی خدا رود جز علم نیست و علم زینت مرد در 
دنیا و کشاننده او به بهشت است و عالم حقیقی که سزاوار است از او استفاده شود کسی است که اعمال صالح و پاک و 
درستی و برهي زكارى او از درون و مقام او گواهی بدهد نه زبان و بحث و جدل كردن و مقابل و برابر شدن با دیگران و نزاع 
و حمله كردن و ادعا نمودن اوه که اين معانی» مقام و مرتبت حقیقی او را نشان نخواهد داد. در زمان گذشته کسی که در 
طلب علم و تحصیل آن بود» به عقل و عبادت و حیاء و خشوع توأم با خوف متصف می شدء ولی در زمان ما کسانی طلب علم 
می کنند كه چیزی از این صفات در وجود آنها نیست. و شخص عالم نیازمند است به عقل داشتن و نرم و ملاسیم بودن و 


مهربانی و خلوص و صفا در رفتار و کردار و حلیم بودن و صبر و بردباری و بذل علم و دست و دل باز بودن و قناعت. 


محافظت بر وظائف و حفظ مطالب و احتیاط در امور باشد تا بتواند در تحصیل علم توفیق بيدا کرده و در اين راه پا برجا بوده 


و استقامت داشته باشد. 
* | تر جمه | 


بيان 


علم التقوى هو العلم بالأوامر و النواهى و التکالیف التى يتقى بها من عذاب الله و علم اليقين علم ما يتعلق من المعارف بأصول 
الدين و يحتمل أن يكون علم التقوى أعم منهما و يكون اليقين معطوفا على العلم و تفسيرا له أى العلم المأمور به هو اليقين قوله 
عليه السلام و فيه معرفه الرب أى معرفه الشئون التى جعلها الله تعالى للنفس و معرفه معايبها و ما يوجب رفعتها و كمالاتها يوجب 
اکتساب ما پوچب كمال معرفته تعالی 


ص: ۳۲ 


بحسب قابلیه الشخص و یوجب العلم بعظمته و كمال قدرته فانها أعظم خلق الله إذا عرفت كما هى أو المراد أن معرفه صفات 
النفس معیار لمعرفته تعالی إذ لو لا۔اتصاف النفس بالعلم لم يمكن معرفه علمه بوجه و کذا ساثر الصفات أو المراد أنه كل ما 
عرف صفه فی نفسه نفاه عنه تعالی لأن صفات الممکنات مشوبه بالعجز و النقص و ان الأشیاء إنما تعرف بأضدادها فاذا رأى 
الجهل فی نفسه و علم أنه نقص نزه ربه عنه و إذا نظر فى علمه و رأى أنه مشوب بأنواع الجهل و مسبوق به و مأخوذ من غیره 
فنفی هذه الأشياء عن علمه تعالی و نزهه عن الاتصاف بمثل علمه و قبل إن النفس لما كان مجردا یعرف بالتفکر فى أمر نفسه 
ربه تعالی و تجرده و قد عرفت ما فيه (۱)و قد ورد معنی آخر فی بعض الأخبار لهذا الحدیث النبوی و هو أن المراد أن معرفته 
تعالی بدیهیه فكل من بلغ حد التمیز و عرف نفسه عرف أن له صانعا قوله عليه السلام العالم حقا إلخ أى العالم يلزم أن یکون 
آعماله شواهد علمه و دلائله لا دعواه التی تکذبها آعماله القبيحه و التصاول التطاول و المجادله يقال الفحلان یتساولان أى 


يتواثبان. 


٭| ترجمه ]«علم تقوا» همان دانش به اوامر و نواهی و تكاليفى است كه به وسيله آنها از عذاب خداوند يرهيز می شود. «علم 
یقین) معارف و شناخت اصول دين است. هر چند احتمال دارد دانش تقوا شامل هر دو شود و يقين كه بر علم عطف شده» 


تفسير آن باشد. «عطف تفسیری» يعنى دانشى که به آن مأمور هستيم و عبارت از يقين است. 


«شناخت امور مربوط به نفس» مانند شناخت عیب ها و کمالات نفسانی» راع فاخ ها کاملی از عطمت واقدورت غدازند 


می گردد» هر چند که این شناخت نسبت 


ص: ۳۲ 
به اشخاص متفاوت است. بايد توجه داشت که اگر حقیقت نفس شناخته شود. از عظیم ترين آفریده های خداوند است. 


می توان گفت: شاید معنا چنین باشد که شناخت صفات نفس» ملاک و میزان شناخت خداوند است. چون اگر نفس انسان از 


علم بی بهره باشد» به هیچ صورت نمی تواند از علم خداوند شناخت بيدا کند و بقيه صفات نیز این جنين اند. 


احتمال دارد بگوئیم انسان هر صفتی که در نفس خود بیابد» آن صفت را از خداوند نفی می کند» چون صفات موجودات 
ممکن با صفات واجب الوجود و خداوند. قابل مقایسه نیست. صفات ممکن الوجود همراه با عجز و نقص است. به عبارت 
بهتر» اشیاء به وسیله ضد خود بهتر شناخته می شوند. «سیاهی را در مقایسه با سفیدی بهتر می توان شناخت» چون ضد همند. 
بنابراین اگر انسان در خود جهل را ببیند و بداند که جهل نقص است. خدا را از آن پیراسته می داند. همچنین وقتی در علم 
خود نگاه می کند که این علم مخلوط با انواع جهل و نادانی است» تازه اين علم ناقص را هم از غير خود دارد. دید گاه بعضی 
هر چند ضعیف. چنین است که نفس به دلیل مجرد بودن از مادهء در امورات خودش تفکر می کند و با همین تفکر» خدا را 


معنای دیگری نیز وجود دارد و آن اينكه شناخت خداوند بدیهی و روشن است. هر کس در حد تمیز از خوب و بد باشد و 


خود را بشناسد» می داند که آفرید گاری دارد. 


دانشمند حقیقی کسی است که اعمالش گواه و دلیل دانش او باشد نه اينکه کارهای زشت او دانش و ادعاهای او را زیر مزال 
ببرد. «والتصاول» به معنای دست درازی و بگو و مگو است, گفته من شود «الفحلا-ن یتساولان» یعنی ذو پهلوان به همدیگر 


يريدند و حمله کردند. 
٭| ترجمه | 
» 


غوء غوالى اللثالی عَن الب صلی الله عليه و آله الم عِلْمَانِ عِلْمَ عَلَى اسان لک مه عَلَى ابن 51م و عِلْمّ فى الب قَذَّلِك 


:| تر جمه عوالی اللشالی: رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: علم دو تا است: .١‏ علم بر زبان که آن حجت بر اولاد آدم 
است. ٢‏ علم در قلب که آن علم پرفایده است. - . عوالی اللثالی ۱ ۲۷۴ - 


| تر جمه | 


۷ 


۳ 
و 


3 


0 


سر السراثر مِنْ کتاب الْمَشِيِحَهِ لابن مخبوب عَن اه بن واقد(۳) عَنْ أبى عبد الله عليه السلام قَالَ: مَنْ رَد فی ادنيا أك | 


* 


- 


الْجكمة فی قَلْبِهِ و آنطق بها لِسَائَهُ و بَصَّرَهُ یوب الدَّنْيَا دَاءَهَا و دَوَاءَهَا و أَخْرَجَهُ الله من الذَّنْيَا ساماً الی دار الگلام. 


**[ترجمه |سراثر: امام صادق عليه السلام فرمود: کسی كه در دنيا زاهد باشد» خدا حكمت را در دلش پابرجا می كند و 
زبانش را به آن گویا و او را به عيب ها و دردها و دواهاى دنيا بينا می سازد و از دنیا به سوى بهشت به سلامت بيرون می برد. 
-. سرائر ۳ ۵٩۳‏ - 


کاد ماد | ترجمه ] 
۸ 


سر السرائر من کتاب أبى القاسم بن قولویه عن أبى ذر قال مَنْ تَعلم علما مِنْ علم الْآخِرَهِ يُرِبدٌ به الدنيا عَرَضاً مِنْ عوض الدُنیا 
و 


**[ترجمه |سرائر: ابن قولویه از ابوذر نقل كرده که رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: کسی که علمی از علوم آخرت را 


٭| تر جمه | 


۹ 


غوء غوالی اللثالی عن الب صلی الله عليه و آله كَالَ: إنَّ العف بالْعَمَل فَإِنْ أَجَابَهُ وَ إلا ازتعل عَنه 


ص: ۳۳ 


١-١‏ إشاره إلى ما تقدم منه أن ظاهر الاخبار عدم کون النفس مجرده. و الحق ان الكتاب و السنه يدلان على التجرد من غير 
شبهه و أا اصطلاح التجرد و الماديه و نحوذ لكك فمن الأمور المحدثه. ط. 

۲-۲ تأتى أيضا مرسله عن الكنز تحت الرقم ۴۶. 

۳- ۳ هيثم على وزان حيدر قال النجاشی فی ص ۳۰۶ من رجاله: الهيثم بن واقد الجزری روى عن أبى عبد الله عليه السلام له 


کتاب يروية محمد بن ستان. و عنونه اين داود فى الباب الأول و وثقه. 


پس کسی که به مقتضای علمش عمل نکند. علم از او کوچ می کند. - . عوالی اللثالی ۴: ۶۶ - 


ص: ۳ 


يهتف بالعمل أى العلم طالب للعمل و يدعو الشخص إليه فان لم يعمل الشخص ہما هو مطلوب العلم و مقتضاه فارقه. 


*#[ ترجمه [«بهتف بالعمل» يعنى علم طالب عمل است و شخص را به سوى عمل می خواند» اگر شخص به خواسته و خواهش 


علم عمل نکرد» علم از او جدا می شود. 
* | تر جمه | 
جه 7» 


بس راہ وت تس وہس الله عليه و آله أَنَهُ قال: الْعْلَمَاءُ زان رجل عَاِم 
آذ لہ قوذ تاج و نجل ارک لوله وا الك و نآلا دون ريح العایماثا رک لعلمه ون هل ار 
اه و عشرة جل دعا عدا ری له باه قاشاب لَه و قبل مه فطاع له له لاله وَأَدْحَلَ الداعی الار بت که عِلْمَهُ 


##ترجمه ]عوالی اللشالی: اميرمؤمنان عليه السلام از پیامبر خدا صلی الله عليه وآله روایت کرد كه آن حضرت فرمود: 
دانشمندان ذو گروه هستند: ۱. مرد عالمی که به علمش عمل می کند و اهل نجات است ۲. مردی که به علمش عمل نمی کند 
و اهل هلاكت است. اهل آتش از بوی بد عالم بی عمل اذیت می شوند. پرحسرت ترین و پشیمان ترين اهل جهنم مردی است 
که کسی را به سوی خدا خوانده و او دعوتش را اجابت نموده و از وی پذیرفته يس خدا را اطاعت کرده» خدا آن شخص را 


وارد بهشت می کند. و دعوت کننده را به خاطر بی عملی‌اش به دوزخ می برد. - . عوالی اللئالی ۴ ۷۶ - 
* | تر جمه | 


«¥1» 


غوء غوالی اللثالى رَوَى مير الْمُؤْمِنِينَ عليه السلام قا قال قال و شول الله صلی الله عليه و آله مَهُومَان لا يَشْعِعَانَ طالت 3 و طالك 
عم من اضر ین لا علی ما أحلَ له ع ون لها من غَير جلا هلک إِنَا آن یوب أو يراجم و مَنْ أَحَدَ العلم من أَهْلِهِ و 


عمل به جا و مَنْ راد به لا هو حظه 


هر گز سیر نشوند: ۱. طالب دنیا ۲. طالب علم. کسی که بر حلال دنیا اکتفا کند سالم می ماند و کسی که حرام دنیا را بخورد 
هلاک می گردد» مگر توبه کند يا برگردد. و کسی که علم را از اهل آن بگیرد و به آن عمل کند نجات می یابد. و کسی که 


به آن علم دنیا را بخواهد» فقط همان دنیا بهره اوست. - . عوالی اللثالى ۴: ۷۷ - 
* | تر جمه | 


بيان 


قال الجوهرى النهمه بلوغ الهمه فى الشی ء و قد نهم فهو منهوم أى مولع انتهى و قوله عليه السلام أو يراجع يحتمل أن يكون 
الترديد من الراوى أو يكون أو بمعنى الواو أى يتوب إلى الله و يرد المال الحرام إلى صاحبه أو تخص التوبه بما إذا لم يقدر على 
رد المال و المراجعه بما إذا قدر عليه و قرأ بعض الأفاضل على البناء للمفعول أى يراجع الله عليه بفضله و يغفر له بلا توبه و قال 
يمكن أن يقرأ على البناء للفاعل أى يراجع إلى الله بالأعمال الصالحه و ترك أكثر الكبائر. 


##[تر جمه آجوهری گوید: «النهمه» همت بلند در چیزی را گویند. و «منهم» به معنای ولع کننده آمده است. -. الصحاح: FV‏ 


مجلسی گوید: امام عليه السلام فرمود: «أو یراجع»» احتمال دارد تردید از راوی باشد يا أو به معنای «واو» باشد» یعنی آن 
شخص به سوی خدا توبه کند و مال حرام را به صاحبش بر گرداند. يا توبه مخصوص زمانی است که قدرت بر رد كردن مال 
نداشته باشد و مراجعه زمانی است که بر آن قدرت داشته باشد. و بعضی فضلا آن را مجهول خوانده‌اند. یعنی خدا به فضل و 
کرمش او را بدون توبه می آمرزد و گفته شده» ممکن است معلوم خوانده شود یعنی آن شخص با اعمال نیک و ترک گناه 


به سوی خدا برمی گردد. 


* | تر جمه | 
«Y>»‏ 


م تفسير الامام عليه السلام دى تین الَذِينَ ییون وشات و يَتّقَونَ تشرلیط السَفَه علی أفیتهغ حَتَّى إِذَا عَلِمُوا ما يجب 
علیهغ عله یلوا بعا يُوچبٌ لَهُمْ رضا رهم 


٭ ت رجمه ]تفسیر امام حسن عسکری عليه السلام: «هدی للقن آنانی که از ارتکاب گناهان کبیره پرهیز می کنند و از مسلط 


ساختن نادانان بر خودشان دووف سے نمایند تا واجباتشان را بدانند و به آنچه مورد رضای خدا است عسل کنند. -. تفسیر 
منسوب به امام عسکری(ع): ۶۳-۶۲ - 


۷| تر جمه | 


«¥» 


ضه» روضه الواعظین رُویَ عَنْ علی بن أبى طالب عليهما السلام قال قَالَ رَسُولَ الله صلی الله عليه و آله مَنْ طلب الْعلَمَ لله لم 


يْصِث مه باب إلا ازْدَادَ فی نَفْسِهِ ذلا وَ فی الّاس تَوَاضْعا.ولله خوفا 
ص: ۳۴ 


.۳۸ لعله و الحديث التى بعده متحدان مع ما ياتى بعد ذلك من حديث سليم بن قيس تحت الرقم‎ ١ -١ 


و فی الدَّين الجتهاداً و دک الى , نع بالیلم یل و من طلب المع دنا و امه اس و اوه ( عند الشلطان لم 
بصت بل بإ ازا فى تفه عم و علی الاس اتال و بال ارا و ی این هکت ایب تفع العم یکت 
و شيك عن اجه علی تفیه و النَدَامَهِ و خی يَؤْم القيامه. 


٭ ترجمه آروضه الواعظین: از على بن ابی طالب عليه السلام روایت است که پیامبررصلی الله عليه وآله چنین فرموده اند: هر 


فروتن تر می شود و بر بیم او از خدا 
ص: ۳۴ 


و کوشش او در دين افزوده می شودہ و این کسے است که از علم بهره مند می شود و بايد آن را آموزش دهد. و هر کس علم 


را برای امور دنیا و منزلت پیش مردم و بهره ورى در پیشگاہ پادشاه بیاموزد» هر جه از آن به او برسد» موجب خود بز رگ بینی 


و فخر فروشی بیشتر او به مردم می شود و مايه فريب خوردن بی بيشتر او در قبال خداوند و ستم به دين می شود. چنین کسی از 
دانش بهره مند نمی شود و از دلیل و برهان نسبت به خود عاجز می ماند و روز رستاخیز مايه زبونی و پشیمانی بی بیشتر او خواهد 
بود. -. روضه الواعظین: ۱۶ - 

#* | تر جمه | 

بیان 

الجفاء البعد. 


##[تر جمه آجوهری گوید: «النهمه» همت كردن چیزی را گویند که اسم فاعل آن منهوم می آید» یعنی حریص و آزمند 


۷| تر جمه | 
«ff»‏ 


حال إلى غیره كان علیه عَسرَه يَوْمَ الْقََامَه. 


٭ |ترجمهہ]کتاب حسين بن سعید و نوادر: امام صادق عليه السلام فرمود: کسی که عدل را برای دیگران توصيف کند و 


خودش مخالف آن رفتار نماید حسرت روز قیامت بر اوست. -. الزهد: ۵۲ - 


۷| تر جمه | 


«A» 


به كناب حسین بن سعید و الواد و التصر عن العايق دن ابى مو المکاری عن أبى یر عن ابى جففر علیهالسلام في نل 
تعالی فکتکبوا فيها ہُم و الْغاوُونَ قال هُمْ قوم وَصَمُوا عذا بالیتتهم ثم خالفوا إِلَى غتره. 


:* | ترجمه | کتاب حسين بن سعيد و نوادر: امام باقر عليه السلام در قول خداى تعالى: «فكبكيوا فيها هم و الْعْاوُونَ). فرمود: آنان 


گروهی هستند که عدل را به زبانشان برای ديكران تعریف نمودند و سپس به آن عمل نکردند. -. الزهد: ۱۰۸ - 
* | تر جمه | 
»$« 


ين» کتاب حسين بن سعيد و النوادر عَتِدٌ الله بنْ بر عن ابن سے كانَ عَنْ أبى بَصِير عَنْ آبی عَْدِ الله عليه السلام فى قَوْلِِ تغالی 
فکتکبوا فیها هُمْ و الْغاوُود فقال یا آبا بَصِير هم قَوْمٌ وَصَفوا عذلا و عملوا بخظافه (۲). 


##[ ترجمه ] کتاب حسین بن سعيد و نوادر: امام صادق عليه السلام در قول خداى تعالی: «فکیکتوا فیها هم و الْغاوون». فرمود: 
ای ابوبصیر! آنان گروهی هستند که عدل را په زبانشان تعریف نمودند و سپس یه آن عمل نکردند. 


# تر جمه | 


«V>» 


ی و ال رہ کر تر نود 


2 


و 
نه قا 


شكس 


ول نش فی کاب یو سے ا 
و و ل 9 أزا ب ایا لک و مو عله معا الان 


5 


الم عم تھ ا مقر ليه ننک وڈ ارو م ش ري الال رک الہ وذ 


2 
ل اشد 
که علمه رم 


انار نَدَامَهٌ و حشرة ر ر دَعَا عَوداً ی الله اش جاب له اطع الله فلخل اه و الخ الداعی إلى انار بده که علمه و اتماعه 
واه و ها لہ گنا معا ان اام الى طول 


رم 3 
2 


ص: ۳۵ 


- [۱]بالحاء المهمله المفتوحه والمکسوره والظاء المعجمه الساکنه : المکانه والمنزله عندالناس. 
- [۲]الظاهر اتحاده مع ما قبله و مع المرسله التی تقدمت فى الرقم الثالث. و تقدم تحت الرقم الرابع حدیث یفسر الایه بالمعنی 


الاخر. 


اَل ۳۳ تبانج الْهَوَى فیضدْ عن ال و اما طزل ال یی الآخرة (۱). 
آقول: تمامه فی باب عله عدم تغيير آمیر المؤمنين عليه السلام بعض البدع من كتاب الفتن. 


٭ | ترجمه ]آمجلسی گوید: در كتاب سليم بن قيس ھلاللی یافتم که قيس از اميرالمؤمنين از رسول خدا صلی اللہ عليه و آله 
روايت كرده که آن حضرت فرمود: دو حريصند که سیر نمی شوند: حريص دنیا که از آن سیر نمی شود و حريص علم که از 
آن سير نمی شود. هر كس از دنیا به قدری که خداوند برايش حلال کرده اکتفا کند سالم می ماند. و هر كس آن را از غير 
راہ حلال به دست آورد هلاک می شود مگر آنکه توبه کند و بر گردد. هر کس علم را از اهلش فرا كيرد و به آن عمل نماید 
نجات بيدا می کند» و هر كس از آن دنیا را در نظر داشته باشد هلاک می شود و نصيب او همان دنیا خواهد بود. 


کند» چنین کسی هلاک می شود. 


اهل جهنم از بوی بد عالمی كه علمش را ترک کندہ در اذِیّت خواهند بود. 


پشیمان ترین و پر حسرت ترين اهل جهنم کسی است که بنده ای را به سوی خدا دعوت کند و آن بنده قبول نماید و خدا را 
اطاعت کند و داخل بهشت شود در حالی که دعوت کننده از دستور خداوند سرپیچی کند و به خاطر ترک علمش و دنباله 


روی از هوس و معصیتش نسبت به خداوند. داخل آتش شود. 
دو مطلب در كار است: پیروی از هواى نفس و طولانی بودن 
ص: ۳۵ 


آرزوها. پیروی از هوای نفس مانع حق می شود و آرزوی طولانی آخرت را به فراموشی می سپارد. -. کتاب سلیم بن فیس: 
۶۱ - 


مجلسی گوید: تمام حدیث در بال غات تغيير ندادن امیرالممنین بعضی از بدعت ها راء در کتاب «الفتن» خواهد آمد. 
# تر جمه | 


«A» 


رر ا عون جي ای 


وا رَد باشاده عَنْ مُوسَى بن جغفرعن آبانه عَیهم السَلَامُ قال ال سول الله صلی الله عليه و آله الْفقَّهَاُ أمَنَاُ الوّسّلٍ مَا 
لھ یذ خلوا فى لیا یل با رَسُولَ الله ما دُحُولهُم فی لیا قال اناع الشلطان فادا فعلوا لک فَاحْذَرُومُم عَلَى أَذْيَانِكم. 


** | ترجمه آنوادر الراوندی: امام موسی بن جعفر عليه السلام از پدرانش از رسول خدا صلی الله عليه و آله نقل کرده که آن 


حضرت فرمود: فقها امینان پیامبرانند تا به نیا دغل نشده اف عرض شد؛ ای رسول كت داخل شدن آنها به دتا چیست؟ 


فرمود: پیروی پادشاه؛ يس وقتی که آنان پیروی پادشاه را کردند» از آنها بر دینتان بترسید. -. نوادر الراوندی: ۲۷ - 


#* | تر جمه | 


2 2 


و بهذا شناد قال قَالَ سول الله صلى الله عليه و آله مَنْ اب الدَّنْا دعب وف الْآخِرَهِ من قلبه و ما آکی الله عدا علماً داد 
با ما لا ادَاد مر الله تَعَالّى بُغداً و ازْدَادَ ال تعالی عليه عَضَباً. 


*##[ ترجمه آرسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: کسی که دنیا را دوست بدارد» ترس آخرت از دلش بیرون می رود هیچ بنده 
ای را خدا علم نداده كه او دوستی دنیا را در دلش زياد کند. مگر به همان اندازه از خدا دور می گردد و خدا غضبش را بر او 
می افزاید. - . المصدر نفسه: ۲۷ - 


* | تر جمه | 
م۴ 
کتیاب ادر الباهری قَالَ اب صلی الله عليه و آله للم وَدِیعَةُ الله لہ فى آَزضه و الْعُلَمَاء أمَاوَة علیہ من عَمل بعلمه بعلمه أذّى أَمَاکَهُ وَ 


مَْ لم يَعْمَل بعلمه کیب فى دیزان الْحَائنِينَ. 


**|[ترجمه ]کتاب الدره الباهره: رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: دانش امانت خدا در زمین و دانشمندان امانتداران آن 


هستند» يس هر کس کہ به دانشش عمل کند امانتش را ادا کرده است و هر کس که عمل نکند در دیوان الهی جزو خیانت 
کاران نوشته می شود. - . الدره الباهره من الاصداف الطاهره: ۲۳ - 


* | تر جمه | 
«f1»‏ 
نھجء نهج البلاغه قال میژ لین عليه السلام لَا تجْعلُوا لمکم جهن و یقیتکم سكا ذا علقم فاغعلوا و لا مم قشم كأَقدِمُوا. 


**[ترجمه آنهج البلاغه: امي رالمؤمنين عليه السلام فرمود: دانش خود را نادانی نیانگاریدہ و یقین خويش را گمان مپندارید» و 


چون دانستید دست به کار شوید. و چون يقين کردید پای پیش گذارید. -. نهج البلاغه: خ ۱۱۰: ۱۱۵ - 
٭| تر جمه | 


۴۳ 


6:۱ 


23 


عليه السلام قط للم غُذْرَ الْمتعلِينَ. 


| ترجمه أو فرمود علم راہ عذر بر بهانه جویان را بسته است. - نهج البلاغه ق.ح ۰۲۸۴ ص ۳۹۷ - 


| تر جمه | 


دمع 
عليه السلام الم مَفْرُونٌ بِالْعَمَلٍ فَمَنْ علم عمل و العلع یف بالعمل فَِنْ أَجَابَهُ و الا ازتحل عَنْه. 


[ ترجمه |و فرمود علم را با بايد عمل همراه ساخت. و آن که آموخت به کار بایدش پرداخت؛ و علم عمل را خواند» ا کر 


2 
6:۰۱ 


پاسخ داد و گرنه روی از او بگرداند. - . نهج البلاغه ق.ح ۳۶۶ ص ۴۰۶ - 


* | تر جمه | 
«Ff»‏ 
وَكَالَ عليه السلام لجابر بن عبد الله اأنُصَارِئٌ با جار قوام الا بأربعه عَالم مُشتغملٌ عِلْمَهُ و جامل ا بستلکف أن عم و جوا 
ا تخل بمغژوفه و فقیز لا بیغ آخرته بدئياة قاذا ضع الْعَالِمُ عم اش كلت ااهل نیم و رذب الب بعغزوفه باع الْمَقِيرْ 


آخرتة بِدَثياة. 
[ترجمه آو جابر بن عبد الله انصارى را فرمود: جابر! دنيا به چهار جيز برياست: دانايى که دانش خود را به كار برد و نادانى 


كه از آموختن سرباز نزند» و بخشنده ای كه در بخشش خود بخل نکنده و درویشی که آخرت خويش را به دنياى خود 
پس اگر دانشمند دانش خود را تباه سازد و نادان به آموختن نپردازد و اگر توانگر در بخشش خویش بخل ورزد؛ 


نفروشد. د 
درویش اخرتش را به دنيا در بازد. -. نهج البلاغه: ق.ح ۲ء ص ۸ ۴- 


٭| تر جمه | 
تہ نها هی اشن و تعلموا لقن 
موا اوه فان نم الق ص ان 


کہ 


سحںہ 


دن۴ 
و قال عليه السلام فی بغض الخطب و اقتیدُوا a‏ افش القذى 5 اڈ گرا 
فاه فا الصدور 


٥ 


2 


‫َ 


و 


اه خسن ری رر ےب ہے 
العَالِمَ العامل بعیر علمه کالجاهل ار الى لا تشتفیق من 


ص: ۳۶ 


جهله بل الْحيجة علیہ طم و العسرة له رم و و عند الله َو 


**#[ ترجمه ]و آن حضرت در بعضی از خطبه هایش فرمود: به هدایت پیامبرتان اقتدا كنيد» چون او بافضیلت ترين هدایت است 
نیک بفهمید که بهار دل هاست. از نور آن شفا و بهبودی خواهید که شفای سینه های بیمار است. و قرآن را نیکو تلاوت كنيد 


كه سود بخش ترين داستان هاست» زیرا عالمی که به غير علم خود عمل کند. چونان جاهل سر گردانی است 
صن ۳ 


كه از بیماری نادانی شفا نخواهد گرفت. بلکه حججت بر او قویتر و حسرت و اندوه بر او استوارتر و در پیشگاه خدا سزاوارتر به 


نکوهش است. - . نهج البلاغه: خ ۰۱۱۰ ۱۱۵ - 
* | تر جمه | 
ود 


کر الکرا مکی 2 عن الب صلی الله عليه و آله قال: الم علمان عِلغ فى اقب دک لملم ال و عم فی اللسان فک حك 
عَلَى الاد (۱) 


**[ترجمه ]كنز الكراجكى: پیامبرصلی الله عليه وآله فرمود: علم دو علم است: علمى در دل كه علم سودمند است و علمى در 
زبان كه حجت است بر بندكان. - . کنزالفوائد ۲: 51١9‏ - 


* | ترجمه | 


رود 


قَالَ صلی الله عليه و آله من ادا فی الم ردام رد فی الا زد دا لیرد من الله بدا 


** | ترجمه آو فرمود: کسی که رشد در علم را زياد کند و زهد در دنیا را نیفزاید» چنین علمی او را از خدا جز دوری نیفزاید. - 
. کنزالفوائد ۲: ۱۰۸ - 


* | تر جمه | 


«FA» 


2 7 ۳ 
3 3 ل 3 2 


و قال یر مین عليه السلام لو أ نَّ حمل الم عملو بحفّہ لَأْحَيِهُمُ الله و ممائکنه وَ أل طاعته من حَلقہِ و لَكنّهُمْ حَمَلوهُ 
یطلب ادا مهم له و انوا عَلَى النّاس. 


ت رجمه ]امیرالمومنین عليه السلام فرمود: اگر حاملان علم آن را به شایستگی حمل کنند آنان را خدا و فرشته هایش و 
فرمانبرانش از خلقش. دوست دارند» ولی آنها علم را برای دنیایشان بر می دارند» يس خدا آنان را دشمن می دارد و نزد مردم 
خوار باشند. -. کنزالفوائد ۲: ۱۰۹ - 


۷| تر جمه | 


۰۴۹ 


61 


2 


عليه السلا م تعلمُوا ال ملم و تعلموا للم الشكيتة و الم و ا وتوا جبايرة اما قوم لمکم بجهلکم. 


* ترجمه ]و فرمود: دانش را بياموزيد و برایش وقار و بردباری بیاموزید و مبادا دانشمند زور گو باشید و شما را به نادانی 
بکشاند. -. کنزالفوائد ۲: ۱۰۸ - 


| تر جمه | 
<۵> 
عده» عده الداعى عن ال صلی الله عليه و آله قال: مَن ازْدَادَ عِلماً وَلَمْ يَرْدَدْ هُدّى لَمْ يَرْدَدْ من الله إلا بُغدا. 


**| ترجمه |عده: [عده الداعی | کسی که علمش زياد شود اما هدايت (و عملش) افزون نگردد؛ نفعى جز دورى از خدا نبرده 
است. - . عده الداعی و نجاح الساعی: ۷۴- 


سو ہہ کت 


*٭[ترجمه]حفص بن بختری كويد از امام صادق عليه السلام شنيدم که آن حضرت از امير المؤمنين عليه السلام نقل می کرد 
که فرمود: ای کمیل! بخشش کن ولی مشهور نشو. خود را پنهان نما و در خاطره ها نینداز. علم بياموز و عمل کن. ساكت باش 
تا سالم بمانی. نیکان را مسرور و تبهکاران را به خشم آور. اگر خداوند دینش را به تو بشناسانده دیگر جه باک که نه تو مردم 


را بشناسى و نه مردم تو را بشناسند. - . عدہ الداعی و نجاح الساعی: ۴ -- 


٭| تر جمه | 


«AY» 


و رَوَى هام بُ معید قال سَمِعْتٌ 0ت سَمِعْتٌ أََا عَثدِ الله عليه السلام يَقُولُ فكبكبوا فیها هُم و لْغاون قَالَ الْعَاوُونَ هم الَذِينَ عَرَهُوا ای و 
عملوا بخافه. 


٭ | ترجمه آحشام بن سعید گوید: از امام صادق عليه السلام شنیدم که می فرمود: «مكبكبوا فیها هُمْ وَ الْغاوُونَ و می فرمود: 
غاوون» کسانی هستند که حق را شناختند ولی بر خلافش عمل کردند. - . عده الداعی و نجاح الساعی: ۷۶ - 


* | تر جمه | 


«Af» 


6:۱ 


2 
وا 


2 


عليه السلام آشد الاس عذّابا عالغ لا ينتفع مِنْ علمه بشی ء. 
** | ترجمه ]و فرمود: شديدترين عذاب را عالمی دارد که از علمش بهره ای نبرده است. -. عده الداعی و نجاح الساعی: #۶ - 
* | ترجمه ] 


«Af» 


و 


و قال عليه السلام تع عم مات تم ان تع عو فلن + که الله بالیلم کی تَعْمَلُوا به ا أن الْعُلمَاءَ همتهم الوّعَا عَايَهُ و الصَّقَهَاءُ همتهم 
واه 


*٭| ترجمه |و فرمود: هر جه می خواهید بیاموزید» ولی خداوند متعال در برابر عملتان به شما بهره می رساند. نه علمتان» چون 
علما سعیشان در به کار بستن دانسته هاست ولی» بی خردان و سفیهان» همتشان جمع آوری و نقل سخنان می باشد. - . عده 
الداعی و نجاح الساعی: ۷۶- 


٭| تر جمه | 
»0۵<« 
و قال صلی الله عليه و آله للم الَّذِى لا ُخمل به كالكثر الى ی له نب عت صاحبهُ َفْسَهُ فى جَمْعِهِ و لَمْ يَصِلْ إلى تفه 


ص: ۳۷ 


۱-۱ تقدم مرسله أيضا عن الغوالی فی الرقم ۲۶. 


**| ترجمه ]و فرمود: علمی که بدان عمل نشود مانند گنجی است که خرج نگردد» صاحبش خود را در جمع آوری آن به 
زحمت انداخته» ولی به نفعش نرسیده است. -. عده الداعی و نجاح الساعى: - 


ص: ۳۷ 
پاد ماد | ترجمه ] 
»0%« 


و قال صلى اللہ عليه و آله مَثل الذى یلم الخیر وَ لا يَعْمَل به مثل الشُراج يُضى 4 للناس و بخرق نفسه. 


**[ترجمه |و فرمود: آن کس كه می داند ولی عمل نمی کند. مانند چراغی است که به مردم نور می رساند» ولی خود را به 


اتشر می دهد. - . عده الداعی و نجاح الساعی: ۸۰ - 

#[ ت رجمه | 

«AV» 

ميه تیه من کلام اليح عليه السلام من عم و عمل اک يُدْعَى عظماً فى لكوت الكاء. 


ترجمہ]منيه المرید: از سخنان حضرت مسیح است: کسی که علم آموزد و به آن عمل کند. او همان کسی است که در 
ملکوت آسمانها (به نام) انسان تركف باد می شود. -. منیه المرید: ۳۷ - 


] ترجمه‎ | E 
«AA» 


و قال سول الله صلی الله عليه و آله مَنْ تعلم ِلماً مما یی به وجه الله عر و جل لَا بََعلمَة لا لبصدیب به عَرَضاً مِنَ انیا لم 
يجڏ عرف لَه )١(‏ يَومَ یامه 


**| ترجمه |رسول خدا صلی الله عليه وآله فرمود: کسی که علم دینی را در غير رضای خدا بیاموزد و هدفش از آن متاع دنیا 


باشد» روز قيامت به بوی بهشت نمی رسد. - . منیه المرید: ۴۳ - 


٭| تر جمه | 


«A4» 


قال صلی الله عليه و آله مَنْ تغل علما لیر الله و أرَادَ به غیر الله لیب مَفْعَدَهُ من الا 


**| ترجمه آرسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: کسی که علم را برای غير خدا آموزد و هدفش از آن غير خدا باشد» بايد 


جایگاهش را در آتش جهنم آماده کند. -. مصدر نفسه: ۴۲ - 
* | تر جمه | 


»۶۰« 


2 


وَقَالَ صلی ا علیه و آله لا تلو ا لم مزاب اقا و ادوا ب الما 5 اضرا وه اس إليكم و لا زلم ما 
عِنْدَ الله إل َه وم و یبقی وید ا یا کوئوا ابي الجكمو مصَابيح ای اس ارت (41 دنع یل مد لوب( 
خُلَعَانَ لاب (۶) تُعْرَفُونَ فى هل امُمَاءِ و تفن فى آغل الْأَرْض. 

**[ترجمه ]رسول خدا صلی الله عليه وآله فرمود: علم را برای بگومگو با نابخردان و مجادله با علما و جلب توجه مردم به خود 
نياموزيد. با گفتار خود» رضاى خدا را بخواهید» زيرا آن بادوام و ماندكار است و غير از آن از بين خواهد رفت. چشمه هاى 
حکمت. جراغ هاى هدايت و خانه نشین باشيد. چراغ هاى شب تازه گر دل ها و كهنه كننده لباس ها باشید. تا در آسمان ها 


شناخته شده و در زمين گمنام بمانيد. -. منيه المريد: ۴۳ - 
| ترجمه | 


“۶۱۱ 


**| ترجمه آرسول خدا صلی الله عليه وآله فرمود: داخل جهنم می شود کسی كه علم را برای چهار جيز بياموزد؛ .١‏ به آن نزد 
دانشمندان فخرفروشی کند؛ ۲. با نابخردان گر یگر تار ٣‏ وجه مردم رابه سوى خودش جلب نمايد؛ ۴. به وسيله آن از 
پادشاهان چیزی بگیرد. -. المصدر نفسه: ۴۴ - 


٭| تر جمه | 


«PY» 


وَكَالَ صلی الله عليه و آله ما ردا عَمِدٌ علماً قاراد فى الأُنا رَبَه إِلا ازدَادَ مِنَ الله بغداً. 


۱ 


٭ |ترجمه]رسول خدا صلی الله عليه وآله فرمود: بنده ای علمش را زياد نکرده كه باعث زبادی رغبت به دنیا گردد؛ مگر 


همان اندازه از خدا دور می گردد. -. منیه المرید: ۴۴ - 


| تر جمه | 


«FY» 
من عمل به.‎ 


و ال صلی الله عليه و آله كل علم وَبَالُ علی صاحبه | 


»¥$« 
وَقَالَ صلی الله عليه و آله أَمَذٌ اس عذاب یم القيامه الم لَمْ غه عِلْمَُ. 
| ترجمه آرسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: معذب ترين مردم در روز قيامت دانشمندی است كه علمش او را فايده 


ندھد. - . همان - 


* | ترجمه ] 
۱ ناس یه ليتوأ مه من 


«FA» 
و عن الباقر عليه السلام قَالَ: مَنْ لَب العم هی به الْعَمَاءَ أو يُمَارِىَ به اشفا‎ 


رن لاه ا ضح لا ِأهْلِها. 
[ ترجمه ]امام باقر عليه السلام فرمود کسی که علم آموزد تا به آن بر علما فخرفروشی کند. يا با نابخردان جدال نماید يا 


جلب توجه مردم را به سوی خود کند» پس جایگاهش را در > جهنم آماده سازد قطعا ریاست جز برای اهلثم صلاحت ندارد 
-. منیه المرید: ۴۵ - 
٭| تر جمه | 
5222 
ہے ی عليه السلام نو نيا و أن تون فيه بر عم 
AEE‏ اجر تَأَحْدُونَ 


ص: ۳/۸ 


١-١‏ العرف بفتح العين و سکون الراء: الرائحه. 

٢ ٢‏ جمع حلس- بکسر الحاء المهمله و سکون اللام و بالفتحتين-: ما یسط فی البیت على الارض تحت حر الثیاب و المتاع؛ و 
لعله کنایه عن التواضع و عدم التشهر فی الناس. 

۳- ۳ الجدد: جمع الجدید» عکس القدیم. 

۴- ۴ الخلقان- بضم الخاء المعجمه و سکون اللام: جمع الخلق- بفتح الخاء و اللام-: اى البالی. 


ماع و م 


و العمل تض یعون ت يُوشكك رَبُ العمل أَنْ یطلب عَملهُ و توشکون أن تخر جوا من الا ایض إلى ظَلْمَهِ ابر و ضیقه الله نا کم 
عن الْحَطاء اکتا رگ پالشیام و الا كن بكو من اَل الم ن تر رز ور مث و تم عَم أ الک من عم 
له ُذته و كيف بكو من أل الهم من اَّم اله یم قضی له فلس يَْضّى میا أصابه کیت یکون ین أل الم من دی 
ده آل فمن آخرته و هُوَ مقبل علی واه و ما یَض هب یه ما ب عه کیف کون من لالم 2 مَنْ يطلب الْكلَامَ خر 
په و ا بطب لیفتل ہو۔ 


| ترجمه ]از سخنان حضرت عیسی عليه السلام است: شما برای دنیا کار می كنيد در حالی که روزی شما در دنیا بدون 
زحمت زياد تأمين شده» لکن برای آخرت نمی کوشید در حالی که شما در آخرت روزی داده نمی شوید جز در سایه عمل. 


وای بر شما ای عالمان بدا مزد خویش دریافت می کنید» 

ص: ۳۸ 

ولی عملتان را تباه می سازید. ممکن است صاحب کار از كارش جویا شود؛ شما نزديكك است از اين دنیای پهناور به تاریکی 
قبر منتقل شوید و خداوند قبر را براق شما تنگ خواهد کرد خدا شما را از گناہ آن طور تھی کرد که به شما فرمان روزه 
گرفتن و نماز خواندن داد. چگونه می‌توان کسی را که [طلب] روزی وی را به خشم در آورد و مقام و منزلتش را يست سازد. 
عالم و دانشمند دانست. در حالی كه می داند این رزق و روزی او به علم و قدرت الهی تعيين می شود؟ چگونه از اهل علم به 
شمار می رود کسی که خدا را در سرنوشت زند گانی خویش متهم می کند و به هیچ چیز در زند گانی‌اش راضی نمی شود. 


چگونه اهل علم است کسی که دنيايش نزد او بر آخرتش برتری دارد؟ خود به دنيا روی آورده و چیزهایی که به او ضرر می 


چگونه می توان کسی را اهل علم دانست که به منظور شهرت و نام سخن می گویدہ ولی خود طبق گفتارش عمل نمی کند؟ 
-. منیه المرید: ۴۸ - 


** | تر جمه | 
«$V»‏ 


و 


و مِنْ کلامه عليه السلام وَيْل لِلعلَمَاءِ المَوْءِ تُضْلَى (۲) لیم الَارُ ثم قَالَ اي 
ا تمد یک إلى شَئ ء منها إل فاجز قذ سَبَفَك له و موه ال خره فانک لا تجذ آغوانا ینونک علیها. 


رت ره م 


عدت مكوئة الڈنیا و موه ال خره آما موت الا اتک 


ا 


جه قدر سخت است مخارج دنیا و آخرت؛ اما خرج دنیا به چیزی از دنيا دست دراز نمی کنی مگر می بینی که فاسقی پیش از 


تو به آن دست یافته؛ و اما هزینه آخرت: یارانی برای خودت نمی یابی که در تأمين توشه آخرت تو را يارى دهند. -. همان - 


# تر جمه | 
«FA»‏ 
و عن أبى عبد له عليه السلام قَالَ: دالیم إا ل َعْمَلْ بعلمه رت مَؤعِطَلنُ عن لوب > كما یرل مر عن الصا . 


٭ | ترجمه ]امام صادق عليه السلام فرمود: اگر عالم به علم خود عمل نکند موعظه او از دل ها همانند باران از روى سكك 


صاف می لغزد. - . منيه المريد: ٢‏ - 
* | ترجمه ] 
۰۶٩‏ 


ال یر نی عليه السلام فى کلام سی ہو تو 
العایل بعر کالجامل ار ای لا بشتفیق عن جهله بل مذ ریت الح عليه اعد ره أَذوم علی هذا العام متخ 
وش رت یی بدا و پر مکی ی راعش شا رخضوا 
کم دموا (دا و ا نمو : فى الق تخت ژوا (۶) و إِنَّ من الق أن تَفقهُوا و من الَف أن لا تفتژوا و إن اص کم لب 


سکم بر 


ص: ۳۹ 


ص" 
۱ 

۰ 
۹ 


۱-۱ آثره إكاراة اختاره؛ فضله. 

۲-۲ صلی فلانا النار و فیها و علیها: أدخله إياها و أثواه فیها. 
۳- ۳ الحجر الصلد الضخم. 

۴- ۴ یقال: حاثر و بائر. أى لا يطيع مرشدا و لا نجه لشی ء. 
۵-۵ أى تخدعوا و تختلوا. 


۶-۶ أى فتضلوا و تهلکوا. 


و عم تیه أغضاکع لِرَبّهِ و مَنْ بیع الله يَأمَنْ و یستبیز و مَنْ يتغص الله خب )١(‏ و یم 


** | تر جمه ]امیرالممنین عليه السلام در ضمن خطبه خود بر روی منبر فرمود: ای مردم! آن كاه که دانا شدید به علم خود عمل 
کیو فاد و راہ راست هد این کردا عالیی که رفارق مراقع علمشی قات عافد قاد فس كدان اسك که از خراب دای 
بیدار نشود. اين عالم و جاهل هر دو س رگردان و بی ثمرند» نگرانی به خود راه ندهید كه ممکن است به شک منجر شود و 
شک نکنید که کافر می شوید. آن قدر ارزش خود را تنزل ندهید که باعث سازشکاری گردد. در مورد حق» سازشکاری 
0 ا رت ہب و و شی وہہ 
که خود را بيث ببشتر از دیگران نصیحت می کتندء کسی است که طاعت او از پرورد كارش از دیگران فزون تر است و کسی که 


خود را فزون تر از دیگران فرب می دهد نسبت به پرورد گارش گناهکارتر يصوت می شود هر که خدای خويش 
ص: ۳۹ 


پشیمان خواهد شد. - . منیه المرید: ۵۲ - 


** | تر جمه | 
«V+»‏ 


ون اي لبر ںہ eS‏ 
قو داز ارت له تال این إن لس له القرابہ لا و لکن اک أن توکن ی الم إن الله قذ عملک عنما كان يغ 


‫َ 
2 ۳ 
2 


تون الی يرو کال ال لیکو ! لا حرا و مَقّی تخو آقاربه فطالث عَيِثه فَعَالَ و چو اہ و 
سل جترئیل عليه السلام عَنْهُ ال لَه له نی نی یآ لک یه لم قلعم ہُو دا على الباب قد ميت زد فى نه 
ليله ففزع وم ی عليه السلام إِلَى ره و ام ی مُصَنَاهُ يَدْعُو الله و قول یا رب صاحبی و عجلیسی وی لاه با موی لَوْ 


دَعَوْيَنى حلّی یَنْقطم 7 تاک )٢(‏ ما سيت لک فيه ای كنت > َمَلهُ علماً فَضَيْعَهُ و رکن الی غنره. 


CR 


**[ترجمه ]امام صادق عليه السلام فرمود: موسی بن عمران عليه السلام در جمع ياران خود» همنشینی داشت که عملش از 
دیگران بیشتر بود. روزی از آن حضرت اجازه خواست تا به صله رحم خویشاوندانش رود. حضرت موسی عليه السلام فرمود: 
صله رحم یکی از حقوق است که خویشاوندان نسبت به هم دارند» ولی مبادا به دنیا تکیه کنی! زیرا خدای متعال بار علم را به 
دوش تو انداخته كه آن را نباید ضايع نمایی و جز خدا تكيه گاهی دیگر برای خود انتخاب کنی! آن مرد عرض کرد هدفى 


او از جا برخاست و برای صله ارحام به راه افتاد» این مسافرت طولانی شد تا جایی که حضرت موسی عليه السلام جویای 


اطلاع داری؟ جبرئیل گفت: آری» اکنون به صورت میمون كنار در ایستاده و زنجیر به كردن دارد. 


حضرت موسی از شنیدن این خبر بیمناک شد و به نماز ایستاد. غصه اش را با خدا در ميان گذاشت و دعا کرد؛ عرض کرد 
پرورد گارا! همنشین مرا از این وضع دلخراش نجات بده! خدا به موسی فرمود: ای موسی! اگر برای نجات همنشینت مرا چنان 
بخوانی که رگ های گردنت قطع شود دعای تو را در باره او اجابت نخواهم کرد. من بار علم را بر دوش او امانت گذاردم» 
ولی او علم را ضايع کرد و به دنیا روی آورد. -. منیه المرید: ۵۳-۵۲ - 


| تر جمه | 


«V1» 


و قال بو َو الله عليه السلام الم رون إِلَى العمل فَمَنْ علم عیدل و من عمتل علم و الم يهف الع ل فَِنْ ا ابه و إل 
ازتخل. 
** | تر جمه ]امام صادق عليه السلام فرمود: دانش همراه با عمل است» هر که دانش آموزد عمل کند. و هر که عمل کند علم 


آموزد. -. منبه المرید: ۷۴ - 


دانش» خواهان عمل است» اگر به مقتضای علم عمل شود خوب است. والا علم کوچ می کند. 


٭ | تر جمہ] 

باب ۱۰ حق العالم 

الآيات 

الكهف: ماي e‏ نترتطیع مع صَبْراً و کیف تضبر على ما لم 
حط به شترا قال مرتجذنی إِنْ شاء اله صابراً و لا أغصدى لک أَمراً قال فان اتِغتِی فلا تدئلنی عَنْ شین ۽ کی آخدت لكك مه 


2۱ 


ےار مم دح وی سے + وت تھا 


/ قال لَه موسی مَل نفک علی أن تعلمن ما مغلفت رُشْدا * قال نك لن 7 تدِكَطیع معی صَبِراً -. کهف‎ -"-lt,meta info 
- 9۷ - ۶ 


[موسی به او گفت: «آيا تو را - به شرط اينكه از بینشی که آموخته شده ای به من ياد دهی - پیروی کنم؟». گفت: «تو ه رگز 


نمی توانی همپای من صبر کنی».] 
و کیف تَضبر علی ما لع تحط به حبرا 


و چگونه می توانی بر چیزی که به شناخت آن احاطه نداری صبر کنی - کهف /۶۸- 


قال سَتَجدّنی إن شاء الله صابراً و لا آغصی لک أمراً 

كفت ان شاء الله مرا شکیبا خواهی يافت و در هیچ کاری تو را نافرمانی نخواهم کرد - کهف / ۶۹ - 

كفت اگر مرا پیروی می کنی يس از چیزی سؤال مکن تا [خود] از آن با تو سخن آغاز كنم - کهف /۷۰- 
(الی قوله تعالی): 

إن سالک عَنْ سى ۽ بغدها فلا تصاحینی قذ لت من لَدُنى ُذرا 


[موسی] كفت اگر از این يس چیزی از تو پرسیدم دیگر با من همراهی مکن [و] از جانب من قطعا معذور خواهی بود - كهف 
/ ۷۶۶- 


| تر جمه | 


یھ 


ر 


آقول: يظهر من كيفيه معاشره موسى عليه السلام مع هذا العالم الربانى و تعلمه منه أحكام كثيره من آداب التعليم و التعلم من 
متابعه العالم و ملازمته لطلب العلم و كيفيه 


ص: ۴۳۰ 


۱-۱ ی لم ينجح. 
۲- ۲ الترقوه: مقدم الحلق فى أعلى الصدر حيث يترقى فيه النفس. 


طلبه منه هذا الأمر مقرونا بغایه الأدب مع کونه عليه السلام من أولى العزم من الرسل و عدم تکلیفه أن يعلمه جمیع علمه بل قال 
یا مت و تأدیب المعلم للمتعلم و آغذ العهد منه ار و عدم معصیه المتعلم للمعلم و عدم المبادره إلى إتكان ما يراه من 
المعلم و الصبر على ما لم بحط علمه به من ذلك و عدم المبادره بالسؤال فى الأمور الغامضه و عفو العالم عن زله المتعلم فی 
قوله لا تواخذنی ہما یی و لا تزهقنی (۱) من آفری غُشراً إلى غير ذلک مما لا يخفى على المتدبر. 


**[ترجمه آمجلسی گوید: از کیفیت معاشرت حضرت موسی عليه السلام با این عالم ربّانى و آموزش نزد وی» احکام زیادی 
آشکار می شود که عبارتند: 


5 آداب تعليم و تعلم؛ 
ص: ۴۰ 


٢‏ پیروی عالم؛ ۳. همراهى دانشمند برای طلب علم؛ ۴. كيفيت طلب علم از او با كمال ادب؛ با اين كه حضرت موسى از 
پیامبران اولی العزم بود و آن عالم ربانی موظف نبود که تمام علمش را به وی بیاموزد. بلکه فرمود: (ِمًا غلفت» یعنی بعضی 
علمم را به تو ياد می دهم؛ ۵. ادب استاد در برابر شاگرد؛ ۶. اول تعهد گرفتن از شا گرد؛ ۷ نافرمانی نکردن شاگرد استاد را؛ 
۸ انکار نکردن چیزی که از استاد می بیند در مرحله اول؛ ۹. صبر بر چیزی که آ گاهی ندارد از مطالب علمی؛ ۱۰. سبقت 
نگرفتن به سوال در کارهای مشکل؛ ۱۱. گذشت استاد از لغزش های شاگرد. جنآنجه از قول خداوند استفاده می شود: دلا 


تواخذنی ہما نیت و لا تؤهقنى مِنْ أمرى عشرا». و غير آنها از چیزهایی که بر آدم عاقل پوشیده نیست. 


لی الأمالى للصدوق أبى عَنْ سَغد عَنْ أخْمَدَ ن مُحَمّد عَنْ أبيه عَنْ مُحمّد بن زیاد دی عَنْ بان و غتره عَنْ أبى عَثدِ الله عليه 
السلام قال: إنى لحم تلان و حق لهم آن يُوْحَمُوا عَزِيرٌ اه مَذله بَعْدَ العز و عن أَصَابَتْهُ اجه بَعْدَ الغنی و عَالِمٌ بش تخف به 
أهْلهُ و الجهله: 


ل» الخصال ابن الوليد عن الصفار عن ابن عيسى عن ابن محبوب عن عبد الله بن سنان عنه عليه السلام مثله. 


**[ترجمه ]آمالی صدوق: امام صادق عليه السلام فرمود: من سه كس را ترحم كنم كه سزاوار ترحم اند؛ عزيزى كه يس از 
عزت خوار شده توانگری كه محتاج شدہہ عالمى كه خاندانش و نادان هاء او را خوار شمارند. - . امالى صدوق: ۲۰- 


الخصال: مثل حديث بالا روايت شده. -. خصال: ۸۶ - 


اد اد | ترجمه ] 
»¥« 


لی الأمالى للصدوق ابن الم کل عن الحفیری عَنْ أبى الخطاب عن ان مخبوب عَنْ مُعَاوِيَة تن وغب قال عت بات الله 
الصَادق عليه السلام بول ار الیلم و ينوا مه الم و اور و تواضغوا یمن وله للع و تَواضَکوا لمن طلم نه الیم و 
گا تَکوئُوا عُلمَاءَ ارين یدعب باطلکم بعفکع. 


*٭[ترجمہ]أمالی صدوق: امام صادق عليه السلام می فرمود: دانش جویید و با آن بردباری و وقار را زيور خود كنيد و برای 


- ۴ 

۷| تر جمه | 

«f» 

ب» قرب الاسناد مَارُونٌ ڪن ان ص دَقَه عَنْ جغر عَنْ آبائه علیهم السلام أَنَّ اَی صلی الله عليه و آله قَالَ: ازحموا عزيزاً ذل و 


عتا اقفر و عالماً ضاع فى زَعَانِ مُهَال. 


٭ |ترجمہ ]قرب الاسناد: رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: بر عزیزی که خوار شده و فقیری که محتاج 5: گشته و عالمی که 


در زمان نادانان» ضايع شده رحم كنيد. -. قرب الاسناد: ۳۲ - 
* | تر جمه | 
«f»‏ 


ل الخصال ان تک محمد مب الْعطَارِ عَنْ أَحْمَدَ بن موی بن عُمَرَ عَن این فضال عَمَنْ ره یب 
قَال: لال پشکون إِلَى الله عر و جل جد حَرَابٌ لا بح لی فيه ال و عَالم ین هّالٍ و مضحف 'عَقٌ قد وَقع علیه بار ا برا 


قه. 


له 


لماز نمی خوانند» و دانشمندی که ميان نادانان گرفتار است» و قرآنى كه به گوشه آويخته اند و غبار بر روی آن نشسته و آن 
را قرائت نمی کنند. -. خحصال: ۱۴۲ - 


* | تر جمه | 


«A» 


ماء الأمالی للشیخ الطوسی جَمَاعَة عَنْ أبى امس سایق عن مشرعرپن على بْنِ زد ری عَنْ جربر بن أخك بن مالك 
الْإيَادِىٌ قال سَمِعْتٌ الاس بْنَ الْمأَمُونِ يمول قال لی عَلی بن 


ص: ۴۱ 


۱-۱ أى لا تكلفنى. 


هو ی الوا عليهما السلام اه مو کل بها تاه تال الام عَلَى ذَوى الْأَدَوَاتِ الکامله و تلا اْحزمان علی تدم فى 
مُعَادَاةٌ الْعَوَامٌ عَلَى أَهْلٍ لعف 


٭| ترجمه |امالى شیخ طوسی: عباس بن مأمون گوید: 
ص: ۴۱ 


و سخاوت کاملند. جيره شدن محروميت بر کسی كه در كارى پیش قدم بوده» دشمنى عوام الناس با اهل معرفت و شناخت. - 


#* | ترجمه | 


بيان 


قال الفیرو زآبادی تحامل عليه کلفه ما لا- بط نے و ال رات الكامله كالعقل و العلم و السخاء من الكمالاءت التى هی وسائل 
السعادات ا اأ مار اهر و الدنیویه کالمناصب و الأموال أى يحمل الأيام و آهلها علیهم فوق طاقتهم و 
پلتمسون منهم من ذلك ما لا بطیقون و يحتمل أن يكون المراد جور الناس على أهل الحق و مغلوبيتهم. 


ترجمه آفیروز آبادی می گوبد: «تحامل علیه» به معنای مشقت و فوق توان بودن است. «الأدوات الکامله؛ با به معنای؛ 
سخاوت و کمالاتی که ابزار خوشبختی است و یا اعم است که هم شامل کمالات مذ کور و هم کمالات دنیوی مانند منصب و 
در توان ایشان نیست. 

احتمال دارد معنا اين باشد که مردم به اهل حق ظلم نموده» بر آنان چیره می گردند. 


٭| تر جمه | 


«$» 


2 


و سی سو سوج ےج عن پس۔ ہس وت کے 
یه وال یه و ان ا ترتع عليه عو صوتک و ا تجیب ید 


٣ 


07 کو وو eT‏ ات عو اعد e‏ 


1 


و 
حر رو ور ول له دوا و َا بعادی له ولا ادا فعلت ذلك شهد لک مَلَائِكهُ الله باک قَصَدْ 
و تعلمت عِلْمَهُ له جل اشمّة لا لِلنّاس. 


#*[تر جمه آروضه الواعظین و الخصال و آمالی صدوق: در خبر حقوق که در آینده می آید. از امام سجاد عليه السلام روایت 
شده که آن حضرت فرمود: حق معلم بر تو» تعظیم و احترام مجلس او است. و خوب كوش دادن به اوه و رو كردن بر او و 
بلند نکردن صدایت بر اوه و جواب ندادن سؤالی که از او سؤال می شود تا خودش جواب گوید. در حضور او با کسی گفتگو 
مکن و از کسی غیت مكن | گرد او زا کسید تو از او دفاع کن» عیبش را بپوش» مناقبش را اظهار کن» با دشمنش منشین و 
نا:دوستٹشن ش دشمنی مکنء چون چنین کردی فرشتگان خدا گواهت باشند که به او رو کردی و علم آموختی برای خدای جل 
اسمه نه برای خاطر مردم. -. روضه الواعظین: ۱۲ - 


کا ماد | ترجمه ] 
۰۷ 


آبائه ء عن عل عليه السلام ال ال ر شول اللو صلی اله عليه و آله تن فاحل شما لع تمد ير اه 
مِنْ حكيم فَاغَفْرُومَا. 

**[ترجمه ]الخصال و معانی الأخبار: امام صادق عليه السلام از يدرانش از حضرت على عليه السلام روايت كرده كه رسول 
خدا صلى الله عليه وآله فرمود: دو غريبند كه بايد آن ها را يذيرايى کنیدء سخن حكيمانه ای كه از سفيه سر زندہ آن را 
بيذيريد؛ و سخن سفيهانه ای که از حكيمى سر زندء از آن در گذرید. -. خصال: ۳۳ - 


* | ترجمه | 

«A» 

ل. الخصال عَلِيٌ بْنْ عد لله الا شوار عَنْ أخترة بْن مد بن قیس عن أبى شوب عَنْ علی بن حشوم عن عبتیی عَنْ أبى 
ره عن محمد بن كنب قال 5 ول الله صلی الله عليه و آله ان الْحَوْفُ (٢)عَلی‏ أبی من بَغودى لا حصال یرو 


ان على یر ری زر ذه لالم أ يَظْهَرَ فیهم ال كى 
فَاعمَلوا بمشکمه و آمِنُوا باب - و اما لالم رای( و لا كبو 


وا yS‏ 
توا ره و آقا العال فان المخرج مه شکر امه و دا 


١-اأى‏ مؤدبكك. 
۲-۲ و فی نسخہ: أتخوّف. 


کے ۳و نی نسخه: فنته. 


#*[تر جمه ]الخصال: رسول خدا صلى الله عليه وآله فرمود: من بر امت خود از سه خصلت يس از مرگ خود ترسانم از اينکه 
قرآن را به غير از معنای حقیقی و صحیح آن تفسیر کنند» يا اينكه لغزش و خطای عالم دانشمند دینی را پیروی کنند. يا اينكه 
دارایی و ثروت در ميان آنها نمایان شود تا سر کشی و هرزگی و خوشگذرانی کنند» اکنون من شما را به راه چاره از اين 
گرفتاری ها آ گاه می کنم: 


به متشابهات آن یعنی آیاتی كه مطالب عالم غيب و احوال قبر و قیامت و بهشت و دوزخ را بیان می کنند و مفاد آنها در خور 


فهم ناقص شما نیست. ایمان و عقیده داشته باشید. 

اما راجع به شخص عالم» منتظر آزمایش و امتحان او باشید و او را بياييد و لغزش و خطای او را پیروی نکنید. 
و اما راجع به مال و ثروت دنياء چاره آن شکر نعمت و ادای حق آن است. - . خصال: ۴ - 

ص: ۴۲ 

٭ | تر جمه ]| 


۰ 


ع 


روا ہس ےر تہ رڈ مول اد من ق 


لالم آن کا تکتر عليه العُوَالَ و جر َيه وا لت عليه و عند وم فلع علبهغ جبيعاً و ص باه وتم و اجلس تین 
تیه و لا تجلس خَلْقَهُ و لا تلم بعیتیک و لا نید بويك و لا نُكي من ول قال لا و قال فان خلافاً له و لا تض جر بطول 
شخیتہ اّما مَل العام مكل اللہ بطر بها تی مط علیک منها شین 2 و الْعَالِمُ أَعَْ لم أخراً من الصّائِم امن الى فى بل 


له و دا ات لالم کم فی الم تمه ادها ی ۶ إلى یرم امه 


زياد از او سؤال نکن لباسش را نكشء وقتی نزد عالم وارد شدی که در محضر گروهی نشسته بود» بر همه سلام نما و سلام 
دیگری مخصوصاً به عالم کن» پیش روی وى بنشین نه يشت سرشء به روی او چشمک نزن و با دستت به وی اشاره نکن» و 
نزد وی زیاد» فلامن چنین كفت و فلان چنان گفت. بر خلاف قولش نگو. با طولانی نمودن صحبت آزارش نده جه اين که 
عالم فقط مانند نخل خرما است که منتظر باشی کی میوه ای می افتد تا استفاده کنی. اجر و پاداش عالم از روزه دار نماز گزار 


مجاهد راہ خدا بزر گتر است. 


با مردن دانشمند رخنه ای در اسلام ایجاد می شود که تا قیامت جبران ناپذیر است. -. محاسن: ۲۳۳ - 


قوله عليه السلام و لا تجر بثوبه کنایه عن الابرام فی السؤال و المنع عن قيامه عند تبرمه. 

##[ترجمه ]اينكه گفته شده لباس عالم را نکش » کنایه ازا ین است که سوال پیچش نکن و وقتی خسته شد و خواست برخیزد» 
مالع رفتن او مشي 
٭| ترجمه ] 


>۱ 


سن المحاسن أبى عَنْ سَغدَانَ (۵) عَنْ بد ااؤجیم بن مشیم (11 عَنْ شاق بن مار قال: د فلت لأب عَبد اللِٰ عليه السلام مَنْ فام 
من مجلسه تغظيماً لبیل قال مكروة إلا لر نجل فى لین 


چگونه است؟ فرمود: جز برای مرد دين مکروه است. -. محاسن: ۲۳۳ - 
* | تر جمه | 


«1» 


َه م 


ہی یتم ہہت 07 تترعع آخزص یٹک 


٭ | ترجمه |المحاسن: على عليه السلام فرمود: وقتی نزد دانشمندى نشستی» به شنيدن حريض تر باش تا گفتن. خوب شنيدن را 
مانند خوب گفتن بياموز. كلام دانشمند را قطع مكن. -. همان - 


* | ترجمه | 


۰۳ 


شاه الارشاد رَوَى ار الغوَرقَالَ مث آأمیرالمزینین عليه السلام ول من عق لالم نا بکترعلیه الشوَالٌ و ا نع 
اواب (۳ و ا پک یه كل وا بوذ بزب إا هص و با یه ی فی عاجه و ی او و كات عثدة اع 
و عم ترا حفط مر الو و بیس متعم أمامة لا غرض ین طول ڪر خپ و إا اه طالب عم و2 غَيْدْهُ فرح له فى جَمَاعَهِ 


2 


عَمَهُمْ بالشلام و حَصَّهُ باه و ليفظ شادتدا وَعَائبَا و غرف له 4 له نالعا آغظم جر ین الصائم لام امد فی سيل 


الله 
ص: ۴۳ 


١ -١‏ هو سعدان بن مسلم المتقدم ذكره. 
۲- 7 البجلی الجريرى» کوفی عده الشيخ من أصحاب الصادق عليه السلام. 
۳-۳ أى لا يلزم العالم المتعلم ما يصعب عليه أداؤه» و يشق على المتعلم تحمله. 


دا مات الم تلم فى الاش ام ثم لا ما إلا لت مثه و طالب العلم یتفر له کل الْملَائكهِ و دم له مَنْ فى المَمَاءِ و 


م2 


,“و 


۱ 


٭ | ترجمه [الإرشاد: حارث اعور گفت: على عليه السلام می فرمود: حق عالم آن است که از وى زياد پرسش نکنند و در پاسخ 
به تندى جواب نگوید و هنگامی که كسالت دارد» اصرار ہر جواب نداشته باشد» و چون از جا برخاست جامه او را نکشند و با 
دست به طرف او اشاره نکنند» سرّی را در پیش او افشا نکنند و در حضور او از کسی غیبت ننمايند و به او به خاطر اينكه 
حافظ ناموس الهی است» احترام گذارند. 


شاگرد بايد در برابر استاد بنشیند و از مصاحبت طولانی او خسته نشود و چون او را در ميان عده‌ای مشاهده کند» نخست سلام 
و احترام عمومی بجا آورده و از او بخصوص احترام نموده» سلام کند و در غیبت و حضور از وی نگهداری نماید و حق او را 
مراعات کند. 


ود فک ص O TEE‏ تافت اخ ر تق الا زاس 

ص: ۴۳ 

چون عالمی بميرد» رخنه در اسلام بيفتد که چیزی به جز جانشین صالح او نمی تواند آن رخنه را مسدود كند. 
فرشتگان برای طالب علم استغفار می نمایند و تمام موجودات آسمان و زمين برای او دعا می کنند. -. ارشاد: ۱۲۳ - 
**[ترجمه] 

۳ 


2 
ر ۵9 ۳ 


غوء غوالی اللثالی قَالَ الصَادق عليه السلام مَنْ أَكرَمَ فقیهاً مشلماًقی الله يوم لاه و هو عَلهُ اض و مَنْ أَمَانَ ققیهاً ممما لقی 
له یم الْقیامه و هُوَ عَليه عضبان. 

٭ | ترجمه |عوالی اللشالی: امام صادق عليه السلام فرمود: کسی كه فقيه مسلمانی را گرامی دارد» روز قیامت خداوند از او 
راضی است و اگر کسی چنین فقیهی را اهانت نموده» خوار سازد. هنگام ملاقات با خدا در روز قيامت» خداوند بر او 
خشمناک خواهد بود. - . عوالی اللثالى ۱: ۳۵۹ ح ۱ - 


** | تر جمه | 


م۱۴ 


و رو عن الب صلی الله عليه و آله انه قل: مَنْ عم شَحُصاً )١(‏ ماه قد ملک یه فقیل له یا وَسُولَ الله 


9 


لكن يَأمْرْهُ و يَنْهَاةُ. 


*٭ ترجمه ]از پیامبر صلی الله عليه و آله روایت شده که فرمود» کسی که به شخصی مسئله ای بیاموزد مالک وی گشته است. 


عرض شد: آيا می تواند او را بفروشد؟ فرمود: نه» ولی می تواند او را امر و نهی کند. - . عوالی اللثالی ۴ 0۱ ح ۳۳ - 


] ترجمه‎ | E 
«1۵» 


ماء الأمالى للشیخ الطوسی ماع عَنْ أبى الْمُقَصل عَنْ مُحَمّد بن مُحَمّدٍ بن مغقل عَنْ مُحمّد بن الْحَسَنِ بْن بِنْتِ إلياس عَنْ أبيه 
عن الرّضًا عَنْ آبَائِهِ عليهم السلام قَالَ قَالَ شول الله صلی الله عليه و آله عَرِيبَانِ كلِمَهُ جكمو من س فيه فلا وَ كلِمَهُ سفه مِنْ 


2 


حکیم فاغفژوقا فان لا کیم الا ذو عَْرَهِ و لا سَفِيةَ إلا ذو تَجربه (۷). 


کلمات حکمت آمیز از انسان های نادان و کم عقل که آن را بيذيريدء دوم: کلمات نابخردانه از حکیم که در این صورت وی 


را ببخشید» جه اين که هر حکیمی را لغزش و هر سفیهی را تجربه است. -. امالی طوسی: ۶۰۰ - 


** | تر جمه | 


1۶ 


2 


ره اهر قال الى صلی الله عليه و آله ازنموا عَزِيرٌ قَْم ل و غَنِىَ قَوْم ار و عَالِماً تلعب به لها (۳) 


٭[ترجمہ]الدرہ الباهره: رسول خدا صلی اللہ عليه و آله فرمود: بر سه كس رحم کنید: عزیز قومی که خوار شده و توانگر 
قومی که تھی دست گشته. و دانایی که نادانان او را به بازی گرفته اند. - . الدره الباهره من الأصداف الطاهره: ۲۳ - 


* | تر جمه | 
۷ 
نهج» نهج البلاغه قال أیژ الْمؤْمِنِينَ عليه السلام لَا تَجْعَلَنٌ ذَرَبَ لسانک علی مَنْ أنطقک و بلاعَه فَولِک علی مَنْ سَدّد ک. 


##[ت رجمه آنهج البلاغه: على عليه السلام فرمود: به آن کسی که تو را سخن آموخت به تندی سخن مگوی, و با کسی که 
گفتارت را نیکو گرداند» راہ بلاغت گویی مپوی. -. نهج البلاغه: ق.ح ۰۴۱۱ ۴۱۳ - 


٭| تر جمه | 


بیان 


الذرابه حده اللسان و الذرب محر که فساد اللسان و الغرض رعایه حق المعلم و ما ذكره ابن آبی الحدید من أن المراد بمن آنطقه 


و من سدده هو اللہ سبحانه فلا یخفی بعده. 


**| تر جمه |«ذرابه» تیز زبانی و تحریکک کنندہ فساد زبانی می باشد و مقصود رعایت کردن حق معلم انیت : بنابراین گفتار ابن 
ابی الحدید مبنی بر این که مراد از جمله «ممن انطق» و «من سدته» خداوند باشد. دور از ذهن است. 


* | تر جمه | 
۸۰ 


تاه اللهُ عِلْما فان الم يحَفُوهُ ین اه 


س 


4 7 


کر الكرَا كي قَالَ امیر 


۰ سس فرمود: بنده ای را كه خدايش دانش داد کوچک مشمار؛ زیرا خدا 
کوچکش نشمرده که دانشش داده. -. کنزالفوائد ۱: ۳۱۹ - 


٭٭| تر جمه | 
40 


وم خر الدافی و غ ال ِن ان بعش عن یهن ده عليه السلام أ 
کنر المُوّال عَليه و لا شق فی لجواب و گا لځ علیہ ۱5 أَغرَضٌ و لا با دب بوبه إا > 


5 


۱ 
وا‎ 
5 
1١ 


يشير یه پو و یره بعينه بعینه و لا 


ص: ۴۴ 


اق السيخه صلنا 
۲-۲ تقدم الحدیث بإسناد آخر تحت الرقم ۷. 


و 2 ۳7 


2 لب واه ون أن ا رل قال فان عات قوله و ابید له متا و لابقات عدذة و أن ف اجا و 
7٣‏ 0000+“ ایو ر بی ی ین یه و إِنْ کان لَه اجه نہ بقل ای خذميه و يل ین طول صخي 


م هویم 


7 


8 


اما هُوَ مثل الله تتتظر مى دن مط علیه مِنْها مه وَ الْعَالِم مَل الصائم الْمحَاهِدٍ فی بیلِ الله و دا ماك العام انم (1) فی 
اعام یڈ إلى بوم او e‏ طالب الیم بيه ميغد الا ِن مقَّبیالشتاء 


# تر جمه ]عدہ الداعی: امیرالمومنین علبه السلام فرمود: از حقوق استاد بر شا کرد این است: 


۱. زیاد از او سژال نکند, ۲. اگر کسی سوال کرد او پیش از استاد خواب نگوید. ۴ اگر استاد روش را بر گرداند» وی 


پافشاری و سماجت نکند. ۴. اگر استاد 
حالش مناسب نیست؛ دست به دامن او نگردد. ۵ با دستش ش به سوی او اشاره نکند. ۶. با گوشه چشم به او نگاه نکند. 
ص: ۴۴ 


۷ در محضر استاد با دیگران گفتگو و مشورت ننماید. ۸ از استاد عیب جویی نکند. ۹. نزد استاد نگوید: فلانی بر خلاف 
باشد. ۱۳. غير از سلامی که به جمع می کندہ تحیتی مخصوص خدمت استاد عرضه بدارد. ۱۴. در مقابلش بنشیند. ۱۵. اگر 
اساد چیزی ضواسته براق انجامش از دیگران پیشی كيرف ۱۶ از طرلانی شدن سخانش دلگر توک چون استاد نظیر 


عالم نظیر روزه دار شب زنده دار مجاهد در راہ خداست؛ وقتی عالمی بمیرد. شکافی در اسلام ایجاد می شود که تا روز 


قيامت مسدود نخواهد گردید. 
طالب علم را هفتاد هزار از مقربین آسمان همراهی می کنند. - . عده الداعی و نجاح الساعی: ۸۰ - 
ابن عباس گوید: برای طلب علم خواری کشیدم و برای استادی عرّت يافتم. - . عده الداعی و نجاح الساعی: ۸۱ - 
**| ترجمه ] 
۳ 
ن اب صلی الله عليه و آله یش من أَخَْاقٍ لین ال إلا فى طلب الم 


دج تمه ]رسول عدا صلی اق عة ر آله موی از اخلوق اسان ها ینان تہ مک دی راد کس داش س سان د 


* | تر جمه | 
باب ١١‏ صفات العلماء 9 أصنافهم 


الآيات 


۲ 


الکهف: اهَوَجَدا عدا مِنْ عبادنا ينا رَحْمَهٌ مِنْ علدنا و علمناه من لَدُنَا علماه(۵ع) 

الحج: بو یفلم الَذِينَ وا للم أنه لی من رَبك فَيؤْمُِوا به قتخبت له قُوبهُم۵۴(۷) 

فاطر: «إلّما یخی ال مِنْ عبادو الما (۲۸) 

meta ۵‏ ;ا" موَجدا عیدا مِنْ عبادنا اناه رَحْمَة من علدنا و علفناه مِنْ لَدُنَا علماً -. كهف / ۶۵ - 

[تا بنده ای از بند گان ما را یافتند که از جانب خود به او رحمتی عطا کرده و از نزد خود بدو دانشی آموخته بودیم.] 
- و ليغلم الذينَ توا یلم ال من رَبك فَيمنُوا به شخب له قلوبهع و إنَّ الله آهاد الُذينَ منوا إلى صراط مُشتقیم 


ژو تا آنان که دانش يافته اند بدانند که این [قرآن] حق است [و] از جانب پرورد كار توست. و بدان ایمان آورند و دلهایشان 
برای او خاضع گردد. و به راستی خداوند کسانی را که ایمان آورده اند» به سوی راهی راست راهبر است.1 -. حج / ۵۴ - 


۳ 


مِنّ النّاس و الدَّوَابٌ و الْأنُعام مخت ألوانة کذلک نما یخی الله مِنْ عباده العلماء إن الله زير عَفورٌ - . فاطر / ۲۸ - 


۳ 


و از مردمان و جانوران و دامها که رنگهایشان همان گونه مختلف است [پدید آوردیم]. از نند گان خدا تنها دانابانند. که از او 


می تر سند. آری» خدا ارجمند آمرزنده ات 


2 


ی صلی الله عليه و آله قال: نغم وزیژ الایمان الم 


ابن 
أن 


ب» قرب الاسناد هَارُونُ عن ابن صَدَقَهَ عن الصَّادِقٍ عَنْ أيه عليه السلام 
وَنِعْمَ وَزیژ العلم الجلمٌ و نم وَزِيرٌ الحلم الرّفق و نِغْمَ زیر الرّفقٍ اللین. 
**[ترجمه ]قرب الاسناد: امام صادق عليه السلام از پدرانش عليهم السلام روايت كرده كه رسول خدا صلی الله عليه وآله 


فرمود: دانش وزيرى نيكو براى ايمان است و بردبارى وزيرى نيكو براى دانش و مدارا وزيرى نيكو براى برد بارى و نرم خویی 


وزيرى نيكو براى مدارا است. 


بردباری وزیر علم» رفق وزیر حلم و بردباری و رفق وزیر نرمی و مدارا است و همه اين وزیران در خور مدح و ستايشند. -. 
قرب الاسناد: ۳۳-۳۲ - 


| تر جمه | 


بیان 


الحلم و الرفق و اللين و إن كانت متقاربه فی المعنی لکن بينها فرق يسير فالحلم هو ترک مکافاه من یسی ء إليك و السکوت 
فی مقابله من يسفه عليكك و وزيره و معینه الرفق أى اللطف و الشفقه و الاحسان إلى العباد فانه يوجب أن لا يسفه علیک و لا 


یسی ء الیک آکثر الناس و وزیره و معينه لين الجانب و ترك الخشونه و الغلظه و اضرار الخلق و فى الکافی و نعم وزير الرفق 
الصبر و فی بعض نسخه العبره. 


ص: ۴۵ 


١-١‏ كذا فی النسخ. 


**[ترجمه با این شرح كه «حلم» ترک مقابله به مثل با کسی است که به تو بدی کرده و سکوت در مقابل کسی است که با تو 
بی خردی نموده؛ و «و وزیره و معینه الرفق» همکار و یاور او رفق است» یعنی لطف و مهربانی و احسان با بند گان خداء زیرا آن 
باعث می شود که بر تو بیخردی روا ندارد و بیشتر مردم با تو بی خردی و بدی نکنند» و وزیر و اور او «لين» است که همان 


ترک خشونت» درشتی و ضرر زدن به مردم باشد. 


البته بايد توجه داشت که در کتاب کافی: «نعم وزیر الرفق الصبر» و در بعضی نسخه های «العبره» آمده است. -. کافی ۱: ٩۴۸‏ 


EN 
۴۵ ص:‎ 

* | تر جمه | 
»¥« 


لہ الخصال ابن اوي عَنِ الصا عن راهم هاشم عن ار ي (() عن عفر عَنْ آبیه عن الاق عَنْ 7 ئَائهِ عَنْ علي 
عليه السلام قال قَالَ شول الله صلی الله عليه و آله تا بجع ی 2 ی شن فصل مِنْ جلم إلى عم 


لىء الأمالى للصدوق ابن شاذویه المودب عن محمد بن عبد الله بن جعفر عن أبيه عن هارون عن ابن صدقه عن الصادق عن 
آبائه عن أمير المؤمنين عليه السلام مثله 


٭ | ترجمه |الخصال: رسول خدا صلی الله عليه وآله فرمود: جمع نشده جيزى با چیزی» كه بهتر از جمع شدن حلم با علم باشد. 
-. خصال: ۴ب ح - 


امالی صدوق: امام صادق عليه السلام از پدرانش از امام على عليه السلام مثل حدیث بالا را نقل کرده است. --. امالی صدوق: 
۳ - 


چا ماد 1 تر جمه 1 
«f»‏ 


ل» الخصال لمان ین اح د اللَحَمِيٌ عَنْ عو اماب بن خراجه عن آبی کریب عَنْ علی بن عفص الْعَصِيدىٌ عَن الْحَسَن بن 
لین الْعلوق عَنْ أَبيه الْحْسَين بن يزيد عن جغفر بن مُحَمَدٍ عَنْ أيه عَنْ آبائه عليهم السلام قَالَ قَالَ رَسُولٌ اه صلی الله عليه و 
آله و الذٍی تفسی بیده مَا جمع شئ ٤‏ إلى شی ءٍ أفضل من حلم إلى علم. 


#[تر جمه ]الخصال: امام صادق عليه السلام از پدرانش نقل کرده که رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: قسم به کسی که 
نفس من در دست قدرت او است؛ چیزی با چیزی جمع نشده که بهتر باشد از جمع شدن خصلت حلم با علم. - . خصال: ۴ 


بح ۱۱ - 
| تر جمه | 
«f»‏ 


لى» الأمالی للصدوق اب تدرو عن مقر انعر عَنْ اپو عن مد بن عود بان محم بن زيا ال عن بان بن 
تیان عن ان لب ( عَنْ کرم عن ان عََاسٍ قَالَ رمعت أمير الْمَؤِْينَ عَلِيَ بن أبى طالب عليهم السلام ؟ بول یه دا 
للم علی ماه ناب ألا شاغرفوفم بح اتهم و أغوانهم ملف ينهم يلود لِليراء و اجهل (15و ملف مهم يلون 
لاله و الل و ملف ينهم نون للفو و ال © اما اب الما و اجهل راه میا ماربا لجال فى أي 
ال قَذ تعریل بشع و2 خی من الوَرَع دق الله من هذا عَيرُومَه و قطع مه یشوه و أمّا صاحبٍ الاشتطاله و ال 


ص: ۴۶ 


۱-۱ هو الحسن بن أبى الحسين الفارسی كما صرح به فى الفصل الرابع» و على ما هو الموجود فى الخصال المطبوع. و فى 
نسخه من الخصال: الحسين بن الحسن الفارسیٔ و لعله الصحيح و هو المترجم فى الفهرست قال الشيخ فى الفهرست ص ۵۵: 
الحسين بن الحسن الفارسی القمی» له کتاب. أخبرنا به عده من أصحابناء عن أبى المفضلء عن ابن بطه» عن أحمد بن أبى عبد 
للم عن الحسین بن الحسن الفارسی 

۲-[۲آوزان تضرب ‏ هو آبان بن تغلب بن رباح » آبوسعید البکری الجریری » مولی بنی جریر ابن عباده بن صبیعه بن قيس بن 
ثعلبه بن عکاشه بن صعب بن بکربن وائل » وجلاله قدره ووثاقته وتبحره فى العلوم مسلمه عند العامه والخاصه ء فمن شاء آزید 
من هذا فلیراجع إلى مظانه. 

۳- ۳و فى نسخه: یتعلمون العلم للمراء و الجدال. 

۴ ۴ و فی نسخه: العمل. 


یرتیل علی آشیامه ین أشكاله وم لاه ین دُونهم هو یلوا نهم َاضم و ينه اطع (1) تأغمی الله ین یذ 
نص ا و ےر ےی : که و رن قد َم الیل فى جذدبه و قد ای فى 


و 
و 2 


ره يَْمَل و ی یخی حابفاً وجا من کل آعد لا من کل قو من |خوانه فد الله من هذا كاله و 


2 


أَعْطَاةٌ یرم یامه ما 

* | ترجمه |امالى صدوق: ابن عباس كويد از امي رالمؤمنين عليه السلام شنیدم که آن حضرت می فرمود: طالبان این علم سه 
دسته اند آن ها را به وصف و خاصيتشان بشناسيد؛ یک دسته برای خودنمایی و جدل می‌آموزند. و دسته ای برای كردن 
فرازی و به خود بالیدن, و دسته سوم برای فهميدن و عمل كردن. آن كه برای خود نمايى و جدل باشد. ملاحظه اش كن كه 
آزار کنندہ است و با مردان در انجمن ها مباحثه دراندازد» برونی خاشع دارد و درونى تھی از تقوی» خدا از این راه كمرش را 


شک و شش را تی آن که كرون فزازاست و خوونماء غير : 2+ 


بر همانندش كردن فرازى كند و برای توانگران فرومايه تر از خودش تواضع نمايد؛ شيرينى آن را بخورد و دين خود را ببرد؛ 
خدا از این رو ديده اش را نابينا كند و از ميان علمايش براندازد. آن که صاحب فهم و عمل است» او را بينى كه دل گرفته و 
فمكيخ اسه در کاریکی شب رک دو ویر کی گکلٹعکی دو كان کد و از هر کسی كران اس جر برادران موده 
وثوقش» خدا اركانش را محکم كند و در قيامت امانش دهد. - . امالى صدوق: ۵۰۲ م اكيس واد 


* | ترجمه | 


«A» 


۳ عو قي اض غي اهي بير 


ل الخصال اد ن الت وک عي الفید آبادیٔ عن البق عن أبيه عن محمد : بن سنا عَنْ أب بی الْيجارُودٍ عَنْ معیدِ بْن عِلَاقَه قال قال 


یز الْمُؤْمِنِينَ عليه السلام طَلَبهُ إلى آخر الخبر و فيه تون للم للمراء. 


**[ترجمه ]الخصال: امیر المؤمنين عليه السلام فرمود: دانشجویان دینی سه دسته اند؛ هان كه آنان را با علائم و مشخصات 
بشناسید: دسته ای از آنان دانش را به منظور خود تمانی و جهالت ورزی می آموزند و دسته دیگر هدفشان كردن فرازی و 


نیرنگ بازی است و یک دسته برای فهمیدن و پایبند بودن... تا آخر حدیث بالاء -. خصال. ص 1٩۴‏ ب ۳ ح ۶۹ - 
| تر جمه | 


بیان 


روی فى الکافی بأدنى تغيير بسند مرفوع عن أبى عبد الله عليه السلام و المراء الجدال و الجهل السفاهه و ترك الحلم و الختل 
بالفتح الخدعه و الأنديه جمع النادى و هو مجتمع القوم و مجلسهم و السربال القميص و تسربل أى لبس السربال و التخشع 
تکلف الخشوع و اظهاره و تخلا آی خلا جدا قوله فدق اللہ من هذا أى بسبب کل واحده من تلك الخصال و یحتمل أن تکون 
الاشاره إلى الشخص فکلمه من تبعیضیه و الحیزوم ما استدار بالظهر و البطن أو ضلع الفؤاد أو ما اكتنف بالحلقوم من جانب 
الصدر و الخیشوم أقصى الأ-نف و هما کنایتان عن |ذلاله و فى الکافی فدق الله من هذا خیشومه و قطع منه حیزومه و المراد 


بالشانی قطع حياته قوله فهو لحلواتهم أى لأطعمتهم اللذيذه و فى بعض النسخ لحلوانهم أى لرشوتهم و الحطم الکسر و الأثر ما 
یبقی فی الأرض عند المشی و قطع الأثر إما دعاء عليه بالزمانه كما ذکره الجزری أو بالموت و لعله أظهر و الكأبه بالتحريكك و 
المد و بالتسکین سوء الحال و الانکار من شده الهم و الحزن و المراد حزن الآخره و الحندس بالکسر الظلمه و قوله فى حندسه 
بدل من اللیل و يحتمل أن یکون فى بمعنی مع و یکون حالا من اللیل و قوله عليه السلام قد انحنی للركوع و السجود کائنا فی 
برنسه و البرنس قلنسوه طویله كان يلبسها النساكك فى صدر الاسلام كما ذکره 


ص: ۴۷ 


١-١‏ کذا فی النسخ» و الظاهر: لدینهم. 
۲-۲ و فی نسخه: و العمل. 


الجوهری أو کل وب رأسه منه ملتزق به من دراعه أو جبه أو ممطر أو غیره كما ذکره الجزری و فى الکافی قد تحنكك فی 
برنسه قوله يعمل و یخشی أى أن لا یقبل منه قوله عليه السلام فشد الله من هذا آرکانه أى أعضاءه و جوارحه أو الاعم منها و من 
عقله و فهمه و دينه و أركان ایمانه و الفرق بین الصنفین الأولين بأن الأول غرضه الجاه و التفوق بالعلم و الثانی غرضه المال و 
الترفع به أو الأول غرضه إظهار الفضل على العوام و اقبالهم إليه و الثانی قرب السلاطین و التسلط على الناس بالمناصب الدنيويه. 


*##[ ترجمه ]در کتاب کافی اين حدیث با تفاوت اند کی» با سندی مرفوع از امام صادق عليه السلام روایت شده است. «فدق الله 
من هذا» یعنی به سبب هر یک از این اوصاف. خدا بازرسی می کند و احتمال دارد اشاره به سوی شخص باشد» يس «من» 
تبعیضیه می باشد» و در کتاب کافی «فدق اللہ من هذا خیشومه و قطع منه حیزومه» که مراد از قطع حیزم» بریدن حیاتش است. 
«فهو لحلوائهم» يعنى تا لذت ها را به آنها بچشاند و در بعضی نسخه ها «لحلوانهم» به خاطر رشوه دادن آنها. «قطع الأثرا به 
معنای نفرین به زمين كير شدن است. چنانچه جزری گویده يا نفرین به مرگ است و این احتمال دوم آشکارتر است. مراد به 


«الكأبه) اندوه آخرت است. «برنسه» مراد كلاه قدیمی است که عابدان در صدر اسلام آن ها را می پوشیدند 
ص: ۴۷ 


يا هر چیزی که روی سر گذارند كه از سر محافظت کند. مثل كلاه خود يا بارانی با غير آن. «فشد الله من هذا» یعنی خدا اعضا 
و جوارحش را محکم می کند. يا مراد اعم از آن است که شامل عقل و فهم و دين و ارکان دینش نیز می گردد. فرق بين اين 
دو قسم این است که مراد از اولی مقام و منصب و بلندی به علم است. و مراد از دومی» بلندی به مال است؛ يا مراد از اولی» 
آشکار كردن فضل بر عوام است و رو آوردن مردم به سوی آن» و مراد از دومی؛ نزدیکی به سلاطین و تسلط بر مردم است به 


* | تر جمه | 


«$» 


عن | في خی خی ي 


بخ علامات اللہ اه نت ہت و رت E‏ 
آقول: فی ل ثلاث من علامات. 


سه جيز است: حلم» علم و سکوت. سكوت دری از درهای حكمت است. سکوت. جلب محبت می کند و راهنمای هر خیری 
است. -. خصال: ۱۵۲- 


۷| تر جمه | 


۷ 


ماء الأمالى للشیخ الطوسی عفد عن أبى حفص عكر بن محمد عَنْ عَلی بن عهرویه عن او بن یم الازی عَنِ الوصا عن 
1 اه عن الح : ين عليه السلام تال سمغت ای انی علیہ السلام يول الم تک حکام علی لاس و ال اكم يهم و 
عتبک ین الیل آن کی الله و عتبک ین الج أذ تفج پولیک. 


**[ترجمه ]امالی شيخ طوسی: داود بن سلیمان غازی از امام رضا از پدرانش از امام حسين علیهم السلام روایت می کند که 
حصول علم اين اندازه تو را کفایت می کند که از خدا بترسی و از نشانه هاى نادانی تو این است که درباره علمت گرفتار 


خود پسندی گردی. -. امالی طوسی: ۵۵ ج ۲ - 

۷| تر جمه | 

بیان 

حسبكك من العلم آی من علامات حصوله و كذا الفقره الثانیه. 
*[تر جمه ]بحسبک من العلم» یعنی نشانه های حاصل شدن علم. 
٭| تر جمه | 


«A» 


اس ین خت اله وم بز بم مم ون عذب اللہ و م يرخص لهم فی تعاصی اللہ و رک الق رغ عله إلى 


ص: ۴۸ 


-١‏ هو على بن موسی بن جعفر الکمندانی؛ كان من العده التى روى عنهم محترد بن یعقوب الکلینی» عن أحمد بن محمد بن 
عیسی» و روى الصدوق» عن آبیه عنه. و هو من مشايخ الاجازه. و الكمندان اما بفتح الكاف و الميم و سكون النون و فتح الدال 
المهمله على ما هو المنسوب الى النجاشی. أو فتح الكاف و كسر الميم و سكون الياء و فتح الدال المهمله أو المعجمه- و هی 
المشهوره اليوم- منسوب الى قريه من قرى قم. 


ره غیر فی لم لیس فيه تم لآ غیر فى قرو لیس فيها ترآ غیر فی اه یس فيه ققد 


٭ | تر جمه آمعانی لا ابوحمزه ثمالى از حضرت باقر عليه السلام روایت نموده که امیرالممنین عليه السلام فرمود: آیا ۲ گاه 
نسازم شما را از کسی که حقيقتاً فقيه (آگاہ به مسائل دين) است؟ گفتند: جرا ای امیرالمؤمنین! فرمود: شخصی است که مردم 
را از وخ عدا تسد کانمن اف از عدا او ایی قاوذا و کر ظا نا ارخا ی فان یا قائل تر اق 


اجازه نافرمانی ندهد و قرآن را به دليل علاقه به چیزهای دیگر ترک نگوید! 
ص: ۴۸ 


آ گاه باشيد! در دانشی که به دیگران انتقال پیدا نکند» خیری ٹیست و یدائیدء در قرائتی که تذثر و چاره اندیشی در آن ثباشد 


و در عبادتی که آ گاهی و فهم و دانستن مسائل دين در آن نباشد» خیری نیست. - . معانی الاخبار: ۲۶۶ - 


#* | تر جمه | 
۰ 
e‏ یج عَنْ أبى عد الله عليه السلام قال ال یز یر الْمؤْمِنِينَ عليه السلام أ لا + بر کم افيه حَقٌ 


از و یر فی عباده لیس فیا تفکڑ 


٭ | تر جمه ]منیه المرید: امام صادق عليه السلام روایت کردہ که امیر المؤمنین عليه السلام فرمود: آيا آگاہ نسازم شما را از 
کسی که حقیقتاً فقيه (آگاہ به مسائل دین) است؟ گفتند: چرا ای امیرالمؤمنین! فرمود: شخصى است كه مردم را از رحمت 
تما توهيد تكردائك ے و کر عاد لا دن أن تفكر اد ری تست یه ال بد ×ظ- 


۷| تر جمه | 
۱> 


لہ القتصال سا ع أيه عَنْ مد بن أ غن ابن مغرو غن ان عانعن المکونی عَنْ جقفر ن محمد عن أبيه عليه 


السلام قال د ال َو اله صلی اللہ عليه و آله ان نی | لکا صَلَحث کی و إا فستا فسَدَتْ ای قب با ول الله 


و من هما قال الفقهاء و وَ الَأمَر2 


**| ترجمه ]الخصال: امام صادق عليه السلام از قول پدرش فرمود: رسول خدا صلی اللہ عليه و آله فرمود: دو صنف از امت من 
چون صالح باشند» امت من صالحند. و چون فاسد شوند. امت فاسد می شوند. سوال شد: ای رسول خداء این دو کدامند؟ 


فرمود: فقها و امرا. -. خصال: ۳۳ - 


* | تر جمه | 


«1» 


لء الخصال أبى عَنْ مُحَمّدِ العطار عَنْ مُحَمَّدِ بن خمد عَنْ عَلِىٌ بن السّنْدِى عَنْ مُحَمّد بن عفرو بن مَعیدِ عَنْ مُومًری بن اکیل 


(۱ قَالَ سَمِعْتٌ ابا عبد الله عليه السلام يَقُولَ لَا يَكونٌ رل ققیهاً حَّى لا یبایی أَىّ 


تبيه اذل و بما سذ وره الججوع. 
## تر جمه ]الخصال: موسی بن اکیل گوید. از امام صادق عليه السلام شنیدم می فرمود: مرد فقیه نیست تا این که هوی و هوس 
را ترک کرده باشد و باک نداشته باشد كه جه لباسی پوشیده و با جه چیز شکم خود را سير کرده. - . خصال: ۴۰» ب ۲ ح 


۷ 


ابتذال الثوب امتهانه و عدم صونه و البذله ما يمتهن من الثیاب و المراد أن لا یبالی أى ثوب لبس سواء كان رفیعا أو خسیسا 
جدیدا أو خلقا و یمکن أن يقرأ ابتذل على البناء للمفعول آی لا-یبالی أى ثوب من أثوابه بلی و خلق و فوره الجوع غلیانه و 


شد ته. 


٭| ترجمه |«ابتذال الثوب) کهنه شدن لباس و عدغ نگهداری آن. مراد این است که باک نداشته باشد جه لباسى را پوشیده» 
لباس فاخر يا لباس فقيرانه» جديد يا مندرس و ممكن است «ابتذل» به صيغه مجهول خوانده شودہ يعنى باک ندارد لباسهايش 


نو باشد يا كهنه. «فوره الجوع» شدت گرسنگی . 


* | ترجمه | 
۰1۳ 


لء الخصال العشرکری عَنْ اخمد بن مُحَمّدِ بن أمَید الاضفهّانی عَنْ آخمد بن يَحْيَى الصوفی عَنْ أبى غشَان عَنْ مشعود بن سَعْدٍ 


لجع و کان مِنْ خبار مَنْ ارا عَنْ يَِيدَ بن أبى زاو عَنْ ماهد عَنِ ان عُمَرَ قال قال ول الله صلی الله عليه و آله شم 
کف على ا ا ر الم أو جدال افق بالْقوآن و دنا تفط رقابكم فاليقوها علی اش کیک 


منافق برای مدعای باطل خود به قرآن يا دنيايى که كردن شما را بزند» از دنیا برای خود بدبين باشيد. -. خصال: ۰۱۶۳ ب ٣‏ 
IF‏ 


ص: ۴۹ 


۱۳ 


ل١‏ لخصال أَححمَدُ بْنُ مُحمّد بن عَبدِ الرخمن الْمَقُری عَنْ مُحَمّدِ بن جغفر الْمَغْرِى عَنْ مُحَمّد بْن الْعَسَر الْمَصلی عَنْ مُحَمّدِ بن 
اص الطریفی عن عياض بن ربد بن امن عن زین 
ص: ۴۹ 


١ -١‏ قال النجاشی فى رجاله ص ۲۹۱: موسى بن أكيل النميرى کوفی؛ ثقه» روی عن أبى عبد الله عليه السلام. له كتاب يرويه 
جماعه. 


لسن قال نی مُومرى بن جعفر عن أبيه الاق جَغفَر بن مد عليهما السلام قَال: ال سل علی أَرْبَعَهِ ناف جاهل مرد 
عاق لِهوَاهُ و اب مق كلّمَا ا5اة عباكة ازْدَادَ كبراً و الم RR‏ 


بث انام ب تیر غاب أو عفرت هنا أل أفل زعانکه وا زجشهم عف. 


لاس و ارف عَلی طریق الق 
[ ترجمه |الخصال امام صادق عليه السلام فرمود: مردم چهار صنفند: نادان هلاک شده هوايرست» عاد یروطلب که هر جه 


عبادت کند بیشتر متکبر شود و عالمی که می خواهد دنبالش افتند و تمجید مردم را خوش دارد. و شخص با معرفتی که 
پر طريقه حق رود و دوست دارد به حق قیام 


ولی درمانده يا شکست خورده است. این شخص بهترین اهل زمان تو است و 
2 عفلش بر همه می چربد. -. خصال: ٣‏ - 
| تر جمه | 


بیان 


التردی الهلا-كك و الوقوع فى المهالک التی یعسر التخلص منها کالمتردی فی البتر و قوله عليه السلام متقوی أى کثیر القوه 


العباده أو غرضه من العباده طلب القوه و الغلبه و العز أو من قوی کرضی إذا جاع شدیدا قوله عليه السلام فهو عاجز أى فی بدنه 
أو مغلوب من السلاطین خائف فهذا أمثل أى أفضل أهل زمانک. 


ترجمه «التردی» هلاک و واقع شدن در پرتگاه که رها شدن از آن سخت باشد» مثل کسی که در چاه افتاده است. 
(متقوی» کسی که نیروی زياد برای عبادت داشته باشد يا هدفش از عبادت. نیرو و غلبه و عزت باشد يا از ماده «قوی» بمعنی 


شدت گرسنگی است «فهو عاجز» بعنی در بدن او» با مغلوب پادشاهان ترسان است «فهذا امثل» يعنى ين مرد افضل اهل زمان 
تق تن 


** | تر جمه | 


م۱۴ 


لء الخصال آبی عَنْ أَحْمَدَ بن |ذریس عَنْ مُحمّدِ بن آخمد عن أبى عبد الله لّازی عن ابن أ بى فان .ناقهد وم ن عم الّعال 


( عَنْ بخیی بن عِمْرَانَ الب قال مغ 2 أبا عبد الله عليه السلام گر تھا سوہ کت 
ُعْرَفُ بذک و لا کر به و الحكيم ال 


ی رد ر اله کل كاذب مُتْكر ِا وى ليه و ال الى یمن دا المکر و الْخيا خی نه 
لیذ الفظ الذی لا رَحمَة مه له و الم ال 1 نا تكم ۶ عن الْوَلَدِ اسر و تى علیه رت رت 
مُخاصماً له 

[ ترجمه |الخصال عمران حلبی گوید: از امام صادق عليه السلام شنیدم آن حضرت می فرمود هفت کس کار خود را تباه 
کنند: مرد بردبار» دانشمندی که علم زیادی دارد و علم خود را نشر ندهد و مردم او را نشناسند و از او استفاده نکنند و نام او 


برده نشود؛ شخص فرزانه و حکمت اندوزی که سرمایه خود را به نااهلان بدهد که دروغگو هستند و باور ندارند؛ کسی که 


شخص مكار و خیانتکار را امین خود کند؛ بزرگی که مهرورز نیست؛ مادری که راز فرزند خود را نگه ندارد و اسرار او را 
فاش کند؛ کسی که در سرزنش برادرانش شتاب کند؛ کسی که هميشه با همنوع و همکیش خود ستیزه می کند. - . خصال: 
۸ ب ۷ ح ۲۱ - 


] ترجمه‎ | E 
ایضاح‎ 


قوله لا یعرف بذلكك آی لا ينشر علمه لیعرف به و قوله منکر لما يؤتى إليه صفه للکاذب أى كلما يعطيه ینکره و لا يقر به أو لا 
یعرف ما آحسن إليه قال الفیرو زآبادی أتى إليه الشی ء ساقه إليه و قوله يأمن ذا المکر أى یکون آمنا منه لا بحترز من مکره و 


خيانته قوله عليه السلام و الذی یجادل آخاه أى فی النسب أو فى الدين 
ص: ۵۰ 


۱- بفتح الحاء المهمله و تشدید اللام: بياع الشیرج و هو دهن السمسم» آورده النجاشی فی ص ۷۲ من رجاله و قال: أحمد بن 
عمر الحلال یبیع الحل یعنی الشیرج؛ روی عن الرضا عليه السلام» و له عنه مسائل. و قال العلامه فى القسم الأؤل من الخلاصه: 
آحمد بن على الحلال- بالحاء غير المعجمه و اللام المشدده- و كان یبیع الحل و هو الشیرج ثقه» قاله الشیخ الطوسی رحمه الله 
و قال: انه كان روی الأصلء فعندی توقف فی قبول روایته لقوله هذاء و كان کوفیا أنماطيا من أصحاب الرضا عليه السلام. 


فكل هؤلاء يفسدون مساعیهم و آعمالهم بت رك متمماتها فالعالم بت رك النشر بفسد علمه و ذو المال يفسد ماله بت رك الحزم و 
کذا الذی يأمن ذا المکر یفسد ماله و نفسه و عزه و دینه و السید الفظ الغلیظ یفسد سیادته و دولته أو إحسانه إلى الخلق و الأم 


تفسد رأفتها و مساعیها بولدها و کذا الأخیران. 


##] ترجمه ]لا یعرف بذلكك)» علمش را انتشار دهد تا شناخته شود. «منکر لما يؤتى إليه صفه للکاذب» چیزی که به او بدهند را 


انکار نموده و اقرار به آن نمی كندء يا احسان و نیکی را نمی فهمد. «يأمن ذا المکر» از مکر و خیانتش دوری نمی جوید. «و 
الذی یجادل أخاه»» مجادله در نسب يا در دين 


ص: ۵۰ 


با برادران دينى که کار و زحمت و کوشش های انسان را نابود می کند. بنابر این دانشمندی كه علمش را نشر نمی دهد آن 
را تباه ساخته. صاحب مال با ترک دور اندیشی و احتیاط» مالش را نابود می كندء و همچنین با احساس امنیت از اهل مکره 
مال و جان» عزت. و دینش را تباه می سازد. «السید الفظ» خشونت مايه تباهی آقایی» و دولت یا نیکی به مردم است. مادر با 


افشای راز فرزند» مهربانی و تلاش خود را به فرزندش و دیگران از دست می دهد. 


* | تر جمه | 
۱۰ 
لاال ا یه و مرخب عن اوق عن ان أبن مان عَنْ مُومَدى بن کر عَنْ بی الْحَسَنِ الأول عد بيه عليه السلام 


۷ 


> 


ال یال أ ی لين عله السلام عفر يكو الهم و بع ذو الول اليل کلف 


یلم کی یش ہی فطته و الّذِی يَطلْتُ م الا ذ رک و و لا قى 


عَالِمٌ 2 َير رید لصاح و مُرِيدٌ للصّلاح و لیس بقلم و لام 
من ہُو آغلم دا عَلَمة لم بقبل بل 


َه 


تا 0 


له وَ الاد ع عير امد و امد الى لبس لَه عم تودته عم و 


مر 


و 


س حت ات و يم باس کل با و طَالِبٌ العلْم بُتادِل فيه 


#*| تر جمه ]الخصال: امام على عليه السلام فرمود: ده كسند که خود را و دیگران را گرفتار كنند و به رنج اندازند: کم دانشی 
که می خواهد بسیار به مردم بیاموزد؛ مرد با حلم و دانشمندی که هوشمند نیست؛ کسی که دنبال چیزی رود كه به دستش 
نمی آید و سزاوار نیست؛ کسی که رنج فراوان كشد و آرامش ندارد؛ و کسی که آرامش دارد و دانش و بصيرت ندارد؛ و 
دانشمندی که فكر صلاح در سر او نیست؛ و کسی که در فكر صلاح است و دانشمند نیست؛ و دانشمند دنيا دوست؛ و کسی 
که به مردم مهربان است و نسبت به آنچه خودش دارد بخل می ورزد و می خواهد از كيسه دیگران برای مردم دلسوزی كند؛ 


دانش آموزی که با دانشمندتر از خود جدال می کند و چون مطلب را به او می آموزد. از او نمی پذیرد. -. خصال: ۴۳۷ - 


* | تر جمه | 


قال الفیرو زآبادی العنت محر که الفساد و الاثم و الهلاک و دخول المشقه على الانسان و آعنته غيره قوله لیس بذی فطنه أى 
حصل علما کثیرا لکن لیس بذی فطانه و فهم یدرک حقائقها فهو ناقص فى جمیعها و التؤده الرزانه و التأنى و الفعل اتأد و توأد 
المشقه. 


٭ ‏ تر جمہ]فیروز آبادی گوید: (عنت) تحریکک کننده فساد گنا هلاکت و باعث سختی بر انسان است. «بذی فطنه» علم زياد 


سرعت و عجله انجام دهد نتيجه ای جز سختى ندارد. 
* | تر جمه | 
۰۶ 


سن» المحاسن أبى عَنْ فَضَالَه عَنْ بان بْن عُنْمَانَ عَن الْمَضْل بن عد الک عَنْ أبى عَبْدِ الله عليه السلام قَالَ: ان بَا جغفر عليه 
السلام یلع مَسأله قاجا فیها فقال ال جل إن الْممَهَاءَ لا يَقُولُونَ دا فقال لَهُ أبى ویک إِنَّ الْمَقِيه الرَاهدٌ فى ادا الرَاعْبُ 
فى ال خره التتفشكه به الب صلی اش علیه و آله. 


ترجمه ]المحاسن: امام صادق عليه السلام فرمود: از امام باقر عليه السلام از مسئله ای پرسش شد و آن را جواب داد. 
برسش گلتذہ گنٹ: ھا جن تی گر ندا 


پدرم به او فرمود: وای بر توا قطعاً فقيه کسی است كه زاهد در دنیا و راغب در آخرت و چنگ زننده به سنت رسول خدا صلی 


اللہ عليه و آله باشد. - . محاسن: ۲۲۳ - 
* | تر جمه | 
۷ 


سنء المحاسن الْوَشَاءُ عَنْ مکی بن ولد عَنْ أبى بير قال سمغت أبَا جغفر عليه السلام یل کال فى طبه أبى در رَحْمَهُ الله 
له یا میتی العلم لا يَشْعَلَك أهْل و مال عَنْ تفسک أن يَوْمَ تُفَارِقَهُمْ کض یف بت فيهم تم غَدَوْتَ عَنْهُمْ إلى غترهم الذئیا و 
اجر کمترل تحوّلت مه إلى غیره و ما بین الَمَْتِ و البغث إلا کنومه نمتها ثم استیقطت 


۵١ ص:‎ 


مها یا می العلم إن قبا لیس فيه شَى 2 مِنَ العلم كالْبئِتِ الخرب لَا عَامِرَ لَه 


*٭ تر جمه ]المحاسن: ابو بصير گوید: از امام باقر عليه السلام شنیدم که می فرمود: از جمله سخنان ابوذر - رحمه الله - اين بود: 
ای طالبان علمء خانواده و مال شما را از طلب دانش باز ندارد» مثل مهمان عازم سفر در ميان آنهایی» روزی از آنها جدا 
خواهی شد» سپس دنیا به دست دیگری خواهد افتاد. دنیا و آخرت مانند دو منزل است که از یکی به دیگری منتقل می شوی» 
فاصله بين مرگ و زنده شدن روز قیامت جز خواب کوچکی نیست. 


ص: ۵۱ 
ای طالب علم! دلی که در آن دانش نیست. مانند خانه خرابی است که آباد گر ندارد. -. محاسن: ۸- 
۷| تر جمه | 


بیان 


لعل المراد بقوله ما بين الموت و البعث أنه مع قطع النظر عن نعیم القبر و عذابه فهو سریع الانقضاء و ینتهی الأمر إلى العذاب أو 
النعيم بغیر حساب و إلا فعذاب القبر و نعیمه متصلان بالدنیا فهذا کلام على التتزل (۱) أو یکون هذا بالنظر إلى الملهو عنهم لا 
جمیع الخلق. 


*#*[ترجمه [«ما بین الموت و البعث» با قطع نظر از نعمت ها و عذاب قبر؛ دوران قبر کوتاه است که منتهی به عذاب يا نعمت 
بدون حساب می گردد» و گر نه عذاب و سخت قبر متصل به دنيا می باشند؛ پس می توان گفت. بین م رگ و قيامت كه مانند 


خواب است. با اين جمله نسبت به کسانی است که از آن ها اعراض می کنند یعنی به آن ها کاری ندارند. 
| تر جمه | 
۸۰ 


مص» مصباح الشریعہ ال الاق عليه السلام الحَشْيهُ میا ْم و الم شعاخ المغرقه و بایان و مَنْ حرم اأ لخ 
یکو الا و إن لق الغ فینتاتات الم قال اله عر و عنم بى اله ِن عبادہ الما و آفه الَْلَمَاءِ تمه آشیاء 
| عم و ال و اکنا و اص و مب الج و الْحْضٌ فبعا لم یلوا لی حقيقته ۾ و کلف فی زین اكام پا الط و 
قله العباء من الله و فحاز و توک الْعَمَل با عَلِمُوا. 


است. و هر که از خوف الهی محروم است عالم به حساب نمی آیدء هر چند در متشابهات علم موشکاف باشد. خداوند متعال 
فرمود: ا یخی الله من عافد العلمامه سے فاطر / ۲۷۸ - (از بند كان هد ا تنها دانابانند که از از می ترسند.) 


آفت دانشمندان ده چیز است که علم را نابود می کند: .١‏ طمع؛ ۲ بخل» ۳. ریاء ۵. عصبیت. ۶. دوست داشتن ستایش ۷ فرو 
و عمل نکردن به علمش. -. مصباح الشریعه: ۲۰ - 


٭| تر جمه | 
۰۹ 
قَالَ یی ای میم عليه السلام أَشْقَى لاس مَنْ ہُو مَعْرُوفٌ عند لاس بعلمه مَجهُول بعمله. 


** | ترجمه [حضرت عیسی على نبینا و آله عليه السلام» می فرماید: شقی ترین مردمان کسی است که در ميان مردم به علم 
مشهور باشد و به عمل مجھول. یعنی با وجود علم» به علم خود عمل نکن سب مصباح الشريعه: ۰ 


* | تر جمه | 


»۲۰« 


کے ہب نت ہد یو ین این ی الس و ین الإخكداص إلى الرّيَاءِ و من 
الوا ضع ی الکبر وین المد یہ یواوه و ین ارد ی اه و ربا إلَى یم دخ و کم ین الکبرإِلَى التواضع وین 
اتا لیا لاصو ین الک إلى البق و من لب إلى رخ و ین عناوم ی الم یہ و بخ عزجظه ال إل ن 
اف مَذِہ لفات ِصِدْقِهِ و أَشْوَفٌ علی عيوب اكلام وَعَرَفَ الصَّحِبِح من اقيم و علل الْحَوَاطِرِ وَ فْتَنَ النّفْس و الْهَوَى. 


ص: ۵۲ 


۱- هذا منه رحمه الله عجیب فان کون الموت نوما و البعث کالانتباه عن النوم لیس مقصورا بکلام آبی ذر رحمه الله و الاخبار 
مستفیضه بذلک على ما سيأتى فی آبواب البرزخ و سؤال القبر و غير ذلك» بل المراد ان نسبه الموت و البرزخ الى البعث کنسبه 
النوم الى الانتباه بعده. و آعجب منه قوله ثانیا: أو یکون هذا بالنظر الى الملهو عنهم لا جمیع یم الخلق» فان تركف بعض الأموات 
ملهوا عنه مما یستحیل عقلا و نقلاء و ما يشعر به من الروایات مؤول او مطروح البته. ط. 


٭ ترجمه |رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: نژد هر دعوت کننده که شما را از یقین به سوی شک و از اخلاص به سوی 
ریاء و از فروتنی به سوی كردن فرازی» و از خیرخواهی به سوی دشمنی, و از زهد به سوی رغبت به دنيا می خواند ننشینید و 
به عالمی كه شما را از كردن فرازی به سوی فروتنی» و از خود نمایی به سوی اخلاصء و از شک به سوی يقين» و از شوق به 
دنیا به سوی زهد» و از دشمنی به سوی خبرخواهی می خواند نزديكك شوید. کسی نمی تواند واعظ مردم باشد مگر از این 
آفات با صدقه دادن بترسد و بر عیب های سخن مشرف باشد و سخن سالم را از بیمار بشناسد. و به مرض های روحی و فتنه ها 


و هوای نفس آشنا باشد. - . مصباح الشریعه: ۲۱ - 
ص: ۵۲ 
* | تر جمه | 


«¥1» 


قا 


ل آییژ امین عليه السلام كن كالطبيب الرّفیی(۱) الَذِى َع الا بت یف 
* |[ ترجمه آحضرت امیر المومنین عليه السلام می فرماید: مانند طبیب مهربان باش» چنان که طبیب مهربان دوا را به جایی که 


نافع باشد و به بیمار منفعت رساند می گذارد. -. همان - 
* | تر جمه | 
إيضاح 


الأخیر أظهر و قلب الإيمان أى أشرف أجزاء الإيمان و شرائطه و بانتفائه ينتفى الإيمان قوله عليه السلام بصدقه أى خوفا صادقا 
أو بسبب أنه صادق فيما يدعيه و فيما يعظ به الناس. 


٭| تر جمه |«العلم شعاع المعرفه» علم نور خورشید معرفت است که با شناخت آن» شناخت خداوند حاصل می گردد؛ و يا شعاع 
نوری است که به وسیله آن شناخت خداوند واضح و آشکار گردد و این دید گاه بهتر است. «قلب الایمان» یعنی شریف ترین 
اجزاء و شرائط ایمان که با نابودی آن هاء ایمان نیز نخواهد بود. «بصدقه» بعنی ترس راستين» يا در دعوتش و پندهایی که به 


مردم می دهد راستگو است. 


| تر جمه | 


«YY» 


- ع 
0 8 


شاه الإرشاد رَوَى إشحاق ین مَنْصور السّكونيٌ عن الْحَسَنِ بن صَالِح قال سَمِعْتٌ أبَا جَغْفَر عليه السلام قول ما شیب شی 2 0 


o o 
o 
اھر حم بعلم‎ 
2 
2 اص‎ 


| تر جمه |الإرشاد: حسن بن صالح گوید: امام باقر عليه السلام می فرمود: بردباری توأم با دانش» از هر دو چیز دیگری که با 
بکدیگر مخلوط شوند بهتر است. -. ارشاد: ۲۶۶ - 


] ترجمه‎ | E 
۳۳ 


جاء المجالس للمفید لجاب( عن ان عُْدَ عن محمد بن خمد بی ان عن سريم الخایم عن إنزامیم بن لب عن جنر 
بن مي عليهما السلام قَالَ: اد صَاحِبَ الین کر نلک و اران اصع و نیع یی و زضدی بعا أغلى و ار 
تکفی اران و رض الات ق ار را و لح الا تام ازور و طرح الحشد تطهرت المح و لم ب الاس تلم 
يَحَفْهُمْ و یدنب الیهغ فسلع م مغ و مخط نَفْسَهُ عَنْ کل ی ار و استکمل الْقَضْلَ و آنصر الْعاقبة فأمن ام 


٭ | ترجمه |مجالس مفيد: ابراهيم بن عقبه از امام صادق علبه السلام روایت می کند که فرمود: انديشه نمودن دين دار در پستی 
اصلش يا عيب هاى نفس و عاقبت كارش يا انديشه درباره دنيا و عيب هايشء باعث غلبه آرامش درونی» ترک فساد و شهوت 
گشته» در نتیجه» خوارى نفس باعث ت رک تكبر و فروتنى در مقابل خدا و خلق می شود. فروتنى و قناعت سبب بی نیازی» و 
رضايت به آنجه دارد مى شود. جدايى از وابستگی دنیا باعث از ميان رفتن اندوهى می شود كه در طلب دنيا لازم است. ترک 
شهوت سبب آزاد گی» دل از دنيا کندن باعث دوری از آن» و افکندن كينه از دل» باعث آشکار شدن دوستی می گردد. 


دم را نترساند تا او را نترسانند» درباره آنان كنا تكب نشود تا از دست آثان سالم بمائدء بر نفس از هر جزی خشمك: 
مردم را سر وراشر ربار ھی مر لحب سو . پر نفس ار هر چیر : 
باشد تا به پیروی و كمال فضيلت دست یابد» عاقبت كار را انديشه كند تا از پشیمانی برهد. - . امالى مفيد: ۵۲ م ۶ ح ۱۴ - 
* | ترجمه | 


بيان 


فكر أى فى خساسه أصله و معايب نفسه و عاقبه أمره أو فى الدنيا و فنائها و معايبها فعلته أى غلبت عليه السكينه و اطمثنان 
النفس و ترک العلو و الفساد و عدم الانزعاج عن الشهوات و استكان أى خضع و ذلت نفسه و ترك التکبر فتواضع عند الخالق 


ص: ۵۳ 


-١‏ و فی نسخه: الشفیق. 
۲- ۲ بکسر الجيم و فتح العين المهمله نسبه الى صنع الجعاب و بيعهاء و هى جمع الجعبه» و هى کنانه النبل» هو محمّد بن عمر 
بن محفد بن سالم بن البراء بن سبره بن يسار التمیمی» آبو بكر المعروف بالجعابی الحافظ الکوفی القاضی» كان من آساتید 


الشیخ المفید قذس سره ترجمه العامّه و الخاصه فى کتبهم مع اکباره و التصدیق بفضله و تبخره و حفظه و تشیعه قال السمعانی 
فى آنسابه بعد ما بالغ فى الثناء على علمه و حفظه: و قال آبو عمرو القاسم بن جعفر الهاشمی: سمعت الجعابی یقول: أحفظ 
آربعمائه آلف حدیث و آذاکر بستمائه آلف» و كانت ولادته فی صفر سنه ۲۸۵ و مات ببغداد فی النصف من رجب سنه ۳۴۴ 


انتهی» و له فى رجال النجاشی و غیرہ ذ کر جمیل و لعلنا نشیر إليه فیما يأتى. 


و الخلق و انفرد عن علائق الدنیا فارتفعت عنه آحزانه التی كانت تلزم لتحصیلها قوله عليه السلام فتحامی الشرور أى اجتنبها قال 
الجوهری تحاماه الناس آی توقوه و اجتنبوه قوله عن کل شی ء عن للبدل أى بدلا عن سخط کل شی ء ولا یبعد أن یکون و 


سخت نفسه بالتاء المنقوط فصحف منهم. 


**[ترجمه ]«فکر»» انسان با دين در پستی اصل و عیب های نفس و عاقبت كارش فکر می کند. يا در باره دنیا و فنای آن و 


فا أى غلبت علبه الس کینه» بعنی آرامش وا طمینان نفس و رھا کردن بلند پروازی و فساد و بی قرار نبودن و واندادن در 


برابر شهوتها. 
«استکان» یعنی نفسش خاضع و ذلیل می شود و تکبر را ت رک می کند و نزد خدا 
ص: ۵۳ 


و مردم فروتنی می کند و از علالئق و دلبستگی های دنیا دور می شود يس اندوه‌هایی که به خاطر به دست آوردن دنیا لازم 
بود از او برطرف مى شود. «فتحامی الشرور» يعنى از بدى ها و شرارت ها دورى مى كند . جوهرى كويد: «تحاماه الناس) يعنى 
مردم از او حمايت و از او دورى كردند. «عن كل شبی» عن برای بدلیت است يعنى به جاى خشم بر جيزهاى دیگر» بر خودش 


خشم می کند. و احتمال دارد عبارت (سخت نفسه) باشد» يس اشتاه از صورت نساخ و (سخط نفسه) گردیده ات 
۷| تر جمه | 


«ff» 


جاء المجالس للمفيد أحتد لدع أبيه غن اسان ان موف عَنِ ان هزيا ال 


و عن 


اجب ان ال کا یزاین عليه السلا بول اربوا كوا وآ ۰ و حضوا نيكم منوا وآ 


تَدَاھِتوا فی الق و توا وإ من ازم نو و ین الہ أن لا انآ م له عم رب و أُعَمْكُمْ 


2 


یه آغضاک ارہ تن م د لع الله أن و شد و من بغصه جب و ینم و اس اله اقب و ابا یه فى الاق و > خير ما دار 


و کو 


فى لب القن ابا اس اکم و الکذب فَإِنّ کل راج طَالِبٌ و کل اف قارب 


2 
ا 


شود فكر ننموده و به نفس خود اين اجازه را ندهيد كه منجر به شک در دين كرديده و به كفر می گرائید؛ اجازه ترک امر به 
معروف و نهى از منكر را به خود ندهيد كه كار به سازش و سهل انگاری در دين مى كشد؛ در مورد حق سازش كارى مكنيد 
كه زيان می كنيد. تفقه و آگاھی دینی» احتياط و دور انديشى است. بخشی از فقه اين است كه مغرور به علم» عمل يا دنیا 


نافرمان ترین بن آنان نسبت به خداوند است. اطاعت خدا باعث امنیت و رشد ات 


ای مردم! از دروغ بپرهیزید: «ادعای خوف و اميد بدون عمل. دروغ است»» جه اين که هر امیدواری خواهان بر آورده شدن 


** | تر جمه | 


بيان 


لا- ترتابوا أى لا- تتفكروا فيما هو سبب للريب من الشبهه أو لا ترخصوا لأنفسكم فى الريب فى بعض الأشياء فانه ینتهی إلى 
الشکک فى الدين و الشكك فيه كفر و لا ترخصوا لأنفسكم فى ترك الأمر بالمعروف و النهى عن المنكر أو مطلق الطاعات فینتهی 
إلى المداهنه و المساهله فى الدين و من الفقه أن لا تغتروا أى بالعلم و العمل أو بالدنيا و زهراتها قوله عليه السلام إياكم و 
الكذب أى فى دعوى الخوف و الرجاء بلا عمل فإن كل راج يعمل لما يرجوه و كل خائف يهرب مما يخاف منه. 


*#] ترجمه ]الا ترتابوا؛ يعنى در شبهاتى كه موجب شک می شود فكر نكنيد. يا در بعضى جيزها اجازه شک كردن به خودتان 
ندهید. زيرا كه اين كار به شک در دين می انجامد و شک در دين كفر است. و به خودتان اجازه ترک امر به معروف و نهی 
از منكر يا مطلق طاعت ها را ندهيد که منجر به مسامحه و آسان گیری در دين می شود. «و من الفقه ان لا تغتسروا» يعنى از 
جمله آ گاهی و تفقه در دين اين است كه به عمل يا به دنيا و آلايش هاى آن مغرور نشويد. «اياكم و الكذب» يعنى در ادعاى 
خوف و رجاء بدون عمل كردن از دروغگویی ببرهيزيد» زيرا هر اميدوارى به آنجه اميدوار است عمل می كند و هر ترسانى از 


آنچه ترس دارد فرار مى كند. 
** | ترجمه | 
»¥۵« 


ی ی د رد لوي امسر لا در ذه امه سے ہم ےت 


اک( بر به تما لیا لک ید تففز ر له مَنْ فى الور و دَوَابٌ البخر و ابر و الطيرٌ فى 


قليلا 


9 


E‏ م على الل مهدا ريف و ول ] الما بل به به لیالد ی عم اشکری په کم 
س0 راتو عیام من تار و نمی ملك من الماك علی روس مهاد دا فان بْنُ فان تاه الله علماً فى دار 


ادا تخل به عَلَى عباده حى بعر من الحشاب. 


ص: ۵۴ 


نی المد عَثهُ صلى الله عليه و آله مِْله إلى وله فبخل به عَلَى عباد الله و أَحَدَ علیه طمعاً و اشْترَى به تمنا و کدلکک خی يفرع 
من اساب 


#[تر جمه ]روضه الواعظین: رسول خدا صلی الله عليه وآله فرود: عالمان این امت دو گروهند» گروهی که خداوند به آنان 
دانش ارزانی فرموده است و آنان با دانش» رضای خداوند و سعادت جهان دیگر را طلب می کنند و آن را برای مردم بذل می 
کنند و طمع و آزی ندارند و دانش خود را به بهای اند ک نمی فروشند. برای اینان همه جانداران دریا و خشکی و پرند گان 
آسمان آمرزش خواهی می کنند و به پیشگاه الهی وارد می شوند» در حالی که سرور و شریفند. گروه دیگر, خداوند به آنان 
دانش ارزانی فرموده است ولی آنان در آن باره بر بند گان خدا بخل می ورزند و آزمند می شوند و آن را به بهای اند ک می 
فروشند. اینان روز قيامت به لكام های آتۂ تشین لكام زده می شوند و فرشته ای از فرشتگان در حضور همگان ندا می دهد که 
این فلان بسر فلان است. خدایش در جهان دانش ارزانی داشت ولی او بر بند گان از بخشش آن بخل ورزید» و همچنان تا از 


حساب فارغ شود. آن فرشته ندا می دهد. -. روضه الواعظین: ص ۱۵ - 
ص: ۵۴ 


منيه المرید: از رسول خدا صلی الله عليه وآله مثل حدیث فوق نقل شده جز اب ین که در آخر آن دارد !کسی که بر بند كان خدا 
بخل می ورزد و به خاطر طمعء علمش را نگه داری می کند و با بهای اندكك می فروشد. و همچنین آن فرشته ندا می کند تا 
مردم از حساب خارج گردند. - . منيه المرید: ۴۴ - 


* | تر جمه | 
رود 
ختص. الا ختصاص قال الڑضا عليه السلام من عَلَامَاتَ الْفقّه لحم 7 الما 3 الب 


٭ | تر جمه |اختصاص: امام رضا علبه السلام فرمود: از نشانه های فهم دین» بردباری و دانش و سکوت است. -. اختصاص: 


- ٣ 

۷| تر جمه | 

«۷» 

سی اسب ےس یز مزیین عليه السلام ین تشه و ور شخصک ‏ كوو عل ہت 


2 
ع 


و کو نا ۳۹۹ ۾ قال 9 بیده ای صدره فَقَال > مه ار ۲ E‏ الما 


| ترجمه |اختصاص: امير مؤمنان عليه السلام فرمود: بخشش کن» مشهور نشو. خودت را نشان بده» به سر زبان ها میفت. 
بیاموز» ينهان كن. ساكت بمان» سالم خواهى ماند و با دست مباركش به سينه اش اشاره کرد و فرمود: نیک وكاران خوشحال 


گردند و بد کاران خشمناك. -. همان - 
۷| تر جمه | 


بیان 


قال الجزرى فى حديث الاستسقاء فخرج متبذلا التبذل ترك التزین و التهيؤ بالهيئه الحسنه الجميله على جهه التواضع انتهى آقول 
يحتمل هنا معنی آخر بأن يكون المراد ابتذال النفس بالخدمه و ارتكاب خسائس الأعمال و الإيماء إلى الصدر لبيان تعيين الفرد 
الكامل من الأبرار. 


٭ | ترجمه ]آجزری گوید: در حديث استسقاء» افخرج متبذلا» دارد» یعنی با قيافه خوب و هیئت نیکو بیرون شد. مجلسی گوید: 


در اینجا معنای دیگری احتمال دارد» این که مراد» واداشتن نفس به خدمت و انجام دادن کارهای پست باشد و اشارہ آن 


حضرت به سینه خودش. به خاطر تعیین فرد کامل از ابرار بوده است. 
٭| تر جمه | 
۸ 


ا ا سر اناس جئی کہ 


59 ل 


دانش و فهم انسانء کم گوئی درباره چیزی است که برای او نفعى ندارد. - . امالی طوسی: ۶۳۳ م ۱- 
* | تر جمه | 
۲۹ 


ماہ الأمالى لیخ الطوسی لین بن رام هيم لني عن مڪ بن وبا عن خمد نایم الع بن علي لزاني 
عن لبقي عَنْ أبيه عن ابن بی عمتر عَنْ ن ہشام اوتام عن این أب يَعْفُورٍ عَنْ آبی َو د الله 4 عليه السلام تال إن أَعْظَمَ انا 


2 


5 


موه بزع الام تن وت عَذلَا ثم له ی رو 


قيامت کسی است که عدالت را توصیف و بیان نماید و خودش يه آن عمل نکند. -. امالی طوسی: ۷۵ م ۱۷ - 


أى بین للناس خيرا و لم يعمل به أو قبل دینا حقا و آظهره و لم يعمل بمقتضاه. 


| ترجمه آیعنی برای مردم کار خیری را بیان کند و خودش به آن عمل ننماید. يا دين حق را قبول نموده و اظهار سازد و به 
مفتضای آن عمل نکند. 


] ترجمه‎ | E 
۳۰ 


وار الرَاوَندِیَ» باشتاده عَنْ موس ی بن جغفر عَنْ آبَائِهِ عليهم السلام قَالَ قال رَسُول الله صلی الله عليه و آله يَبعَتٌ الله الْممَنْطِينَ 
يَوَْ القیامه مُعلَبةَ وَجُوهُهُم يَعْنى عة المُوَادِ علی اییاض تيقال لَهُم ولاء الْمَمَنَطونَ من زخعه له 


**|ترجمه آنوادر الراوندی: امام موسی کاظم عليه السلام از پدرانش روایت کرده که رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: 
ھا رون لاک کاب اف راب ری دق میرم اگراتد كه من کر دی ها كسان هه ک از رحبت ها نید 


بودند. -. نوادر راوندی: ۱۸ - 

]تر جمه ] 

«۴1» 

ماء الأمالى للشیخ الطوسی ان السَلتَ عَنِ ابن ده عَنْ مُحَمّدِ بن یی الضریر عَنْ مُحَمّدِ بن زکریا 


ص: ۵۵ 


المکی عَنْ کثیر بن طارق عَنْ زیّد عَنْ أبيه علی بن الخترین عليهما السلام قال: شثل عَلِىٌ بن آبی طالب علیهما السلام مَنْ آفصخ 
الاس قال الفحث الْمسکت عند بدیقه الشزال. 


٭| ترجمه |امالى شيخ طوسی: 
ص: ۵۵ 


از امام على عليه السلام از فصيح ترين مردم پرسش شد. فرمود: جواب كوى ساكت کنندہ به هنگام سؤال هاى روشن. - . 
امالی طوسی: 0/17 م ۲۲ - 


| ترجمه | 


«Y>» 
بر المي ین عليه السلام فى كلام 0 و ی 790 و‎ 
۱ ۱ 1 


نهج» نهج البلاغه قال 
د فص لهم ربا رده عن فضل أيه الوضَاءُ و الط و ياد 


الواحده. 


** | تر جمه ]نهج البلاغه: اميرمؤمنان عليه السلام فرود: مردم ناقص العقل و بيمارند» جز کسی که خدا او را نگه دارد. پرسنده 
شان مردم آزارند و پاسخ دهنده شان به تکلف در گفتار مبتلا هستند. آنهایی که رأيى بهتر دارند با فضیلت ترين آنهایند که 
خشنودی و خشم رأيش را بگرداند» و آن که از همه استوارتر استء با نيم نگاهی مردم را بیازارد؛ و یک کلمه وی را 
دگرگون سازد. - . نهج البلاغه: ق.ح ۳۴۳ ص ۴۰۳ - 


| تر جمه | 


«ff» 


ةل عليه امسلا من تت تفع قاس ادلی نیا یم تمه بل تطيم شير و یکن تأدية بت بل یز و 
معلم تسه و مق انا ین عم الاس و مُوَدّبهِم. 


[ترجمه ]امام على عليه السلام فرمود: آن که خود را پیشوای مردم سازد؛ پیش از تعلیم دیگری بايد به ادب كردن خويش 
پردازد و بر پیش از آنکه به گفتار تعلیم فرمايدء بايد به کردار مردم را ادب نماید؛ و آن که خود را تعلیم دهد و ادب اندوزد؛ 
شایسته تر به تعظیم است» از آن که دیگری را تعليم دهد و ادب آموزد. -. نهج البلاغه: ق.ح ۷۳: ۳۶۳ - 


* | تر جمه | 


«f» 


6:1 


و كال علیه عليه السلام الق كل امه مَنْ لغ بنط الاس مِنْ رخمه الله و لَمْ يُؤيِسَهُمْ من رح الله و لَمْ يُؤْمِنْهُمْ مِنْ مکر الله. 


نومیدشان نکند و از عذاب ناگهانی وى ایمنشان ندارد. -. نهج البلاغه: ق.ح ۹۰: ۳۶۵ - 
* | تر جمه | 


«A» 


أ و أَرْفَعَهُ 


وضع العلم ما و قث لق عن الا فعه مَا ظهّرَ فى الجوّارح و الأزكان. 


. نهج البلاغه: ق.ح ۹۲: ۳۶۵ - 


7 عليه السلام إنَّ مِنْ أحبٌ عاد اله یه بدا اه الله علی تفه فاستش عد القن و تجلیب الحوّف فَرَعَرَ مِطباخ الُْدَى فی 
8 ام ونس سس سس متس تی 
سَهُلْتْ له مَوَاردُه فَمَرِتِ هلا 2000 لو َلك سينا جا ۵ قد َل مَوَابيلَ الاب و تخلی ین الوم هما ادا( ار 7 
فخوج من مه العمی و مقازکه هل هی و صَارَ من مَقَاتیح اباب ی و مقاليي اواب الوّدَى قاذ ابص بر طَرِيقَةٌ وَ مكلك 
پ رر رت رت تشم 
0 تضییر کل فوع ای أضله مضا ظُلْمَاتِ كاف َو ت (۴) 


ص: ۵۶ 


۱-۱ بفتح النون و الهاء. 

۲- ۲ الجدد بفتح الجیم و الدال: الأرض الغلیظه المستویه. 

٣٣‏ و هو هم الآخره» و ما يطلب منه الرب تعالى» و ما يوجب سعادته أو شقاوته. 
۴ ۴ ای ظلمات. 


فا (۱) مُعْضَلَاتٍ دَلیل فَلَوَاتٍ مول هم و نوکت فََعلَم قَدْ آخلص له شتخلصّة فهو مِنْ مَعَادِنِ دینه 
َفْسَهُ لد فان أَولَ عذله تفن الْهَوَى عَنْ تفه يَصِفُ الق وَ يَعْمَلٌ به ۳ 


فک الکتاب من زمامه فَهُوَ فاده و از يدث عل له یرل یل کان مره و هذ تتعى تا ولیہ به فقس 


رپ << اس ور قد 
ال َلَى واه ین من الْعظَائِم و یهن كبير الْجرَائم ول أف عند الات فيا وَقَعَ و ول آغترل لدع رها اضطیع 


هع 


فَالضُورَهُ صُورَه ان ان و الْقَابُ قلب عیزانِ لا غرف باب ای ی و لا ےت سس یت الأخواء ا 


ہے 


2 کک 


قلود فان کون و العام َة و لیات وَاضحة و الْمََارُ مضه ای آخر الخطبه. 


#*[ترجمه ]امیرالمؤمنین عليه السلام فرمود: ای بند گان خدا! همانا بهترين و محبوب ترين بنده نزد خداء بنده ای است که خدا 
او را در پیکار با نفس يارى داده است» آن کس كه جامه ی زيرين او اندوه» و لباس رويين او ترس از خداست» چراغ هدايت 
در قلبش روشن شده و وسائل لازم برای روزی او فراهم آمده و دوری ها و دشواری ها را بر خود نزديكك و آسان ساخته 
است. حقايق دنيا را با چشم دل نگریسته همواره به ياد خدا بوده و اعمال نیکو» فراوان انجام داده است. از چشمه گوارای حق 
سيراب گشته» چشمه ای که به آسانى به آن رسید و از آن نوشید و سيراب گردید. در راه هموار و مستقیم قدم برداشته» 
پیراهن شهوات را از تن بیرون کرده» و جز یک غم» از تمام غم ها خود را می رهاند. از صف كور دلالن و مشاركت با 
هواپرستان خارج شده كليد باز كننده درهای هدايت و قفل درهای گمراهی و خواری گردید. راہ هدايت را با روشن دلی 
دید و از همان راه رفت» و نشانه هاى آن را شناخت و از امواج سر کش شهوات گذشت. به استوارترین دستاویزها و محکم 
ترین طناب ها چنگ انداخت» چنان به یقین و حقیقت رسید که گویی ور خورشید بر او تابید. در برابر خداوند خود را به 
گونه ای تسلیم کرد که هر فرمان او را انجام می دهد و هر فرعی را به اصلش باز می گرداند. چراغ تاریکی هاء و روشنی 
بخش تیر گی هاء کلید درهای بسته 


ص: ۵۶ 


و بر طرف کننده دشواری هاء و راهنمای گمراهان در بیابان های سر گردانی است. سکن می گوید» خوب می فهماند» سکوت 
کرده» به سلامت می گذردہ اعمال خويش را برای خدا خالص کرده. آن چنان که خدا پذیرفته است. از گنجینه های آیین 
خدا و ارکان زمين است. خود را به عدالت واداشته و آغاز عدالت او آن که» هوای نفس را از دل بیرون رانده است» حق را 
می شناساند و به آن عمل می کند. کار خیری نیست مگر که به آن قيام می کند» و در هیچ جا گمان خیری نبرده جز آن که 
به سوی آن شتافته. اختیار خود را به قرآن سپرده» و قرآن را راهبر و پیشوای خود قرار داده است. هر جا که قرآن بار اندازد 
فرود آید. و هر جا که قرآن جای كيرد مسکن گزیند. 


و دیگری که او را دانشمند نامند اما از دانش بی بهره است» یک دسته از نادانی ها را از جمعی نادان فرا گرفته» و مطالب 
گمراه کننده را از گمراهان آموخته؛ و به هم بافته» و دام هايى از طناب های غرور و گفته هاى دروغین بر سر راه مردم 


افکنده» قرآن را بر امیال و خواسته های خود تطبیق می دهد و حق را به هوس های خود تفسیر می کند. 


مردم را از گناهان بز رگ ایمن می سازد» و جرائم بز رگ را سبک جلوه می دهد. ادّعا می کند از ارتکاب شبهات پرهیز دارد 


امیا در آنها غوطه می خورد. می گوید: از بدعت ها دورم» ولی در آنها غرق شده است. چهره ظاهر او چهره انسان» و قلبش 
قلب حیوان درنده است. راہ هدایت را نمی شناسد که از آن سو برود» و راہ خطا و باطل را نمی داند که از آن بپرهیزد» پس 


مرده ای است در ميان زند گان. 


مردم! کجا می روید؟ چرا از حق منحرف می شوید؟ يرجم های حق و نشانه های آن آشکار است. با اينكه چراغهای هدایت؛ 


* | تر جمه | 


بيان 


فاستشعر الحزن أى جعله شعارا له و تجلبب الخوف أى جعله جلبابا و هو ثوب يشمل البدن فزهر أى أضاء و القرى الضيافه 
فقرب على نفسه البعيد أى مثل الموت بين عينيه و هون الشديد أى الموت و رضى به و استعد له أو المراد بالبعيد أمله الطويل و 
بتقريبه تقصيره له بذكر الموت و هون الشديد أى كلف نفسه الرياضه على المشاق من الطاعات و قيل أريد بالبعيد رحمه الله أى 
جعل نفسه مستعده لقبولها بالقربات و بالشديد عذاب الله فهونه بالأعمال الصالحه أو شدائد الدنيا باستحقارها فى جنب ما أعد له 
من الثواب نظر أى بعينه فاعتبر أو بقلبه فأبصر الحق من عذب فرات أى العلوم الحقه و الکمالالت الحقيقيه و قيل من حب الله 
فشرب نھلا۔ أى شربا آولا- سابقا على أمثاله سبيلا جددا أى لا غبار فيه و لا وعث و السربال القميص و الردى الهلاكك و قطع 


غماره أئ ما کان مخمورا فيه من شدائد الدنیا من !صدار کل وارد عليه آى هدایه الاس فالى تؤفكون ی تصرفون. 


ص: ۵۷ 


۱-۱ بفتح الدال و تشدید الفاء: کثیر الدفع. 


٢‏ ٢ی‏ قصدها. 


| تر جمه |«فاستشعر الحزن» یعنی غم و اندوه را شعار خود قرار داده و «تجلیب الخوف» یعنی ترس را لباس خود قرار داده که 
تمام بدن او را پوشانده است. «فزهر» یعنی روشنایی بخشید. «والقری» یعنی مهمانی. «فقرب على نفسه البعید» یعنی مرگ را 
پیش چشمش می بیند و «هون الشدید» مرگ را آسان ساخت و به آن راضی شد و برایش آمادگی يافتء يا مراد از «بعید» 
آرزوهای طولا-نى است. و مراد از قریب نمودن آرزوء کوتاه كردن آن با یادآوری م رگ است. «و هون الشدید» یعنی نفس 
کرورا رایخ تن تانق اطامت کنا مک ماخ و سییر که عر أذ ا وااو سيك کر انيف ک ور 
انام یراق گرا رسيت کٹا براي لب می فاته و عات مت کا زایا اعمال کت نات فى اذ انس های ایا 
به خاطر کوچک شمردن آنها در كنار ثواب های آخرتی» در چشمش یا در دلش حقير می نماید و به علوم حقه و كمالات 
حقیقی بینا می شود. «و من عزب فرات» یعنی علوم حقه و کمالات حقه» بعضی گفته اندہ مراد دوستی خداست. «فشرب نهلا؛ 
اولین آشامیدنی که بر ديكران پیشی گیرد. اسان جددا) راهی که خار و خاشاک نداردہ «السربال» یعنی پیراهن. «الردی» 
هلاکت. «قطع غماره؛ سختی های دنیا را بریده است. «من اصدار کل وارد علیه» یعنی هدایت مردم «و آنی تؤفکون؛ به کجا می 


روید. 

ص: ۵۷ 

۷| تر جمه | 

ود 

بج نهج البلاغه تال یر الْمُؤْمنِينَ عليه السلام للم 2 مَنْ عَرَفَ قَدْرَةُ و کفی بِالْمَوْءِ جَهْنا أن ًا يعرف قَدْرَ هون ۳ تعض الرجَالِ 


إِلَى لها و کله اله إلى تفسه جائراً عَنْ قط قط ب الیل مَاراً إن دعی إلى عوت الدّنْا عمل و إلى حزث اجره کسل کان تا 
عمل له وَاجبٌ عَليهِ 2 کان قاد فەا عه 


*: |[ ترجمه آنهج البلاغه: امیر المؤمنين عليه السلام می فرماید: دانا کسی است که قدر خود را بشناسد» و در نادانی انسان اين 
بس که ارزش خویش نداند. دشمن روی ترین افراد نزد خدا کسی است که خدا او را به حال خود وا گذاشته تا از راه راست 
منحرف گردد» و بدون راهنما برود. اگر به محصولات دنیا دعوت شود. تا مرز جان تلاش کند اما چون به آخرت و نعمتهای 
گونا گونش دعوت شود سستی ورزد» گویا آنچه برای آن کار می کند بر او واجب و آنچه نسبت به آن کوتاهی و تنبلی می 
کند را از او نخواسته اند. - . نهج البلاغه: ۱۰۴-۱۰۳ - 


چا ماد | ترجمه ] 
بیان 


قال ابن میثم من عرف قدره أى مقداره و منزلته بالنسبه إلى مخلوقات الله تعالی و أنه أى شی ء منها و لأى شی ء خلق و ما طوره 


المرسوم فى کتاب ربه و سنن آنبیائه و كان ما ونی فيه أى ما فتر فيه و ضعف عنه. 


**[ترجمه ]ابن ميثم گوید: (من عرف قدره» یعنی اندازه و منزلت خودش را نسبت به مخلوقات خدا بشناسد كه او در جه 
منزلتی قرار دارد و برای چه خلق شده و در كناب پرورد گار و سنت پیامبرانش جه موقعیتی دارد و از جه جيز سستى ورزيده 
است. - . شرح نهج البلاغه ۳: ۱۹ء خ ۱۰۰ - 

* | تر جمه | 

«FA» 

کنر الکرامجکئ: قا ابیز یی عليه السلام رآ افهلم الف و اكه لحر ر 

**[ ترجمه ]كنز الکراجکی: امير مؤمنان عليه السلام فرمود: سر دانش نرمش و آفت آن درشتی است. -. کنزالفوائد ۱: ۳۱۸ - 


٭| تر جمه | 


«۴» 


و قال عليه السلام رل العام کانکسار السَفیته تَغْرَقَ و تُغْرف. 
##[ترجمه ]امیر مؤمنان عليه السلام فرمود: لغزش دانشمند» چون شکستن کشتی است که خود غرق شود و سرنشینان را غرق 
کند. - . کنزالفوائد ۱: ۳۱۹ - 


٭| تر جمه | 


ہگ 


وَقَالَ عليه السلام الاح لام و كائ الأَذمَانِ. 

و قال رحمه الله من عجيب ما رأيت و اتفق لی آنی توجهت یوما لبعض آشغالی و ذلكك بالقاھرہ فى شهر ربيع الآخر سنه ست و 
عشرين و أربعمائه فصحبنی فى طريقى رجل كنت أعرفه بطلب العلم و كتب الحديث فمررنا فى بعض الأسواق بغلام حدث (۲) 
فنظر إليه صاحبى نظرا استربت منه ثم انقطع عنى و مال إليه و حادثه فالتفتت انتظارا له فرأيته يضاحكه فلما لحق ہی عذلته (۳) 
على ذلكك و قلت له لا يليق هذا بك فما كان بأسرع من أن وجدنا بين أرجلنا فى الأرض ورقه مرميه فرفعتها لثلا يكون فيها اسم 
الله تعالى فوجدتها قديمه فيها خط رقيق قد اندرس بعضه و كأنها مقطوعه من كتاب فتأملتها فإذا فيها حديث ذهب أوله و هذه 
نسخته قال إنى أنا أخوكك فى الاسلام و وزی رک فى الإيمان و قد رأيتكك على أمر لم يسعنى أن أسكت فيه عنكك و لست آقبل 
فيه العذر منک قال و ما هو حتى أرجع عنه و أتوب إلى الله تعالى منه قال رأيتكك تضاحكك حدثا غرا جاهلا بأمور الله و ما يجب 


من حدود الله و أنت رجل قد رفع الله قد رک بما تطلب 


ص: ۵۸ 


۱-۱ بضم الخاء و سکون الراء و فتحهما: ضد الرفق. 
۲-۲ أى شاب. 


٣‏ ٣ی‏ لمته. 


من العلم و ٍنما أنت بمنزله رجل من الصدیقین لانک تقول حدثنا فلان عن فلان عن رسول اللہ صلی الله عليه و آله عن جبرئیل 
عن اللہ فیسمعه الناس منک و یکتبونه عنكك و يتخذونه دینا یعولون عليه و حکما ينتهون إليه و إنما آنهاک أن تعود لمثل الذی 
كنت عليه فانی أخاف عليك غضب من يأخذ العارفین قبل الجاهلین و يعذب فساق حمله القرآن قبل الکافرین فما رأيت حالا 
آعجب من حالنا و لا عظه آبلغ مما اتفق لنا و لما وقف صاحبی اضطرب لها اضطرابا بان فيها آثر لطف الله تعالی لنا و حد ثنى بعد 


ذلك أنه انزجر عن تفریطات كانت تقع منه فی الدین و الدنیا و الحمد لله. 
**| ترجمه ]امیر مؤمنان عليه السلام فرمود: آداب از فهم مايه مى كيرد و در ذهن مى زايد. -. همان - 


كراجكى كويد: از شگفتی ها كه ديدم و برايم رخ داد اين است كه روزی در شهر قاهره به دنبال كارى رفتم. ماه ربیع الآخر 
سال ۴۲۴ بود. مردى در راه همراهم شد كه او را به دانشجوئی و كتابت حديث واداشته بودم در بازارى به جوانى نورس 
برخورديم و آن مرد بدو نگاه عاشقانه ای کرد و از من بريد و بدو ييوست و به گفتگو نشست و نظر دیگران را به خود جلب 
کرد و با او خوش كفت و خوش خندید و چون به من رسید. بر آن کار سرزنشش کردم و گفتم شایسته تو نباشد. به زودی 
زود جلو پای خود روی زمين ب رگ نوشته ای افتاده يافتيم و من آن را برداشتم مبادا در آن نام خدا تعالی باشد. ديدم کهنه 
است و خط نا زکی در آن نوشته و برخی از آن هم محو شده و گویا از یک کتابی بوده و چون آن را مطالعه کردم در آن 
یک حديث نوشته بود كه آغازش از ميان رفته بود و این قسمتش مانده بود: گفت: من برادر مسلمان توام و يشت و يناهت در 
ایمان و تو را در کاری بینم که نتوانم دم بندم از آن در باره تو و عذرت را نيذيرم» گفت: آن چیست؟ تا از آن باز كردم و از 
خدای تعالی توبه خواهم. كفت ديدم تو با یک نوجوان فریبا و نادان به فرمان های خدا و حدود او خوش می گوئی و مى.. 
خندی» با اينكه به خاطر دانشجویی» خدا قدر تو را بالا برده 


ص: ۵۸ 


و همانا تو چون مردی از صدیقانی که می گوئی. به من باز گفت: فلان از قول فلان از رسول خدا صلی الله عليه و آله» از قول 
جبرئیل از قول خدای تعالی: و مردم از تو شنوند و بنویسند و احکام دين خود دانند و بدان اعتماد کنند و آن را حکم خدا 
شمارند و بدان عمل کنند» و همانا من تو را از چنین کاری که کردی باز دارم؛ زیرا بر تو نگرانم از خشم آن که عارفان را 
پیش از نادانان بازپرسی کند و فاسقان قرآن دان را پیش از کافران عذاب نماید و ندیدم شگفت آورتر از آن و پندی رساتر 
از آنچه برای ما رخ داد» و چون يار همراهم از آن نوشته آ گاه شد» سخت پریشان شد كه از رخساره اش نمایان گردید اثر 
لطف خدا تعالی به ماء و از آن يس به من كفت که از تقصیرهای گذشته خود در دینداری و در کار دنیا دست کشیده و 
منزجر شده؛ و الحمد لله. -. کنزالفوائد ۱: ۳۵۳ - 


* | تر جمه ] 
۴۱ء 


عده عدہ الداعی فی قَول الله تَعَالَى نما یحی الله مِنْ عباده العْلماء قال يَعْنِى مَنْ بُصَدق قَو 


فلیس بعالم. 


#[تر جمه ]عده الداعی: و از امام صادق عليه السلام در تفسیر آيه شریفه: «إِلّما يَحْشَى الله مِنْ عباده الْعُلَماءُ) آمده است: یعنی: 


عالم کسی است که کردارش» گفتارش را تصدیق نماید و کسی که گفتارش به وسیله کردارش تصدیق نگردد عالم نیست. - 
. عده الداعی و نجاح الساعی: 4 - 


* | تر جمه | 
«FY»‏ 


مُنيهُ المربد عَنْ أبى عَودِ الله عليه السلام قال كان أمِيرٌ المروْمنینَ عليه السلام یَقول إن للعرالم ثلاث عَاماتٍ العلع وَ الحلع و 
الصَّمْتٌ و لِلمُتَكلف تلات علامات ینام مَنْ فَوْقهُ بالمغصیه وَ یلم مَنْ دوه بِالْعلیه و يُطَاهِرٌ الظْلَمَة (۱). 


##[ تر جمه آمنیه المرید: امیرممنان عليه السلام هميشه می فرمود: عالم سه نشانه دارد: دانش» بردباری و سکوت. و متکلف سه 
نشانه دارد: با بالادست با معصیت دشمنی می کند و بر زیردستش با غلبه ظلم می کند» و پشتیبان ظالمان است. -. منیه المرید: 


۷۵ 
*[ترجمہ] 

باب ۱۲ آداب التعلیم 

الآيات 

الكهف: قال لا تَُاخِذْنَى ہما تيب و لا يْهِفْنَى من أَمْرى عُرا(۷۳) 

۵0 ۱:8۔''- قال لا وادنی ہما تست و لا تومفنی من آثری عُشراً -. كهف / ۷۳- 


[[موسی] گفت: «به سبب آنچه فراموش کردم مرا مؤاخذه مکن و در کارم بر من سخت مگیر.»] 


الل هرا آنا یا آمیر میتی ال ما ملک قال کیت کیت و کیت فَأَجَابَهُ عه عَنْ شواله فقیل يا مر الْمَؤْمِنِينَ كنا عَھدناک إِذَا شِع 


عن الْمَشأَلهِ کنت فیها کالشکه متا راب فما تالک | بات اليم عن جراب هَذَا 
ص: ۵٩‏ 


۱۸ آی یعاونهم. 


3 


الو جل حى خلت ره تم خرجت فاأجبته فقال کنث حاقنا و لا رای لها زأی لاقن و لا حازق 


إِذَا المشکلاث تَصَدَبْنَ لی٭٭٭ کنْفت حَمَائِقَهَا الّظر 
وَِنْ برقت فی مخیل الصّوَاب *** عَفیاء لَا ليها المَصَرْ 

مه یوب الْأمُورٍ*** وضغت علیها صَحِيح الّطر(۱) 

لساناً كشفشقّه ابی از کالخسام یار ال کر 

و قبا ادا اشتْطقَته الْهُمُوم* اد ازى عَلیها بواهی الدُرَر 

و لَمْتٌ بإِمّعَهِ فی الجَالِ٭ داد بد *> أَسَائْلٌ مَذا و دا ما لح ٤۷(‏ 


و 
رن و 
| 


و یی مُدَرّبُ الََصْکَرَیْن٭: ٭٭ این مع ما مَضَى ما عبر 


** | ترجمه آشخصی از حضرت على عليه السلام پرسشی نمود و آن حضرت با شتاب وارد خانه اش شد و سپس بیرون آمد و 
فرمود: پرسشگر کجاست؟ آن شخص كفت يا امیرالمومنین من اینجا هستم. حضرت پرسید: سوالت چیست؟ او گفت: چنین و 
چنان است. حضرت پاسخش را داد. به آن حضرت گفته شد: یا امیرالمومنین» هر وقت ما از شما سؤالى داشتیم؛ مانند سکه 


داغ» جواب حاضر داشتى» جه شد كه امروز جواب اين مرد را دير پاسخ 
ص: ۵۹ 


e 


ےت 0 
- آنگاه که مشکلات برای من فریاد كشيدند» سختی های آن را با دقت برطرف می گردانم. 


- ضعف فکر من به خاطر اد بن است که به مسائل پنهانی كه مربوط به دستگاه خداست مربوط می شود. در این صورت. فکر 


صحیح را بر روی مشکلات می گذارم. 
- زبانی همچون صدای * شتر مستی كه سا زگار باشد» يا چون شمشیر فولادی دارم که لباس های حوادث را با آن می شکافم. 


- قلبی دارم که وقتی غم های آن را بررسی می کنم» بر دانه های قیمتی آن افزون می گردد. 


- من کسی نیستم كه هردم با کسی دوستی كنم و از این و آن بپرسم. جه خبری داری؟ 


- من دل و زبانم را این طور آگاہ نگاه می دارم که حوادث روز را به حوادث گذشته قياس می كنم و شبیه می دانم. - . امالی 


طوسی ۱۸: ۵۲۶ - 


* | تر جمه | 


بيان 


قال الفیرو زآبادی کیت و کیت و یکسر آخرهما آی كذاو کذا و التاء فیهما هاء فى الأضل و السکه المسمار و المراد هتا 
الحدیده التی یکوی بها و هذا کالمثل فی السرعه فی الأمر أى کالحدیده التی حمیت فی النار كيف يسرع فى النفوذ فى الوبر 
عند الکی کذلک كنت تسرع فی الجواب و سيأتى فی الأخبار کالمسمار المحمره فى الوبر قوله عليه السلام لا رأى لثلاثه 
الظاهر أنه سقط آحد الثلائه من النساخ و هو الحاقب قال الجزری فيه لا رأى لحازق الحازق الذی ضاق عليه خفه فخرق رجله 
أى عصرها و ضغطها و هو فاعل بمعنی مفعول و منه الحدیث الآخر لا يصلى و هو حاقن أو حاقب أو حازق و قال فى حقب فيه 
لا رأى لحاقب و لا لحاقن الحاقب الذی احتاج إلى الخلاء فلم یتبرز فانحصر غائطه و قال فى حقن فيه لا رأى لحاقن هو الذی 
حبس بوله کالحاقب للغائط انتهی و یحتمل أن یکون المراد بالحاقن هنا حابس الأخیثین فهو فى موضع اثنين منهما و يقال 


تصدی له أى تعرض. 


و قوله إن برقت أى تلالأت و ظهرت فی مخیل الصواب أى فی محل تخیل الأمر الحق أو التفکر فی تحصیل الصواب من الرأى 
و عمیاء فاعل برقت و هی المسأ 


ص: ۶۰ 


۱-۱ و فى نسخه: الفكر. 
۲-۲ و فی نسخه: و ما ذا الخبر. 
وفى و 


المشتبهه التی يشكل استعلامها يقال عمی عليه الأمر إذا التبس و يقال اجتلیت العروس إذا نظرت إليها مجلوه و المراد بالبصر 
بصر القلب و قوله مقنعه صفه أخرى لعمیاء أو حال عنها أى مستوره بالأمور المغیبه المستوره عن عقول الخلق و قال الجزری فی 
حديث على عليه السلام إن کثیرا من الخطب من شقاشق الشیطان الشقشقه الجلده الحمراء التى يخرجها الجمل العربی من جوفه 
ینفخ فیها فتظهر من شدقه و لا یکون الا للعربی کذا قال الهروی و فيه نظر شبه الفصیح المنطیق بالفحل الهادر و لسانه بشقشقته 
کالحسام الیمان الذ کر انتهی فقوله عليه السلام لسانا لعله مفعول فعل محذوف أى آظهر أو آخرج أو آعطیت و یحتمل عطفها 
على صحیح الفکر فحذف العاطف للضروره و قال الفيروزآ بادى بنو رحب مح رکه بطن من همدان و آرحب قبيله منهم أو محل 
أو مکان و منه النجائب الارحبیات انتهی فشبه عليه السلام لسانه بشقشقه الفحل الأرحبى النجیب و فى النهایه کالحسام الیمان 
آی السیف الیمنی فان سيوف اليمن كانت مشهوره بالجوده و فى المنقول عنه البتار قال الفیروز آبادی البتر القطع أو مستأصلا و 
سیف باتر و بتار و بتار كغراب و قال الذ کر أيبس الحدید و آجوده و هو أذكر منه أحد و المذ کر من السیف ذو الماء فتاره 
آخری شبه عليه السلام لسانه بالسیف القاطع الأصيل الحدید الذی هو فى غایه الجوده و قوله عليه السلام آربی أى زاد و ضاعف 
عليها أى کائنا على الهموم بواهی الدرر جمع باهیه من البهاء بمعنی الحسن أى الدرر الحسنه و هى مفعول آربی و فاعله الضمیر 
الراجع إلى القلب. 


و قوله مدرب الأصغرین فى بعض النسخ بالذال المعجمه يقال فى لسانه ذرابه أى حده و فى بعضها بالدال المهمله قال 
الفيروزآ بادى المدرب کمعظم المنجذ المجرب و الذربه بالضم عاده و جرأه على الأمر و قال الأصغران القلب و اللسان و فی 


بعض النسخ آقیس ہما قد مضی ما غبر. 


٭ تر جمہ]فیروز آبادی گوید: «کیت و کیت» یعنی کذا و کٹا تاء در كيت و كيت در اصل هاء بوده است. «والسکه» به 
معنای آهن» مقصود از آن در اينجا آهن داغ است که به واسطه آن داغ نهاده می شود و این ضرب المثل است برای سرعت 
در کار؛ یعنی مانند آهن که در آتش داغ شده باشد. چگونه هنگام داغ نهادن در يشم سرعت دارد؛ همچنین شما در جواب 


دادن سر يع بودی. و در آینده احادیثی می آید که در آنها آمده است که شما مانند سیخ داغ در پشم بودی. 


«لا رأى لثلا-ثه» ظاهراً یکی از موارد سه گانه از دست نساخ افتاده است که آن (حاقب) بوده است.«لا رأى لحاذق»» جزرى 
گوید: حازق کسی است که کفشش تنگ باشد» و يايش را در ميان كفش بفشارد. «حازق» اسم فاعل به معناى مفعول است 
یعنی محزوق. و از این قبیل است حدیث دیگری که فرمود: نماز نخواند کسی که در حال حاقن با حاقب يا حازق باشد. 
جزری گوید: «حقب» کسی است که بولش او را محصور کرده باشد. پایان کلام جزری. احتمال دارد مراد به «حاقن» در این 


جاء حبس کننده بول و غایط باشد. «تصدی له یعنی مشکلات عارضم شد. 


(ان برقت» برق زد و تلؤلو کرد و ظاهر شد. «مخیل الصواب» بعنی در جای خيال پردازی امر حق با اندیشیدن در به دست 


آوردن رأف درست. (عمیاء) فاعل برقت اشست. مراد از عمیای 


ص: ۶۰ 


مسئله مشتبه است که آگاهی از آن سخت باشد. و «عمی عليه الأمر زمانی گفته می شود که کار مشتبه شود. «اجتیت العروس؛ 
زمانی گفته می شود که به عروس نگاه کنی در حالی که آرايش کرده و روشنایی می دهد؛ مراد از «بصر» چشم قلب است. 
«مقنْعه؛ صفت دیگری برای عمیاء است. یا حال از برای عمیاء می باشد. یعنی به کارهای غیبی پوشیده شده است که از عقل 
مردمان مخفی است. جزری گوید: در حديث امام على عليه السلام آمده است: قطعاً بيشترين سخترانيها از شقشقه شقشقه های شيطان 
است. «الشقشقه» يوست سرخی است که شتر عربی از درونش بیرون می آورد» پس در آن می دمد و از كنج دهانش آشکار 
می شود و این يوست در غير شتر عربی نمی باشد. هروی چنین گفته است: در این حديث» حضرت على عليه السلام انسان 
فصیح و زبان آور را به * شتر نری كه پوستی سرخ رننگ از دهانش یک دفعه بیرون آید تا تشبیه کرده است. و زبانش را به يوست 


يض نت اسيك از ا ين جمله است» حدیث على عليه السلام در خطبه آن حضرت که فرمود: اين سخن شقشقه ای بود که 


بيرون آمد و سپس آرام گرفت. 
و در این مورد» شعری هم است: «زبان مانند يوست سرخ پرباد دهان ش شتر یا مانند تيغ یمنی برنده است. 


«لسانا؛ شاید مفعول فعل محذوف باشد که آن فعل ها «آظهر» يا «اخرج» يا «أعطيت» می باشد. و احتمال دارد بر صحیح الفکر 
عطف شود و واو عاطفه حذف شده باشد. فیروز آبادی گوید: «بنو رحب» طائفه‌ای از همدان است. و «أرحب» قبیله ای از آن 
طائفه است. یا مکان آن طائفه است؛ از اين قبيل است «النجائب الارحبیات» بعنی اسب های نجیب اين طائفه . پایان سخن 
فیروز آبادی. پس امام عليه السلام زبانش را به يوست سرخ بیرون آمده از دهان شتر نر نجیب ارحبی تشبيه کرده است. و در 
کتاب النهایه آمده است: «کالحسام الیمان» یعنی شمشیر یمنی» زیرا شمشیر های یمنی به خوبی معروف بوده است و در شعر 
کلمه «بتار» هم بعد از «حسام» ذکر شده است. فیروز آبادی گوید: «البتر» به معنی قطع يا مستأصل یا از بين رفته است. و «سیف 
باتر و بتار» و «بتار» بر وزن غراب هم به کار رفته است. فیروز آبادی كويد: «الذ کر» خشكك ترين و بهترین آهن را می گوینده 
و از این جمله است «هو اذکر منه» یعنی از آن دیگر برنده تر است. شمشیر مذ کر به شمشیر آبدار گویند. گوید: دفعه دیگر آن 
حضرت زبانش را به شمشیر برنده اصیل که در آخرین ن¿ درجه خوبی باشد معرفی کرده است. «آربی» یعنی غمها زياد شده» و 
دو برابر گردبده است. «بواهی الدرر» جمع باهیه از ماده بهاء به معنای نیکویی است. یعنی در های نیکو «بواهی» مفعول اربی 
است و فاعل «اربی» ضمیری است که به كلب بر فى گردد. «مدرب الأصغرين)» در بعضی از نسخه ها «مذب» آمده است . گفته 
می شود «فی لسانه ذرابه» یعنی در زبان فلانی» تیر ند گی است. و در بعضی نسخه ها «مدرب» آمده است. فیروز آبادی 
گوید: «المذرب» مانند معظی چیزی تجربه شده و ثابت را می گویند. «الذربه» عادت و جرأت به کاری را گویند. فیروز آبادی 


گوید: «اصغران» قلب و زبان را گویند و در بعضی نسخه ها «أقيس بما قد مضی ما غبر» آمده است. 
* | تر جمه | 


«¥» 


غوء غوالی اللثالی ل» الخصال ف» تحف العقول فى بر اوق عَنْ زین الْعَابِدِينَ عليه السلام د قال: و 


3 


1 
1١‏ 
6 
ا 
ی 
th‏ و 
۷ 


۶۱ : 


الم فان تقلم أن الله رو جل نما جعلک قیما لهُم فیما آتاکک من الم و ف لکد ین حَزائنه إن أ خترنت فى تفلیم اس و 
تج وج ٹب نت مت اس ےو ےئ 
کی ال2 وغل أن تشاک ال ھا رط مِنَ لوب > ہلک 

٭ |ت رجمہ اعوالی اللشالی و الخصال و تحف العقول: امام زین العابدین عليه السلام در حدث حقوق فرمود: واماحق 


شا گردانی که در زیر پرورش و سرپرستی 
ص: ۶۱ 


دانش تو اند این است که بدانی» خدای عزوجل تو را سرپرست آنان کرده و آن دانشی كه به تو داده و از گنجینه دانش 
خويش دری بر تو گشوده» اگر به خوش رفتاری مردم را بیاموزی و با آن ها بد اخلاقی نکنی و دلتنگ نشوی» خدا از فضل 
خویش بیشترت بدهد و اگر از دانش خود به مردم دريغ کنی و چون از دانش تو خواهند بر آن ها تنگ خلقی نمایی» سزاوار 
است که خداوند دانش و آبروی آن را از تو بگیرد و جاه تو را از دل ها براند. - . عوالی اللثالی ۴: ۷۴ ح ۵۴ - 


* | تر جمه | 


بيان 


الخرق تركك الرفق و الغلظه و السفاهه و الضجر التبرم و ضيق القلب عن كثره السؤال. 


**[ترجمه ]«الخرق» رها کردن مدارا و خشونت و بی خردى را كويند. (الضجرا به ستوه آمدن و ملول گردیدن و دل تنگی از 


سارف يرسك زا کب قد 


* | تر جمه | 

«f» 

ول وَج دت بخط لیخ محمد بن عَلی البائ م رَحمَة الله تم من حَط السهید قُدّسَ دوه عَنْ پوشت بن جاہر عَنْ اى جغفر 
رعا لع ول ال صلی الله عليه و آله من ری وج ارا ا تل له ول ان آکاا فى ا و أنهو وخا 


اختاج الث إِليه هه فا هه ا 


*٭ ترجمه آمجلسی گوید: به دست خط شيخ محمد بن على جبایی - رحمه الله - كه از خط شهید نقل کرده بود» از يوسف بن 
جابر از امام باقر عليه السلام روایت کرده که آن حضرت فرمود: رسول خدا صلی الله عليه و آله لعنت کرد کسی را که به 
عورت زنی که برايش حلال نیست نگاه کند و مردی که به ناموس برادر دینی اش خیانت كندء و مردی که مردم نیازمند 


پرسش مسائل از او شوند و وی درخواست رشوه کند. 


** | تر جمه | 


«f» 


وا 


اڈ“ َه الباجزه قَالَ الصادِق عليه السلام من أَخْلَاقٍ الال اه قَبل ن بشمع و الْمَعَارَصَهُ قبل أن يَفْهَم و الْحَكمٌ بما یم 


#*[تر جمه ]الدره الباهره: امام صادق عليه السلام فرمود: از ویژگی های نادان پاسخ كفوخ یش از فلت و سره كردن یش 
از فهميدن. و به نادانی حکم دادن است. - . الدره الباهره من الاصداف الطاهره: ۴۲» ح ۷۱ - 


* | تر جمه | 


«A» 


Ad 


مه المریده عَنْ مُحَمّد بْن مان رَفَعَهُ قال قال عي ی اب مَوْيمْ عليه السلام يا 22 عكر الحوارئین(۱) لی ال م اجه فاقضومًا لی 
لوا قضدیث عاجنک با ژوح الله قاع فَعسَلَ أَقْدَامَهُْ قار كس اس رر ہت 
نما راض عت عکنا لکیما 7 .اض موا بَعْدِى فی الاس کتواضیی کم نم قال عيسى عليه السلام بالواضع ع تعر کهآ باکر 
دک فی الشهل ينث الع نا فى التجبل. 


٭ ترجمه آمنیه المريد: عيسى ابن مریم عليه السلام فرمود: ای حواريين و ياران پاک من از شما خواهشی دارم که می خواهم 
آن را برآورده سازيد. گفتند: یا روح اللہ حاجتت جتت برآورده است. عیسی بن مریم برخاست و پاهای حواریین را شستشو داد 
آنان به عیسی عرض کردند: شايسته بود که ما پای شما را می شستیم. فرمود: سزاوارترین مردم در خدمت کردن, خود عالم 
است. سپس عیسی عليه السلام فرمود: یگانه هدف من از اين کار این بود که با اظهار تواضع خود نسبت به شماء شما بعد از 
من در ميان مردم تواضع کنید. سپس فرمود: علم و حکمت با تواضع آباد می شود نه با تکبر. و همچنین زراعت در زمین نرم و 
هموار می روید نه در كوه ها. - . منیه المرید فی آداب المفید المستفید: ۷۵ - 


* | تر جمه | 
»$« 
وَعَنْ آبی عبد الله عليه السلام فی عَذه الْآيْهِ و لا تُصَعْوْ خد ک لاس قال لیکن الاس عند ک فى العلم سَوَاء 


** | ترجمه ]امام صادق عليه السلام در تفسير ايه و لاد تو و کے کف لِلنّاس)ء جن لقمان /۹۴- و از دم إبه نخوت ] رخ 


برمتاب.) فرمود: بايد همه مردم در آموختن علم نزدت برابر باشند. -. منيه المريد: ۷۷ - 


٭| ترجمه ] 


۰۷ 
و عن ال صلی الله عليه و آله ينوا لمن تعلمون و لِمَنْ تتعلمون مثه. 
| تررجمه ]پیامبر صلی اللہ عليه و آله وسلم فرمود: در برابر شا گردان و استادانتان نرمخویی کنید. -. منیه المريد: AY‏ - 


* | تر جمه | 


«A» 


و 
۳4 ت 


و ال شول الله صلی الله عليه و آله لاص ابه د لاس لکم تم و ان رجالا يَاتُوتكم من آفطار الأْض یفَْهُونَ فى الڈین فَإذا 


حابه | 


اتو کم فَاسْتَوْصُوا بهم خیرا. 


#*| تر جمه آرسول الله صلی اللہ عليه وآله و سلم به اصحابش فرمود: قطعا مردم از شما پیروی خواهند کرد و مردانی از اطراف 
زميق براق ناد گیری مسائل دینی به ترد شما خواهند آمد؛ وقتی نزدتان آمدند آنها را به کار خر وصیت نمایید. -. منیه 


المرید: ۸۲ - 


٭٭| ترجمه | 

۰ 

و قال ا يَدُعُو عِنْدَ خزوجه مریدا درس بالذعاء لو عن الب ص 
ص: ۶۲ 


١ -١‏ حواری الرجل: خاصته و ناصره و خليله. 


آز طلم و هل أو يُجهَلَ على َر جارك و تنس و 


کل عَلَى الله و لا حول و لو باه ای العظيم الهم ی 


زل 


دعا 
٭ ے) 
0+ 
ما 
8 
\ 
3 ئا 
کے 
5 
۶ 
u‏ 
E‏ 


ص: ۶۲ 


2 2 
٤ 2 
° 


لم ای ود بك ان أَضِلّ أو اضل و آزل أؤ ازل و أَظلع اؤ لم و آجهل أؤ يُجَهَلَ عَلَی عَرّ جازک و تدم اش ماک و 
ول زک ز و یک سپس می فرمود: شم الل حشيى الله و لت على الله و لا عحول و لا ا الله الق العظیم الم 


مث جتانی و أور الق على لمانی.» - . منيه المريد: ۰ - 


خداونداء به تو يناه می برم از این که گمراه کنند يا گمراه گردم. بلغزانند يا بلغزم» ستم كنم يا ستم بينم به نادانی بکشاندم يا 
خود دچار نادانی گردم. عزیز است همسایگی ات پاک است نام هایت. با جلالت است مدح و ثنايت» خدایی غير تو نیست؛ 
به نام خداء مرا خدا کفایت می كندء به خدا ت وکل می کنم» حول و قوه ای جز به خدای بز رگ نیست. بار خدايا قلبم را ثابت 
و عقل را بر زبانم جاری گردان. 


۷| تر جمه | 


«1+» 


و قال ناقلا عن بعض العلماء يقول قبل الدرس الل ای عُوذ بك آن أضل أؤ أضل أؤ أزل أؤ أزل أز آظلع أو اظلم أؤ آجهل 


أو جل عَلَی الله الْمَغنِى بعا مى و نی دہ و رو رم یس 
1 نم و من غ قلب 1 خش وَ من تفس ۳ سیم و من نّْ دعاء 1 عم 


| ترجمه أشهيد ثانى از برخى از دانشمندان نقل کرده که پیش از درس اين دعا را می خواندند: له 1 E‏ بک أنْ 


فعل أؤ أضل أو أ . 


ات 


2 و ازل أو الم أذ الم أذ أجل اؤ ُجهل على الُم المغنِى بما علعتیی و علعبی ما بی و زذنی علمً 
و الْحَمْدُ لله ی كل حال الم إنّى أعُوذ بک من علم فا بقع و من قلب لا ینغ وین تفس لا نیع و من ذعاء لا ره -. 
منيه المرید: ٩۳‏ - خداوندا به تو يناه می برم از ای بن که گمراه کنیا گمراه كردم بلغزانند با بلفزمه ستتم کک با ستم بینم» به 
نادانی بکشاندم يا خود دچار نادانی گردم. بار خداياء علمی را که به من آموختی سودمند گردان» مرا به علس رهنمون ساز 
که مرا سودمند افتد. خداوندا؛ بر مراتب علم و آ گاهی من بیفزای. سياس حقیقی در تمام حالات از آن خداوند متعال است؛ 
خدايا به تو يناه می برم از علمی كه سودمند نیافتد و از قلبی که خشوع و نرمی در برابر حق به آن راه نیابد و از هوسی که 
اشباع نگردد و از دعایی که اجابت نگردد. 


| تر جمه | 


و وق أنَّ مَن اجْتَمَمَ مع جماعه و 5 ہے مس رہ یک فا بول یا و ین مَعْص یتک و مِنْ طاعتکک 
ها ا یک وی ال عا 2 سی کرس دا او فا (۱) ما یتنا و اجعلها 
ا ل تا علی مَنْ ظلعتا و انض وتا عَلَى مَنْ عَادَانَا و لا تجعل مص یمتا فی دیینا و لا تجعل نانا آکبر متا ول مب 


#(ترجمهآروایت شده كه اگر کسی با كروهى جمع شود و بخواهد دعا بخواند بايد این دعا را بخواند: الهم افخ لین 
یتک ها کت مس تر ہج کر سم کت 
مات و تاد و هونا ما آخیینا و لها الْوَارِتَ با و اجعل ارا علی مَنْ طَلْمَنَا و انم رتا علی مَنْ عاذانا و لا تجعل مَصییتنا 
فى دیا و لا تجعل انا اکر هما و لا ملع علمنا و لا ساط علینا مَنْ لا توحفا.» -. الصدر نفسه: 9# - 


GN 


0 


پرورد كاراء ترسی نصيب ما كن كه , بين ما و نافرمانى تو فاصله شود و به ما از اطاعت خود آن چند ببخش كه ما را به بهشت 
برسائده یقینی ہما بده كه مصيبتهاى دنیا را بر ما آسان کند. بار خدایاء از چشم و كوش و قوت. تا وقتى ما را زنده نگه می 
داری بهره خوبی به ما بده و همان را وارث ما قرار ده و خون ما را به ضرر ستمگران و متجاوزان به ما قرار دم ما را بر 
دشمنان یاری ده و پیروز كن و مصیبت و گرفتاری ما را در دين ما قرار مده و دنیای ما را به عنوان هدف اساسی کوشش های 


ما و مقصد نهایی دانش ما قرار مده و کسانی كه به ما رحم نمی کنند را بر ما مسلط و جيره نگردان. 
۷| تر جمه | 
»¥« 


ا 


و رو عَن الب صلى اللہ عليه و آله أنَّ الله بُحبْ الصوت الْحَفِيضَ و ينض الصَوْت الرّفیع 


**[ترجمه|از رسول خدا صلی الله عليه وآله وسلم روايت شده كه خداوند آواز پایین را دوست دارد و صدای بلند را دشمن 


می دارد. -. منيه المريد: ۹۵ - 


٭٭| ترجمه | 


و رو داي صلی الله عليه و آله کان إِذَا فَرَغ من عد به یثه و أَرَاد أن يَقُومَ مِنْ غ مخلسه د ول للع افو گنا کا أخطأنا و ما تعدا 
5 اش اوه غناو مانت أ م ب م أت انعم و أنك مخت و پر ام من مجه عبعائک الع و 
ک اشد أن ا له اك آستنفرک و اتوب ایک شبحان رَبك زب لزه ما يَصِفُونَ و سَلامٌ عَلَى امین و الْحَثدُ 


**[ترجمه ]از رسول خدا صلی الله عليه و آله وسلم روايت رجہ ک ]سيرك سكا كسحا ضا یکا ورب خر نیت 


از مجلس بلند شود این دعا را می خواند. هم اغفو كا آغطانا و ما تنا و ما فر و ماع و ما آنت آغلم به ما آنت 
1 مدا 


2 
اث 


که رخفا گناهان ما را پک گناھانی که خمدا با سهر ا هان یا افکارام کپ شذه 


۱ 


ایم. و گناهی که O o‏ نم و هنگام برخاستن از مجلسش 


2 


این دعا را می خواند اس بتحاتكك الم و یفک أَمْهَدُ آن لا 


3 


ال له آنت أسْتغْفرَك و توب ایک شبحان رَبك رب لیر عا 
ص فون وَ مَلامٌ عَلَى الْمُوْسَلِينَ 2 الد ال ب الْعالّمِينَ»» بار خداياء تو پاک و منزهی» به واسطه حمدت تو را ستایش می كنم 
و گواهی می دهم که جز تو خدایی نيست و از تو طلب بخشش می كنم و به سوى تو باز می گردم. پاک و منزه است 
پرورد گار توء پرورد گار عزت از آنچه وصف می کنند او راء يس درود بر پیامبران و ستايش مخصوص الله پرورد گار آدمیان 


است. گروهی این دعا را از جمله کارهای پیامبر برشمرده اند. -. منیه المرید: ۹۹ - 
* | تر جمه | 

»16©« 

ا 


و فی تقض الژوآنات أن اللات آیات كفارة العظلس. 


##[ترجمه ]در بعضی روایات آمده است: اين سه آیه» کفاره گناهان مجلس است: «شَبْحانَ ریک رت الغا بص هُونَ # و 
سَلامٌ علی موی * و الد نت العالمین» - . صافات / ۰ - ۱۸۲ - [منرّه است پرورد كان قي پرورد گار شکوهمند» 


از آنچه وصف می کنند. و درود بر فرستاد گان. و ستایش ویژه خداء پرورد گار جهانیان است.1 - . منیه المرید: و ا- 


ےت أن آنضاریاً جاء یال صلی الله عليه و آله يَسألهُ و جاء رل من تقیف فَقَالَ 


۱۱و فی نسخہ: و قو؟؟؟ 


3 


ٹول الله صلی الله عليه و آله و تا اٹ 


ع 
5 
- 
۳ 
Lr‏ 
دی 
0 
.6 
بت 
0 
۶ 
Lo‏ 
۰ص 
(na‏ 
کے 
5 
ہی 


**|[ترجمه آروایت شده که مرد انصاری نزد پیامبر آمد و از آن حضرت پرسشی نمود و مردی از طائفه ثقيف هم آمد. 
ص: ۶۳ 


رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: ای برادر ثقیف. مرد انصاری زودتر از شما مسئله پرسیده» پس بنشین تا اول جواب او را 


بگویم. -. منیه المرید: ۱۳۲ - 
* | تر جمه | 


باب ۱۳ النھی عن كتمان العلم و الخيانه و جواز الكتمان عن غير أهله 
الآيات 


البقرہ: بو لا۔ تلہ تلب وا لح بالب طل وَتَكثموا لحي و أ ت تم تَفلمُونَ(۴۲) (و قال تعالی): «إنَّ لین کون ما أَبْرَلنا من نات و 
الا ور ا ناس فی الکتاب سس الله و و يَلعَنْهُمُ الاُِونَ(۱۵۹) (و قال تعالی): ات اجام الکتات 


یعرف كما يَعْرِفُونَ امم و ريق نع ینوناق و مُع یقمونء(۱۳۶)(و قال تعالى): «إنَّ الّينَ كمون ما أَنْرّلَ الله 


‫َ 


جي و جي بير 


مِنّ الکتاب و یرون به ما فليا آولیک ما أكون فی بُطونِهم إلا انان (176) 
آل عمران: (یا یل الكتاب یم تشون اک اباطل و تون ال وم عم وَ»(۷۱) (و قال تعالی): «و 1 أ الله میثاق 
لين وا الکناب که لاس و لا وله دوه وراه هورم و روا به تن ليا ینس ما یت ونَ»(۱۸۷) 


۱۳۳ و لا تلبشوا ال بالباطل و تکتموا ان و َنم تا رن د رم‎ -"-1]( meta info 
زو حق را به باطل درنياميزيد» و حقيقت را - با آنكه خود می دانید - كتمان نكنيد.]‎ 


- اد الذينَ یکتون ما اثلا من الٛیناتِ و الْهُدى من بغد ما باه لاس فی الکتاب آولیک یله الله و عنم اللأعِنُونَ -. بقره 
۸ - 


[کسانی که نشانه های روشن» و رهنمودی را كه فرو فرستاده ايم» بعد از آنکه آن را برای مردم در کتاب توضیح داده ایم 
نهفته می دارند» آنان را خدا لعنت می کند» و لعنت کنند گان لعنتشان می کنند.] 


- الذیق آتَيِناهُمُ الکتاب يَْرِفُوتَهُ كما يَعْرفونَ أَبْناءَهُمْ و اد فریقً مِنْهُم لِکتَمون الق و هُمْ يَعْلْمُون -. بقره /۱۴۶- 


(کساتی که به ایشان كنات [آسمانی] داده ایم؛ همان گونه كه پسران خود را می شناسند» او [- محمد] را می شناسند؛ و 


مسلماً گروهی از ایشان حقيقت را نهفته می دارند» و خودشان [هم] می دانند.] 


- لین یموق ما اَل الله من الکتاب و یرود به من یلا ولیک ما أكون فى بطونهم :الا انار و لا يُكلمَهُمُ الله يَومَ 


ملاظ رآ عذات آليع -. بقره ۱۷۴۸ - 


[کسانی که آنچه را خداوند از کتاب نازل کرده» پنهان می دارند و بدان بهای ناچیزی به دست می آورند» آنان جز آتش در 
شکمهای خويش فرو نبرند. و خدا روز قیامت با ایشان سخن نخواهد گفت. و پا کشان نخواهد کرد و عذابی دردناک خواهند 


داشت.) 
- یا هل الكتاب لِم تلبشون ال بلباطل و تکتمون ال و نم غا تَعْلمُونَ -. آل عمران /۷۱- 


۳ 


0 د أَحَدَ الله میناق الّدِينَ آو تا الکتاب له للناس وله کر مرا وزاء ظَهُورِهِمْ و ان شترَوا به متا قیلا قبت ما يَشْتَرُون 


و [ياد كن] هنگامی را كه خداوند از كسانى كه به آنان كتاب داده شده پیمان كرفت كه حتماً بايد آن را [به وضوح] برای 
مردم بیان نمایید و كتمانش مکنید. پس آن [عهد] را پۂ پشت سر خود انداختند و در برابر آن» بهايى ناجيز به دست آوردند و 
جه بد معامله ای کردند.) 


وو ری ۱ ۱ تچ ےط 


ابن لب عن أبى عبد الله عليه السلام ال تقش المهموم لیا تيبح و که لا باه و مان سنا جهَادٌ فی بیلِ الله غ فان 
أَبُو عبد له عليه السلام يَحِبٌ أن یکت هَذًا الْحَدِيتٌ پماء الذّهَب. 


٭ | ترجمه |مجالس مفید: ابن تغلب از امام صادق عليه السلام روایت کرد که آن حضرت فرمود: آه محزون در مظلومیت ماه 
مانند تسبیح گفتن ثواب دارد. غمناكك بودن او به خاطر ما در حکم عبادت است؛ پوشاندن اسرار ماء جھاد در راہ خداست. 


٭| ترجمه | 


«¥» 


م تفسير الإمام عليه السلام فى وهای مد لین َال بیان و اء لین من شيعه مب وغل لوا الله لها نَم 
ڑا اع الکفر کت زوا و او لوب اوبات 1 رشوعا و اهاز نار له ی و تا کم اد الصا 
بَعْدَ مُحمَدٍ صلی الله عليه و آله فکتموها و انوا سثر الْعلُوم عَنْ لها الْمُْتَحمّينَ لها و فیهم توف 

*؛* | ترجمه |تفسیر امام حسن عسکری عليه السلام: امام حسن عسکری عليه السلام در تفسیر آيه «هدی ھی سے ری وب 
فرمود: قرآن روشنی بخش و شفای پرهي زکاران از شيعه محمد و على علیهما السلام است که آنان از همه انواع کفر پرهیز 
کردند و سپس گناهان کبیره را رها کردند و از آن يرهز نموده و آنها را ترك نمودند و از آشکار کردن اسرار خداوند متعال 
و اسرار پاکان بند گان خدا از اوصیاء حضرت محمد صلی الله عليه وآله دوری گزیدند و اسرار آنان را کتمان کردند. و از 


پرده پوشی دانش برای اهلش پرهیز نمودند و در ميان آنان منتشر کردند. - . تفسیر منسوب به امام عسکری(ع): ۷ ح ۳۳ - 


۷| تر جمه | 

«f» 

ج الاحتجاج عَنْ عَبد له سلما قال: کن عِنْدَ أبى جَففَر عليه السلام فَقَالَ له جل مِنْ 
ص: ۶۴ 


١1-١‏ ]الموبقات أى المهلکات. 


هل الَْصْرَه ال ل نما الأغمى لالم اضر )١(‏ برع ذین یتقو للم بى ریخ بطونهم من يذل از ال 
بو مقر عليه السلام هلک امن آل فرعَؤنَ و الله هبلک و ما ال الم عکثوما مذ بع الله رو جل سول لوا 
دعب الْحَسَنْ بَمینا و 2 مالا قو الله ما وج للم ال ماهتا و كان عليه السلام يفول مخت الاس عَلَينَا عَظِيمَةٌ ان دَعَوْنَامُم لم 


یجییونا و ان ر كام لَمْ يدوا نیرا (5). 
| تر جمه ]الاحتجاج: از عبدالله بن سلیمان نقل است که گفت: نزد امام باقر عليه السلام نشسته بودم که مردی از 
ص: ۶۴ 


اهل بصره به نام عثمان اعمى به آن حضرت گفت: حسن بصرى معتقد است. افرادى كه علم را كتمان می کنند. بوى گند 
شكمشان اهل جهنم را مى آزارد. فرمود: يس مؤمن آل فرعون هلاكك شده! حال اين كه قرآن او را به كتمان علم ستوده! از 
زمان بعثت نوح عليه السلام» علم ينهان و مكتوم بوده» پس حسن بصرى به هر راهى که خواهد برود» به خدا سو گند که علم 


جز در این خاندان يافث نشود. 


و پیوسته آن امام می فرمود: بلا و آزمایش مردم بر ما سخت كران استء اگر ايشان را بخوانيم اجابت نمی کنندہ و چون 
تركشان گوییم» جز به ما هدایت نشوند. - . الاحتجاج: ۳۳۱ - 


چا ماد | ترجمه ] 
«f»‏ 


لى» الأمالى للصدوق اژْنْ اذوه الْمَوَدُبُ عَنْ محمد الحفیری عَنْ آخمد بن محمد عَنْ أبيه عن ابن أبى غُمَیر عَنْ سيف بن 
عمیرة عَنْ مدرک : ن لزع از قال قَالَ الصَادق جففر بن مُحَمّدٍ عليهما السلام یا مرک رَجم الله عدا اخترٌ مَوَدء الاس إلا 
دهم بم عرفو و کت ما نکر ود( 


#[ترجمه امالی صدوق: امام صادق علبه السلام فرمود: ای مد رک! خدا رحمت کند بنده ای را که دوستی مردم را برای ما 


جلب کند» آنچه می فهمند برای آن ها حديث کند و آنچه منکرند وانهد. -. امالی صدوق: ۸۸ م ۲۱ء ح ۷ - 
الخصال: مثل اين حدیث نقل شده است. -. خصال: ۵ء ب ح ۹ - 
۷| تر جمه | 


«A» 


كشء رجال الکشی آَم بْنُ مُحَمّدٍ عن علی بن مُحَمّدٍ الذَّقَاقٍ عَنْ مُحمّد بن موس ی السَمّان عَنْ مُحَمّد بن عیتی بن عب 5 


أخيه جَعْمَر قال: کال آبی الْحَسَن الرّضًا عليه السلام و عِنْدَهُ 


2 


ص: ۶۵ 


۱-۱ هو الحسن بن يسار أبو سعيد بن أبى الحسن البصرى الأنصارئ» نقل عن ابن حجر آنه قال فى التقريب فى حقه: ثقه فاضل 
مشهور و كان يرسل كثيرا و یدلس» و كان يروى عن جماعه لم يسمع منهم و يقول: حدّثنا انتهی. و قال تلميذه ابن أبى العوجاء 
الدهرى فى حقه- لما قيل له: لم تركت مذهب صاحبكك؟ و دخلت فيما لا أصل له و لا حقيقه- ما لفظه: إن صاحبى كان 
مخلطاء كان يقول طورا بالقدر و طورا بالجبر» و ما أعلمه اعتقد مذهبا دام عليه. و قال ابن أبى الحديد: و ممن قيل أنه كان 
يبغض علا عليه السلام و يذمه: الحسن البصرىء روى عنه حماد بن سلمه آنه قال: لو كان على يأكل الحشف فى المدينه لكان 
خير اله مما دخل فیه» و روى عنه آنه كان من المخذلین عن نصرته. أقول: روى الکشی فى ص ۶۴ من رجاله عن على بن محمد 
بن قتيبه قال: سئل أبو محمد الفضل بن شاذان عن الزهاد الثمانيه فقال: الربيع بن خيثم» و هرم بن حنانء و أويس القرنی» و عامر 
بن عبد قیس؛ فكانوا مع على عليه السلام و من آصحابه» كانوا زهادا آتقیای و ما أبو مسلم فانه كان فاجرا مرائيا و كان صاحب 
معاويه» و هو الذى بحث الناس على قتال على عليه السلام «إلى أن قال»: و الحسن كان يلقى أهل كل فرقه بما يهون» و يتصنع 
گار کان سن الہ اكوى ,ی وروت عار شدای کسی لا رق ما الد مار نات فى وج ۱۱ وتف 
سنه. و یاتی الحدیث بسند آخر تحت الرقم ۲۷. 

۲- ۲ يأتى الحدیث فی الرقم ۱۳ من الباب الآتى عن البصائر. 

.۱۵ يأتى الحدیث بتمامه عن آمالی المفید تحت الرقم‎ ۳ ٣ 


يوق تر یس اعم من اذ تنعل نوم ین أل الب هت او لسن عليه السلام ای بوس اذل ابیت یت ی مسل 
عليه یو و اک ان > رک ی وود لسك فَدَخَلَ الب ری نا توا ِنَ الْوَقِعهِ وَ القوْلِ فى يونس( و و ان عليه 
لاد ش0 توا کا و وشوو رک ون نی لے کے ا کے لاک ئی ای 
ره الَا و مہ عالی عند آضیعابی ال لب لح عليه السلام با وش فما لک متا ون ذا ان اتانک عنکت 


سی وب ئز یت نو بے وش و لک 


أذ و کان فى ردك ای 251 2 قال الاس غ أو و قال لاس دوه هل نفک ڈیا فلت لا فقال کا ات تا تون 
ذا کنت علی الصّوَابٍ و كان امک عنک رَاضِیا لم يَضُرَك مَا قَالَ اش 


**[ترجمه آرجال کشی: عیسی بن عبيد از برادرش جعفر روايت كرده که گفت: نزد امام رضا عليه السلام نشسته بودم» 
ص: ۶۵ 


يونس بن عبدالرحمان نيز در جمع ما بود ناگهان گروهی از مردم بصره برای دیدار آن حضرت اجازه خواستند. امام رضا عليه 
السلام به يونس اشاره نمود وارد اطاق شو و تا به تو اجازه نداده ام از جايت برنخيز! بصری ها وارد منزل امام شدند» در مورد 
يونس بن عبدالرحمان حرف و گفتار زیادی زدند و امام رضا عليه السلام خاموش بود» حتی آنها زياده روی كردند؛ پس از 
جايشان برخاسته و خداحافظی كرده و بیرون رفتند. پس امام به يونس اجازه بیرون آمدن از اطاق داد. يونس در حالی که 
اشک می ريخت از اطاق بیرون آمده» عرض کرد: فدايت گردم! من از این گفتار دفاع می كنم و ياران هم اين را به خوبی 
می دانند. امام رضا عليه السلام به او فرمود: ای یونس! وقتی امامت از تو راضی باشد. از گفتار آنآنچه باكى داری؟ ای یونس! 
با مردم به اندازه معرفت آنھا سخن بگوی و چیزهایی را که آنان نمی شناسند رها کن» زیرا مانند این است که گویا خدا را 
روى عرش تکذیب كرده ای. ای یونس! اگر در دست راستت دُرّی باشد و مردم بگویند پڈ شتر است. يا در دستت پشکل 
شتری باشد و مردم بگویند دُرٌ است» آيا فايده ای برایت دارد؟ عرض كرد: نه. فرمود: همچنین تو ای یونس! وقتی در راه حق 
باشى و امامت از تو راضى باشد. گفتار مردم به تو ضرری نمی رساند. - . اختيار معرفه الرجال المعروف برجال الکشی: ۱ء 


ح ۹۲۴ - 

| تر جمه | 

رف 

کر ورال الکشی ك به عن الیقطینی عَنْ بُو قال قال ايد الصاح عليه السلام يا يُونْسٌ نب كاك وق 


عَلَیھع قال فلت هم يَقُولُونَ لی زندیق ال لی مرا ی جو کو ہر موم 
هک إا کان فی که حصا یول الاس هی لوو 


## ترجمه آرجال کشی: حمدويه از يقطينى از يونس روايت كرده که گفت: امام کاظم عليه السلام فرمود: ای يونس با مردم 


و مردم بگویند ریگ است؛ تو را جه ضرر دارد» و زمانی که در دستت سنگ ریزه باشد و مردم بگویند جواهر است» جه فایده 


دارد؟ کان اختبار معرفه الرجال: ۲۳ ج ۸ - 
| تر جمه | 
۰۷ 


مع» معانی الأخبار لی الأمالى للصدوق اراق عَنْ مد عَنْ إِزامیم بن مهزیاز عَنْ آخیه ی عن الْحسَهِن بن سَعِيدٍ عن الْعارِثِ 
بن محمد بن ان الْأَحْوَلٍ عَنْ مجمیل بن ضالتح عن الصَّادِقٍ عَنْ آبائه عن الب صلی الله عليه و آله قَالَ: ان عيتدى ابْنّ زیم 
گام فى نی إِشْ رای فقا با بی اشوائیل لا دنا بالجکمھ ال نتْلموها و ا تعتموها آقلها مومع و موا الم عَلی 


#[تر جمه |معانی الأخبار و امالی صدوق: امام صادق عليه السلام از پدارنش از رسول خدا صلی الله عليه و آله روایت کرده 


که آن حضرت فرمود: به راستی عیسی بن مریم در بنی اسرائیل به پا خاست و فرمود: ای بنی اسرائیل» حکمت را به نادان 
نیاموزید تا بدان ستم كنيد و از اهلش دریغ مدارید تا بدان ها ستم كنيد و به ستمکار در ستمش کمک نکنید تا فضل خود را 
باطل کنید.... تا آخر حدیث. - . معانی الاخبار: ۱۹۶ - 


چا ماد | ترجمه ] 
«A»‏ 


لى» الامالی للصدوق این الوَلیدِ عَن الصفار عن ابن هاشم عَنِ ابن مَرّار عَنْ يُونسٌ عَنْ غیر واحد عن الصادِقِ عليه السلام قال: قامَ 
عیتری ان مَرْيَمَ عليه السلام خطیبا فی بَنى إشْررَائيل فقال یا نی |سررائیل لا تح د ثوا الجهال بالحکنه فتظلموها (۲) و لا تَمْنَعُوهَا 


ہے 


#۹ 


ص: 44 


۱- أى فا کثروا من السب و العیب و الغیبه. 
۲ لان الجهال ليست لهم آهلیه ذلك فبیان الحکمه و حدیثها لهم وضعها فی غير موضعها و محلها. 


٭ ترجمه |امالی صدوق: امام صادق عليه السلام فرمود: عیسی بن مریم ميان بنی اسرائیل به خطبه ابستاد و فرمود: ای بنی 
اسرائیل» حکمت را به نادانان نگویید تا بدان ستم کرده باشید و آن را از اهلش دریغ نكنيد تا به آنان ستم کرده باشید. 
امالی صدوق: ۳۴۳۳ م ۶۵ ح ۷- 


ص: 22 
* | ترجمه ] 
۰ 


له الخصال ابن لدع امار عن ارقي عن أو ڪن ابن أبى مر عن جمیلِ عن وُرارۃ من أبى تفر عليه السلام فا قال قال 
یز امین عليه السلام قوَامُ لین يبه بعالم اطي مغل له و عي لبیل بفض لہ عَلَى أَهْلٍ دين | لله وَ بفقیر لا بیغ 
آخِرََه باه و پتجاجنل لا یتکبز ء عن طلب الم فد ككم الام له و بل الق بكاله و اع یز آجرئة بذ اه و اش كبر 
ال عَنْ طلب لیم زجعت جعت ادا إلى دان الَمهْقری عا رم کنر المماجد و أجماد وم له قیل يا بیز الْمَؤْمِنِينَ 


کیف الیش فی دک الزَّمَانِ ال خَالِطوهُمْ م بالْزَاِه يَْنَى فی الظاهر و حَالِفُوُمْ فى الباطن لِلَْزءِ E,‏ 
و زوا مع َلك الْفرَجَ من الله عر و جل. 


| ترجمه |الخصال: حضرت على عليه السلام فرمود: قوام دين به چهار کس است: دانشمند سخنوری که به علم خود عمل 
کند. ثروتمندی که مازاد دارایی خود را از اهل دين دریغ نکند» فقیهی كه آخرتش را به دنیا نفروشد. نادانی که از تحصیل 
علم تکبر نورزد. چون عالم علم خود را کتمان کند و ثروتمند بخل ورزد و فقیر آخرتش را به دنیا بفروشد و نادان از طلب 
علم تکبر کند دنیا به قهقرا بر گردد. در این حال» بسیاری مساجد و کثرت افرادی که در آن ها رفت و آمد کنند» شما را 


نفریبد. 


عرض شد: ای امیرممنان در آن زمان زند گی چگونه است؟ فرمود: در ظاهر با آنان معاشرت كيد و در باطن مخالفت آنها 
کنبد. برای هر انسان چیزی است که به دست می آورد و همراه با کسی است که دوست می داردہ و در آن زمان منتظر 
گشایش از طرف خدا باشید. - . خحصال: ۱۹۷ - 


| تر جمه | 


>۱ 


2 
جم اع 


لء الخصال این الْوَلِيد عَن الصفار عن الْعْتِدِىٌ عَن الدَّهْقَانِ عَنْ درشت عَنْ أبى عَبِدٍ الله عليه السلام قَالَ: أَرْبعَةٌ ‏ 
عوك لها عن ذا وده لَه و مروت ند عن 1 بكو له و ملع عند عن لا اماع له وه موه ند عن ا حضاقة لہ 


عه يدهن ص یاعاً 


٭ تر جمه ]الخصال: امام ششم عليه السلام فرمود: چهار چیز هدر شوند. دوستی بی وفايان» احسان به کسی که شکر نکند» 


آموزش کسی که كوش شنوا ندارد» رازی که به کسی که راز دار نیست سپرده شود. - . خصال: ۲۶۴ ب ۴ ح ۱۴۴ - 


چا ماد | ترجمه ] 
بیان 


قال الفیرو زآبادی حصف ککرم استحکم عقله فهو حصیف و حصف الامر أحكمه و فى بعض النسخ من لا حفاظ له. 


##[تر جمه آفیروز آبادی گوبد: «حصف» بر وزن کرم» به معنی استحکام و رشد عقلی می آید اسم فاعل آن حصیف است. 
(احصف الامر»: به معنای محکم كردن کاری است. و در بعض نسخه ها: «من لا حفاظ له» دارد. 


* | تر جمه | 


«1» 


وار لاو پاشناده عَنْ مُوسَى بن جغفر عَنْ آبائه علبهم السلام قَالَ قَالَ رَسُولَ الله صلی الله عليه و آله مَنْ تکت يآ رف 
لواء لاله أؤ کتم عِلْماً أو اعْتَمَلَ (۱)ماا ظلما أؤ آعان ظالما علی ظلمه و هو يَعلَمُ أنه طالم فَقَدٌ بری من الاشلام. 


| ترجمه |نوادر راوندی: امام کاظم عليه السلام از پدرانش روایت کرده که رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: کسی که 


کک ضف ذر جال نک می داند آن شخص ظالم است. به تحقیق از اسلام بیرون رفته است. - . نوادر الراوندی: ۱۷ - 
٭٭[تر جمہ] 

۳ 

رز الکزامجکۓء قال یز امین عليه السلام عَنْ کم عِلما كاله جا. 


٭ | ترجمه ]كنز الکراجکی: حضرت على عليه السلام فرمود: هر که علم و دانش را (در جایی که بیان آن سزاوار است) پنهان 
نماید» به آن ماند که جاهل و نادان است. - . کنزالفوائد ۱: ۳۴۹ - 


* | تر جمه | 
»¥« 


2 


و قال عليه السلام الْجَوَادُ مَنْ بل ما يصن بمثله(۲). 


** | ترجمه احضرت على عليه السلام فرمود: بخشنده کسی است که علمش را ببخشد. -. كنز الفوائد ۱: ۳۴۹ - 
| تر جمه | 
«f»‏ 


مني المرب عن آبی ود اللَِّ عليه السلام قَالَ: قرات فى کتاب عَلِيّ عليه السلام له نَم أذ علی اهاعدا طلب الم 
عتّی أَحَدَّ علی الْعلماءِ عَھُدا يمل الملم لِلْجَهَالٍ لأنَّ العلّم كان قَبِلَ الْجهُل (۳. 


ص: ۶۷ 


۱-۱ آی سن 
۲-۲ أى ما يبخل بمثله» او ما يختص به لنفاستها. 
۳- آورده الکلینی مسندا فى کتابه الکافی فى باب بذل العلم باسناده عن محمّد بن يحيى» عن أحمد بن محقد بن عيسى» عن 


محمد بن إسماعيل بن بزیع» عن منصور بن حازم عن طلحه بن زيد» عن آبی عبد الله عليه السلام 


٭ | تر جمه آمنیه المرید: از حضرت امام صادق علبه السلام رسیده که فرمود: در کتاب على عليه السلام خواندم که خدا از 
نادانان ميا اک نگرفته تا آنکه (پیش از آن») از علماء و دانشمندان به بخشش 


علم به نادانان پیمان گرفته است» زیرا علم بد پیش از جهل و نادانی بوده است. - . منيه المرید: ۷۷ - 
ص: ۶۷ 

* | تر جمه | 

۵“. 


ما الأمالى للشیخ الطوسی اليد ان وه بیع محمد بن عم الإشكافيّ عم لتق عم ابن عیتی عَن این 


بن سيل عن ان خدید عن ان عمیرة عَنْ مذ رک : بن راز قال ال بو عبد الله جرب مد ُمدٍ عليهما السلام يا مُذرِك إِنَّ 
آفرتا لس بقبوله ققّط و لكن بصدیانه و کتمانه عن عير هله رین أ ابا الام و زمحمة اللہ و بركاته و كل هم رع اله اف 
ار موه النّاس الینا فد تم بما یغرفون و ترک ما يُنْكرُونَ (۱). 


**[ترجمه ]امالی شيخ طوسی: مدرک بن هزهاز گوید: امام صادق عليه السلام فرمود: ای مد رک! امر ما (تشیع) فقط قبول 
كردن آن نیست. بلکه نگهداری و پوشاندن از نااهل است. يارانم را سلام برسان و به آنها بگو» خدا کسی را رحمت کند که 


* | تر جمه | 

بیان 

قال الفیرو زآبادی قرأ عليه أبلغه كأقرأه و لا يقال أقرأه إلا إذا کان السلام مكتوبا. 

تر جمه ]قال الفیرو زآبادی قرأ عليه أبلغه كأقرأه و لا يقال أقرأه إلا إذا كان السلام مكتوبا. 
* | ترجمه ] 


م۲ 


رج رس وت ہے و وت وہ تپ رپ جب ا یں 
ما یلقی مِنْ أصْحابہ من الوَقيعه فقال الرّضًا عليه السلام دارهم فان وله لا تبلغ (۳). 


## ترجمه ]رجال الکشی: از ابی جعفر بصری رسیده که گفت: من با يونس بن عبد الژحمن بر حضرت رضا عليه السلام وارد 


شدم و يونس بن عبد الرحمن از آنچه می دید از بدگویی اصحاب و يارانش» به آن حضرت شکایت و كله نمو حضرت 
رضا عليه السلام فرمود: با ایشان با مدارا و نرمی رفتار کن؛ زیرا عقل های آنها نمی رسد (درک نکرده و نمی‌فهمند که بايد از 
گفتار و کردار ناروا دوری گزینند). - . اختیار معرفه الرجال: ۸۷۸۳ ح ۹۲۹ - 


* | تر جمه | 
۷۴ 


ماء الأمالى للشیخ الطوسی ام عن علي بن حا اراي عن لسن بن على بن عفرو الکوفی عن الام بن محمد بن 
ہدج سو 
آله تناصحخو فى الیم فإ يات اعد کم فی علمه اش من خانته فی ماله و لمکم یوم الْقَِامه. 


##[ترجمه |امالی شيخ طوسی: ابن عباس روایت کرده که رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: در دانش با همدیگر 
خیرخواهی کنید؛ زیرا خیانت یکی از شما در دانث نشش» سخت تر از خیانت وى در مالش است و خداوند متعال روز قیامت از 


۷| تر جمه | 


۸ 


2 
2 


ما الأمالى للشيخ الطرسی شناد آ بجی دغبل عن الوصا عَنْ آبائه عَنْ آمیر امین عليه السلام تا ال قَالَ رَسُول الله صلی الله عليه 
و آله یلم بت ی 


**[ترجمه امالی شيخ طوسی: امام رضا عليه السلام از پدارانش از حضرت على عليه السلام روایت کرده که رسول خدا صلی 


الله عليه و آله فرمود: در دانش خیری جز برای دو كس نیست؛ شنونده با ظرفیت يا دانشمند سخن گو. -. امالی طوسی: ۳۷۹ 


3 


8 


ے 2۳ 


٭| تر جمه | 
۰۹ 


ماء الأمالى للشیخ الطوسی اف ن اشماعیل عَنْ مُحَمّدِ ٹہ زب عن عل بن أبى طالب ار عن موتی بنِ غعير 
الکوفی عَنِ التحكيم بن إثرامیم غن نون زي عن عبد الله : ن مَشعُودِ قال قال ر شُولٌ الله صلی الله عليه و آله یا َمجل آ اه 


الله علماً فَككَمَهُ و و َمل الله عر و جل يم لاه جما جام ِن تا ر. 


ص: ۶۸ 


۱-۱ تقدم ذیله تحت الرقم ۴. 
۲-۲ هو محمد بن الحسن بن شمون. 


۳- تقدم عن الکشی نحوه مفصلا تحت الرقم ۵. 


** | ترجمه |امالى شيخ طوسی: عبدالله ابن مسعود گفت: رسول خدا صلی الله علیہ و آله فرمود: کسی را که خدا به او دانش 
داده و او آ گاهانه علمش را کتمان کند؛ روز قبامت در حالی که لكام آتشین در دهانش زده شده» خدا را ملاقات مى كند. - 


ص: ۶۸ 
* | تر جمه | 


»۲۰« 


کش» رجال الکشی جتوئیل بن خمد عن مُحمّدِ بن عيمى عَنْ عبد اللہ : بن له عَنْ ذریح (۱)لماریی قال: سا آبا عبد الله 


عليه السلام عَنْ جابر ال ما رَوَى لم بُجینی و أَظُّ قال مه بت ینم تلم جينى مال الال مال لی با ديح كع در جاير 
فان السّفْلَهَ اذا م2 سمغوا غاد وا أذ ر قال أَدَاعُوا (۲). 


| ترجمه ]رجال الکشی: عبداللہ پسر جبله گوید: ذریح محاربی گفت: از امام صادق عليه السلام در مورد جابر جعفی و 
روايت هايش يرسيدم: امام جواب نفرمود - و كمانم گفت: از آن حضرت در جمعى از جابر جعفى و احاديث وى پرسیدم 
جواب نداد -. برای سومين بار از آن حضرت پرسیدم» فرمود: ای ذریح» صحبت درباره جابر را رها کن» زيرا مردمان نابخرد 


وقتی احادیش را شنیدند او را سرزنش كردند, - یا فرمود: پخش کردند -. -. اختيار معرفه الرجال: ۴۳۹-۴۳۸ ح ۳۴۰ - 
* | تر جمه | 
»¥1« 


سپ یروش ل لس ہہ ل رخ روت 


٭ | ترجمه ]رجال الکشی: ابو جمبله از جابر روايت كرده که وى گفت: پنجاه هزار حدیث روایت شده ام که هیچ کس آن 
احاديث را از من نشنيده است. -. اختیار معرفه الرجال: ۴۴۰ ح ۳۴۲- 


2 


| تر جمه | 

«¥» 

کش رجال الکشی تجبزئیل بْنُ أَححمَد عن الیطینه عَنْ اشماعیل بن مِهْرَانَ عَنْ آبی جمیله عَنْ جابر قال: داف ےت 
- سا لت پا ها ای نطبو ذا ات يها آ2 تا 5 فک یی جر له سم و 


0وی ےھ 


0 
۳ 


شِبهُ نون قال با ايرٌ فاذا کان ذلک فاغرخ إِلَى الجبال (۳) احفر حفيرة وَ دل رَأْسَكك فیها ثم قل سے اتی محمد بْنُ عَلِیٌ 


یکا 7 کذا: 


٭ ترجمه آرجال الکشی: ابو جميله از جابر جعفی روایت کرده که گفت: امام باقر عليه السلام خود هزار حديث برایم گفته 
است که تا کنون به احدی آنها را حديث نکرده ام و در آينده هم به هیچ كس آن احادیث را نخواهم گفت. 


جابر گوید: به امام باقر عليه السلام گفتم: فدایت گردم شما بار سنگینی به دوشم گذاشته اید که اسرارتان را برایم حدیث 
کرده اید و تا کنون آنها را برای هیچ كس نقل نکرده ام جه بسیار سینه ام جوش می زند حتی نزدیک است دیوانه شوم. امام 
عليه السلام فرود: ای جابر؛ وقتی جنين شد به كوه بیرون شو و گودالی حفر كن و سرت را در آن فرو بر سپس بگو محمد بن 


على برایم چنین و چنین حدیث کرد. - . اختيار معرفه الرجال: ۴۴۲-۴۴۱ ح ۳۴۳ - 
* | تر جمه | 
«f>»‏ 


ماء الأمالى للشیخ الطوسی جك اع عن أبى الْمَفَضّلٍ نی عن محمد بن ضالح بن قيض المجلی عَنْ أبيه عَنْ عو الَْظِيم 
الخظ: ني عن محمد نع لضا عن آبئہ عن أي امین عليه السلام ال ال زو الله صلی الله عليه و آله راما 


لیا آن تک اس بِقَدْرِ عقولهم ال کال اق صلی الف عليه و آله آتوی زئ بفتازة الاس كما أضكا بإقامه الفدائض. 


عليه وآله روایت کرده که آن حضرت فرمود: ما گروه پیامبران مأمور شدیم با مردم به اندازه عقل های آنان سخن گویيم. 


امیرالممنین عليه السلام فرمود: پیامبر صلی اللہ عليه وآله فرمود: پرورد گارم مرا به مدارا كردن با مردم امر نمود» آن طور که 


برای بپا داشتن واجبات امرم نمود. - . امالی طوسی: ۴۹۳ ج ۱۷ - 
* | تر جمه | 
٣۴‏ 


ید التوحيد یلید عن الُا عَنِ ان عبتری عَنْ عَل پن حرف بن عمیزة عن مدب ید ال خلت على الصا علیه 
السلام فَقَالَ لی قل للع ی یکت عن الام : فى اجب و یره و يكلم الاس بعا رون و یکت عم کون إا مالک 
عن اوحبد فل کم قال الله َر و جل قُلْ و لح الله الک۵ لم تلذ و له بوذ و َم يكن له فوا اعد و دا سوک عن 


ص: ۶۹ 


روی عن أبى عبد الله و أبى الحسن علیهما السلام ذکره ابن عقده و ابن نوح له کتاب يرويه عده من أصحابنا. 
٢‏ يأتى الحدیث مع اختلاف فی آلفاظه تحت الرقم ۵۰ 


ش2 ة و إا الوک عن الہ قل كما قال الله عو و جل هو السَمِيمٌ العا یم کلم الاس با یرون 


٭[ترجمہ]توحید: محمد بن عبيد گوید: بر امام رضا عليه السلام وارد شدم» يس به من فرمود: به عباسيان بگو» از سخن گفتن 
در مورد توحيد و غیر آن بس کنند. و مردم را به اندازه معرفتشان سخن گویند و از آن چیزی که انكار می کنند باز دارند. 
وقتی از تو در مورد توحيد سؤال كردند» پس آن جيزى را بگو كه خداى متعال فرموده: «قل ہُو اله عد ال الصّمَدُ 1 لد وَ 
تر بوذ و لک له كثرا اوت الاخلاص 5-١‏ - لبه نام خداوند رحمتگر مهربان. بگو: «او خدایی است يكتاء خداى 
صمد. نه کس را زاده» نه زاييده از کس» و او را هیچ همتایی نباشد.») وقتی از کیفیت خدا سؤال کردند» در جواب آنطوری 
کو لا مودو گر لی که شیر ۱۱ زی عاقد او سف ر 


وقتی از شنوایی خدا از تو سؤال کردند» يس آنطور که خدا فرموده بگو: هو السَمِيعٌ الْعلِيمٌء -. مائده / ۷۶ - و اوست شنوای 
بينا. با مردم به اندازه معرفتشان سخن بگو. -. التوحید: ۹۵ء ب ۴ ح ۱۴ - 


* | تر جمه | 
«A»‏ 


شى» تفسير العیاشی عَنْ مڌ صقن آبیعبد اله عليه السلام ال شل عن مور الم ایی کو یکا َم تكن نا 


2 ع 


ليان > اون کا دو لک وله بل دبوا ہما لم بحبطوا بعلمه و لما بات تأوبله. 

٭ | تر جمه |تفسير عیاشی: مسعدہ بن صدقه از امام صادق عليه السلام روایت کرده که آن حضرت از کارهای رک 
70 71/0/00 ا ا 
آن است قول خداى متعال: یل كَذَّبُوا بما لم ُحیطوا بعلمه و نَم لا باتهم تأوبله - نونس ۳۹ - [بلکه چیزی را دروغ شمردند 
که به علم آن احاطه نداشتند و هنوز تأويل آن برایشان نیامده است.) -. تفسیر عیاشی ۲: ۱۳۰» ح ۲۰ من السوره - 


* | تر جمه | 


«¥$» 


شی» تفسیر العباشی عن محفران قَالَ: ما اہ جر له للع ال 4و ر العظام من اجه و غیرهیا ا كَمَالَ إِنَّ هدا الى 


و 
و 


موی عله میات اوائ قال الله بل لیوا بها لع بحیطوا بعلمه و ما باتهم ول 


** | ت رجمه ]تفسیر عیاشی: حمران گوید: از امام باقر عليه السلام از اتفاقات بز رگ از جمله رجعت و دیگر چیزها پرسیدم 
فرمود: چیزی که سؤال می کنی» | کنون وقت آن نرسیده است» خدای متعال فرموده: اوَل لبوا ہما لم يُحِيطوا بعلمو و لَه 


باتهم اویل تفس لیا ۱۳۰۰۲ ت 


٭| تر جمه | 


۷ 


یرہ بصائر الدرجات مُحَمَدُ ب عیتری عن ابن فَضَالٍ عن الْحتینِ بن عُثْمَانَ عَنْ بی الب عَنْ آبیه عَنْ آبی جِغفَر عليه السلام 
"٤0ء‏ ۷ 9۶ << 
ام ین ار ال بیع مین فو الله و تال ويل مین ین آل فزؤت یکشم إيمالة أ تقو رجا أن ول ی | هم 
مد بها بو جففر عليه السلام وه قال لیذعبوا عیث شانوا آما و الله يدون الم هاا ثم سكت ساغة فال ام خم 
عليه السلام عند آل مُحَمّد (۱). 


دس 


2 
عو 2 


بو جر 


#*[تر جمه |بصائر الدرجات: حلبى از پدرش از امام باقر عليه السلام روايت كرده كه من نزد امام عليه السلام حاضر بودم كه 
کو انا نناک 
روز قیامت لگام زده به لگام آتشین در صحرای محشر خواهد آمد. فرمود: او درو غ گفته» وای بر او! پس کجاست قول خدای 
لص هر آل فوْعَوْنَ یکتم يمان تون رجا أن تقول ری ال -. خافر ۲۸ - و مردی 
ممن از خاندان فرعون که ایمان خود را نهان می داشت. گفت:«آیا مردی را می کشید که فى گوید: پرورد كان من 
خداست؟) پس امام باقر عليه السلام آن آيه را با آواز بلند خواند و فرمود: هر جا می خواهند بروند؛ قسم به خداء دانش را جز 
در اینجا نمی یابند. يس لحظه ای سکوت کرد و سپس فرمود: علم نزد آل محمدصلی الله عليه وآله است. - . بصائرالدرجات: 


۰ ج ۱ب ی ح ۶- 

* | تر جمه | 

أقول 

قد أوردنا بعض أسانيد هذا الخبر فى باب من يجوز أخذ العلم منه و كثيرا من الأخبار فى باب أن علمهم صعب مستصعب. 


:* | ترجمه |بعضى از اسناد اين حديث را در «باب كسى كه علم گرفتن از او جايز است » و احاديث بسيار «در باب اين كه علم 


اهل بيت علیهم السلام سخت و مشکل است» آورده ام. 
* | ترجمه | 
«YA»‏ 


کس ہیرے۰(۔ ‏ ہے تہ ےو سے یپ ئوہ تب ہد قال: 


خلت عَلَى آبی ج ور تر لس و و ہت 
تعفر 1 ۱ ۳ 


*##[ترجمه آرجال الکشی: عمرو بن شمر از جابر روایت کرد که گفت: در جوانی خدمت امام باقر عليه السلام وارد شدم» 
فرمود: شما کی هستید؟ عرض کردم: از اهل کوفه و برای طلب علم نزد شما آمده‌ام. يس کتابی به من داد و فرمود: تا زمانی 
که بنی اميه زنده اند» اگر از ا ين کتاب حدیث نقل کردی» لعنت من و پدارنم بر تو باد! و اگر از او چیزی را بعد از هلاكت 
بنی اميه پنهان داشتی» پس لعنت من و لعنت پدرانم بر تو بادا و سپس کتابی دیگر به من داد فرمود: اين را بگیںں پس اگر هر 
زمان تو چیزی از آن را نقل کردی» يس بر تو لعنت من و لعنت پدرانم باد. - . اختیار معرفه الرجال: ۳۳۸» ح ۳۳۹ - 


* | تر جمه | 

۲۹ 

کش» رجال الكشى آدَمُ بْنُ مُمّدِ اللخ عَنْ عَلِی بن الْحَسَنِ بن هَارُونَ عَنْ عل بن أ 
ص: ۷۰ 


۱-۱ تقدم الحديث بإسناد آخر تحت الرقم ۳. 


2 


2 


عَنْ علق بن ریما عن اي فضال عَنْ عَلی بن حَسَانَ علض قَالَ: راثآزا کین تفت حابر قا 


و 


قال 
حت به الشفلة وق ا ما تفر فی کتاب له عو و جل ان فی اور ما ماما شش ترا ادا أَرَادَ الله هار آثره تکت 


فى فيه هر ماع بأثر له 

| ترجمهہ]رجال الکشی: 

ص: ۷۰۴ 

مفضل گوید: از امام صادق عليه السلام از تفسیر جابر جعفى يرسيدم: فرمود: به نابخردان از آن حديث نگو که ضايعش می 
كدف 7یا ور كاف هدا یدای دا لت فی ا ر ال ۲۸7 چ رق ور ضور دهده دود قظعا اماس آز ما 
خانواده يشت پردہ غیبت است. وقتی خدا بخواهد ظهور فرماید» دلش را شکوفا نموده» يس ظهور می فرماید و امر خدا را پا 
می دارد. - . اختیار معرفه الرجال: ۴۳۷ ح ۳۳۸ - 


* | تر جمه | 


بيان 


لعل المراد أن تلكك الأسرار إنما تظهر عند قيام القائم عليه السلام و رفع التقيه و يحتمل أن يكون الاستشهاد بالآيه لبيان عسر فهم 
تلك العلوم التى يظهرها القائم عليه السلام و شدتها على الكافرين كما يدل عليه تمام الآيه و ما بعدها. 


احتمال دارد که مراد از استشهاد آيه مباركه قرآن» مشكل بودن فهم آن علومى است كه امام زمان آنها را ظاهر می سازد. و 


عاد ماد | ترجمه ] 
۳۰ 


یرہ بصائر الدرجات مركم ب الطاب مایم یی عن و عن أبى بعدیر زد یلمع أبى عدا الل عله 


السلام قال: د و علا رن آفرئا صَغبِ مُسْتَضْعَبٌ لا یتمه 
لا ملک مب اؤ بش موسل أو عبذ وین مکی الله كله يمان 


**[ترجمه ]بصائر الدرجات: ابو بصير و محمد بن مسلم از ابی عبدالله عليه السلام نقل می کنند كه فرمود: با مردم به آنچه 
شناخت دارند معاشرت كنيد و از آنچه شناخت ندارند دوری كنيد و باعث سختی بر ما و خودتان نشوید. براستی که امر و 
دستور ما سخت و سختگیر است و نیروی حمل آن را جز فرشته ای مقرب یا نبی به رسالت بر انگيخته شده و يا بنده مؤمنى که 
خدا قلبش را از نظر ایمان امتحان نمودہہ ندارد. - . بصاثر الدرجات: ۴۶ء ج ١ء‏ ب ۱۲ء ح ۲ - 


* | تر جمه | 


«¥1» 


5 o 


یره بصاثر الدرجات مد ین اله ين عَنْ مین ان عَْ عَقّارِ بن مَروَانَ عَنْ اہر عَنْ أبى عد الله عليه السلام تا قال: إِنَّ 


5 


٥‏ مهمه اد 


ارتا يرو مُشقيد و ڙ ا یه سل و سر على یو و یڑ مق پیڑ 


تر جمه ]بصاثر الدرجات: جابر از امام صادق عليه السلام روايت كرده كه آن حضرت فرمود: قطعاً امر ما سڑی يوشيده شده 
انست و ماق ايك كه او را کر سے دیگر فانده می تع و سه بالق مت و سن سرو فده شاه به سے اث حا بار 
الدرجات: ۴۸ء ج ١ء‏ ب ۲ ح 7 - 


] ترجمه‎ | E 
«Y>» 


میس ہت وس ری را بصن را تررق ل حرا E‏ ہت 


ب مو وا عي ي 


لمعدل عَنْ آبان بْن شمان قَال: ال لی أَبُو عَبدِ اللّهِ عليه السلام 


ن ارا هَذَا مَستُورٌ نم بالمياق > ع3 متك أله ال 


۱ 


#*[ترجمه ]بصاثر الدرجات: ابان بن عثمان گفت: امام صادق عليه السلام برايم فرمود: به راستی این امر ما به پیمانی پوشیده؛ 
پوشیده شده است که هر کسی آن را پاره کند. خداوند او را به ذلت افکند. --. بصاثرالدرجات: ۴۸ ج اب ١۱ء‏ ح ۱۳ - 


* | تر جمه | 


«f» 


2 7 


بط الاجر و با الاين و مز لتك و ال 9 کے 


باطن ظاهر است و باطن باطن می باشد و آن سرّی است و سر سر و سر پوشیده شده و سر سرپوشیده به سر می باشد. -. 
بصائرالدرجات: ۹ج ١ء‏ ب ۲ح ۵ - 


عاد ماد | ترجمه ] 
»¥« 


له عليه السلام أَيّامَ لب المعلی بن ختیس تال ال لی با عفض إِنّى مت امعلی بن تس بأقر فخالنی یی بال ديد 
ی رت له 


ص: ۷۱ 


۱- و فی نسخه: و سر المستتر. 


ما و هو کیب خزین فلت له ما لک یا معلی كاك د کرت هلک و مالک و ودک و عبالکت فال أجل قلث ادن نی فد 


بر هه و ء٤‏ 95 


می فمه حت وجه فقل أَيْنَ تراک ك قال أَرَانَى فی بَنتى هرذه زوجت و هذا ولّدی رکه تی تملا نهم و توت مهم تی 
تال مها ما ال الل من أهله © ہت تراک فَقَالَ أَرَانى ےک ق ات هذا 
يك قال قلت له یا معلی إن ثرا ع دا من عفسظ علا حفط الله َل دیته وَ دیا یا مکی لا تکوئوا آشیزی فی یی الاس 
o TS‏ ا ee‏ 


9 


3 


عر 


3 


999م 


٭ ‏ |ترجمہ ]بصائر الدرجات: حفص تمار گوید: در انّامی که معلی بن خنیس بر دار آويخته شده بود» بر امام صادق عليه السلام 
وارد شدم. آن حضرت به من فرمود: ای حفص! به درستی که من معلی بن خنیس را به کاری دستور دادم و او مخالفت کرد 


پس مبتلا به شمشیر شد. من روزی او را ديدم 
ص: ۷۱ 


در حالی كه غمگین و اندوهناک بود. يس به او گفتم: ای معلی؛ جه ناراحتی داری؟ گویا ياد اهل و عیال و فرزندانت افتاده 
سس کہ ٹر و تی ۱ 639 
ام هستم و این همسرم و فرزندم است» يس او را در خانه اش تنها گذاشتم و خودم را از چشم آنها پنهان کردم تا مدتی نزد 


يس دوباره به او گفتم: نزديكك من آی و آمد» و دستی بر صورتش کشیدم و گفتم: جه می بینی؟ گفت: خودم را با شما در 
o‏ گفتم: ای معلی! ما احادیثی داریم» کسی که آنها را بر ما حفظ کند. خدا دين و دنيايش را 
بر او حفظ نماید. ای معلی! به خاطر احادیث ما اسیر دست مردم نباشید که اگر خواستند شما را امان دهند و اگر خواستند شما 
را بکشند. ای معلی! هر كس احاديث مشکل ما را کتمان کند. خداوند ميان دو چشمش نورى قرار می دهد و عزت را در 
ميان مردم روزی او می گرداند و هر کسی امور مشكل از احادیث ما را افشا کند» نمی ميرد مگر با سلاح و او را به قتل می 
رسانند و یا به بند و زندان اندازند. و تو كشته می شوی ای معلی بن خنیس! آماده باش. -. بصائرالدرجات: ۰۴۲۳ ج ۸ ب 
۳ ۲ - 


رجال الكشى: ابن ابى الخطاب مثل حديث فوق را نقل کرده است. -. اختبار معرفه الرجال: ۴ ج ۹- 
* | ترجمه | 
»۵<« 


سن» المحاسن ابن زب عَنْ مُحَمّدِ ی جمهور الْفَمَىّ رَ َعه قال قَالَ رَشول الله صلی الله عليه و آله دا هرت الْسِدْعَهُ فى أمتی 


غوء غوالی اللثالی مثله مرسلا. 


فرمود: هنگامی که در امت من بدعت آشکار گشت. بايد عالم و دانشمند علم خود را ظاهر کند و اگر علم خود را ظاهر 


نکند» يس لعنت خدا بر او باد. -. محاسن: ۲۳۱ - 


عرالی الغالى + ا سند مرسل مثا کیت قوق قل ده ات عوالن اللثاتى ۴ ات 


| تر جمه | 
»$« 


سن» المحاسن أبى عَنْ عَثِدِ الله ِن الْمُغبرهِ و مُحَمّدِ بن ستئان عَنْ طلحه بْن رید عن أبى عبد الله عن آبائه عليهم السلام قال قال 
عليه السلام ان العَالِمَ الکاتم عِلمَة بت نت هل القیامه ريحا تن کل َابّه ّى دَوَابٌ الأض الصَعَارُ. 

*##[ ترجمه |المحاسن: امام صادق عليه السلام از پدرانش روایت کرده که رسول خدا صلی الله عليه وآله فرمود: به درستی که 
عالمی كه علم خود را کتمان می کندہ خداوند متعال روز قيامت او را بدبوترین اهل قيامت برمی انگیزاند که تمام جنبنده ها 


حتی حشرات زمین او را لعنت می کنند. -. محاسن: ۲۳۱ - 


* | تر جمه | 
ود 


م تفسير الإمام عليه السلام قَالَ أَبُو مُحَمَدٍ اْعشکری عليه السلام قال أمیژ الْمُؤْمِنِينَ عليه السلام سَمِتٌ رَسُول الله صلی الله عليه و 


و 


آله ول من یل عَنْ علم كمه حیث يجب إظهازة و تول عَنْهُ اه جاء بو القیمه مُلْتججماً بلجام من الار. 


ره 


و ال امیر المزمنین ذا كم الَْالِمَ الم هل و رمَا نجهل فی تعلم ما اب له و بحل ال بمغزوفہ و باعالفقیز یب 
يره جل الاك و عظم الْعِقَابُ. 


4 


ص: ۷۲ 


-١‏ الکبل بفتح الكاف و کسر الباء و سكون الواو: القید. الحبس. 
۲- الزهو: الفخر. 


##[ ت رجمه |تفسیر امام حسن عسکری عليه السلام: امام حسن عسکری عليه السلام از اميرمؤمنان عليه السلام روایت کرده که 
آن حضرت فرمود: از رسول خدا صلی الله عليه و آله شنيدم که هميشه می فرمود: کسی که از دانش پرسش شود و آن را در 
جایی كه آشکار ساختنش واجب باشد و تقیه در کار نباشد کتمان کند» روز قيامت در حالی که لكام آتشین بر دهانش بسته 


اند در صحرای محشر می آید. - . تفسیر منسوب به امام عسکری(ع): ۴۰۲» ح ۲۷۳ - 


و امیرمومنان عليه السلام فرمود: وقتی دانشمندی علم را از اهلش کتمان کند و جاهل در مسائل مبتلابه اش کاهلی ورزد و مال 
دار در انفاق مالش بخل ورزد و فقیر دینش را به دنیای دیگران بفروشد. بلای بز رگ و عقاب عظیم خواهد آمد. -. تفسیر 
منسوب به امام عسکری(ع): ۴۰۳ ح ۲۷۴ - 


ص: ۷۲ 


آقول بهذا الخبر یجمع بین آخبار هذا الباب و الذی يظهر من جمیع الأخبار إذا جمع بعضها مع بعض أن کتمان العلم عن أهله و 
عمن لا ينكره و لا يخاف منه الضرر مذموم و فی کثیر من الموارد محرم و فى مقام التقیه و خوف الضرر أو الانکار و عدم 
القبول لضعف العقل أو عدم الفهم و حيره المستمع لا يجوز |ظهاره بل يجب أن يحمل على الناس ما تطیقه عقولهم و لا تأبى 


**[ترجمه ]مؤلف: با این خبر بين احادیث این باب جمع می شود آنچه از تمام احادیث وقتی بعضی از آنها را با بعضی دیگر 
جمع کنی آشکار می شود اين است که کتمان علم از اهلش و از کسی که او را انکار نمی کند و از او خوف و ضرر مذمت 
شده ای نیست و در بسیاری از جاهاء حرام است. و اما در جای تقیه و خوف و ضرر و یا انکار و یا قبول نکردن به خاطر 
ناتوانی عقل یا نفهمیدن یا سر گردانی شنونده» آشکار كردن علم جایز نیست بلکه بر مردم به اندازه ای که عقلهایشان توان 


دارد» واجب است بار شود [تا حدی | که بردباری شان تمام نشود. 
** | تر جمه | 
«FA»‏ 


سن» المحاسن بغض آضرحابنا عن أبى بكر الحضرمی عَنْ آبی َد الله عليه السلام قال: إِنَّ الوَجُلَ یکلم بالکلعه فكب الله بها 
یمان فى قلب آحَرَ قیفر لها جمیعا. 


٭ إترجمہ]المحاسن: ابوبکر حضرمی از امام صادق عليه السلام روایت می کند که فرمود: مردی حرف می زند و خداوند به 


وسیله آن حرف ايمان را در قلب شخص دیگر ثبت می کند که در نتيجه هر دو آمرزیدہ می شوند. -. محاسن: ص ۷۱ - 


* | تر جمه | 
»۴« 


غطء الغيبه للشيخ الطرسی زاره ن أبى حاتم عَنْ مُحَسَدٍ بن يي الا این بی بن شرلیم الطَائفِی عَنْ سميل 


اب بن اد قحال مت أ ا الق َو تحت عَلِيَ ِن اَی طالب عليهما السلام للم تة مُظِمة عمیاه مُکتَِفَۃ لا 
بنجو لها له یل ا أبَا امن و ما اوه قال اذى لا غرف الاس ما فى تفیه. 


#*[ترجمه |غيبه شيخ طوسی: ابوطفیل می گوید: از على عليه السلام شنیدم که می فرمود: فتنه کور و تاریکی شما را می كيرد 
و جز «نومه» نجات نمی یابد. عرض کردند: يا اباالحسن, نومه چیست؟ فرمود: کسی که مردم ندانند در قلب او چیست. -. 


* | تر جمه | 


بيان 


قال الجزرى فى حديث على عليه السلام و ذكر آخر الزمان و الفتن ثم قال خير ذلك الزمان كل مؤمن نومه النومه بوزن الهمزه 
الخامل الذكر الذى لا يؤبه له (۱) و قيل الغامض فى الناس الذى لا يعرف الشر و أهله و قيل النومه بالتحريكك الكثير النوم فأما 
الخامل الذی لا يؤبه له فهو بالتسكين و من الأول حديث ابن عباس أنه قال لعلى عليه السلام ما النومه قال الذى يسكت فى الفتنه 


**[ترجمه آجزری كويد: «نومه» عبارت است از فرد گمنامی كه به او توجه نمی شود يا کسی که اهل خير و شر را نمی 
۱(۱ - 


٭٭| تر جمه | 


ہگ 


سو خی وو مو سے 


سن. المحاسن أبى عن محمد بن تن عَن عقاربن مزال عن خترین : بن مار عن آبی أَمَامة رن الا قال ال أب عبد 
اله عليه السلام ی الاس بِحَضْلَتين فض فَضَيْعُوهُمَا فضاروا مِنْهُمَا علی عير شى ء ءِ کرو الصَّبِرِ و الکتمان. 


**#[ترجمه |المحاسن: زید شحام می گوید: امام صادق عليه السلام فرمود: مردم به دو خصلت و ویژگی مأمور شدند اما آن دو 


را تباه ساخته و ناچیز شمردند؛ یکی صبر و دیگری کتمان و رازداری. -. محاسن: ۲۵۵ - 


* | تر جمه | 


و 


0 تاو لا تذغه من کم أن و مه له نی لوب عع ورین تیه فى الخ وه یاه 


تال و اذك خياد وو للدم 


2 
2 
3 


ص: ۷۳ 


۱-۱ فی الصحاح: یقال: فلان لا يؤبه به و لا يوبه له ای یبالی به. 


بین عییه فی الجر و جَعلَه له ود لی الا زا مُعلَى اه دینی و دین آنیائی و لا دیق لمن لا یه له ا معلی إِنَّ الله 
حب أنْ یبد فی الس کما بحب أن یبد فی العایه با معلٰی إِنَّ الْمَذِيعَ لارا کالْجاحد به 


٭ | ترجمه ]المحاسن: معلى بن خنیس می گوید: امام صادق عليه السلام فرمود: امر ما را پنهان دار و افشا مکن که در صورت 
رازداری در دنیا عزیز می شوی و در آخرت خداوند آن را به صورت نور پیش دو چشمت در آخرت قرار می دهد کہ تو را 


ای معلی! هر کس حدیث ما را افشا نماید» در دنيا ذليل گشته» و در آخرت نیز نور از 
ص: ۷۳ 


پیش دو چشمش برداشته شده تبدیل به تاریکی گشته. او را به آتش می کشاند. ای معلی! تلیه دين من و دین پدران من 
است. آنکه تقیه نمی کند دين ندارد. ای معلی! خداوند دوست دارد در پنهان و آشکار پرستش شود. معلی! کسی که امر ما 
افشا کند مانند منکر آن است. -. همان - 


] ترجمه‎ | E 
«FY» 


ریا و ما ےی و 
ال دَخَلْتٌ عَلَى أبى عید الله عليه السلام يَوْمَ لب E‏ له یا ان وقول الله أ لات 8 الب الیل 7ی27 
الب ی فم ا وم وال ت کل لیب ختيس قا وج ال یق ‏ او لِك بن اع ڑکا ویس 
النَّاصِبُ لا عرب بأغظم : موه لین ین المع عَلَينا سرا فمن اداع سرا إِلَى عبر أَهْلِهِ لم بقاري لیا عى يَعَضَّهُ الشلاخ أو یوت 
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*٭ ترجمه ]رجال الکشی: مفضل می كويد نزد امام صادق عليه السلام رفتم - در روزی که معلی بن خنیس به دار آويخته شده 
بود - و عرض کردم: ای فرزند رسول خداء نمی بینی جه حادثه مهمی به شيعه وارد شده که معلی به دار زده شد؟! حضرت 
فرمود: خدا او را وحمت كندة انتظار جين حادثه ای را داشتم؛ زیرا او را راز ما را فاش گرد افشای راز ما از جنگ با ما کم 
هزینه تر نیست. هر کس راز مارا به غير اهلش بسپارد. از دنیا نمی رود جز با کشته شدن با اسلحه يا با رنج» تباهی و قطع 
اعضاء. - . اختيار معرفه الرجال: ۶۷۸ ح ۷۱۲ - 


2 1 تر حمه 1 
«ff»‏ 


و 


سن» المحاسن اب الدَّيْلَمِيٌ عَنْ اؤ الق و مُفَضُلِ و فص یل قَالَ : کنا جمَاعة عند أبى عند اللِٰ عليه السلام فى عَثرله دنا فى 


| تر جمه ]المحاسن: مفضل و فضیل می گویند: گروهی در منزل امام صادق عليه السلام نرد ایشان بودیم درباره چیزهایی با 
ما سخن گفت؛ وقتی خواستیم برگردیم ايشان بر در منزلش ایستاد و قبل از اينكه وارد خانه شود رو به ما کرده و فرمود: خدا 
شمارا رحمت كندء درباره امر و راز ما (ولایت) جز با اهلش سخن مگوئید» جه اينكه هزینه آن از دشمنی با ما سنگین تر 


است. بروید خدا شما را رحمت كندء راز ما را فاش نکنید. -. محاسن: ۲۵۵ - 
* | تر جمه | 
«ff»‏ 


سن» المحاسن ن ابن سان عَنْ إشححاق بن عكار قال: اوعد اللہ عليه السلام ذو اليه ذلک بن كانوا يَكَفْرُونَ پآیاتِ الله و 


َو این بر الق ذلك يما عضو میسو ئ ديهم و لا لوهم بأشيافهة و لَكنْ وا 
أَحَادِيكَهُ ا اجار غاا لوا صاز ذلك فتلا و اغد و 


شى» تفسير العياشى عن إسحاق مثله. 

#[تر جمه ]المحاسن: اسحاق بن عمار می گوید: امام صادق عليه السلام آیه «ذلک باهم کاوا جو بآیات الله و َو 
ال ب ال 0ص - ا ۸ آنان به نشانه های خدا کفر ورزیده بودند» و 
پیامبران را بناحق می کشتند؛ این از آن روى بود که سرکشی نموده» و از حد د رگذرانیدہ بودند.) را تلاوت نموده» فرمود: به 
خدا سو گند آنان انبياء را با دست هایشان نزده و با شمشیرهایشان نکشته بودند» بلکه احادیثشان را شنیدہ و افشا می کردند و 
در نتیجه افشای آنها؛ انبیاء دستگیر و کشته می شدند. این کار باعث قتل» تجاوز و گناه می شد. -. محاسن: ۲۵۶ - 
تفسیر عیاشی: از اسحاق مثل حديث فوق روایت شده است. -. تفسیر عیاشی ۱: ۶۴ ح ۵۱ - 
* | تر جمه | 


«F۵» 


سن» المحاسن ابْنُ فضالٍ عَنْ پُونس بن يَعْقَوب عَمَنْ دکرة عَنْ أبى عبد الله عليه السلام قال: ما فتلنا مَنْ أذاع حدِيتنا خطا و لکن 


**[ترجمه ]المحاسن: يونس بن یعقوب از افرادی روایت می كندء که امام صادق عليه السلام فرمود: افشاء کننده راز ماء ما را 
به تل عم کشته است که از رو اشقاف -, مخامنن : ۲۵۶ - 


| تر جمه | 
۰۴۶ 
سنء المحاسن أبى عن القاسم بن مُحمّدٍ عَنْ أَبَانِ عَنْ ضربِس عَنْ عبد الواحد بن 


ص: ۷۴ 


۱-۱ بضم الهمزه و سکون الواو و فتح الراء المهمله» هو آحمد بن اورمه آبو جعفر القمی» شيخ» متعبد» كثير الروايه» ذو 
تصانیف کثیره» رماه القمیون بالغلو غير أن فى کتبه کتاب الرد على الغلات 
٢ -۲‏ الخبل بالتحریک: فساد الأعضاء و الفالج و قطع الأيدى و الارجل. 


2 ک8 


لختارِ عَنْ أبى جقفر عليه السلام قال: لو أن تم أؤكية )١(‏ لخد كل امرئ بعا له 
* | تر جمه |المحاسن: واحد بن 


ص: ۷۴ 


مختار می گوید: امام باقر عليه السلام فرمود: اگر زبان بند می داشتید (رازدار می بودید) از سرنوشت هر یک از شما خبر داده 


می شد. -. محاسن: ۲۵۸ - 
** | تر جمه | 


«FY» 


سن المحاسن أَبى عَنْ بكر بن مُعَمّدِ ال أبى بمب قال: قلت لأبی ہے ےا 
كان عَلِيّ عليه السلام بر اب فقَالَ بى وا الله و کن عات سے دا واحداً عد که فكقفتة فقال أبو + بد ير فو الله ما وَجَذْتُ 


ديا واحدا كَتَمْتة۔ 


| ترجمه ]المحاسن: ابوبصیر می گوید: به امام صادق عليه السلام عرض کردم: در ما جه اشکالی وجود دارد كه ما را هر گز 
از آیندہ خبر نمی دهید؟ امام على عليه السلام اصحابش را از آیندہ خبر می داد. امام فرمود: بلی» حدیثی را بیاور که به تو 
گفته باشم و تو پنهان کرده باشی؟ ابوبصیر می گوید: به خدا سوگند یک حدیث نیافتم که پنهان کرده باشم (همه را گفته 
بودم). -. محاسن: ۲۵۸ - 


| تر جمه | 
«FA»‏ 


ال هَل تمت ڪل میا قط قبقیث انڏ کر اا ر ےر رہپ مہ 


اک 


2 


#*[ تر جمه ]المحاسن: ابوبصیر می گوید: از امام صادق عليه السلام حدیث زياد پرسیدم فرمود: آيا حدیثی را پنهان هم کرده 
ای يا همه را گفتی؟ می خواستم به ياد بیاورم که جه بگویم» وقتی امام آن حالت را در من دید فرمود: حدیث گفتن به يارانت 
مانعی ندارد افشای راز ما این است که به غیر اصحابت (غیر شیعیان) حدیث بگویی. -. همان - 


* | تر جمه | 


الاذاعه فقال و إذا جاءَهُمْ أَمْژ من ن اهن أو لوف 


٭٭| ترجمه ]تة تفسير عباشی: محمد بن عجلان می گوید: از وی شنیدم که فرمود: خداوند گروهی را به خاطر افشاکاری سرزنش 
کرده «و إذا جاءَهُمْ أَمْرٌ من الْأمن أو الْحَوْفٍ آذاغوا به» -. نساء / 87 - [و چون خبری تا کی | از اس باوت به انان 


رسك اقظطارش تخل 1 بپرهیزید از افشای راز. - . تفسیر عیاشی ۱: ۲۸۶ء ح ۲۰۴ - 
| تر جمه | 
<۵> 


9 کم 


ِب ما ون فى أحاويٍ جار كل ا ل ل 
إذاو وق فَعَتْ الی المَفْلهِ OE‏ 


| ترجمه ارجال الكشى: ذريح محاربى می گوید: در مدينه به امام صادق عليه السلام عرض كردم: درباره احاديث جابر جه 
مى فرمائيد؟ فرمود: در مكه نزدم بيا. آن حضرت را در منى زيارت نمودم» فرمود: جه كار به احاديث جابر دارى؟! از آن 
بپرهین چون اگر در دست انسان هاى بست بيفتد» آن را فاش می کنند. - . اختیار معرفه الرجال: ۷۵۳- ۷۵۵ ح ۷۵۹ - 


| ترجمه‎ | 
«A1» 


گا گی ھا ری مشود عَنْ على بن مُحَمّدٍ عَنْ مَحمُلِ بن عي دى عَنْ مر بن عَود العزیز عَنْ بغض أطیحابا عن 
َاوُدَ بن كثير قا لَ: قَالَ لی أَبُو عجد اله عليه السلام يا اؤ ادا لت عن بالعدیت فاش ذكھزتَ به فَألَکرة 


*#[ تر جمه آرجال الکشی: داود بن کثیر می گوید: امام صادق عليه السلام به من فرمود: اگر از ما حديث گفتی و مشهور 
کشت آن حدیث را انکار نما. - . اختیار معرفه الرجال: ۷۰۸ ۷۶۵ - 


1 تر جمه‎ 1 E 
«AY» 


کش رجال الکشی حَمْدَوَبِ عَن الحَسَنِ بن مُوسَى عَنْ |شماعیل بن مِهْرَانَ عَنْ مُحَمّدِ بن منضور عَنْ عَلِىٌ بن وید المَاِیٗ قال: 


کب ال بو امن مُوسی عليه السلام و ہُو فی الس لا تفش ما اٹٗکنفٹک آشیعک أن 


ص: ۷۵ 


۱-۱ جمع الوكاء و هو ربط القربه و نحوها. 


° 


من 


۲- ۲ تقدم الحديث مع اختلاف فى ألفاظه تحت الرقم ۰و ذكرنا هنا ترجمه مختصره لذريح. 


عاو 


٦ 


| تر جمه آرجال الکشی: على بن سويد سائی می گوید: امام موسی کاظم عليه السلام از زندان به من نامه نوشت که آنچه از 


ص: ۷۵ 
۷| تر جمه | 
«Of»‏ 


فى تفسیر العیاشی عن انآ أبى غعیر عَمُنْ عَمَنْ ذکره عن أبى ند له عليه السلام لین بکتمون ما ألا من انات و الیُدی 
فی عَلِیٌ عليه السلام 


جو وف یت . بقره / ۱۵۹ ب 
آن را برای مردم در کتاب توضیح داده ايم» نهفته می دارند.)» درباره على نازل شده است. -. تفسیر عياشى ۱ ۹۰ ح ۱۳۷ 


من السورہ - 
۷| تر جمه | 
«Of»‏ 


شی» تفسیر العياشى عَنْ حُمْرَانّ عَنْ أبى جغفر عليه السلام فى قؤل الله إن الذِينَ یکتمون ما اتڑلنا من یناب وَ الهّدى مِنْ بَعْدٍ ما 
يناه اس فی الکتاب بَعْنى بلک نَحْنٌ و الله اسان 


جم تس سار مو . بقره / ۱۵۹ سے حا تہ سر الفسير عیاشی ١‏ 
۰ح لته 


۰| تر جمه | 


»۵۵« 


شىء تفسیر العياشى عن رب السام قال: ريل و عبد الله عليه السلام عَنْ عذاب الْمَِِكَا ل إِنَّ أبَا جغفر عليه السلام حَدَّتَنَا أن 
را تی لماة اظاریع فال عانی فمکت عله : م َا فمکت در الو جل و ہُو يَقُولَ و یو مَذِو الْآيَه ای يَكتمُونَ ما 


نا ی یناب و دی من بَْدِ ما یاهلاس فى الْکتاب د َال له آثبل ا لو وجذئا ابا تعد قا لكن اعد الک و تکیر إذا 


تاک فی الْمَئِر اک عَنْ ول الله صلی الله عليه و آله قن کک أو الوت ضرباک علی رأسک بِمِطَرَقَهِ )١(‏ مَعَهُمَا 


تصیه مه زمادا فلت کم مه قال موه تع تعدب فلت و ما منكد و نكر قال هما فیا الْقبر فلت أ ملكان بحذبان الاس فى بوره 
فقال عم 


#*| ترجمه ]تفسير عیاشی: زید شحام می گوید: از امام صادق عليه السلام درباره عذاب قبر سؤال شد؟ فرمود: امام باقر عليه 
السلام فرموده است که مردی نزد سلمان فارسی آمد و گفت: برايم حدیث بگو. سلمان ساکت شد. دوباره پرسید باز ساکت 
ماند» آن مرد خواست برود ولى آیه (إنَّالِّينَ كنمو ما نا مِنَ نات و دی مِنْ بغي ما یلاس فى الکتاب» را 
تلاوت کرد. سلمان كفت بیا! اگر ما شخص امینی می يافتيم به او حديث می گفتیم» ولی خود را برای نکیر و منکر آماده كن 

كه در قبر درباره پیامبر از تو می پرسند اگر شک نموده يا بر تو كران آيدء با گرزی بر سرت می کوبند که تبدیل به خاکستر 
می شوی. پرسیدم بعدش چه؟ گفت: به حالت اول بازمی گردی و عذاب می شوی! گفتم: منکر و نکیر چیستند؟ فرمود: آن 
دو همراه تو در قبرند. عرض کردم: آيا دو فرشته اند که مردم را در قبرهایشان عذاب می کنند؟ فرمود: بلی. - . تفسیر عیاشی 
4۰ ح ۱۳۹ - 


** | تر جمه | 


بيان 


قال الجزرى القعيد الذى یصاحبک فى قعودك فعيل بمعنى مفاعل. 


**|[ترجمه |«القعيد» بر وزن فعيل به معنای فاعل آمده است. يعنى کسی كه تو را در نشستنت در ميان قبر همراهى می كند. -. 
النهايه فى غریب و الاثر ۴: ۸۶ - 


| ترجمه‎ | *# 
«A$» 


شی تفسیر العیاشی عَنْ بغض آضکابتا عن آبی عبد الله عليه السلام قَالَ: لت له آبونی عَنْ وله ان الَِينَ کون ما اکنا مق 


یناب و دی من بغد ما با لاس فی الْکتاب قال تحن یغنی بها و الله المد عاف اد لبیل من (۱5 صَارَتْ یه لغ يكن له أو 


م مقه لآ ین لاس مَنْ یکون ده (1). 


#[تر جمه آتفسیر عیاشی: عیاشی از بعضی اصحاب از امام صادق عليه السلام روايت كرده كه به آن حضرت عرض کردم مرا 
از تفسیر آيه «إِنَّ الَذِينَ یکتمون ما ارلا مِنَ نات و الْهُدی من بَغدِ ما یه لاس فی الکتاب» خبر بده؟ فرمود: مراد از آن آیه 
ما هستیم. خدا کمک کننده است. مردی از ما وقتی به پیشش بيايند» نمی تواند و وسعت ندارد مگر این که برای مردم بیان 


کند که جه کسی بعد از اوست. -. تفسیر عیاشی ۱: ٩۰‏ ح ۱۳۹ - 


* | تر جمه | 
«AY»‏ 
و روه مُحَمَدُ بْنُ مُشلم قَالَ: هُمْ أهْل الكتاب. 


| ترجمه آمحمد بن مسلم روایت کرده: مراد از این آیه» اهل کتاب (یهود و نصاری که علم را کتمان می کردند) است. -. 


تفسیر عیاشی ۱: ٩۱‏ 2 ۱۴۱- 


* | تر جمه | 
«AA»‏ 


شی» تفسیر العباشی عَنْ عبد الله ِن بکیر عَمُنْ حَدَّنَهُ عَنْ أبى عبد الله عليه السلام فی قَولِهِ آولنک مَلعَنهُم الله و یلم اون 


ال هُمْ وقد قالوا هَوَامٌ الأأرض. 


**[ترجمه ]تفسير عیاشی: عبدالله بن بكير از امام صادق عليه السلام روایت کرد که ايشان در تفسیر آيه مبا رکه: «أولئک عم 
الله و عنم اللاعِنُونَ». [آنان را خدا لعنت می کند. و لعنت کنند كان لعنتشان می کنند.) فرمود: مراد از لعنت کنند گان آن 
آیه ما هستیم و دیگران گفته اند: جنبند گان زمين است! - . تفسیر عیاشی ۱: ٩۱‏ ح ۱۴۲ - 

* | تر جمه | 

بیان 


ضمير هم راجع إلى اللاعنین قوله و قد قالوا إما کلامه عليه السلام فضمیر 


ص: ۷۶ 


۱-[۱]آله من حدید ونحوه یضرب بها الحدید ونحوه. 


۲-۲ تقدم مثله عن حمران تحت الرقم ۵۴ 


الجمع راجع إلى العامه أو کلام المؤلف أو الرواه فیحتمل إرجاعه إلى أهل البیت عليهم السلام أيضا. 

#*| ترجمه آضمیر «هم) راجع به لعنت کنند گان است. «و قد قالوا» ضمير جمع 

ص: ۷۶ 

راجع به اهل سنت است» یا سخن مؤلف يا راوی» و احتمال دارد به اهل بيت علیهم السلام نیز بر گردد. 

**| تر جمه | 

“۵۰ 

کناب النوَادرِ لِعلی بن أَسْبَاطٍِ عَنْ أبى صیر قال: فأ فلت ابی جغفر عليه السلام یی حفل البازل قَالَ ال لی ! إذا تنفسخ 


٭ | ترجمه | كتاب النوادر: ابو بصير گوید: خدمت امام باقر عليه السلام عرض کردم: بار سنگینی از علم بر دوش ما است. و به 
من فرمود: اگر شما طاقت داشته باشيد! - . الاصول السته عشرء نوادر على بن اسباط: ص ۱۲۶ - 


* | ترجمه | 

بيان 

حمل الباذل أى حملا ثقيلا من العلم إذا تنفسخ أى لا تطيق حمله و تهلكك. 
ا رع ابی سا طافت بان سكيع درا دازيد وهل کت من شوت 

٭| ترجمه ] 


»۶۰« 


نیہ الغيبه للنعمانى ان عن الام بن محمد بن الخترین بن حازم عَنْ حبس بن شام عن ابن ن جبله عن مَعْروفِ بن خرَبوذ 


)١(‏ عن أبى الیل ابر بقل ال مير المزمنین عليه السلام تون کب ال و موه نوا اش بعا يَغْرقُوق و 


ا اُئسکوا َا لکتون. 


| تر جمه |الغیبه النعمانی: ابو الطفیل گوید: امير المؤمنين عليه السلام فرمود: مگر می خواهید خدا و رسولش مورد انكار واقع 
شوند؟ با مردم از آنچه که می شناسند از سخنان ما بگوئید و از نقل آنچه باور ندارند خودداری کنید. - . غيبه نعمانی: ١۱١‏ - 


۷| تر جمه | 


«#0» 


نی» الغيبه للتعمانی الح : ين ب مد عَنْ پوشف بن يَعْقُوبَ عَنْ خلت اراز ءَ عَنْ يزيد 5 بن ارون عن خمید الطویل قال ت مغك 


کہ 


آنس بْنَ مالک قال سَمغث رَسُولَ اللّهِ صلی الله عليه و آله يَقُولُ توا لاس بعا غاا ودا تون أن تكذت 


#*[تر جمه |الغيبه النعمانى: انس بن مالک گوید: از رسول خدا صلی الله عليه و آله شنيدم كه می فرمود: «با مردم در باره آنچه 


نسبت به آن آشنایی ندارند حدیث تكوثيد» آيا می خواهيد خدا و رسول او را مورد تكذيب قرار دهند؟ -. همان - 
٭| تر جمه | 
«$Y»‏ 


للا عه الله جَعْفَرُ بن ل ليبا 


II 8 8 998‏ [مَثڑة عَمَنْ لیس من آهله فآفرنهم 
سه و ایا بان بُظهِرَ لَهُمْ مَا یغرفون و کف 
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اسلا و رَحمَة الله نی المع و فل قال کم جم الله عیداً اشكر موه 
عَنْهُمْ ما يُنْكِرُونَ (۲). 


* | تر جمه |الغيبه النعمانى: عبد الأعلى ؛ بن أعين گوید: امام صادق عليه السلام به من فرمود: ای عبد الأعلى» بر دوش داشتن و 
پایداری برولابت ماء تنها آ گاهی بدان و پذیرفتن آن نبسته» بلكه بر دوش داشتن آن» همانا نگهداری و پوشیده داشتنش از 
کسی است که با آن بیگانه است» يس سلام ما و رحمت خدا را به آنان (شیعیان) برسان و بگو: آن حضرت به شما فرموده 
است: خداوند رحمت کند آن کسی را که با بیان آنچه مردم بدان آشنائی دارند و خودداری از اظهار آنچه بدان باور ندارند» 


٭| تر جمه | 


“۶۳ 


نی» الغيبه للنعمانى ان عُفْدَه عَنْ مُحَمَدِ ن عبد له عن ابن فَضَّالٍ ءَ عَنْ صَفْوَانَ بن بخ خجی عَنْ ٍشحاق بن عَمّارِ عَنْ عبد الأغلی عَنْ 


أبى عود الله عفر ی مب علیھما السلام أنه ال: ليس ردا الَو مَفرفتَة وت 
بخشبکم أن تقولوا ما فنا و تضه شترا عما صما مدقم ول و سم ا نیما مکتا عه 


ص: ۷۷ 


۱-۱ هو معروف بن خربوذ المکی الثقه» اجتمعت العصابه على تصحیح ما يصح عنه» و آقروا له بالفقه. 
۲- ۲ متحد مع الحدیث ۶۴. 


فقَذ آمشم بمثل ما آمَنا و قال الله فان آمَنُوا بمثل ما آمَنْتُمْ به فقد امْتَدَا. 
قال عل : ناسین علیهما السلام دنو لاس با عرفو و مومع ما لآ ییون َْرُونَهُعْ با 


**[ترجمه ]الغیبه النعمانى: عبد الأعلى بن أعين از امام صادق عليه السلام روايت كرده كه آن حضرت فرمود: ولایت ما تنها به 
شناختن آن و دوست داشتن آن نیست. مگر هنگامی که آن را از کسی که با آن بیگانه است پوشیدہ بداری» و برای شما 
همین قدر کافی است که آنچه ما گفته ایم بگوئید و نسبت به آنچه ما خاموش بوده ايم» شما نيز لب فرو بندید. يس اگر شما 
فقط آنچه را ما گفته ايم بگوئید و در باره آنچه ما سکوت کرده ايم تسلیم باشید؛ 


ص: ۷۷ 


مسلما به آنچه ما ایمان آورده ایم؛ شما نيز همانند ما ایمان آورده اید. خدای تعالی می فرماید: إن آمَنُوا بمثل ما مغ به فد 
اهتَدَوّا» -. بقره ۱۳۷۱ - ہیں اگر آنان [هم] به آنچه نما يدان آیمان آورده ایت امات آوردفه قطعا هدایت قد الد. | عل 
بن حسين علیهما الّرلام فرمود: با مردم در باره آنچه می شناسند سخن بگوئید» و آنچه را که بیرون از توان ایشان است بر 
دوششان مگذارید که به رسلا ما انان را فریفته باشید (با که آنان را بر ما جرأت دهید). -. غيبه نعمانی: ۲۲ - 


٭| تر جمه | 


«$f» 


هع بي 


الا اا ان ده عَنْ عبد لاد عَنْ مُحمّدِ بن كاو عن عبد الْأغلّى قال قَالَ روا عفد ب معتل علیهما 
السلام اد اختمال آنرنا سن و صدیانته عَنْ عبر الہ رهم السَلَامَ و رخعه الله یی السیعه و فل لَهُم به قول لَكُمْ رحم اللهُ ودا 
ار مود النّاس ال و ای تیه یدهم ما يَْرفونَ و يسُر عَنْهُمْ ما يُْكرُونَ (۱). 


**[ترجمه ]الغیبه النعمانی: عبد الأعلى بن أعين گوید: امام صادق عليه السلام فرمود: بر دوش کشیدن و كردن نهادن امر ما 
تنها تصدیق و پذیرفتن آن نیست» بلکه پوشیده داشتن و نگهداری آن از کسانی که اهلش نیستند. خود نوعی به دوش کشیدن 
امر ما است» سلام ما و رحمت خدا را به آنان (شیعیان) برسان و بگو: امام صادق عليه السلام به شما پیغام می دهد: خدا 
رحمت کند کسی را که دوستی و محّت مردم را نسبت به من و خودش جلب نماید و به مردم آنچه را که می شناسند بگوید 


و آنچه را مورد انکار آنان است. از آنان پوشیده بدارد. -. همان - 
** | تر جمه | 
«F0»‏ 


نی الغيبه للنعمانی ابْنُ عد عَنْ اعد بْنِ مُححَمَدٍ الدَيوَرٌِ عَنْ عَلی ْنِ الْحَسَنٍ الکوفی عَنْ عَمِيرَة بِنْتِ أؤس قلت ع دَنَِى 
جدّی الخضه : بن عبد الؤإخحمن من عَنْ أبيه عَنْ جد عَمْرِو ِن سَعِيدٍ عَنْ امير الْمُؤْمِنِينَ عليه السلام أنه قال لِعَذَبِفه بن اليمانِ يا یه 


رە 


° 


مش اس پعا موق وا و تکفژوا إن یی الم خبأ شيد مخملة لو خن الجبال عبر عَنْ عفله ان عِلْمََا أَهْلَ 


ابیت بت نكر و بطل ول واه و بسا ای ار تا و حسداً لما فصل ال به عثر رَه الْوَصِدَيٌّ وَص ی ال صلی اللہ عليه و 
آله. 


*#[ترجمه آالغیبه النعمانى: عمرو بن سعد از امیر المؤمنين عليه السلام روایت کرده است: روزی حضرت به حذيفه بن یمان 
فرمود: ای حذیفه» با مردم آنچه را نمی دانند (نمی فهمند) نگو که سرکشی کنند و کفر ورزند. همانا پاره ای از دانشها سخت 
و گرانبار است كه اگر کوهها آن را بر دوش كشندء از بردن آن ناتوان باشند. همانا علم ما اهل بيت در آتیه نزديكك مورد 
انکار و ابطال مردم قرار می كيرد و راویانش کشته خواهند شد و با کسی که آن را بخواند بد رفتاری خواهد شد. از روی ظلم 
وا قفي يه انمه ادا سرد رصن يدق رض ہا ی له عله و اا او وش ا ات سد كيه 
نعمانی: ۹۳ - 


۷| تر جمه | 
5222 
غوء غوالى اللثالى قَالَ الب صلی الله عليه و آله مَنْ کتم عِلماً نَافِعاً ألْجَمهُ الله يَژمَ امه بليجام من تار .)٢(‏ 


٭ | ترجمه |عوالی اللثالى: رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: کسی که علم پر منفعت را كتمان کند. خداوند متعال روز 
قیامت او را با لكام آتشين دهان بند می زند. - . عوالى اللثالی ۴: ۸۷۱ ح ۴۰ - 


* | ترجمه | 


«$V» 


0 


خد الله على الال أن عفرا عى أخد على العلماء أن عفرا 


و ژوی عَنْ عَلِيّ عليه السلام أنه فال: ما أذ 
**| ترجمه ]از امیرمؤ منان عليه السلام روایت شده که آن حضرت فرمود: خداوند بر نادانان تعهد نگرفته که بیاموزند» اما از 


علما تعهد گرفته كه آموزش دهند. -. عوالى اللثالى ۴: ۷۱ء ح ۴۱ - 
٭| تر جمه | 


«FA» 


۶ و 


اسآ" أنه ال من اختماج لاس یه یم فى دينهغ الهم ره کان حتقيقاً عَلی الله تَعالّی أَنْ 


**| ترجمه |از امام صادق عليه السلام روايت شده آن حضرت فرمود: كسى كه مردم به سوى او نيازمند باشند تا مسائل دين را 
۱ ح ۴۲ - 


**[ترجمه] 

۶٩ 

غوء غوالی اللثالى قال اَی صلی اللہ عليه و آله گا تا اْجكمة یر لها تظلشوها و لا تنغو لها نموم (۴ 
ص: ۷۸ 


۱- ۱ الظاهر اتحاده مع الحدیث ۶۲. 
۳- تقدم عن منيه المرید تحت الرقم ۱۴ و آوردنا هنا اسناد الحدیث من الکافی. و يأتى بسند آخر تحت الرقم ۸١‏ 


ع تقدم الحديث مع اختلاف و زیاده مسندا تحت الرقم ۷ 


**[ترجمه ]عوالی اللثالی: رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: حکمت را به نااهل نیاموزید که بر آنها ظلم كنيد و حکمت را 
از اهلش منع نكنيد تا بر آنان ظلم شود. -. عوالی اللثالی ۴: ۸۰ ح ۸۰ - 


ص: VA‏ 
اد اد | ترجمه ] 
۰۷۰ 


نی الغيبه للنعمانى ابن عَشْدَه عَنْ عَلی بن لسن بن قَضَّالٍ عَنْ اويه حك و مد عَنْ آببهما عَنْ تقبه عَنْ أبى کهعش عَنْ 

عِمْرَانَ ِن میقم عَنْ مالک بن ض غره قال :ال یی این عليه السلام تیه كونُوا فى الاس ال فی ای یش طن ء من 
ایر إا و هو بستضیلها و َؤ َعم ما فی أَجوَافهَا لم تنعل بها ما لعل حَالطوا اس بأبدايكم و رَاُوهُم بقُوكُمْ و أغما م فَإِنَ 
لک اه ثرئ م ا اسب من الثم و ہُو يوم امه مع من أحبٌ آما نکم ن ترا ما حون و ما و د با مغر الشيعه عتّی يَنْفُلَ 


بعش کم فی وجو بقض و ی بت ى بغضکم بعضاً کین و ع ی لا يِقّى منکم علی هذا مر کالکهل فی العینِ و المح 
فی او تو ا اراد 


3 ۱ 


٭ تر جمه ]الغيبه النعمانی: امیر المؤمنين به شیعیان خود فرمود: شما در ميان مردم همچون زنبور عسل در ميان پرند گان باشید 
كه همه پرند گان او را ضعیف می‌پندارند و اگر بدانند که در اندرون جنه كوجكك آن چیست. با او جنين رفتار نکنند. شما با 
مردم به صورت معاشر باشید. ولی به دل و رفتارتان از آنان بر كنار باشید که دست آورد هر كس نصیب خودش خواهد 
گردید و هر کس در روز رستاخیز با همان کس خواهد بود که دوستش می داشته. هان که شماها ای گروه شيعه؛ هر گز 
آنچه را که دوست می دارید و ایده شما است نخواهید دید تا آنکه یکی از شما به روی دیگری تف کند و یکی آن دیگری 
را دروغگو بخواند و تا آنکه از شما بر این امر (امر ولا۔یت) پای بر جا نماند مگر به قدر سرمه ای که در چشم کشند و یا 
نمکی که در خوراكك ریزند و پیداست که آن بسیار انا است. - . غیبه نعمانی: ۱۵ - 


گویی است. و باطل را وا گذارید كرجه نجات شما در آن باشدء زیرا هلااکت در باطل گویی است. -. اخحتصاص: ۳۲ - 


** | تر جمه | 


«VY» 


ال ا علیهالسلام یش غا ا فک 6لا كنذا كن ع خا 111 


#[تر جمه ]اختصاص: امام صادق عليه السلام فرمود: از ما نیست کسی که احادیث و اسرار ما را افشا كند» زيرا او عمداً ما را به 


کشتن داده است نه از روی اشتباه. -. همان - 
* | تر جمه | 


«Vf» 


Ty س ۱ عب اله عليه السلام رب‎ TET 
و دُور فَقِيهَهِ و آخلام ززینه و الى فَلَقَ اله و برأ ال م ما الشاتم نا عضا و النَاصِبٌ لنا حزبا أسَّدَّ مَتُوَهَ من ال يِيع علین‎ 


٭ تر جمه ]اختصاص: ابوسعید مدائنی گوید: امام صادق عليه السلام فرمود: دوستانم را سلام برسان و به آنها اعلام کن که 
احادیث مارا در قلعه های محکم و سينه های فقیهان و در صندوقچه ها حفظ نمایند. قسم به کسی که دانه را شکافت. . 
شماتت کننده آبروی ما و دشمن جنگ افروز ماء پرخرج تر از افشاء کننده احادیث ما نزد کسی که تحمل آن را ندارد نیست. 
-. اختصاص: ۲۵۲ - 


# تر جمه | 
«Vf»‏ 


نى» الغيبه للنعمانی مُحمّذُ بن الاس الْححت یی عن این الْبطائنن عَنْ أبيه عَنْ مُحمّد الک داد قال قا 


أذاع علا حدیتنا هو بترله مَنْ جحنا حفنا. 


٭ |ترجمہ]الغیبه النعمانی: محمّد خرّاز از امام صادق عليه السلام نقل کرده که آن حضرت فرمود: هر کس سخن ما را با نظر 
سوی عليه ما پخش کند. همانند کسی است که حقّ ما را رویاروی انکار کند. - . غیبه نعمانی - 


* | تر جمه | 


«VA» 


نى» الغيبه للنعمانی بهذا شاد عن البطائیی عَن الْحَسَن بن الشری قَالَ قال أَبُو عبد الله عليه السلام إِنّى لَأَحَدَّتٌ الوَجُلَ الْحدیت 


فنطلق فیحدث به عَنّْى كما سمعه فأشتحل به لته و الْبَرَاءَه منه. 


ص: ۷۹ 


| ترجمه |الغيبه اللعمانی: حسن بن سری گوید: امام صادق عليه السلام فرمود: گاهی حدیثی را با یک نفر می گویم» بعد از 
اینکه از من جدا شدء آن سخن را به همان صورت که آن را شنيده روایت می کند. و در نتیجه من نفرین و بیزاری از وی را 


منظور آن حضرت از این سخن اين است که حدیث را به کسی بگوید که گنجایش و کشش و تحمل شنیدنش را ندارد. 
ص: ۷۹ 

* | تر جمه | 

م۶ 


نی الغييه النعمانی لدع یی لام یرف عن ان تیانع آپی ند ال عليه السلام قال: : وم يَرْعْمُونَ 
أنَى ماع و الله ما أا لهم يامام هم الله كلما و ثرا كوه ول ذا و کِذا ولو إِنمَا نی کذا و دا ما آنا مام 
من آطاعنی. 

#*[ترجمه ]الغیبه النعمانى: ابن مسکان گوید: از امام صادق عليه السلام شنیدم كه می فرمود: گروهی مرا امام خود می پندارند؛ 
به خدا قسم من پیشوای آنان نیستم. خدا آنان را لعنت كند که هر جه را من پرده پوشی می کنم» آنان پرده اش را می درند 
(آشکارش می کنند). من جنين و چنان می گویم» آنان می گویند حتما مرادش فلان و بهمان بوده است. من فقط امام کسی 


هستم که از من فرمانبرداری کند. -. غیبه نعمانی: ۲۳ - 
# تر جمه | 
«VY»‏ 


a.‏ عم اما يَقُولُ سو ره الله إلى جبرئیل و 


ره جَبرئِيلٌ إلى مُحَمّدٍ صلی الله عليه و آله و سره مُكَل مُحَمَدٌ صلی الله عليه و آله إِلَى عَلِی عليه السلام و أ سره علي عليه السلام 
ای فق شا الله ادا بعد واحد و آم ككلفوة به فى الطوق: 


| تر جمه |الغیبه النعمانی: از ابو بصير نقل شده که گفت: شنیدم امام باقر عليه السلام می فرمود: سزی را خداوند ينهان به 
جبرئیل كفت و جبرئیل نیز پنهانی به محمد صلی الله عليه و آله» و محمد نيز پنهانی به على عليه السلام» و على نیز به هر كس 
که خدا خواست. و هر یک همچنان به دیگری سپردند؛ آنگاه شما بر سر هر کوچه و برزن از آن سخن می گوئید. -. همان - 


* | تر جمه | 


«VA» 


نی» الغیبه للنعمانی مُحَمّد بْنُ e‏ س ټيل عَنْ عبد الله 4 ئن العناء الم دات عن إِذْرِيسٌ بن زیّاد الْكوفيٌ کال ما دم 
کر تاقال فال: اح وت دک كما EE‏ یو عد ل الله ه دی و قال لی یا ال و دا ار لیس ال فَقَط لا و الله عتٌی 


هام و 


ضوتة کما تق له و مه کم مق الله و ودی حه كما مر ال 


**#[ترجمه الغیبه النعمانی: ادریس بن زياد کوفی گوید: بعضی از استادان ما روایت کرده و گفت: دستت را گرفتم» آن طور 
که امام صادق عليه السلام دستم را كرفت و فرمود: ای مفضلء اين امر (ولایت) فقط گفتار نیست - نه قسم به خدا - تا او را 
نگهداری کنی آن طور که خدا او را نگهداری کرده است و شریف نگهدارید آن طور که خدا او را شریف نگه داشته است و 
حقش را ادا كنيد آن طوری که خدا حقش را ادا کرده است. -. همان - 


* | تر جمه | 
۷۹ء 


نیء الغيبه للنعمانى بِهَذًا اناد عن این البَطَائِنِيَ عَنْ حفص قال: دح علی آپی عَبد الله عليه السلام فقال لی یا عفص حَدَنْتُ 
اأشعلی بأشیاء داعا ای بالحیید ای فلت له ان لا = دیتا من عفظه عَلَينَا حفظه الله و حفط علیه یه و ياه وَمَنْ أَذَاعَءُ 
یه ا دیته و قاذ با معلی اله من کتم الصّعْبَ من عدیتا عله الله وا ین عَيتيه و درف ال فى لاس و من أدع الصّغِيرَ ین 


خد شا أ ھک عد الشلاخ او سرت ان 


ر میم 


**[ترجمه ]الغیبه اللعمانی: حفص بن نسیب گوید: در آن روزها که معلی بن خنيس (کار گر امام صادق عليه السلام) کشته 
شده بود» نزد آن حضرت رفتم» يس به من فرمود: ای حفص» من پاره ای چیزها به معلی گفته بودم» او آنها را منتشر کرد و 
خود را به دم تيغ داد. به او گفته بودم ما را سخنی است که هر که آن را نگهدارد (از گفتن آن خودداری کند) خداوند نیز او 
را حفظ می کنل و دین و دنیای او را از آسیب نگه می دارد و هر کس آن را بر حلاف [خواست ما] ما منتشر کن خداوند نیز 
دين و دنیایش را از او می گیرد. ای معلی» هر کس حدیثی از ما را که فهمش مشکل و ہاور کردنش بر مردم عادی سخت 
است پنهان نگهدارد. خداوند آن را به صورت نوری در برابر چشمانش قرار می دهد و عرّت در ميان مردم را نصيب او می 
کند» و هر کس که آن حدیث را منتشر کند» مرگ به سراغ او نمی رود تا اينكه اسلحه او را دریابد (با سلاح بقتل برسد) يا با 


سرگردانی و آوارگی از دنیا برود. -. غيبه نعمانی: ۲۴ - 
٭٭| تر جمه | 


«Ae» 


کش» رجال الكشى حَمْدَوَبه نا يزيد ان أبى ععیر عَنْ علي بن | ایلع ان مشکان 2 عن آبان ين تلت قال: فك 
بی عبد الله عليه السلام إِنّى امعد فی النمشجدِ قیچی : لاس فسوی فان م أَجيهُمْ و لع یلوا می و أکرة أ أَجِيبَهُمْ بقؤلِكم و 


ما جاء علکم فَقَالَ لی انظو ما علمت أله من مولع فأَخْيرْهُمْ بلک. 


| ترجمه ارجال الکشی: ابان بن تغلب گوید: خدمت امام صادق عليه السلام عرض کردم: در مسجد می نشینم و مردم می 
آیند از من سؤال می کنند اگر جواب ايشان را نگویم» از من قبول نمی كنند و دوست ندارم به گفتار شما و احاديث منقول 


از شما پاسخ گویم؟ به من فرمود: آنچه از اقوال آنان می دانی» برای ایشان بگو. - . اختیار معرفه الرجال: ۶۲۲ ح ۶۰۲ - 
* | تر جمه | 
«A1»‏ 


اقول رو الطبريتئ وَجعء الله فى مجح التوان تون التغلبئ پاشئاوه عن ان بن رازه فال: یت الزفری بق أن ترك 
الْحَدِيتٌ و ای (1)علی بابه فقل 


ص: ۸۰ 


۱-۱ تقدم الحدیث مفصلا عن البصائر تحت الرقم ۳۰۴ 


۲ آی و حد نه. 


1 


o 


SS 
۾ بن عتَيبة عن د م ارال بت عل نی طالب عليهما السلام يقو ل ما أَحَدَ الله علی آغل الْجَهْلٍ أَنْ توا عتّی‎ 
أذ علی أَهلٍ العم أن لا قال فا فحل تنی‎ 


انك أن هد ی فالآ عل الى تر كث ال دثٹ یت 


کی نہ 


٭| ترجمه ]مؤ لف: 


طبرسی در مجمع البيان از ثعلبی به سندش از حسن بن عماره روايت كرده که گفت: نزد زهری آمدم - بعد از آن که حدیث 
گفتن را ترک کرده بود - و او را بر در خانه اش ملاقات کردم گفتم: 


ص: ۸۰ 


اگر می خواهی برایم حدیث بگو. گفت: نمی دانم» من حدیث گفتن را رها کرده‌ام. گفتم: يا تو برایم حدیث بگو يا من 
برایت حدیث می گویم. گفت: برایم حدیث بگو. گفتم: حکم بن عتیبه از نجم جزار روایت کرده که از على عليه السلام 
شنیدم می فرمود: خدا از نادانان تعهد نگرفته كه علم آموزند ولی از اهل علم تعهد گرفته که به مردم علم ياد دهند. حسن بن 
عماره گفت: يس زهری برایم چهل حدیث روایت کرد. - . مجمع البیان ٩۰۵-۹۰۴‏ - 


* | تر جمه | 


«AY» 


نهج» نهج البلاغه قال آمیژ الْمُؤْمِنِينَ عليه السلام لا یر فى الصَّمْتٍ عَن اکم كما أنه لا حير فى الْقَوْلِ بالجهّل. 


٭ | ترجمه |نهج البلاغه: امیرالمومنین علبه السلام فرمود: آنجا که باید سخن درست گفت. در خاموشى خيرى نيست» چنانکه 


در سخن ناآ گاهانه نیز خیری نخواهد بود. -. نهج البلاغه: ق.ح ۰۴۷۱ ص ۴۲۰ - 

٭ | ترجمه | 

«Af» 

و قال عليه السلام ما أحَدَ الله علَى أَهْل الل أن ینوا حّى أَعَدٌ علی هل الیم أن بعلمُوا (0. 


| ترجمه امیرالممنین عليه السلام فرمود: خدا از مردم نادان عهد نگرفت كه بیاموزند تا آن که از دانایان عهد كرفت که 


* | تر جمه | 


«Af» 


|[ ترجمه ]كنز الکراجکی: و فرمود: شک رگزاری عالم از نعمت علمش اين است که آن را به هر که اهلش باشد بذل کند و 
ياد دهد. - . کنزالفوائد ۲ ۱۰۸ - 


* | تر جمه | 


باب ۱۴ من يجوز أخذ العلم منه و من لا يجوز و ذم التقليد و النهى عن متابعه غير المعصوم فى كل ما يقول و وجوب النمسک 
بعروه اقباعهم عليهم السلام و جواز الرجوع إلى رواه الأخبار و الفقهاء الصالحين 


الآيات 


المانده: «وَ إذا قیل لَهُمْ تَعالوْا إلى ما آنّل ال وَ إلَى سول قالوا سینا ما وجذنا علیه آباء‌نا أ و لو كان آباؤهُم لبون شا و 


ل١‏ يَهُتَدُونَ(۷: 6 
الأعراف: «وَ إذا فَعَلوا فاحسَه قالوا وَجَدْنا عَلَيها آباءناه(۲۷) 


2 
ء 2 
۳ 


یونس: «أ قَمَنْ یھی إِلَى الق أحق أن یم من لا دی الا آن دی فما کم کی تَخکنموت»(۳۵) (و قال تعالی): «قالوا أ 
جینا لتَلفتنا عَمَا وجذنا عَليه آباء نا(۷۸ 


مریم: «يا بّتٍ ای قَدْ جاءنی من العلم ما لَمْ بتک فابعنی هدک صراطاً سَویّ+(۴۳) 
الشعراء: «قالوا تل وُکڈنا آباءنا کذلک یفعلونَ»(۷۴) 
ص: ۸۱ 


۱- ۱ تقدم الحدیث بسند رجاله عامی تحت الرقم ۸۱ و تقدم آیضا تحت الرقم ۷ و آوردنا سندا آخر رجاله من الخاضه ذیل 
الرقم ۱۴ 





لقمان: «و إذا یل لَّهُمُ انا ما أَْرَلَ الله قالُوا بل کب ما وجذنا علیه آباءنا أ ولو کات اسان يَدْعُوهمْ إلى عذاب السّعیر»(۲۱) 
الصافات: (إِنَّهُمْ ألَقَوْا آباءَهُمْ ضالین فَهُمْ علی آثارهم بُهُرَعُونَ(۶۹ء ۷۰) 

الزمر: «وَ الذی اتتبوا الطاغوت أن يَعْبْدُوها وَ آنبوا ای الله لَهُمُ اشری»(۱۷) 
الزخرف: :وو كاد لكك ما اوش لنا مس یلک فى قدو من نہر الا قال رما 
ُفتَدونَ»(۲۳) 

meta ۵‏ ;tا="-‏ و إذا قیل لَهُمْ ا الی ما لاله و ای الر ول الوا حش نا ما وَج دنا علیه آباءنا أو لز کان آباؤُّْمْ لا 
لفلفو كه و لا وت ون سای مات SRF‏ 


و چون به آنان گفته شود: «به سوی آنچه خدا نازل کرده و به سوی پیامبر[ش] بياييد)» می گویند: «آنچه پدران خود را بر آن 


يافته ایم ما را بس است.» آيا هر چند پدرانشان چیزی نمی دانسته و هدایت نيافته بودند؟] 


2 


- و إذا قعلوا فاحشةقالوا وجذنا علیها آباءنا و الله أ 
/- 


لفخشاء أ َة 


را عل اللا لاقو اعات 


[و چون کار زشتی کنند» می گویند: «پدران خود را بر آن یافتیم و خدا ما را بدان فرمان داده است.» بگو: «قطعاً خدا به كار 


زشت فرمان نمی دهد» آيا چیزی را كه نمی دانید به خدا نسبت می دهید؟»] 


عا 


2 
اف ۳ 0 


- قل هل مِنْ شر کان كم مَنْ يُدى إِلَی الق ل الله بهدی لح ى إلى ١‏ 
ما کم کیت تشكفوة - . يونس / ۳۵ - 


ى6 
5 
C o‏ 
a‏ ص ۲ 
7 
5 
۳3 
4 
9 
6 
6 
f‏ 
1 
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سو 


ایگ ایا از شی گان قينا کسی هشت که بهد سوق عق نهبری کد کر الخداست که يه سوق حق وخرقی می كنذا یس 
آيا کسی كه به سوى حقّ رهبری می کند سزاوارتر است مورد پیروی قرار كيرد يا کسی که راہ نمی یابد مگر آنکه هدايت 
شود؟ شما را جه شده» چگونه داوری می کنید؟) 


- قالوا جتنا لَِلْتَنا عَمَا وَجَدْنا علیه آباءنا و کون لکما الکترياء فی الّأرْض و ما تن لكما بِمُؤْمِنِينَ -. يونس ۸ ۷۸- 
[گفتند: «آيا به سوی ما آمده ای تا ما را از شيوه ای که پدرانمان را بر آن یافته ایم با زگردانی؛ و بزرگی در این سرزمین برای 
شما دو تن باشد؟ ما به شما دو تن ایمان نداریم.» 


- یا أبَتِ نی قَدْ جاءنی م می للم مالغ یک نی اش کا راطا سَويًا -. مریم / ۴۳ - 
ڑای پدر به راستى مرا از دانش [وحی؛ حقایقی به دست] آمده که تو را نیامدہ است. پس» از من پیروی کن تا تو را به راهى 


راست هدایت نمایم.] 


عقال 2 هذه ا کت ار ا 
گفتند: «نه» بلکه پدران خود را يافتيم که چنین می کردند.»] 
ص: ۸۱ 


- و إذا قبل لَهُمُ او ما رل ال قالوا َل مم ما ما ذنا عليه آباءنا أو لو کات اظا5 ن يَدْعُومُم إلى عرذاب الشعير -. لقمان / 
اب 


[و چون به آنان گفته شود: «آنجه را که خدا نازل کرده پیروی کنید»» می گویند: «[نه!] بلکه آنچه که پدرانمان را بر آن يافته 
ایم پیروی می کنیم»؛ آیا هر چند شیطان آنان را به سوی عذاب سوزان فرا خواند؟) 
الم ألما آباءَهُمْ ضالین * فَهُمْ علی آثارهغ بُهْرَعُونَ - . صافات / ۶۹ - ۷۰- 


[آنها پدران خود را گمراه یاقتتدء پس ایشان يد دنبال آنها می شتابند.) 


2 
3 


- و الَّذِينَ ا جوا الطاعوت ك آن بعیٌوها و أنابُوا إلى الله لَه ری فش عباد -. زمر / ۱۷- 


[و[لی] آنان که خود را از طاغوت به دور می دارند تا مبادا او را بيرستند و به سوى خدا باز گشته اند آنان را مژدہ باده پس 


بشارت ده به آن بند گان 727 


مه و انا عَلى ۲ ثارهغ مُفْتَدُونَ - . زخرف 


و بدین گونه در هیچ شهری پیش از تو هشداردهنده ای نفرستادیم مگر آنکه خوشگذرانان آن گفتند: «ما پدران خود را بر 


آیینی أو راھی] يافته ایم و ما از پی ایشان راهسپریم.] 
#* | تر جمه | 
الروايات 


۹۳ 


کش رجال الكشى مُحَمَدُ بی سَعْدٍ لکش )١(‏ و محمد بی أبى روف الم اری عَنْ محمد ن آخعد بن عَمَادٍ الْمَوْوَزِىٌ ر فَعَهُ 


7 2 


قال قا سور ا 
یل له او نکن الا ا RR‏ و الم مت 


3 


| ترجمه |رجال الكشى: ابن حماد مروزى در حديث مرفوعی روایت می کند که امام صادق علبه السلام فرمودند: جایگاه 


ا ا آگاھی ضر رت تس آنان را فقيه نمی دانيم مگر این : که محدث باشند (به آنان 


1 تر جمه‎ 1 E 
«¥» 


کش» رجال ا لكشى عَمْدَوَيْهِ و |نراهیغ بانط بر عن مش ٿن إِسْمَاعِيلَ الرازی عَنْ عَلی ِن حبيب الْمَدَائِنٌ عَنْ عَلی بن شود 
اگائ قال: کتب إلى أَبُو لسن الول و و فی این و اھا ما دكت با عل يكن تاد معالع دینک لا تن معالم دینک 


7 
و و 


ن خر دیق نانک إن تع یم أَحَذْتَ دینک عن این الذین اثوا لله و وله و حَانُا مهم هم توا علی کاب 
الله ل و علا فرفوة و بو لوه فعیهع لَعْنَهُ اللہ و له زشوله و ملانکته و له آبانی الکزام ره و یی و لَغنَهُ ندیعتی ای یم 


خود را از غير شیعیان ما مپرس» در غير اين صورت. دين خود را از خیانت كران به خدا و رسول گرفته ای؛ جه اين که کتاب 
خدا نزد آنان امانت بود و آنان امین بودند ولی آن را تحریف و تبدیل نمودند» پس لنٹ عدا رسول» فرشتگان» پدران 


گرامی و نیک وکار من لعنت من و شيعه من تا روز قیامت بر آنان باد. - . اختیار معرفه الرجال: ص ۸-۷ ج ح ۴ - 
* | تر جمه | 


«¥» 


2 


الْحَسَنِ ی علیہ سیم أا ره و نیب تب ینید رم 


دینکما علی مین فى یکا و کل كثير ال فى ارتا ام كاهُوكما إِنْ شاء الله تعای. 


*#*[ترجمه آرجال الكشى: حاتم بن ماهويه می كويد: به امام هادى عليه السلام نوشتم - برادر وى نيز جنين نوشته بود - كه 
مسائل دينى خود را از جه کسی بپرسم؟ امام در جواب آن دو برادر نوشت: آنچه گفته بوديد دانستم. در امور دين خود به 
كسى كه سن و سالش در دوستى شما گذشته و در راه امر و ولايت زياد كام برداشته اعتماد كنيد كه براى شما به خواست 


خداوند كافى است. - . اختيار معرفه الرجال: ص ۳۶-۱۵ ج 2١‏ ح ۷- 
* | ترجمه | 


«f» 


مع» معانی الأخبار آبی عَنْ تہ قد عَن البق عَنْ أبيه باشرئاوه يَرْفعهُ ای آبی عَودِ الله عليه السلام أنه قال لجل من آضکابه ل 


تکون إِمَعَةُ (۳) تقول آنا مع النّاس و آنا کواحد مِنّ الناس. 


۳2 


۳ 


ص: ۸۲ 


او فى تاه مد ين سید الكش 
۲- بفتح الهاء او بالسكون ثي الواو المكسوره. 


۳- خبر أريد به النهى. 


**[ترجمه آمعانی الأخبار: احمد بن ابی عبدالله از پدرش به اسناد خود که تا امام صادق عليه السلام رسانده» نقل نموده که آن 
حضرت به یکی از صحابه خود فرمود: إمعه كو (مخفف انَامعَه) مباشيد که می گوید: من با مردم هستم و من مانند یکی از 
مردم می باشم» هر طور که دیگران بشوند» من هم خواهم شدء (خواهی نشوی رسوا همرنگ جماعت شو!). - . معانی الاخبار: 
۶۶ 


ص: ۸۲ 

* | تر جمه | 

أقول 

قد أثبتنا ما يناسب هذا الباب فى باب ذم علماء السوء. 

** | ترجمه ]احادیث مناسب اين باب را در باب مذمت علماى بد سيرت آورده ام. 
* | ترجمه | 

«A» 


مع» معانى الأخبار ماه غن عَم عَنْ محمد ِن عَلی الکوفی عَنْ حت ين بن أَبُوبَ تن أبى یل لطیرفی عَنْ كرام الْحَنْعَميٌ 
عن الال ال ال ابو وبي الله عليه السلام | یاک و الاس و یاک أن تأ عقا اژجال لک ميك تاک ما الدَكَاسَهُ فد 


2ات أن أَنْ أطأ َعْمَّاتٍ ارجا فما تا ما فی دی إلا ما وَطِنْتٌ أَعْقَاب الرجال فَقَالَ ليس عه جت هت یاک 3 نت 
ما در الع مد ی كل ما قال 


]| تر جمه |معانى الا تاره اپ تاه نمال كويد حضرت صادق عليه السلام فرمود: به تو هشدار می دهم که بپرهیزی از آن که 
سودای ریاست را در سرت بپرورانی؛ و برحذر باش از این که دنباله رو مردم باشی. عرض کردم: قربانت گردم» ریاست را 
دانستم» و اما این که دنبال مردم نروم در حالی که» من دو سوم از آنچه که دارم (روایات از شما) را به سبب دنبال روی به 
دست آورده ام! فرمود: چنان نیست که پنداشته اى» بلکه منظور این است که بپرهیزی از آنکه غير از حجت حق» شخصی 
دیگر را به رهبری انتخاب نمایی و هر جه گوید» تصدیقش کنی. --. معانی الاخبار: ۱۶4 - 

* | تر جمه | 

بيان 


ظن السائل أن مراده عليه السلام بوطء أعقاب الرجال مطلق أخذ العلم عن الناس فقال عليه السلام المراد أن تنصب رجلا غير 


الحجه فتصدقه فى كل ما يقول برأيه من غير أن يسند ذلكك إلى المعصوم عليه السلام فأما من يروى عن المعصوم أو يفسر ما 


فهمه من كلالمه لمن ليس له صلاحیه فهم کلامه من غير تلقین فالأخذ عنه كالأخذ عن المعصوم و يجب على من لا يعلم 
الرجوع إليه لیعرف آحکام الله تعالی. 


#*| ترجمه ]پرسشگر فکر کرده. مراد امام عليه السلام از دنبال روی مردان» مطلق گرفتن علم از مردم است. امام عليه السلام 
فرمود: مراد این است كه مردی را بدون دلیل نصب العين خود قرار دهی و در هر جه از رأيش بدون استناد به معصوم گوید» 
او را تصدیق نمایی؛ اما کسی که از معصوم روایت می کند یا چیزی را که از سخنان معصوم فهمیده تفسیر می کند. برای 
کسی که صلاحیت فهمیدن کلام معصومین را بدون تلقین از جانب دیگری ندارد يس اخذ احکام از چنان شخصی. مثل 
گرفتن احکام از معصوم است. و بر جاهلان رجوع به سوی آن شخص واجب است تا احکام خدا را بشناسند. 


* | تر جمه | 


«$» 


ي خی می خی کے 


مع معانی الأخبار أبى عَنْ تر ن ان ن آبی لطاب عَنْ أبى عفص مُحَمّد بن ات عَنْ آخیه ثرفیانبي اد قَالَ قال أبُو عد 
ال عليه السلام تا ریا ياك و الئاس فما با اع إل علک تلث له ولت و اک قمذ ملكتا إذاً ليس سے م 
ہے 23731 و فص وب عله لا یس عیث لان إل رک لک آن كيت ويا شون العفو کا نے كل تا تا 
تَدْعُوَ الاس إلى قزله. 

##[ترجمه ]معانى الأخبار: ابو حفض از برادرش سفيان بن خالد روايت نموده كه امام صادق عليه السلام فرمود: ای سفیان» 
هوشيار باش» و از رفتن در پی رياست بپرهیز که هیچ كس در جستجوی آن برنیامد مگر اينكه تباه شد. عرض کردم: فدايت 
گرد ما تباه شده ایم» زيرا هیچ يكك از ما نيست مگر آن که دوست دارد که نامدار باشد» و مردم او را در نظر گرفته و به او 
مراجعه کنند. و از او شنوند گی داشته باشند! فرمود: ابن گونه نیست که تو پنداشته ای» بلکه ریاست آن است که کر غير از 
حجت خداء شخص دیگری را بدون دلیل (به جای امام عليه السلام) به امارت برگزینی و هر جه گوبد: تصدیقش نمایی؛ و 


مردم را برای شنیدن و پذیرفتن گفتار او دعوت کنی. --. معانی الاخبار: ۹ - 
| تر جمه | 


۷ 


مع» معانی الأخبار اب الکو کل عَن علق عن یہ عنِ ان آبی مير عَنْ اجيم بن زياد قال قال السَادق عليه السلام کذّب مَنْ 


عم أنه یرفن و هُوَ ششتهسک پغووه یر 


#*| تر جمه ]معانی الاخبار: ابراهيم بن زياد گوید: امام صادق عليه السلام فرمود: دروغگو است کسی که كويد ما را می شناسد 
در حالی که او به ریسمان غير از ما چنگ زده است. - . معانی الاخبار: ۳۹۹ - 


اد اد | ترجمه ] 
«A»‏ 


م تفسیر الامام عليه السلام قال بو مُحَمّدٍ العشرکری عليه السلام حَدَّنَنى أبى عَنْ جَدَّى عَنْ أبيه عَنْ شول اللهِ صلی الله عليه و 


آله أن ال ایض الیلم یا برع ين الاس و لکن بفیشه بقیض العلا ردا لمن ع الع إلى عالم بض رف عه لب 
خطام الُثیا (200 حَرَامِهًا و هعون الْحَقَّ هله و يَجْعَلوئَُ لیر آهله و انح 1 الاس رُوَمَراء هلا فم تلو منوا عير علم فَض لوا و 


2 


گار 


يا سے 


ص: ۸۳ 


١-١‏ حطام الدنیا: متاعه و ما فيها من مال كثير أو قليل. 


*؛* | ترجمه ]تفسیر امام حسن عسکری عليه السلام: امام حسن عسکری عليه السلام از پدرانش از رسول خدا صلی الله عليه وآله 
روایت کرده: خدای متعال علم را قبض نمی کند که از مردم بگیرد؛ ولی علم را به قبض علماء قبض می کند. زمانی که 
دانشمندی [يا طالب علمی] به سوی دانشمندی نیاید» طالبان هیزم دنیا و حرام های دنیا از او رویگردان می شوند و اهل حق را 
مانع از حق می شوند و حق را برای نا اهل قرار می دهند و مردم جاهلانه رئيس انتخاب می کنند و از وی سوال می کنند» يس 
او بدون علم فتوا می دهد. خودشان گمراه هستند» دیگران را هم گمراه می کنند. -. تفسیر منسوب به امام عسکری(ع): ۵۲- 


۳ ح ۲۵ - 
ص: ۸۳ 

[ ترجمه ] 
٦‏ 
َال بر امین عليه السلام ترا معط شیعتا و الْممتَحِلِينَ وڈ کم و آضرحاب الڙأي همه الشتن تلت , 
اديت أَنْ بخفظوهرا و آغيتهم اه آن وكا انح ذُوا عا الله وا و ماله دون لت لَّهُمُ الرقَابُ و أطاعهم الق آشبا 


نکن مه لپ شین ورین رمع ار ره بر 
لون ارتوا الل بآزانهع فلا و َضلوا ما لو كانَ این بلاس لَكَانَ بان این اوی بالمشح م مِنْ ظاهرهتا. 


## ترجمه ]تفسیر امام حسن عسکری عليه السلام: روایت شده که حضرت على عليه السلام فرمود: ای گروه شيعه ما و كسانى 
که دوستی ما را اختیار نموده اید» از اصحاب رأى بيرهيزيد» جه اينكه آنان دشمنان سنتند» احادیث را حفظ نکرده» فرا گرفتن 
سنت آنان را ناتوان ساخته» بند گان خدا را به برد گی گرفته» مال خدا در میانشان دست به دست می گردد» كردن مردمان در 
مقابلشان ذلیل و مردمی که شبیه سگ هستند از آنان فرمان می برند. خود را به منزله و شبیه پیشوایان حق دانسته» با اهل حق 
در نزاع و درگیری می باشند در حالی که در واقع از کافران ملعونند. از آنچه نمی دانند مورد پرسش قرار می گیرند ولی 
اعتراف به نادانى نمی کنند. با آراء خویش با دين به معاوضه برخاستند پس گمراه گشته و گمراه کردند. اگر دين با قياس 


* | تر جمه | 


>۱ 


o 


و قال الوص | عليه السلام قال عَلِيٌ بُنْ الخین علیهما السلام | إِذا ریم الول قد حشن سمه وَ ذیه و تماوت فی مَنْطِقَهِ و 


تک اصع فى عركائه رودا لا بکرم قدا ار من غج ره قال الذنا و کوب ارام مھا لصف تہ و ماه و جين قلبه 
كفت اندر فنا لها نك نيو لا رال ۶2 بحل الاس بطَاهِرِهِ قن تَمَكنَ من حرام ار 


له 
ره 


دید ا نکم فاد هوات الک ملق ما أكثْر عن ينو عن تال العرام و ان کر و بل نَفعه على شوْهاء قبیکه 


2 


یس سے ے۔ 


لب اي ر٣_ے۔‏ هه“ 

و جو مر مت 
ےت ن مع عقله علی هَوَاهُ و کیت مه لمات لاله و رده فیها من فی لاس من یر لا و اجره 
ات ۶ ی ا ین لذ ْوَل و اعم المباحم امه یرک ذلك آجمع طلا لاس ۾ 
عتّی إذا قیل لاو ق الله اَم ده ار الم فد جهن و إلى الما هو بخبط خبط عَفْواء وة أَوّلَ باطل إِلَى أَبْعَدٍ عَاياتِ 
سارہ و له رب بت لبه ما شیر علیہ فی ینہ هر یل ما حرم ال و بکرم ما اَل الا ثیالی بها کاک من وينه إا 


صلم له را ای قَد هی من آجلها ویک الَّذِينَ سب الله علیهم و هم و هم عذاباً مه 


3 2 


AF ص:‎ 


-١‏ الفخ: آله یصاد بها 


۲- أى من ينفر عنه ولا يقبل إليه 


و لكنَّ الرَجُلَ کل الوجل نشم لبیل هر الى جعل هواه معا لأر الله و فا له فى رِضی الله رى الذل مع ات أقْربَ إِلَى 
اود ی نیال لمآ لته تختولة بن ضران مد إلى فا یم فی کار ید وا دوا 
له ین مرا إن الع هَوَاهُ يُوَديهِ إلى عذ حسم و ا رول فلكم ال نغم الو جل یه یه تَمشَكوا و بر کته مدا و 


ی رکم به و سلوا اه لا رد له دعو و تیب له طبه (۱) 


* | ترجمه ]امام رضا عليه السلام از امام زین العابدین عليه السلام روایت می کند که فرمود: وقتی مردی را دیدید که قيافه و 
ظاهرش مثل اهل خير و نيكى نيست و در گفتارش رياكارى می نمايد در حرکاتش فروتن است» زود پیروی از او ننموده؛ 
تأمل كن و فريب نخور؛ زيرا جه بسيارند كسانى که از به دست آوردن دنيا و حرام آن عاجزند و این ناتوانى به عات ضعف 
تت «و اراده»» حقارت و ترس است» لذا دين را ابزار به دست آوردن دنیا قرار داده» مردم را با ظاهر سازى فريب می دهند و 
اگر قدرت بر حرام داشته باشد وارد آن می شود. اما اگر دیدید كه او از مال حرام پرهیز می کند» بازهم درنگ نموده فريب 
نخورید» چون شهوات مردم مختلف است. جه بسيارند كسانى كه به مال حرام توجه ندارند - هر چند زياد باشد - اما همین 
شخص با زن زشت صورت زنا می کند. اگر دیدید جنين كارى نمی كندء باز هم دقت نموده فريب نخوريدء ببينيد عقلش 
.سر و رش ور و و ویش ی 
از اصلاحش بیشتر است. اگر دیدید عقل درستی تی دارد باز فریب نخوربد. ببينيد که آيا عقلش بر هوای نفس پیروز است يا 
بالعکس» و نيز دقت كنيد که علاقه به رياست های باطل دارد يا ندارد» زیرا بعضی انسانها در دنیا و آخرت خسارت زده اند. 
دنیا را برای دنیا ترك می کنند و لذت ریاست باطل را بهتر از لذت اموال و نعمت های مباح می دانند و همه را به خاطر 
رسیدن به رياست ترک می کنند: «إذا قیل لَه او تق الله أده امه ۂ الثم فَحسة جهنم و لس المهاذ» - . بقره/۲۰۶ - از چون 
دار که کبس موم راك ازس کر ای ار 
بصیرت و کورکورانه راہ می پیماید اولین گام او در راه باطل» او را به آخرین درجه خسارت می رساند. و چون درخواست 
چیزهایی را می کند که بر آن قدرت ندارد» مانند ادعای امامت و ریاست بر مردم و دادن فتواء مستحق عدم لطف خداوند 
تر رب وير كحي EER E‏ ت ‏ دک هت 093 علق را يش اهميتى ندارد» 
لصحي ات ان سد کرابت ار را اتد مود اباب اسر ۱5 دو يُعَذّبَ الْمُنافِقينَ و لمنافقات و امش کین 


۳ 


و امش کات الطَانّينَ بالل طَنَّ المُوء علیهم دایرۂ المُوءِ وَعَضبَ الله عَلَيْهم و لَعتَهُع و اَعَد لَه > 7 جهنم و ساءث مصیرآه -. فتح / 


۶- و [تا] مردان و زنان نفاق پيشه و هردان و زان مش رک را که به خدا گمان بد برده اند عذاب کند؛ بد زمانه بر آنان باد. 


و خدا بر ایشان خشم نموده و لعنتشان کردہ و جهنم را برای آنان آماده گردانیده و[ [چھ] بد سرانجامی است!] 
ص: ۸۴ 


لکن مرد کامل و نیکو آن است که هوای نفس خود را پیرو امر خداوند قرار داده و توان خویش را در راه رضایت خداوند به 
کار گیرد. خواری همراه با حق را از عزّت در راہ باطل» به عزت ابدی نزدیک تر می داند و می داند تحمل ضرر اند کک 
موجب دوام نعمت در جهان آخرت می شود که پایان ناپذیر است و خوشحالی همراه با پیروی از هوای نفس منجر به عذابی 
می شود که از بين نرفتنی است. به آن مردی که کامل است اقتدا نموده» از روش او پیروی نمایید. به وسيله او به خدا توسل 


جوئید که دعای او متسجاب و به درخواستش رسیده» ناامید نخواهد شد. -. تفسیر منسوب به امام عسکری(ع): ۵۵-۵۳ ح ۳۷ 


# تر جمه | 
»1« 


٠‏ عا ے شاع 
م َ‫ 


الؤجُل إلى آخر الخبر. 


ج» الاحتجاج بالاشتاد إِلَى آبی مُحَمّدِ العترکری عن الژض ا عليه السلام أنه قال قال عَلی ِن الخترین عليهما السلام ذا ریت 


** | ترجمه |الاحتجاج: امام حسن عسكرى عليه السلام از امام سجاد عليه السلام حديث فوق را رواست کرده اتک : 
الاحتجاج: ۳۲۰- ۳۲۱ - 


# تر جمه | 


بیان 


قوله عليه السلام فإذا لم ینزل عالم إلى عالم من باب الافعال أو التفعیل أى |ذا لم یعلم العالم علمه ما للتقيه أو لعدم قابلیه 
المتعلمین فمات ذلك العالم صرف طلاب حطام الدنیا الناس عن العلم لقله آعوان العلم و یمنعون الحق آهله لذهاب آنصار 
الحق قوله عليه السلام المنتحلین مودتنا فيه تعریض بهم إذ الانتحال ادعاء آمر من غير الاتصاف به حقيقه و یحتمل أن یکون 
المراد الذين اتخذوا مودتنا نحلتهم و دينهم قوله عليه السلام تفلتت منهم الأحادیث أى فات و ذهب منهم حفظ الأحاديث و 
آعجزهم ضبط السنه فلم یقدروا عليه قوله عليه السلام فاتخذوا عباد اللہ خولا قال الجزری فی حديث أبى هريره إذا بلغ بنو أبى 
العاص ثلائین کان عباد الله خولا أى خدما و عبیدا یعنی آنهم یستخدمونهم و یستعبدونهم قوله عليه السلام و ماله دولا أى 
یتداولونه بینهم و قوله آشباه الکلاب نعت للخلق قوله عليه السلام و تمثلوا أى تشبهوا بهم و ادعوا منزلتهم قوله عليه السلام فأنفوا 
آی تکبروا و استنکفوا قوله عليه السلام سمته و هدیه قال الفیرو زآبادی السمت الطریق و هيئه آهل الخیر و قال الهدی الطریقه و 
السیره قوله عليه السلام و تماوت قال الفیروززآبادی المتماوت الناسکک المرائی و قال الجزری يقال تماوت الرجل إذا آظهر من 
نفسه التخافت و التضاعف من العباده و الزهد و الصوم قوله عليه السلام و تخاضع أى آظهر الخضوع فى جمیع حرکاته قوله 
فرویدا أى آمهل و تأن و لا تبادر إلى متابعته 


ص: ۸۵ 


١-وفى‏ نسخه: و لا تحجب له طلبه. 


و الانخداع عن آطواره قوله و مهانته أى مذلته و حقارته قوله یختل الناس أى یخدعهم قوله اقتحمه أى دخله مبادرا من غير رويه 
قوله عليه السلام من ينبو عن المال الحرام أى یرتفع عنه و لا يتوجه إليه قال الجزری يقال نبا عنه بصره ينبو أى تجافی و لم بنظر 
إليه قوله عليه السلام على شوهاء أى يحمل نفسه على امرأه قبيحه مشوهه الخلقه فیزنی بها و لا بتر کها فضلا عن الحسناء قوله 
عليه السلام ما عقده عقله يحتمل أن یکون کلمه ما موصوله و عقد فعلا ماضیا أى حتی تنظروا إلى الأمور التی عقدها عقله و 
نظمها فان على العقل إنما یستدل ہآثارہ و يحتمل أن تکون ما استفهامیه و العقده اسما بمعنی ما عقد عليه فیرجع إلى المعنی 
الأول و يحتمل على الأخير أن يكون المراد ثبات عقله و استقراره و عدم تزلزله فیما يحكم به عقله قوله عليه السلام أ مع هواه 
یکون على عقله حاصله أنه ینبغی أن ینظر هل عقله مغلوب لهواه أم هواه مقهور لعقله. 


قوله َة ار الثم أى حملته الأنفه و حمیه الجاهلیه على الإثم الذى يؤمر باتقائه لجاجا من قولكك أخذته بكذا إذا حملته 
علیه و آلزمته زی کو ی کفته جزاء و عقابا 9 لش الما جواب سے مقدر و المخصوص بالذم محذوف للعلم به و 
المهاد الفراش و قيل ما يوطأ للجنب قوله عليه السلام فهو يخبط خبط عشواء قال الجوهری العشواء الناقه التی لا تبصر آمامها فهی 
تخبط بیدیها کل شی ء و رکب فلان العشواء إذا خبط آمره على غير بصيره و فلان خابط خبط عشواء قوله عليه السلام و يمده 
ربه أى بقویه من مد الجیش و آمده إذا زاده و قواه أى بعد أن طلب ما لا يقدر عليه من دعوی الامامه و رئاسه الخلق و افتاء 
الناس فعجز عنها لنقصه و جهله استحق منع لطفه تعالی عنه فصار ذلک سببا لتمادیه فى طغیانه و ضلاله قوله لا تبید أى لا تهلكك 


**[ترجمه فذا لم ينزل عالم إلى عالم» لم ينزل از باب افعال يا از باب تفعيل است» یعنی وقتی عالم علم خود را به جهت تقیه 
یا عدم قابلیت دانش آموزان تعلیم ندهد» يس آن عالم بميرد» طالبان متاع ناچیز دنیاء مردم را از (آن) علم به خاطر کم بودن 
کمک کاران دانش» منصرف می سازند و حق را به خاطر از بين رفتن ياران حق» از اهلش باز می دارند. «المنتحلین مودتنا) 
این جمله در حقیقت از باب كنايه است. زیرا انتحال به معنای ادعای کاری بدون متصف شدن به آن است و احتمال دارد 


مقصود این باشد: کسانی که دوستی ما را دین و مذهب خود قرار داده اند. 


«تفلتت منهم الأحاديث» یعنی حفظ احادیث از دست آنان رفته است و آنان را ضبط سنت ناتوان ساخته است» يس قدرت بر 
7ن کرت :رقا تعد اع ده ےر ری ظر اعت ابوهریره آمده است: وقتی فرزندان ابی العاص به سی سالگی 
رسیدند. بند گان خدا را خدمتکاران و غلامان خود قرار می دهند» یعنی آنان بند گان خدا را به خدمت و بند گی می گیرند. «و 
ماله دولا» يعنى اموال بند گان خدا را در ميان خودشان دست به دست می گردانند. «اشباه الکلاب» صفت خلق است. «تمثلوا»» 
خود را به امامان راستگو همانند می کنند و ادعای مقام و منزلت آنان را دارند. «فانفوا» یعنی تکبر و استنکاف می ورزند. 
«سمته و هدیه» فیروزآبادی گوید: السمت: به معنای راه و سيره اهل خير است. الهدی: به معنای سيره و روش می باشد. 
«تماوت» فیروز آبادی گوید: المتمات: به معنای عابد ریا کار است. جزری گوبد: «تماوت الرجل» وقتی گفته می شود که 
شخصی عبادت و زهد و روزه را چند برابر و مخفیانه آشکار کند. «تخاضع» یعنی خضوع و فروتنی را در تمام حرکاتش 


آشکار کرد. «فرویدا؛ يعنى مهلت بده و آهسته انجام بده و به پیروی 


ص: ۸۵ 


و ادا در آوردن اطوار ایشان عجله نکن. «مهانته» يعنى مذلت و حقارت وی. «بختل الناس» يعنى مردم را فریب می دهد. 


«اقتحمه» بعنی بدون برنامه داخل حرام می شود. «من ینبوا عن المال الحرام» یعنی که از مال حرام دست بردارد و به آن توجه 
نکند» جزری گوید: «نبا عنه بصره ینبوا» پهلو خالی می کند و به سوی آن نگاه نمی کند. «علی شوهاء» یعنی نفس خود را به 
زن زشت روی بد شکل وادار می کند و سپس با او زنا می کند و او را رها نمی کند. جه رسد به زن زیبا. «ما عقده عقله» 
نف یی .سی ۷ا رگاس که یی ات ارو رت تاه 
است. زیرا عقل از آثار آن فهمیده می شود. و احتمال دارد ما استفهامیه باشد و «العقده» اسم باشد به معنی «ما عقده عليه) 
یعنی آنچه بر او بسته می شود. يس به معنی اولی برمی گردد؛ بنا بر معنای اخیر» احتمال دارد مقصود پابرجایی و ثبات عقل 
آن شخص در چیزی باشد كه عقلش حکم می کند. «آمع هواه يكون على عقله» یعنی حاصل مطلب این است که سزاوار است 
نگاه شود آيا هواهای نفسانی او بر عقلش غالب است يا هواهای نفسانی او مغلوب عقلش است. 


«آخذته العزه بالائم» تعصبات در مورد گناہ که مأمور به تقوا شده است. تعصبات جاهلی و تکبر و كردن كشىء او را از باب 
لجاجت وادار به ارتکاب آن می کند. ضرب المثل «اخذته بکذا» زمانی گفته می شود که او را وادار به آن چیز بکنی و 
الزامش نمایی. «فحسبه جهنم» یعنی عقاب و جزای او را جهنم کفایت می کند. «فبئس المهاد» جواب قسم مقذر و مخصوص به 
ذمٌ است که به خاطر آگاھی از آن حذف شدہ است. «المهاد» به معنای فرش است و گفته شدہ به معنای «ما يوطاء للجنب» 
است. «فهو يخبط خبط عشواء» جوهری گوید: شتری است که جلوی پایش را نمی بیند و با پاهای جلویش همه چیز را نابود 


می کند. و «ر کب فلان العشواء» گفته می شود. وقتی كارش بدون بصیرت و آ گاهی از بين برود. 


«ویمته رئہ؛ یعنی خداوند او را تقویت می کند. این کلمه از ماده «مذالجیش» گرفته شده است که به زمانی گفته می شود که 
به لشکر بیافزاید و لشکر را تقویت کند» یعنی بعد از آن که دعوای امامت و ریاست مردم و فتوا دادن برای مردم را می کند و 


وی می شود. «لاتبید» یعنی به هلاکت نمی رسد و از بين نمی رود. 
* | تر جمه | 
۷۳۳ 


م» تفسیر الامام عليه السلام ج؛ الاحتجاج جج ہس عبه السلامقی تا كال ریف کر ارہ لا وت 


الکتاب إا آمانی قال عليه السلام ثي تال الله تال ادرو 6ڑ لہ اق 2ء رڈ ابنووة الكقات: نز ا بكرو کال 
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gg 
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هافر و كا یکت ذا جفلقوة الکتات ال من الکعَاء و كا الَْکنّت به ول 
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o 
سی‎ 


شوت إلى 


7 6ص 


2 و 
ع أ 


مه أىْ هُوَ كما خرج من طن 


ص: ۸۶ 


ع 


أن را لهم و بال دا کناب الله و كلام ا ترفو نَ ان ری من الکتاب خلاف ما فيه و إِنْ هُمْ 


یروق هم مان أئ ال 
إا ینآ ما یراع ايم ومع ین تکذیب ےی آله ی E E‏ السلام بجر له 
السلام و هُمْ دوم مع أنه محرم علیهم نه تفلیذهم ول لِلذِينَ یکیو الکتاب بأؤدِ‌بهع تم يَقُولُونَ هذا من علد الله لیشتزوا به 


را مر مر مر رم 


تمتا قا مان عليه السلام قال الله تکالی هذ الوم من اود كتهوا صف روا ناف نب صلی الله عليه و آله و می اف 


صفته و الوا لِلْمْسْتَضْ عَفِينَ مِنْهُمْ وله عِتفَةُ انی الْمبِعُوثْ فی آخر رالمان أنه طویل عَظِيم الب و این ضرع َب الشغر و مُحَمَدٌ 
ہے له نب وت ری وج کہ 
ا طز ول نع ٹا کیٹ ند وول أ وها برد ون شنت موب اما لت نعف على ا 

علیه و آله و غلك عليه السلام ال TT‏ م 
ماک وم اه ثوالِ ای با وتا إا 2 توا آعوامهم َه على الکثر یمد و فول الله صلی ال علیه و آله و لخد 
لوصیّه آخیه عَلِی بن آبی طالب وی الله م کہ مکنا رر شین مدقم دا 
يَعِْفُونَ الْكتَاب ال بعا يَسْمَعُو هن ایهم للم إلى غیره کیت ۰ مَهُمْ بتَفْليدِِمْ و الْمَبُولٍ من عُلَمَانِهمْ و ل عَوَامُ الْمَهُودِ 
لا کعواشنا يُقَلَدُونَ عُلَماءَهُمْ فان لم يز وک الول من غله ا ہی ل تخ لل کول رن اع قا ليه السام ی 
اا و غلاا و ی عواء م یود و لماوع رق ین ج96 و > سوه ین جهو ما ین حت انیتوزا اد الله قذ دم عون يدم 
عُلَمَاءَهُمْ كما ذم عَوَامَهُمْ و أما من حیث حت ارف فا قال بین لی يا اب رَشولِ الله َالَ عليه السلام لد عَم اهود کاتوا قد عرفوا 
عُلَمَاءَهُمْ بالك ذب الصريح و با کل رام و لش اء و تفر لكام عَنْ واجبها ان ا ات و الَمصَانعَاتِ و عرفومم 


الم ب السَّدِيدٍ الَذِى یاون ت به أذياقع و آم إا عصبوا الا وق من تعَصبوا علیہ و آغطوا ما ذا سا کم ۸ وا له 


من اجْلهم و عر 3 عَرَفوُمْ يُقَارِفُونَ الْمُحَوَّمَاتِ و اضطرّوا 


امت 


بن أَْوَالٍ غیرهم و و ظَلْمُوهُمْ م 


ص: ۸۷ 


ًه 2 


أن بض دق على الله و لا على الوسَائط ن الق و ن الله فلذلكف 


2 
2 
ع 


عار فُلوبِهمْ إِلَى أن من قعل تیوه قوف و 


و 


مھم لما لو من ذ عرفوا و من قد عَلِمُوا هل تفر تس یئ 
يُشَاهِدُوهُ و وَجَبَ لهم ار ایهم فی أخر َشول الله صلی الله عليه و آله إِذْ كات له وضع ین أن رن 0 


a 


1 تظهر هم و یک عَوَام ا ذا روا ین هم الع الاجر و لصي ايده و کالب عَلَى خطام الا وَ حَرَامِهَا و 
خاک من َو عليه و إن ان لا ضیلاح رجا و روفي ایز و اإختر ان علی 2 رز تعضهوا لا ان ان ندال و 
مان مُستحفاً کمن قد ین عوامنا مل عَلاء الا هم مئل یود الذي هم الله الى بقل لفسقه نما تن كا 


ن لاء صانت تسه حافظاً لدینه مالفا علی مَوَاۂ مُطيعاً لأهر مَوْلَاه لام م أذ لدو و ذلك لا يكو الا بعص فقهاء الشعه نا 
جيتع ما من زکب من اقب اج تراکب فى ها لاهن تلا ينهم عا جا وا کرامۃ ون کر لخي 
فیک ا بحل عا یل ابیت تیک لاد لقع مه يتَحَمَلُونَ عَنَا رفوه بأ ره لجهلهع و بَقَہ ون ایام علی عير وُجُوهًِا لقله 


مغرفتهم و آخرین > عمدو الک ذب عَلَينَا ليوا من عرض الدئیا ما هو زَادُهُم الی ار جَهَنّمَ و مِنّْهُْ نوم نُصَابٌ ل یرون علی 


انح فيا ون بض غلومنا اضحیخه يتو جهو ون به لت تیا و تقضون با عند لصابا تم ُضِيفُونَ یه أضعاة و أضعاف 
أَضْعَافِه من ال کاذیب علي ای تن بر 2 متها له 4 امش لود من يتا عَلَى أله مِنْ غلومنا قَضَ لوا و مرا لل وَمُمْ أَضٌَ 
على صحفا دیع ین جیش بزية عليه ال على امین ن علق عليهما السلام و أضحايه لهم یلم لاح و ارال و 


و ام عُلْمَاء السو ء لبون الْمَتَكْبهُونَ بأنّهُع آ ا مُوَالُوقَ و لْأَعْدَايَنَا مُعَادُونَ بَدَخْلُونٌ الک و له عَلَى ضعفاء شِيعَينا مضل ونم 


من قطر ب ال الم يب لما جرم أن من عم الله من له ین للع ها ير بد إلا مياه دینه و تفظیع وله لَه 
رکه فی ید هذا لیس الکافر و له بيص له یناف به عَلَى الصَواب تم یرف الله 
ص: ۸۸ 


-١‏ تقسیم نافع لکثره اختلاف الأحاديث و لما ری من الاخبار التی ینافی المذهب. 


۳9 و ت کک 7 ر کی ا ی ای 4 


بول مه فم الله له بذک یر ایا و اجره و يمع علی مَنْ أضَلَه لَنَ انا و عَذَاب اجره ثم ال قال زشول الله صلی 


الله عليه و آله شترا ز عُلّماءِ ما مدلوت عا المَاِعُوقَ للطرق إلا ات مُو نَ اض ادنا باش ماقا امود اندادتا لابا ب لون 


علیهسم و شم لل لون یمود یو و خن بکرارات الله َفغِورُود ‏ بش لوا الله و می لواتِ ملمانکته الْمَقَوْينَ علا عَنْ 
صلرانهم علینا مُستَعْنُونَ ؟ م ال قیل لیر میتی عليه السلام من حير لت الله بعد أنه ای و تضاییح الى قال اللہ ذا 
صلځواقیل و من ن شو لقي | اله بت لیس و فِوعَْنَ و ترود و بود متسین با لت و ال خذین 
نکتیکم و رین فى مك الككم قال الا اقفر ُم الْمَظْهِرُونَ للأبَاطِيلٍ الکاتئو بلعقاتق و فیهم قال | لے و 


ولک یلم اله و نهم اون إا الَذِينَ ا 


اض 


و تس بک کی و سو مھت 9[ 0۳۶۶۶" 
ِنهُم ون لا يَعْلَمُونَ اللكتات إلا أ 
[خدا] را جز خيالاات خامى نمی دانند» و فقط گمان می برند.] فرمود: سپس خداوند متعال فرمود: ای محمدء آن گروه 


مانی و إِن ہُم إلا بون - . بقره / ۷۸ - و [بعضی] از آنان بی سوادانی هستند که کتاب 


کیست؟ آن گروه بهود ائی هستند که کتاب نخوانده اند و نمی نویسند؛ مثل امّی منسوب به مادرش» یعنی همان طور که از 
شکم مادرش خارج شده. نه خواندن و نوشتن می داند. «از کتاب نمی دانند». مراد کتابی است که از آسمان نازل شده. نه 


کتات دروغین» ولی آن‌ها بين آن دو 
ص: ۸۶ 


تمیز نمی دهند. «مگر آرزوهای بیهوده» یعنی تنها مطالبی که رژسایشان بر گوششان» از تکذیب محمد صلی الله عليه و آله در 
نبوت او و امامت على عليه السلام سرور عترت او خوانده اند. و به آنان می گوید» اين کتاب و کلام خداست و اگر از کتابی 
غير از آن خوانده شود و آنها نمی شناسند. آنان فقط تقلید سران را می كنندء با این که تقلید پیشوایان بر آنان حرام شده بود 
یل لین کون الکتاب بأ ديهم تم يَقُولُونَ هذا من عند الله لیشتژوا به تمتا قیلاه -. بقره / ۷۹ - پس وای بر کسانی که 
کتاب [تحریف شده ای] با دستهای خود می نویسند سپس می گویند: «اين از جانب خداست» تا بدان بهای ناچیزی به دست 
آرند. ]حضرت فرمود: اينان قوم يهود بودند. سرخود صفتی که پنداشته بودند مربوط به محمد است را نوشتند» در حالی که 
آن خلاف ویژگی های آن حضرت بود؛ و به مردم مستضعف خود گفتند: این خصوصیت پیامبر آخر الزمان است: او فردی قد 
بلند. تنومند با شکمی بز رگ» كردن ستبر» ریش قرمز (يا: سفیدی در موی سر) است - در حالی که آن حضرت خلاف آن ها 
بود - و این که: او پانصد سال پس از این زمان خواهد آمد؛ و از گفتن اين بافته هاء تنها قصد ابقای ریاست خود بر آن ضعفا 
و تداوم نفوذ بر آنان را داشتند» و نفس خود را از زحمت رسول صلی الله عليه وآله و خدمت على عليه السلام و اهل بيت 
علیهم السلام و خاصان او باز می داشتند. پس خداوند عزوجل فرمود: رل لَهُْ مما کتبث أَبْدِيهغ و وَبْلَ لَهُْ مِمَا تکیبونه - 
. بقره / ۷۹ - ريس وای بر ایشان از آنچه دستهایشان نوشته» و وای بر ايشان از آنچه [از این راه] به دست می آورند.) «و وای 
بر آنان؛ - شدت عذاب برای بار دوم اضافه بر مرتبه نخست می باشد - از آن اموالی که اخذ می کنند» وقتی عوام خود را بر 
کفر به محمد رسول خدا صلی الله عليه وآله و انکار وصی و برادر او على بن ابی طالب عليه السلام ولی خداء ثابت داشتند. 


سپس آن حضرت فرمود: مردی به امام صادق عليه السلام عرض کرد: اگر این مرد يهودى از تورات فقط همان چیزی را که از 


علمای خود می شنوند. می دانند. بنابر این راهی جز همان برایشان باقی نمانده» پس چطور خداوند ایشان را به تقلید كردن و 
قبول از علمای خود سرزنش نموده و مگر نه اين است که عوام يهود همچون عوام ماء تقلید علمای خود می کنند؟ حضرت 


فرمود: ميان عوام و علمای ما و عوام و علمای يهود از یک جهت فرق و تفاوت است و از جهتی برابری. 


اما از جهتی که آن دو با هم برابرند» این است که خداوند عوام ما را به تقلید از علمای خود همان طور مذمت کرده که عوام 


وعلمایٰ هودن رز و اما ازع اقراق اسان نة 


آن مرد گفت: ای زاده رسول خداء این مطلب را برایم بیان فرمایید. حضرت عليه السلام فرمود: به تحقیق عوام يهود صربحاً از 
کذب علمای خود و اکل حرام و رشوه و تغيبر احکام و واجبات آن با شفاعت و عنایت و تملق و چاپلوسی با خبر بودند و با 
تعصب شدیدی که در دینشان نبودہ ایشان را شناخته بودند و این که هرگاه تعصب به خرج دهند» حقوق همان ها را که بر 
ایشان تعصب داشتند زایل مى سازندہ و اموال را به ناروا می‌دهند» و به خاطر همان ها بدیشان ظلم کردند» و خوب دانسته 


ص: ۸۷ 


با شناخت قلبی خود به اين نکته پی برده بودند» کسی که رفتارش مانند علمای ایشان باشد فاسق است و جایز نیست به خاطر 
خدا تصدیق شود و نه به عنوان واسطه ميان خلق و خدا باشد. يس به خاطر این که تقلید کسانی را نمودند که آنان را شناخته 
بودند و افرادی که می‌دانستند. قبول خبرشان و تصدیق حکایتشان و عمل به مطالبی که به ایشان از افرادی که ندیده اند می 
رسد جایز و روا نیست. و واجب است که به خودشان مراجعه کرده و درباره امر رسول خدا صلی الله عليه و آله نیک 


بينديشند» چرا که دلائل آن حضرت آشکارتر از آن است که مخفی بماند» و مشهورتر از آن است که رایشان آشکار نگردد. 


و این چنین است حال عوام امت ما؛ هركاه از علمای خود فسق ظاهر» و تعصب شدید و هجوم بر حطام دنیا و حرام آن را 
دریافتند و نيز دیدند آنان به جای اصلاح طرفداران خود» کمر به نابودی ايشان بسته اند و با این که به خواری و اهانت 
شایسته ترند» مورد احسان و نیک و کاری طرفداران خود واقع می شوند. در یک چنین اوضاعیء هر کدام از عوام ما از چنان 
فقهایی تقلید کند» درست همانند یهودی خواهند بود که مشمول ذم خداوند به واسطه تقلید از فقیهان فاسق خود شدند» پس 
هر فقیهی كه مراقب نفسش بوده و حافظ دين خود است و با نفس خود مخالف است و مطیع امر مولی می باشد. بر عوام است 
که از چنین فقیهی تقلید کنند. و این شرایط تنها مشمول برخی از فقهای شیعی می گردد و نه تمامشان؛ زيرا از هر که مرتکب 
عملی قبيح و فاحش همچون فقهای فاسق عامه گردد؛ مطلبی که از ما می گویند را قبول نکنید» و حرمتشان را نگه ندارید. و 
هر آینه بسیاری از مطالب منقول از ما دست خوش تخلیط شده زیرا فاسقان كوش به کلام ما می دهند و از سر جهل, تمام آن 
را تحریف می کنند» و از کمی شناختی که دارند» مطالب را بر غیر - جای - آن می نهند و جماعت دیگری نیز از سر عمد بر 


و گروهی از دشمنان مذهبند که قادر به قدح ما نيستند» برخی از علوم صحیح ما را می آموزند و آن را به شیعیان ما می 


گمراه شده و دیگران را به بیراهه کشند» و زیان و ضرر این افراد بر شیعیان ضعیف ما از لشکر يزيد بر حسین بن على علیهما 


و این گروه از علمای سوء ناصبی مذهبی هستند که خود را به ظاهر از موالی ما و دشمن اعداء ما می شمارند» و شک و شبهه 
را بر شیعیان ضعیف ما وارد نموده و گمراهشان می سازند و مانع ايشان از رسیدن به مقصد حق می گردند؛ البته خدای تعالی 
از قلب هر کدام از این عوام دریابد كه او هیچ قصدی جز نگهداری دين و تعظیم ولی خود ندارد؛ این چنین فردی را هركز در 
دست افراد ظاهر فریب کافر رها نسازد» بلکه مؤمنی را برایش برانگیزد تا او را به راه صواب آ گاه سازد» سپس خداوند همو را 


توفیق پذیرش خود سازد» 
ص: ۸۸ 


پس خداوند با این کار خير دنيا و آخرت را برای او جمع می کند و برای کسی کہ او را گمراه نموده» لعن دنيا و عذاب 


آخرت را گرد می اورف 


سپس فرمود: رسول خدا صلی الله عليه وآله فرمود: اشرار علمای امتم» همه را از من گمراه می سازند» دزدان راه های منتهی به 
ما می باشند. افرادی که نام های ما را بر مخالفانمان می نھندء و انداد و همتایانمان را ملقب به لقب ما می سازند. بر ایشان 
صلوات فرستند هر چند به لعن شایسته ترند. و ما را لعن می کنند در حالی که ما لبریز و غرقه کرامات خداوندی هستیم و با 


صلوات خداوند و فرشتگان مقرب بر ماء از صلوات ایشان بر خود بی نیاز و مستغنی هستیم. 


سپس فرمود: از امیرالمؤمنین عليه السلام پرسید: بهترین خلق خدا يس از امامان هدايت و چراغ های تاریکی کیست؟ فرمود: 
علما؛ البته اگر به صلاح رسیده باشند. يس پرسید: يس از ابلیس و فرعون و نمرود» و بعد از جماعتی که اسامی شما را بر خود 
می نهند و گروهی که خود را ملقب به القاب شما می کنند و امکنه شما را تصرف کرده و در ممالک شما حاکم می شوند؛ 
اشرار خلق خدا کیانند؟ فرمود: علماء وقتی به فساد افتند» اینان اباطیل را ظاهر می سازند و حقایق را کتمان می کنند» و درباره 
ایشان» خداوند فرموده: «أوليك یلم له وم الاو لین تاواں -. بقره / ۱۵۹ - ۱۶۰ - [آنان اوا 
کند» و لعنت کنند گان لعنتشان می کنند. مگر کسانی که توبه کردند.] -. تفسیر منسوب به امام عسکری(ع): ۲۹۹- ۳۰۲ ح 
EE‏ 


چا ماد | ترجمه ] 
ایضاح 


قوله عليه السلام أى الا- أن يقرأ عليهم قال البیضاوی استثناء منقطع و الأمانی جمع أمنيه و هی فى الأصل ما یقدرہ الانسان فى 
تقلیدا من المحرفین أو مواعید فازعه سمعوها منهم من أن الجنه لا بدخلها الا-من كان هودا و أن النار لن تمسهم الا آیاما 


معدوده و قیل الا ما بقرء‌ون قراءه عاریه عن معرفه المعنی و تدبره من قوله 
تمنی کاب الله أول .ليله تمنی داود الزبور على رسل. 
و هو لا یناسب وصفهم بأنهم آمیون. 


**[ترجمه آبیضاوی گفته: استثناء منقطع است. «امانی» جمع امنیه است که در اصل اسان در نفس خود اندازه گیری می نموده 
تحریف کنند گان دریافته اند اعتقاد دارند يا به وعده های بيمناكك که از آنها شنيده اند مانند اين که بهشت ویژه بهودیان 
است يا این که آتش جز ایامی چند آنان را نخواهد سوزانید. بعضی گفته‌اند» مراد این است که فقط قرائتی می کنند که از 


شناخت معنا و تدبر در آن خالی است. چنان که در قول شاعر آمده: 
اول شب آرزوی کتاب خدا داشت 

همچنان که داوود زبور را بر رسولان آرزو داشت 

البته این معنا مناسب با امی بودن آنان نیست. 

]تر جمه ] 

آقول 


على تفسیره عليه السلام لا يرد ما آورده فان المراد حينئذ القراءه عليهم لا قراء‌تهم و هو آظهر التفاسیر لفظا و معنا قوله أصهب 
الشعر قال الجوهری الصهبه الشقره فى شعر الر آس قوله عليه السلام و هل خاصته أى آهل سره أو الاضافه بیانیه قوله عليه السلام 
و التکالب قال الفیروزآبادی المکالبه المشاره و المضایقه. و التکالب التواثب قوله و الترفرف هو بسط الطاثر جناحیه و هو کنایه 


عن اللطف و فی بعض النسخ الرفوف يقال رف فلانا أى أحسن إليه فیتوجهون أى یصیرون 


ص: ۸۹ 


ذوی جاه و وجه معروف قوله و ینتقصون بنا أى یعیبوننا قوله عليه السلام يقيض له أى يسبب له. 

##[ترجمه ]بنا بر تفسير امام عليه السلام» اشکال بیضاوی وارد نیست چون مراد خواندن بر آنان است نه قرائت خود آنان که 
همین تفسیر امام آشکارترین تفسیرها از نظر لفظ و معنا می باشد. 

۸٩ ص:‎ 

**| تر جمه | 

۳ 


ج؛ الإحتجاج کی عَنْ إِرحاق بن یوب ال اك تعفد : ن عُنمَانَ الَثریٗ رَحِمَهُ الله 2 رل لی کنات فيه من 


تماد أشكلث على فور القع بط راتا اجب از ان کل الله قال مهو و تا الحواوث الواقعة فارجوا فيها إلى روا 
لا عدیقا فلم تى عَلیکم و أا مجه اللہ ال 


**[ترجمه ]الاحتجاج: اسحاق بن يعقوب كويد: از محمد بن عثمان بن عمرى - رحمه الله - (یکی از نواب اربعه) خواستم نامه 
ای كه در آن از مسائل مشكله يرسيده بودم برايم برساند. پس توقيع به خط مبارك آقاى ما صاحب الزّمان(عج) برآمد: اما 
مسائل جديد و حوادث تازه» در آنها به راويان احاديث ما رجوع كنيدء زيرا آنان حجت من بر شما هستند و من حجت 


خدايم... تا آخر حديث. -. الاحتجاج: ۴۷-۴۹ - 
* | ترجمه | 
«©16» 


عن ای ده علیہ السلام ی بر اف هب ل ا 
جل کل عم با با تيلا عرقة تن رک و جهن له تک رشو اله صلی لله علب و آله وک 


2 
ع ضر 


و 
نه 


**[ترجمه ]بصاتر الدرجات: ربعی گوید: امام صادق عليه السلام فرمود: خدا ابا دارد كه کارها را جز به اسباب آنها جاری کند 


و برای هر سبب شرحی قرار داده است و برای هر شرح دانشی قرار داده است. و برای هر دانش بابی سخن گو قرار داده» او را 
می شناسد کسی که شناخته است و نمی شناسد کسی که نادان است؛ آن باب ناطق» رسول خدا صلی الله عليه و آله و ما 


هستیم. -. بصائرالدرجات: ۶ج ١ء‏ ب ٣‏ ح -١‏ 
۷| تر جمه | 


۱۰ 


مر قرغ خیچ 


و فا ارات قاشانی ن یی یرف ال قَالَ بو عبد الله عليه السلام أ بی الله أنْ بُججری الَْشْيَاَ ابا شاب مَجَعَل 
لکل شین ن ر متاو جعل کل سیب فرح و جع کل مزح یلت جعل رل یڈ لما و جع لكل لم با ات ن عر 
رٹ ات و کت نکر اللهَ دک رَسُولُ الله و تَحْنٌ (۲), 


#[ ت رجمه ]بصاثر الدرجات: بقطینی به سند مرفوع از امام صادق عليه السلام روايت كرده که آن حضرت فرمود: خدا ابا دارد 
که کارها را جز به اسباب آنها جاری کند و برای هر چیزی سبب قرار داده است و برای هر سبب شرح قرار داده است. و برای 
هر شرح کلید قرار داده و برای هر کلید علم قرار داده و برای هر علم» باب سخن گو قرار داده؛ هر که او را شناخت خدا را 
شناخته است و کسی که او را انکار کند خدا را انکار کرده است. آن باب ناطق» رسول خدا صلی الله عليه و آله و ما هستیم. - 
. بصائرالدرجات: ۳۰ ج ١ب‏ ۶ ح ۵ - 


* | تر جمه | 


بيان 


لعل المراد بالشی ء ذى السبب القرب و الفوز و الكرامه و الجنه و سببه الطاعه و ما يوجب حصول تلكك الأمور و شرح ذلكك 
السبب هو الشريعه المقدسه و المفتاح الوحى النازل لبيان الشرع و علم ذلك المفتاح بالتحريكك أى ما يعلم به هو الملكك 
الحامل للوحى و الباب الذى به يتوصل إلى هذا العلم هو رسول اللہ صلی الله عليه و آله و الأئمه عليهم السلام. 

##[تر جمه آشاید مراد به «بالشی ء ڈی السبب» قرب و رستگاری و کرامت است و بهشت و سبب آن» طاعت و آن چیزی است 


که باعث حاصل شدن آن امور می شود «شرح آن سبب» شریعت پاک است و «کلید آن» وحی و «دروازه» كه از آن به اين 


علم می رسد. رسول خدا صلی الله عليه و آله و ائمه معصومين علیهم السلام می باشند. 
٭| تر جمه | 


م۲ 


یر بصائر الدرجات السّنْدِىٌ بن مد عَنْ أَبَانِ بْن عْمان عَنْ عبد الله بن شلیمان قَالَ: سَمِغْتٌ أبَا جقفر عليه السلام و عِنْدَهُ رَجل 
من أَهْلٍ البضره يقال له مان الأَغمى و هُوَ قول 

ص: ۹۰ 

بیس ال او من الا هو ری بد غية اله بن الجارود: بن أبى سبره الهذلی أبو نعيم البصرى الثقەء روى عن أبى عبد الله 


و آبی الحسن علیهما السلام» و صحب الفضيل بن یسار و أكثر الاخذ عنه و كان خصيصا به. 
۲- لا یخفی اتحاده مع سابقه. 


لس ہے 


لس ار یرم الین یکتمون املع یی ریخ بطونهم أل ار ال آبو جغفر عليه السلام هلک إذا مو من آل 
عون و ما ژال للم محتومً من ملد بعت الله تُوحاً عليه السلام كلذب اس میت و شمان اللو کا وج لماع ا( 


٭ |ترجمہ ]بصائر الدرجات: سليمان گوید: از امام باقر عليه السلام شنیدم - در حالی كه نزد آن حضرت مردی از اهالی بصره 


به نام عثمان اعمی نشسته بود و می گفت: 
ص: ۹.۰ 


حسن بصرى كمان می كند آنان كه كتمان علم می کنند» بوى بد شكم ايشان اهل جهنم را اذيت می کند» كه فرمود: در اين 
صورت مؤمن آل فرعون هلاكك شده است! از زمانى که خداوند حضرت نوح را به پیامبری برانگیخت؛ علم هميشه مكتوم 
مانده است» حسن بصرى به راست و چپ برود (هر جا می خواهد برود) و قسم به خداء هر گز علم را جز نزد ما خانواده نمی 
يابد. - . بصاثرالدرجات: ۲۹ء ج ١ء‏ ب ۶» ح ۱- 


ير» بصائر الدرجات ال عَنْ موی بن الاسم عَنْ ماد بن عبتری عَنْ شمان بن الب قال م ريغت أبَا عفر عليه السلام 
کے اٹل ون از فيل ابض رہ ال إِنَّ ان الَُعمَی بَڑوی عن الْحَسَن أَنَّ الَّذِينَ كنمو الم ای ریخ بطونهة آل 
و عقر عليه السلام پلک اذا ذو آل فقوت نود دک من فزوج الاو و ما ال الم مكثوما قبل قل امن 
7و لب الْحَسَنُّ يمينا و شاا ا بود الم إلا عند اَل يبت برل علیهم عو 


**| ترجمه ]بصاثر الدرجات: سلیمان بن خالد گوید: از امام باقر عليه السلام شنیدم - در حالی که مردی از اهالی بصره نزد او 
بود و از او سؤال می کرد» و می گفت: عثمان اعمی از حسن بصری روایت می کند: آنان که کتمان علم می کنند» بوی بد 
شکم ایشان اهل جهنم را اذيت می کند - که فرمود: در این صورت مؤمن آل فرعون هلاک شده است! آنان دروغ گفته اند. 
به درستی که آن بوی بد عورت زناکاران است و هميشه پش از کشته شدن پسر آدم» علم مکتوم بوده است. حسن بصری به 
راست و چپ برود علم را نمی یابد جز نزد خانواده ای که جبرئیل بر آنان نازل شده است. - . بصائرالدرجات: ۳۰ ج ١ء‏ ب ۶ 


ح ۵ - 


قوله عليه السلام إن ذلك أى الریح التی توذی أهل النار إنما هى من فروج الزناه. 


**[ترجمه ]بوی بد که اهل جهنم از دست آن در اذیت هستند» بوی تعفن عورت زنان زناکار است. 
#[ ترجمه | 

أقول 

قد أوردنا بعض الأخبار فى باب كتمان العلم. 

* | ترجمه |بعضى احادیث را در باب کتمان علم آورده ام. 

#[ ت رجمه | 

«A» 


بر بصاثر الدرجات أخم د ین مح ُعمّدِ عن ای عن اضر عَنْ تخي ابی عَنْ مُعَلى بن أبى عُْمَانَ عَنْ أبى بص یر عَنْ آبی 


عبد الله عليه السلام قال: قال لی بذ لمكم بی مب من کال الله و ین لاس مَنْ يفول امنا له و یز م الاجر و ما هُمْ بِمَؤْمِنِينَ 


يشرق العکم و يعر أمَا ما و اللہ َا ُصِيبُ اعم إلا من هل بيت تزل علیهم ل 


٭ ترجمه ]بصائر الدرجات: ابوبصیر از امام صادق عليه السلام روایت کرده که آن حضرت فرمود: به درستی حکم بن عتیبه از 
جمله کسانی است که خدا در مورد آنها این آیه را نازل فرمود: دو مِنَ النّاس مَنْ سول ما باه و الیژم خر و ما مُمْ 
بِمُؤْمِنِينَ » -. بقرہ /۸- و برخی از مردم می گویند: اما به خدا و روز بازپسین ايمان آورده ایماء ولى گرؤند گان [راستین | 
نیستند.) پس اگر به شرق و غرب عالم برود» به خدا قسم» علم را جز از خانواده ای كه بر آنان جبرئیل نازل شده» نمی يابد. - 
. بصائرالدرجات: ۲۹ء ج ۱ ب #, ح ۲ - 


* | ترجمه | 


۹ 


5 


0 
١ 


شش هه 


۔ 5 


ین بصائر الد رجات الشندی بن تضقن وتعفد بن الخت : ين عَنْ جَعفَر بن ہزیر عن ابا ن عنما عن آبی بص بر قال: سَا تا 


جغقر عليه السلام عَنْ شَهَاده ولد لزنا تجو بوژ ال لآ لت إن العکم بن تيب زغم انا جوز تال الله اتکور له ده مَا قال الله 
للحکم إن کر لک و میک و سوف ون فَليذعَب العکم یمین و تما و الله لا وج الم الا مِن أهل هل بت ترّل عیهم 


کش رجال الکشی محمد بن مسعود عن علی بن الحسن بن فضال عن العباس بن عامر و جعفر بن محمد بن حکیم عن آبان 
مثله 


ص: ۹۱ 


.۱۳ تقدم الحديث عن الاحتجاج تحت الرقم ۳ من باب‎ ١ -١ 


**| ترجمه |بصائر الدرجات: ابوبصير كويد: ازامام باقر عليه السلام در مورد شهادت دادن ولد الزنا سوال کردم؛ حضرت 
فرمود: جايز نيست. گفتم: حكم بن عتيبه گمان می كند كه جايز است. حضرت فرمود: بار خدایا! گناہ او را نیامرز» مگر خدا 
برای حکم نفرمود: (إِنَهُ لذِكرٌ لك و لِقَؤيِك و سَوّف تشئلون» - . زخرف /۴۴ - و به راستى كه [قرآن] برای تو و برای قوم 
تو [مایه] تذ کری است. و به زودی [در مورد آن] پرسیده خواهید شد.) حکم به راست و چپ عالم بروده قسم به خدا علم را 


جز در خانواده ای که بر آنان جبرئیل نازل شده است. نمی يابد. - . اختیار معرفه الرجال: ۴۶۹» ح ۳۷۰ - 
رجال الکشی: ابان مثل حدیث بالا را روایت کرده است. 


* | تر جمه | 


بيان 


أى إنما خاطب الله رسوله بهذا الخطاب أن القرآن ذكر أى مذكر أو شرف لكك و لقومكك و قومه أهل ببته وقد ورد فى الأخبار 
أن المخاطب فى قوله تعالی و سَوْفَ تشتلون هو أهل بيت النبى صلی الله عليه و آله فان الناس يسألونهم عن علوم القرآن. 


** | ترجمه آخدای متعال فقط رسولش را به اين آيه خطاب كرده كه قرآن تذكر دهنده است یا شرافت برای تو و قوم تو است. 
مراد از قوم آن حضرت: اهل بيت اوست و احاديث لیا وارد مته که شخاطب آو مار كنه وو کو ته لرا آهل یت 


| ترجمه | 


»۲۰« 


ع حا عن ا ي 


یر بصاتر الدرجات آخمد بن مُحَمَدٍ عن الحُد ین بن علی عَنْ آبی اشرحاق ثغلبَة عَنْ أبى مَرْيَمْ قال: قال بو جغفر عليه السلام 


کک ےر 2 و 


لسلمه بن کهیل (1)وَ الْحكم بن عت شرا و بان تجدا علماً صحیحاً اما رج ن عندنا أَهْلّ اأییت. 


مثله. 


#*[ترجمه ]بصائر الدرجات: ابومریم می گوید: امام باقر عليه السلام به سلمه بن کهیل و حکم بن عتيبه فرمود: به شرق و غرب 
عالم بروید هرگز علم درست را نمی یابید جز چیزی که از نزد ما اهل بیت بیرون شود. - . بصاثرالدرجات: ۰ ج اب ۶ ح 
۴- 


رجال الکشی: ابومریم مثل حدیث فوق را روایت کردہ است. 


* | تر جمه | 


«¥1» 


يرء بصائر الدرجات أحمد بخ محمد عن محمد تن خالد عَنْ أبى البختری و ستندی بن كمد عَنْ آبی البختری عن آہی عبد الله 


۱ ۷ 


عليه السلام قمال: إن لاء وَرَكَه ییاه و ذلک أن لالم بُورنُوا رهما و َا دیتار و نما وَرَنُوا آعادیت من آحادیلهم فَمَنْ 
أذ شتا من ققد اعد حصا وَافرا فانظزوا علمکم عذا عَمَنْ تَأَحُذَونَه فان فینا أهلّ ایت فی کل خلف عُدُواً بنفون عَنْهُ تخریف 
الْغَالِينَ وَ تال الْمَبِطِلِينَ و تأویل الجاهلین. 

ختص. الاختصاص محمد بن الحسین عن ابن الولید عن الصفار عن السندی مثله- ی بصاثر الدرجات أحمد بن محمد عن ابن 
فضال رفعه إلى أبى عبد الله عليه السلام مثله. 

٭ | ترجمه |بصائر الدرجات: ابوالبختری از امام صادق عليه السلام روايت كرده كه آن حضرت فرمود: بدرستى كه علما وارثان 
پیامبران هستند» به خاطر اينكه پیامبران درهم و دینار میراث نگذاشته اند» آنان فقط حديث هاى زيادى از خودشان ميراث 
گذاشتند» هر کس چیزی از آن احادیث كيرد به تحقیق بهره وافر گرفته است. به دانشتان نگاه كنيد كه از جه کسی آن را می 
گیرید. بدرستی که در ميان ما خانواده» در هر زمان عادلانی هستند که دين را از تحریف غالیان و جذب مذاهب باطله و 


تأويل نادانان حفظ می کند. -. بصائرالدرجات: ۳۰ ج ١ء‏ ب ۶ ح ۴ - 
اختصاص: با سندى مثل حديث بالا را روايت كرده است. -. اختصاص: ۴ - 


بصائر الدرجات: ابن فضال از امام صادق عليه السلام مثل حدیث بالا را نقل كرده است. - . بصائرالدرجات: ۳۱ ج ١ء‏ ب ۶ 


- ٩ ح‎ 


# تر جمه | 
»¥« 
کش رجال الکشی مُحَمّدُ بن مَسْعُودٍ عَنْ عَلٌِ ن مُحَمّدِ بن فیژوزان القمّىّ عن البق عَن 


ص: ۹۲ 


-١‏ هو سلمه بن کهیل بن الحصین أبو یحیی الحضرمی الکوفی تبری مذموم. روی الکشی فی ص ۱۵۲ من رجاله باسناد له عن 
آبی عبد الله عليه السلام قال: لو أن التبریه صف واحد ما بين المشرق الى المغرب ما اعز الله بهم دینا؛ و التبریه هم أصحاب 
كثير النواء و الحسن بن صالح بن يحيى» و سالم بن آبی حفصه و الحکم بن عتيبه» و سلمه بن كهيلء و آبو المقدام ثابت 
الحداد. و هم الذين دعوا الى ولا-يه على عليه السلام. ثم خلطوها بولا-يه آبی بكر و عمی و یثبتون لهما إمامتهماء و يبغضون 
عثمان و طلحه و الزبیر و عائشه» و یرون الخروج مع بطون علی بن آبی طالب یذهبون فى ذلك إلى الامر بالمعروف و النهی عن 
المنکر؛ و یثبتون لكل من خرج من ولد على بن آبی طالب عليه السلام عند خروجه الامامه. 


۲- بضم العين المهمله و التاء المفتوحه و الياء الساکنه و الباء المفتوحه. تبری مذموم كان آستاد زراره و حمران و الطیار قبل 
استبصارهم ورد فى رجال الکشی مضافا إلى ما نقلنا فی سلمه بن كهيل روایات تدل على ذمه. 


2 


ےت كارو قن ابي زر ال ا ےا و یرٹ فی کل تر 
عُدُولٌ يَنْقُونَ عَثہ تأويل المبطلین و تخریف الالیق و تال الْجَاهِلِينَ كما يَنْفِى اكير كه کت اک 


| ترجمه ارجال الکشی: 
ص: ۹۲ 


اسماعیل بن جابر از امام صادق عليه السلام روایت کرده است که رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: در هر قرنی عادلانی 
تأویل مبطلان و تحریف غالیان و انحراف جاهلان را از این دين دور می کنند» مثل آتش زن آهنگر که زنگار آهن را در 


کوره ای آتشین می زداید. - .اختیار معرفه الرجال: ۰- ۱ ج ح ۵ - 
۷| تر جمه | 


«f» 


یره بصائر الدرجات مُححمَدُ ناسین عَن اضر عَنْ محمد بن الْمُصَيلٍ عن الم قال: سا لت أبَا جغفر عليه السلام عَنْ قوّل الله 
عز و جل و مَنْ اضل من اتبع واه بعر هدی من الله قال عنی الله بها من اتخذ دینه رَأَيَهُ من غیر إِمَام من أئِمّهِ الهُدی 


**تر جمه ]بصاثر الدرجات: ابوحمزه ثمالی گوید: از امام باقر علیه السلام از تفسیر آیه بو تن اَضَل یمن الع واه بر دی 
و آل فصص / - [و کیست گمراه تر از آنکه بی راهنمایی خدا از هوسش پروی کند؟) پرسیدم فرمود: مراد كيدا 
در این آيه کسی است که بدون پیشوایی از امامان معصوم علیهم السلام رأى خودش را به عنوان دين گرفته اند. -. 
بصائرالدرجات: ۸۳۳ ج ۱» ب هه ح ۳- 


** | تر جمه | 


e‏ کک ٿن عار عَنْ أَحْمَدَ بن اضر عَنْ عفروبن شمر عَنْ جابر عَنْ آبی جَغفر عليه 
مه الله اليه إلى ؤم امه (1). 


ما 
5 
0 
ع 
- 


**| ترجمه |بصائر الدرجات: شمر بن جابر از امام باقر عليه السلام روايت كرده كه آن حضرت فرمود: هر كس بدون شنيدن از 
راستگویی» دینداری خدا کند» خدا او را در دینش تا روز قیامت سر گردان سازد. - . بصائرالدرجات: ۳ ج ۱ ب ۸ ح 
وت 


بیان 


التيه الحيره فى الدين. 

##[ترجمه ]«التيه) به معنای حيرت و سر گردانی در دين است. 

**[ ترجمه ] 

۵۰ 

سار ار تن محمد عن معلی بن محمد عَنْ اخ د بن محمد التیارق عن علی بن عدي له ال ماج 
عَنْ ول الله عر و جل من انم مدای فلا بضل و لا یشقی قال من قَالَ باه و اع نوم وم بز طاعتهع. 


| تر جمه إبصائر الدرجات: احمد بن محمد سیاری از على بن عبدالله روایت کرده که شخصی از امام باقر عليه السلام در 
مورد تفسیر آیہ: نات مدای قلا یَضل و لا یشُقی» -. طه / ۱۲۳ - (هر کس از هدایتم پیروی کندہ نه گمراه می شود و نه 
تيره بخت.] پرسید» حضرت فرمود: هر کس که قائل به ائمه معصومين علیهم السلام باشد و اوامر آنان را پیروی کند و از 
اطاعت آنها تجاوز نکند. - . بصائرالدرجات: ۴ ج ۱ ب ۸ 2 ۷- 


] ترجمه‎ | E 
«$» 


کراب ژد الرراه عَنْ جابر الجْعْفِنَ قال تہ جعت با جر عليه السلام َ قول ان نا أَوْعِيهَ تَمَؤمَا علما وَ حكماً و ليت لها بأفل 


فما تلو ما ا ْقَلَ ای تیا کالگروا إلى ما نی اه و تم ص وها من الکذوزه توا تیضاء تق صافية و ای کم و 


۹ 


حکمت. اما اهل آن وجود ندارد» پر كردن اين ظروف علم برای این است که به شیعیان ما منتقل گردد» يس به محتوای ظرف 
ها نگریسته آن را بگیرید» از کدورت و تيركى صاف و خالص سازید» ظرفهایی را بگیرید که روشن» پاک و صاف است. از 


ظرف های بد بيرهيزيد که در نتیجه» رویگردان دور و منحرف می شوید. - . الاصول السته عشر: ۴ - 
* | تر جمه | 


۷ 


3 - 


و من قال کے معت اعد الله عليه السلام ول اطبا للم من مَغردِنٍ الم و اكم و تج فيهم الصَّدَّادُونَ عَن الله ي 


- 


2 2 


ذعب العلمُ و بقی عَبّرَاتٌ العلم فی أَوْعَِهِ سَوْءِ فاخذژوا بَاطِنَهَا فان فى باطنها الاک و علیکم بظاهرها إن فى ظاهرها النجَاة. 


|ترجمهہ]از همان: جابر جعفی می گوید: از امام صادق عليه السلام شنیدم که می فرمود: دانش را از معدن آن بخواهید. از 
مطالبى که مانعان راه خدا در آن داخل کردہاند بيرهيزيد. يس فرمود: علم رفته و غبار آن در ظرف های بد باقى مانده است؛ 
از باطن اين ظرفهای ناپاک بيرهيزيد که باعث هلاکت است. ظاهر آن را بگیرید که در آن نجات است. - . الاصول السته 
عشرء کتاب زيد الژراد: ۴ - 

* | تر جمه | 

بيان 


لعل المراد بتصفيتها تخليصها من آرائهم الفاسده أو من أخبارهم التى هم متهمون فيها لموافقتها لعقائدهم و المراد بباطنها 
عقائدها الفاسده أو فسوقها التى يخفونها عن الخلق. 


ص: ۹۳ 


.۶۷ يأتى مثله مع زياده عن المفضل تحت الرقم‎ -١ 


٭ [ترجمہ]شاید مراد تصفیه دانش از آراء و اعتقادات فاسد مردم يا پاک كردن دانش از روایات آنها باشد که با عقایدشان 
هماهنگ است و مراد از باطن آنهاء عقاید فاسد يا فسقی باشد كه از مردم پنهان می سازند. - . الاصول السته عشرء کتاب زید 


الزراد: ۴ - 
ص: ۹۳ 
۷| تر جمه | 
«A»‏ 


کتاب جغفر بن مُحمّدِ بْن شُریح, عَنْ محمیدِ بن شیب عن جابر اْتِغِفِی عَنْ آبی عبد الّه عليه السلام قَالَ: إن الجكمة کون فی 
قلب لاق کیل فى مدرم کے بخرجها کرس امین و کر( کک لک ہے تر زین نجل فى نو کی 
يُحْرجَهَا فیعیها لاف 


٭ ترجمه ]کتاب جعفر بن محمد بن شریح: جابر جعفی از امام صادق عليه السلام روایت کرده که فرمود: کلمه ای از حکمت 
در قلب منافق فرو می رود يا می جنبد تا اين که آن را بیرون می آورد و مومن آن را فرا می گیرد. کلمه منافق در سینه مومن 


فرو می رود و می جنبد تا آن که آن را بیرون آورده. منافق آن را می گیرد. - . الاصول السته عشرء کتاب جعفر بن محمد بن 


شریح» ص ۶۸ - 
[ ترجمه ] 
۰۳۹ 
و مه پا تاد عن ابی عبد الله عليه السلام قَالَ: ان رجا حل علی أبى عليه السلام ال نکم أَهْلُ یب رخو اختشکم 
الله یک ا ال تعن کیک و الّحمد له تم ُذعل أعداً فی لاله و لع نخرخ أحداً ین باب هُدّی غود باه آن نُضِلَ أ- دا 


* | ترجمه ]با سند فوق از امام صادق عليه السلام روايت شده كه ايشان فرمود: مردى بر پدرم وارد شد و عرض كرد: شما اهل 
بيت رحمت هستيد که خدا آن را ویژه شما ساخته است. امام فرمود: ما همین گونه هستیم» خدا را سياس كه هیچ كس را 
گمراه نكرده و هیچ كس را از هدايت بيرون نبرده ايم. يناه بر خدا از اينكه کسی را گمراه سازيم. -. الاصول السته عشرء 


کتاب جعفر بن محمد بن شریح» ص ۱- 
| تر جمه | 


»۳۰« 


2 


فء تحف العقول عَنْ أبى جغفر نی عليه السلام د قال: مَنْ ضرعُی الی ناطق فد عب َه فَإنْ كان النَاطت عن الله فَقَدٌ عبد الله و 


إن كان الق یقن لسان یلیس فقذ عبَدَ الیس. 
** | ترجمه آتحف العقول: امام جواد عليه السلام فرمود: كسم که به کر ی کوش دهن يہ تحقيق او را رست کرد بس 
اگر آن سخنگر از خدا سکن کونده خدا را پرسیدہ و اگر سخگو از نان ابلس سكو كورود به تحقیق شیطان را پرستنده 


است. -. تحف العقول: ص ۴۵۶ - 


عق ولا صَوَابٌ الا شی ء أَعَذَ 
الو تر علق بن أبى طالب عليهما السلام إا اش بقث عليه امور انا ِن م قتلهغ ! 


بن آبی طالب علیهما السلام. 
٭ ترجمه |المحاسن: محمد بن مسلم از امام باقر عليه السلام روایت می کند که فرمود | گاه باشید! نزد هیچ كس حق و راہ 
صواب وجود ندارد جز اينكه از ما اهل بيت گرفته باشند. هر کسی قضاوت به حق» عدل و مطابق با واقع می کند کلید آن 


قضاوت و در آن» نزد على عليه السلام است و آن حضرت سبب قضاوت به حق و پیشتاز آن است وقتی بر مردم امور مشتبه 


٣۷ 


می شود» خطا و اشتباه از طرف خودشان و حق از طرف على عليه السلام است 2 محاسن ص ۱۴۶ - 


* | تر جمه | 


«Y>» 


شوخ من هل ليت هو بل 


نشود» آن علم باطل است. - . بصائرالدرجات: ٦۱‏ ج ۰ ب ۱۸ء ح ۱- 


* | تر جمه | 
«f»‏ 
یرہ بصائر الدرجات أَحْمَدٌ بن محمد عن راز عَنْ محمد بن عُمَرَ عن الْفضلِ بْنِ صالح عَنْ ابر عَنْ أبى جَغفَرٍ عليه السلام 
وتا تَهْتَدُوا. 


:إا هل پیت من علم الله تا و یش كيه تلا و ین ؤل الصّادقٍ سيا ان 


م6 


**[ترجمه ]بصاثر الدرجات: جابر از امام باقر عليه السلام روایت کرده که آن حضرت فرمود: ما اهل بيت از علم خدا دانش 
آموختیم و از حکمت های خدا بر گرفتیم و از گفتار راستگو شنیدیم» پس اگر از ما پیروی كنيد هدايت خواهید یافت. - 
بصائرالدرجات: ۴ ج ۰ء ب ۸ ح ۳۴ - 


بد > | ترجمه ] 
»¥« 


یر؛ بصائر الدرجات آخمد ین مح محمد تن الحس بن عَلِىٌ بن مان غن البرطی عَنْ راز ةَ قال: : کل عند أبى جر عليه السلام 
سی جھو 00000 ء إلا بتکم به 
عرو عبت 2 32 


قال فسأله فقال ! یس أعددٌ عِنْدَهُ علم شین ٠‏ 
کا ال هَاهَنًا و أَشَارَ یله ای صدره. 


2 


1 


ص: ۹۴ 


*٭ تر جمه ]بصاثر الدرجات: زراره گوید: نزد امام باقر عليه السلام نشسته بودم مردی از اهل کوفه به من گفت: از آن حضرت 
از معنای قول اميرالمؤمنين عليه السلام: «از هر جه می خواهید بپرسید» از چیزی سؤال نمی كنيد مگر اينكه من برای شما خبر 
می دهم» بپرس. يس من از آن حضرت سؤال کردم. آن حضرت فرمود: نزد هیچ كس علمی نیست مگر اینکه از نزد 
امیرالممنین عليه السلام خارج شده باشد. 


مردم هر جا می خواهند بروند. به خدا قسم علم در اینجا می آید. و اشاره به سينه مبا رکش فرمود. - . بصائرالدرجات: ۵۳۸- 


۹ھ ج ٠ء‏ ب ۹ح -١‏ 


ص: ۹۴ 


قوله ليأتين بفتح الياء و رفع الأمر أى يأتى العلم و ما يتعلق بأمور الخلق و يهبط إلى صدورنا و يحتمل نصب الأمر فیکون ضمیر 
الفاعل راجعا إلى كل أحد من الناس أو كل من أراد اتضاح الأمر له 


##[ترجمه ]الب تين الأمرّا يعنى علم و آنچه به امور مخلوقات تعلق می گیرد» به سوى سينه هاى ما فرود می آید. و احتمال دارد 


«الأمر؛ منصوب باشد و ضمیر فاعل به «کل احد من الناس» يا هر کسی که توضیح چیزی را بخواهد بر می گردد. 
* | تر جمه | 
»۵<« 


یں بصائر الدرجات الاس بی مَْرُوٍ عَنْ ماد بن عیتری عَنْ ریز عَنْ مد بن لم عَنْ أبى جَغفَرٍ عليه السلام كَل مغ 


ول سجن دز ن عق و1 صواپ ويس آعة وق اي تففدى با یدب فو القن قشع ذا یش 


ےے 


بر» بصائر الدرجات عبد الله بن جعفر عن محمد بن عیسی عن یونس عن ابن مسکان عن محمد بن مسلم مثله. 


*** | ترجمه |بصائر الدرجات: محمد بن مسلم از امام باقر عليه السلام روايت كرده که از آن حضرت شنيدم كه مى فرمود: حق و 
صواب نزد هیچ کسی نيست و هيج كس قضاوت بر حق نمی کند مگر اين كه كليد آن على بن ابيطالب است. وقتى بر مردم 
امور مشتبه می شود خطا و اشتباه از طرف خودشان و حق از طرف على عليه السلام است. - . بصائرالدرجات: ۵۳۹ ج ۰۱۰ ب 
9 ۳- 


بصائر الدرجات: محمد بن مسلم مثل حديث بالا را روایت كرده است. - . بصائرالدرحات: ۹ ج ٠ب‏ ۱۹ء ح ۴- 


* | تر جمه | 
»$« 


رہ بصائر الدرجات تمعد بن الس عن ان توب عن ابن رقاب عَنْ ڪڍ بن ثعلم قال صيفث 2 سمغت آبا مقر عليه السلام ول 
٤‏ 0 فيا الا سّ ن : أذ عن علق بن أبى طالب علبھما السلام و عن أل ایب و تابن َا 
فْضی به عق و ضواب له لک و ماه و سه و له ین عل عليه السلام و ین 5 تلف علیهم رهم قَاسُوا و عملوا 
وی الک ین تلع إا تاشر و کال الصَّوَابُ اذا انعو | الْآثَارَ من قبل ی عليه السلام. 


2 


٦ ۱ 


#*[تر جمه ]بصائر الدرجات: محمد بن مسلم گفت: از امام باقر عليه السلام شنیدم که می فرمود: علم و حق و فتوا نزد هیچ 
کسی نیست مگر اينكه او از على بن ابیطالب و از ما اهل بيت گرفته است. هیچ قضاوتی به حق و صواب نیست مگر آغاز و 
کلید و سبب و علم و دانش آن از على بن ابيطالب و از ما اهل بيت است. وقتی امور بر مردم مشتبه شود قياس می کنند و عمل 
به رای می نمایند و اشتباه» از خودشان است؛ زمانی که قياس کردند و صواب» زمانی است که از آثار على عليه السلام پیروی 
کرده باشند. - . بصائرالدرجات: ۵۳۹ ب ۱۹ء ج ۱۰ ح ۳- 


** | تر جمه | 


«V>» 


سن» المحاسن ان فضال عَنْ عراصم بن محمودٍ عَنْ أبى !شحاق النَحوىٌ ( قال سمغت أبَا هد الله عليه السلام يمول اد الله 


۱ 


اک و تایب ب لی مها نک على ی عظیم و ال و ما آتا کم الول دوه و ما تهاكم ء عله فَاتَهُوا و قال 
ےر ہت ل اک 2 

اللہ نکم أن تَقُونُوا ذاقناو تضمتوا إذَا صَمَتْنَا و تن فیما بتکم و ین الله 1 

ص: 16 


١ -١‏ هو علبه بن ميمون المترجم فى ص ۸۵ من رجال النجاشی بقوله: ثعلبه بن ميمون مولى بنى أسد ثم مولى بنى سلامه منهم 
أبو إسحاق النحوی» كان وجها فی أصحابناء قارياء فقيهاء نحوياء لغوياء راويه» و كان حسن العمل» كثير العباده و الزهد» روى 
عن أبى عبد الله و أبى الحسن عليهما السلام» له كتاب يختلف الروايه عنه. 


٭ ترجمه ]المحاسن: ابو اسحاق نحوی گوید: از امام صادق عليه السلام شنیدم که می فرمود: خداوند متعال پیامبر را بر محبت 
خودش تأديب فرمود. يس فرمود: نک لعلی خی عظیم» -. قلم/ ۴ - [و راستی که تو را خويى والاست!]و فرمود: او ما 
7ئ الوشول ارت اق کک 2 واه -. حشر /۷- [و آنچه را فرستاده [او] به شما دات آن را بگیرید و از آنچه شما 
را بازداشت؛ بازایستید)و فرمود: «مَنْ بطم الوَسُولَ فد أطاع لے گنا مارك هر گی لت یاں فان ویس زد 
ها ارد ا ارس د مدان حر کو ع بن انطاف وا کا كرفو او برا امود کردا و ومو شیا 
تسليم گشتید و مردم انكار كردند؛ قسم به خدا شما را دوست دارم. كه بگویید زمانى كه كفته ايم و ساكت بمانيد وقتى ما 


سكوت كرديم. ما واسطه ميان شما و خدا هستيم. - . محاسن: ۱۶۲ - 


ص: 16 


قوله أدب نبيه على محبته أى على نحو ما أحب و أراد فيكون الظرف صفه لمصدر محذوف و يحتمل أن تكون كلمه على 
تعليليه أى علمه و فهمه ما يوجب تأدبه بآداب الله و تخلقه بأخلاق الله لحبه إياه و أن يكون حالا عن فاعل أدب أى حال كونه 
محبا له و کائنا على محبته أو عن مفعوله أو المراد أنه علمه ما يوجب محبته لله أو محبه الله له قوله عليه السلام و نحن فيما بینکم 
و بين الله أى نحن الوسائط فى العلم و سائر الكمالات بينكم و بين الله فلا تسألوا عن غیرنا أو نحن شفعاؤكم إلى الله. 

**[ترجمه ]«آدب نبيه على محبته» خدا آن طورى که دوست داشت» بيامبرش را ادب آموخت. پس در اين صورت. ظرف 
صفت برای مصدر محذوف خواهد بود. و احتمال دارد كلمه «علی» تعليليه باشد. يعنى علم و دانش پیامبر باعث تأديب آن 
حضرت به آداب خدا و متخلق شدن او به اخلاق الهی به خاطر محبتش برای خداوند باشد. و احتمال دارد حال از فاعل «ادّب؛ 


باشد» یعنی در حالی که پیامبر خدا را دوست می داشت و بر محبت الهی بود؛ يا حال از مفعول «اذّب» باشد. یعنی علم پیامبر 


او نحن فیما بینکم و بين الله) یعنی ما واسطه های علم و باقی کمالات ميان شما و خدا هستیم» يس از غير ما نپرسید؛ يا ما 


شفیعان شما به سوی خدا هستیم. 
* | تر جمه | 
«FA»‏ 


سن المحاسن أبى عَمَنْ ذكرة عَنْ رَو السام عَنْ أبى جقفر عليه السلام فى شَوْلِ الله َينْظر الْإنْسانٌ إلى طعامه قال فلت ما 
عا ان یه مقن ده 


**[ترجمه ]المحاسن: زيد شحام از امام باقر عليه السلام دز سير مارک ھااظر ال عا إلى طا دع ۴ - 
ريس انسان بايد به خوراک خود بنگرد.] روايت كرده» عرض كردم: طعام انسان چیست؟ فرمود: علمی است كه انسان [باید 


ببیند] آن را از جه کسی می گیرد. -. محاسن: ۰ ب 4۱۱ ح ۱۲۷ - 


چا ماد | ترجمه ] 
بیان 


هذا آحد بطون الآ-يه الکریمه و على هذا التأويل المراد بالماء العلوم الفائضه منه تعالی فانها سبب لحیاه القلوب و عمارتها و 
بالأرض القلوب و الأرواح و بتلک الثمرات ثمرات تلك العلوم (۱) 


ختص الاختصاص محمد بن الحسین عن ابن الولید عن الصفار عن ابن يزيد عن ابن أبى عمیر عن الشحام مثله. 


* | ترجمه ]این يكى از معانى بطون ايه کر یمه است بنابراین مراد به (الماء» دراين تأویل علومی است که از خدا افاضه شده» 
چون آن علوم سبب زند گانی قلبها و آبادى دلها و سرزمين دلها و روح ها است و ميوه هاى آنها به سبب ميوه هاى آن علوم 


است. 

اختصاص: شحام مثل حديث فوق راروايت كرده است. -. اختصاص: ۴ - 
**[ترجمه] 

۹ 


سن» المحاسن عَلِیٌ بْنّ عبتی الْقَاسَانِنُ تن ابن مشود الْمیسری رَفَعَه ال قَالَ الْمَسِيحُ عليه السلام حُدُوا لح مِنْ أهل الباطل و 
لا اخ دوا الال مِنْ هل الق كوتو ناد الکلمام فكم مِنْ ض لاله رت بایه مِنْ کتاب الله كما رُخْرِفَ ادزم من تاس 
شم موه ای لک سوا و لوا به و 


حق نگیرید» شما نقد کنند گان سخن باشید» جه بسا گمراهی که با آيات کتاب خدا زیور پوشیده آن طور که درهم مسی 


تقلبی با نقره آرايش گشته» و در نظر» هر دو یکی است و تنها اهل خبره به آن بینا است. -. محاسن: ۲۳۰۰-۲۲۹ - 
* | تر جمه | 
إيضاح 


قال الفیرو زآبادی موه الشی ء طلاه بفضه أو ذهب و تحته نحاس أو حديد. 


**[ترجمه ]فیرو زآبادی گوید: «موه الشی ء» یعنی او را به نقره يا طلا آرایش کرد در حالی که زیر آن مس يا آهن است. -. 
القاموس المحیط ۴: ۲۹۵ - 


چا ماد | ترجمه ] 
«f+»‏ 


سن» المحاسن الق عن السّكونيٌ عَنْ أبى عَەِدِ الله عَنْ آبَائه عليهم السلام عَنْ رَشولِ الله صلی الله عليه و آله قال: عريتان 
کلم کم من سفیه قافْبلوها و كلِمَهُ سَفَهِ من حكيم فَاغْفِرُوهًا. 


##] تر جمه ]المحاسن: رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: دو چیز غریب است: سخن حکمت آميز که از دهان بی خرد 


بیرون آيدء آن را بپذیرید؛ و سخن نابخردی كه از شخص حکیم سرزند» پس بر او ببخشید. - . محاسن: ۲۳۰ - 


* | تر جمه | 


بيان 


قوله عليه السلام فاغفروها أى لا تلوموه بها أو استروها و لا تذیعوها فان الغفر فى الأصل بمعنى الستر. 


ص: 8 


۱-۱ يريد من الماء و الأرض و الثمرات ما وقع ذكره فى الآآيات التاليه: نا سے با الْماء ص با ثم علض شقا فنا فيها عبًا 


و عنبا و قضبا و زیتونا و خلا 


**[ترجمه ]اببخشید» یعنی او را ملامت نکنید يا او را بپوشانید و افشا نسازید؛ چون مغفرت در اصل به معنای پوشاندن است. 
ص: ۹۶ 

٭ | تر جمه ]| 

«f1» 

سن» المحاسن عَلقْ بن مَّف ال ال مير الْمُؤْمِنِينَ عليه السلام خُدُوا الحکمه و و مِنَ امش کین 

**[ترجمه ]المحاسن: على بن سیف گوید: امیرالممنین عليه السلام فرمود: حکمت را حتی از مشرکین هم بگیرید. -. همان - 
٭ | تر جمه ]| 

«FY» 


سن» المحاسن ابن يَزِيدَ عَن ابْن ابی عكر عن ان أدبن عن زاره عْ أبى غر عليه السلام ال ال ييخ عليه السلام تخر 
وین پگ بن قن اتنإ اکم را شو لیلم من بت زوا إى تعب 
:** | ترجمه |المحاسن: زراره از امام باقر عليه السلام روایت کرده که آن حضرت فرمود: حضرت عيسى عليه السلام گفت: ای 


گروه حواریون» شما را بوى تعفن قطران [نوعى سوخت كه در چراغ ريخته می شود] ضرر نمی رساند وقتى چراغ آن را در 
دست داشته باشيد؛ علم را از هر كه علم دارد بگیرید و به رفتارش نگاه نكنيد. - . همان - 


* | ترجمه ] 


«ff» 


2 2 2 


سن» المحاسن ال عَنْ علی بن سیف رفعه عه قال: یل امير المژینین عليه السلام مَنْ َعلَمُ لاس قال مَنْ جَمَع علع الاس إلى 


:* | ترجمه |المحاسن: على بن سیف از امیرالمؤ منین عليه السلام روایت کرده که از آن حضرت پرسیده شد: داناترین مردم 


کیست؟ فرمود: کسی که دانش مردم را با دانش خویش جمع کند. -. همان - 
* | تر جمه | 


«Ff» 


ی بصیر عن بى عبد الل عليه السلام إن كلعة اَمو کون فی قلب العتاق کل عى خر جه 


* | تر جمه |المحاسن: به دو سد » ابوبصیر از امام صادق عليه السلام روایت کرده که آن حضرت فرمود: همانا سخن حکمت 


* | ترجمه | 


بيان 


فتجلجل بفتح التاء أو ضمها أى تتح رك أو تح رك صاحبها على التكلم بها. 

**[ترجمه ]افتجلجل» يعنى سخن حکمت. خودش حركت می کند يا صاحبش را می جنباند تا با او سخن كويد. 
**| ترجمه | 

«FA» 


ماء الأمالى للشیخ الطوسی جاع عَنْ أبى الْمُمَضَّلِ عَنْ تید الله ن الد ین بن إبراهيم يم العلوق عَنْ مُحَمّدِ بْن علی بن حَمْرَهَ 
ہےر ےر ا ور چے قال قال آمیژ الْمُؤْمِنِينَ عليه السلام اه حَية و الْفُوْصَهُ حلسة و الْحکمه ضاله 


3 


لین فَاطَْومَا و َو لد لغش رکه ككوثوا أعقّ ۳ 


هاش وا 

ترجمه ]امالی شيخ طوسی: امام رضا عليه السلام از پدرانش از حضرت على عليه السلام روایت کرده که امیرالممنین عليه 
السلام فرمود: ترس نومیدی است» فرصت زود گذر و حکمت» گمشده مومن؛ حکمت را جستجو كنيد گرچه نزد مش رک 
باشد» زیرا شما به آن سزاوارید و شما اهل حکمت اید. -. امالی طوسی: ۶۳۶-۶۳۵ م ۱۴ - 


] ترجمه‎ | E 
»۴۳۶« 


ماء الأمالى للشیخ الطوسی جمَاعة عَنْ أبى اضر من جققر بن محمد الق ن أختر1 بن عود الیم ن عماد بن نما 
عَنْ حَمْرَانَ قال سمغت علی بن لح علیهما السلام يفول لتق لو اليس آن تختلا ین الکبا الخییته فان اَی یی 
َال تر مث آییر الین عليه السلام یو إن الكلمَة ون الجكمو علخ فی ص ذر الاق براعا ای نها عى بط با 


شمه المُؤْمِنُ فیکون أعق بها و لها نها 


دان به دست آورده باشید» حقير نشمارید. پدرم از امیرالمومنین عليه السلام روایت می کرد که از آن حضرت شنیدم می 


مؤمن آن را می شنود. و او سزاوار آن است و مؤمن اهل حکمت است. بايد آن را بدست آورد. - . امالی طوسی: ۶۳۶ م ۱۴ 


الکبا بالکسر و القصر الکناسه. 

**[تر جمه ]«الکبا» به معنای کناسه و خاکروبه است. 
** | ترجمه | 

۷ 


2 
3 


سن المحاسن أبى عَمَّنْ ره عَنْ عفرو بن آبی الم لمقدام عَنْ رل عَنْ ابی جغفر عليه السلام فى قَولٍ اللہ الوا أَخْبارَهُمْ و 
رُهْبانَهُم آزبابا من دون الله قال و الله ما صَلؤا لَهُمْ وَ لا صَامُوا وَ لک أطاعُومَغ فى مَغصیه الله 


ص: ۹۷ 


ترجمه ]المحاسن : ابوالمقداد از مردی از امام باقر عليه السلام در تفسیر آیه مبا رکہ: دان دُوا أخبارَهُم و ربنم أزباباً مِنْ 
دون الله» -. توبه / ۳۱ - [اینان دانشمندان و راهبان خود را به جای خدا به الوهیت گرفتند.) روایت كرد آن حضرت 
فرمود: به خدا قسم آن مردم برای علمایشان نماز نخواندند و روزه نگرفتند» ولی علما و راهبان حلال را برای آنها حرام و 
حرام را برای آنها حلال کردند و آنها هم ايشان را در گناہ پیروی کردند. -. محاسن: ۲۴۶ - 


ص: ۹۷ 
٭| تر جمه | 


«FA» 


32 


سنء المحاسن مد بْنُ ال عَنْ ماد عَنْ ربعی عَنْ أبى بصدیر عَنْ أبى عتٍد الله عليه السلام فی قَوّل الله انح ذوا أَخْبارَهُمْ و 


8 


بک 


2 


رُهْبانَهُمْ أزباباً من دون الله فقال و الله ما صَلؤا و لا صَامُوا لَه و لَكنّهُمْ آعلوا لَهُمْ عراماً و حَرّمُوا علیهم علالا فَاتَمُومُم. 


** | ت رجمه ]المحاسن: ابوبصير از امام صادق عليه السلام روات كردم که كسس اد رادا أخبارَهُم وَ رُهْبِانَهُمْ ااا 
دون الله» فرمود: قسم به خداء برای علمایشان نماز نخواندند و روزه نگرفتند» ولی علمای آنها حلال خدا را برای ایشان حرام» 


و حرام را حلال کردند و آنها هم متابعت نمودند. -. همان - 
| تر جمه | 


«۴۹» 


ہے6 ے‫ 


کتیاب ص مات الشیعه ِلصَّدُوقِ» عَنْ عراجیلویه عَنْ عَمّهِ عَنْ أبى شرعینه عن ائن متئان عَن الْمَفَضّلٍ ال قَالَ الاق عليه السلام 


38 


‫َ 


کذب مَنْ زَعَمَ أنه مِنْ شیعتنا و هُوَ مشک بغزوه عَيْرنَا. 


#*[ترجمه ] کتاب صفات الشیعه صدوق: مفضل گوید: امام صادق عليه السلام فرمود: دروغ می كويد کسی که گمان می کند 
از شیعیان ماست در حالی که به ریسمان دیگران تمسكك جسته است. - . صفات الشیعه: ص ۸۲ ح ۴ - 


٭| تر جمه | 
<۵> 


سنء المحاسن أبى عَنْ عبد الله ن بی عن ابن مُشکان عَنْ أبى بص ير قال: سَأَلْتٌ أبا عبد الله عليه السلام عَنْ قَوْلِ الله انَحَذُوا 
أَخْبارَهُمْ و رُهْبِانَهُمْ آزبابا مِنْ ون الله فقال أمَا و الله ما دَعَوْهُمْ إلى عباده آنفیتهم و لو دَعَوْهُمْ إلى عباده آنفيتهم ما أَجَابُوَهُمْ و 
لکن آعلوا لَهُمْ حراما وَ حَرَّمُوا علیهم الا فعَبَدُوهُمْ من حیث ا بشغژون. 


**[ترجمه]المحاسن: ابوبصير گوید: از امام صادق عليه السلام از تفسير آيه مباركه: (اتَحدُوا أخبارَهُم و رُهْبِانَهُمْ اناا مِنْ دون 
الله» پرسیدمء فرمود: قسم به خدا دانشمندان و راهبان يهود مردم را براى عبادت خودشان دعوت نكردند و اگر جنين كارى را 
می کردند. مردم از آنها نمی پذیرفتند؛ ولى حلال خدا را برای آنها حرام و حرام خدا را حلال كردند» يس ناخودآ گاه» آنها 


دانشمندان و راهان را برسعدل, کے ماس :۲۴۵ = 
| تر جمه | 
«A1»‏ 


سن المحاسن قال ابو عقر عليه السلام نان ماد ات وه محمد صلی الله عليه و آله لک مقر فمن اند تیا الی 
بے وہ ہکوہ ۱9 ری وماد 
تاک فا تاوا أخركع بالْوَهن و1 فیانکم هروا عق أغمالكم وأ وا (۱) مبیلکم و لما تَكُونُوا فی جب الط ان 
ONS‏ لک و بخیا مَنْ حي و علی اله ايان ین کم فاختدوا و ول الْعلَمَاءِ فاقوا و لبیل فى دک إِلَى الهف 
من یه الله فهو من و مَنْ يُضِْلْ قَلَنْ تجد له ولا مود 


هر دروغ گویی خواهد بود. پرهیز کار باشید» خدا نشانه دين شما و چراغ های هدایتتان را برایتان واضح ساخته است. پس 
کارتان را سست نگیرید و دینتان را بازیچه قرار ندهید که اعمال شما نابود هن شود و راهتان اشتباه می گردد. در گروه شیطان 
نباشید که گمراه می شوید. هر که هلاک شود هلاک می گردد» و کسی که زنده ماند» زنده می ماند. بر خدا بیان حق است 
کر اھان ينان کردم نس علایت فیدر از گتار دانشمتدان مره یر نو را آن سوق خداسة رضخ يقد الله هی اة 
و مه مَنْ بل فلن تجد له ولا موشدآه - . اسراء/ ۹۷ - [خدا هر که را راهنمایی کند او راه یافته است» و هر که را بی راه 


گذارد» هر گز برای او يارى راهبر نخواهی یافت.) -. محاسن: ۲۶۹-۲۶۸ - 
** | تر جمه | 


بيان 


قوله عليه السلام و محمد لذلكك مستقر أى محل استقرار القرآنء و فيه ثبت علمه. 


قوله عليه السلام إلى سبب اللہ السبب الأول الحجه و السبب الثانى القرآن أو النبى صلی الله عليه و آله قوله عليه السلام لم یقطع 
به الأسباب أى لم تنقطع أسبابه عما يريد الوصول إليه من الحق من قولهم قطع بزيد على المجهول أى عجز عن سفره أو حيل 
بينه و بين ما يؤمله قوله فاتقوا الله هو جزاء الشرط أو خبر الموصول أى فاتقوا الله و احذروا عن مثل فعاله و يحتمل أن يكون فيها 
سقط و كانت العباره كان مع كل كذاب قوله عليه السلام فتدحض أى تبطل. 


ص: ۹۸ 


۱- فى المحاسن المطبوع هکذا: فتمحض اعمالکم و تخبطوا سبیلکم و لا تکونوا اطعتم الله ربكم اثبتوا على القرآن الثابت و 
کونوا فی حزب الله تهتدوا و لا تکونوا الخ. 


| ترجمه |١امحمد‏ لذلكك مستقر» یعنی محمد صلی الله عليه و آله محل استقرار قرآن و بر او علم قرآن ثابت است. «الى سبب 
الله يعنى سبب اول» حجت و دليل عقل است و سبب دوم قرآن يا پیامبرصلی الله عليه وآله. «لم يقطع يد الاسباب» يعنى 


اسبابش از جيزى كه حق به آن می رسد بريده نشود» يعنى جيزى بین او و آرزوهايش حايل نشود. 


«فاتقوا الله» جزاء شرط يا خبر موصول استء از خدا بیرهیزید و از این كارها دورى كنيد؛ و احتمال دارد در عبارت افتاد گی 


صورت كرفته باشد و در اصل جنين باشد: «كان مع كل کذاب». «فقدحض» يعنى تو باطل می كنى. 
ص: ۹۸ 
* | ترجمه | 


«AY» 


سن» المحاسن بَعْض أَصْ حَابنا رَفْعَهُ إلى أبى عَثدِ الله عليه السلام قا 


ناي فانتهوا لیا 


2 


ال رَسُولٌ اه صلی الله عليه و آله ان لکم العف 


n 
۹ 


«عا 
9 
1 


ل 


C 


چا ماد | ترجمه ] 
بیان 


المعالم ما یعلم به الحق و المراد بها هنا الأئمه علیهم السلام و المراد بالنهایه !ما حدود الشرع و حکامه أو الغایات المقرره 
للخلق فی ترقياتهم بحسب استعداداتهم فی مراتب الکمال. 


٭ | ترجمه |«معالم) چیزی است که بواسطه او حق دانسته می شود و مراد از آن در اینجا ائمه معصومین علیهم السلام است و 
مراد از «نهایه»؛ با حدود شرع و احکام آنء يا اهداف مقرر برای مخلوقات به اندازه استعدادهای آنان در مراتب كمال به جهت 


شرفت کان انها امت 


٭| تر جمه | 
«Of»‏ 
دَعَوَاتٌ ردق من وَصِيه ذی رین ا تعلم الم من لم تفع به ان من لم بِقَع عِلْمَهُ لا ينقهك. 


٭ | ترجمه |دعوات الراوندى: از جمله وصیت ذوالقرنين است: علم رااز كسى كه به او علم فايده نبخشيده نیاموز» زیرا کسی 


كه علمش به او نفع نرسانده» تو را هم منفعت نخواهد رساند. -. دعوات: ۶۳ ح ۱۵۸ - 
| تر جمه | 


«Af» 


ہج یہ ہی ۱ مر ال َع آعادیت ین الیو 
کیج قاض أن کات تق ها فال وقول اللو صلی ا علیه و آله | 5 کون أن هکت اهود و النَصَارَى ند جشكم بها 


2 ےھ ھ2 


تتضاء و موشی ا ه إا اباعی قال بُو خد أ م و ری اد و ےت ار 


ادو الضازی 7ک دک من 


٭ [ترجمہ]ابوعبید در کتاب «غريب الحديث» در حديث پیامبر نقل کرده: وقتی عمر به خدمت حضرت رسول صلی الله عليه 


وآله آمد گفت: ما احادیثی از يهوديان می شنویم که تعجب می کنیم. آيا اجازه می دهيد بعضى از آن احادیث را بنویسیم؟ 


5 1 ح ۰ 5 بے 5 5 
دين روشن و پاک آورده‌ام اگر حضرت موسی زنده بود» جز پیروی من چاره‌ای نداشت. 


ابوعبید گوید: معنای حدیث این است: آيا شما در دين اسلام حبرانید و دینتان را نمی شناسید که آن را از بهود و نصاری می 


گیربد؟ گویا حضرت از گفتار عمر ناراحت شد. -. دعوات: ۱۷۰ء ح ۴۷۵ - 

#(تر جمه | 

«A۵» 

نهج» نهج البلاغه قَالَ عليه السلام إِنَّ کلام الْحَكَمَاءِ إِذَا كانَ صَوَاباً كانَ دَوَاء وَ ادا کان حطاء کان 5اء. 


|[ تر جمه |نهج البلادغه: حضرت على عليه السلام فرمود: گفتار حکیمان اگر درست باشد درمان» و اگر نادرست باشد درد 


٭| تر جمه | 


«AF» 


5 
آنی 


وَقَالَ عليه السلام حَذِ الْحَكَمَة کات إن احکمه کون فی ص ذر الافق فلج (۱) فى ضذره گی خرچ قنش كن إِلَى 
صوَاحبها فى صَذر الم 


**[ترجمه ]و فرمود: حکمت را هر جا يافتيد بگیرید» زیرا حکمت در سینه منافق می جنبد تا از دهانش خارج شود و به سوی 


صاحبش در سینه مومن آرام می گیرد. - . نهج البلاغه: ق.ح ۷۹ء ص ۳۶۴ - 


| تر جمه | 


«AV» 


##[تر جمه ]و فرمود: حکمت گمشده موّمن است» حکمت را كرجه از منافق باشد. بگیرید. -. نهج البلاغه: ق.ح ۰ ص ۳۶۴ 


] ترجمه‎ | E 
«AA» 


ماء الأمالى للشيخ الطوسی عَن المُفِيدِ عنْ إِبْرَاهِيمَ بْن الحَسَنِ بن مُفھُور عَنْ أبى بكر الْمَفِيدٍ الجزجرانی عَن الْمُعَمّرِ أبى الدئیا 


عَنْ امیر الْمؤْمِنِينَ عليه السلام قَالَ قَالَ رَسُول الله صلی الله عليه و آله كلم الحکمه ضَالَهُ امون فَحَيِتُ وَجَدَهَا فَهُوَ أعق بها. 


لله 


| تر جمه ]ما: [امالی شيخ طوسی] رسول خدا صلی الله عليه وآله فرمود: سخن حکمت گمشدہ مؤمن است. هر جا یافتیدء 


مومن به آن سزاوارتر است. 
* | تر جمه | 
۵۹ء 


شاء الإرشاد رَوّی بُقَاتٌ أهل ال عند الْعَامّهِ و الْخَاصَّهِ عَنْ أمیر الْمَؤْمِنِينَ عليه السلام فى کلام اه ال لله وَ الصَّلَاهُ عَلَى 


یه ما بغ فذمتی بمَا أقول ره و 
ص: ۹۹ 


۱- أى تضطرب و تتحركك. 


ا به ریم اه ا هیچ علی اتی رَوْحٌ قوم و لا يَظمَاعَنُْ متخ أضل و إِنَ لیر كله فیمن عرف ذه و کی بالْمَزء كينا اذ ا 
غرف قذره و دض لح لد الله یل وکل ی تیه بار عن فضي الکہیل مَشْمُوفٌ يكلام بذعه قد لهج فبا بالكُزم و 
له نف یمن ان به ضال عَنْ ری من كات بل مضل لمن ای به عالطا یره وهی بيه قذ َم جا فی 
جال َوه عار اش اه عمی عن ای قد تیاه اغبا اس عالماً و لم ین به يؤماً اما بکر انتکتربقا لین 
یز ئما کر نی ذا ازتزی من آجن و اشتکتر مِنْ عير طایل لس لاس اضيا ضااً تخلیص ما لس علی غیره إِنْ خَالَفَ 
تنس أن من تقض كه من بأتى ده که بن كان له و إن رت بهپخیتی الات ها لھا حذواً بن یه 
فقو من یس بات فى بل حل الفلكبوت ا بذری أصاب آم نا و پری آذ من وراه مان قا می 
نشیم ٍ یدب ری و إن الم عليه رام به لمر یلم من فيه من اله و افص و الصَْورءٍ كيه با نهنا غلم م 
شب لقنو خیش عقوت کاب شاب خبط لاب ی تم تلم بعش فى یمق 
یفنم یذری رواب دزو الژیح الیم یکی یله لعزاریث و ضرح بن اله و مَل بفضانه الم و بوم به ال 
0 یشم با ار مرا عله وَرَد و لا بَنْدَمُ علی ما مه قوط ها لاس ل علیکم بلطاعه و العفرثه پم رون بجهاله كن الم 
اذى هبط به آم و ججميع ما نت به الو إِلی محمد حاتم این فى ره محمد صلی الله عليه و آله أن هکم بل أب 
دون ان يح من اض اب أطححاب المفیهقهزء تا نیکم از ها فکتا جا ى میک من تجا دک ینو فی هذى 
(0 من دیا آنا زهین بسک قا فا و ما نب اتکی لول لمن تلف 7 م الیل من تخت أ ما بكم ما ال فيه 
کم صلی الله عليه و آله حت بول فی حه الداع ! نی ارک فیکم ایا ان تم بها آن تضلوا غیی کناب الله و 
عترتی اَل ہیی و نها آن یشترا عثی يردا َل الْتحؤضٌ قاروا کیف وی فیهما ألا هذا دب فراث قَاشبوا و هذا بل 
آجاخ فَاجْتَُوا. 


3 N 
4 


ص: ۱۰۰ 


-١‏ فى النهج: من جمع ما قل منه 
۲- فى الإرشاد المطبوع المصخح: هذه. 


** |[ ترجمه |ارشاد: راویان موق اهل حديث از شيعه و سنی از امیرمومنان روایت کرده اند: در گفتاری که آغازش سپاس 


خداوند و درود بر پیامبر كرامىاش صلی الله عليه وآله می‌باشد» سپس فرمايد: ذمه من در گرو سخنانى است كه می گویم 
ص: ۹۹ 


و درستى آن را ضمانت می کنم: همانا کشت و زراعت مردمى كه بر يايه تقوى و پرهی زکاری باشد» خشكك و زرد نشود و 
ريشه آن تشنه و بی آب نماند» و تمامى خیر و نیکی در کسی است كه اندازه و قدر خود را بشناسد؛ و در نادانى مرد همین 
بس كه قدر خود را نشناسد, و همانا دشمن ترين مردمان نزد خداى تعالى مردى است که خداوند او را به خود وا گذارد و از 
راه راست به یک سو منحرف شود. به سخن بدعت خشنود و در روزه و نمازش شيفته آن گردد» جنين کسی برای آنان كه 
فریفته گفتارش شوند فتنه (و آزمایش) است. و از راه هدایتی که مردم پیش از او رفته اند گمراه شده و آنان که پیروی‌اش 
کنند را گمراه کند. باربر خطاها و گناهان دیگران بوده و در گرو حطای خويش است. نادانیها را از این سو و آن سو در سان 
نادانان کور دل در خود گرد آورده و در تاریکیهای فتنه و فساد از همه جا بیخب و از راهبر شدن و هدایت کور شده است. 
آنان که همانند انسانند (و به صورت آدمی هستند) چنین کسی را عالم و دانشمند می خوانند. در صورتی که یك روز را در 
تحصیل آن به سر نبرده؛ هر روزی که صبح کرده» در پی زياد كردن چیزی بوده که کم آن بهتر از بسیار است؛ تا اينكه بدان 
رسید و از آن آب مانده گندیده سيراب گردید. و بیهوده زياده روی کرد (يا از چیزهای بیهوده خود را انباشته کرد). برای 
قضاوت مردم نشسته (و خود را مهيا کرده) و ضمانت بیان نمودن چیزی را کند که بر غير او پوشیده و مشتبه باشد. اگر در 
حکم دادن با گذشتگان مخالفت کند» اطمینان ندارد كه آیند گان يس از او حکمش را نشکنند (و بر خلاف آن حکم نکنند) 
چنانچه او نسبت به گذشتگان انجام داد؛ و اگر یکی از مسائل مشکله به او عرضه شود برای پاسخ به آن پرسش» سخنان بی 
معنی و بیهوده‌ای از روی رأى خود تهیه کند. سپس به همان سخنان (بیهوده و بی معنی) که گفته» يقين حاصل کند. چنین 
کسی بواسطه پو شیده ماندن حقائق (بر او) و مشتبهات (و افتادن در امور واهیه و سست) مانند کسی است که در تار عنکبوت 
درافتد نمی داند آيا درست گفته (و حکم کرده) يا به خطا رفته» و يشت سر آنچه بدان رسیده» راهی نبیند (و چنین پندارد که 
تنها آنچه او فهمیده و با فهم کوتاه و رأى فاسد خود اندیشیده» صحيح و درست است). اگر چیزی را با چیزی بسنجد, آنچه از 
آن فهمیده و به دست آورده را دروغ نپندارد» و اگر مطلبی بر او پوشیده ماند» آن را پنهان کند؛ زیرا از نادانی و کوتاهی خود 
آگاه است» و در آنچه نمی‌دانسته» به ناچار سخن گفته تا نگویند که نمی‌داند» سپس (با اين احوال) با نادانی از حقيقت (بر 
آن کار) اقدام کند و در تاریکیها (ی جهل و نادانی) فرو رود و بر مر کب شبهات بسیار سوار شود و در نادانیها بسیار دچار 
اشتباه شود. از آنچه نمی‌داند (و ندانسته بدان حکم کرده) پوزش نخواهد تا (در نتیجه) آسوده و سالم بمانده و در علم و دانش 
به دندان برنده نگرفته (و تحقیق در آن نکرده) تا بهره ببرد. روایات را به باد دهد چنانچه باد گیاهان خشكك را يراكنده سازد. 
میرائها (که بواسطه حکم به ناحق او به صاحبانش نرسیده)» از (ستم) او می گریندہ و خونها (که به فتوای باطل او) ريخته شده؛ 
فریاد می‌زنند. به سبب قضاوت (بی جای) او عورت های حرام حلال گردد» و حرام حلال شود با با ز گرداندن آنچه از او سر 
زده» آسوده و سالم نماند» و به آنچه (به نادانی) از او صادر شده» پشیمان نگردد. 


ای گروه مردم بر شما باد به پیروی كردن و شناختن کسی که به شناختنش معذور نیستید (مقصود شناختن ائمه دين علیهم 
السلام و پیروی ایشان است) زیرا که آن دانش و علمی که آدم عليه السلام (از آسمان) فرود آورد. و همه آنچه پیمبران بدان 
واسطه برتری جستند تا به ييامبر شما خاتم النبيين رسید. همگی نزد عترت (و خاندان) پیامبرتان محمد صلى الله عليه و آله 
است» يس در کجا سر گردان شده اید؟ بلکه کجا می‌روید؟ ای کسانی که از صلب های اصحاب کشتی کنده شده (يا زائیده 
شده اید)» (یعنی ای فرزندان کسانی که سوار کشتی نوح شدند). مثل عترت در ميان شما همانند کشتی نوح است. يس بر آن 
سوار شوید» و چنانچه در آن کشتی نجات یافتگان نجات یافتندء هر که در این کشتی درآید نیز نجات یابد؛ و من به آنچه 
می گویم» با س و گند در گرو اين گفتار هستم. و سخن زور نمی گویم» و وای بر آن کس که (از آن) روی برتابده سپس وای 
بر آن کس که روی برتابد! آيا آنچه پیامبرتان صلی اللہ عليه وآله در باره ایشان فرموده به شما نرسيده (و نشنیده اید) که در 
سفر حجه الوداع فرمود: (مردم) همانا من در ميان شما دو چیز سنگین و كران می گذارم چیزی که اگر بدان چنگ زنید 
هرگز پس از من گمراه نشوید: (یکی) کتاب خدا (قرآن) و (دیگر) عترت من اهل بیتم» و (همانا) این دو از یکدیگر جدا 
نشوند تا در كنار حوض كوثر بر من درآیند» پس بنگرید چگونه يس از من در باره آن دو رفتار کنید. آگاه باشید كه اين 
(یعنی تمسكك به عترت)» آب خوشگوار و شیرین است» يس بیاشامید. و آن دیگر (یعنی روی برتافتن از ایشان) آب شور و 


تلخ است. از آن بيرهيزيد. 

ص: ۱۰۰ 

نهج البلاغه: مثل حدیث فوق روایت شده است. -. نهج البلاغه: خ ۱۷-۱۶ ص ۲۶-۲۲ - 

**| تر جمه ] 

ایضاح 

فذمتی بما آقول رهینه و آنا به زعیم الذمه العهد و الأمان و الضمان و الحرمه و الحق أى حرمتی أو ضمانی أو حقوقی عند الله 
مرهونه لحقیه ما آقوله قال فى النهایه و فى حديث على عليه السلام ذمتی رهینه و آنا به زعیم. 


آی ضمانی و عهدی رهن فى الوفاء به و قال الزعیم الکفیل إنه لا بهیج على التقوی زرع قوم قال الجزری هاج النبت هیاجا أى 
يبس و اصفر و منه حدیث على عليه السلام لا بهیج على التقوی زرع قوم آراد من عمل لله عملا لم يفسد عمله و لا یبطل كما 
يهيج الزرع فیهلک و لا يظمأ عنه سنخ أصل الظماء شده العطش قال الجزری و فى حديث على عليه السلام و لا يظمأ على 
التقوى سنخ أصل السنخ و الأصل واحد فلما اختلف اللفظان أضاف أحدهما إلى الآخر. 


اقول 


الفقرتان متقاربتان فی المعنی و یحتمل أن یکون المراد بهما عدم فوت المنافع الدنیویه أيضا بالتقوی و يحتمل أن یراد بأحدهما 
إحداهما و بالاخری الأخرى. 


و فى نهج البلاغه لا يهلك على التقوی سنخ أصل و لا يظمأ علیها زرع قوم و إن الخیر كله فيمن عرف قدره. 


قال ابن میثم أى مقداره و منزلته بالنسبه إلى مخلوقات الله تعالی و أنه أى شی ء منها و لأى شی ء خلق و ما طوره المرسوم له فى 
کتاب ربه و سنن آنبیائه جاثر عن قصد السبیل الجاثر الضال عن الطریق و القصد استقامه الطریق و وسطه و فى بعض نسخ الکافی 
حائر بالحاء المهمله من الحیره مشغوف بکلام بدعه قال الجوهری الشغاف غلاف القلب و هو جلده دون الحجاب يقال شغفه 
الحب أى بلغ شخافه قد لهج فيها بالصوم و الصلاه قال الجوهری اللهج بالشی ء الولوع به و ضمير فیها راجع إلى البدعه آی هو 
حریص فی مبتدعات الصلاه و الصوم و فیها غير موجود فى الکافی ضال عن هدی من كان قبله هدی بضم الهاء و فتح الدال أو 
فتح الهاء و سکون الدال. و فی النهج بعد ذلك مضل لمن اقتدی به فى حياته و بعد وفاته و فی الکافی و بعد موته رهین 
بخطینته أى هو مرهون بها قال المطرزی هو رهين بکذا أى مأخوذ به قد قمش جهلا-فی جهال و فی الکتابین و رجل قمش 
جهلا و القمش جمع الشی ء المتفرق غشوه أى آحاطوا به و لیس فیهما غار بأغباش الفتنه قال الجوهری الغبش 


ص: ۱۳۰ 


ظلمه آخر اللیل و الجمع آغباش آی غفل و انخدع و اغتر بسبب ظلمه الفتن و الجهالات أو فيها و لم يغن فيه یوما سالما قال 
الجزری و فى حديث على عليه السلام و رجل سماه الناس عالما و لم يغن فى العلم یوما تاما من قولک غنیت بالمکان آغنی إذا 
آقمت به انتهی قوله سالما أى من النقص بأن یکون نعتا لليوم أو سالما من الجهل بأن یکون حالا عن ضمير الفاعل بكر فاستکثر 
مما قل منه خير مما کثر آی خرج فی الطلب بکره کنایه عن شده طلبه و اهتمامه فى كل يوم أو فى آول العمر و ابتداء الطلب و 
ما موصوله و هی مع صلتها صفه لمحذوف آی من شی ء ما قل منه خیر مما کثر و یحتمل أن تکون ما مصدریه أيضا و قبل قل 
مبتدأ بتقدیر أن و خير خبره کقولهم تسمع بالمعیدی خير من أن تراه و المراد بذلكك الشی ء آما الشبهات المضله و الآراء 
الفاسده و العقائد الباطله أو زهرات الدنیا حتی |ذا ارتوی من آجن الآجن الماء المتعفن المتغیر استعیر للآراء الباطله و الأهواء 
الفاسده و استکثر من غير طائل قال الجوهری هذا آمر لا طائل فيه إذا لم يكن فيه غناء و مزيه و إن نزلت به إحدى المهمات و 
فى الکتابین المبهمات هيأ لها حشوا أى كثيرا لا فائده فیها ثم قطع عليه أى جزم به فهو من لبس الشبهات فى مثل غزل العنکبوت 
قال ابن میثم وجه هذا التمثیل أن الشبهات التی تقع على ذهن مثل هذا الموصوف إذا قصد حل قضیه مبهمه تکثر فتلتبس على 
ذهنه وجه الحق منها فلا يهتدى له لضعف ذهنه فتلک الشبهات فی الوهاء تشبه نسج العنکبوت و ذهنه فیها پشبه الذباب الواقع 
فيه فکما لا یتمکن الذباب من خلاص نفسه من شباک العنکبوت لضعفه کذلک ذهن هذا الرجل لا بقدر على التخلص من 
تلك الشهات. 


** | ترجمه [«ذمتی» عبارت است از ييمان» امان» ضمانت» حرمت و حق؛ يعلى حرمت» ضمانت و حقوق من نزد خداوند گرو 


باشد» به خاطر حقيقتى كه می گویم. 
نويسنده كتاب النهايه نيز به اين مضمون معنا نموده و «زعیم» را به معناى كفيل دانسته است. 


جزرى «هیاج» را به معناى خشک و زرد شدن كياه می داند و حديث على عليه السلام را جنين معنا می كند «کسی كه برای 
خدا كار کند» عملش فاسد و باطل نمی شود). «الظماء» شدت عطش را كويند و سنخ و اصل نيز هم معنا می باشند و احتمال 
دارد مراد از اين دو عبارت اين باشد: منافع دنيوى نيز با تقوا از بين نمی رود و امكان دارد مراد از یك عبارت دنيا و از عبارت 


ابن میثم می گوید: مراد این است که انسان اندازه و جایگاه خويش در رابطه با آفریده های خداوند را بداند که جایگاه او جه 
بوده و برای جه آفریده شده است و درجه‌ای که در کتاب خدا و سنت انبیاء برای او مقرر شده» چیست «يا مراحل تکامل او 
چیست»؟ «جائر» گمراه از راہ قصد شده مستقیم بودن راه يا وسط آن است و در بعضی نسخه های کتاب کافی» به جای جائر 
حائر آمده که به معنای حيرت و سر گردانی است. «شغاف» غلدف دل است «به معنای عشق و دلباختگی نیز آمده است». 


(لهج»: به معنای حرص. «قمش) به معنای جمع آوری اشیاء پراکنده. 


(نمثوہ) به معنای احاطه و تسلط. «قیش» 


ص: ۱۳۰۱ 


به معنای تاریکی آخر شب است. یعنی غفلت ورزیده و گول خورده به سبب تاریکی فتنه ها و جهالت. جزری می كويد در 
روایت على عليه السلام آمده» مردم شخصی را عالم می دانند. در حالی كه حتی یک روز هم در مسائل و بحث علمی پایدار 
نبوده است. سخن امام «سالما» یعنی سالم از نقصان که يا صفت برای يوم می باشد و يا یعنی سالم از جهل که حال از ضمیر 
فاعل می باشد. عبارت «بکر فاستکثر مما قل منه خير مما کثر» یعنی در طلب صبحگاهان خارج می شود که کنایه از شدت 
طلب و اهتمام او در هر روز و يا اول عمر و ابتدای طلب است که در این صورت. ماء موصوله همراه با صله اش صفت برای 
محذوف است. یعنی کمتر آن بهتر از پیشتر آن است. مراد از «شثی» عبارت از شبهات گمراه کننده آراء فاسد» عقائد باطل یا 
خوشیهای دنیا می باشد. «اجن» آب گندیده است که برای آراء باطل و هواهای نفسانی فاسد استعاره آورده شده. «لاطائل فیه» 


یعنی بی نياز کننده نبوده و امتیازی ندارد. «حشو» یعنی کثیر و بدون فائده. 


ابن ميثم می گوید: این تشبیه به خاطر شبهاتی است که در ذهن چنین شخصی می آید و اگر بخواهد قضیه مبهم و پوشیده ای 
را حل کند» حق در ذهنش اشتباه شده و به خاطر سبکی ذهنش هدایتی نمی يابد. بنایراین شک و شبهه مانند تار عنكبوت 
است؛ ذهن او مانند پشه است که در تار عنکبوت كير فى کند و نمی تواند خودش را رها کند؛ این شخص نیز نمی تواند 


* | تر جمه | 
أقول 


و يحتمل أيضا أن يكون المراد تشبيه ما يلبس على الناس من الشبهات بنسج العنكبوت لضعفها و ظهور بطلانها لكن تقع فيها 
ضعفاء العقول فلا يقدرون على التخلص منها لجهلهم و ضعف يقينهم و الأول أنسب بما بعده. 


لا-یری أن من وراء ما بلغ مذهبا أى أنه لوفور جهله بظن أنه بلغ غايه العلم فليس بعد ما بلغ إليه فكره لأحد مذهب و موضع 
تفكر فهو خائض عشوات أى يخوض و يدخل فى ظلمات الجهالات و الفتن خباط جهالات الخبط المشى على غير استواء 


ص: ۱۰۲ 


أى خباط فی الجهالات أو بسببها و لا يعض فى العلم بضرس قاطع کنایه عن عدم |تقانه للقوانین الشرعیه و إحاطته بها يقال لم 
يعض فلان على الأمر الفلانی بضرس إذا لم یحکمه یذری الروایات ذرو الریح الهشیم قال الفیروزآبادی ذرت الریح الشی ء 
ذروا و آذرته و ذرته آطارته و آذهبته و قال الهشیم نبت یابس متکسر أو یابس كل کلاء و کل شجر و وجه التشبیه صدور فعل 
بلا رویه من غير أن یعود إلى الفاعل نفع و فائده فان هذا الرجل المتصفح للروایات لیس له بصيره بها و لا شعور بوجه العمل بها 
بل هو يمر على روایه بعد آخری و یمشی علیها من غير فائده كما أن الریح التی تذری الهشیم لا شعور لها بفعلها و لا یعود إليها 
من ذلك نفع و إنما تى الذرو مکان الاذراء لاتحاد معنیبهما و فی بعض الروایات يذروا الروایه قال الجزری يقال ذرته الریح و 
آذرته تذروه و تذریه إذا آطارته و منه حدیث على عليه السلام پذروا الروایه ذرو الریح الهشیم أى يسرد الروایه كما تنسف 
الریح هشیم النبت تبکی منه المواریث و تصرخ منه الدماء الظاهر آنهما على المجاز و يحتمل حذف المضاف أى آهل المواریث 
و أهل الدماء لا يسلم بإصدار ما عليه ورد أى لا يسلم عن الخطإ فی إرجاع ما عليه ورد من المسائل آی فی جوابها و فى الکتابین 
لا ملی ء و الله بإصدار ما عليه ورد أى لا يستحق ذلك و لا يقوى عليه قال الجزری الملی ء بالهمز الثقه الغنی و قد ماؤ فهو ملی 
ء بين الملاءه بالمد و قد آولع الناس بترک الهمزه و تشدید الياء و منه حدیث على عليه السلام لا ملی ء و اللہ بإصدار ما ورد 
عليه و لا يندم على ما منه فرط أى لا یندم على ما قصر فيه و فی الکافی و لا هو آهل لما منه فرط بالتخفیف أى سبق على الناس 
و تقدم علیهم بسببه من ادعاء العلم و ليست هذه الفقره أصلا فى نهج البلاغه و قال ابن آبی الحدید فی کتاب ابن قتيبه و لا أهل 
لما فرط به أى لیس بمستحق للمدح الذی مدح به. 


ثم اعلم أنه على نسخه المنقول عنه جمیع تلك الأوصاف لصنف واحد من الناس و على ما فى الکتابین من زیاده و رجل عند 
قوله قمش جهل فالفرق بين الرجلين اما بأن یکون المراد بالأول الضال فى أصول العقائد کالمشبهه و المجبره و الثانی هو 
المتفقه فی فروع الشرعیات و لیس بأهل لذلک أو بآن یکون المراد بالاول من نصب نفسه 


ص: ۱۰۳ 


لسائر مناصب الافاده دون منصب القضاء و بالثانی من نصب نفسه له. 


فأين يتاه بكم من التيه بمعنی التحير و الضلال أى أين يذهب الشيطان أو الناس بكم متحيرين بل أين تذهبون إضراب عما يفهم 
سابقا من أن الداعی لهم على ذلك غيرهم و آنهم مجبورون على ذلك أى بل آنتم باختيا ركم تذهبون عن الحق إلى الباطل يا 
من نسخ من أصلاب آصحاب السفینه النسخ الازاله و التغيير أى كنتم فی أصلاب من رکب سفینه نوح فأنزلتم عن تلكك 
الأصلاب فاعتبروا بحال آجدادکم و تفکروا فى كيفيه نجاتهم فان مثل أهل البیت کمثل سفينه نوح و تی و ذى للإشاره إلى 
المؤنث قسما حقا أى أقسم قسما حقا و ما أنا من المتكلفين أى المتصنعين بما لست من أهله و لست ممن يدعى الباطل و يقول 
الشی ء من غير حقيقه إنى تارك فيكم الثقلین قال الجزری فيه إنى تاركك فيكم الثقلین کتاب اللہ و عترتی سماهما ثقلین لأن 
الأخذ بهما و العمل بهما ثقيل و يقال لكل خطير نفيس ثقيل فسماهما ثقلين إعظاما لقدرهما و تفخيما لشأنهما ما إن تمسكتم 
بهما بدل من الثقلين و إنهما لن يفترقا يدل على أن لفظ القرآن و معناه عندهم عليهم السلام (۱) إلا هذا أى سبيل الحق الذی 
رك عبت دا ام هده الترد وها آی سبیل الباطل الذی حذرتکموه ولع آ2 أى مالح شديد الملوحه و المراره. 


۷| ترجمه |احتمال دارد شبهات مردم به خاطر ضعیف بودن آن شبهه به تار عنکبوت تشبیه شده باشد» يس اصل شبهه و شک» 
باطل و ضعیف است ولی انسان های ضعیف العقل در اين شبهه گرفتار می شوند و به خاطر نادانی و ضعف يقين نمی توانند از 


وی به خاطر کثرت نادانی اش گمان می کند به آخرین مرحله دانش رسیده است» به گونه ای که برای هیچ كس جای فکر و 
اظهار نظر نمانده است» چنین شخصی در تاریکی نادانی ها و فتنه ها فرو رفته» از قوانین شرع آگاهی نداشته و تسلطی بر آن 


ندارد. 

ص: ۱۰۲ 

چنین اشخاصی که در روایات ظاهربین هستند. بصیرتی نداشته» آ گاهی از نحوه عمل كردن به آن را نیز نمی دانند و در 
روايات» نگاهی به فائده و بدون دقت داشته» مانند بادی هستند که بر گیاه خشكك می وزد» بدیهی است که اين باد به كارش 
آ گاهی نداشته و نفعی نیز به آن نمی رسد. 

اهل میراث گریسته و ول و صاحب خون فریاد بر می آورند» به خاطر حکمی که از روی خطا صادر شده» در حالی که او حق 
صدور حکم نداشته و بر آن قوی نبوده است و از کوتاهی خود نیز پشیمان نیست. مضمون روایت کافی در اين زمینه به اين 


شرح است که وی شایستگی اينكه بر مردم مقدم شود را ندارد چون فقط ادعای علم نموده است» يا اينكه وی مستحق مدحی 


که از وی شده است نبوده است. 


البته بايد توجه داشت که بنابر نسخه ای که از آن نقل شد تمام اوصاف مذ کور مربوط به یک گروه از مردم است. اما بنا بر 


دو كتابى که کلمات اضافه دارد. فرق ميان دو مرد این است که مراد از شخص اول کسی است که در 


ص: ۱۰۳ 


اصول عقائد گمراه است مانند مشتهه با مقصود از شخص اول کسی است که می خواهد به مناصبی غر از قضاوت برسد. و 


دومی کسی است که خودش را برای منصب قضاوت آماده کرده است. 


«تیه» به معنای سر گردانی و گمراهی است. یعنی شیطان و مردم با این سر گردانی ‏ شما را کجا می برند؟ بلکه با اختیار خود از 


حق به سوی باطل می روید. 


(نسخ) بر طرف كردن و تغییر دادن است» یعنی شما در صلب سواران کشتی نوح بودید؛ از اجدادتان عبرت گرفته» در 
چگونگی نجات يافتن آنان از طوفان فکر کنید. اهل بيت مانند کشتی نوحند. به حق سوگند می خورم که از متکلفان و ظاهر 


سازان نیستم ادعای باطل نداشته و بدون حقیقت نمی گویم. 


جزری می گوید: در حدیث ثقلين» کتاب و عترت را ثقل نامیده اند چون گرفتن و عمل كردن به آن دو سنگین است. به هر 
جيز ارزشمند ثقیل می گویند. اگر به کتاب و عترت ثقل گفته شده» به خاطر عظمت قدر و بزرگی شأن [آن دو] است. اين راہ 
حق را که به شما نشان دادم» آب بسیار شیرین و گوارایی است و راہ باطل را که شما را از آن بر حذر داشتم. شور و تلخ 


است. 
** | تر جمه | 


»۶۰« 


عرو عه 


شی» تفسیر العیاشی عَنْ تخد عَنْ أبى جَقفَر عليه السلام قَالَ: َأَلهُ عَنْ ده الاه ليس البو أن توا ییوت من ظَهُورِها و لک 
لي من ىو نو يوت ین وی تال آل محمد صلى الله عليه و آله أبواب الله و رل و ال ی اله و الا لھا و 
الْأَدِلاءُ علیها علیها إلى ؤم یامه 


**[ترجمه ]تفسیر عیاشی: سعد از امام باقر عليه السلام در مورد آيه «لیس الو بأَنْ تَأنُوا یوت من ظهُورها و لکن الب مَن انه 
و آتوا ارک من وهای د بقره ۱۸۹ = او یکی آن تست که از نطت شاه ها کر ایت بلکه یکی آن اس که کی توا 
ييشه كندء و به خانه ها از در [ورودی] آنها درآیید.) پرسید. امام فرمود: آل محمد دروازه های خداوند راه اوه دعوت 


کنندگان به بھشت و راهنمایان آئند تا روز قیامت. 
۷| تر جمه | 
۶۱ء 


سی حر ا رک ا یه قال يَغْنى 


من وَجْھھا من ی ار کال 


ص: ۱۰۴ 


۱- ۱ الظاهر أن هذه الاستفاده منه رحمه الله انتصار للاخبار الداله على تحریف الکتاب مع أن قوله: لن یفترقا اّما يدل على أن 
المعارف الق رآنیه بحقائقها عند أهل البیت علیهم السلام» و لا نظر فيه إلى التفرقه بين لفظ الق رآن و معناه و عدمها كما هو ظاهر. 
ط‌. 


**[ترجمه ]تفسیر عیاشی: جابر بن يزيد از امام باقر عليه السلام در تفسیر آيه لیس ابر بان توا الُيوتٌ؛ روایت می کند که 


فرمود: معنای آیه این است که هر کاری از کارها و امری از امورء از راه خودش انجام شود. -. تفسیر عیاشی ۱ ۱۰۵ - 
ص: ٠۰۴‏ 

**[ترجمه] 

«PY» 


قال و رَوّی سَعِيدُ بنْ منخل فی حدیت له رَفَعَة قال: الیو انمه عليهم السلام وَ الاب أَبْوَابَُا. 


##|ترجمه |سعيد بن منخل روایت می کند که مراد از (بیوت) در ايه ائمه است و مقصود از ابواب» دروازه های یوت اس :>= 


, اشير غیافقی :1۷82 - 


٭| تر جمه | 
۶۳ 
شی» تفسير العياشى عَنْ جابر عَنْ أبى جغفر عليه السلام و أنُوا یوت من بوابها قال انوا اْأمُورَ مِنْ وَجْهِهَا .)١(‏ 


**[ترجمه ]تفسیر عیاشی: جابر از امام باقر عليه السلام ذو تسیر اه عار کو الوا تن ایا رات کد که ان 


حضرت فرمود: هر کار را از راهش وارد شوید. -. تفسیر عیاشی ۱ ۱۰۵ - 


**[ترجمه] 

«Pf» 

غوء غوالی اللثالى قَالَ الي صلی الله عليه و آله حُذُوا للم من ماه ارجا 

#*[تر جمه ]عوالی اللثالی: پیامبرصلی الله عليه وآله فرمود: دانش را از دهان مردان بگیرید. - . عوالی اللثالی ۴: ۷۸ ح ۶۸ - 
تر جمه] 

۵ 

وَقَالَ صلی الله عليه و آله و کم و هل ارو یرم نیون 


**| ترجمه |ييامبر صلى الله عليه وآله فرمود: از اھل دفاتر يرهيز نموده و اهل صحیفه فریبتان ند هنك . 


# تر جمه | 


«Ff» 


وَكَالَ صلی الله عليه و آله الْحِكُمَهُ ضَالَه امین اد ع 


٭| تر جمه ]پیامبرصلی الله عليه و آله فرمود: حکمت كمشده موّمن است» هر جا بيابد می گیرد. - . عوالی اللثالی ۴: الح ۲آ - 


۷| تر جمه | 
«PV»‏ 
نی» الغیبه للنعمانی رو عَنْ ن بی عدد الّه عليه السلام أله قَالَ مَنْ َل فى دا الدين بِالرّجَالٍ آل ا 


۶ ه ‏ و 


با ۱۳۳ 


**| ترجمه آغیبه للنعمانی: از امام صادق عليه السلام روایت شده که آن حضرت فرمود: کسی کہ در این دین بواسطه مردمان 
داخل شود. مردمان او را همانطور که داخل شده است. بیرون می برند. کسی که در اين دين بواسطه قرآن و سنت وارد شده 
است. كوه ها از جایش کنده می شود پیش از آن که او از جایش تکان بخورد. - . کتاب الغیبه: ۱۲ - 


چا ماد | ترجمه ] 
«FA»‏ 


نی؛ الغیبه للنعمانی سام بن مد عن أخت د بن دَاوْدَ عَنْ علق بن الخترین ئن اوه عَنْ سعد عن ابن أبى الطاب (1) عن 
الْمُمَصَلِ بن زُرَارَهَ عن المفضل بن مت تال تال َو عبد الل عليه السلام من وان اله ب تعاع من عالم َاوقِ َم لہ اله 
ای الْمَنَاءِ و من ادَّعَى س ماعا مِنْ غیر الاب الّذِى فته الله تلق فهو م م شش رک و دک یاب ہُو الم لامرن عَلَى مت الله 


المکتُون (۳. 
نى» الغيبه للنعمانی الکلینی عن بعض رجاله عن عبد العظیم الحسنی عن مالك بن عامر عن المفضل مثله. 


**[ترجمه آغیبه للنعمانی: مفضل از امام صادق عليه السلام روایت کرد که آن حضرت فرمود: کسی که بدون شنیدن از عالم 
راستگو دینداری کند. خدا سرگردانی او را به نابودی می کشد. و کسی که شنیدن حکم خدا را از غير دروازه ای که خدا آن 
را برای مخلوقاتش باز گذاشته است ادعا کند» او مش رک است و آن باب باب امانتدار ممون بر سه پوشیده خداست. -. 


کتاب الخسه: ۵ - 


غيبه نعمانی: حضرت عبدالعظیم از مفضل مثل حدیث بالا راروایت کرده است. - . کتاب الغیبه: ۸۵ - 


#[ تر جمه ] 

باب ۱۵ ذم علماء السوء و لزوم التحرز عنهم 

الآيات 

الأعراف: و ال علیهم تا اذى آئینا آياتنا قلخ مھا انع الَِطانُ فَكانَ من الغاوین و ز نا رنه بها و لكنّه أخْلمدَ إلى 
اض و ات وا 

ص: ۱۰۵ 

۱- اتحاده مع الحديث ۶۱ ظاهر. 


٢‏ و فی نسخه: عن ابن أبى طالب. 
۳- تقدم صدره عن جابر تحت الرقم ۲۴ 





َمل کمئل الکلب ان تحمل علیہ یهت أؤ تتركة يَلْهَثْ ذلك مَل الم الّذِينَ كذَّبُوا بآیاتنام(۰۱۷۴ ۱۷۵) 

المؤمن: افَلمَا جاءَنْهمْ رل هم بالیناب فرخوا ہما مغ من العلم و حاق بهم ما كانوا به هون (۸۲) 

حمعسق: «و ما تقو من بعد ما جاءهم الم باه (۱۳) 

الجمعه: «مكل الَذِين لوا اه ثم َمْ وها كمل الجمار يحمل أشفاراً شش مَل الم لین كذَّبُوا بآيات اله,(۶) 


info‏ ]۱-۱۳۱6 "و ال عليه ۳ لی ناه آياتنا فانس لح منها فَأتْبعَهُ السّيِطانٌ كان من الْغاوينَ * و لو شنا لَرَفَعناءُ بها و 
لته خمد إلى الَْْض و انع واه له کم الکلب إِنْ تخيل علیہ یت أؤ تَْرْكهُ يَلْهَثْ ذلك مَل الْقُوْم الّذِينَ دبوا ELL‏ 
اقضص الق للم كرون - . اعراف / ۱۷۵ - ۱۷۶ - 


و خبر آن كس را که آيات خود را به او داده بودیم برای آنان بخوان که از آن عاری گشت؛ آنگاه شیطان او را دنبال کرد 
و از گمراهان شد. و اگر می خواستیم» قدر او را به وسیله آن [آیات] بالا می بردیم امنا او به زمين [-دنیا] گرایید و از هوای 
تفس خود پیروی كرد. 


ص: ۱۰۵ 


هم] زبان از كام بر آوَرّد. اين» مَل آن گروهی است كه آيات ما را تكذيب كردند. يس اين داستان را [برای آنان] حكايت 
كوو شاك كه انان نی 


- فلا جاءَثْهُمْ ره 7 ۾ بِالبيّناتِ فر ځوا ہما عِنْدَهُمْ من العلم و حاق بهم ما كانوا به يَسْتَهْزِوْنَ - . غافر / ۸۳ - 


و چون پیامبرانشان دلایل آشکار برایشان آوردنده به آن چیز [مختصری] از دانش که نزدشان بود خرسند شدند. و [سرانجام] 


آنچه به ريشخند می گرفتند» آنان را فروگرفت.) 


- و ما توا الا ِن برد ما جام للم ایهم و آؤ لا کلم تبث بن ربكك إلى أجل مت كى لَفْدَی بيهم و الذينَ 
ُو رتا الکتاب من بَقدِمع لفی شک مه ثریب. . شوری ۱۴ - 


[و فقط يس از آنکه علم برایشان آمدء راه تفرقه پیمودند [آن هم] به صرف حسد [و برتری جویی] ميان همدیگر. و اگر 
سخنی [دایر بر تأخير عذاب] از جانب پرورد گارت تا زمانی معین» پیشی نگرفته بود» قطعاً میانشان داوری شده بود. و کسانی 


کا نان کات [تزوات] ا مراک اد واف در تار اوعدن سی سفت ناراد 


- مکل این موا الوا نم م بخیلوها كمك الحمار بخمل أ فاراً شس مكل الوم الّذينَ كذَّبُوا بآیات الله و الله لا دى 
لقع الطالمین -. جمعه ۵ - 


ال کسانی که|غعما ھا قرات ہپ آنا ہار كنف او يدان مكلت کک ودا آنگاه اذواية کار له مجرة کل عرق 
است که کتابهایی را بر يشت می کشد. [وه] جه زشت است وصف آن قومی که آيات خدا را به دروغ گرفتند. و خدا مردم 


بشنگر را راہ تم تماند: ۱ 


فو 
2 


ب قرب الإسناد ارون عن ابن صَدَقَه عن جغفر عن أي عليه السلام أ نَّ علاًعلیه السلام قال: إل کم و الْجَهَالَ مِنَ الْمْتَعَئِدِينَ و 
ار من الْعلماءِ انهم فته كل مون .)١(‏ 


٭ |ترجمہ ]قرب الاسناد: امام صادق علبه السلام از پدرانش روایت کرد که على عليه السلام فرمود: از عابدان نادان و عالمان 


فاسق بپرهيزید زیرا آنان سرمنشاً همه فتنه ها هستند. -. قرب الاستاد: ۳۴ - 
| تر جمه | 
»¥« 


ل» الخصال آپی عَنْ مد ار ابن عیعی عن أيبه عن ابن دعن أبن بن أبى عیاش عن شیم بن قیس لها 2 اس 
الْمَؤْمنِينَ عليه السلام عن الب صلی الله عليه و آله أنه ال فى كلام ا له الْعلَمَ ا رجلان رجل عَالِمٌ آذ بعلمه فا اج و عالمْ 
تا رک لعلیه نها مالک و إِنَّ أَهلَ الا لین بریح العام الا رک اہ ند غالا 0 
الله َر ول فاشتجاب لَه و قبل مه و آطاع الله عر و جل له له ال و اذل الدّاعی ار رکه عِلْمَهُ و ابا الّْهَوَى 

ال ایر الْمُؤْمِنِينَ عليه السلام أل فا ھن Ee‏ 


طول الأقل کے اة 


ا 


۱ 


تر جمه ]الخصال: امیرالممنین از قول پیامپرصلی الله عليه و آله فرمود: علما دو قسمند: مرد عالمی كه به علم خود عمل کند 
او ناجی است؛ و عالمی که علم خود را ترک كندء او در هلاءکت است. اهل جهنم از بوی گند عالم بی عمل در اذیتند. 
پشیمان ترين اهل جهنم شخصی است که بنده ای را به خدای عزوجل دعوت کرده و او پذیرفته و خدا را اطاعت کرده و خدا 
او را وارد بهشت نموده» و آن شخص دعوت کننده را به واسطه عمل نکردن به علمش و پیروی از هوای نفسش وارد دوزخ 
کرده است. سپس اميرمؤمنان عليه السلام فرمود: هان! از دو خصلت بر شما می ترسم: یکی پیروی از هواى نفس و دیگر 
درازی آرزو؛ اما پیروی هوای نفس مانع از حق و درستی است. و درازی آرزو آخرت را به دست فراموشی می سپارد. -. 
خصال: ۵۱ - 


# تر جمه | 


رد 


اک قا - 


له الخصال الام عنِ ان بُطة عن البق عَنْ أبيه تاد یه الی أمير الْمَؤْمنِينَ عليه السلام أنه ال e‏ 
yS‏ 


2 
۳ 


و َ ولیک فتته کل 2 مَفتون فا: فى يقت زرل اللدصلى عاو اله قول با عل عَلَاك اگتی 


عام 


#[ ترجمه ]الخصال: امیر مؤمنان عليه السلام فرمود: دو مرد دنیادار پشت مرا شکستند: یکی مرد زبان آور فاسقء و دیگری عابد 
نادان دل؛ آن با زبان گویای خودہ پرده روی فسقش می كشدء و این یکی به کارهای ظاهر الصلاح خویش پرده روی 
جهلش می کشد. از دانشمندان فاسق و عابدان جاهل بپرهيزید» هم آن ها مردم را از دين بیرون می برند. من از پیامبر شنیدم» 


می فرمود: يا علی» هلاکت امت من به دست منافقان تيز زبان دانشمند است. 
٭٭| تر جمہ] 

بیان 

قوله عليه السلام هذا يصد بلسانه عن فسقه أى یمن الناس عن أن یعلموا 


ص: ۱۰۶ 


اك لعله قطعه من الحدیث اثثالث. 


فسقه ہما یصور لهم بلسانه و يشبه علیهم ببیانه فیعدون فسقه عباده أو آنهم لا يعبئون بفسقه بما یسمعون من حسن بیانه و 
الاحتمالان جاریان فی الفقره الثانیه. 


* | ترجمه ]قول امام عليه السلام که فرمود: «هذا بصد بلسانه عن فسقه» یعنی او با تيز زبانی و اشتباه کاری» به ہب گفتارش؛ 


مردم را از پی بردن به 
ص: ۱۰۶ 


فسقش منع می کند. يا مردم به خاطر خوبی بیانش فسق او را عبادت می شمارند و اعتنایی به فسقش نمی کنند» و هر دو 
احتمال در فقره دوم جاری است. - . خصال: 4 - 


اد اد | ترجمه ] 
«f»‏ 


ل. الخصال اد ن مت کل غن التفیدآبای عن البق عن أبيه عن محمد بن نان عَنْ زیاد : ن الْمُنْذِرِ عَنْ مرھد بن طریب عن 


لیخ بن باه ال ال أمبر میتی عليه السلام ال تب الما و و سل الان و شوب ارو هو كح لین و 


عب یار و الم و و تیان من أب الت مغ بده و من أب ره عزعث علیہ له و من أب 


94 


الدیتا از و الدّرْهَم فَهُوَ عَبْدُ الا 


شیطان است» يول دوستی که تبر شیطان است. کسی که زن را دوست داش از زند کے سود نبرد. کسی که شراب دوست 


است. بهشت بر او قدغن است. کسی که دوست زر و سیم است» بندہ دنيا است. -. خصال: ١١‏ - 
# تر جمه | 
«A»‏ 


و قال قال عیتری این مَوْيمْ عليه السلام الدَّينَارُ 5اء الدّين و لالم طبیبٍ | ال بن فاد ریم الطبیب بجر الدَّاءَ إِلَى تیه فاتهموة و 
اغلموا أنه غَيْرُ اصح ليره 


##[ترجمه |عيسى بن مریم فرمود: زر درد دين است. و عالم پزشک دين است. وقتی دیدید پزشک خود را دردمند می کند؛ 
به او بدبین باشید و بدانید که دیگری را اندرز نمی دهد. -. خصال: ۲۹۶ - 


۷| تر جمه | 


«$» 


ل. الخصال آبی عَن الحفیری عَنْ ارون عَن ابن زياد عَنْ جغفر بْن مُحَمّدٍ عَنْ أبيه عَنْ آبائه عليهم السلام أنَّ عَلِباً عليه السلام 
قال: إن فی جهن رَحى طحن ألا تسألوئی ما طخنها فقبل لَه و ما تَا با آمیر امین قال الْعلَمَءُ اجره وَ القرَاء ال َو 
لاه الطْلمةُ و الژرَرَاء الْحونَهُ و لاه الك ِبَهُ و إنَّ فى الا لم دی بقال لها الحصيته أ فلا تسألوئی ما فيا فقیل و ما فيها یا 


آمیز الْمُؤْمِِينَ فقال فيها دی الّاکنین. 
وه ثواب الأعمال ماجیلویه عن عمه عن هارون مثله 


*٭ |ترجمہ]الخصال: امام على عليه السلام فرمود: در دوزخ آسیایی است که آرد می كندء از من نمی پرسید جه را آرد می 
کند؟ عرض شد: ای امیرمومنان» جه چیزی را آرد می کند؟ فرمود: عالمان بد کار» قاریان تبه کار جباران ستمکار» وزیران 


خیانت شعاره عارفان دروغ گفتار. 


در آن چیست؟ فرمود: دست هاى عهد شكنان. 

ثواب الأعمال: هارون مثل حديث فوق را روایت کردہ است. -. ثواب الاعمال و عقاب الاعمال: ۳۰۰ - 
٭ | ترجمه] 

بيان 


قال الجزرى العرفاء جمع عريف و هو القيم بأمور القبيله أو الجماعه من الناس يلى أمورهم و يتعرف الأمير منه أحوالهم فعيل 
بمعنى فاعل و النكث نقض العهد و البيعه. 


#*| ترجمه |جزرى گوید: «العرفا؛ جمع عریف» کسی است كه كارهاى قبيله را عهده دار استء يا گروهی از مردم که متكفل 
اداره قبيله هستند و امير احوال قبيله را از آنان بازرسى می كند . عريف بر وزن فعیل. به معناى فاعل يعنى عارف است. 
«النکث» شکستن عهد و بیعت را گویند. 


عاد ماد | ترجمه ] 
۷ 


ع» علل الشرائع اب وید عن الصّفار عَن الْاشانی عَن الْأَصْفَهَانِيَ عَن الْمِنْقَرىٌ عَنْ حفص بن غیابٍ عَنْ أبى عَنِدِ الله عليه السلام 
قال: ادا ریم لالم محا لا نموه عَلَى دینك فَإِنَّ کل مُحب خوط نا أحبّ. 


٭ | تر جمہ]علل الشرائع: حفص بن غیاث از ابا عبد الله عليه السلام روایت کرده که حضرت فرمودند: هر كاه دیدید عالم و 


دانشمندی محبّ دنیا است به او بهتان بزنید» زيرا هر محبی راء هر جه که دوست دارد؛ احاطه می کند. - . علل الشرايع: ۴ - 


[ ترجمه ] 
«A»‏ 
وَقَالَ: أؤحى الله عر و ل ای اؤہ عليه السلام لا تجترل بینی و پیک عَالِماً مَقْتوناً بال دنا قيض دک عَنْ طریق مکی فان 
أوليك ف 


وليك قطا ام طریق عباوی الْمَرِيِدِينَ إنَّ أذنَى ما آنا صانغ بهم آن أَنْرِع علاوه ماجاتى من قلوبهع. 


ص: ۱۰۷ 


#[ ترجمه ]حفص بن غیاث. از ابا عبدالل عليه السلام روایت می کند که فرمود: خدای عزوجل به داوود پیامبر عليه السلام 


وحى فرمود: بين من و بين خودت» عالمى راكه فريفته دنا شده است واسطه قرار مد زيرااو تو رااز طريق محبت من باز می 
دارد جه آن كه اين گونه از اشخاص قطاع الطريق» بندكان من هستند. كوجكك ترين كارى كه درباره ايشان انجام می دهم 


آن است كه شيرينى مناجات با خود را از دل هايشان می برم. -. همان - 
ص: ۱۰۷ 

* | تر جمه | 

۰ 


للع وع و القع كفل م وو تر موہ سوا و لوا 


**[ترجمه آمعانی الأخبار: حمّراد بن عثمان گوید: امام باقر عليه السلام در معنای فرموده خدای عر و جل «و الشعَراء یه 
الاو عاد فعراء ۲۷۷۴ء او ضاعرآق را راهان پرری نی نت )می اناشاعرى را دید اق که کسی از آو پروی 
کند؟ جز این نيست كه آنها گروهی هستند که دانش می آموزند برای غير دين. به اين دليل گمراه می شوند و مردم را نيز به 
گمراهی می کشند. -. معانی الاخبار: ۳۸۵ - 


۷| تر جمه | 
بیان 


التعبير عنهم بالشعراء لأنهم کالشعراء مبنی أحكامهم و آرائهم على الخیالات الباطله. 


٭ | ترجمه ]از علمایی که علم را برای غير خدا می آموزند» تعبیر به شعرا شده است. زیرا آنان مثل شاعران» احکام و آرائشان 
بر خیالات واهی بنا گردیده است. 


٭| تر جمه | 
»+1« 


ل الخصال ابن الوّلید ن الصفارِ تن ابن أبى الخطاب عَنْ محمد بن دم الیل (۱)ب دم یره إلى ا عليه 
السلام قا قَالَ: إن الله ڪر و ڑل 0 تهب 3 بت ات بالْعصَیّه و اللَعَاقَه بالکتر و ال بالجزر و وا بالعت د A‏ 


نژادپرستی. خان ها و دهدارها را برای تکبر و بز رگ منشی» امیران و فرماندهان را به ستم کردن و فقها را به حسد. و 
باز ركانان را به خیانت» و ده نشینان را به نادانی. - . خصال: ۳۲۵ - 


| تر جمه | 


بيان 


الدهاقنه جمع الدهقان و هو معرب دهبان أى رئيس القريه. 
**| ترجمه |«الدهاقنه» جمع دهقان معرّب «دهبان» يعنى رئيس قريه است. 
* | ترجمه | 


«1» 


ل» الخصال مَراجیلوہ رن مُحَمّدِ الْعطَارِ رن مُحمّدِ بن أخمّ د ع ن لاب تن ابن رال ابن آباط فیا لمع بَخضٍ 
رجالهعا كال قال بو عو الله عليه السلام لد ناما من بت أن ون علعة و لا و د عثه لک فى الک الأول من 
ار و من الْعلَمَاءِ من إذَا وعظ نت و دا وعظ عَنّفَ اک فی الک الَانِى من الّار و من الْلماِ من يَرَى أن يَضَعَ العلم عند 
ذَوى الہ و القَفِ و لما یری لَه فی الم اکین وضماً اک فى الک الا من الّار و من الْعلعِاءِ مَنْ تنب فى علمه 
مَذْهَبَ الجبابره و السلاطین فَِنْ رد علیه شین تم له أذ نکر فى کے ۽ ین أثرهمُضب فذااک فی الک الوابع من ار وین 
ال اء مَنْ یطلب آحادیت الیهُود و النّصَارَى لیر به عم و َر به یله اک فی الدَّرْكك الخامس من الّار وَ من الْعُلَمَء 


مَنْ بصع تَفْسَهُ لا و بول سلونی و لله ل 
ص: ۱۰۸ 


۱- قال صاحب التنقيح: الجبلى نسبه إلى الجبل- كوره بحتمص - أو الى بلاد الجبل من بلاد الدیالمه و هو المشهور فی النسبه 
الى الجبل على الإطلاق» او الى الجبل- بفتح الجيم و ضم الباء الموحده المشدده و اللام- بليده بشاطی الدجله من الجانب 
الشرقی بین اللعمانیه و واسطء و منها جمع محدّثونء و النسبه على الأول بالتخفيف و على الثالث بالتشديد. أقول: هو محمد بن 
أسلم الجبلى الطبری أبو جعفر المترجم فی الفھرست و رجال النجاشی و غیرهماء قال النجاشی «فی ص ۲۶۰:: أصله کوفی یتجر 
الى طبرستان يقال: إه كان غاليا فاسد الحدیث. روی عن الرضا عليه السلام. 
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و عقلا 


و 


بص یب عوفا واحدا و الله لا بت المتكلفِينَ فذاك فى الد زك السّادس من النار و مِنَ الْعلم اء مَنْ نخد علمه مُرُوءَ 
فذاک فى الد زک المّابع من النار. 


© 


*: | ترجمه ]الخصال: امام صادق عليه السلام فرمود: پاره ای از علما می خواهند علم خود را اندوخته كنند و مردم از آن استفاده 
نکنند. اين ها در طبقه اول دوزخند؛ پاره ای از علما چون پند داده شوند به دماغشان بر می خورد و چون پند دهند سخت می.. 
گیرند» اين ها در طبقه دوم دوزخند؛ پاره ای از علما اشراف منش‌اند و ثروتمندان و اشراف را برای ياد دادن علم» اهل می 
دانند ولی مساکین را اهل نمی دانند این ها در طبقه سوم دوزخند؛ پاره ای از علما پادشاه منش و جبارند اگر به گفته آنها 
اعتراضی شود يا در خدمت آنها کوتاهی شود غضب می کنند. اينها در طبقه چهارم دوزخند؛ پاره ای از علما احادیث يهود و 
نصاری را به دست می آورند تا علم خود را تقویت کنند و حديث خود را بسیار نمایند» این ها در طبقه پنجم از دوزخند؛ پاره 


ای از علماء خود را مرجع قرار می دهند و می گویند احکام خود را از ما بپرسید» با این که شاید یک کلمه درست 
ص: ۱۰۸ 


دریافت نکردند» خدا متکلفان [ کسانی که بدون علم ادای عالم بودن را در می آورند] را دوست ندارد. این ها در طبقه ششم 
دوزخند؛ پاره ای از علما علم خود را وسیله نمایش مردانگی و خردمندی قرار داده اند اين ها در طبقه هفتم از دوزخند. - . 
خصال: ۳۵۲ - 


* | تر جمه | 


بيان 


قوله عليه السلام من إذا وُعظ على المجهول آنف أى استكبر عن قبول الوعظ و إذا وعظ على المعلوم عنف أى جاوز الحد و 
العنف ضد الرفق. 


قوله عليه السلام أو قضّر على المجهول من باب التفعيل أى إن وقع التقصير من أحد فى شى ء من أمره كإكرامه و الإحسان إليه 
غضب قوله عليه السلام ليغزر أى یکثر قوله عليه السلام يتخذ علمه مروءه و عقلا أى يطلب العلم و يبذله ليعدّه الناس من أهل 


* | ترجمه |«من اذا وعظ» بنا بر صيغه مجهول» عالمى که وقتى به او يند دهند از يذيرش موعظه استكبار مى ورزد و وقتى كه 
خودش موعظه كند از اندازه تجاوز می کند. «العنف» خشونت و ضد نرمى است. «او قضص ر» بنا بر مجهول بودن از باب تفعيل» 
یعنی اگر کسی در احترام به او کوتاهی کرد خشمناک می شود مانند اكرام نکردن و احسان نکردن. 


«لیغزر» به معنای کثرت و زبادی است. «یتخذ علمه مروه و عقاگه یعنی بعضی علما علمشان را وسیله [نمایش] مروت و عقل 


خود قرار می دهند یعنی طلب علم می کند و آن را به دیگران آموزش می دهد تا مردم او را اهل مردانگی و عقل به حساب 


بیاورند. 


* | تر جمه | 
۰1۳ 


ا 
عن مقر عَنْ عفص تال م رت أب عب الله َف بن محم عليهما السلام و قال جبسى ابن زيم لِأضحابه تلو لب 
ہی تو رہ يكم علا ال جر تون و العمل ل 
تضتعون پوشک رَبٌ العمل آن يطلب عَمَلَهُ و ُوشكوا آن تخر من ال یله ابر کیت یکو من أَْلٍ الهم من عصیزه 
ےن ددرت 


ا 


*** |[ ترجمه ]امالی شيخ طوسی: حفص گوید: از امام صادق عليه السلام شنيدم می فرمود: حضرت عيسى بن مریم به يارانش 
فرمود: شما برای دنيا کار می کنید. در حالى كه روزى شما در دنيا بدون زحمت زياد تأمين شده» لکن برای آخرت نمی 
كوشيد در حالى كه شما در آخرت جز در سايه عمل روزى داده نمی شوید» وای بر شما ای عالمان بد! مزد خويش دريافت 
ہے اہر ماکان را بے ما زيار یکر ات ساب کار ار کار حرا شرع وجني رد کات از ايو دای 
پهناور به تاریکی قبر منتقل شوید. اهل علمی كه راهش به سوی آخرت است. چگونه به دنيا روی می آورد؛ و آنچه به او 


ضرر می زند نزدش اشتها آورتر است از آنچه به او نفع می رساند! - . امالی طوسی ۸: ۲۱۱ - 
* | تر جمه | 


۱۳۰ 


۔ ۔ 


وه ثواب الأعمال أبى عَنْ علیى غن أبيه عن الول غن التکونی غن الاق عَنْ آبائه علبهم السلام ال كال تقول اه صلی 
لله عليه و آله اذل للم و ارز العمل و ات انس و ات لوب و شاطعت ادحام نالک َعَم الله َأ مهم و 


اق أَبْصَارَمُمْ 


٭ | ترجمه |ثواب الأعمال: امام صادق از پدرانش علیهم ال لام روایت نموده که پیامیر خدا صلی الله عليه و آله فرمود: آنگاه 
كه دانش نمودار گردد ولی از عمل نمودن به آن خودداری کنند» و زبان ها یک صدا و پیوسته و دل ها جدا و گسسته گردند 
و خویشاوندان ارتباط خویش از هم گسلند» در آن هنكام خداوند آنان را لعنت کند و آنان را کر نموده و دید گانشان را نابينا 


گرداند [تا از دریافتن حقیقت باز مانند]. -. ثواب الاعمال و عقاب الاعمال: ۲۸۸ - 
| تر جمه | 
۱۴۰ 


۔ 2 


ی ثواب الأعمال بيدا الا شناد وكا قال وقول له صلی اله علبه و آله کے على انق کان لا کلی من الان 


١ہ‏ 
ااا 
واج 
5 
7 
«یه 
Oa‏ 


n 


من الاشلام الا امه يُسَمَوْنَ به و هُمْ اعد الاس مه مَسَاجِدهُم عامرة و هی خرابِ من الْهّدَى فَقَهَاءُ لک الرمَانِ شرٌ فهَاء تخت 
ظل السَمَاء مِنْهُمْ خرجت الفتنه و ایهم تمود. 


**[ترجمه ]ثواب الأعمال: پیامبر خدا صلی الله عليه و آله فرمود: روز گاری بر اقتم فرا رسد که از قرآن جز نوشته ظاهری و از 
اسلام جز نامی به جای نماند؛ مسلمان نامیده می شوند ولی دورترین مردم از آنند؛ مسجدهایشان آباد ولی از هدایت. ويران و 
تھی باشد؛ فقیهان آن زمان بدترین فقیهان در زیر سایه آسمان باشند؛ فتنه از خودشان به پا شود و به خودشان نيز باز گردد. - 


. ثواب الاعمال و عقاب الاعمال: ۲۹۹ - 
* | تر جمه | 
بیان 


لعل المراد عود ضررها إليهم فی الدنیا و الآخره أو آنهم مراجع لها 


ص: ۱۰۹ 


پژوونها و ینصرونها. 


##[ ترجمه آشاید مراد این است که مردم از ضرر فتنه این نوع دانشمندان در دنیا و آخرت متضرر می شوند؛ يا آن دانشمندان 
جایگاه باز گشت فتنه ها هستند 


ص: ۱۰٩‏ 
که فتنه ها را يناه می دهند و باری می کنند. 
| تر جمه | 


۱۰ 


کک و ات 


غوء غوالى اللثالى رُوِىَ عن الب صل الله عليه و آله أنه قَال: الْفْمَهَاءٌ أَمَنَاءُ مَنَاءُ ارس ما لم مد اف قل وقول الوا 
حول فی الا قال ابا الصُلْطَانٍ ادا قعلوا دک فاد ومع عَلَى دینکم. 


**[ترجمه اعوالی اللئالی: از رسول خدا صلی الله عليه و آله روایت شده که آن حضرت فرمودند: فقها امینان پیامبرانند» تا به دنيا 
داخل نشده اند. عرض شد: ای رسول خداء داخل شدن آنها به دنیا چیست؟ فرمود: پیروی پادشاه؛ پس وقتی که آنان پیروی 
پادشاه را کردند از آنها بر دران بترسید. -. عوالی اللثالی ۴: ۷۷ - 


#* | تر جمه | 


1۶ 


ختصء الاختصاص قَالَ رَسُول الله صلی الله عليه و آله مَنْ تلع علماً لیماری به الشُفَهَاءَ و لیباهی به الْعلَمَاءَ أو ضرف به النّاسَ 
إلى تفه ول أن ریک نیب فعتة ین ار إن رکه تضله إا لها قَمَْ دَعَا النَّاسَ الی تسه و فیهم مَنْ هو آغلم مه 


له لظر الله َيه یز القيامه. 


| ترجمه ]اختصاص: رسول خدا صلی الله عليه وآله فرمود: کسی که علم آموزد تا به آن بر علما فخرفروشی کند. يا با 
نابخردان جدال نماید» يا جلب توجه مردم به سوی خود کند» يس جایگاهش را در جهنم آماده سازد. قطعاً رياست جز برای 
اهلش صلاحیت ندارد. کسی که مردم را به سوی خودش بخواند در حالی که در ميان آنان داناتر از او موجود است. خدا روز 


قيامت به سوی او نظر رحمت نمی اندازد. -. اختصاص: ۲۵۱ - 
٭| تر جمه | 


۷ 


نهجء نهج البلاغه قال یز امین عليه السلام رب عام قذ له لو له مه لا مه 


٭ | تر جمه |نهج البلاغه: و آن حضرت فرمود: بسا دانشمندی که نادانی‌اش او را به کشتن دهد در حالی که دانشش با اوست 
ولى سودی به او ندهد. جع نهج البلاغه: ۰۳۶۸ ح ۷- 

* | ترجمه ] 

بيان 


قيل أراد العلماء بما لا نفع فيه من العلوم كالسحر و النیرنجات و غير ذلك و يحتمل أن يراد بالجهل الأهواء الباطله و الشهوات 
الفاسده فانها ربما غلبت العقل و العلم. 


**[ترجمه | گفته شده مقصود آن حضرت دانشمندانى است كه از علوم خود هیچ بهره نمی برند» مثل علم سحر و نيرنكك ها و 
غيره؛ و احتمال دارد مراد از نادانى» هواى باطل و شهوت هاى فاسد باشد» زيرا آنها است كه بر عقل و علم پیروز می شود. 


** | تر جمه | 
۸ 


کر الكرَالجكيٌ, »ال أمِيرُ لْمَؤْمنِينَ عليه السلام سذ الاس باه و أَعْطَمَهُمْ عَنَاُ مَنْ ن لی سان مُطلق و قلب مُطبقِ فهو لا يُحْمَدُ 
شکتاو اا تشن إن لور 


٭ | ترجمه ]كنز الکراجکی: امام على عليه السلام فرمود: بلاءکش ترين مردم و رنج کش ترینشان کسی است که زبانی هرزه 


دارد و دلی بسته» اگر خموش ماند ستوده نیست و اگر سخن كويد خوب سخن نمی گوید. -. کنزالفوائد ۲: ۳۲ - 
* | تر جمه | 


۹ 


و قال ز شول له صلی اللہ عليه و آله إِنَّ الله ا ي : بقیض الم ا ا ا و اكد يتفي وا ی ا على ا 
یق عَالم اتخذ الا تاهج و أو کور لم نوا و لو 


#*[ترجمه آرسول الله صلی اللہ عليه وآله وسلم فرمود: براستی خدا دانش را قبض نکند؛ ولی خداوند علم را به مرگ علماء 
قبضه می کند تا هنگامی که هیچ عالمی نماند و مردم پیشوایان نادان انتخاب می کنند و از آنها می پرسند و آنان نادانسته 


فتوی می دهند. يس خودشان گمراهند و دیگران را هم گمراه می کنند. -. کنزالفوائد ۲: ۱۰۸ - 


* | تر جمه | 


»۲۰« 


مه رید عَن الب صلی الله عليه و آله قال: نی آنا اوت علی أمتى مُژیناً و كا مش رکا مام EGR‏ 


المشرک یمه کنر (۵ و لکن توف علیکم متافتاً لیم الان يَقُولُ ما تَغْرفُونَ و يمل ما تلکزون. 


*٭ تررجمه آمنیه المرید: پیامپرصلی الله عليه و آله فرمود: من بر امتم از مؤمن و مش رک هراسی ندارم» زیرا ایمان مؤمن او را 
نگهبانی می کند و کفر و ناسپاسی مش رک سبب نابودی وی می گرددہ ولی بر شما از فرد منافق و دورو سخت بیمناکم که 


شما آن را زشت می دانید. -. منيه المرید: ۴۵ - 


وت ما اف علیکم بغدى کل مُنَافِقٍ علیم اسان 


** | ترجمه ]پیامبر خدا صلی الله عليه وآله فرمود: بعد از من بیشترین ترسم بر ملت مسلمان از منافق جرب زبان است. - . منیه 


المرید: ۴۵ - 


ت٦‎ 


و قال صلی الله عليه و آله ألا إن مر ال شراژ القلماء و إن یر الكير ار العلماء. 


٭ |ترجمهہ]پیامبر خدا صلی الله عليه وآله وسلم فرمود: آكاه باشيد! بدترين بدها دانشمندان بد سير تند و خوب ترين خوب هاء 


دانشمندان پاک سيرت. -. منيه المريد: ۴۵ - 
* | ترجمه ] 
د٣۳‏ 


تا عالم فَهُوَ جاهل. 


**| ترجمه ]و هم ایشا فرمود: اگر کسی بگوید: من دانشمندم. بدانید كه او نادانی بیش نیست. -. منيه المرید: ۴۵ - 
ص: ١٠٠١‏ 

۷| تر جمه | 

«¥» 


و قال صلی اله عليه و آله بر یی جاور لباز و يحاض الا فى سبل الله م انی من بغ كم فرام رون امن 


ولون ترآ امن من فا یا و من مق نا و من آغلم نا تم ات ای اض کاب تال ل فی ولیک من خَیر الوا قَالَ 
وک منکم من عذه یه و ولیک هُمْ وَقُودُ الا 


##[ترجمه ]و فرمود: خدا اين دين را چنان گسترده می گرداند که از دریاها بگذرد و برای خدا دریاها را بشکافد و سپس بعد 
از شما گروهی آیه قرآن را تلاوت کنند و بگویند ما قاری قرآنيم» آیا در جهان کسی است که از ما قاری تر و فقیه تر و داناتر 
باشد! سپس آن حضرت رو به اصحابش کرد و فرمود: آنا از این گروه انتظار خر است؟ گفتند نه! فرمود: آنان از شما امت 
هستند و خطاب آیه مبا رکه «و آولنک هُّمْ وَقَودٌ لاه - . آل عمران / ۱۰ - و آنان خود هیزم دوزخند.) -. منيه المرید: ۴۵ 


لاه 


مير الْمؤْينينَ عليه السلام قَصَع هری عالع مُتَهَتّك و جَاهِلٌ مشک فَالْجَاجِلُ بعش الاس بتشکه و العالم یرهم م بتهنکه. 


* | ترجمه ||اميرالمؤمنين عليه السلام فرمود: دو كس يشتم را شكسة: 5 عالم بی حیاء. ۲ جاھل عابد يس جاهل به عباد تش 


مردم را ھی فریبد و عالم به بی حیایی و بی مبالاتی اش. -. منیه المرید: ۷۴- 
**[ترجمه] 

باب ۱۶ النهى عن القول بغير علم و الإفتاء بالرأى و بیان شرائطه 

الآيات 


البقره: اَل للذی كمون الکتاب بأؤديهم ل 8 فلت هذا من علد الله لیشتروا به تما قیلا فول هم ما کتبث آندیهم و 
لَهُمْ مما يَكسِبُونَ(0/8 (و قال تعالى): «أم تَُولُونَ عَلَى الله ما لا تَغلمُونَ(۸۷۹ 


آل عمران: دو إِنَّ منم لَفرِیقاً ون هم بالكتاب لِتَحْسَبْوهُ من الكتاب و ما ہُو من الكتاب و يَقَولونَ هُوَ من عِنْدِ الله و ما هو 


مِنْ عند الله و يَقُولُونَ عَلَى الله الک ذب و هُم بَقلمُونَ(۷۷) (و قال تعالی): «قَمَن افری عَلی الله الک ذب مِنْ بغ ذلک تأولئيك 
هم الظَالِمُونَ»(9) 


النساء: «انظه کیت بَفْتَدَونَ عَلَى الله الکذت و کفی به إِنْماً ینه(۴۹) 


المانده: او مرن لم يخكخ ہما رل الل فأولتكك هم الکافژون»(۴۳) (و قال): «وَ مرن لس بخکم بما أَنّل الله ولیک هم 
الظالمون»(۴۴) (و قال): «و مَنْ لَمْ يكم ہما أَنْرَلَ الله قأولئيكك هُمُ الفاستَمُون»(۴۶) (و قال تعالی): «وَ لكنَّ الْذِينَ کفژوا يَفْتَوُونَ 
عَلَى الله الب و أَكتَرَهُمْ لا یَْقلون؛(۱۰۲) 


2 ا 


و ہہ و كذَّبَ بآياته إِنَّهُ لا یلح الطَالْمُونَ»(11) (و قال تعالی): «افیراء عليه جیهم ہما 
اوا یت ون»(۱۳۷) (و قال تعالی): ی لوا لادم مها بعر لم و عزفوا ما ركهم اله راء على اللہ ند ضلوا و 
ما کانوا مُهتَدی»(۱۳۹) 


أو 


١١١ ص:‎ 


الأعراف: ال الما عم مه تفش ا ان و أذ تقولو علی الله ما لا تَلمُونَ(175) لو قال تعالی): «و مَنْ ألم من 
افتری عَلَى الله کذِبا أ کٹ 1 یاته»(۳۶) (و قال تعالی): ۳ «أ لم 22 هم میثاق الکتاب 3 ا وا عَلَى الله 1 ال »(۱۶۸) 


۳ 
2 1 01 


يونس: «هَمَنْ أَظْلَمُ من افری عَلَى الله كدِباً و دب ب باه إل لا فلخ الْمَجرِمُونَ(19) (و قال تعالى): اقل أ را ما اژنَ ال 
کم من رژق فجعلم مه خراماً و علالا َل الله اَذ كم اغ عَلَى الله تون و ماظن لین یرون عَلَى الله الك ذِبَ َو 
لياه( » ۵۹) (و قال): «أ تَقُولُونَ علی الله ما لا تون قل ان الّذِينَ یرون عَلَى الله اك ذب لا يُفْلِحُونَ متاح فى الا 
لیا موجفهع تم تذِيفهم العذاب الشَّدِيدَ ہما کاوا یَکفژون:(8۶۸۶۷ع) 


بت( 


4 


وله 


هود: بو ن أَلمْ ُن افتری عَلَى الله كبا 
الله على السَالمیت»(۱۷) 


ولیک برضو على ربهة و تقول الأشهاد موّلام لذبن دبوا على رنه ۾ ألا لته 


النحل: إنّما ری الْكَذِب الَذِينَ لا یوت بآياتٍ اللٰ؛(۱۰۴) (و قال تعالی): دو لا تَقُولُوا لما نَصِفْ لتم الکذت هذا خلال 
و هذا حرام توا عَلَى الله الکذت اد لین دوك الى اللّه الکذت لا قر متا ليل و لَهُمْ عَذابٌ ی(۱۱۶ء ۱۱۷) 


الکهف: فمن أَظْلَمْ من افتَرى عَلَى الله کذب(۱۴) 
طه: «قال لَهُمْ مُوسى ولک لاك توا علَى اللو كذبا سکم بعذاب و قَذ خاب من افری»(۶۰) 
النور: او تَقُولُونَ بافواھکم ما یس کم به عم و تَحْمَبوئة ين و هو ند له عظیم:(۱۶) 


العنکبوت: «و لیل يَمَ الْقِيامَهِ عَمَا کاوا يَفْتَرَونَ؛(17) (و قال تعالی): بو مَنْ طلم ممن افتری عَلَى الله ڑا 
ما جاءة أ لش فى جهنم موی للکافریق»(۶۷) 


لقمان: «وَ من النّاس مَنْ يُجادِل فی الله بر علم و لا دی و لا کتاب منیر»(۱۹) 


ê 
لها‎ 


الزمر: «فَمَنْ ن الم 0 الله ٦ئ‏ بالصق اد ا لیس فی جهنم موی ی للکافرین»(۳۱) (و قال تعالى): ١‏ 
الِْيامَهِ ری این کَذَبُوا على الله وُجُومُهُم مشو أ لیس فی جهنم عثوی للْمُتكبرِينَ(9ه) 


ص: ۱۱۲ 


الجائیه: دو ما لهم بذلکک مِنْ عِلّم إِنْ هُم إلا يَظْنُونَ ,(۲۳) 
الأحقاف: ١‏ أم يَقُولُونَ افتاه قل إن تیه قلا لکوت لی مِنَ الله +( 


الصف: ١و‏ مَنْ َظلم من افتری علی الله الکذب و هُوَ يُذعى ای الإشلا»(ء) 


الحاقه: «و لو تقول عَلینا بعض الأقاويل لا دنا مه بالیمین تم لَقَطغنا مه الْوَتِينَ فما مِنْكم من أ ي عَنْهُ حاجزین»(۴۴ ء۴۵ ۴۶ء 
(FV‏ 


ن لَنْ تقول انش و الْجنٌ علی له كذِباً(©) 


مر و ھی 


0 © 10:]|-"- ويل لِنذِينَ یکتبون الکتاب بأزيد يهم تم ولون هذا ین عند الله لیشتزوا به تما قیلا فویل هم نا کتبث 
ديهم و وَبل لَهُمْ مما یکیٹون -. بقره / ۷۹- 


[پس وای بر کسانی که کتاب [تحریف شده ای] با دستهای خود می نویسند» سپس می گویند: این از جانب خداست» تا 
بدان بهای ناچیزی به دست آرند؛ يس وای بر ايشان از آنچه دستهایشان نوشته» و وای بر ايشان از آنچه [از این راه] به دست 
می آورند.] 

- أم تَقولونَ علی الله ما لا تَعْلْمُون -. بقره / ۸۰- 


[آيا آنچه را نمی دانید به دروغ به خدا نسبت می دهید؟] 


- و إن مِنْهُمْ لفريقا يَلوُونَ لته بالكتاب لتخ بوة من الكتاب و ما هُو من الكتاب و يَقولونَ ہُو من عند الله و ما هُوَ من عند 
الله و يَقَولَونَ علی الله الکذب و هم یعون -. آل عمران / ۷۸ - 


و از ميان آنان گروهی هستند که زبان خود را به [خواندن] کتاب [تحریف شده ای] می پیچانند تا آن [بربافته] را از 
[مطالب ] کتاب [ آسمانی ] پنداربد» با اينكه آن از کتاب [آسمانی] نيسث؟ ومى كوانتن: «آن از جانب خد است»۰ در صورتى که 


از جانب خدا نیست؛ و بر خدا دروغ می بندند» با اينكه خودشان آهم ] می دانند. 

«و قال تعالی» فمن افتّری عَلَى الله لْکذب من بَعدِ ذلکک فولیک هم الطَاِمُون -. آل عمران / ۹۴ - 
ا كسانى که بعد از این بر خدا دروغ بندند» آنان خود ستمکارانند.) 

- انظ کیت يَفْتَرُونَ علی اللہ لذب و کفی به نما ینا -. نساء / ٠‏ - 

(ہبین چگونه بر خدا دروغ می بندند. و بس است که اين» یک گناه آشکار باشد.] 


- و مَنْ لَمْ بكم ہما أَْرَلَ له قأولئكك هم الْكافِرُونَ -. مائده / ۴۴ - 


و کسانی که به موجب آنچه خدا نازل کرده داوری نکرده اند» آنان خود کافرانند.1. 
- و من لم بعکم بما رل ال ولیک هه اون -. مانده / ۴۵ - 

و کسانی که به موجب آنچه خدا نازل کرده داوری نکرده اند. آنان خود ستمگرانند.) 
- و من لع هکم ہما رل اله أولێک هُم الْفَاسِقُونَ -. مانده / ۴۷ - 

[و كسانى که به آنچه خدا نازل كرده حکم نکنندہ آنان خودہ نافرمانند.) 


2 
أ 


- و لكنّ الذينَ کفژوا يَفتَرَونَ عَلَى الله الکذب و رهم لا تغقلون - ماقا 1۳ 2 
ژولی کسانی که کفر ورزیدند. بر خدا دروغ می بندند و بیشترشان تعقل نمی کنند.]. 
و كدت بآيانه إن لا بلح الظالشون - . انعام / ۲۱ - 


و کیست ستمکارتر از آن كس که بر خدا دروغ بسته یا آیات او را تکذیب نموده؟ بی تردید» ستمکاران رستگار نمی 


ا 

- میجزیهغ ہما کانوا يَفتَرَونَ -. انعام / ۱۳۸ - 

ژبه زودى [خدا] آنان را به خاطر آنچه افترا می بستند جزا می دهد.] 

- ق یر الین لوا زلادمم ھا یر علم و زوا ما رقم الل ترا عَلَى الله قذ لّوا و ما كانُوا دی -. انعام / ٠۴١‏ - 


[کسانی که از روی بی خردی و نادانی» فرزندان خود را کشته اند و آنچه را خدا روزیشان کرده بود - از راه افترا به خدا - 


حرام شمرده اند سخت زيان کردند. آنان به راستی گمراه شده» و هدایت نيافته اند.) 


ص: ۱۱۱ 


52-8 2 6 2 ع 


- فل نما حرم رب المواحش ما طهر مها و ما بَطَنَ و ام و ای بعر الق و أَنْ تشرکوا باه ما لم رل به سُلْطاناً و 
على اللّه ما لا 980 


[بگو: «پرورد گار من فقط زشتکاریها را - جه آشکارش [باشد] و چه پنهان - و گناہ و ستم ناحق را حرام گردانیده است؛ و 
[نیز] اينكه چیزی را شريكك خدا سازید که دلیلی بر [حقائیت] آن نازل نکرده؛ و اينكه چیزی را که نمی دانید به خدا نسبت 


دهید.] 


ا 


- فَمَنْ أَظْلَمُ من افتری عَلَى اله كن کل أو کب 2 اغراف ماب 


[پس کیست ستمکارتر از آن کس که بر خدا دروغ بندد یا آیات او را تکذیب کند؟] 


۳ 


لا لعل -. اعراف / ۱۶۹ - 


aA 


۱ 


(آیا از آنان پیمان کتاب |[ آسمانی] گرفته نشده که جز به حق نسبت به خدا سخن نگویند؟) 


ج 


من عم من افر علی الله كِب 


2 


و کذب بآياته اه لا بلح الّمُجْرمُون - . يونس ۱۷ - 


ا 


اس کت كارت از آن كس کدرو غ بر شدای تل2 یا٢‏ ات او ارا کد کتف؟ به راس رمان ترستکان تمن 


ا 


و را شم ما اَل الله کم من رژق فَجَعَلكُم مه حراماً و علالا قُلْ الله أَذنَ کم ام عَلَى الله تفتوون * و ما طن الّينَ تون 
علی الله اْکذب يوم الْقِيامَه إ٥‏ الله ذو َل عَلَى النّاس و لكنّ أكتَرَهُمْ لا يشْكرُون -. يونس / ۶۰-۵۹ - 


[بگو: «به من خبر دهید. آنچه از روزی که خدا برای شما فرود آورده [چرا] بخشی از آن را حرام و [بخشی را] حلال 
گردانیدہ ايد) 0 (آیا خدا به شما اجازه داده با بر خدا دروغ می بندید؟» و کسانی که بر خدا دروغ می بندند» روز رستاخیز 


جه گمان دارند؟ در حقیقت. خدا بر مردم» دارای بخشش است ولی بیشترشان سپاسگزاری نمی کنند.] 


ہے سو .اس o‏ 
* فل إِنَّ الّذِينَ ‏ تون عَلَى الله الک ذب لا بُفْلِحُونَ : * متاح فی الدَّنيا 5 نم نا مَرجعهُع ثم تُذيقهُم داب الشدید بما 


رر ۴ 


(آيا چیزی را که نمی دانید» به دروغ بر خدا می بندید؟ . بگو: «در حقیقت کسانی که بر خدا دروغ می بندند» رستگار نمی 
شوند.» . بهره ای [اند کک] در دنیا [دارند]. سپس باز گشتشان به سوی ماست. آنگاه به [سزای] آنکه کفر می ورزیدند عذاب 
سخت به آنان می چشانیم. 


2 


- وَ من اَل ین ری على الله کیا 
a E‏ 


ا 


ولیک يُعْرَضُونَ علی رَبھع و يَقُولُ الْأَضْهادٌ هلا الّذينَ تدَبُوا على رَبهغ ألا لته الل 


و جه کسی ستمکارتر از آن کس است که بر خدا دروغ بندد؟ آنان بر پرورد گارشان دروغ عرضه می شوند» و گواهان 
خواهند گفت: «اينان بودند که بر پرورد گارشان دروغ ستند. فان! لت دان سم گرا باد.»1. 


- ما یفتری الکذب الذی لا یو بآباتِ الله و آولتک ہُمُ الْکَاذبُون -. نحل / ۱۰۵ - 
[تنها کسانی دروغ پردازی می کنند که به آیات خدا ایمان ندارند و آنان خود دروغگویانند.] 


ولا ولو ما لصف الك لکوت هذا علال و هذا عر روا علی الله الك ذِبَ إِنَّ الذي به ٦ھ‏ الکذت لا 


فلشون * متاغ قلیل و لهم عَذابٌ ألِيمٌ -. نحل /۱۱۶- ۱۱۷ - 


[و برای آنچه زبان شما به دروغ می پردازد» مگویید: «اين حلال است و آن حرام» تا بر خدا دروغ بندید. زیرا کسانی که بر 


خدا دروغ می بندند رستگار نمی شوند. [ایشان راست] اند ک بهره ای» و[لی] عذابشان پر درد است.1 
- موّلاء قَوْمنَا انخذوا من دونه آله لو لا اود علیهم بشلطان بن فَمَنْ ظلم ممن افتری علی الله كذباً -. کهف / ۱۵- 


این قوم ما جز او معبودانی اختیار کرده اند. چرا بر [حقانیت] آنها برهانی آشکار نمی آورند؟ يس کیست ستمکارتر از آن 


کس که بر خدا دروغ بندد؟] 
- قال لهم مُوسی وَیْلکم لا روا علی له کذباًقسحتکم بعذاب و فد خاب من افتّری -. طه / ۶۱ - 


[موسی به [ساحران] گفت: «وای بر شماء به خدا دروغ مبندید که شما را به عذابی [سخت] هلاک می کند. و هر که دروغ 


بندد نوميد می گردد.»] 


- إذ فوته ستیکم و تقولون بأفواهكم ما یس کم به عِلْمَ و تَحْسَبوة هيا و هُوَ عِنْدَ له َظيمٌ - . نور / ۱۵ - 


(آنگاہ که آن [بهتان] را از زبان یکدیگر می گرفتید و با زبانهای خود چیزی را که بدان علم نداشتید» می گفتید و می 
پنداشتید که کاری سهل و ساده است» با اينكه آن [امر] نزد خدا بس بز رگ بود.) 


- و يحمل الم و أنْقالاً عم أنْقالِهغ و بسن یم الْقیاقه عمّا كانُوا يَفيَرَونَ -. عنکبوت /۱۳- 
و قطعاً بارهای كران خودشان و بارهای كران [دیگر] را با بارهای كران خود برخواهند گرفت» و مسلماً روز قيامت از آنچه 


به دروغ برمی بستند پرسیده خواهند شد.) 


2 


- و مَنْ أظلع من افتری علی الله کذبا 


أو 


كدق الع ما جاءة امسن فی جهن اموي لا للكافرينَ -. عنكبوت ۶۸ - 


زو کیست ستمکارتر از آن کس که بر خدا دروغ بندد یا چون حق به سوی او آید آن را تکذیب کند؟ آیا جای کافران [در] 


جهنم نيست؟] 


ر 72 
2-5 ع 
- ا تع يرو دا ان اس 


د اله مكو لکم ما فى النشماواتِ و ما فى اض و 
بَِيِر علم و لا هدی و لا كتاب مُنير . - . لقمان /۲۰- 


شیع علیکم نِعمه طاهرة و باه و مِنَ لاس مَنْ بُجادِلٌ فى الله 


[آیا ندانسته ابن که خدا آنچه را که در آسمانها و آنجه را که در زمین است» مسخر شما ساخته و نعمتهای ظاهر و باطن خود 
را بر شما تمام کرده است؟ و برخی از مردم در باره خدا بی[ آنکه | دانش و رهنمود و کتابی روشن [داشته باشند] به مجادله 


برمی خيزند.] 


-فَمَنْ اظلم مِمَنْ کذب علی الله و کذب بالصَّدْقٍ إِذْ جاءة لیس فی جهن موی للکافرین -. زمر / ۳۲ - 


ريس کیست ستمگرتر از آن كس که بر خدا دروغ بست» و [سخن] راست را چون به سوی او آمد. دروغ پنداۂ شت؟ آيا جای 


کافران در جهنم نیست؟] 

- و یوم اقياعه ری لبق گار ]عل ال امت موه أ یس فی جهن موق لک رت زمر ۸ ۶۰ - 
و روز قیامت کسانی را که بر خدا دروغ بسته اند روسیاه می بینی» آیا جای س رکشان در جهنم نیست؟] 
ص: ۱۱۲ 
- و ماهم پذلک من جلم إن هع إلا يَطنُونَ. -. جائیه / ۲۴ - 

ژو[لی] به این [مطلب] هیچ دانشی ندارند [و] جز [طریق] گمان نمی سپرند.] 


- ام يَقُونُونَ هل ان اه لا تعلکونّ لى من الله شین و اف بما تفیشون فیه کفی به ییا کی و تك و هو افو 
الؤحيمعٌ -. احقاف /۸- 


يا می گویند: «اين [کتاب] را بربافته است.» بگو: «اگر آن را بربافته باشم؛ در برابر خدا اختیار چیزی برای من ندارید. او آ كاه 


تر است به آنچه [با طعنه ] در آن فرومی روید. گواه بودن او ميان من و شما بس است. و اوست آمرزنده مهربان.»] 

- و مَنْ طلغ من افتری علی الله الكذِب و ہُو بُذعی إلى الا شلام و الله لا يَهْدِى الْمَوْمَ لطالمین -. صف /۷- 

و جه کسی ستمگرتر از آن کس است که با وجود آنکه به سوی اسلام فراخوانده می شود بر خدا دروغ می بندد؟ و خدا 
مردم ستمگر را راه نمی نماید.] 


- و لو تقول علینا بقض الأقاويل *لَحَذْنا مه بالیمین ٭ نم لقطغنا مه الوَتينَ «فما مِنْكم من أحدٍ عَنْهُ حاجزينَ -. حاقه / ۴۴ - ۴۷ 


و اگر [او] پاره ای گفته ها بر ما بسته بوده دست راستش را سخت می گرفتیم» سپس رگ قلبش را پاره می کردیم و هیچ 
یک از شما مانع از [عذاب] او نمی شد.) 


5 ۳ 


ا ظا آن آن تقول الاس و اْجنْ علی الله کذبا -. جن / ۵ - 


پا کا سے 


3 


و 
زو ما پنداشته بودیم كه انس و جن هرگز به خدا دروغ نمی بندند.] 


| تر جمه | 


کاب عحاصم بن خمویہ عن اي یزار عَنْ وى یه مایق قال: با مب امین عليه السلام على مر لَه من لب 
مد ال و آگی یه ثم ال با یه الاس او الله و لا توا لاس با لا تَقلَمُونَ إِنَّ رَسُولَ له صلی الله عليه و آله قال وا آل 
ا کی کورہ ول و وضع على یر منیه و کیب علي کم اه مهو یه مالقا یاون ین فما ضح با 


و 


وكا ها الشعن عن ارعات وش صلی لا علیه و آله كال ملا غ دک عتا آل مُحَمّد صلی الله عليه و آله كأنّهُ 


يَعْنى نفسه. 


#*[ترجمه ] کتاب عاصم بن حمید: عبیده سلمانی گوید: امیرالمومنین عليه السلام بر منبر خشتی برای ما سخنرانی کرد. يس ا 
حمد و ثنای الهی فرمود: ای مردم پرهی زکار باشید و آنچه نمی دانید برای مردم فتوا ندهید! رسول خدا صلی الله عليه و آله 
احادیثی دارد که به دیگران رسیده و گفتاری دارد که در جایگاهش قرار نگرفته و بر آن حضرت دروغ بسته اند. علقمه و 
عبیده سلمانی از ميان جمعیت برخاستند و گفتند: يا امیرالمومنین! با احادیثی که در اين کتاب ها از پاران پیامبر برای ما رسیده 
جه کنیم؟ حضرت فرمود: از دانشمندان آل محمد صلی الله عليه و آله در این مورد بيرسيد» گویا مقصود خودش بود. - . اصول 


السته عشر؛ کتاب عاصم بن حمید: ۳۸ - ۳۹ - 
* | تر جمه | 
»¥« 


تن ا 


اط عَنْ عفر ن م اة عَنْ غير واجد عن زرا بن ا 
SUE AEE‏ 


۴ 


ليه الامالى للصدوق ان عد رون عن ان ن عایر عن ما 
قَالَ: سل ابا > جغفر الباقر عليه السلام مَا > ی یا ۳ و 


٭[ترجمہ]أمالی صدوق: زراره بن اعين گوید: از امام باقر عليه السلام پرسیدم: خدا را بر بند گانچه حقى است؟ فرمود: آنچه 
دانند بگویند و در آنچه ندانند توقف کنند. - . امالی صدوق: ۳۴۳م ۶۵ ح ۱۴ - 


اد اد 1 تر جمه 1 
»¥« 


لى الأمالى للصدوق آبی عَنْ علی عَنْ بيه عن ابن أبى مت عن وس بن قوب عن أبى یوب شاقن عانعن أبى 
وی ال کی عي السلام ال إن ال تہارک و رای عير اه بت ین من کتابه أن تا وا حتّى يعوا و لا یروا ما لم 
بقارا كال الله عر و جل الع يىد علیهم میناق الكتاب أَنْ لا فا علی ا إا ال و الب کو ماع را ل و ما 


٥ 
2 
- 


ا رہ 


ح 


شیء تفسیر العیاشی عن إسحاق بن عبد العزیز مثله- شیء تفسیر العیاشی عن أبى السفاتج(۱) 


مثله 
ص: ۱۱۳ 


۱- جمع سفتجه- بضم السین و سكون الفاء و فتح التاء- معرب سفته» و آبو السفاتج تكون کنیه إسحاق بن عبد العزيز و سحاق 
بن عبد الله معاء عدهما الشيخ فی رجاله من صحاب الصادق عليه السلام و حكى عن ابن الغضائرى أَنّه قال: إسحاق بن عبد 
العزيز البزاز کوفی يكنى أبا يعقوب و يلقب أبا السفاتج روى عن أبى عبد الله عليه السلامء يعرف حديثه تاره و ینکر اخری؛ و 


يجوز أن يخرج شاهد 


#*[ تر جمه ]أمالى صدوق: امام صادق عليه السلام فرمود: به راستی خدای تبارکک و تعالی در دو آیه قرآن بند گانش را سرزنش 
کروی ا حبق نگویند وقتی که نمی دانند» و آنچه ندانند منکر آن نباشند. خداوند فرموده: ال ی هم میثاق الكتاب 
أ اع على الله إلا اله العرافك 18:7 ا 00 پان کاب اس اتی ره مر ب سيق ہے به 
لاس نگرس نا اک اتجدارا کور ان [کتاب] است آموخته اند؟) و فرموده: ال کدرا ہما تع ُحیطوا بعلمه و لما ٤‏ هخ 
ول [بلکه چیزی را دروغ شمردند که به علم آن احاطه نداشتند و هنوز تأویل آن برایشان نیامده است.) - . امالی صدوق: 
۳ و 47 


تفسیر عیاشی: اسحاق بن عبدالعزیز مثل حدیث بالا را روایت کرده است. -. تفسیر عیاشی ۲: ۳۹ح ۹۸ - 
تفسير عیاشی: از ابو سفاتج مثل حدیث بالا نقل شده است. -. تفسير عیاشی ۲: ۳۹ح ۹۹ - 

ص: ۱۱۳ 

** | تر جمه ]| 

بیان 

قوله عليه السلام أن لا یقولوا أى لثلا یقولوا. 

#*[ ترجمه ]دان لا یقولوا؛ یعنی تا نگویند. 

٭٭| تر جمہ] 

«f» 


وام 


أ کم لا بره و لا یاف لا دنه و َا پشرتخیی أن بعلم ما میم (۵ و ئا تخپ إِذَا یل ما ئا غلم أن يَقُولَ لا آغلم 


لوا أَنَّ الصّعِرَ مِنَ الْإِيمَانِ بِمثله ارس ین الجسدٍ. 


ی 
.سس 


اما 


٭ تر جمه ]قرب الاسناد: امام صادق عليه السلام از پدارنش از حضرت على عليه السلام روایت فرموده که آن حضرت برای 
مردی كه وصیتش می کرد فرمود: ينج چیز از من بگیر: ۱. کسی از شما جز به خدا امیدوار نباشد. ۲. جز از گناهش نترسد. ۳. 
از آموختن چیزی که نمی داند حیاء نکند. ۴. وقتی از او چیزی پرسش شد که نمی داند از گفتن «نمی دانم» حیاء نکند. ۵. 
بدانید که صبر از ایمان به منزله سر از بدن است. - . قرب الاسناد: ۷۲ - 


کتاب المثنی بن الولید: میمون بن حمران از على عليه السلام مثل حدیث بالا را روایت کرده است. -. اصول السته العشره 
کتاب المثنی بن الولید: ۱۰۳ - 


اد اد 1 تر جمه 1 
«A»‏ 


ل الخصال أبى عَنْ محمد العطارعن آخترد و عود الله اب مد بن عیتیی عَنْ عَلِيَ بن اکم غن ابن عِيرَة عَنْمُفَضَلٍ بن 


زیڈ قال قال ابو بد الله عليه السلام ناک عَنْ حَضْلَتين فیهما علکک الزجاي اَن تین الله بلاطل و ی اس بما تلم 


#*[تر جمه ]الخصال: مفضل بن يزيد گوید» امام باقر عليه السلام فرمود: تو را از دو چیز نهى می كنم كه در آن نابودی مردان 
بز رگ است» نهی می كنم از آن که خدا را به دين باطل اطاعت کنی یا بدانچه ندانی فتوا دهی. -. خصال: ۵۲ ب اح ۵۶ - 


چا ماد | ترجمه ] 
بیان 


أن تدين الله أى تعبد الله بالباطل آی بدین باطل أو بعمل بدعه. 


٭| ترجمه ]ان تدين اللّه) یعنی خدا را به باطل پرستش کی يعلى به دين باطل با با بدعث» دين داری کی 


٭| ترجمه ] 
»$« 


مت م الور ات 


##| تر جمه ]الخصال: ابن حجاج گوید: امام باقر عليه السلام فرمود: تو را از دو خصلت نھی می كنم که مردان جهان از آن به 
هلاکت رسیده اند. بپرهیز از آنکه بدانچه ندانی مردم را فتوا دهی» يا بدانچه ندانی دين ورزی کنی. -. خصال: ٢۵ب‏ ۲ ح 
۶ - 


عاد ماد | ترجمه ] 
۷ 


لء الخصال اب الْمت کل عَنْ مُحَمّدٍ العطار عن الأشعری عَن الْوَاستطِيٌ یرف ای زُرَارَه عَنْ أبى عبد الله عليه السلام قَالَ: إِنَّ مِنْ 


سن» المحاسن أحمد عن الواسطی مثله. 


٭ تر جمه ]الخصال: امام باقر عليه السلام فرمود: از حقيقت ایمان این است که حق را اگر جه زيانت رساند بر باطل اگر جه 
سودت دهد مقدم داری؛ دیگر ای ہ که گفتارت از عملت بیش نباشد, - . خصال: ٣۵ب‏ ۲ ح ۶۰ - 


المحاسن: واسطی مثل این حدیث را روایت كرده است: -. محاسن: ٥۵‏ ب ۵ح ۹ - 
٭٭| تر جمه | 
«A»‏ 


له الخصال تلور أ ن رجیم نز بن تقد الاو عن أب الام عبد ال بن أَحمَد الطای عَنْ أبيه عَنْ 
بن موس ى الا َنْ آبائه عليهم السلام قال ال ی عليه السلام شش و کہ 
ده و بیج إا ر به عر و جل و لا بدتخبی الال دا شیل عَمَا الم أن يَقُولَ الله َعَم و لا بث خي اس 

َكعلُم و لیر ین اایمان بعثزله الوأ من الجسد و یمان من لَا صر له 


**[ترجمه ]الخصال: امام على عليه السلام فرمود: ينج موعظه است که اگر برای طلب مانند آنها با برای دانستن ارزش آنها سفر 
کنید. به دست نیاورید. بنده از چیزی جد گناہ خود نترسد. ويه کسی جز پرورد كارش امیدوار نباشد» کسی که از او چیزی 
پرسیدند و آن را نمی داند از آموختن خجالت نکشد» صبر و شکیبایی سر پیکر ایمان است» کسی که صبر ندارد» ایمان ندارد. 
-. خصال: ۳۱۵ ب ۵ ح ۸۶ - 

| تر جمه | 

۰ 


ن» عیون آخبار الرضا عليه السلام بالعانید لاه عن الرّضًا عليه السلام مه ال أَنَّ فيه و لَا بشتخبی الجاهل 


ص: ۱۴ 


-١‏ و فى نسخه: ما لا يعلم. 


دا عَمَا لا > م أن نعل ۳ ا م إِذَا الا ۾ أن ول لَا أ 
يل ما گا بعلم أن یلم وا بتخبی اَعدکُم را یلع یق أن بُو ت أخلم. 
صح» صحیفه الرضا عليه السلام عنه عن آبائه علیهم السلام مثله 


#[تر جمه |عیون آخبار الرضا: به سه سند از امام رضا عليه السلام مثل حدیث فوق روایت شده است» به اضافه اين جمله: زمانی 


که پرسش شود از چیزی که نمی داند. از نادان حيا نمی کند 
ص: ۱۱۴ 


که او را بیاموزد و هیچ كس از شما زمانی که پرسش شود از چیزق که ثمی دانده حبا نکتد که بگوید: : نمی دانم. -. عیون 
اخبار الرضا ۲: ۲۸ ب 2۳۱ ۱۵۵ - 


صحيفه الرضا عليه السلام: امام رضا عليه السلام از پدرانش مثل حديث فوق را روایت کرده‌اند. - . صحیفه امام رضا عليه 
السلام: ۴٣۵ح‏ ۷۸۱ - 


۷| تر جمه | 
بیان 
قوله لو رحلتم فیهن لعل فيه مضافا محذوفا أى سافرتم فى طلب مثلهن أو فى استعلام قدرهن. 


٦۳2727ُ۹۷٤۹ی۹ً۶‏ ی سد سس سے كز 


كنيد» نمی توانید ارزش آن را بە دست آورید. 
۷| تر جمه | 
۱> 


ل الخصال السك نی مه محمد الشکونی بالكوقه عن محمد بن عبد الله لعضریی عن سوید بن عفرو اشع عَنْ فیا ن عَيَقِنَه 
عن ان قال ال علق عليه السلام خُدُوا على ماب و کیٹ امین ان وما َم یدبا آنا بز جو أَحدٌ إل تح 
كاف هو تخیی ال عم أن تلم نا يتين ذ معا یعلم أن مول الله عم و اعلقوا أن الصَّثِرَ مِنَ 


یمان بره الس من الْجَسَد و لا حر فی جسب لا اس له 


*٭[ترجمہ]الخصال: شعبی كويد على عليه السلام فرمود: از من چند کلمه دریافت كنيد که اگر بر مركب خود سوار شوید و 


بگردید و آنها را بدوانید به مانند آنها برخورد نکنید. هیچ كس جز به پرورد كارش امیدوار نباشد» و جز از گناهش نترسد. و 
چون چیزی نداند» حجالت نکشد که بیاموزد و چون از چیزی که نمی داند بپرسندش» محالت نکشد که بگوید: خدا 


داناست. بدانید كه صبر سر پیکر ایمان است و پیکری كه سر ندارد» خیری در آن نیست. -. خصال: ۳۱۵ باب ۵ ح ۸۶ - 
نهج البلاغه: مثل آن حديث ذکر شده است. - . نهج البلاغه: ح الى ۳۶۴ - 
** | ترجمه ] 


بيان 


المطى على فعيل والمطايا هما جمعان للمطيه و هی الدابه تسرع ین سيرها و قال الجزرى فيه إن المؤمن لينضى شیطانه کما 
ينضى أحدكم بعيره أى يهزله و بجعله نضوا و النضو دابه هزلتها الأسفار و منه 


حدیث عَلِيٌ عليه السلام كلِمَاتٌ لو رحمتم [رَحلتم فیهنْ الط فرش 


**| ترجمه |«مطى» بر وزن فعیل و «مطایا» هر دو جمع «مطيّها است. به معنای حشره ای که به سرعت راہ می رود. جزری گوید: 


فرمود: اگر سفر كنيد و بر مركب خود سوار باشید» آن را تند می رانید. - . النهایه فى قريب الاثر ۵: ۷۳ - 
٭٭| تر جمه | 
»1« 


ےج آخبار انا عل البلا پ ےے رو رت NN‏ 


فی خبر طویل قَالَ: يا ابن أبى مخشود إِذا أن لس یمین و ش عالًا ارم طَريفتنا ق من ارتا راء و من ارا َو 0 
ا شرع ليجل من یمان بول ِلعضاء هذه اک بي ہلک و يرأ من حالف ا ان أبى مخمود احفظ ما حدَّ تك به 
مد ساٹ لک فیه بر الاو الاد 

#*[ترجمه |عيون آخبار الرضا: امام رضا عليه السلام فرمود: ای ابن ابی محمود! وقتی مردم به چپ و راست می روند تو ملازم 
طريقه ما باش» زيرا هر كس با ما همراه شود ما با او همراه خواهیم بود و هر كس از ما جدا شد» ما نيز از او جدا خواهیم شد. 
کم ترين چیزی که باعث می شود انسان از ایمان بیرون رود اين است که در مورد سنگ ریزه بگوید این هسته است. و سپس 
بدان معتقد شده و از مخالفین خود تبری جوید. ای ابن ابی محمود! آنچه را برایت گفتم حفظ كن و نگه دار زیرا خير دنیا و 


آخرت را برایت درا ين گفتار گردآوری كردم. چم . عیون اخبار الرضا عليه السلام ۱: ۲ باب ۲۸ ح ۵۸ - 


| تر جمه | 


بون 


المراد ابتداع دين أو رأى أو عباده و الاصرار علیها حتى هذا الأأمر المخالف للواقع الذى لا يترتب عليه فساد و الحاصل أن 
الغرض التعميم فى كل أمر يخالف الواقع فإن التدين به يخرج الرجل عن الإيمان المأخوذ فيه ترك الكبائر كما هو مصطلح 
الأخبار و سيأتى تحقيقها. 


:** | ترجمه ]مراد بدعت در دين يارأى ويا عبادت است واصرار نمودن بر آنهاء كرجه این کار مخالف واقع» داراى مفسده هم 


نباشد. 


حاصل مطلب اين که عمومیت بخشیدن هر امر خلاف واقع و متدين شدن به آن» انسان را از ایمان که شرایطش ترک گناهان 
کبیره است بیرون می سازد. چنانچه اصطلاح اخبار همان است و در آینده تحقیق مطلب خواهد آمد. 

۷| تر جمه | 

۳ 


ن» عيون آخبار الرضا عليه السلام باامانید اه عن الرْضا عَنْ آبائه عَنْ أمير الْمؤْمِنِينَ عليه السلام قال 


ص: ۱۱۵ 


6:۱ 


2 


رول الله صلی الله عليه و آله مَنْ اى الاس بغیر علم له نک السَمَاوَاتٍ و الْرّض. 


سن المحاسن أبى عن فضاله عن إسماعيل بن أبى زياد عن أبى عبد الله عن أبيه عليه السلام قال قال رسول اللہ صلی الله عليه و 
آله مثله- سن» المحاسن محمد بن عيسى عن جعفر بن محمد بن أبى الصباح عن إبراهيم بن أبى السماكك (۱) عن موسى بن 
بكر عن أبى الحسن عليه السلام مثله- سن» المحاسن الجامورانى عن ابن البطائنى عن الحسين بن أبى العلاء عن أبى عبد الله 
عليه السلام مثله- صح» صحيفه الرضا عليه السلام عن الرضا عن آبائه عليهم السلام مثله 


**[ترجمه إ|عيون أخبار الرضا: امام رضا عليه السلام از امير المؤمنين عليه السلام ص: ۱۱۵ 


روايت كرده كه رسول خدا صلى الله عليه وآله فرمود: کسی که بدون علم فتوا دهد» ملائكه آسمان ها و زمين او را لعنت می 
كند. - . عيون اخبار الرضا ۲: ۵۰- ۵۱ باب 2۳۱ ۱۷۳ - 


المحاسن: امام صادق عليه السلام از رسول خدا صلی الله عليه و آله مثل آن را روایت كرده است. -. محاسن: ۲۰۵ باب ۵ح 
۹ - 


المحاسن: امام کاظم عليه السلام مثل آن را روایت کردہ است. - . محاسن: ۲۰۵ باب ۵ ح ۵٩‏ - 
المحاسن: امام صادق عليه السلام مثل آن را روایت کرده است. - . محاسن: ۲۰۵ باب ۵ ح ۵۹ - 


صحيفه الرضا عليه السلام: امام رضا عليه السلام از پدرانش مثل آن حديث را روايت كرده است. - . محاسن: ۲۰۵ باب وح 
وه - 


E‏ [ترجمه] 
۱۳ 


ت٤حل‏ فت ان التو کل عَن الد آبادی ۶ عن البق عن عدب العظیم اين عن علق بن جر عن آجیه موی بن جَغفرٍ 


25 
25 
مر مر ام 2 


نآ عليه السلا اا عل ب التي علهماالسلام سس لک ا تقد مع من نفك ن اله بوک و تال ون وإ 


4 


0 


ايك الین وضو فی آیاناقأغرض عم > حتّی یخوضوا فی دِيث غیره و ان یک الشَّتِطانُ لاد بعد ال کری مع 
وم امین و لیس لک أن تتکلم بما نت بان الله رو جل قال لت ما قب تم هو لہ صلی ف 
عليه و آله ال جع ال عدا قال تیا فم أذ ضرعت قرم و لیس لكك أن شرح ما نمت بأ الله عر و جل ولد لمع و 


افر و الْقُوَادَ کل أوليك كا عَنْهُ مرن 


کرده که آن حضرت فرمود: حضرت على بن حسین علیهما السلام فرمود: حق نداری با هر کس که بخواهی نشست و 


برخاست کنیء زیرا خداوند متعال در قرآن می فرماید: «وَ إذا رَأَْتَ الَّذِينَ یخوضون فى آياتنا قأغرض عَنْهُمْ عتّی بَخوضوا فی 


دی یره و ًا ينيك المیطانْ لا تمعد بعد الذ کری مع الْقَوْم الطَالِمِينَ»» -. انعام / ۶۸ - إو چون ببينى کسانی [به قصد 
تخطئه] در آیات ما فرو می روندء از ایشان روى برقا لالدو م را آن درآیند؛ و اگر شیطان تو را [در این باره] به 
فراموشى انداخت» يس از توجه [ديكر] با قوم ستمكار منشین.] و نيز حق ندارى به آنچه می خواهى سخن گویی» زيرا حق 
تعالى در قرآن می فرمايد: دو لا تَقْفُ ما لیس لک به عم -. اسراء / ۳۶ - [و جيزى را كه بدان علم ندارى دنبال مكن. )و به 
خاطر آن كه رسول خدا صلى الله عليه وآله فرمودند: خدا رحمت كند بنده ای را كه كلام نیک كويد تا بهره برد» یا سكوت 
كند تا سالم بماند. و همجنين حق ندارى آنچه می‌خواهی را بشنوی زيرا خداوند متعال می فرمايد: (إنَّ لسع و اضر وَ لاد 
کل ولیک کان عَنْهُ موه -. اسراء / ۶(۳۱] - [زیرا كوش و چشم و قلب» همه مورد پرسش واقع خواهند شد]. - . علل 
الشرائع: ۶۰۵ - 


* | تر جمه | 


بيان 


الخطاب فى الآديه الأ.ولى إما خطاب عام أو المخاطب به ظاهرا الرسول و المراد به الأمه قوله تعالى و لا نف أى و لا تتبع قوله 
تعالى کل أولئك أى کل هذه الأعضاء و أجراها مجرى العقلاء لما كانت مسئوله عن أحوالها شاهده على صاحبها. 

است اما مقصد. امت آن حضرت است. خداوند می فرماید: دو لا تَقْفْه بعنی پیروی نکن و قول خحدای تعالی «کل أولئک» 
یعنی همه اين اعضای بدن در این آيه به منزله عقلا فرض شده. زیرا از احوالات آنها سوال می شود که بر صاحبش شهادت 
می دهند. 

* | تر جمه | 

»16©« 


مع» معانی الأخبار العجلق عَن ان زكريًا القطانٍ عن ابن حبيب عن ابن بُهْلولٍ 


١١8 ص:‎ 


۱- قال صاحب تنقيح المقال: قال ابن داود: سمال باللام و تخفيف المیم؛ و منهم من شددها و بفتح السین» كذا صنع النجاشی 
فى ترجمه غالب بن عثمان المنقری و فسره بالكحال. و قال فى إيضاح الاشتباه: إبراهيم بن أبى بكر محمد بن الربيع يكنى بأبى 
بكر بن أبى السماكك- بالسين المهمله المفتوحه و الكاف أخيرا- و استظهر صاحب التنقيح أن إبراهيم بن أبى السمال هذا هو 
إبراهيم بن أبى بكر محمّد ابن الربیع الثقه عند النجاشق 


عن أبيه عن مد ِن بان ڪن حفر بن رال ال مت أا ود الله عليه السلام يَصُولَ تن اشتاكل ومو تفر لك لَه 
حول فداک اد فى شيعتك و موالیک وما ین علو كم و نها فى یتیکم کا عمو على دک مهم ار و الصّلَهَ و 
كرا م قال عليه السلام یش ولیک بت کلین ان امس کل وله لی بی بر علم و هی ین اللہ عرو جل ایتطل به 
الْحَقُوقَ طمعاً فی خطام ال 


٭ | تر جمه آمعانی الا خبار: 
ص: ۱۱۶ 


حمزه بن حمران گوید: شنیدم كه امام صادق عليه السلام می فرمود: هر کس علم خود را مايه روزى خود سازد» به تھی دستی 
دجار گردد. عرض كردم: قربانت گردم! در ميان شيعيان و دوستان شما گروهی هستند كه علومى را كه از شما فرا گرفته اند 
به مكان هایی كه شیعیان شما زند گی می کنند می برند و میان آنان منتشر می سازند» ایشان نیز برای پاداش آن كار از نیکی 
و عطا دادن دریغ ندارند و از احترام آنان خودداری نمی کنند. امام عليه السلام فرمود: ایشان روزی خورند گان به وسیله علم 
خود نيستند» بلکه روزی خور علم خود» آن کسی است که بدون آن که علمی داشته باشد يا از جانب خدا راهنمایی شده 


باشد» فتوایی دهد تا با آن به اميد رسیدن به اندكك مال دنیاء حقوقی را پایمال کند. -. معانی الاخبار: ۱۸۱ - 
| تر جمه | 


۱۰ 


می ہیں یں ی 


ہے شر ہے ہے ےت أبى غممیر عَنْ رة بن حُمْرَانَ قَالَ قَالَ بو ند الله عليه السلام 
اد آوات تی كل قا يفال قله مرن 


٭ | ترجمه |معانى الأخيار: حمزه بن حمران گوید: امام صادق عليه السلام فرمود: براستی آدمی که به هر چه از او پرسیدہ شود 
پاسخ گوید» ديوانه است. - . معانى الاخبار: ۲۳۸ - 


] [ترجمه‎ E 
«\%» 


a 
ابراهیم عليه السلام قَالَ قال رول الله صلی الله عليه و آله وا تکذیب اللّهقیل يا رز شول لو کیت دک ال : ول أَعد کم‎ 
ال الله َيقُولَ الله ع و جل کیت کم الله و يول لم یل له ول عر و جل کدبت قد‎ 


**[ترجمه آمعانی الأخبار: ابو ابراهيم گوید: نان ا ارآ فرمود: بپرهیزید از اينكه خدا را تکذیب نمائید. 


عرض شد: ای رسول خداء آن چگونه است؟ فرمود: یکی از شما مى كويد: خدا جنين فرموده: و خداوند مى فرمايد: دروغ 


گفتی. آن را من نگفته ام؛ يا می گوید: خداوند نفرموده است» پس خدای عرٌ و جل می فرماید: دروغ گفتی» آن را گفته ام. 
-. معانی الاخبار: ۳۹۰ - 


* | تر جمه | 
»¥« 


و ثواب الأعمال مَاجِيلوَيْهِ عَنْ عَمّه عن الْكوذِيٌ عَنْ عدد الرّحْمَن بْن محمد الم ِى عَنْ أبى خدیجه (۱) عَنْ أبى عبد الله عليه 
السلام قَالَ: الكذِبُ عَلَى الله عَزَّ و جل و علی رَسُولِهِ و عا الْأَوْصِيَاءِ علیهم الصَّلَاهُ و السَلَامُ من الكبائر. 
و قال رَشول الله صلی الله عليه و آله مَنْ قال عَلَىَ ما لم آقل فَليتبوَأْ مفْعَدَهُ من النار. 


سي المخاسن سد بن على و على بخ عبد الله عن عبد الحم ين محمد الاسدی مغن 


**[ترجمه ]ثواب الاعمال: ابو خديجه گوید: امام صادق عليه السلام فرمود: دروغ بستن بر خدا و بر رسول و بر اوصیاء رسول 
از گناهان كبيره است و رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: کسی كه بر من دروغ ببندد» جایگاهش را در آتش جهنم آماده 
کند. کے ثواب الاعمال وعقاب الاعمال: ۳۱۶ - 


المحاسن: مثل آن حديث روایت شده است. -. المحاسن: ۱۱۸ باب ۶۰ ح ۱۲۷ - 
٭٭| تر جمه | 
۸۰ 


کش رجال الكشى غد عَن الیقطینی عَنْ آخبه جغفر بن عِيسَدى و عَلِی بن |شرعاعیل عَن الرّضًا عليه السلام قال: و الله ما أحدٌ 
یکذب علینا إَِاوَيَذِيقَهُ اللُّ حر الْحَدِيدٍ. 


**[ترجمه آرجال الكشى: امام رضا عليه السلام فرمود: قسم به خدا هيج كس بر ما دورغ نمی بندد مگر اينكه خدا برق شمشیر 
را به او می چشاند. - . اختیار معرفه الرجال: ۸۲۹ ح ۱۰۴۸ - 


* | ترجمه | 
»4« 


سن» المحاسن آبی عَنْ مُحَمّدِ بن سنان عَنْ أبى الجاژود عَنْ أبى عُبَئِدَة عَنْ أبى يله (۲) قال سمغت عَليا عليه السلام علی منبر 
الکوفه يمول یا اس تاث لا دین لَهُم لا دین لِمَنْ دَانَ بجخود آیه مِنْ کاب الله و دِينَ لِمَنْ دَانَ بفریّه باطل علی الله و ل 
دِينَ لِمَنْ دَانَ بطاعه مَنْ عَصَى الله تبازک و تعالی ثم قال أَيّهَا الاس لا خر فى دين لا تَغقه فيه 


ص: ۱۱۷ 


-١‏ هو سالم بن مکرم بن عبد ال و كان كنيته أبى سلمه ففیرها و كنا بذلک. 


و لا خر فی دنا لا تبر فیها و لا حير فى نشک ا وَرَحَ فیه. 


٭ | تر جمه |المحاسن: ابو سخيله گوید: از امام على عليه السلام روی منبر کوفه شنیدم که می فرمود: ای مردم! سه کس دين 
ندارد: کسی که به انكار آيه ای از کتاب خدا دینداری کند. و کسی که با دروغ بستن باطل به خدا دینداری نماید و کسی 
که اطاعت شخصی کند که او نافرمانی خدا می کند. و سپس فرمود: ای مردم! هیچ خیری در دینی نیست که در آن فهمیدن 
نباشد» و هیچ خیری در دنیایی نیست که انديشه در آن نباشد» 


ص: ۱۱۷ 

و هیچ خیری در عبادتی نیست که تقوا در آن نباشد. -. المحاسن: ۲۰۴ باب ۵ ح ۵۵ - 
٭٭[تر جمه ] 

۲۰ 


سن» المحاسن عَلِيٌ بْنُ حَسَانَ الْوَاسِطِيٌ و ری عَنْ ُرُس عَنْ زُرَارَه قال: لت لأبى عبد الله عليه السلام ما عت الله عَلَى عَليهِ 
نا هن E E‏ نک عقا ای نذا مرا ركف ویر 3 الله 


7ه 1 
دوا الثه حقه. 


##[ تر جمه ]المحاسن: زراره می گوید: از امام صادق عليه السلام پرسیدم: حق خداوند بر خلقش چیست؟ فرمود: این است که 
آنچه را می دانند بگویند و از آنچه نمی دانند خودشان را باز دارند؛ در اين صورت. حق خدا را اراده کرده اند. - . المحاسن: 
6 باب وح ۶ - 

* | ترجمه | 


«¥1» 


سن» المحاسن أبى عَن ابن الْمُغيرَِ عن ابْن الاج عَنْ آبی عَبدِ الله عليه السلام قال: ابا ک و حض تين مَهلکتین أن تفتی النّاسَ 


بزأیک أو تَقَولَ ما ا تَعلمُ. 
اول: فتوا دادن با رأى شخصی. دوم: گفتن چیزی را که نمی دانی. -. المحاسن: ۲۰۵ باب ۵ ح ۵۶ - 


٭| تر جمه | 


٣< 


۶ و 


سنء المحاسن اَن فضال عَنْ تَْلَبَهَ عن ابن اجاج قَالَ: لت آبا عبد الله عليه السلام عَنْ مُجالسه آضحاب الرَّأي فَقَالَ جَالِسَهُمْ 


و یاک و خضلتین هلک فیهما الرّجَال آن تدین بشئ ء من زایک او تفتی الناس بغیر علم. 


** |[ ترجمه ]المحاسن: ابن حجاج كويد: از امام صادق عليه السلام درباره نشست و برخاست با اهل :رای پرسیدم فرمود: اشکال 
ندارد» ولی از دو ویژگی بيرهيز که مردان را هلاک کرده است؛ اول: به خدا با رأى خود اعتقاد پیدا نکن يا عبادت نکن» دوم: 


مردم را بدون علم فتوا نده. -. المحاسن: ۲۰۵ باب ۵ ح ۶۱ - 


* | تر جمه | 


بیان 
أن تدین أى تعتقد أو تعبد الله. 
| تر جمه ]ان تدین) یعنی مبادا معتقد شويد» با خدا را به وسبله رأی پرستش کنید. 


۷| تر جمه | 


زفق 


- 


سن» المحاسن ان مخبوب عن ابن راب عَنْ أبى بود عَنْ أبى جغفر عليه السلام قال: من أقتَى اس بغَيرِ عم ول دی من 
الله له ئک الرَحْمَهِ و مََائِكة العذاب و لحم ور مَنْ عمل بفشيا. 


#[ ترجمه |المحاسن: ابوعبيده از امام باقر عليه السلام روايت مى كند كه فرمود: هر كس مردم را بدون علم و هدایت خداوند 
فتوا دهد» ملائکه رحمت و عذاب او را لعنت نمودہہ وبال و گناہ كسانى كه به فتواى او عمل می کنند به كردن او می باشد. - 
. المحاسن: ۲۰۵ باب ۵ح 6 

۷| تر جمه | 

بيان 


بغير علم أى من الله بغير واسطه بشر كما للنبى و بعض علوم الأثمه عليهم السلام و الهدى كسائر علومهم و علوم سائر الناس و 
يحتمل أن يكون المراد بالهدى الظنون المعتبره شرعا و يحتمل التأكيد و الفتيا بالضم الفتوى. 


| تر جمه [«بغیر علم؛ یعنی بدون علم از جانب خداوند كه آن بى واسطه باشد» همانطور كه براى ييامبر صلی اللہ عليه وآله بود 
و بعض علوم ائمه عليهم السلام «والهدايه» مثل باقى علوم ائمه عليهم السلام و علوم باقی مردمان احتمال دارد مراد از «هدايت»» 
گمان هاى معتبر شرعى باشد و احتمال دارد هدایت» تأكيد علم باشد. 


* | ترجمه ] 


«ff» 


سے ص م اع 


8 یو جو أن ام 


2 


و 


ص: ۱۱۸ 


-١‏ بفتح الشین أو ضمها على اختلاف و سکون الباء و ضم الراء هو عبد الله بن شبرمه بن الطفیل بن حسان بن المنذر بن ضرار 
بن عمرو بن مالک بن زيد بن کعب بن ذهل بن مالک بن بكر بن سعد بن ضبه الکوفی أبو شبرمه عم عماره بن القعقاع؛ و 
عماره آکبر منه حکی ذلك عن المقدسی. و الذی یستفاد من التراجم و من آحادیثنا أن الرجل کان من علماء العامّه عاملا 
بالقياس» قاضیا للمنصور الدوانیقی على سواد الکوفه و يأتى فی باب البدع و الرأی و المقائیس ما يدل على ذلك و على ذمه. 


آفلک و مَنْ أفتى الناس و هو لا يَعْلمُ الناسخ من الْمَنْسُوخ و الشُحکع من المْتشابه فقذ ملک و هلک (۱). 


| ترجمه |المحاسن: ابن شمه مین کت خاش از امام صادق عليه السلام می دانم که هر وقت آن را به ياد می آورم 
نزديكك است قلبم پاره شود و از طرفی به خدا س وگند می خورم که او و پدرانش بر پیامبر دروغ نبسته اند. و آن حدیث اين 
است که پیامبر فرمود: کسی که به قياس عمل کند خود هلاک و دیگران را نیز هلاک کرده است 


ص: ۱۱۸ 


و هر كس که ناسخ را از منسوخ و محکم را از متشابه نشناسد و فتوا دهد خود هلاک شده و دیگران را نیز هلاک کرده 


| تر جمه | 


۲۵۰ 


2 
ع 


بي الاس ا 7225 ان الْأَحْمَرِ عَنْ زیاد بن أبى رَحََاءِ عَنْ أبى جقفر عليه السلام قَالَ: ما عَِمثُم فَقُولُوا و ما لَ لوا 
َقُولُوا الله آغلم اد لرجل لینترع بالآيه من مرن بحر فیها أَْعَدَ من الشماء. 


* | ترجمه |المحاسن: ابو رجاء از امام باقر عليه السلام روايت كرده كه فرمود: آنجه علم داريد يكو ينك و آنچه نمی دانید» 
بگویید خدا داناست؛ همانا کسی استدلال به آیه قرآن نموده» بواسطه اين كار از آسمان به زمين سقوط می كند. -. 
المحاسن: ۲۰۱ ب ٣ح‏ ۳۹ - 


* | تر جمه | 


بيان 


فى الکافی لينزع الآبه من القرآن و الخرور السقوط من علو إلى سفل أى يبعد من رحمه الله بأبعد مما بين السماء و الأرض أو 
يتضرر فى آخرته بأكثر مما يتضرر الساقط من هذا البعد فى دنياه أو يبعد عن مراد الله فيها بأكثر من ذلكك البعد من قبيل تشبيه 


** | ترجمه ]در كتاب كافى لفظ حديث «ليتزع الآبه من القرآن» بدون باء آمدہ است. (خرور) سقوط از بلندى به سوى يايين را 
گویند. یعنی از رحمت خدا دور می شوه به اندازه دوری ريق آسمان و زمین؛ یا در آخرت متضرر می شود بیشتر از ضرر 
کسی که در دنیا از جنين ارتفاعی بیافتد؛ يا از مراد خداوند در آيه مبا رکه بیشتر از اين مسافت دور می شود. و در اينجا تشبيه 


* | تر جمه | 


گر 


ول يتك ما ا يعم تل لا أذرى وليل اله ألم کر سو ےت و نت اوت 
الشائل. 


بگوئید ور هس وان E‏ رن ہے زرا 
متهم نمی کند. - . المحاسن: ۲۰۶ باب ۵ ح ۶۳ - 


] ترجمه‎ | E 
۷ 


و وه نون الال ولس لقي الم أن ول لكك 


**[ترجمه ]المحاسن: محمد بن مسلم می گوید: امام صادق عليه السلام فرمود: وقتی از شما چیزی می پرسند که نمی دانید» 
بگویید خدا داناتر است؛ ولی کسی که عالم نیست نباید چنین بگوید. - . المحاسن: ۲۰۶ باب ۵ ح ۶۴ - 

** | تر جمه | 

بيان 


لا ينافى الخبر السابق لأن الظاهر أن الخبر السابق مخصوص بغير العالم على أنه يمكن أن بخص ذلك بمن يتهمه السائل بالضنه 
عن الجواب إذا قال الله أعلم. 


*##[ترجمه ]این خبر با حديث قبل تفاوتی ندارد؛ زرا ظاهر ار ماق مخصوص به غير دانشمند بودہء علاوه بر آن ممكن است 
در مورد جایی بوده باشد که پرسشگر او را متهم به طفره رفتن از پاسخ بکند. 


] ترجمه‎ | E 
۸ 


سنء المحاسن أبى عن ان القن ه عَنْ فص یل بن شمان عَنْ رَججل عَنْ آبی عبد الله عليه السلام قَالَ: اذا شیلت عا لا تغلم فَقَلَ لا 


آذری ی فَإِنَ ل کوک لیا 


* | تر جمه |المحاسن: مردی از امام صادق عليه السلام روایت می کند که فرمود: وقتی از تو چیزی می پرسند که نمی دانی» 


بگو نمی دانم؛ زیرا گفتن نمی دانی بهتر از فتوا دادن است. - . المحاسن: ۲۰۷-۲۰۶ باب ۵ ح ۶۵ - 
| تر جمه | 
۲۹ 


سن» المحاسن جَعْفَرُ بْنّ مُحَمّدٍ عَن مود الله الْأشْعَرىٌ ن ن لاح عَنْ أبى عَودِ الله عَنْ آبیه عليه السلام قال قال علق عليه 


السلام فى کلام لَه ا یشتخیی العام ذا یل تما ا بعلم أنْ ول عِلم لی به. 
ص: ۱۱٩‏ 


-١‏ آورد الحدیث عن الأمالى فى باب البدع و الرأى و المقائیس. 


را نمی داند بگوید نمی دانم و خجالت نکشد. -. المحاسن: ۲۰۷ باب ۵ ح ۶۶ - 
ص: ۱۱۹ 


پاد ماد | ترجمه ] 
۳۰ 


سنء المحاسن اب فضال عَن ان بُکیر عَنْ غود ِن رُرَارَه عَنْ رَجل لع يس ممه أنه ال آبا عَودِ الله عليه السلام رَجُلَانِ تَدَارَءَا فی 
شخ ء فَقَالَ أَحَدَهُمَا أَسْهَدٌ أن هذا کذا و كذا برأيه فافع الق و کت الا خر فَقَالَ الْقَوْلَ ول العلماء فَقَالَ عدا أفْضل الوجلين أو 


2 


قال فرعا 


##[ترجمه |المحاسن: عبيد بن زراره از شخصى نقل می كند كه امام صادق عليه السلام در مورد دو نفرى كه درباره جيزى 
بحث می کنند و هر كس از دید كاه خود دفاع می کند. یکی بر اساس رأى خود می گوید: گواهی می دهم كه مطلب همین 


است و رأيش هم مطابق حق در آيد و دیگری از نظر دادن خوددارى كند و بگوید گفتار علما صحيح استء فرمود: اين 


شخص دومى بهتر از شخص اول است؛ و يا جنين فرمود كه باتقواترين آن ها است. - . المحاسن: ۲۱۶ باب ۸ح ۸۵ - 


| ترجمه ] 


بیان 
قال الجرهرى اروا قاتا قن الخو 

ت رجمه آجوهری گوید: «تدار آوا؛ يعنى در دشمنی به همدیگر فشار آوردند و سخت گرفتند. 
** | ترجمه | 

«1» 


سن» المحاسن أبى عَنْ مُحمّد بن متتان عن ان بُكثر عَنْ ژرازه عَنْ آبی جغفر عليه السلام قال لز أنَّ الْعبَادَ اذا جهلوا وَفَقُوا لَمْ 
يَجْحَدُوا و لم یکفژوا. 
٭[ترجمہ]المحاسن: زراره از امام باقر عليه السلام روايت می کند که فرمود: بند گان وقتی نادان باشند اگر از اظهار نظر 


خودداری کنند [حق را] انکار نمی کنند و در نتیجه به کفر نمی گرایند. -. المحاسن: ۲۱۶ باب ۸ ح ۱۰۳ - 


۷| تر جمه ] 


رود 


ہج اہ یٹ روصو ترم اسلا ال هل كع فیا رل بكم با تون لک 


و ال فيه وَالدَدٌ إِلَى أَئمّهِ المد يمين > 2 کی یعرف کم فيه الْعَی و خملو کم فيه علی اضر قال له عو و جل فكوا اهل الذ کر 
إن شم لا تَفك ن 


٭ | تر جمه |المحاسن: امام صادق عليه السلام فرمود: در مورد آنچه نمی دانید» اگر درنكك نموده و از اظهار نظر خودداری 
کنید. در گشایش خواهید بود؛ چنین مواردى را به امامان حق عرضه نمائید که حق را به شما معرفى و شما را در راه راست 
مد ما شتا ین کیرک ارت را اقل الذ کر إن کشم لا تلود -. نحل/۴۳ - پس اگر نمی دانیسدہ از 


پژوهند گان کتابهای آسمانی جویا شوید.] را قرائت نمود. -. المحاسن: ۲۱۶ باب ۸ح ۱۰۴ - 
| تر جمه | 


«¥» 


سن؛ المحاسن ابن شال عن ابن بكر عَنْ نره بن لاه عرض عَلَى أبى عبد الو عليه السلام بغض لب أبيه حتّى إا ب 


۶ و 


موضعاً ينها قال لل کف قال بو + عبد الله عليه السلام اكت ی عليه آنه بن کم فیما تب رل يكم متا تَعْلَمُونَ إا الکف عَنه و 
ال فيه و رده ای أنه الْهّدَى - عن بخمل و کم فنه على القشد. 


3 


٭[ترجمہ]المحاسن: از حمزه بن طیار روايت شدہ که او بعضی خطبه های امام باقر عليه السلام را به امام صادق عليه السلام 
عرضه کرد تا به جایی رسيد که حضرت فرمود: سکوت کن» و فرمود: بنویس. يس بر وی املاء کرد اين که چیزی را که 
نمی دانید» فقط سکوت برای شما فائده دارد؛ و درنگ نموده آن را به ائمه هدی عرضه دارید تا شما را به راه راست هدایت 


فرماید. - . المحاسن: ۲۱۶ باب ۸ح ۱۰۶ - 
* | تر جمه | 


بيان 


الأمر بالكف و السکوت اما لأن من عرض الخطبه فسر هذا الموضع برأيه و أخطأ أو لأنه كان فى هذا الموضع غموض و لم 
يتثبت عنده و لم يطلب تف يره أو لأنه عليه السلام أراد إنشاء ذلكك فاستعجل لشده الاهتمام. 


٭ہ(ترچمہ]امر به خود نگهداری و سکوت با به خاطر تفسير به رأی و اشتباه راوی در مورد خطبه است» با در آن قسمت 
خطبه مشکلات و سختی‌هایی بوده که نزد راوی ثابت نشده و تفسیر آن را نیز نخواسته است؛ يا به خاطر اد بن که امام عليه 
ال علج ع برع سی سک ا ا 


است. 


بد > | ترجمه ] 
«f»‏ 


مص» مصباح الشريع َال الصا عليه السلام ا جل الها من تفي ین الله عو و جل بضفاء ره و إلَاص عمله و عيب 
ان من ربو فی كل حال أن من فى ققد حكم و لمکم ناخ ادن ار ريا ير مي لحر اعد هر 
جامتل ماود بجهله مأو م كمه قال الب صلی الله عليه و آله أَجْروُکغ الفا جر کم عَلَى الله عر و و جل او ايل ان 
نه هو الى یل ین الله تعالی و بين جبادہ و هُوَ لاجر ین لته و الا (۱) 


ص: ۱۳۰ 


-١‏ يحتمل أن یکون هو تتمه كلام الصادق عليه السلام أو حديثا مستقلا رواه صاحب المصباح» و الاحتمالان يجريان فى قوله 
بعد ذلک: قال أمير المؤمنين عليه السلام» فعلى الاحتمال الأول أدرج صاحب المصباح كلاما لنفسه بين الجملتين و هو قوله: قال 
سفيان إلخ. 
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َال امير امین عليه السلام قاض هَل تفر الاح من انشوخ قال لآ ال فل شرفت علی مراد الله رو جل فى مثال 
و رہ یختاخ إلى مغرفه معانی الْقَوْآَنِ و حَمَائِقٍ ي ان و بَوَاطن ارات و الات 3 


و 


| + جْمَعُوا علیہ و مرا اختلفوا فيه تم محشن الاختیار ثم الْعَمَلٍ الصاح ثم | الحكمه ثب 


۳ 


ا تر ےئ ما 
وى ثم حِينَئذٍ إِنْ قَدَرَ (۷). 
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**[ترجمه ]مصباح الشریعه: امام صادق عليه السلام فرمود: فتوى دادن در موارد حلال يا حرام برای کسی که از خداى متعال با 
صفای باطن و اخلاص عمل در آشکار و برهان از طرف پرورد كارش در هر حال استفتاء نکند» جايز نیست؛ زیرا کسی که 
فتوی می دهد. حکم صادر می کند و حکم جز به اذن خدا و برهان وی جايز نیست. و کسی که به حدیثی بدون دانستن 
معنای آن حدیث و وجه صدور آن و کیفیت جمع بين آن حدیث و احادیث دیگر فتوا دهد نادان است که از نادانی‌اش سوال 
خواهد شد و حکم کردنش گناہ است. رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: باجرأت ترين شما به فتواء دلیرترین شما عليه 


خدای عزوجل است. آيا مفتی نمی داند که او خود را بين خدا و بند گانش وارد کرده و پرده بین بهشت و دوزخ گردیده؟ 
ص: ۱۳۰ 


سفيان بن عنينه گوید: از علوم من دیگران استفاده كردند و اما خودم از آن محروم ماندم» و فتوا دادن در حلال و حرام بين 
مردم جايز نيست مگر براى كسى كه بيروى از حق كند و در ميان اهل زمان خود و از ميان مردم ناحيه و شهر خود. به هدايت 
پیامبر اكرم صلی الله عليه وآله نزدیکتر باشد. 


نه. فرمود: آيا مراد پرورد گار متعال را در موارد امثالى كه در قرآن وارد شده است تشخيص می دهى؟ عرض كرد نه. فرمود: 
در اين هنگام هلاک شده و دیگران را نيز به هلاكت رسانيدى. 


و شخص فتوی دهنده نيازمند به امورى است: 


.١‏ معانى كلمات و آيات قرآن مجيد را به تحقيق بداند. ۲. از حقايق و مقاصد احادیث و روايات مربوطه آگاہ باشد. ۳. از 
مواردى که در آن لطايف و اشارات وارد شده است. به دقت آ گاهی بيدا كرده و متوجه خصوصيات و حقايق آنها باشد. ۴. از 
خصوصيات آداب اسلامى و همجنين آداب مربوط به كيفيت صدور احاديث و خصوصيات كلمات حضرات رسول اكرم و 
ائمه معصومين عليهم السلام آگاهی داشته» و آداب را از احكام تمييز بدهد. ۵. به موارد اجماع و اتفاق و يا اختلاف آراء مطلع 
گردد» و از جهات و علل اختلاف آكاه شود. ۶. به مبانى و اصول آراء و اقوال به دقت احاطه بيدا كرده» و سپس آنجه به نظر 
دقيق خود موافق برهان و دليل محكم می بيند اختيار نمايد. ۷. بر وفق علم و اطلاع خود» به اعمال صالح و يسنديده اشتغال 


ورزد. ۸ در امور زندكى خود با تدبير صحيح و برنامه منظم و درست رفتار کند. ۹ از كردار نايسند و رفتار نادرست و 


خویهای زشت. خود را حفظ و نگهداری کرده و تقوی بیدا کند. 3 با در نظر گرفتن اد ین امور و شرایط اگر صلاح دید 
فتوی دهد. -. مصباح الشریعه: ۱۶ ۱۷ - 


٭| ترجمه | 

بيان 

قوله و من حكم بالخبر بلا معاينه أى بلا علم بمعنى الخبر و وجه صدوره و كيفيه الجمع بينه و بين غيره. 

|[ ترجمه ]و من حكم بالخبر بلامعاینه؛ يعنى بدون آكاهى از معناى خبر و وجه صدور خبر كه برای آن صلاحيت دارد. 
٭| ترجمه ] 

«A» 

غو غوالى اللثالی قَالَ ابی صلی اله عليه و آله انی الاس بت لم کا ما یله ین این کت مما طخ 


*٭| تر جمه |عوالی اللئالی: رسول خدا صلی الله عليه وآله و سلم فرمود: کسی که فتوای بدون علم به مردم دهد» فسادش در دین 
يشر از اصلاحش است. -. عوالی اللثالی ۴: ۶۵ ح ۲۲ - 
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و قال صلى الله عليه و آله مَنْ عمل بالْمَاییس فد مک و آهلک و من أفْتَى النّاسَ و هو لا یغلم النّاسِحَ من الْمَنُشُوخ و لمکم 


##[ترجمه آرسول خدا صلی الله عليه وآله فرمود: کسی که به قياس عمل کند. خود هلاک شده و دیگران را نیز به هلاكت می 
اندازد؛ و کسی که بدون دانستن ناسخ و منسوخ و محکم و متشابه قرآن به مردم فتوا دهد» خودش هلاک شده و دیگران را به 
هلاكت اندازد. - . عوالی اللثالی ۴: ۷۵ح ۶۰ - 


بد ماد | ترجمه ] 
رود 


جاء المجالس للمفيد چراق و ن ود الله : إن إشكاق عِنْ اشحاق بن ياي اب عن أبى قرع ام الدمتوانی 
قال قا قَالَ رَسُولٌ اللّهِ صلی الله عليه و آله إن اله لاف فض العلم 


[ الا ِتُوَائي عَنْ يَحْيَى بن آبی کثیر عَنْ غزوه عَنْ عو الله ی مر قا 


یراع ره بیش الاس (۴) و لکن يقب الْعلم بقیض الْعُلَمَاءِ و لذا لیبق عالم نخد الاس رُوَمَاءَ جَهَانًا فَمَألَومُم فقالوا بر علم 
فضلوا و أضلوا. 
دانشمندان جمع نمی کند. زمانی که عالم باقی نماند» مردم رسای نادان خود را انتخاب می کنند و از آنها می پرسند و آنها 


نیز بدون علم سخن می گویند» پس خود گمراه شده و دیگران را به گمراهی می اندازند. - . امالی مفید: ۰ ۱۳ - 


] ترجمه‎ | E 
۳۸ 


جاء المجالس للمفيد أَبُو غالب الزّرَارِیّ عَنْ عَمّهِ عَلی بن شرایمان عن الطیالیتی عَن الْعلَاءِ عن مُحمّدٍ قال مرمغت ابا جغفر عليه 


السلام بول لا دِينَ لِمَنْ دَانَ بطاعه مَنْ عَصَى الله و لا دیق لِمَنْ 
ص: ۱۲۱ 


۱- الظاهر أن جمله «قال سفیان إلخ» تکون لصاحب مصباح الشريعه» لانهم علیهم السلام معادن العلوم و الحكم» ینحدر عنهم 
السیل و لا-یرقی إليهم الطيرء لم بحتاجوا إلى نقل کلام من الغیر و الاستشهاد به. كما أن المحتمل کون جمله «و المفتی يحتاج 
إلخ» منه لا من الامام عليه السلام 

۲- و فی نسخه: ثم الحکم حینثذ ان قدر. 

۳- تقدم الحدیث مسندا تحت الرقم ۲۴ 


ان بفزیه باط عَلَى الله و لا دین لِم دان بجخود شئ ۽ من آیات ال 

٭ تر جمه آمجالس مفید: محمد گوید: از امام باقر عليه السلام شنیدم فرمود: کسی که به اطاعت گنهکار دینداری کند دين 
ندارد» و کسی که به دروغ بستن باطل بر خدا دینداری کند دين ندارد» 

ص: ۱۲۱ 

و کسی که به انکار چیزی از آیات خدا دینداری نماید دين ندارد. -. امالی مفید: ۳۰۸ - ۳۰۹ - 

٭| ترجمه ]| 

۹۰ 


کش رجال الکشی وه و ا یر كي ان بريد عن ان ن أبى میرن مت محعرین بن ازع أيه معا بن ٹرلم 
النَحوىٌ عَنْ ابی ع ۴ ود الله عليه السلام قَالَ: ان لی بلق آتک َفْعدٌ فی الجایع کبی اقاس َال لت نم و قذ آرفث أن الک 
عن فک قو آن أخوع | نی ان فى ال اع فيجى + + نجل الى عن ان ء دا عَرَفهُ بِالْحِلَافٍ كم اَ٠‏ رنه بمَا يَقُولُونَ و 
بُجی : رل ره بتكم أذ موم ماهبا اه کم یجی 2 الول لَا اعرف ون 
کاو جاء ع فان كذا دل كولم فيا ین دک قال فَقَالَ لی اضغ كذًا قَإِنّى أَضتغ كذًا. 
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قری مَنْ هو اقول جاء عَنْ فلان 


**| ترجمه آرجال الکشی: معاذ نحوی از امام صادق عليه السلام روایت کرده که برایم فرمود: شنیدم در مسجد جامع می نشینی 
و به مردم فتوا مى دهى؟! عرض كرد م: بله! و می خواستم پیش از آنكه از اينجا بيرون روم در اين مورد از شما سؤال كنم که 
من در مسجد جامع می نشینم» کسی می آيد و جيزى از من سؤال می كند؛ وقتى او را شناختم كه مخالف شماست. به فتواى 
خودشان خبر می دهم و کسی می آيد که می شناسم او دوست شماست يا ادعاى دوستی شما را می کند» پس به احاديث شما 
او را خبر می دهم؛ شخصی دیگری می آيدء او را نمی شناسم کیست. يس می گویم از فلانى جنين حديث آمده و از فلانی 
چنان» يس در ميان گفتار حديث شما را وارد می کنم؟ به من فرمود: من نيز جنين می کنم؛ به کارت ادامه بده. - . اختیار 
معرفه الرجال: ۵۲۲ ح ۴۷۰ - 


** | تر جمه | 


۴ 


2 2 


وار الرَاوَنْدِئٌه باشتاده عَنْ موسی بن جغفر عَنْ آبائہ عليهم السلام قال ال رَسُول الله صلی الله عليه و آله مَنْ آفتی بِغر علم 
لته ملانکه السَماء ذو ملائكة الأذض. 


[ترجمەہ]نوادر الراوندی: رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: هر کس بدون علم و دانایی فتوا دهدء فرشتگان آسمان و 
زمین او را لعنت می کنند. - . نوادر الراوندی: ۲۷ - 


* | تر جمه | 
«f1»‏ 


و 
2 2 
۰ 


نهج» نهج البلاغه قال أمیژ الْمُؤْمِنِينَ عليه السلام مَنْ ترک قَوْلَ لَا أذرى أصیث ما 
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** | ترجمه آنهج البلاغه: و فرمود: آن که گفتن ندانم را رها کند» خود را به کشتن دهد. -. نهج البلاغه: ۵ح ۵ - 
* | ترجمه ] 
بیان 


أى من آجاب عن کل سؤال هلك و فى بعض النسخ آصبیت کلمته بتقدیم الموحده أى آمیلت کلمته فى الجواب إلى الجهل. 


*##[ترجمه [یعنی هر كس همه سوالات را پاسخ كويد نابود شود. در بعضی نسخه ها اصیبت کلمه» دارد» یعنی گفتارش در 


جواب دادن به نادانى كشيده می شود. 
* | ترجمه | 
۴۳۲ 


نھجء نهج البلاغه لا تَقلْ ما لا َعَم بل لتق کل ما تلم فا الل رنه قذ فرض علی جوارحک کلها َرَائض بَختج بها اه عَلَیکک 
يَْمَ امه 


له ام 


#*[تر جمه ]نهج البلاغه: و فرمود: مگو آنچه نمی دانی» بلکه مگو هر جه می دانی؛ جه خداوند بر اندامهای تو چیزهایی را 


واجب کرد و روز رستاخیز بدان اندامها بر تو حجت خواهد آورد. - . نهج البلاغه: ۴۱۰ ح ۳۸۲ - 


و قال عليه السلام عَلامَةُ الإِيمَانٍ آن تور الق حیث يض رک علی الک ذب عیث يَنْفعُك و آنْ لا يَكونَ فی حدینک فضل عَنْ 
علمک و أن تَنَقَىَ الله فى حدیث غیرک. 


**| ترجمه ]و فرمود: علا-مت ايمان آن است که راستی را كرجه به زیان تو باشد» بر دروغی که تو را سود دهد ب رگزینی؛ و 


لعل الضرر محمول على ما لا يبلغ حدا يجب فيه التقیه و حدیث الغیر يحتمل الروایه و الغیبه و آشباههما أو المراد عدم مبادره 
کلام الغیر بالرد و إنكاره مع العلم بحقیته حسدا و مراء. 


٭ | ترجمه [(ضرر) در اینجا ممکن است حمل به ضرری شود كه تقيه در آن واجب نباشد. «حدیث الغیر» احتمال دارد مراد 
روایت از دیگران با غیبت و امال آن باشد؛ با مراف عجله نکردن از روی حسادت و يكو مگو كردن در رد و انکار گفتار 


دیگران باشد با اين که حقیقت سخن دیگران را خوب می داند. 

تر جمہ] 

«ff» 

نهج» نھچ البلاغه فى وَصِيته لس عليه السلام كفل مالا تلم و إن قل ام 


*** | ترجمه آنهج البلاغه: آن حضرت در وصیتی به امام حسن عليه السلام فرمود: آنچه را نمی دانی نگو» كرجه آنچه می دانی 
اند ک باشد. 


٭| تر جمه | 

دن۴ 

کنر الکرانجکی. قال أمیژ الْمُؤْمِنِينَ عليه السلام لو سکت مَنْ لا بعلم سَقَطَ الاتلاف. 
ص: ۱۳۲ 


۱- و فی نسخه: ملائکه السماوات. 


|[ ت رجمه ]كنز الکراجکی: اگر نادان خاموش می بود. اختلاف از ميان می رفت. - . کنزالفوائد ۱ ۳۱۹ - 
ص: ۱۳۲ 


** | تر جمه | 


رید 


مي الْمُرِيدِه عن الب صلی الله عليه و آله قال: التبم بما لَمْ عط کلابس توبن ژور. 


#[تر جمه آمنیه المرید: رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: اظهار سیری (اظهار نمودن بیشتر از آنچه که دارد) برای گرسنه» 
مانند کسی است که لباس دروغ به تن کرده است. - . منیه المرید: ۷۳ - 


چا ماد | ترجمه ] 
بیان 


قال فى النهایه فيه المتشبع بما لا یملک کلابس ثوبى زور أى المتکثر با کثر مما عنده و یتجمل بذلكك کالذی یری أنه شبعان و 


٭ | ترجمه ]در كتاب نهابه آمده است: «المتشبع بما لایملک کلابس ثوبی زورا بعنی کسی که خود را به مال گان سیر 
کند» مانند کسی است كه لباس دروغ يوشيده است. يعنى کسی كه بيشتر از آنچه نزدش است خود را غنى نشان دهد و به آن 
آرایش کند. مانند کسی است که فكر می کند سير است در حالی که گرسنه می باشد. کسی که چنین گند خود را مسخره 


کرده است و این از کارهای دروغ است بلکه خود دروغ می باشد. - . نهایه فى غریب الحدیث و الاثر ۲: ۱- 


٭| تر جمه | 
«FV»‏ 
مه امریده عن الب صلی الله عليه و آله قال: من أفتى بفتيا من عير تب و فی لفظ بغیر علم فَإِنّمَا امه علی من فا 


##[تر جمه آمنیه المرید: رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: اگر کسی فتوایی را اخذ کند که فتوا دهنده بدون آ گاهی لازم 


آن را صادر کرده باشد» گناہ مستفتی به عهده فتوا دهنده است. - . منیه المرید: ۱۳۷ - 
٭| تر جمه | 


«FA» 


و قال صلی الله عليه و آله أَجر کم علی الفَتْوَى أَجْرَ کم على الا 


** | ترجمه آرسول خدا صلی اللہ عليه و آله فرمود: هر کسی كه در ميان شما از لحاظ فتوای و صادر كردن حکم» دارای جرت 


و جسارت بیشتری است. آن شخص نسبت به آتش جهنم با جرأت تر است. - . منيه المرید: ۱۳۷ - 


] ترجمه‎ | E 
۴۹۰ 


وال ا لله عليه و آله اشد الاس عرذابا يوم الْقياته جل تل تیآ له بیش أو رججل بضل الاس بير عم أو مُصَرّر بَصَرّر 


| ترجمه ]معذب ترین مردم در روز قیامت. اشخاص زیرند: 


٦‏ کے ببافيرى را که اد ۲ کسی که پیامبر او را کشته باشد. ۳. کسی که بدون علم فتوا دهد و مردم را گمراه 
سازد. ۴. کسی که تصوير جانداری را بکشد. - . منیه المرید: ۱۳۷ - 


** | ترجمه | 

>۵< 

و روی عن القاسم بن محمد بن أبى بکر(۱) آحد فقهاء المدینه المتفق على 
ص: ۱۲۳ 


-١‏ آورد ابن خلکان ترجمته فی «ج ۱ من وفیات الأعيان ص ۴۵۶ ط ایران» و قال: آبو محترد القاسم بن محمد بن أبى الصدیق 
نسبه معروف فلا حاجه الى رفعه» کان من سادات التابعین و أحد الفقهاء السبعه بالمدینه. و كان أفضل آهل زمانه» روی عن 
جماعه من الصحابه رضی الله عنهم» و روی عنه جماعه من کبار التابعین. قال بحیی بن سعید: ما أد ركنا أحدا نفص له على 
القاسم بن محترد. و قال مالک: كان القاسم من فقهاء هذه الأمه. و قد تقدم فى ترجمه زین العابدین على بن الحسین علیهما 
السلام آنهما کانا ابنى خاله» و أن القاسم بن محمد والدته ابنه يزدجرد آخر ملوك الفرس و کذلک زین العابدین و سالم بن 
عم و القصه مستوفاه هناك تو سنه احدی او ائنتین و مائه و قیل: سنه ثمان و قیل: سنه اثنتا عشره و مائه «بقدیده و كان 
عمره سبعین سنه او اثنتين و سبعین سنه. و قدید- بضم القاف و فتح الدال المهمله و سکون الیاء المثناه من تحتها و بعدها دال 
مهمله- هو لو مکه و مدینه. انتهی کلامه. آقول: عده الشیخ من آصحاب السجاد و الباقر عليهما السلام فی رجاله و روی 
الحمیری فى قرب الاسناد عن ابن عیسی البزنطی قال: ذکر عند الرضا عليه السلام القاسم بن محمد خال أبيه و سعید بن المسیب 
فقال: کانا على هذا الامر. و قال الکلینی فی کتابه الأصول الکافی فی باب مولد جعفر بن محمّد عليهما السلام: ولد آبو عبد الله 


عليه السلام «الی أن قال»: و كان آمه أَم فروه بنت القاسم بن محمد بن أبى بكرء و امها آسماء بنت عبد الرحمن بن أبى بكر «ثم 
قال»: محمرد بن يحيى» عن أحمد بن محترد عن عبد الله بن أحمدہ عن إبراهيم بن الحسن قال: حدّئنى وهب بن حفص» عن 
إسحاق بن جريرء قال: قال أبو عبد الله عليه السلام: كان سعيد بن المسیّب و القاسم بن محمد بن أبى بكر و أبو خالد الكابلى 
من ثقاه على بن الحسين عليهما السلام» و كانت امى ممن آمنت و اتقت و أحسنت و الله يحب المحسنى 


علمه و فقهه بین المسلمین أنه سئل عن شی ء فقال لا آحسنه فقال السائل إنى جثت إليكك لا آعرف غير ك فقال القاسم لا تنظر 
إلى طول لحیتی و کثره الناس حولی و الله ما أحسنه فقال شيخ من قريش جالس إلى جنبه يا ابن أخى الزمها له فقال فو الله 
ما رأيتكك فی مجلس أنبل منک الیوم فقال القاسم و الله لأن يقطع لسانی أحب إلى أن أتكلم بما لا علم لى به. 


٭ | تر جمه آوقتی از قاسم بن محمد بن ابوبکر که یکی از فقهای مدینه بود و دانش و 
ص: ۱۲۳ 


فقاهت او مورد اتفاق همه مسلمين بوده است درباره مطلبی سؤال کردند» وی گفت: جواب صحيح اين مسئله را نمی دانم. 
سائل گفت. من بدين منظور به سوی تو شتافتم چون از غير تو شخص دیگری را به شایستگی نمی شناختم. قاسم گفت: به 
درازی ریشم و مردمان بسیار که در کنارم نشسته اند نگاه مکن؛ قسم به خدا! جواب صحیح اين مسئله را نمی دانم. پس 
پیرمردی از طایفه قريش که در کنارش نشسته يود گفت: برادر زاده! جواب مسئله را برای او بیان کن و او را از نزد خود مراف 
به خدا قسم در هر مجلس که تو را مشاهده کردم کسی را عالم تر از تو ندیدم. قاسم گفت: به خدا قسم اگر زبانم را از بيخ و 


بن بر کنندء برایم محبوب تر است از این که در باره چیزی که علم ندارم سخن گویم. - . منیه المرید: ۱۴۰ - 

| ترجمه | 

باب ۱۷ ما جاء فى تجويز المجادله و المخاصمه فى الدین و النهی عن المراء 

الآيات 

آل عمران: ها اَثُم هؤّلاءِ حاتم فيما لَك په عل َم حانجو فيما مش کم به عم وَ لب وم لا تَفمُونَ(۶۵) 


الشعراف: «أ تجادلوئیی فى آشماء تر وها اتم و با کم ما رل الل بها من مرلطان الأنفال بجادلونک فی الق بش ما 
تَيبنَ)(0) 


النحل: ١و‏ جادِلْھُم بای م هی أَحْسَنٌ(۱۲۴) 

الکهت: «فلا تمار فيهم 1 مرا ظاهراً و لا ند تفت فیهم نم أحدآء(۲۱) (و قال تعالی): «و کان لسن اکر س ء جَدَلا(۵۳) 
(و قال تعالی): «و بُجادل الذي كوا بالباطل ید حضوا به ال و الكذوا آنا وا َْْرُوا هروا (۵۵) 

مریم: و تو 1 وم لد۸(ع۶ه) 

الحج: «و من النّاس مَنْ يُجادِلٌ فى الله بير و علم و بع کل شَّمِطانٍ رید( (و قال تعالی): دو مِنَ الاس مَنْ يُجادِلٌ فی الله بير 


عم و لا دی و لا كتاب مير ثنى عطلفہ یضل عَنْ سبل اله له فی الدنیا ی و تیه یوم الْقِيامَهِ عذاب الحریق»(۰۷ ۸) (و 
قال تعالی): او إن جادلوک مَل الله عم ہما تَعْمَلُونَ(80) 


الفرقان: «فلا تطع الکافرین و جاهِدَهُمْ به جهاداً کبیر(۵۱) 
النمل: اقل هاُوا بتکم إِنْ کم صایقینَ(۶۳) 
العنكبوت: ١و‏ لا تُجادلُرا هل الکتاب ال ای هی أَحْسَنُ إلا الَّذِينَ طَلَمُوا بنهُم؛(۴۵) 


ص: ۱۳۴ 


ال ا ادن قن انت الله 


3 71 
۳ 


نا الذيق فووا( (و قال سبحانه): « جادلوا بالْباطل لد حضوا به الى (و قال تعالی): 
الَّذِينَ یُجادلون فی آيات الله بر لطان أَتامُغ كبر متا ند الله و عِنْدَ الَّذِينَ آمُُواہ(۳۵) (و قال سبحانه): «إِنَّ الَذِينَ يُجادِلُونَ 
آیات الله نی بُضرفون:(۶۸) حمعست: و این بح اون فی الله من برد ما اشرثجیب له هم داحضه عند رهم و علیهم 
عَضَبٌ و لَهُمْ عَذابٌ شُدید»(۱۵) (و قال تعالی): «ألا إِنَّ الِّينَ يُمارُونَ فی المَاعَه فی ض لالِ بعید»(۱۷) (و قال تعالی): «و يَعْلَمَ 
ِن يُجَادِلُونَ فی آياتنا ما لَّهُمْ مِنْ تحیص؛(۳۴) 

الزخرف: «ما ضَرَبُوهُ لک إلا جَدَلَا بل هُمْ قوم خصفون»(۵۷) 

0 هأ10:]|-"- ها اشم هولاء حاججِتم فیما لکم به عم لم تُحَاجُونَ فیما یس لکم به عم وَ الله يَعلمُ و نم لا تَعْلّمُونَ - 


. آل عمران ۶۶ - 


ڑھانء شما [اهل کتاب] همانان هستید که درباره آنچه نسبت به آن دانشی داشتید محاجه کردید؛ يس چرا در مورد چیزی که 


بدان دانشی ندارید محاجه می کنید؟ با آنکه خدا می داند و شما نمی دانید.] 


- قال قد وق علیکم من رَبُكم رجش و غضت آتجادلوتنی فی آشماء سَمیَمُوها أ: 


نی مَعَكم من الْمُنْتَظِرِين -. اعراف /۷۱- 


إ کے گفت: «راستی که عذاب و خشمی [سخت] از پرورد گارتان بر شما مقرر گردیده است. آيا درباره نامهایی که خود و 
پدرانتان [براى بتها] نامگذاری كرده اید» و خدا بر [حقانیت] آنها برهانی فرو نفرستاده با من مجادله می کنید؟ يس منتظر 
باشيد كه من [ھم] با شما از منتظرانم.») 


- بجادلوتکک فی الْحَقَّ بَغذ ما تين ألما يُساقُونَ ای الْمَوْتِ و ھُم بَنظُرُون -. انفال / ع - 


با تو در باره حتّ - بعد از آنکه روشن كرديد - مجادله می كنند. گویی كه آنان را به سوى م رگ می رانند و ايشان [بدان] 


می نكرند.] 

- و جاِلَیُم بالنی هی خن -. نحل / 110 - 

و با آنان به [شيوه اى] كه نيكوتر است مجادله نمای.) 

- قلا تار فیهم الا مراء ظاهراً و لا تفت فيهم مِنْهُمْ أحداً -. كهف / ۲۲ - 

ريس درباره ایشان جز به صورت ظاهر جدال مکن و در مورد آنها از هیچ كس جويا مشو.]. 


- و لد صَرَفنا فى هذا لقن لاس من کل مکل و کال الإنسان كر شین ۽ جَدَلاً -. کهف / 6ه - 


زو به راستی در این قرآن» برای مردم از هر گونه مَتَلى آوردیم و[لی] انسان بیش از هر جيز سر جدال دارد.] 


- و مال امین إلا تبشرین و متذریق و یجادل الذي کفزوا بالباطل لد حضوا به ال و ایحا آياتى و ما أَنْذِرُوا هُرُواً - 


أو پیامبران [خود] را جز بشارت دهنده و بیم رسان گسیل نمی داریم و کسانی که کافر شده اندہ به باطل مجادله می کنند تا 


به وسیله آن» حق را پایمال گردانند و نشانه های من و آنچه را [بدان] بيم داده شده اند به ريشخند گرفتند.) 
- فَإِنّما سنا پلسانک تشر به لین و در به قما لا -. مریم / ۹۷ - 

زو مردم ستیزه جو را بدان بیم دھی.) 

- و من الاس من یجایل فی الله بر علم و کل د شیطان مرید -. حج /۳- 

زو برخی از مردم در باره خدا بدون هیچ علمی مجادله می کنند و از هر شيطان سرکشی پیروی می نمایند. 


و از [ميان] مردم کسی است که در باره خدا بدون هیچ دانش و بی هیچ رهنمود و کتاب روشنی به مجادله می پردازد [آن 
هم] از سر نخوت. تا [مردم را] از راه خدا گمراه کند. در اين دنیا برای او رسوایی است» و در روز رستاخیز او را عذاب آتش 


سوزان می چشانیم. 
- و ان ن جادلُوك فقل الم ہما عون - . حج ۶۸۱ - 
[و اگر با تو مجادله كردندء بگو: «خدا به آنچه می كنيد داناتر است.»1 
- فلا طع الکافرین و جاهِدْهُمْ به چھاداً كبيراً -. فرقان / ۵۲ - 
[پس, از کافران اطاعت مکن, و با [الهام گرفتن از] قرآن با آنان به جهادی بز رگ بپرداز.) 
- ام دا احق تُم ُيده و من رکم مِنَ الشماء وَالَْدْض ا له مع اللہ قلْ هو بُڑھائکم إِنْ کم صادقينَ -. نمل / ۶۴ - 


معبودی با خداست؟ بگو: «ا گر راست می گویید» برهان خویش را بیاورید.»] 


- و لا تجادلوا أَهْلَ الکتاب الا بالتی هى أَحْسَنُ لا دی طَلَمُوا مهم و قولوا ما بالذی 
وان و نکر له ا 


[و با اهل کتاب» جز به [شیوه ای] که بهتر است. مجادله مكنيد - مگر [ با] کسانی از آنان كه ستم کرده اند کو نی یله آنه 
و 


اوییم.»1 


ص: ۱۲۴ 
- ما پْجادل فى آیات الله إلا الْذينَ كَفَرُوا فلا یرک تلهم فی البلاد -. مومن /۴- 
[جز آنهایی که کفر ورزیدند [کسی] در آیات خدا ستیزه نمی کند» پس رفت و آمدشان در شهرها تو را دستخوش فریب 


نگرداند.) 
- و جادلُوا بالْباطل لِبَدْحِضُوا به الع فَأَحَذْتْهُمْ فک کال عقاب -. مومن /۵- 


[و به [وسیله ] باطل جدال نمودند تا حقیقت را با آن پایمال کنند. ر پس آنان را فرو گرفتم؛ آيا چگونه بود کیفر من؟] 


کر ماد لول ق رطان اتام كبر متا عد له وَعِنْدَ الّذِينَ منوا کم ذلِیک يطغ ال على کل قلب متك 


جَبَار -. مومن / ۳۵ - 


[كسانى كه درباره آیات خدا - بدون حجتی كه برای آنان آمده باشد - مجادله می كنندء [اين ستيزه] در نزد خدا و نزد 


كسانى كه ايمان آورده اند [مايه] عداوت بزرگی است. اين گونه» خدا بر دل هر متكبر و زوركويى مُھر می نھد.] 
- ای ُجادِلُونَ فى آیات الله پر سلطا امم إِنْ فى صُدُورِِمْ لا كبر ما مغ ببالغيه -. مومن / ۵۶ - 


در حقیقت. آنان كه درباره نشانه هاى خدا - بی آنکه حجتی برايشان آمده باشد - به مجادله برمی خيزند در دلهايشان جز 
بزركنمايى نیست [و] آنان به آن [بزرگی که آرزویش را دارند] نخواهند رسید. پس به خدا يناه جوی.] 


۳ 


+201 إلى ل اذلو فى آیات اللد 


1 


نی رفون - . مومن / ۶۹ - 
[آيا كسانى را كه در [ابطال] آیات خدا مجادله می کنند نديده ای [كه] تا كجا [از حقيقت] انحراف حاصل كرده اند؟] 


م اه 


زو كسانى که دربارہ خدا پس از اجابت [دعوت] او به مجادله می پردازند» حيجتشان پیش پرورد گارشان باطل است. و خشمی 
[از خدا] برایشان است و برای آنان عذابی سخت خواهد رتا 


- يش تغجل بها الّذينَ لا يُؤْمِنُونَ بها و الذین منوا مُشفقون منها و بَقلمُونَ انها ال 


ا 


لا لین يُمارُونَ فى المَاعَهِ لفی ض لال 


بتعید -. شوری ۱۸ - 


[کسانی که به آن ایمان ندارند. شتابزده آن را می خواهند و کسانی که ایمان آورده اند» از آن هراسناکند و می دانند که 


انق است: بات که انان که در مورد قامت ردت می ورزند قطعا در گمرامی دورو عرازی اند 1 
- و یلم الّينَ يُجادِلُونَ فى آياتنا ما لهم من تحیص -. شوری /۳۵- 
زو [تا] آنان که در آیات ما مجادله می کنند» بدانند که ایشان را [روی] گریزی نیست.) 


- و قالواا آلھتنا - خير ا هُوَ ما ضربوة لَك الا جلا بل هُمْ قَومٌ حصمون - . زخرف /۵۸ - 


[و گفتند: «آيا معبودان ما بهترند يا او؟» آن [مثال] را جز از راه جدل برای تو نزدند» بلکه آنان مردمی جدل پيشه اند.] 
[ ترجمه ] 

الأخبار 

«۱» 

ج الاحتجاج رو عن ال صلی الله عليه و آله أَنهفَالَ: نَخنٌ الْمَحَادِلُونَ فى دين له 


| ترجمه |الاحتجاج: از رسول خدا صلى الله عليه و آله روايت شه كه أن حضرت فرمود: ما جدال کنند گان در دين خدا 


چا ماد 1 تر جمه 1 
»¥« 


ج» الاحتجاج با شاد أبى مُحَمّد الَشکریٗ عليه السلام قَالَ: دُکر عِنْدَ الاق عليه السلام الْجدَالٌ فى لین و أنَّ رَسُولَ الله 


صلی اله عليه و آله 5 ية لے ومين عله الام قد توا عله َقَالَ الاد عليه السلام م يل علة طلقا كه هى ق ڪن 
الْجَدَالٍ بير ای هی أَحْسَنُ ماد عون الله فول و لاءتجایلوا آغل الكتاب بای ھی أ خسن و قَوْلَهُ تعالی اد إلى سبيل 
ریک بالحکته و لْموعظه اس ته وَ جادِلْهُم بالِی « هی أَحْمَنٌ فالجال بالّتی « هی أَحْسَنُ فذ قَرنهُ الْعلَماءُ بالدّين و الجدال بر 


یی ی اَی عم و حرم الله ای عَلَى نيعي و کیت یرم الله تال جفله و هو ول و قاو ن رل الك ال تن 


و م 
| او 


و تصاری ال الله تعالى يلك آما ٍ۶ 9 3 8 و ن و هَل 
يى بار ان لا ى اْجتّال اتی « هی خسن قبل يا ابن زشول الله فا الجال بالّی هی مت و و 


لال بعر ای هی اخسن اي سو وو 0 
ا رید دک المبطل آن يعِينَ به بَاطلهُ ك ہے کے ےت 


كان هود 


چ و 
ال 


ا 


ص: ۱۳۵ 


ما الْمَِلُونَ یجْعلونَ د مق الصَّعِيفٍ منکم ادا تاطی مجاه و ض ُفَ فی دہ مک هل علی باطله و أَمّا الضعَفَاء منک َعَم 
نم لکا رؤد ین شف ال فی ود التبطلِ و آما تال الى ج یھ" تعالی به تیه أن يجَادِل به مَنْ 


١‏ عاو 


جک لنش بذک العفت و ضا له فقال لمكم اع ضوت اناق A‏ له فال من سی لیام و جى زییغ َال الله 
فی الود هلا مد يحييها الى نها ول روز و یلع علیم اذى جعل لکم من الجر اضر ناراً ذا شم مه 

توقتدون اراد الله من تك إن بح ادل ن مد اذى قال کیت جوز نیت عنم الام و هی میم ال الله الیل بخريها 
ل رع وت نف یغد آن یبلی بل ایا هحب عن کم ین اه نم ال ای 
جل کم من الشجر ال خض تارا أن 4 تمق انز لا هَ فى المَّجَرِ اضر الط بد تَحْرِجَهَا زم أن على اد ما تل 
ب ال یش ایغ الشماوات و وض پقادرِ على أن يلق نوم بلى و و التاق عم أ إِذَا ان حلي 
السَّماوَاتِ و ر اأأرْض أَعْظَمَ و َب ید فى ایک و مد ركم أن تفیزوا عليه من إا الرالی فکزیت ورتم من الله حل عذا 


الك عند کم و الط ا ولم وروا مه ما هو شيل عند كم من إِعَادہ البالى فال الصَّادِقٌ عليه السلام فَهَذَا اْجدال 
بای ھی اخسن أن يوا قلع ذر الكفرين و اه ہویم و اجا ب انی جى خن بان تجیدع 1 يداك أذ 
تق بت وین َال من تجا و امه عن باطله بان تجح 1 الْعَقٌ قدا هو اعم لک له جح 1 مُو عقا و جع دتَ 


ور 


نت فا اد 


۱۰ 


ات وت وان زو نو 
نر سر ي و 0 رو 


و ی فَقَال 0 0 


72 د 34 


و یت الى انتم ون : ی سس 


ره الله به و لم بح عن الله با مره 


2 2 


٭ تر جمه ]الاحتجاج: از امام حسن عسکری عليه السلام نقل است: روزی در محضر امام صادق عليه السلام بحثی به ميان آمد 
كه رسول خدا صلی الله عليه وآله از مجادله و مباحثه در دين نهى نموده است. امام عليه السلام فرمود: رسول خدا صلی الله 

رج تب ی تب لی ی ہت وی 
فرمایش خداوند را نشنیده ايد که فرموده: ور لا ادلو ول الكتاب ال بای هو ھی أَحْسَنٌ)» -. عنكبوت /۴۶ - [و با اهل 
کتاب» جز به [شیوه ای] که بهتر است» مجادله مکنید.] و باز فرموده: اد إلى سَبِيلٍ رَبك بالحکته و الْمَؤْعِطَهِ لته و 
جادِلْهُمْ بالَتِى هی حْسَنٌ)» -. نحل / ۱۲۵ - [با حکمت و اندرز نیکو به راه پرورد كارت دعوت كن و با آنان به [شيوه ای] که 
نیکوتر است مجادله تد مذهبى جدال احسن را از لوازم دين شمرده و گفتگوی غير احسن را ممنوع 
مور وی تو با حر متسو یہی 
باشد؟ در حالى که خود فرمودہ: «و قالُوالَْ يَدْخلَ الْجَنّه امن كان هُوداً أو تصاری» -. بقره / ۱۱۱ - إو گفتند: «هرگز 
کسی به بهشت درنیاید» مگر آنکه بهودی يا ترسا باشد.» این آرزوهای [واهی] ایشان است. بگو: «اگر راست می گویید دلیل 
خود را بیاورید.»)و در ادامه فرموده: یلک همقل مائوا کم إن کشم صادقیق» -. بقره / ۱۱۱ - این آرزوهای 
[واهی] ایشان است. بگو: گر راست می گویید» دلیل خود را بیاورید.»] پس در این آيه شریفه» مناط راستگویی و اثبات 


دعوی را آوردن برهان قرار داده است» و پرواضح است که برهان همان مجادله و احتجاج احسن است. گفته شد ای پسر 


رسول خداء جدال احسن و غير احسن چیست؟ حضرت صادق عليه السلام فرمود: حضرت صادق عليه الہ لام فرمود: مجادله 
غير احسن مجادله ای است که به سبب آن حمّی را انکار و به باطلی معترف شوی و از خوف آنکه مطلوب او ابت شود حرف 
حق و صحیحش را رد كنيد» و یا بخواهید سخن باطل را با جمله ای نادرست و باطل دیگری جواب دهید. و این گونه مجادله 


که موجب گرفتاری پیروان ناتوان ما و نیز اهل باطل است حرام و ممنوع می باشد. 
ص: ۱۲۵ 


اما اهل باطل آن نقطه ضعف را هنكام بحث با افراد ناتوان از شما حجّت و دلیلی بر پوچی او قرار می دهند. و افراد ناتوان شما 
از مشاهده این وضع دلگیر و محزون می شوند. و اما مجادله احسن همان گونه است که خداوند به پیامبرش در بحث با 
منکرین حشر آموخته که «و ضَرَبَ لنا متا و لیی عَلقةُ قال من يخي الْعظاع و هی رمیا -. یس /۷۸- و برای ما مَتَلى آورد 
و آفرینش خود را فراموش کرد؛ گفت: «چه کسی این استخوانها را که چنین پوسیده است زند گی می بخشد؟»]» و خداوند 
در رد آنان فرمود: بگو ای محترد: «يُبيوا الى نها أَولَ رو و و بکل ی لیم الى جعل لکم من جر اضر نار 
فإذا اَم مه تُوقدُون: -. يس /۷۹ - ۸۰- (بگو: «همان کسی که نخستین بار آن را پدید آورد و اوست كه به هر [گونه] 
آفرینشی داناست.» همو که برایتان در درخت سبزفام اخگر نهاد که از آن [چون نیازتان افتد] آتش می افروزيد.! به اين 
ترتیب خداوند از پیامبرش خواسته تا با مخالفین حشر و قیامت. آنانی که گفتند چگونه این استخوانهای پوسیده دوباره زنده 
می شود؟ مجادله کند و به او فرمود: ل يها ی نما ل مره آیا خداوند از بر گرداندن آنکه در آغاز او را آفرید. 
سی رهش ع و نما ارک قاری کا اذ امک لن ی 
لکم مق اسر اضر نارآه -. يس / ۸۰- [همو که برايتان در درخت سبزفام اخگر نهاد.] يعنى وقتی خداوند آتش داغ را 


در درخت سبز - تر و تازه - ينهان كرده و سپس آن را بیرون نمود و يديد آورد. با این كار به شما فهماند که همو بر اعاده 


3 


۴ 


خلقت و احبای | دوباره ]| آ نچه پو سیده شده نیز قادر و توانا است. 


سپس فرمود: لیس اذى حَلَقَ السّماواتٍ و الأأْض بقادر علی أَنْ بَخْلقَ مِتْلَهُعْ بلی و ُو الاق العلیم»» (آیا کسی که آسمانها 
و زمین را آفریده» توانا نیست که [باز] مانند آنها را بیافریند؟ آری» اوست آفریننده دانا.) 


سج با قشم که نت سان تا این همه شکفین نارود شنا دشواریر است‌ترا ان او لمات هی مار بت اساي ن 


پوسیده که نزد شما آسان تر است را روا نمی دارید؟! 


امام صادق عليه السلام فرمود: این معنای مجادله احسن است. که در آن جای هیچ عذر و بهانه ای برای مخالف باقی نمی 
گذارد» و شبهه و اعتراضش مطابق فهم او پاسخ داده می شود. و اما جدال غير احسن این است که منکر حقی شوی كه تمیز 
حق و باطل طرف بحث را از تو سلب می کند و با این کار تنها او را از باطلش دور می سازی نه به حق نزدیکک. و این رویه 


کرده است؟ امام صادق عليه السلام فرمود: هر جه نسبت به رسول خدا صلی الله عليه و آله گمان می کنی» يس مخالفت خدا 


را گمان نکن! آيا خدا در قرآن نفرموده: ١او‏ جادِلْھُم بالّتى هی أَحْسَنٌ). و فرمود: هُل بُخییها الذی مها ول مره (برای کسی 
که برای خدا مثل زده است) آيا گمان می کنی رسول خدا صلی الله عليه و آله مخالفت امر خدا را کردہ و در آنچه خدا به او 


امر کرده» مجادله ننموده؟ و آنچه خدا امر کرده که از طرف خدا خبر دهد. خبر نداده؟ -. تفسیر امام حسن عسکری: ۵۲۹ ح 
۲ 


پاد ماد | ترجمه ] 
بیان 


الشجر الأخضر الذی ینقدح منه النار هو شجر المرخ و العفار نوعان من 


ص: ۱۳۶ 


الشجر فى البادیه یسحق المرخ على العفار و هما خضراوان يقطر منهما الماء فینقدح النار و يظهر من تفسیره عليه السلام أنه تظهر 
منه النار الکامنه فيه لا آنها تحصل من سحقهما بالاستحاله كما هو المشهور بین الحکماء و سيأتى تفصیل القول فيه فى کتاب 
السماء و العالم قوله عليه السلام و قد رکم محر که أى طاقتکم أو بسکون الدال أى قوتکم ذکرهما الفیرو زآبادی. 


*٭ ترجمه |«درخت سبز که آتش از آن شعله می كشد): درخت «مرخ) و «عفار) دو نوع از 
ص: ۱۳۶ 


درختان صحرا است كه چوب «مرخ) را به «عفار» سبز می مالند كه از آن دو» آب قطره قطره می چکد» پس آتش روشن می 
شود و از تفسير ائمه عليهم السلام آشکار می شود اين است كه از آن درخت. آتشی كه در درونش است ظاهر می شود نه 
این که با مالیدن آن دو چوب آتش روشن شود. چنانچه حکماء می گویند» و در ميان اين مطلب ایشان مشهور است. 


در کتاب آسمان و جهان تفصیل اين قول خواهد آمد. 


قَدّر» به معنای طاقت. ١قذر؛‏ به معنای قوت و توان است که اين دو معنا را فیروز آبادی ذكر کردہ است. - . قاموس المحیط ۲ 


(۸- 
۷| تر جمه | 
«f»‏ 


لى» الأمالی للصدوق فی رِوَايَهِ وئس بن یات عن الصاو عليه السلام فيا وق عَن الب صلى الله عليه و آله مِنْ جوایم 
کلماتو هل رخ الاس من ترک یره و إن كان مو 


#*[ تر جمه ]آمالی صدوق: پارساترین مردم کسی است که مجادله را وانهد» كرجه حق با او باشد. -. امالی صدوق: ۲۷م ۶ ح 


المراء الجدال و يظهر من الأخبار أن المذموم منه هو ما كان الغرض فيه الغلبه و اظهار الکمال و الفخر أو التعصب و ترویج 
الباطل و آما ما كان لاظهار الحق و رفع الباطل و دفع الشبه عن الدین و إرشاد المضلین فهو من أعظم أركان الدین لکن التمیز 
بینهما فی غایه الصعوبه و الاشکال و کثیرا ما پشتبه آحدهما بالاخر فى بادی النظر و للنفس فيه تسویلات خفیه لا یمکن التخلص 
منها الا بفضله تعالی. 


*##[تر جمه ]مراد به معنای جدال و بگومگو است. آنچه از احادیث آشکار می شود اين است که مراء مذموم» فقط مرائی است 
كه هدف در آن» پیروزی بر طرف مقابل و اظهار كمال و فخر فروشی یا تعصب و ترویج باطل باشد اما آنچه باعث اظهار حق 
و بر طرف شدن باطل و دفع شبهه از دين و ارشاد گمراهان باشد» يس آن از بزرگترین ارکان دين است؛ ولی فرق آن دو در 
نهایت دشواری است و بسیاری اوقات در ابتدا امر یکی به دیگری اشتباه می شود و نفس انسان در این مورد مشتبهات پنهانی 
دارد که جز به فضل پرورد گار رهایی از آن ممکن نیست. 


پا ماد | ترجمه ] 
«f»‏ 


لى» الأمالى للصدوق آبی سرد عَن اللَهْدِىٌ عَن ابن مخبوب عن الْحَزَازِ عَنْ مُحمّدِ بن شم قال: شل الصادق عليه السلام 


عن الخمر فَقَالَ قال رَشول الله صلی الله عليه و آله إِنَّ رل ما انی عَنْهُ وَبَى عَزَّ و جل عَنْ عِبَادَهِ اون و شزب الْحَمر و مُلاعاه 
التجالٍ الب 


**|ترجمه ]آمالی صدوق: محمد بن مسلم گفت: از امام صادق عليه السلام از شراب سؤال شد فرمود: كه رسول خدا صلی الله 
عليه و آله عليه السلام فرمود: نخستین چیزی که پرورد گار عزوجل مرا از آن نهی کرد پرسستیدن بت ها و نوشیدن شراب و 


بكو و مگو و دشمنی با مردان بود. -. امالی صدوق: ۳۳۹ م ۶۵ ح ۱ - 


چا ماد | ترجمه ] 
بیان 


قال الجزری فيه نهیت عن ملاحاه الرجال أى مقاولتهم و مخاصمتهم تقول لاحیته ملاحاه و لحاء إذا نازعته. 


##[ترجمه آجزری گوید: «نهیت عن ملاحاه الرجال» یعنی از بگو مگوی با مردم و دشمنی با آنان تھی شدم. می گویی: الا حيه 
ملاحاه ولحاءًا» وقتی که با آن منازعه و جدال گئی۔ 


٭| تر جمه | 


«A» 


۱ 


ےا 
5 


لی الأمالى للصدوق أبى عن الحقیری تن ابن عیتری عَنْ أبيه عَن ابن أبى غُمَیر عَنْ مُحَمّدٍ بن حَمْرَانَ عن ال ذَاءٍ (۱) قال قا 
و جغفر عليه السلام ترا تاد إِياك و الْحَصُومَاتٍ فنا تورث الک و تخبط الْعَمَلَ و تزدی صاحبها و عتری أن يتكلم الو جل 
بالشّى ء لا بر له الْحمر. 


#*[ تر جمه ]آمالی صدوق: امام محمد باقر عليه السلام فرمود: ای زیاد! مبادا وارد خصومت شوی که شک آورد و عمل را بی 


اجر کند و صاحبش را هلاک سازد و بسا باشد مرد سخنی كويد که آمرزیده نشود. 
#* | تر جمه | 
بيان 


لعل المراد الخصومه فيما نهى عن التكلم فيه من التفكر فى ذاته تعالى أو فى كنه صفاته أو فى مسأله القضاء و القدر و الجبر و 
الاختیار و أمثالها كما يومى إليه آخر الكلام. 


ص: ۱۳۷ 


۱- بفتح الحاء المهمله و الذال المعجمه المشدده هو زياد بن عیسی آبو عبیده الحذاء الکوفی الثقه» روی عن آبی جعفر و آبی 
عبد الله علیهما السلام. 


٭ ترجمه مراد از «حصومت» که در این حدیث از سخن گفتن در مورد آن نهی شده تفکر در ذات خدای تعالی با در 
حقیقت صفات او با مسئله قضاء و قدر و جبر و اختیار و امثال آن باشد چنانچه آخر خبر اشاره به اين مطلب دارد. - . امالی 


صدوق: ۳۴۰م 2۶۵ ۲ - 
ص: ۱۲۷ 


چا ماد 1 تر جمه 1 
»$« 


لی» الامالی للصدوق ائنْ المُتو کل عَن الحفیری عَن ابن عیتری عَن این مخبثوب عَنْ عَنْبْسَةَ العابد عَنْ أبى عَيْدِ الله الصادق عليه 
السلام قَالَ: ی کم و الْخَصُومَة فى الذین فَإِنّهَا تَشْعَل الْقَلْبَ عَنْ ذکر الله عر وَ جل و تورث الفاق و تکیب الصَعَائِنَ و تن تجیز 


و 
2 


0 


الکذت. 


#*[ تر جمه ]آمالی صدوق: امام صادق عليه السلام فرمود: مبادا در دين ستیزه كنيد که دل را از ياد خدا منصرف کند و باعث 
نفاق و كينه شود و در مجادله» ناچار به دروغ و گفتار باطل کشاند و فکر می کند گویا این کار جایز است. - . امالی صدوق: 
۰م ۶۵ ح ۴ - 


چا ماد | ترجمه ] 
ایضاح 


الضغائن جمع الضغینه و هى الحقد و العداوه و البخضاء قوله تستجیر فی بعض النسخ بالزای المعجمه أى بضطر فی المجادله إلى 
الکذب و قول الباطل فیظنه جاتزا للضروره بزعمه و فى بعضها بالمهمله أى يطلب الاجاره و الأمان من الکذب و يلجأ إليه 
للتخلص من غلبه الخصم. 


**| ترجمه |«الضغائن» جمع ضغينه به معنای كينه و دشمنی و بغض می آبد. «تستجیر» در بعض نسخه ها «تستجیز» آمده است» 
يعنى در مجادله» انسان را به دروغگویی و گفتار باطل ناجار می سازد و پیش خودش فكر می كند اين كار به خاطر ضرورت 
جايز است. و در بعض نسخه ها «يستجيرا آمده است یعنی, و به خدا يناه می برد» برای خلاص شدن از غلبه دشمن. به دروغ 


متوسل می‌شود. 
* | ترجمه | 
۰۷ 


لى. الامالی للصدوق أبى عَنْ سَعْدٍ عَن ان اشم عن الذهقان عَنْ درشت عَنْ عبد الله بن سنان عَن الصَادق عليه السلام قال: مَنْ 


اعی الخال دهت مدوء ته الکن 
**[ترجمه ]آمالی صدوق: امام صادق علبه السلام فرمود: هر که با مردان در افتد» مروتش برود... تا آخر حدیث. - . امالی 
صدوق: ۴۳۶ ۸ 2۸۱ ۳- 


| تر جمه | 


«A» 


7 ۶ 


ل» الخصال الیل ن أك عَنْ أبى الاس الشراج عَنْ فة عن فوعه عَنْ | شماعیل بن رید عَنْ جبلهالافریقی أنَّ زشول الله 
صلی الله عليه و آله قال: آنا میم يی فی رف الله و بیت فى وط اه و بی فی ألی اله من کرک امراء و إن کان 
مُحِقَا وَلِمَنْ ترک الْكَذِب و إِنْ كان مَازِلًَ وَلِمَنْ حشن له 


3 


**[ترجمه ]الخصال: رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: من ضامن و كفيل یك خانه در چمنزار بهشت و یک خانه در 
م رکز بهشت و یک خانه در بالاى بهشتم برای کسی كه جدال را ترک کند اگر جه حق با او باشد؛ و برای کسی كه دروغ 
نگوید اگر جه به طور شوخى باشد؛ و برای کسی که اخلاق خود را خوش کند. -. خصال: ۱۴۴ ب ٣ح‏ ۱۴۴ - 


* | تر جمه | 


بيان 


الزعيم الكفيل و الضامن و ربض الجنه أى سافلها و ما قرب من بابها و سورها قال فى النهايه فيه أنا زعيم ببيت فى ربض الجنه 
هو بفتح الباء ما حولها خارجا عنها تشبیها بالأبنيه التى تكون حول المدن و تحت القلاع انتهى و الهزل نقيض الجد. 


«[ترجمه ]«الزعیم» به معناى کفیل و ضامن است. «ربض الجنه؛ يعنى پایین بهشتء نزديكك دروازه و ديوار بهشت. ابن اثير در 
ا سس رد ا و ل ا ا Me‏ 
تشبيه به ساختمان هايى كه اطراف شهرها و زیر قلعه ها می باشد. «الهزل» به معنای شوخى و نقيض جدّى بودن است. -. 
النهايه فى غريب الحديث و الاثر ۲: ۱۸۴ - 


0 1 تر جمه 1 
۰ 


ل» الخصال ابی التو كل عَنْ محمد مح ار عن اشڪر عن ابن أبى لطاب عَنْ محمد بن ان عَنْ معاویةبن وغب عَنْ أبى 
ید الله عليه السلام قَالَ: کین * بعة بأرْبعهِ ییات فى اجه مَنْ أَثَقَ و آم ER E‏ 
السام فى الْعَالّم و ترک الْمِرَاءَ وَ إِنْ كان مُحِقَاً. 


سن. المحاسن ای عن محمد بن سنان مثله. 
| ترجمه |الخصال: امام جعفر صادق عليه السلام فرمود: كيست که چهار خصلت را برای من عهده دار شود تا من چهار خانه 


در بهشت براى او تعهد كنم. هر كه انفاق كند 


و از فقر نهراسد. و از جانب خويش به مردم انصاف دهد و در جهان سلام را آشکار كند و با این كه حق هم با وى باشد؛ 


المحاسن: مثل آن حديث اذہ ست = . المحاسن: /- 
* | ترجمه ] 


>۱ 


2 


ل» الخصال ابْنٌ الْوَلِيد عن الحفیری عَنْ هَارُونَ عن ان صَدَقَهَ عَنْ جففر بن مُحَمّدٍ عَنْ آبیه عليه السلام قال 


لله عليه و آله ارغ بش قوب الذَّنْبُ عَلَى الذَّنْب و کنرة ماه الم اء یغنی مک ادن و مُمَارَاهُ الحم تَفُولَ و يمول ول 


1 


وخ" 
عا 
f‏ 
EN‏ 
Ct‏ 
0 


قا 


یج إِلَى 


ص: ۱۲۸ 


خر و مجالسه الْمَوْتَى فقیل له با رَسُولَ الله و ما الْمَوْنَى قال کل غی میرب 

٭]|ترجمہ]الخصال: رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: چهار خصلت دل را بمیراند. گناہ روی گناہ هم صحبتی بسیار با 
زنان» مجادله با بی خرد که يشت سر هم می كويد و حق را نمی پذیرد؛ 

ص: ۱۲۸ 


و همنشینی با مرد گان. عرض شد: ای رسول خدا صلی اللہ علیه و آله مرد كان کیان اند؟ فرمود: هر ثروتمند خوش گذرانی 


* | تر جمه | 

«1» 

ل الخصال ا eT‏ لاد (۱) عَنْ أبى عَبد الله عليه السلام قال كان عَلِيٌ بْنُ الخسین 
عليهما السلام بول إِنَّ الْمغرقه یکمال دین شم تک لکلام فما لَا بغنبه و قله اْمراء وَ حِلْمَهُ و صبره و حُمنُ خلقه. 

| ترجمه |الخصال: امام زين العابدین عليه السلام هميشه می فرمود: شناسایی به كمال دین مسلمان از این راه است که سخن 
بيهوده نگوید» کم مجادله کند. حليم» صبور و خوش خلق باشد. -. خصال: ۰ ب ۵ح ۵ - 

۷| تر جمه | 


بیان 


أى سبب المعرفه. 
٭ | تر جمه آیعنی سب شتا حت . 
* | تر جمه | 


۰1۳ 


سیا ہس د العطار و احم د ِن إذ يس معا عن الْأَشْعْرِىٌ قال دی بض آضرحابنا بفنی جشفر 
بن مت بن مد الله عَنْ أبى بخبی الواسطی عَمَنْ ذکره اَی عبد الله عليه السلام ا ری علّ الق که ی اس نكر 
لیم الا رک لاشو اک و ات فى تفع اب و ال فیعا يخي و التتاری وا اج َه به و الّْمتعرّض من عير عله 
و لمع من غَیر مص يمو و لمح الف علی أَطْ ححايه فى الق و قد انوا علیه و المفتخر یز باه ئه وَ هو خل من ص الح 


آغع الهم فهو مزه الخ یر لحا ین لحا ی بُوصل الی جزهریته و ہُو كما قال ال عر و جل إن هم إلا كالنْعام بل هُمْ 


e GC. 


ر 
ا 


1 


و 
نه 


ال شيا 


*: | ترجمه ]الخصال: راوى به امام جعفر صادق عليه السلام عرض كرد: شما همه اين مخلوقات دو پا را آدم می دانيد؟ فرمود: 
هشت طایفه شان را دور بیشداز: آن که مسواک نکند؛ آن که در جای شك چهار زانو نشیند؛ آن که در کار ببهوده مداخله 
کند؛ آن که بی دانش بحث کند؛ آن که بی درد خود را بیمار نمایاند؛ آن که بی مصیبت پریشان حال شود؛ آن که با ياران 
خودش در مطلب درستی که مورد اتفاق آن هاست مخالفت ورزد؛ آن که به پدران خود افتخار کند و از کارهای نیک آنان 
بی بهره باشد. این آدم چون گیاه خلنج باشد که يوست کنده شود تا به گوهر و مغز خود رسد. او همچنان است که خدای 
عزوجل فرموده: و کات بل همم ال كيل ايحي فرقان ۴۴۸ - با گمان داری که بیشترشان می شنوند یا می 
اندیشند؟ آنان جز مانند ستوران نیستنده بلکه گمراه ترند). -. حصال: ۴۰۹ ب 2۸ ۷- 


* | تر جمه | 


بيان 


الخلنج كسمند شجر فارسى معرب و كانوا ينحتون منه القصاع و الظاهر أنه شبه من يفتخر بآبائه مع كونه خاليا عن صالح 
أعمالهم بلحا شجر الخلنج فإن لحاه فاسد و لا ينفع اللحاء كون لبه صالحا لأن ينحت منه الأشياء بل إذا أرادوا ذلكك قشروا لحاه 
و نبذوها و انتفعوا بلبه و أصله فكما لا ينفع صلاح اللب للقشر مع مجاورته له فكذا لا ينفع صلاح الآباء للمفتخر بهم مع كونه 
فاسدا- ل» الخصال فى الأربعمائه ما پناسب الباب. 


]تر جمه آظاهرا در این حدیث کسی که به پدران خود افتخار می کند. در حالی که خودش از اعمال نیک آنها تھی است» 
به درخت اخلنج) تشبیه شده است. چون پوست آن درخت فاسد است. هیچ گونه فایده ای ندارد. وقتی بخواهند از آن درخت 
استفاده کنند» پوستش را می کنند و فقط از مغزش استفاده می کنند. چنانچه يوست آن درخت با این که همجوار مغز است؛ 


هیچ گونه فایده‌ای برایش ندارد. خوبی پدرانی که قابل افتخارند هم هیچ گونه فایده ای برای انسان فاسد ندارد. 
الخصال: در حديث اربعماہ مناسب این باب مك اسث: ای خصال: ۵ ب ۶ح ۱۰ ات 
* | ترجمه | 


۱۳ 


را مھ 


ن» عيون آخبار الرضا عليه السلام باشناد میم عن الرّضًا عَنْ آبائہ عَنْ عَلِیٌ عليه السلام كَالَ: لَعَنَ الله الّذِينَ يجَاولُونَ فى دینه 
اوک تقوو غل إننان که صلی اللا علبه و آله. 


**[ترجمه ]عيون آخبار الرضا: امام رضا عليه السلام از يدرانش از اميرالمؤمنين عليه السلام روايت كرده كه فرمود: خداوند 


متعال لعنت كرده است كسانى را كه با مؤمنين درباره دين خدا مخاصمه می کنند» و اينان به لسان رسول خدا صلی الله عليه و 


آله نیز ملعونند. - . عیون اخبار الرضا ۲: ۷۰ ب ۳۱ 2 ۲۸۸ - 

| ترجمه ] 

«f>» 

7 الأمالى للشيخ الطوسى فی وَصِيْهِ أمير الم عليه السلام وت 2< EEE‏ عَقْلَ له و ا عِلَمَ. 


ص: ۱۳۹ 


۱- بفتح الواو و اللام المشدده هو حفص بن سالم آبو ولاد الحناط الکوفی مولی حنفی الثقه. و حکی عن ابن الغضاثری أن اسم 


**| ترجمه امالی شيخ طوسی: در وصیت على عليه السلام که در هنگام وفاتش فر مود آمده است: جدال و همراهی در مناظره 
را با کسی که عقل و علم ندارد ترک کن. -. امالی طوسی ۱: ۷- 


ص: ۱۳۹ 
۷| تر جمه | 


بیان 


المجاراه الجری مع الخصم فى المناظره. 

##| تررجمه |امجاراه» به معنای کشمکش با دشمن در مناظره است. 
**[ترجمه] 

۵ 


ماء الأمالى للشیخ الطوسى فيك عَنِ لسن بن حفر العتریی عن علي بن راهم عَنْ أبيه غن ان بيع (۵) عن ید له 
عبد الو عن أبى عبد الله جغفر بن محمد اصَاوِقٍ عليه السلام أن َال لأضكاب اذ ای کلب جو یر لکم من الُم الوك 
ا یکلم اد کم يما لا هو لع كيرا م اكلام فیا تیه تی یج ل مزاب متکلم فى عبر مَؤخة مہ بجی علی تفه 
بکلامه و لا با کم مھا وا لمان من مازی ليما أقصَاهُ و ن مازی سفِيهً ده و رکاذ غاب ب علکم 


ہ هام ر 9و 


خسن ما تُحبُونَ آن نڏ کژوا به إا غِیثُم عَثهُ و اعْمَلُوا عمل مَنْ بقل أله مجازی بااعسان مود ارام 


**| ترجمه |امالی شيخ طوسی: ابن عبدالله از امام صادق عليه السلام روایت می کند که به اصحابش فرمود: از من کلامی را 
بشنوید که برای شما از اسبان سیاهی که برای نیاز شما آماده شده است بهتر می باشد: هیچ یک از شما سخنی که برايش فائده 
ندارد نگویید و از گفتار زياد هر چند برای شما مفید باشد بپرهیزید؛ هر حرفی را در جای خودش بزنید» جه بسا گوینده ای که 
بی موقع حرف می زند و به خودش جنایت می کند. با نابخردان و بردباران مجادله نکنید. جه اينكه جدال با شخص بردبار 
0 ۷ ۷ 7777 7۱ک 
سرشان به گونه ای ياد كنيد که دوست داريد يشت سرشما گفته شود. 


] ترجمه‎ | E 
ایضاح‎ 


الدهم بالضم جمع آدهم أى خير لکم من الخیول السود التی آوقفت و هيأت لکم و لحوائجکم أو بالفتح أى العدد الکثیر من 
الناس أوقفت عندكم يطيعونكم فيما تأمرونهم و الأول أظهر قوله عليه السلام أقصاه آی أبعده عن نفسه أى هو موجب لقطع 


محبته و رفع الفتنه أو أبعده عن الحق قوله عليه السلام آرداه أى آهلکه بأن صار سببا لصدور السفاهه عنه فأهلكه أو صار سببا 


لرسوخه فی باطله. 


٭[ت رجمہ]ادُهُم؛ جمع آدهم شک یعٹی سياه سياه دنک که برای خدمت برای شما و نیازمندیهاتان آماده است؛ يا «دهم» که 
به معنای عدد است يعنى تعداد زیادی مردمان آماده برای اطاعت و فرمان برداری از شما است. معنای اول آشکارتر است. 
«اقصاه؛ یعنی او را از خودش دور می كندء یعنی باعث قطع محبت و رفع فتنه می شود يا او را از حق دور می گرداند. «أرداه) 
یعنی او را هلاک می سازد» به اين که باعث صدور سفاهت از وی می شود؛ يس او را هلاک می گرداند؛ یا سبب رسوخ وی 


در باطل می شود. -. امالی طوسی ۸ : ۲۲۸ - 


پا > | ترجمه ] 
»%\« 


ماء الأمالى للشیخ الطوسى بِإِسْئَادٍ أبى اه عَنْ أبى عبد الله عليه السلام قَال: وَصِدِيُ وَرَقََ بْنِ لول لخدیجه بِنْتِ ولد عليها 
السلام ادا کل عَلَيهَا يَقُولَ لها با بت خی لا تُمَارِى جاهلا وَل 


ص: ۱۳۰ 


-١‏ بفتح الباء و کسر الزای» قال النجاشی فى ص ۲۳۳: مح د بن إسماعيل بن بزيع أبو جعفر مولی المنصور أبى جعفرء و ولد 
بزيع بيت منهم حمزه بن بزيع» كان من صالحى هذه الطائفه و ثقاتهم» كثير العمل» له كتب منها كتاب ثواب الحج و كتاب 
الح «الى أن قال»: قال محمد بن عمر الکشی: كان محتّرد بن إسماعيل بن بزيع من رجال أبى الحسن موسى عليه السلام و 
آدرک أبا جعفر الثانى عليه السلام. و قال آبو العباس بن سعيد فى تاريخه: ان محمد بن إسماعيل بن بزيع سمع منصور بن يونس 
و حماد بن عيسى و يونس بن عبد الرحمن و هذه الطبقه كلها. و قال: سألت عنه علي بن الحسن فقال: ثقه» ثقه. و قال محمّد بن 
بحبی العطاء: آخبرنا مھ د ین آحمد ین بحیی قال: كنت بفید فقال لے مد بن علق بن بلال: هو بنا الى قبر مدن 
إسماعيل بن بزیع لنزوره فلما آتیناه جلس عند راسه مستقبل القبله و القبر امامه ثم قال: آخبرنی صاحب هذا القبر- یعنی محمّد 
بن إسماعيل- أنه سمع آبا جعفر عليه السلام یقول: من زار قبر أخيه و وضع يده على قبره و قرأ انا آنزلناه فى ليله القدر امن من 
فزع الأكبر 


ل 1 


لما فانک می مَارَیِتِ جاهلا دک و مّی مَارَيْتِ عَالِماً مَك عِلْمَهُ و اما سعد بِالْعَلمَاء ء مَنْ أَطاعَهُم الْحَز 
٭ ترجمه امالی شيخ طوسی: فتاده از امام صادق عليه السلام روایت می کند که ورقه بن نوفل به حضرت خدیجه علیها السلام 


چنین سفارش می کرد: دختر برادرم؛ با نادان و دانا جدال مکن كه جدال با جاهل تو را خوار ص: ۱۳۰ 


ساخته و جدال با عالم باعث می گردد که علمش را از تو دریغ نماید» فقط اطاعت از علماء باعث سعادت می گردد. - . امالی 


طوسی ۱۱: ۳۰۸ - 
* | تر جمه | 
۷ 


ماء الأمالى للشیخ الطوسی جََاعَة عَنْ آبی الَْفَضْلِ لین عَنْ مُحمّد بن مُحَمَدِ بن مغقل عَنْ مُحمّد بن الْحمن بن بنت إِلْيَاسَ 


عَنْ أبيه عن الصا عن بيه عَنْ جَذہِ عَنْ آبائه عَنْ عَلِی عليه السلام قال قَالَ رَسُولٌَ اه صلی الله عليه و آله ایا کم و مار الاس 
نها تُطْھر الْعرّه و ذفن الوه 


وآله فرمود: از منازعه و جدال با مردم بپرهيزید که بدى ها را آشکار و نیکی و کارهای خوب را می پوشاند. -. امالی طوسى 
۷ ۴۹۴ - 


* | تر جمه | 


بيان 


الأولى بالعين المهمله و الثانيه بالمعجمه و كلتاهما مضمومتان قال الجزرى فى المهمله فيه إياكم و مشاره الناس فإنها تظهر العره 
العره هى القذر و عذره الناس فاستعير للمساوى و المثالب و قال فى المعجمه و منه الحديث إياكم و مشاره الناس فإنها تدفن 
الغره و تظهر العره الغره هاهنا الحسن و العمل الصالح شبهه بغره الفرس و كل شی ء ترفع قيمته فهو غره انتهى و فى بعض النسخ 
و مشاره الناس و هی إيصال الشر إلى الغير لتحوجه إلى أن يوصله إليكك و فى بعضها و مشاجره الناس أى منازعتهم. 


*٭[ترجمہ]اعزڑہ و غزه» هر دو به ضمه خوانده می شود. جزرى گوید: «اياكم و مشارّه الناس فإنها تظهر العزه». عَرّه كثافت و 
نجاست مردم را گویند» كه برای كارهاى بد و زشت عاريه گرفته شده است و به كار می رود. «اياكم و مشارّه الناس فإنها 
تدفن الغرّه و تظهر العرّها» غرّه به معناى خوبى و كار نيكو می باشد كه آن را به سفيدى پیشانی اسب تشبيه كرده است؛ 
هرجيزى با ارزش را غرّه كويند. سخنان جزرى تمام شد. و در بعضى نسخه ها «و مشاره الناس» آمده است. يعنى رساندن بدى 


لامر ذف تناز ناش که به خودت ر كروائك. و در تعض نسخه ها آو مشاحره الناس 6 امه اس عت دشم نا انها 
به مر دم با نيان يه جو دب بر ودر بعصى و مشاجره الام یعنی دشمنی ر 


| تر جمه | 


۸ 


قال قال رَ تد ےت دہ 
خْرَقَتهُ ذ و فتتّه بالنّار (۳) 


٭ |تر جمه اعلل الشراء ع: امام صادق عليه السلام: رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: از جدال كردن با هر ک که فريفته 
باطل و غير حق شده دوری كنيد» زيرا شيطان حجت و برهان را به او تلقين می کند و این معنا هست تا هنگامی که زمانش به 


سر آید و وقتی دوران آن سپری شد. فريفته شدنش او را با آتش می سوزاند. -. علل الشرايع: ۹ب ۳۸۵ح ۵۱ - 
**| ترجمه | 

بیان 

أى یلقنه الشیطان حجته: 

- ین کتاب حسین بن سعيد و النوادر محمد بن سنان عن جعفر بن إبراهيم مثله. 

| ترجمه ایعنی شیطان حجت و دلیل خود را به او تلقين می کند. 

کتاب حسین بن سعید و نوادر: مثل حديث فوق آمده است. -. کتاب الزهد: ۴۰ ب ١ح‏ ۴ - 


| تر جمه | 


۹ 


ع 


مع معانى الأخبار فی كَلِمَاتٍ ال صلی الله عليه و آله بِروَایہ ای عن الصّادِقٍ عليه السلام أؤرَحٌ لاس مَنْ رك الْمِرَاء وَ إِنْ 


2 


**[تر جمه آمعانی الأخبار: پارساترین مردم کسی است که در گفتگو جدل ننماید گر جه حق با او باشد. - . معانی الاخبار: 
۵ - 


| تر جمه | 


»۲۰« 


2 


أبى عَنْ علي عَنْ أيبه عن ال ءَ عن الکونی عَنْ أبى عَود الله عَنْ 7 ائه عليهم السلام ال: إل من لاضع 


0 a 


7 


امیس دون الْمَجُلس و أن يُسَلمَ 
ص: ۱۳۱ 


-١‏ لعله عبد الله بن إبراهيم بن أبى عمرو الأنصارىٌ الغفارى. 
٢‏ لعل الصحيح جعفر بن إبراهيم كما يأتى عن «ين» و هو جعفر بن إبراهيم الجعفرى الهاشمى المدنی نقل عن جامع الروات 
روايه عبد الله بن إبراهيم الغفارى عنه. 


۴ و تقدم بطريق آخر تحت الرقم ۳و يأتى فى الحديث التالى. 


علی مَنْ يَلْقَى و أنْ یٹک المراء وَإِنْ كانَ مُحِقاً و لا بحب أنْ يُحْمَدَ عَلَى التَُوَى. 

#*ترجمه آسکونی كويد: امام صادق عليه السلام به نقل از پدران بز ركوارش فرمود: همانا از نشانه هاى فروتنى آن است که 
مرد به نشستن در جایی يست کر از جایی که دیگران نشسته اند خشنود باشد؛ و به هر کس که ص: ۱۳۱ 

می رسد سلام دهد؛ و کشمکش و خودنمایی در بحث را ترک كندء اگر جه حقّ با او باشد؛ و دوست نداشته باشد که به 
يرهي زکاری ستوده شود. 


* | تر جمه | 


بيان 


قوله عليه السلام بالمجلس دون المجلس أى بمجلس دون مجلس آخر أى بأى مجلس كان أو دون المجلس الذى ينبغى فى 
العرف أن يجلس فيه أئ أدون منه أو آدون من مجلس غیرہ. 


#4[ تر جمه ]«بالمجلس دون المجلس» يعنى به هر مجلسى كه باشد. يا پائین ترين جاى برای نشستن در یک مجلس از جايى كه 
e‏ تر از مجلس دیگران بنشیند. -. معانی الاخبار: ۳۸۱ باب النوادر ح ٩‏ - 


* | تر جمه | 
»¥1« 
عَنْ أبى جغفر عليه السلام قال: لا تَخاصفُوا لاس فان النّاسَ 


٭| ترجمه المحاسن: با مردم دعوا و دشمنی نکنید چون مردمان اگر می توانستند ما را دوست بدارند» هر آینه دوست داشته 
بودند» زیرا خداوند از مردمان پیمان گرفته» و به آنان احدی هر گز اضافه نمی شود و از آنان احدی هم کم نمی شود. -. 
محاسن: ۱۳۶ ب ۶ ح ۱۸ - 


چا ماد | ترجمه ] 
بیان 


سیأتی الکلام فی تحقیق هذه الأخبار فى کتاب العدل و المعاد. 


ترجمه ]به زودی تحقیق این اخبار در کتاب عدل و معاد می آید. 


* | تر جمه | 
»¥« 


یر بصائر الدرجات مُحَمَدٌ بْنُ عت ی عَنْ عَمّادِ بن عیت ی عَن الْحتین ن الْمختّار عَنْ أبى عَدٍد الله عليه السلام قال: هلک 
أَصْحَابُ الکلام وَ يجو الْمُسَلمُونَ إِنَّ الْمُسَلمِينَ هم النَجبَاءُ. 


- 


| ترجمه ]بصائثر الدرجات: امام صادق عليه السلام فرمود: اصحاب کلام [حدال به غير حق] نابود می شوند. آنهایی كه تسليم 


شوند گان هستند» رستگار می شوند زيرا تسليم شوند گان نجيب زادكان اند. - . بصائر الدرجات ۱۰: ۵۴۱ باب ۲۰ ح۴ - 
٭| ترجمه ] 
۳٣‏ 


یرہ بصائر الدرجات أَحْمَدٌ بن مُحَمّدٍ عن ابن مَعْرُوفٍ عَنْ عید الله ی بى عن ان أَذَيْنَهَ عن الحضرمی قال سمغت آبا عَثدِ الله 
عليه السلام يمول یلک کاب الکلام و ينجو الْمَسَلَمَونَ ان الْمسلمین هَم لاء يَقُولُونَ هَذًا یماد و ذا یناد ما و الله أو 
عَلِمُوا کیت كان أل الْكَلّق ما لت انان (۲). 


:* | ترجمه ابصاثر الدرجات: حضرمی فى گوید: از امام باقر عليه السلام شنیدم؛ آنهایی که در دين جدل می کنند» نابود می 
شوند و آنهایی که تسلیم هستند. رستگار می شوند؛ زيرا تسلیم شد گان نجیب زاد گانند. [اهل جدل] می گویند: اين با گفته ما 


جور است و این جور نیست. 


آگاه باشيد! قسم به خدا اگر بدانند اصل خلقت چگونه بوده» دو نفر نیز اختلاف نمی کردند. - . بصائر الدرجات ۱۰: ۵۴۱ 


باب 5 ۲« ح۵ سم 
* | ترجمه ] 


بيان 


يقولون أى يقول المتكلمون لما أسسوه بعقولهم الناقصه هذا ينقاد أى يستقيم على أصولنا و هذا لا ينقاد أى لا يجرى على 
الأأصول الكلاميه و يحتمل أن يكون إشاره إلى ما يقوله أهل المناظره فى مجادلاتهم سلمنا هذا و لکن لا نسلم ذلك و الأول 
أظهر قوله عليه السلام لو علموا كيف كان بدء الخلق لعل المراد أن مناظراتهم فى حقائق الأشياء و كيفياتها و كيفيه صدورها عن 
لله تعالى إنما هو لجهلهم بأصل الخلق و إنما يقولون بعقولهم و يثبتون بأصولهم مقدمات فاسده و يبنون عليها تلك الأمور التی 
يرجع جل علم الكلام إليها فلو كانوا عالمين بكيفيه الخلق و أصله لما اختلفوا و يحتمل أن يكون المراد العلم بکیفیه خلق أفراد 
البشر و اختلاف أفهامهم و استعداداتهم فلو علموا ذلک لم 


ص: ۱۳۲ 


.۲۸ يأتى الخبر بهذا الاسناد عن أبى عبد الله عليه السلام تحت الرقم‎ -١ 


۲- آتی الحدیث بطریق آخر تحت الرقم ۳۴ 


یتنازعوا و لم یتشاجروا و لم یکلفوا أحدا التصدیق ہما هو فوق طاقته و لم یتعرضوا لفهم ما لم یکلفوا بفهمه و لا بحیط به علمهم 
و اعترفوا بالعجز و قصور المدارک و لم یعرضوا آنفسهم للوقوع فى المهالک. 


*##[تر جمه آمتکلمین می گویند: وقتی با عقل های ناقصه خودشان اصل تأسیس کردند» یعنی این خبر برابر با اصول ماست و 
آن خبر مطابق بر اصول کلامیه ما نیست. احتمال دارد «هذا ینقاد» اشاره باشد به سوی آنچه اهل مجادله در مجادله هایشان می 


گویند» به اولی تسلیم و به دومی تسلیم نمی شوند و احتمال اول آشکارتر است. 


شاید مراد امام عليه السلام این بوده که مناظرات آنها در حقایق اشیاء و کیفیت آنها و کیفیت صدور آنها از خدای متعال» همه 
بر اساس ندانم کاری و نادانی اصل آفرینش است و فقط با عقل های ناقص خویش اين حرفها را می زنند و به اصول فاسده 


خويش مقدمات را ثابت و بر آنها این ها را بار می کنند که عمده علم کلام به سوی آنها بر می گردد. 


(اگر کیفیت آفرینش را می دانستند اختلاف نمی کردند.» احتمال دارد مراد علم به کیفیت آفرینش افراد بشر و اختلاف افهام 


و استعدادهای آنها باشد. يس اگر اصل خلقت را می دانستند» 
ص: ۱۳۲ 


نزاع نمی کردند و زحمت نمی دادند و هیچ كس را به تصدیق آنچه فوق طاقتش باشد مكلف نمی ساختند. و به مردم برای 
فهم آنچه مكلف به فهم آن نبودند متعرض نمی شدند. علم ایشان به آن احاطه ندارد اعتراف به عجز می کردند و خودشان 


را در مهلکه ها وارد نمی کردند. 
* | تر جمه | 
٣۴‏ 


سن» المحاسن اب قَضَّالٍ عَنْ عَلِيَ بن عُقبه عَنْ أبيه قال سَمِعْتٌ یقت ایا عبد الله عليه السلام يَقُولُ تلا کم لله وا تَجعَُوه ناس 
إن ا كان ِل َه لو و ما کا لاس نا بض عد یاه تحاص موا لاس ل٣‏ ینکع قداص مه مضه لب إن اله ال 
ليه صلی الله عليه و آله نک لا هى من أ آخبیت و لکن اله بفردی من بشاء و قال آ منت کر الاس عى يَكونُوا ممن 
مدي ل ا ا صر ا وا م 
سَمِعْتٌ آپی عليه السلام ول ان الله إذَا کتب علی عَثدٍ أَنْ يَدْخُلَ فى دا الّأثر كان آشرع إل ین الطیر ای و کرو (۱) 


** | ترجمه المحاسن: از امام صادق عليه السلام شنیدم می فرمود: دینتان را برای خدا قرار بدهید و آن را برای مردم قرار 
ندهيد. اگر ديندارى برای خدا باشد» پس آن برای خداست و قبول می شود و آن كاه كه برای نمايش به مردمان انجام می 
دهیم» به سوى خدا بالا نمی برند. عاط رر ےر کس ا ا و بعد رادي 
بابرا و لُک لا دى مَنْ ایك 0 EN‏ فائرت ٹسیو ط۰٠‏ دوسا ارد رک را قوسف 


داری نمی توانی راهنمایی کنی؛ لیکن خداست که هر که را بخواهد راهنمایی می کند) و فرمود: «و لو شاء رَبك لَآمَنَ مَنْ فى 


لْأَوْض کلم جميعاً أ نت تکرة لاس حَتّى يَكوتُوا مُؤْمِنين) -. يونس / ۹۹ - و اگر پرورد كار تو می خواست. قطعاً هر که 
در زمين است. همه آنها یکسر ایمان می آوردند. يس آيا تو مردم را ناگزیر می کنی که بگروند؟) مردمان را رها كنيد زيرا 
مردم دين خود را از مردمان گرفته اند و شما دين خود را از پیامبرصلی الله عليه وآله و علی عليه السلام گرفته ايد و این دو 
برابر نیست. از پدرم شنیدم كه می فرمود: خداوند وقتی مقدر نمود بر بنده اش که بر این امر (ولایت) داخل شود. سریع تر از 


پرنده به آشیانه اش وارد این امر می شود. - . المحاسن: ۲۰۱ باب ۳ ح ۳۸ - 
# تر جمه | 


*»۲۵« 


*##[ ترجمه |المحاسن: امام صادق عليه السلام روایت کرده که پدرم می فرمود: شما به دعوت مردم جه کار دارید که آنها را به 


سوی ولایت ما می خوانید. همانا وارد این امر نمی شود مگر کسی که خدا بر او نوشته باشد. - . المحاسن: ۲۰۱ باب ۳ ح ۳۹ 


٭ | ترجمه] 

«¥$» 

سن» المحاسن أبى عَنْ عَبد الله بن بجی عن ائن مُشکان عَنْ ابت (1) 
ال قال أَبُو عبد الله عليه السلام يا تابث ما لَكم و ناس. 


* | تر جمه |المحاسن: امام صادق علبه السلام فرمود: ای ثابت (ابوحمزه ثمالى) به مردماً نجه کار دارید. آنها را رها کنید. ا 
المحاسن: ۲۰١‏ باب ۳ ح ۹- 


* | تر جمه | 


۷ 


ے) 


سن» المحاسن آبی عَن اضر عَنْ بی البق عَنْ یوب بن ار قال م معت أا عَدِدِ الله عليه السلام يقو 


ص: ۱۳۳ 


۱- ال وکر: عش الطائر و موضعه 

۲- هو ثابت بن سعيد على ما یستفاد من الحدیث الأول من باب الهدایه من الكافى» و الحدیث هکذا: عده من أصحابناء عن 
أحمد بن محترد بن عیسی, عن مح د بن إسماعيل السرّاج عن ابن مسکان» عن ابت بن سعید قال: قال أبو عبد الله عليه 
السلام: يا ثابت ما لكم و للناس؟ كفوا عن الناس و لا تدعوا أحدا الى أم ركم فو الله لو أن أهل السماوات و أهل الأرضين 
اجتمعوا على أن يهدوا عبدا يريد الله ضلالته ما استطاعوا على أن بهدوه و لو أن أهل السماوات و أهل الأرضين اجتمعوا على 
آن شا عبدا بربد الله هدایته ما استطاعوا آن یضلوه کفوا عن الناس و لا بقول آحد: عمی و خی و ابن عمی و جاری فان الله 
إذا آراد بعبد خيرا طیب روحه فلا يسمع معروفا الا عرفه» و لا منکرا الا آنکره ثم یقذف الله فى قلبه کلمه یجمع بها آمره. 


یُاخل فى هَذا الاثر فقال له أبى لا تخاصغ آخدا فان الله إذا راد بِعبد خیرا نکت فى قلبه حتی انه یتر به الؤجُل مِنْكم شتهی 


2 
مار و 
عة. 


قال و حدثنی عن عبد الله بن يحيى عن ابن مسكان عن ثابت عن أبى عبد الله عليه السلام 


##[ترجمه ]المحاسن: ايوب بن حر گوید: از امام صادق عليه السلام شنيدم مى فرمود: مردى نزد يدرم آمد و گفت» من مردى 
دشمن ستيزم و با كسى که دوست دارد وارد تشيع شود مخاصمه مى كنم تا وارد شود. پدرم به او فرمود: با كسى دشمنى 
نکن زيرا خداى متعال وقتى كه 


ص: ۱۳۳ 


خیر بنده ای را بخواهد» در قلبش نقطه ای ایجاد می كند تا بواسطه او مردی از شما را بينا می گرداند که ملاقات خدا را آرزو 


کند. و ابوحمزه از امام صادق عليه السلام نيز این حديث را روايت كرد. -. المحاسن: ۲۰۱ باب ۳ ح ۴۰ - 
۷| تر جمه | 


بیان 


النكت أن تضرب فی الأرض بخشب فیژثر فيها و النقش فى الأرض و المراد إلقاء الحق فيه و إثباته بحيث تنتقش به و تقبله و 
الظاهر أن الغرض من تلك الأخبار ترك مجادله من لا يؤثر الحق فيه و تجب التقيه منه و لما كانوا فى غايه الحرص على دخول 
الناس فى الإيمان كانوا يتعرضون للمهالک فبین عليه السلام أنه ليس كل من تلقون إليه شیئا من الخير يقبله بل لا بد من شرائط 
يفقدها كثير من الناس و إن كان فقدها بسوء اختيارهم و سنفصل القول فيها فى محله إن شاء الله. 


**[ترجمه ]|«النكت» آن است که با چوب به زمين زنی و خاک بلند شود و در زمين نقش ایجاد کند. مراد انداختن حق است 
ذو دلو اقات عق به کوه‌ای كدق در داش تق فى تشه و آن را قول می كند, ظاهرا مقصد اغیا تركك مجاذله و يكو 
مكو يا سی است كه حق دو او اتر كمي کت و تیه اذأو واخ اسه عون شان در الغريم درچه حرص راف دول 
مردمان در ايمان بودند» متعرض مهالک می شدند و خود را در معرض هلاكت قرار می دادند» يس امام عليه السلام بیان کرد 
كه اين طور نيست كه هر كس خير را قبول کندہ بايد شرايطى مهيا باشد كه اکثر مردمان آن شرايط را ندارند» اگر جه دارا 


شدن اين شرايط به خاطر اختيار سوء خودشان بود باشد. تفصيل كفتار در جاى خودش خواهد آمد. 


| ترجمه‎ | 
«A>» 


سن» المحاسن أبى عن الْقاسم بن محَمّد عَنْ علی بن أبى حفرَة عَنْ أبى بصدير عَنْ أبى عَوِدِ الله عليه السلام قال: لا تحاص موا 
1 1 


الاس فان لاس لو استطاعوا آن بوتا لوا ان الله أحَدّ مياق شیعینا یوم آخذ مياق این فلا رید فیهم أَحَدٌ آبد 


مِنْهُمْ أحدٌ أبداً (۱) 


توا نستند ما را دوست بدارند» دوست داشته بودند. خداوند پیمان شیعیان ما را روزی که برای انبیاء پیمان گرفت» گرفته است» 


پس هر گز کسی به شيعه ها اضافه و هركز کسی از آن‌ها کم نمی شود. -. المحاسن: ۱۳۶ باب ۶ ح ۱۸ - 


* | تر جمه | 
۰۳۹ 


سن» المحاسن أبى عن الْقَاسِم بن مُحمّدٍ عن البطائنق عَنْ أبى بَصِير قال: قلت لِأبى جففر عليه السلام أَذعُو الاس ٍلی ما فى یی 


فقال لا قلت ان اشتوشدنی آخد أَرْشِدَهُ قال نَعَم ان استشد ک فَأرْشِدَةٌ فان اسْترّادَك فده فان جَاحدّك فحاحلة. 


٭ | ترجمه |المحاسن: ابو بصير كويد: به امام باقر عليه السلام عرض کردم: مردم را به آنچه در دستم از ولایت دارم دعوت 
كنم؟ فرمود: نه. عرض كردم: اگر کسی از من راهنمايى خواست راهنمایی كنم؟ فرمود: بلى و فرمود: اگر بيشتر از شما 
راهنمایی خواست بیشتر راهنمايى اش كن و اگر با تو از سر انكار در آمد تو نیز او را انکار كن. -. المحاسن: ۲ باب ۱۸ ح 


۴ - 
| ترجمه | 
بيان 


فجاحده أى لا تظهر له معتقدكك و إن سألک عنه فلا تعترف به أو المعنى إن أنكر و رد علیک فى شی ء من دینک فأنكر عليه 


و الأول أوفق بصدر الخبر. 


**[ترجمه ]اعتقادات را آشکار نكن و اگر از اعتقادات سؤال كرد به آن اعتراف نكن يا معنا جنين است اگر بر تو رد كرد در 


جيزى از دينت و انکار نمود يس بر او انكار كن. معناى اول با صدر حديث بهتر مى سازد. 
* | ترجمه ] 
۳۰ 


ضاء فقه الرضا عليه السلام یاک و الخضومه فانها تورث الشک و تخبط العمل و تزدی بصاحبها و عتی أن يتكلم بشی فلا 


6 


یف له 


تررجمه آفقه الرضا عليه السلام: مبادا با دیگران دشمنی و بگو و مگو کنی؛ زیرا این کار باعث شک می شود و اجر عمل را 


نابود می کند و صاحبش را هلاک می کند. جه بسا چیزی بگوید که هركز آمرزیده نشود. -. فقه الرضا عليه السلام: ۳۸۴ ب 


-٣۷ 
| تر جمه‎ |۷ 
«1» 


مص» مصباح الشریعه قال الصَّادِق عليه السلام الْمرَاءُ اء رَد و لیس للانسان عَضْلَهٌ شو مله و هو خلق إبليس و شمه لا يُمَارى 


فی اَی حَالٍ کان ال مَنْ کان جاهلا بنفْسِهِ و بغیره مَخْرُوماً من اي الڈین. 


ص: ۱۳۴ 


.۲۱ تقدم الحدیث بالاسناد عن آبی جعفر عليه السلام تحت الرقم‎ -١ 


٭ | ترجمه |مصباح الشریعه: امام صادق عليه السلام: جدال كردن برای انسان» درد بدی است» خصلتی بدتر از مراء نیست و آن 
خوی شیطان است. پس در هیچ حال مراء نکن» مگر با کسی که خودش و دیگران را نشناسد و از حقایق دين محروم باشد. - 
. منیه المرید: ۶۹ - 


ص: ۱۳۴ 
* | تر جمه | 
«Y>»‏ 


رُوَىَ أذ رجا قال لح : ین بْن عَلِی علیهما السلام اجلش حّی تتناظر فی الین فقال یا ذا آنا بصیژ بدینی مکشوف عَلی دای 
ہے مب واه مالیا و ین ره شوم لو جل و ناجيه و يَقُولَ تاظر النّاسَ فى الدَّينِ 
کیا ینوا بک الْعَعْرَ ال ع المزاة لا يلو من آزبعه أ جه إِمَا أنْ 


جه اما 
E‏ 7 ما هلا و خاص ما هلا أو تقلمه آنت لت صاحبکک 


تمازی أَنْتَ و ضاحبک نیما تلان قد تََكتمَا كما بذک 


۳ 


لسك عَتْرْتَهُ أو یمه صاحبک کت رکٹ وم و لع ره مث وھ اا ان و کل الغ روا 


۱ 


وق ِیاه و خسن صُحْحة دين و صان عَقْلَُ (0. 

**#[ترجمه]مردى به امام حسين عليه السلام گفت: بنشین تا درباره دين گفتگو کنیم. آن حضرت فرمود: من دینم را می 
شناسم» هدایت برایم کشف شده و اگر تو جاهل به دينت هستی» برو آن را بخواه و جستجو کن. من جه کار دارم با جدال در 
دین؟ شیطان مرد را وسوسه نموده و در گوشش می گوید: با مردم در دين مناظره کن تا مردم گمان نکنند تو در مناظره عاجز 
هستی و نادانی؛ پس مراء از ۴ قسم بیرون نیست: یا تو با کسی جدال می کنی؛ در حالی که هر دو شما دانا هستید» يس با این 
کار خیرخواهی را رها نموده ايد و رسوائی نموده و آن علم را ضايع ساخته‌اید. يا شما آن علم را نمی دانستید. يس اظهار 
نادانی کرده و با هم از روی نادانی دشمنی کردید. يا خود تنها می دانی» يس بر رفیقت به سبب آشکار كردن لغزش های او 
ستم می کنی. و یا تو نمی دانی و دوستت آن را می داند در این صورت حرمت رفيقت را نگه نداشته ای و منزلتش را پایین 
آورده ای که همه اینها محال است. پس هر کسی انصاف دهد و حق را قبول کند و مراء را ت رک تناید يه راستی ایمانش را 
محکم کرده و رفتار دینی اش را نیکو کرده و عقلش را نگهداری كرده است. - . منيه المرید: ۶۹ - 


1 تر جمه‎ 1 E 
«ff» 


سر السرائر من کتاب الْمَيْديحَهِ لِاْنِ مَحْبُوب عَنْ عور الله بْنِ سنا عَنْ أبى مره قا سرمفت أبَا جقفر عليه السلام یو ول إِنَّمَا 
شيعا اس 


5 
9 


| ترجمه ]سرائر: ابوحمزه مى كويد: از امام باقر عليه السلام شنيدم كه فرمود: شيعيان ما لالند (مواظب زبان خود هستند). 


* | تر جمه | 


«f» 


قَالَ معت آبا عبد الله عليه السلام يمول يَقُولُونَ يَنْقَادُ ول 


e‏ ان قا 
و أَضْلَهُ لما الت انان (۷). 


بی أَسْحَاب کلام 5 لو علموا کیت کان یله الحلق و 


##[تر جمه آسراثر: ابن سنان می گوید: از امام صادق عليه السلام شنیدم که در نکوهش متكلمان فرمود: اگر می دانستند آغاز و 


ريشه آفرینش چگونه بوده است. دو نفر با همدیگر اختلاف نمی کردند. 
* | تر جمه | 


«A» 


نی الغيبه للتعمانی عد لاد بن عود الله ن وس عَنْ مُحمّد بن جغفر الق عَنْ مُحَمّدِ بن الْحُسَِيِنِ بن آبی الخطاب عَنْ 


محمد بن بئان عَنْ أبى محمد ار عَنْ أبى عبد الله عن آبائه علیھم السلام قال قال ر سول الله صلی الله عليه و آله إيَاكُمْ و 


ودعو 


جدال کل مَفْتونِ اه ملق کت سه إلى اقضاء مته دا الْقَضَتْ مده انمه یه و ره (). 


ترجمه آغیبه نعمانی: ابو محمد غفاری از امام صادق عليه السلام از پیامبر صلی الله عليه و آله روایت کرده است که فرمود: 
مبادا با کسانی که در دين خود فریب خورده اند مباحثه و جدل کنید» زیرا او تا زمانش به پایان برسد» بر برهان پوسیده خود 
که از دیگران بدو می رسد باقی است و چون زمانش سپری شد. شعله گناهانش او را در بر گرفته و خواهد سوزانید. -. غیبه 
اللعمانی: ۱۶ - 


٭٭| تر جمه | 
رود 


جاء المجالس للمفيد لسن حَمْرّة الطبری عَنْ لیب حاتم لزق عَنْ محمد د بن جغفر المخویی عَنْ مُحمّد بن ش 7 


۹ 


عَنْ عو الله ٿن عد الو حمن ن عَن الح : ين بن زیڈ عَنْ جَقفَر بن مُحَمّدٍ عَنْ أبيه عليه السلام قَالَ: 2 مَنْ أَعَانَنَا پلسانه علی عد 7 


و 


نْطْمَهُ له ته ه بزع زفق ین و 
ص: ۱۳۵ 
۱- من قوله: ثم المراء إلى آخر ما نقل لیس من الروایه كما هو ظاهر. ط. 


۲- تقدم الحدیث بطریق آخر تحت الرق ۲۳. 


۳- تقدم الحدیث تحت الرقم ۱۸ عن الغفاری» عن آبی جعفر بن إبراهيم» عن آبی عبد الله عليه السلام فالسند لا يخلو عن 


احتمال ارسالء و ذیلناه هنا بما يناسب المقام ایضا. 


*٭[ترجمہ]مجالس مفید: جعفر بن محمد از امام باقر عليه السلام روایت می کند که فرمود: کسی که ما را به وسیله زبانش بر 
دشمن کمک کند. خداوند او را روز قیامت به گونه ای گویا می کند که بتواند حجت خود را بیان کند. -. امالی مفيد ۳۳م 


۴ح ۷-۔- 
ص: ۱۳۵ 
# تر جمه | 
«PV»‏ 


جاء المجالس للمفيد الجعابق عن ابن عقدة عن أخك د بن يُوشف عن مُحَمّدِ بن يزيد عن اخمد بن رزق عَنْ ابی زیاد الفقیّمی 


عَم الاد 12 ا عم الام کال كال ول الله عل الله عليه و آل ا شه إشناء لش کا ا عفن 
عن ےت جن م ۶ رسون ۳ يه و اہ من تجسن سام اہمرع پر 5۲ اه 


های نیکویی اسلام شخص این است که درباره آنچه برایش فائده ندارد حرف نزند. -. امالى مفيد: ۳۴م ۴ ح ٩‏ - 


] ترجمه‎ | E 
«FA» 


کش رجال الکشی حَمْدَوَئْهِ تن البقطینی عن ابن آشباط عَن ابن عمیرة عَنْ عَبد الأغلى قال: لت لأبی عَْدِ الله عليه السلام ان 
الاس يَعِيبُونَ عَلَی بالکلام وَ أنَا أكلمُ الاس فمال آئا ملك مَنْ یم تم بطیژ َعَم و أمّا مَنْ يَقَعُ تم ا بطیر فلا 


#*[تر جمه آرجال الکشی: عبدالاعلی می گوید: به امام صادق عليه السلام عرض کردم: مردم به سخن گفتن من عيب می 
گیرند ولی من با مردم حرف می زنم. امام عليه السلام فرمود: امشال تو که زمين می خورد و دوباره پرواز می کند اشکال 
ندارد. با مردم مناظره نیکو کن. اما کسی که در موقع مناظره زمين می خورد یعنی در بحث شکست می خوردہ اجازه مناظره 
ندارد. - . اختیار معرفه الرجال: ۶۱۰ ح ۵۷۸ - 


1 تر جمه‎ 1 E 
«۴» 


کش, رجال الکشی حم دَوَيْهِ و مد ابا ص یر عَنْ مد بن عیتی عَنْ عَلِيٌ بن الحكم عن أبن الأَخمَرٍ عَنِ الطيار قال: فك 
بی عدٍد الله عليه السلام بَلَغَنِى آنک کرهْت مُنَاظَرَةَ الاس قال أگا کلام مثلک فلا بُکره مَنْ اذا طار يُحْسِنٌ أن يَقَعَ و إِنْ وق 


تس أن که ف كان هكذًا ذا تكرفة. 


## ترجمه ]رجال الکشی: طبار می گوید: به امام صادق عليه السلام عرض کردم: به من چنین رسیده که شما مناظره با مردم را 
دوست ندارید؟! امام عليه السلام فرمود: مناظره با مانند شخص شما اشکال ندارد. چون اوج و فرود بحث را می دانی. - . 
اختیار معرفه الرجال: ۶۳۸ ح ۶۵۰ - 


* | تر جمه | 
«۴۰» 


کش رجال الکشی تیه و مدع محمد بن عیعی عن ان أبى غعتر عن جشام! بن کم قَال: ال لی و عبد الله عليه 
السلام ما لاب لطیار الق مات قَالَ وَحِمَهُ الله و له تضرة و سُوُورا ققد کات شید احضوم عن أَهلَ ابیت (1). 


٭ ترجمه آرجال الکشی: هشام بن حکم می گوید: امام صادق عليه السلام به من فرمود: ابن طیار جه کار می کند؟ عرض 
کردم: از دنیا رفت. فرمود: خدا او را رحمت کند شادمانی و شادابی نصیبش باشد. از ما اهل بيت سرسختانه دفاع و مناظره می 
کرد. - . اختیار معرفه الرجال: ۶۳۸ ح ۶۵۱ - 


* | تر جمه | 
«f1»‏ 


کش» رجال الکشی حف دوه و مُحَمَدٌ عَنْ مُحَمَّدِ بن عیتری عَنْ يُونْسٌ عَنْ أبى جغفر الأخوّلٍ (۲) عَنْ أبى عَْدِ الله عليه السلام 
قال: ما فعل این الطیّار فلت توف فَقَالَ رحمه الله أذحل الله عَلَهِهِ ال مه و اضر اه كان بحاصم عَنا أل الْبت. 


دنیا رفت فرمود: خدا او را رحمت کند شادمانی و شادایی نصیبش باشد از ما اهل بيت سرسختانه دفاع و مناظره می کرد. - . 
اختیار معرفه الرجال: ۶۳۸ ح ۶۵۲ - 


٭| تر جمه | 
«FY»‏ 


کش رجال الکشی نضر تَر ن الصاح قَالَ: كان أَہُو ید الله عليه السلام يمول لعید امن بن الاج با عَمِدَ الوحمن کلم 
ال الْمَدِيه ّى حب أُنْ ۳ 


مناظره کن» جه اينكه دوست دارم در ميان مردان شيعه مانند تو ديده شوند. - . اختيار معرفه الرجال: ۱١ح‏ ۸۳۰ -- 


] ترجمه‎ | E 
«ff» 


کش رجال الکشی حَمِدَوَبہ تمن ابن يَِيدَ تن ابن أبى عُمھر عَنْ مُحَمّد بن حکیم قَالَ: ذکر لأبى الْحَسَن عليه السلام أَمْرِحَابُ 
الکلام فَقَالَ أمّا ابن حكيم فَدَعُوةُ. 


ص: ۱۳۶ 


-١‏ كأن الخصومه ضمنت معنى الدفع و لذلكك عدى بعن» و کذلک فی الخبر التالی 
۲- هو محمّرد بن علي بن النعمان بن أبى طريفه البجليٌ مولى الأحوال أبو جعفر الکوفی الصيرفى الملقب عندنا بمؤمن الطاق و 
شاء الطاق و صاحب الطاق و عند المخالفون بشيطان الطاق كان متکلما حاذقاء حاضر الجواب. له مناظرات مع زيد بن على و 


أبى حنيفه و الضخاك الشارى و ابن أبى العوجاء فافحمهم 


#[تر جمه ]رجال الکشی: محمد بن حكيم می گوید: در نزد ابوالحسن عليه السلام از اهل کلام یاد آوری شد. فرمود: ابن 
حکیم را رها كنيد (بگذارید بحث کند). - . اختیار معرفه الرجال: ۷۴۶ ح ۸۴۳ - 


ص: ۱۳۶ 
۷| تر جمه | 
«۴۴» 


تو سس << : كان لسن عليه السلام یبن حكيم 


92 


بح الس أَهْلَ الم دِيئَِ فی مترجد شول الله صلی الله عليه و آله و أَنْيُكَلْمَهُمْ و يحاص مَهُعْ تی كُلّمَهُمْ فى ضاجب از 
را وش میب 


کش رجال الکشی محمد بن مسعود عن على بن محمد بن يزيد عن الأشعرى عن ابن هاشم عن يحيى بن عمران عن يونس 


| ترجمه آرجال الكشى: حماد می كويد: ابوالحسن عليه السلام هميشه محمد بن حكيم را امر می کرد كه با مردم مدينه در 
مسجد بيامبر مناظره کند» حتى درباره بيامبر؛ وقتی ابن حكيم از مناظره باز می كشت امام عليه السلام می پرسید: با آنان آنچه 
كفتى و با تو جه گفتند. در نهايت از مناظره او راضى بودند. - . اختيار معرفه الرجال: ۷۴۶ ح ۸۴۴ - 


رجال الکشی: محمد بن حكيم مثل آن را روايت كرده است. - . اختيار معرفه الرجال: ۷۴۶ ح ۸۴۵ - 
** | ترجمه | 

«FA» 

ختص, الاختصاص قال الرَضا عليه السلام لا تُمَارِيَنّ الْعلَمَاءَ يرفص وک و لا تمار ات فیجهلوا علیک. 


| ترجمه |اختصاص: امام رضا عليه السلام فرمود: با دانشمندان مجادله نکن که ترکت می کنند و با نابخردان نیز مجادله ننما 
كه با تو نادانی می کنند. - . اختصاص: ۲۴۵ - 


* | ترجمه ] 
رود 
ول قَالَ المَمِدٌ : ن طاوس رَجمه الله فى کشف اه رَوَيْت من كراب ۳ أبى مُحمّد ود الله بن عماد انار و له مِنْ 


قَالَ: رَد الدّخُولَ عَلَى أبى عید الله عليه السلام 


۔ 


أضل قُرِىَ علی لیخ هَارُونَ بن موی ابر رَوَاُ عَنْ بد الله بن مان 


o e 


ل 
سے وات ماه كرو ہی لہ و بر أَحدٌ من حل الله أن يَخْصِمَه فقال بل يسخْصِعَةُ صب مِنْ 


3 
م2 


صتیان کاب ١(‏ لت جع 1 مت فذاک هُوَ آجدل من لک و قذ عاصم جبیع آغل الذبَانِ فحص مَهُمْ فکیت بحص مه عام ین 
مان و ني نالصا َال ونه لش أخيزنى عن الک و تدم ان تین يذب على يول 


فیقول ‏ له فال تخاصم اناس من غیر آن یمرک |عاشک فانک عاص لَه یمه مه تا ابن مان لا ندنل علي كن کلام و 
الکشرعات سید اوق الد 


2 


| ترجمه آمولف: 


سيد بن طاووس در کتاب «کشف المحجه» گوید: از کتاب ابی محمد عبد الله بن حماد انصاری که از اصحاب مولای ما امام 
کاظم عليه السلام است روایت نمایم. و آنچه در اینجا نقل می کنم» از اصل و کتابی است که تاريخ کتابت آن سال سیصد و 
هفتاد و شش است. که بر شيخ صدوق هارون بن موسی تلعکبری - خداوند او را مورد رضایتش قرار دهد - قرائت شده است: 
عبد الله سنان گوید: روزی قصد شرفیابی حضور مباركك حضرت صادق عليه السلام را داشتم مؤمن طاق گفت: برای من نيز 
اجازه شرفیابی بگیر قبول نمودم» و چون شرفیاب شدم جریان را به عرض مبا رک رساندم» فرمودند: به او اجازه ورود مده. 
عرض کردم: جانم فدایت. اتصال و دوستی او به شماء و بحث و مناظره های او در باره این خاندان و اينكه در مناظره و بحث 
احدی از خلق خدا بر او غالب نشود. و هیچ كس او را محکوم نتواند کرد بر شما معلوم است. فرمودند: نه چنین است. بلکه 
یک طفل دبستانی او را محکوم نماید و بر او غالب آید. عرضه داشتم: فدایت گردم؛ او ارفع و اجل از این است» و چگونه 
چنین باشد و حال اينكه با تمام اهل ادیان مناظره نموده و همه را محکوم کرده و بر آنان غالب شده است؟ فرمودند: اگر طفلی 
دبستانی به او بگوید: آیا به امر امام خود با مردم مناظره نمایی يا بدون امر او اقدام به اين امر نمایی؟ چون نتواند دروغ بگوید. 
در جواب او خواهد گفت: بدون امر امام است» يس خواهد گفت: چگونه بی اجازه و امر امام خود اقدام به اين کار نموده ای 
و در پیشگاه او عاصی و گنه کاری و با این کلام بر او غالب آید و او را محکوم نماید. ای پسر سنان» او را اذن ورود بر من 
مده» زیرا که کلام و خصومات عقیده را فاسد نموده» و دين را نابود می نماید. -. کشف المحجه لثمره المهجه: ۳۲-۳۱ ف 


۷- 
۷| تر جمه | 


«FY» 


طا م 


و من الكتاب لذ كور عَنْ عاصم الحنّاط عَنْ أبى عُبَئِدَ ےک یٹ عِنْذَُ اک و اط 2 
الكلمام و احضوم رات و مجالت هم هم تركوا مرا رو سرب و رخ ء يا یا مه ده 
الط الاس بأخلاقهم و رهم بأغمالھم با ابا بيد إن اڈ ال تیا حالما عى بر 


ص: ۱۳۷ 


۱- بضم الکاف و فتح التاء المشدده: موضع التعلیم 


لخن ال و هو قزل الله عَرَّ و عجل و لتغرفتهم فى لخن لول (1). 


* | ترجمه ]و نيز در آن کتاب از عاصم خیاط از ابو عبيده حذاء روایت نموده كه گفت: حضرت باقر عليه السلام به من فرمود: 
بر تو باد به دوری كردن از اصحاب کلام و خصومات. و از مجالست با آنان؛ زيرا كه آنچه را به علم آن مأمور بوده ترک 
نموده» و آنچه را به علم آن مأمور نبوده اند اخذ کرده و در آن تکلف نموده اند تا جایی که تکلف در علم آسمان نموده 
اند. ای ابا عبیده» با مردم آمیزش كن با اخلاقشان و از آنان دوری نما در اعمالشان. ای ابا عبیده» ما مرد را فقیه و عالم ندانیم 
تا ص: ۱۳۷ 


اینکه لحن قول را بداند» و آن قول خداوند متعال است كه می فرماید «و لتَعْرقنَهُغْ فی لخن الْقَوْلِه [و از آهنكك سخن به 
[حال] آنان پی خواهی بُرد). -. كشف المحجه لثمره المهجه: ۳۲ ف ۲۷ - 


#**[ تر جمه | 
«FA»‏ 
و من الکتاب المَذ کور عَنْ جمیل قال سمغت آبا عَبِدِ الله عليه السلام يَقول مَُکلمو هَذِهِ العصَاب مِنْ شرار مَنْ هُمْ مِنْهُمْ. 


قال السید رحمه الله و يحتمل أن یکون المراد بهذا الحدیث يا ولدی المتکلمین الذین یطلبون بکلامهم و علمهم ما لا یرضاه الله 
جل جلاله أو یکونون ممن یشغلهم الاشتغال بعلم الکلام عما هو واجب علیهم من فرائض الله جل جلاله ثم قال رحمه الله و مما 
يؤكد تصدیق الروایات بالتحذیر من علم الکلام و ما فيه من الشبهات أننى وجدت الشیخ العالم سعید بن هبه الله الراوندى قد 
صنف کراسا و هى عندی الآن فی الخلاف الذی تجدد بين الشیخ المفید و المرتضی رحمهما الله و کانا من أعظم أهل زمانهما 
و خاصه شیخنا المفید فذ کر فی الکراس نحو خمس و تسعین مسأله قد وقع الخلاف بینهما فيها من علم الأصول و قال فى 
آخرها لو استوفیت ما اختلفا فيه لطال الکتاب و هذا یدلک على أنه طریق بعید عن معرفه رب الأرباب. 


**|ترجمه ]و نیز در کتاب عبد الله بن حماد انصاری در نسخه‌ای که بر هارون بن موسی تلعکبری قرائت شده یافتم: جمیل بن 
دراج گوید: شنیدم از حضرت صادق عليه السلام که می فرمود: متکلمین اين طایفه از شرار این طایفه اند. 


سپس سید بن طاووس گوید: ای فرزندم؛ شاید مراد از متکلمین در این حدیث» آنان باشند که با کلام و علم خود» آنچه را 
خدا راضی نیست طلب می نمایند؛ يا مراد کسانی باشند که اشتغال به علم كلام آنان را از آنچه واجب تر است. از فرائض 
الهی باز می دارد و من خود از منتسبین به علم کلام کسانی را دیده ام که اين علم» شک وک و شبهاتی در مسائل مهمه از 
اسلام در آنان باقی گذاشته است. 


و از جمله چیزهائی که شاهد بر صحت روایاتی است که از علم کلام و شبهاتی که در آن است نهی نموده» این است که عالم 
به علوم کثیره» قطب الدین راوندی سعد بن هبه الله - رحمه الله - رساله‌ای تصنیف نموده که در نزد من موجود است و در آن 


رساله اختلافاتی که ميان شيخ مفید و سيد مرتضی واقع شده را جمع نموده است - و حال اينكه آن دو بزرگوار خصوصا شيخ 


مفید از اعاظم اهل زمان خود بوده اند - و در آن رساله در حدود نود و ينج مسئله از مسائل خلافیه ميان اين دو بزرگوار را در 
علم اصول ذکر نموده است و در آخر آن فرموده است: اگر تمام مسائلی را که در آن اختلادف نموده اند استیفاء نمایم» هر 
آينه کتابی طولا-نى شود و این خود دلیل بر دوری علم کلام است از طریق معرفت رب الارباب. -. کشف المحجه لثمره 
المهجه: ۳۳-۳۲ ف ۳۰-۲۸ - 


* | تر جمه | 
»۴۹« 
کر الکرامجکی. قَالَ آمیژ الْمُؤْمِنِينَ عليه السلام ایا کم و الْجِدَالَ فان ورت السك فى دين الله. 


**[ترجمه ]كنز الکراجکی: حضرت على عليه السلام فرمود: مبادا دن گفتگو سشزة جو ناشند که مارہ تردید در دين خدا است. 
-. كنز الفوائد ۱: ۲۷۹ - 


| تر جمه | 
<۵> 
ميه امريد قال ال صلی الله عليه و آله ذَرُوا الْمرَاءَ فَإنُّ لا تلهم حکنه و لا تم فثلنَة. 


*#[تر جمه آمنیه المرید: پیامبر صلی الله عليه وآله فرمود: جدال و ستیزه جویی را كنار بگذارید» زیرا حکمت آن را نمی فهمید 
و از فتنه آن در امان نمی مانید. - . منيه المرید: ۶۸ - 


* | تر جمه | 
«A1»‏ 


و قال صلی الله عليه و آله مَنْ ترک الْمرَاء و ہُو مُجق نی لَه بت فی آغلی الْجَنِّ و مَنْ ترک الْمِرَاءَ و هُوَ مبطل بی لَه بيت فى 
رض اجه 


#*[ترجمه ]پیامبر صلی الله عليه وآله وسلم فرمود: اگر کسی جدال را ترک کند در حالی که خود را محق می دانده خانه ای 
در بلندترین درجات بيشت راش مهیا می شود؛ و اگر کسی از جدال خودداری گنا در حالی که حق با او تست خانه ای 


در میانه بهشت برای او ساخته می شود. -. منیه المرید: ۶۸ - 


٭| تر جمه | 


«AY» 


م إا أَوتَقُوا الْجَدَلَ. 


ين كه جدال و ستيزه جویی را استوار ساخت. > . منيه المريد: ۶۹ - 


كال صلی ا علیه و اا 
**[ترجمه ]و فرمود: هیچ گروهی گمراه نشد مگر ای 


# تر جمه | 
«Of»‏ 
و قال صلی الله عليه و آله لا يَشتكمل عبدٌ حَقِیفَة الْإيمَانِ ّى يَدَحَ الْمِرَاء و إِنْ کان مُحف 


[ترجمه ]و فرمود: حقیقت ایمان بنده کامل نمی شود مگر جدال را رها سازد كرجه ذى حق باشد. - . منیه المرید: ۴۹ - 


* | تر جمه | 
«Of»‏ 
و روی عن آبی الا و آبی أمَامَةوَ اه و نس لوا ترج عَلیا رشو الله صلی الله عليه و آله توما تكن تمازی فى شم ء 
من أثر الذین فعْضب ءَ عص با شَدِیدا لم , يَعْضَتْ مله تُم الما ملک مَنْ کان کم بهذا ذَرُوا المراء فان الْمُوْمِنَ لا یُماری ذَرُوا 
المراء فاد 
ص: ۱۳۸ 


۱- آتی عن کتاب عاصم تحت الرقم ۵۸ 


2 


الْمَمَارِىَ قد تم حم رنه ذَرُوا لْمراءَ فد الْمُمَارِيَ لا أَشْفَعُ له وَوْمَ یامه دَرُوا المراء فاا تیم ٠‏ رات فى اله فی 
رباضهّا( 0۱و أَوْسَطِهَا و آغلاها من ترک الْمِرَاء و ہُو اوق ذَرُوا المراء فا ول ما هانی عَنْهُ وَبّى بَعدَ عِبَادَهِ ونان الْمرَاءً. 


*#[تر جمه ]ابو الدرداء و آبو آمامه و وائله و أنس گویند: روزی ما در یکی از مسائل دینی با همدیگر جدال می کردیم که 
رسول الله صلی الله عليه و آله بر ما وارد شد و غضب نمود که چنین خشمی از آن حضرت دیده نشده بود. سپس فرمود: 
پیشینیان شما به همین خاطر به ھلاکت رسیدند» جدال را ت رک کنید» زيرا مومن جدال نمی کند. جدال و مراء 


ص: ۱۳۸ 


را ترک کنید. زيرا جدال کننده ضررش کامل است. و جدال را ترک كنيد زيرا روز قیامت من از جدال کننده شفاعت نمی 
کنم. جدال را ترک كنيد زيرا من ضامن سه خانه در بهشت برای کسی که مراء را ترک کند در حالی که او راستگو است 
هستم: خانه ای در ميان بهشت. خانه ای در بالای بهشت. و خانه ای در يايين بهشت. جدال را ترک كنيد زیرا نخستین چیزی 


که خدا مرا ر پس از پرستش بت ها از آن نهى کرد همین مراء بود . - . منيه المرید: ۹- 
* | تر جمه | 
»>0۵« 


وَعَنْهُ صلی الله عليه و آله قال: تا ث من لقی الل بھی َل ال من أ تیاب شاء من عشن له و حَيتی الله فى الْمَغِيب و 
الْمخضر و ترک المزاء و إن كان مُحفا. 
**#[ تررجمه ارسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: هر که خدا را با سه جيز ملاقات کند. از هر دروازه ای که بخواهد وارد 


بهشت می شود: کسی که خوش اخلاق باشد» و کسی که از خدا در آشکار و پنهان بترسد. و کسی که جدال را ترک کند 
گرچه صاحب عق باشد. - . منیه المرید: ۱۵۸ - 


* | تر جمه | 
«A$»‏ 


پ2 كو 


وَعَنْ ابی عبد له عليه السلام قال قَالَ امیر الْمؤْمِِينَ عليه السلام لیا کم و المراء وَ الْحَصُومَة انما بُثرضَانِ قوب علی الا وان 
وٹ علیهما الفاق. 


#*[ترجمه ]أمير المؤمنين عليه السلام فرمود: از جدال و دشمنی بيرهيزيد زيرا آن دو دل های برادران دینی را مريض می سازد 


و تخم نفاق می روياند. -. منيه المريد: ۱۵۸ - 


* | ترجمه | 


«AY» 
وَعَنْ أبى ند الله عليه السلام قَالَ: ال جبرئيل عليه السلام لب صلی الله عليه و آله ياك و مُلَاححاة ال ال‎ 

##[ترجمه ]امام صادق عليه السلام فرمود: جبرئيل عليه السلام به پیامبر صلى الله عليه وآله گفت: از ستیزه جويى با مردمان 
بيرهيز. -. منیه المريد: ۱۵۸ - 
[ترجمه] 
۵۸ 


تب عاصم بن محميل» عن أبى خبيتة الق ریت أب جر عليه السلام ول یا کم و آَضخاب الحَصُومَاتِ و الْكذَابِينَ 
فا جا ترا زا یه و تکوم بت ۰ علمه عى تَکلفُوا عِلْمَ المَماءِ یا با یه تال لاس باخلاقهع با آا بود إل 
الم قرف لخن الْقَولٍ م م را عليه السلام و رهم فى لن الْقَْلٍ و الله عَم غمالکم تقدم الحدیث 
عن كشف المحجه تحت الرقم ۴۷. 


1 


ص: ۱۳۹ 


-١‏ و فى نسخه: فی ربضها 


#*[ترجمه ] کتاب عاصم بن حمید: آبو عبیده حذاء گفت: شنیدم امام باقر عليه السلام می فرمود: از دروغ گویان و ستیزه كران 
دوری كنيدء زيرا آنان آنچه مأمور به دانستنش بودند را رها ساختند و در آنچه مأمور به دانستنش نبودنده خود را به تکلف 
انداختند» حتی دانش آسمان را وظیفه خود دانستند. ای ابو عبیده» با مردم به اخلاق خود آنان رفتار کنید. ما در ميان خود 
کسی را عاقل نمی دانيم مگر اينكه آهنگ سخن را بشناسد. «وَ غرم فی لن لول الله یلم اعمالکغ,ء إو از آهنگ 


سخن به [حال] آنان پی خواهی بُرد؛ و خداست که کارهای شما را می داند.) -. الاصول السته عشر کتاب عاصم بن حمید: 


۷- 
ص: ۱۳۹ 
٭| تر جمه | 
۵۹ 
7 ون أ سا لوا علی آبی رَحْمَه الله 


وه ضُوعتهع تع افاس کال هع و قراو کت الله تا ان یت و مشوخ اوا لا مال لَهُمْ و ما عملکم 
و و ی ی و درو ما یکلم فی کتاب اله من يعرف ال اللہ و رام الوا لَه أ 


رید آن تکوق موجه 4 ال لهم أبى و و ما آنا بوجي یی و لکن امكو با 


كفا 


*** | ترجمه | کتاب جعفر بن محمد بن شريح: جابر جعفی گوید: از امام صادق عليه السلام شنيدم می فرمود: گروهی بر پدرم 
وارد شدند و از ستيزه گری هايشان با مردم سخن گفتنده پدرم به آنان فرمود: آيا علم به ناسخ و منسوخ قرآن داريد؟ گفتند: 
نه. فرمود: جه جيزى شما را به دشمنى واداشته است؟ شايد شما نا آكاه حلالى را حرام كنيد يا حرامى را حلال بسازيد. در 
مورد قرآن فقط کسی می تواند سخن بگوید كه حلال و حرام خدا را بشناسد. آن كروه گفتند: آيا می خواهيد ما مرجثه 
شويم؟ پدرم فرمود: وای بر شما! من مرجثه نیستم شما را به حق امر می كنم. - . الاصول السته عشر كتاب جعفر بن محمد بن 


شريح: ۵ - 
٭٭| ترجمه | 
«۶۰» 


مقت ا اس« تقول إن ول الله کا یو اض اب من راد لله به خر يع و 


۱ 


عرف مرا تیوه یه و مَنْ أَرَادَ ال شرا طبع علی قلبه فلا بش عم و لا بقل و دک قَولَ الله عر و جل إذا حَرَجُوا مِنْ عندکت 


لدابت اوكا لم ماذا قال آنفا اولئکک لن فلع اه علی قوبهم «وقال» : إنكك لا تسمع الموتی ولا تسمع الصم الدعاء إذا ولوا 


*٭ ترجمه ]جابر گوید: از امام صادق عليه السلام شنیدم می فرمود: رسول خدا صلی الله عليه و آله اصحابش را دعوت می کرد 
و هر کسی که خدا خیرش را می خواست می شنید و دعوت آن حضرت را د رک می کرد؛ و هر کسی را که خدا شرش را می 
خواست بر قلبش مهر می زده بس تمی شید و نمی اندیشید؛ و اين ن است معناى آيه مباركه: «حتی |ذا روا مِنْ علدک قالوا 
رق ار للع ما ذاقال اننا ولیک ای کے الله على ری فح محمد ۱۶۸ - (ولی چون از نزد تو بیرون س روند به 
کی نج 120 9 09"٭ .]و فرمود: الک لا تمغ 

تی و لا۔ تمغ الم الدعاء إذا ولوا م بذبرین ٭و ما نت بهادی الْعُمَى عَنْ ص لالتهع ان ند مع لا من وّمن بآياتنا فَهُمْ 
سرت سم و و می می وہ وب انز 
توانی بشنوانی. و راهبر کوران [و با زگرداننده] از گمراهی شان نیستی. تو جز کسانی را که به نشانه های ما ایمان آورده اند و 
مسلمانتده می کواتی يشتوان ا = الاضول المته؛غشر کات المثتى ین ولك ۱۰۲ - 


| تر جمه | 
۶۱۱“ 
کتاب مثنی د بن الولید » عن آبی بصیر قال : سمعت آبا عبدالله ۷ يقول لا يخاصم الا شاک فی دینه أو من لا ورع له. 


## ترجمه ] کتاب مثنی بن ولید: ابو بصير گوید: امام باقر عليه السلام می فرمود: دشمنی نمی کند جز کسی که در دینش شک 
داشته باشد يا آدم بی تقوایی باشد. - . الاصول السته عشر کتاب المثنی بن ولید: ۱۰۲ - 


* | تر جمه | 


باب ۱۸ ذم إنكار الحق و الإعراض عنه و الطعن على أهله 


الآيات 

البقرہ: «تمَ تلم الا قلیلا م نكم و آٹم مُغرضوت»(۸۲) 

الأنعام: من ام من كدب بآیات الله و ص َف عَنْها مر تجزی ات ی یساش وذاب ہما کائوا 
یَضدفوت»(۱۵۷) 


وق 2اا تا فة الکن 1 الصّلالُ نی تُصْرَقُونَ(7) 
الرعد: «و لین انبعت أَهْواءَهُمْ بَعْدَ ما جاء ک من الْعلم ما لكك من الله من ول و لا واق:(۳۶) 
الکهف: «و مَنْ أَظْلمْ من ذکر بآیات رَه فعض عنها,(۵۶) 


ساوت ای ی775 E‏ اھر آغمی قال زب و كدري 


کذلک یک آياثنا فَنسِيتها و کذلک یرم تنسی»(۱۲۵۰۱۲۴۰۱۲۳) 


النمل: «عّی |ذا جاو قال أ کم بآياتى و لَمْ ُحیطوا بها عِلمٗ/(۸۴) 


العنکبوت: و مَنْ أظلم ممّن افتری علی الله كذباً أو كذّبت ذب بالق لا جاءة أ یس فی جهنم مَنُوىَ للکافرین»(۶۸) 
التنزيل: بو من الم من ذکر بآیات ت رَبّه ثم آغزض عَٹھا |" من الْمُجْرِمِينَ ُتََمون»(۲۲) 


الزمر: من أَظلُمُ مِمَنْ کدّب عَلَى الله و کب بالصّدْقٍ إِذْ جاه أ یش فى جهن 


ص: ۱۴۰ 


2 


نوی للْكافِرِينَ و الى جاء بالصَّدْقٍ وَ صَدَّق ب به آولتک هم الق ود(۳۷۲ ۲۳) 


2 2 


الجاثیه: یل کل اکٹ یم برع آبات اللہ ثلى عليه نم بصو مشتكيراً كا أن لم يَسْمَعْها فَبَشْرهُ بعذاب 
ی اندها زوا آولیک لَهُمْ عَذَابٌ ُهینْ»(۰۸ )٩‏ 


الأحقاف: «و الد كوا عا آنذروا مُفرضوت»(۳) 
"tk; eta ۵0‏ و الّذِينَ آمَنُوا و عملوا الصَالحات أولنک أَصْحابٌ الْجَنَّهِ هُمْ فيها خالدُون -. بقره / ۸۷ - 


و کسانی که ايمان آورده» و کارهای شایسته کرده اندہ آنان اهل بهشتند» و در آن جاودان خواهند ماند.) 


و و 2 


- أو تقولوا لو 


أنا أ 


رن لا اكب لكا أودى ینیم جا كم بيه َه مِنْ رَبُکع و دی و رَحْمَهٌ فمن أظلم ممن کذب بآیاتِ 


الله و صَدّف ت عنها منجزی الّذينَ يَضْدِقُونَ عَنْ آياتنا شوء العذاب ہما کانُوا يَضْدِفُون - . انعام / ۱۵۷ - 


يا نگویید: «اگر کتاب بر ما نازل می شدء قطعاً از آنان هدایت يافته تر بودیم.» اینک حتجتى از جانب پرورد گارتان برای شما 
آمده و رهنمود و رحمتى است. يس كيست ستمکارتر از آن كس كه آيات خدا را دروغ پندارد و از آنها روى گرداند؟ به 


زودی کسانی را که از آیات ما روی می گردانند» به سبب [همین] اعراضشان, به عذابی سخت مجازات خواهیم کرد.) 
لک ال کم الما ذا بد ال ال لاف رر وی فا 

زاین است خداء پرورد گار حقیقی شماء و بعد از حقیقت جز گمراهی چیست؟ يس چگونه [از حق] باز گردانیده می شوید؟] 
- و کذیک رنه حكماً عرب و ین تفت أَهواءَهُمْ غد ما جاءك من الم ما لكك من الله مِنْ ول و لا واقي -. رعد /۳۷- 


زو بدین سان آن [قرآن] را فرمانی روشن نازل کردیم» و اگر يس از دانشی که به تو رسیده [باز] از هوسهای آنان پیروی 


كنى» در برابر خدا هیچ دوست و حمایتگری نخواهی داشت ی 


o 1‏ وو 


4 


N 
العم‎ 
1١ 


و بایات یه به افو كله و لكي ما قدمت يداه 
إِنْ تَدْعْهُمْ إِلَى الْهُدى فَلَنْ يَهْتَدُوا إذاً بدا -. کهف ۵۷ - 


وا 
e:‏ 
ااا 
ما 
اس 
5 
وا 
ox‏ 
ی 
۳۹ 
5 
1 
م 


زو کیست ستمکارتر از آن کس که به آیات پرورد گارش تس داده شده و از آن روی برتافته و دستاورد سے خود را 
فراموش کرده است؟] 


ی م 


-و من آغرض عن ذكرى فَإِنَ له تعیفَة نكا و زیزع القياقه أغمى ؛ «قال وت و حقوتی آغمی ود نار * قال 
کذلک لک آيائنا فتسیتها و كذلك ايوم سی 


[و هر کس از ناد من دل بگرداند» در حقیقت. زندگی تنك [و سختی] خواهد داشت و روز رستاخیز او را ناسا محشور م 


کنیم.» می گوید: «پرورد گاراء چرا مرا نابینا محشور کردی با آنکه بینا بودم؟» می فرماید: «همان طور که نشانه های ما بر تو 


آمد و آن را به فراموشی سپردی, امروز همان گونه فراموش می شوی.»1 -. طه / ۱۲۴ - ۱۲۶ - 
گی إذا جاؤ قال أ کذ ٹم بآياتى ولم تحیطوا بها علما أما ذا تنم تشعلون -. نمل / ۸۴ - 
تا چون [همه کافران] بيايند» [خدا] می فرماید: «آيا نشانه های مرا به دروغ گرفتید و حال آنکه از نظر علم بدانها احاطه 


نداشتید؟ آیا [در طول حیات ] ] جه می کردید؟»] 


2 
1 2 


- و من الم من افتری علی الله کذبا كدف باق ا فی جهن موی لگا وو ار کت 29 


زو کیست ستمکارتر از آن کس که بر خدا دروغ بندد یا چون حق به سوی او آید آن را تکذیب کند؟ آیا جای کافران [در] 
جهنم نیست؟] 


ا به ثم أغ 


- و مَنْ أظلم مِمَنْ ذکر بآیات رَيّهِ تم آغرض عنها إِنّا من المجرمین مُنتقَمُونَ -. سجدہ / ۲۲ - 


[و کیست بيدادكرتر از آن کس که به آیات پرورد گارش پند داده شود [و] آنگاه از آن روی بگرداند؟ قطعاً ما از مجرمان 
انتقام کشنده ایم.]. 

- فَمَنْ آظلم ممن کذب علی الله و کذب بالصَّدْقٍ إذ جاءۂ أ لیس فى جَهتَم 

ص: ۱۴۰ 


مَنُوىٌ للکافرین ٭و الّذی جاء بالصَّدْقٍ و 2 شقن به وليك ھُم لقن - ات 


کافران در جهنم نیست؟ و آن کس که راستی آورد و آن را باور نمود؛ آنانند که خود پرهیز گارانند.) 


ا 


۹۹۹ 
او 
د 
3 
3 
5 


ول لکل افا أثيم »يشحم آيات اللہ ثثلی علیہ تم بد ژ مد تكبراً کا کان لغ ید مغھا ره باب 
یبا انخذها هُرُواً آوللک لَهُمْ عذاب مُهينٌ -. جائیه / 4-17 - 


ب الیم ٭و اذا ع 


و 


[وای بر هر دروغزن گناہ پیشها[ که | آیات خدا را که بر او خوانده می شود می شنود و باز به حال تکبر - چنانکه گویی آن 
را نشنيده است - سماجت می ورزد. د يس او را از عذابی پردرد خبر ده. و چون از نشانه های ما چیزی بداند» آن را به ریشخند 


می گیرد. آنان عذابی فت آور خواهند داشت.) 


۳ 


- ما حَلََْا الشماواتِ و الوص و ما هما إلا باق و أجل ف تی و الدیی کشر ال و ےوک اعت ۳ب 


([ما] آسمانها و زمين و آنجه را كه ميان آن دو است جز به حق و [تا] زمانى معین نیافریدیم» و کسانی که کافر شدہ اند» از 


آنچه هشدار داده شده اند رویگردانند.) 


معء معانی الأخبار أبى عَنْ ت غد عن البق عَنْ مُحمّد بن عَلِی الکوفی عَنْ علق بن مان عن عدب الله بن له عَنْ اَی ع 
له عليه السلام قَالَ قَالَ سول الله صلی الله عليه و آله یل الج عبد فی قلبه ال بو من حل من كبر و لا یل ار 
ود فی قلبه متقال ڳو من حودل من یمان فلت محملث فاك إِنَّ الوَجَلَ یبش الب أو بوکت الدّابه کاڈ يعرف مثه الكبر 
قال لیس بذاک انم الکیز انکاژ ال وَ الْإِيمَانٌ الْإقرارٌ الکق. 

**[ترجمه ]معانی الأخبار: عبدالله بن طلحه گوید: امام صادق عليه السلام روایت کرد که پیامبر صلی الله عليه و آله فرمود: هر گز 
به بهشت وارد نخواهد شد شخصی که به اندازه خردلی (اسپندان) از خودنمایی در دل داشته باشد» و به جهنم نرود شخصی 
که به اندازه وزن خردلی ایمان در قلبش باشد. عرض کردم: فدایت گردم: گاهی انسان لباسی به تن می كندء یا بر مركبى 


سوار می شود و احساس بزرگی می کند. آیا می فرمائید این از جهت فخر فروشی است؟ فرمود: نه» اين ها خودنمائی نیست 
بلکه «کبر» منکر شدن حقء و «ایمان» اعتراف به حق است. - . معانی الاخبار: ۲۴۱ ب ۲۶۱ح ۱ - 


1 تر جمه‎ 1 E 
«¥» 


ہے ےر ان لدع لقنا رع ہے رہ Ng‏ محمد مُحمّدِ بن مُشلم عَنْ آعدجما يَعْنِى 
ییا جغفر و أا عَود اله عليه السلام قَالَ: A‏ من اتف هقالع ین ول من كب ال بس وب 
لسن تیذا الج فقا نما داك فیما به و بين الله رو لد 


4 


**[ترجمه آمعانی الأخبار: محترد بن مسلم از امام باقر یا امام صادق علیهما السلام روایت نموده که فرمود: داخل بهشت 
نخواهد شد کسی كه در دلش به اندازه دانه ای خردل غرور داشته باشد. راوى گوید: گفتم: پس اگر ما لباس زيبايى بپوشیم و 


خود بز رگ بينى در ما بيدا شود چه؟ فرمود: همانا آن بين او و خدا است. -. معانى الاخبار: ۲۴۱ ب ۲۶۱ ح ۲ - 
* | ترجمه | 
بيان 


أى التكبر على الله بعدم قبول الحق و الإعجاب فيما بينه و بين الله بأن يعظم عنده عمله و يمن على الله به. 


##] ترجمه آیعنی تکبر به خدا ورزیدن به اين است که حق را قبول نمی کند و بین خود و بین خدا اعجاب می کند به این که 


كارش در نزدش برو کت جلوه می کند و په عملش بر خدا مثت می گذارد. 

| تر جمه | 

«f» 

معء معانی الأخبار ابْنُ مُت کل عن السَعد آبادی عن البَوْقِىٌ عن ابن فضَالٍ عَن ابن مُشرکان عن این فرقد عَمُنْ سمت آبّا عبد الله 
عليه السلام يول َا يَدْخل لن من فی فلب مال عم مِنْ عردل من الکتر و لَا يَدْخل ار من فى قلبه ال بو ین رل مِنْ 
یمان قال فَاسْتَوْجَعْتٌ فَقَالَ ما لک تشتوجع فلت لما مغ منک فقال لیس حیث تَذْهَبُ نما آغنی الجود اما هُو الجْحود. 


١١ ص:‎ 


۱- لظاهر أن المراد به: أن ذلكك سيئه بينه و بين ربّه إن شاء اخذه به و إن شاء غفر له» و هو غير الكبر الذى ذكره و هو استکبار 
علی اللو لا بغفر لس على ما پفسره الخبر السابق و اللاحق. و أا ما ذکره رحمه اللّه فظاهر آله غیر منطبق على الخ ان کان آراد 
بذلک تفسیر تمام الخبر. ط 


**[ترجمه ]معانی الأخبار: يزيد بن فرقد از شخصی روایت نموده» گفت: شنیدم که امام صادق عليه السلام فرمود: داخل بهشت 
نخواهد شد شخصی که در دلش به اندازه وزن دانه ای از خردل» خود بز رگ بینی باشد» و وارد جهنم نمی گردد کسی که در 
دلش به اندازه وزن دانه خردلی از ایمان باشد» راوی گوید: شروع نمودم به گفتن «انا لله و انا اليه راجعون» (به راستی ما ملک 
خداييم و قطعاً به سوی او باز خواهيم گشت) - این جمله در عربی مرادف است با وای به حال من! که در فارسی گفته می 
شود - فرمود: چرا کلمه استرجاع را گفتی؟ عرض کردم: جهت فرمایشی که از حضرتت شنیدم. فرمود: آن چنان که تو گمان 
بردی نیست» مقصودم منکر گشتن فهمیدن چیزی است و آن جز انکار حق نخواهد بود (یعنی غرض از تکیر» انکار خداوند و 
كردن کشی در برابر قادر متعال است). - . معانی الاخبار: ۲۴۱ ب ۲۶۱ح ۳ - 


ص: ۱۴۱ 
* | ترجمه | 
«f»‏ 


مع» معانی الأخبار بدا اناد تحن ابْن فضال عَنْ علی بن عقبه عَنْ یوب بن حر عن عدد الأغلی عَنْ أبى عتد الله عليه السلام 


قال: الکن أن يفيض الا و يشفه الحن. 
#[ تر جمه آمعانی لا ار عبدالأعلى كويد: امام صادق عليه السلام فرمود: «کیر» عبارت از این است که آدمی با دیده حقارت 


به مردم بنگرد و حق را خوار و ناچیز شمرد و آن را بر وفق واقع نبیند. -. معانی الاخبار: ۲۴۲ ب ۲۶۱ح ۴ - 
* | تر جمه | 
«A»‏ 


مع» معانی الأخبار أبى عَنْ غ عَنْ آختد بن محم عن علی بن اكم عَنْ 
ےت رر کت 


س 


هل الْحَنَّ و يَطْعُنُ علی الہ و من فعل دک فَقَدْ ازع الله عر و جل فى رذانه 


**[ترجمه ]معانی الأخبار: عبدالاعلی بن أعين گوید: امام صادق از پدران بزرگوارش علیهم السلام روایت نمود که پیامبر خدا 
صلی الله عليه و آله فرمود: بز رگ ترین تکبره خوار شمردن آفرید گان و سبكك پنداشتن حق است. عرض کردم: كوجكك 
شمردن مخلوق و ناچیز شمردن حق چیست؟ فرمود: در برابر حق خود را به نادانی بزند و به اهل حق طعنه زند؛ و هر كس که 
جنين نمایده با مقام کبربایی خدای عزوجل به ستیز برخاسته است. -. معانی الاخبار: ۲۴۴ ب ۲۶۱ح ۵ - 


| تر جمه | 


«$» 


مع» معانی الأخبار مَاجِيلوَيْهِ عَنْ عَمّه عَنْ مُحمّدِ الکوفی تن ان با عن اب عمیره عَنْ عبد اْأعْلّى عَنْ أبى عَثدِ الله عليه السلام 
قال: من نے مکه قة ا من الکن غفر دنه فلك و ما الك قال غق انلق هه الق فلك و کیت داک قال تيل الو 
يَطْعْنٌ علی أهْله. 


:| ترجمه |معانى ال شتا عبدالملک گوید: امام صادق عليه السلام فرمود: کسی که وارد مکه شود و از «کبر» بیزار باشد» 
گناهش آمرزيده گردد. عرض كردم: كبر جيست؟ فرمود: كوجكك شمردن مردم و خوار كردن حق. گفتم: آن چگونه است؟ 


فرمود: نادانی در برابر حق و سر کوب كردن اهل حق. -. معانی الاخبار: ۲ب ۱ح ۶ - 


1 تر جمه‎ 1 E 
آقول‎ 


قال الصدوق رحمه الله عليه بعد هذا الخبر فى کتاب الخلیل بن آحمد يقال فلان غمص الناس و غمص النعمه إذا تهاون بها و 
بحقوقهم و يقال إنه لمغموص عليه فى دينه أى مطعون عليه و قد غمص النعمه و العافیه إذا لم یشکرها قال آبو عبیده فى قوله 
عليه السلام سفه الحق هو أن یری الحق سفها و جهلا و قال اللہ تباركك و تعالی و مَنْ برع عَنْ مله رايم ال مَنْ سفه نَفْسَهُ و 
قال بعض المفسرین إلا مَنْ سَفه نفْسَهُ یقول سفهها و آما قوله غمص الناس فانه الاحتقار لهم و الازراء بهم و ما آشبه ذلك قال و 
فيه لغه آخری غير هذا الحدیث و غمص بالصاد غير معجمه و هو بمعنی غمط و الغمص فى العین و القطعه منه غمصه و 
الا ک و کب و المقحص فی المعاء غلظه و تقطیع و وجم. 


2 


**[ترجمه ]شيخ صدوق بعد از این خبر فرموده: خلیل ابن احمد در کتاب خود گفته «فلانٌ عَمَص النَّاسَ و عَمَص النّعَمَهَ در 
موردی گفته می شود که کسی نعمت و حقوق مردم را خوار و کوچک شمرد و گفته می شود (لَهُ لَمَعْمُوصٌ عَليهِ فی دینه» 
و که و سر و تن شاوی ينك دوز قد عقف اللعقة بو اا در عزردی هد كاز من ووه که کسی شكر متیر ندر سی 
را انجام ندهد. ابو عبید در فرموده امام «سفه الخلق» گفته» آن هنگامی است که حق را با بی اهمیتی و نادانی می نگرد و 
خداوند تبارک و تعالی فرموده: « مَنْ يَدْعَبُ عَنْ مله تراهيم لا من سَفه نَفْمَهُه (و جه کسی - جز آنکه به سبكك مغزی گراید 
- از آيين ابراهیم روی برمی تابد؟] و یکی از مفسیرین گفته» ١مَنْ‏ سمه نَفْسَهُه يعنى او سبکی و بی مقداری خود را بیان می 
کند و از فرمایش امام غمص الّاسَ» کوچک شمردن و بی ارزش دانستن آنان و مانند آن است» و افزوده که در آن لغت 
دیگری هم است در غير این حديث و «عْمَص» به معنای «عْط» یعنی خوار داشتن کسی و شکر نعمت را به جا نیاوردن و 
طَمَصَ) در چشم است. و پاره ای آن را «عْمَضصّه» گویند و «غمیصاء» نام ستاره ای است و «غمصّ» سفتی و پا رگی و درد در 
رود ها اعت معان الاخبار: ۲۴۷ ۴۴ د 


| تر جمه | 


قال الجزری فيه إنما البغی من سفه الحق أى من جهله و قیل جهل نفسه و لم یفکر فیها و فى الکلام محذوف تقدیره إنما البغی 
فعل من سفه الحق و السفه فى الأصل الخفه و الطیش و سفه فلان رأيه إذا کان مضطربا لا استقامه له و السفیه الجاهل و رواه 
الزمخشری من سفه الحق على أنه اسم مضاف إلى الحق قال و فيها وجهان آحدهما أن یکون على حذف الجار و ایصال الفعل 
كأن الأصل سفه على الحق و الثانى أن يضمن معنی فعل متعد کجهل و المعنی الاستخفاف بالحق و أن لا يراه 


ص: ۱۴۳۲ 


على ما هو عليه من الرجحان و الرزانه و قال فى غمص بالغين المعجمه و الصاد المهمله فيه انما ذلك من سفه الحق و غمص 
الناس أى احتقرهم و لم يرهم شيئا تقول منه غمص الناس یغمصهم غمصا و قال فيه الکبر أن تسفه الحق و تغمط الناس الغمط 
اسان و اسان و مر سل القن يقال ععط يط و عمط نطو أماقول ااصطدرقر تفن کی الس أع بطل اله 
على وسخ أبيض تجتمع فى موق العين و يقال للجاری منه غمص و للیابس رمص و آما قوله و المخمص ففیما عندنا من النسخ 
بالميمين و لم يرد بهذا المعنی و إنما یطلق على هذا الداء المغص بالمیم الواحده و بناؤه مخالف لبناء هذه الکلمه فان فی 
إحداهما الفاء میم و العین غين و فی الأخرى الفاء غين و العين میم. 


**[ترجمه آجزری گوید: «بغی» به معنای نادانی از حق است. بعضی گفته است» کسی که خودش را نشناسد و در مورد 
خودش فکر نکند. و حدیث تقدیرش این است «انما البغی فعل من سفه الحق». «بغی» فقط کار کسی است که حق را نشناسد و 
«السفه» در اصل به معنی سبکی و اضطراب است. «سفه فلان رأيه): این جمله زمانی به کار می رود که آن شخص استقامت 
نداشته و مضطرب باشد. آدم سفیه به شخص نادان گفته می شود. زمخشری گفته: اصل آن «سفه الحق» است که اسم مضاف 


به سوی حق شده و دارای دو وجه است: 


اول: به حذف حرف جرء که اصلش سفه على الحق بوده. دوم: در بردارنده فعل متعدی مانند: جهل باشد و به معنای سبكك 
شمردن حق که حق را سنگین 


ص: ۱۴۲ 
و با ارزش نداند. سوم: «غمص الناس» یعنی مردم را كوجكك شمرد. 


و اما قول شيخ صدوق - رحمه الله - :«الغمص فى العین» «غمص» بر چ رک گوشه چشم اطلاق می شود و اگر خشكك باشد 
«رمص» گفته می شود اما قول صدوق که «مغمص» گفته: نسخه در نزد ما «بالمیمین» دارد و به اين معنا در حدیث نیامده و 


«مخص؛ فقط بر همین درد چشم اطلاق می شود. - . النهایه فی غریب الحدیث و الاثر ۲: ۳۷۶- 
٭| تر جمه ] 

«¥» 

ٹھج نهج البلاغه قَالَ اه الْمَزيقة عليه السلام مَنْ اتکی شاع للع ملک 


**| ترجمه آنهج البلاغه: امیرممنان عليه السلام فرمود: کسی که با حق معارضه کند يا در مقابل هر كس از حق دفاع کند» 
هلاک خواهد شد. -. نهج البلاغه خ ۱۶: ۳ - 


* | تر جمه | 


بيان 


أى صار معارضا للحق أو تجرد لنصره الحق فى مقابله کل أحد و يؤيده أن فى روایه أخرى هلك عند جهله الناس. 


#*[ترجمه ]یعنی کسی که با حق معارض گردد يا برای یاری حق در مقابل هركس به تنهایی اقدام كندء و این معنا را تأييد می 
کند که در روایت دیگر «هلک عند جهله الناس» آمده است. 


۷| تر جمه | 
«A»‏ 
نهج» نهج البلاغه قَالَ عليه السلام مَنْ صارع الق صَرَعَهُ. 


٭#[ترجمه آنهج البلاغه: حضرت على عليه السلام فرمود: کسی که با حق در افتد» حق او را بر زمین خواهد زد. -. نهج البلاغه 
٤ ۸‏ - 
٣‏ 


چا ماد 1 تر جمه 1 
۹گ 


گا اهمرید تال الع صلی اه علیه و آله لا اش ا من نے قله مال که من کر تقال يفم أضیحابنا هلكا با زشول اللد 


1 رر ان ین و تكن انع میا الله عليه و آله یس هدا الکیر نما الکتر بطه ال و غفص 


#[ تر جمه آمنیه المرید: رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: کسی که در دلش به اندازه یک مثقال كبر باشد داخل بهشت 
نمی شود. یکی از اصحاب ما گفت: يا رسول الله ما هلاک شدیم. هیچ كس از ما نیست مگر این که دوست دارد کفشش 
نیکو باشد و لباسش خوب باشد؟ رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: این كبر نیست» كبر فقط باطل دانستن توحید و عبادت 


حق تعالی» و سبک شمردن مردم است. --. منیه المريد: ۲ -_- 
٭٭| تر جمه | 
بيان 


قال فى النهايه بطر الحق أن يجعل ما جعله الله حقا من توحيده و عبادته باطلا و قيل هو أن يتجبر عند الحق فلا يراه حقا و قيل 
هو أن يتكبر عن الحق فلا يقبله. 


ص: ۱۳۳ 


**[ترجمه ]«بطر الحق». توحید و عبادت خدا را باطل بداند. بعضی گفته: نزد حق تجتر بورزد و آن را حق نداند. بعضی گفته: 
از حق تکبر کند» يس او را قبول نکند. -. النهایه ۱: ۱۳۵ - 


ص: ۱۳۳ 
* | تر جمه | 


باب ۱٩‏ فض كتابه الحديث و روايته 


1 و 


ل سس سس ل الله له صلی الله عليه و آله نذا نات و ترک وره وَاحَلة علیها عِلْمْ تون 
تلك الْوَرَقَهُ یم امه سِثراً فیعا بَيَهُ و ین الار و أغطاة ال تجا رک و تغالی بکل حرف مکتوب عَلَيھا لیا ميت أَوسَع مق الدَّنْيا 


و م | 


مرا 


#*[ترجمه ]آمالی صدوق: رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: هر مومنی بمیرد و یک ورق از او بماند که دانشی بر آن 
باشدء آن ورقه در روز قیامت ميان او و دوزخ پرده شود و خدای تبارک و تعالی به هر حرفی که در آن نوشته است. شهری به 


او دهد که هفت برابر دنیا باشد. -. امالی صدوق: ۴۰ م ١٠ح‏ ۳- 
* | تر جمه | 
»¥« 


وَ تقل من خط الشهيد الانى قدس سه تفلا من خط قطب الذين الکیذری عَن ال صلی الله عليه و آله مله وَ راد فى آخره و ما 


من مُؤْمِن بَفْعد سَاعَهَ عِنْدَ الْعَالِم إلا اداه رَبهُ جلشت ای خببی و عِڑّتی و جلالی لمکک اجه مَعهُ و لا أبَالى. 


وَرَوَاۂ فی کتاب ره الباهره من الَأَصدَافِ الطاهر. 


** | ترجمه ]به خط شهيد ثانی از خط قطب الدین کیدری از پیامبر صلی الله عليه وآله مثل آن نقل شده و در آخرش اضافه 
۳ ا ۳ 007 
قسم به عزت و جلالم » تو را با ایشان به د بهشت ساکن می كنم و باکی ندارم. 


و این حدیث را در كتاب درہ الباهره من اهداف الطاهره روایت كرده است. - . الدره الباهره من الاصداف الطاهره: ۴م ۸- 


۷| تر جمه | 


«¥» 


لى الأمالى للصدوق ابن ڏريس عَنْ آبیه عن الْأَشْعَرِىٌ عَنْ مُحمّدِ بن حَسَانَ الرَازٌِ عَنْ مُحمّد بن عَلِيٌّ عَنْ عبتری بن ود الله 
وی الْعَمَرىٌ عَنْ آبائه عَنْ عَلِيّ عليه السلام قال قَالَ رَشُول الله صلی الله عليه و آله الله ام خلفائی تاثا قیل یا رَسُولَ الله و 


مَنْ خلفا وک قال الذین یتبعون حديثى و سنتى نم بَعَلمُوتھا امّتی. 


٭|ترجمہ]أمالی صدوق: رسول خدا صلی الله عليه وآله سه بار فرمود: بار خدایا به خلیفه های من رحم کن! گفتند: یا رسول 
اللہ خليفه هایت کیانند؟ فرمود: آن کسانی كه حدیث و سنت مرا تبليغ كنند و به امت من بیاموزند. -. امالی صدوق: ۱۵۲ م 


۴ح ۴ - 
* | تر جمه | 
«f»‏ 


ن» عیون أخبار الرضا عليه السلام بل مانید اه عن الرْضا عَنْ آبائه عليهم السلام قَالَ قال رَسُول الله صلى الله عليه و آله اللهك 
ازحم خُلَمَائِى تلات مراب قیل له یا رَشول الله و مَنْ ناک قال الذین َون من بغدی و یرون أحاديثى و شتی يت لمونها 


لاس من بَعْدِى. 
صح» صحیفه الرضا عليه السلام عنه عليه السلام مثله 
غوء غوالى اللثالی عن الب صلی الله عليه و آله مه و زَادَ فی آخره ولیک رُقَقَايَى فى ال 


#[تر جمه |عیون آخبار الرضا: امام رضا عليه السلام از پدرانش از رسول خدا صلی الله عليه و آله روایت کرده که آن حضرت 


سه بار فرمود: بار خداياء به خلیفه های من 


رحم کن! گفتند: با رسول الل خلیفه هایت کیانند؟ فرمود: آن کسانی که بعد از من بیایند و حدیث و سنت مرا تبلیغ کنند و 


آن ها را به مردمان بعد از من تسلیم نمایند. -. عیون اخبار الرضا ۲: ۴۰ ب الاح ۹۴ - 
صحيفه الرضا عليه السلام: مثل حديث بالا روايت شده است. -. صحيفه امام رضا عليه السلام: ۱۱۵ ح ۸۴- 


عوالى اللثالی: در کتاب عوالی اللثالی از پیامبر مثل آن را روایت کردہ و در آخرش اضافه نموده: آنان رفیقان من در بهشتند. - 
. عوالی اللثالى ۴: ۶۴ ح ۱۹ - 


| تر جمه | 


«A» 


لى» الأمالى للصدوق اب لول تن اضفار عن اب يزيد عن ان أبى عُمیر عَنْ خطاب بن شمه غن ال یل قال: قال لی أبُو 
جغفر عليه السلام يا فضیِل إِنَّ حَدِيثَنا يُخيى الْقَلوتٍ. 


#*ترجمه ]آمالی صدوق: فضيل كويد: امام باقر عليه السلام به من فرمود: ای فضیل» احاديث ما دل ها را زنده می كند. - . 
خصال: ۲۲ ب ١ح‏ ۷۷ - 


1 تر جمه‎ 1 E 
«$» 


جم 


لء الخصال آبی عَنْ علق عَنْ آبیه عن ائن ابی عُمَيِرِ عَنْ محمد بن * حَمْرَانَ عَنْ تمه قال: ال لی أَبُو جغفر عليه السلام تَرَاوَرُوا 
فى بوتکم فا ذلك عتاة نا زجع له عبدً یا ترا 


ص: ۱۳۴ 


ترجمه ]الخصال: خیصمه گوید: امام باقر عليه السلام به من فرمود: در خانه هايتان همدیگر را زیارت کنیدہ زیرا این کار 


باعث زنده شدن ولایت ما می شود؛ خدا بنده ای را رحمت کند که ولایت ما را زنده کند. -. همان - 
ص: ۱۴۴ 

۷| تر جمه | 

«¥» 


و ےت تو شش سرت 
طالب عَنْ أبيه عَنْ ده عَنْ عَلِیٌ عليه السلام قال قال رَ سول الّه صلى الله عليه و آله الم 51> حم خلمائی ا هم ارحم خلفانی 


للم اذخ خُلَقَافی قیل با رَسُولَ اله و من شاک قَالَ الین باون من تغدى بَووون حديثى و شتی (1). 


**[ترجمه ]معانی الأخبار: على عليه السلام از رسول خدا صلی الله عليه و آله روایت کرد که آن حضرت فرمود: بار خدایا! 
خلیفه های شما کیانند؟ فرمود: آن کسانی که بعد از من بيايند و حدیث و سنت مرا روایت کنند. -. معانی الاخبار ۳۷۴ - 


۵ب ۴۲۶ح ۱ - 
| تر جمه | 
«A»‏ 


رما الدرجات اا مد عن مد ن ہے ےت و بن جر 73 ۳۶ قلت لِأَبِى عبد الله 
عليه السلام رل رَاويه لك یشم ین دیک إِلَى الاس و یه فى تلوب دیعیکم ‏ لعل عابدا ین یتک ليث ا له هذه 
اانه نها هم آفصل قال رَاوبَ لعدیا یٹ فى الاس و مد فى ٹوب شِيعَينا فصل من الف غابد. 


**| ترجمه ]بصائر الدرجات: معاویه بن عمار گوید: به امام صادق عليه السلام عرض كردم: مردى که حديث شما را روایت 
كند و آن را در ميان مردمان يخش نمايد و دل هاى شيعيان شما را به آن محكم کند» و شاید یکی از شيعيان شما عابدى باشد 
كه اين كار را نتواند» كدام يكك از آن ها افضل است؟ 


فرمود: راوىاى كه احاديث ما را زياد در ميان مردم پخش كند و دل شيعيان ما را محكم سازد. بهتر از هزار عابد است. - . 


* | ترجمه ] 


بيان 


الراویه صیغه مبالغه أى کثیر الروایه. 

* | ترجمه |«راویه» صیغه مبالغه است» به معنای شخص بسیار روایت کننده. 
**| تر جمه | 

۹ 


ری سپ اک با« 


**[ترجمه ]بصائر الدرجات: معاويه بن وهب گوید: از امام صادق عليه السلام در مورد دو نفر سؤال کردم که یکی آنها فقيه و 
سار روابت کد حدر السك و ديكرق زو اش نه انداز آن تخ بت كفك رواٹ كقده خی سار و تققد كتنده 


در دین» بهتر از هزار عابد است كه تفقّه و روايت ندارد. -. بصائر الدرجات ۱: ۲۸ ب ۴ح ۶ - 
* | تر جمه | 


4۱ 


وو مر رو و یس ال قال أیژ الْمُؤْمِنِينَ عليه السلام كرتا أل ابیت 


مِنَ الوغك (۲) و السم شقام و وَسْوَّاس الرَيْبٍ و نا رضی الوب تَبَارَك و تَعالَی. 
٭ إترجمہ]المحاسن: محمد بن مسلم از امام صادق عليه السلام روایت کرده که امیرالممنین عليه السلام فرمود: ياد ما اهل 
بيت علیهم السلام شفاء درد تب و بیماری ها و وسوسه های شک برانگیز است و دوستی ما رضای پرورد گار است. -. 


المحاسن: ۶۲ب 2۸۲ ۱۰۷ - 
٭| تر جمه | 
»1« 


بره بصائر الدرجات عَلِيٌ بن إسْمَاعِيلَ عَنْ مُوسَى بن له عَنْ ححرّة بن عَبد الْمُطلِب بن عَبد الله لجع قَالَ: دَخَلْتٌ عَلَى ال#ضا 
عليه السلام و یی ص یف واس فيه عَنْ جغر عليه السلام الا لك لِصَاحِبٍ كرذً ال فی يل لم الور ال يا 


وه ۳ 


فانقلوة إلى آدیم. 


1 
0 


مره دا و الله ن 


| ترجمه ابصاثر الدرجات: حمزه بن عبدالمطلب بن عبد اللہ جعفى كويد: محضر امام رضا عليه السلام رسيدم و دفترچه با 


کاغذی نزدم بود كه در آن اين حديث نوشته شده بود: از امام جعفر صادق عليه السلام روايت شله: دنیا برای شیعه. به مانند 


نصف يوست گردو مثال زده شده. حضرت فرمود: ای حمزه» قسم به خدا این حدیث حق است» آن را در يوست بنویسید. - . 


* | تر جمه | 
۱۳۰ 


بن بصاثر الدرجات عفد الله 3 وہ مکيل مُحَمّدٍ عَم روَا عن محمد ٿن حَالِدٍ عَنْ مر بن عبد للع عَنْ أبى الْحَمَن قَالَ: كتهت 
ہے ہے ےم کت الْحَسَن عليه السلام و فلت جلت فداک نَّ أ انا روا 


دیق کیا که عير آئی 


2 


2 
1 1 1 عاو ہے و ے6“ 


عبت أ مک قال مک قد ؟ ثم طواه عنّی طت أنه قذ سی علیہ تُم قال هُوَ عق فَحَوّلهُ فی 


۱- تقدم عن الأمالى تحت الرقم ۳. 
٢‏ بالفتح و السكون: شده الحمی 


٭ |ترجمہ ]بصائر الدرجات: حمزه بن عبداللہ جعفری از ابوالحسن روایت کرده که گفت: به روی کاغدذ نوشتم: مثل دنیا نزد 
روايت می کند که آن را انكار نمی کنیم؛ جز این كه دوست دارم آن را از شما بشنوم. - گفت: - يس حضرت نگاهی در آن 
بصاثر الدرجات ۸ ۴۲۸ ب ۴٣ح‏ ۴- 


ص: ۱۳۵ 
* | تر جمه | 


بيان 


فلقه الجوزه بالكسر بعضها أو نصفها قال الجوهرى الفلقه أيضا الكسره يقال أعطنى فلقه الجفنه و هى نصفها و المعنى أن جميع 
الدنيا حاضره عند علم الإمام يعلم ما يقع فيها كنصف جوزه يكون فى يد أحدكم ينظر إليه و إنما قال عليه السلام فحوله فى 
أديم و فى بعض النسخ إلى أديم ليكون أدوم و أكثر بقاء من القرطاس لاهتمامه بضبط هذا الحديث و يظهر منه استحباب كتابه 
الحديث و ضبطه و الاعتناء به و کون ما يكتب فيه الحديث شيا لا يسرع إليه الاضمحلال لا سيما الأخبار المتعلقه بفضائلهم و 


##[ترجمه ]«فلقه الجوزه» بعضى يا نصف كردو را كويند. جوهرى كويد «فلقه» پاره جيزى را گویند. «اعطنی فلقه الجفنه» يعنى 
نصف کاسه را به من بده. معنای حدیث چنین است که تمام دنیا نزد علم امام عليه السلام حاضر است» هر جه در آن واقع می 
شود را می داند» مثل نصف گردو -. صحاح: ۱۵۴۴ - که در کف دست یکی از شما باشد و به آن نگاه کنید. این که فرمود: 
آن را به يوست منتقل کنید به خاطر اهتمام آن حضرت به ضبط حدیث بود تا با دوام تر و ماند گارتر از کاغذ باشد. و از این 
حدیث. استحباب نوشتن ضبط حديث ظاهر می شود که آن را بر چیزی بنویسیم كه ماند گارتر باشد. به خصوص اخبار فضائل 


و مناقب اهل بيت علیهم السلام. 
** | تر جمه | 


۱۳۰ 


مر سی ھی ا اع 


سن المحاسیٰ أبى عَمن ده عَنْ عبید الله ن علي الب ال قال و ۳۲ ٘ ئ۶۶ ×" 
و لح لکم و یف 1 أنصح لم وم الل ند اللہ و الہ اهر و جل هل دين عيرم دوه و ا يو 13 


رھ هه کے عاك لق کی 


٭[ترجمہ]المحاسن: حلی می گوید: امام صادق عليه السلام فرمود: بنا نداشتم با شما سخن بگویم اما حتما با شما سخن 
خواهم كفت و شما را نصيحت می كنم و چگونه نصيحت نکنم» در حالی که قسم به خداء شما لشكر خدا هستید. قسم به خدا 


اهل دینی جز شما خدا را عبادت نمی کند. آن حدیث ما را بگیرید و ضایع نکنید و از اهلش منع نکنید» اگر من از شما حبس 


کنم» از من حبس می شود [و به دیگران نمی رسد]. -. محاسن: ۱۴۵ ب ۱۴ ج ۵۱-۵۰ - 


* | تر جمه | 


بيان 


لعل المراد أنى قبل ذلك ما كنت أريد أن أحدثكم إما لعدم قابليتكم أو للتقيه و لکن الآن أحدثكم لرفع هذا المانع و حمله 
على الاستفهام الإنكارى بعيد و قوله عليه السلام و لا تذيعوه أى عند غير أهله و قوله فلو حبست عنكم لحبس عنى حث على 
بذله لأهله بأن الحبس عنهم يوجب الحبس عنكم. 


٭ | ترجمه آشاید مراد امام از اين حديث اين باشد كه قبلا به خاطر عدم قابليت شما يا به خاطر تقيه» براى شما حديث نمى 
کردم» لکن حالا به خاطر برطرف شدن آن مانع» برای شما حديث می كنم. بعيد است كه حديث را حمل به استفهام انکاری 
او لاتضیعوه» يعنى کسی که اهلیت آن را ندارد» برايش حديث نکنید. «فلو حسبت عنكم لحبس عنی» تشويق كردن به حديث 
است برای كسانى که اهلش باشند. به اين كه حبس حديث از آن ها باعث محبوس شدن از شما خواهد شد. 

٭| ترجمه ] 

۱۴۰ 

سن. المحاسن أبى عن يُونسٌ عَنْ عفرو بن شمر عَنْ جابر عَنْ أبى جغفر عليه السلام قال: سارغوا فى طلب العلم فو الذی تب 
دہ لَحَدِيتٌ وَاحدّ فی علال و ڪرام تَأَحُلَّهْ عَنْ صادق عَیژ من الا و ما عملث من دب و فضّه و ذلك أ الله يَقُولُ ما آتاکم 
الول فحْذوة و ما تهاكم عَنْهُ وا و إِنْ كان عَلی لیم بقراءه الْمُضحَبِ. 

* | ترجمه |المحاسن: جابر از امام باقر عليه السلام روایت کرده که آن حضرت فرمود: در دانش آموزی شتاب کنید. قسم به 
کسی جاى من در دست اوست. یک حدیث در حلال و حرام كه آن را از آدم راست كوى بگیری» بهتر است از دنیا و آنجه 
در آن است و تمام طلا و نقره دنيا. طبق اين آيه قرآن: «ما آتاکم الوَسُولَ فَحَدُوهُ وَ ما تھا کم عَنْهُ واه و آنچه را فرستاده 


[او] به شما داد آن را بگیرید و از آنچه شما را باز داشت. بازایستید.] اگر على عليه السلام بوده امر می فرمود به قرآن 


خواندن. -. محاسن: ۷٢۲ب‏ ۵ح ۵۶ - 
۷| تر جمه | 


بیان 


بظهر من استشهاده بالآيه أن الأخذ فیها شامل للتعلم و العمل و إن احتمل أن یکون الاستشهاد من جهه أن العمل یتوقف على 
العلم و إن فى قوله و إن كان مخففه. 


می رود كه استشهاد به آيه به خاطر اين باشد كه على عليه السلام توقف بر علم دارد. «و ان؛ در حديث» مخفف عن المثقل 


است. 
* | تر جمه | 
۱۰ 


سنء المحاسن بَعْض آص ڪابتا عن ان آشباط عَنْ أبيه عَنْ اخمد بن النضر عَنْ عَمرو بن شمر عَنْ جابر عَنْ آپی جغفر عليه السلام 


قال: قال لى نَا اور الله تحدیث ت ين 


ص: ۱۳۶ 


صادق فی خلال و حرام حير لک مما طلعث عَليه الششهش حتّی تَغْرْبَ. 


**[ترجمه ]المحاسن: جابر از امام باقر عليه السلام روایت کرده: آن حضرت به من فرمود: قسم به خدا ای جابره یک حدیث از 


ادم 

ص: ۱۴۶ 

راستگو در حلال و حرام بهتر است برای تو از طلوع گاه خورشید از شرق تا غرب عالم. -. محاسن : ۲۲۷ - 
۷| تر جمه | 

«۶» 


جاء المجالس للمفید اب هن أبيه عَنْ مد ع برقع شیلیمان بن سمه عن ابن عَرَْانَ و عبتیی بْنِ أب مَنْضُورٍ (1) 
عن ان لب عَنْ أبى عبد الله عليه السلام قَالَ: ہے ےر فيل ال 
قال أَبُو عید اللّهِ عليه السلام بَجِبٌ أَنْ یُکتب مدا ی جا الذّهَب. 


٭ ترجمه [مجالس مفید: ابن تغلب از امام صادق عليه السلام روایت کرد که فرمود: نفس کشیدن محزون در مظلومیت ما 
تسبیح است. اندوه او برای ما عبادت» یوشانیدن اسرار ما جهاد در راه خدا. سپس امام صادق عليه السلام فرمود: لازم است این 
حدیث با آب طلا نوشته شود. -. امالی مفید: ۳۳۸م ۴۰ ح ۳ - 


* | تر جمه | 
۷ 


سر وی ۔ کے ہو إن ابى کر ےی ہو وس ے> با کے عن شوخ 
لطَائِقَهِ عون الْمُفِيدٍ عَِنْ مُحمّدِ بن اعم كن کاو اک مد 7 یهن ام سس ان ا الا SEE‏ 
س هل بل رک کج ان تر a‏ 


ان مارد مَنْ زار دی عَارفاً بَكَقّهِ یف كنت الله له له بکل خطوه حب ڪه بول و غفرة میزورة یا اب مار و الله ما یلاق 
رت فی زیازه أمير لو عليه السلام مَاشِياً کان أو راکب تا ابن مَارِدٍ اب هذا الْحَدِيتٌ بِمَاءِ الذّهَب. 


| ترجمه |فرحه الغرى: حسين بن محمد از برادرش جعفر به سند خود روايت كرد: نزد امام صادق عليه السلام بودم و ذ کر 
امي رالمؤمنين عليه السلام به ميان آمد» يس آن حضرت فرمود: قسم به خدا ای پسر مارد» کسی که جد مرا زيارت كند در 
حالى كه حق او را می شناسد. خدا به هر قدم او حج عمره قبول شده‌ای می نويسد. ای پسر مارد! قسم به خداء به آتش جهنم 
نمی سوزد ياهايى كه در زيارت امیرالمؤمنین پیاده با سواره غبار الود شده باشد. ای پسر مارد اين حدیث رابا آب طلا 


بنويس! - . فرحه الغرى: ۷۵ - ۷۶- 


یمکن الاستدلال بهما على جواز کتابه الحدیث بالذهب بل على استحباب کتابه غرر الأخبار بها لکن الظاهر أن الغرض بیان 
رفعه شأن الخبر و المعنی الحقیقی غير منظور فى آمثال تلك الاطلاقات. 


#٭[ تر جمه ]ممکن ایت برای جواز نوشتن حدیث با آب طلاء به اين دو حديث استدلال شود بلکه بر مستحب بودن نوشتن 
اخبار به آب طلا؛ لکن ظاھراً مراد امام عليه السلام در اين دو حدیث؛ بلندی شأن و منزلت حديث است و معنای حقیقی آن در 
امثال این اطلاقات منظور نبودہ است. 


۷| تر جمه | 


۸ 


۔ 
5 و 


غوء غوالى اللثالى رَوَى ابْنُ جرئیج عَنْ عطاء عَنْ عَدِدِ الله ِن غعر قال: قلت يا رَسُولَ الله أ 


4 


#*[تر جمه ]عوالی اللثالى: عبدالله بن عمر می كويد: عرض كردم ای رسول خداء آيا علم را به بند کشم؟ فرمود: بلى» گفته شد 


به بند کشیدن چیست؟ فرمود: نوشتن آن. -. عوالى اللثالى :١‏ ۶۸ - 
* | تر جمه | 
۰۹ 


غوء غوالى اللثالی حَمّادُ ب مر له عَنْ مُحمد بن ٍشعاق عَنْ عَمْرو بن شعیب عَنْ أبيه عَنْ جذه قال: لت یا رَسُولَ الله کلب کل 
ما امع منک قال نَعَمْ قلت فی الرْضا و الب قال نَعَمْ فانی لا آقول فی ذلك كله إلا الحق. 


ص: ۱۳۷ 


۱- هو عیسی بن آبی منصور شلقان أورد الکشی عن الصادق عليه السلام روایتین تدلان على وثاقته» و هو عیسی بن صبیح من 
آصحاب الباقر و الصادق علیهما السلام على ما یستفاد من کتب الرجال. 

۲ هو عبد الله بن المغیره آبو محمد البجلق مولی جندب بن عبد الله بن سفیان العلقمی» ممن اجتمعت العصابه على تصحیح 
ما یصخ عنه و آقروا له بالفقه ثقه ثقه لا يعدل به أحد من جلالته و دينه و ورعه» روی عن آبی الحسن موسی عليه السلام و 
قیل: أنه صنف ثلاثين کتابا 


*** | ترجمه |عوالی اللشالی: عمرو بن شعیب از يدر و از جدش روایت کرده که عرض کردم: ای رسول خداء آيا هر چیزی از 
شما شنیدم را بنویسم؟ فرمود: بلی» گفتم: در حال رضا و غضب شما؟ فرمود بلی» قطعا من جز حق چیزی دیگر نمی گویم. -. 
عوالی اللثالی ۱: ۶۸ - 


ص: ۱۴۷ 

* | تر جمه | 

»۲۰« 

الف ایی قا ع 5 027 کد مُحَمّدٍ علیهما السلام اغرفوا منازل شیعیّا علی ّدر رواب یتهم عَنَا و همهم مِنّا. 


**| ترجمه آغیبه للنعمانی: امام صادق علبه السلام فرمود: منزلت شيعيان ما را به اندازه روايت آنان از ما و فهم احادیث ما 


باس کیت ا 
* | ترجمه | 
»¥1« 


جاه العجالين للمفيد ان اراو عن ان ے میں مرو أشهاط عن ور لاخر عن جار 
تال فلت ت ی جفقرعیه السلام !دا ی بحدیث أشريذة لی َقَاَ نی أبى عَنْ جَدَهِ عَنْ ول اللِٰ صلی الله عليه و آله 
عَءْ - جبرئل عليه السلام عَن الله رو جل و کل ما دنک بهذا الْإستادِ و قال با جاب لَحَدِيتٌ وَاحِدٌ له عَنْ صَادِقٍ خر د لَك 


02 


* | ترجمه |مجالس مفید: عمرو بن شمر از جابر روایت كرد که خدمت امام باقر عليه السلام عرض كردم: وقتی حدیثی برای ما 
نقل می کنید» آن را با سند نقل نمائید. فرمود: حديث کرد پدرم از جدم از رسول خدا صلی الله عليه و آله از جبرئیل از خداى 
عزوجل» و تمام احادیثی که برای شما نقل می كنم با این سند است. فرمود: ای جاب یک حدیث که آن را از شخص راستگو 


٭| تر جمه | 
»¥« 


و أَعْمدُ : نن لزید ن ید و نالا ان روف ۶ " محمد د ن إشماجيل عن مَْصور بن 
7و وک و دو روک مَنْ هُو افق 


مو ہے هد م 2 رم مه 0 و 9 3 9 ہے 9 3 ر 7 َ‫ 
من ات کا بل هن قلب عبی مثيم (خلاص العمل لہ و الم یه له المتلمین و اللَرُومُ تجماعیهم فان دغرتهع مُحبطه مِنْ 


وَرَايِهم المَؤْمِنونَ إِخَوَةُ تکافا دِمَاوْهُمْ و هم ید علی مَنْ سوَاهم یشعی بِلِمَتھم أَذْنَاهُم. 


**[ترجمه آمجالس مفید: ابوخالد قماط از امام صادق عليه السلام روايت كرده که آن حضرت فرمود: رسول خدا صلی الله 
عليه و آله روز عید قربان سخنرانی کرد و فرمود: خدا شاد و خرم گرداند بنده ای را كه گفتارم را بشنود و آن را حفظ كند و 
به کسانی که نشنیده‌اند برساند: جه بسا حامل فقه فقيه نیست و جه بسا حامل فقه حمل کننده فقه است به سوی کسی که او 
فقیه تر از او است. سه جيز است که دل بنده مسلمان در آن خیانت نمی کند: ۱. اخلاص در عمل برای خدا. ۲. نصیحت برای 


گر انف مس # عراس اه ای ووا عق سان يه مک اما هينه ہی لوف 


مؤمنان خونشان با هم مساوی است و آن ها دست توانای خود بر غير خود هستند. حمایت كردن از كوجكك ترین فرد جامعه 
مسلمین به عهده همه آن ها است. - . امالی مفید: ۱۸۶ م ۲۳ ح ۱۰ - 


* | تر جمه | 


بیان 
قال الجزری فيه نضر الله امرأ سمع مقالتی فوعاها نضره و نضره و آنضره أى نعمه و يروى بالتخفیف و التشدید من النضاره و هی 
فى الأصل حسن الوجه و البریق و إنما آراد حسن خاتمته و قدره انتهی و قیل المراد البهجه و السرور و فی بعض الروایات فأداها 
كما سمعها إما بعدم التغییر أصلا أو بعدم التغییر المخل بالمعنی و سيأتى الکلام فيه و قوله فکم من حامل فقه بهذه الروایه آنسب 
آی ینبغی أن ینقل اللفظ فرب حامل روایه لم یعرف معناها أصلا و رب حامل روایه یعرف بعض معناها و ینقلها إلى من هو 
آعرف بمعناها منه و قال الجزری فيه ثلاث لا یغل علیهن قلب مؤمن هو من الاغلال الخيانه فی كل شی ء و يروى یغل بفتح الیاء 
من الغل و هو الحقد و الشحناء أى لا يدخله حقد يزيله عن الحق و يروى یغل بالتخفیف من الوغول فی الشر و المعنی أن هذه 
الخلال الثلاث تستصلح بها القلوب فمن تمسكك بها طهر قلبه من 


ص: ۱۴۳۸ 


الخیانه و الدغل و الشر و عليهن فى موضع الحال تقدیرہ لا يغل کائنا علیهن قلب مؤمن انتهی. 


**[ترجمه آجزری گوبد: «نضر اللہ؛ از ماده نص رَه و نضره و أنضره به معنای نخدا او را نعمت دهد و این کلمه با تشدید و با 


تخفیف قرائت می شود و از ماده انضاره است و آن در اصل» نیکویی و نورانی بودن صورت را گوید. 


مراد از این حدیث این است که: خدا عاقبت و منزلتش را یه خیر کند. بعضی گفته اند: مراد شادابی و خوشحالی است. و در 
بعضی روایات «فأداها كما سمعها» دارد» یعنی حدیث پیامبر صلی الله عليه وآله را آن طور که شنیده بدون كوجكك ترین تغیبر 
دادن يا بدون تغییر دادن خلل آور به معنی» به دیگران برساند. در این مورد گفتاری خواهد آمد. قول آن حضرت: «فکم من 
حامل فقه» یعنی از این حدیث استفاده می شود که سزاوار است حدیث با لفظ مأثور نقل شود. يس بسیار حامل روایت است 
که اصلا معنای آن را نفهمیده و بسیار حامل روایت است که بعض معنای آن را فهمیده و به سوی داناتر از خودش به معنای 
آن حدیث. نقل می کند. جزری گوبد: «ثلاث لا بُغل علیهن قلب مومن» غل از ماده اغلال به معنای خیانت است در همه چیز 


و در دل مومن کینه ای داخل نمی شود که او را از حق دور کند. 


در صورتی که «یغل» خوانده شود. از ماده و غول و فرو رفتن در بدی است که معنای حديث جنين می شود. که اين سه جيز 
باعث اصلاح قلب می شود. هر که به آن ها چنگ زد قلبش از 


ص: ۱۴۳۸ 


خیانت و دغل بازی و بدی پاک خواهد شد. «علیهن» در جای كاه حالیت است به تقدیر: «لا یغل كان علیهن قلب مژمن». 


پایان یافت گفتار اين جزری در کتاب النهایه. 


بد > 1 تر جمه 1 
آقول 


| خلاص العمل هو أن یجعل عمله خالصا عن الش رک الجلی من عباده الأوثان و کل معبود دون الله و اتباع الأديان الباطله و 
الش رك الخفی من الریاء بآنواعها و العجب. 


و النصيحه لأثمه المسلمین متابعتهم و بذل الأموال و الأنفس فى نصرتهم قوله صلی الله عليه و آله و اللزوم لجماعتهم المراد 
جماعه أهل الحق و إن قلوا كما ورد به الأخبار الکثیره قوله صلی الله عليه و آله فان دعوتهم محيطه من ورائهم لعل المراد أن 
الدعاء الذی دعا لهم الرسول محيطه بالمسلمین من ورائهم بأن یکون بالاضافه إلى المفعول و يحتمل أن یکون من قبیل الاضافه 
إلى الفاعل أى دعاء المسلمین بعضهم لبعض يحيط بجمیعهم و على التقدیرین هو تحریض على لزوم جماعتهم و عدم المفارقه 
عنهم و یحتمل أن یکون المراد بالدعوه دعوه الرسول إياهم إلى دين الحق و یکون من بفتح المیم اسم موصول أى لا بختص 
دعوه الرسول صلی الله عليه و آله بمن کان فی زمانه صلی الله عليه و آله بل أحاطت بمن بعدهم و قال الجزری و فى الحدیث 
فان دعوتهم تحيط من ورائهم أى تحوطهم و تکفهم و تحفظهم قوله صلی الله عليه و آله تتکافاً دماؤهم أى يقاد لکل من 


المسلمین من کل منهم و لا یترک قصاص الشریف لشرفه إذا قتل أو جرح وضیعا قوله صلی الله عليه و آله و هم يد على من 
سواهم قال الجزری فيه المسلمون تتکافاً دماژهم و هم ید على من سواهم أى هم مجتمعون على آعدائهم لا يسع التخاذل بل 
يعاون بعضهم بعضا على جميع الأديان و الملل كأنه جعل أيديهم يدا واحده و فعلهم فعلا واحدا قوله صلی الله عليه و آله یسعی 
بذمتهم آدناهم أى فی ذمتهم و السعی فيه کنایه عن تقریره و عقده أى يعقد الذمه على جمیع المسلمین آدناهم قال الجزری و 
منه الحدیث یسعی بذمتهم آدناهم أى إذا أعطى أحد الجیش العدو آمانا جاز ذلك على جمیع المسلمین و ليس لهم أن یخفروه 
(۱) و لا أن ينقضوا عليه عهده. 


ص: ۱۳۹ 


-١‏ أى ليس لهم أن الوا مد مالة ان بجیروه 


اديان باطله و همچنین شرك خفی که عبارت از ريا و تمام انواع و اقسام آن و خود پسندی باشد» خالص گرداند. 


نصیحت امامان مسلمین: پیروی آنها و بخشش مال و جان در یاری آنها است. «و اللزوم لجماعتهم) مراد جماعت اهل حق است 
كرجه اندكك باشند چنآنچه اخبار بسیاری در این مورد است. «فان دعوتهم: محیطهٌ من ورائهم» معنای مراد چنین می شود که 
دعاى ييامير صلى الله عليه وآله برای امت مسلمان شامل همه مسلمين می شود. در صورتی که اضافه «دعوه» به سوى مفعول 
باشد. و احتمال دارد از قبيل اضافه به سوى فاعل باشد» در اين صورت معناى مراد جنين می شود: دعاى مسلمائان به همدیگر 
شامل همه مسلمين مى شود. به اين صورت. حديث تشويق همراهى مسلمين و جدا نشدن از آنها را مى رساند. و احتمال دارد 


مراد به «دعوت». دعوت پیامبرصلی الله عليه و آله آنها را به سوى دين حق باشد. 


«مَن) اسم موصول است» یعنی دعوت پیامبر مخصوص معاصرینش نبوده است بلکه شامل کسانی بعد از آن ها هم می شود. 
جزری گوید: «فان دعوتهم تحيط من ورائهم» بعنی دعوت پیامبرصلی الله عليه و آله برای آنان» آنان را احاطه و کفایت و حفظ 
می کند. «تتکانا دمائهم» یعنی در صورت خیانت» هر یک از مسلمین در برابر شخص مسلمان دیگر قصاص خواهد شد و 


شخص شریف به خاطر شرافتش در مقابل پائین مرتبه زمانی که کشته شود يا مجروح گردد رها نمی شود. 


قول پیامبرصلی الله عليه وآله «و هم دیعلی منسواهم»: جزری گوید: در این صورت آمده که خون های مسلمین با هم مساویند؛ 
و تفا ند و الور اجان هك سی ماود کشا ها عماس و کو دا و ری تر ابا تسه بلک 
بعضی آنان بعض دیگر را بر جمیع ادیان و ملل کمک می کند. گویا آنان يد واحده اند و کار ایشان یک کار است. 


«یسعی بذمتهم ادناهم» یعنی در ذمّه مسلمين» سعی در اين حدیث. کنایه از بیان و عقد ذمه است. یعنی اگر یک نفر از يست 
ترين مسلمانان عقد ذمه بر تمام مسلمین با یک کافر ببندد» عقدش محترم است. 


جزری گوید: از این جمله است حديث «یسعی بذمتهم ادناهم» یعنی زمانی که یک نفر به یک لشکر دشمن امان دهد این 
حکم بر تمام مسلمین جاری می شود و آنان نمی توانند آن را بر طرف کند و عهد وی را بشکند. - . النهایه ۲: ۱۶۸ - 


ص: ۱۳۹ 
۷| تر جمه | 
٣<‏ 


کش رجال الکشی حَمْدَوَيِهِ بْنُ یر (۱) عن ابن آبی الخطاب عَنْ مُحَمّدِ بن سنان عن حَدَّيْفَهَ بن منضور عَنْ أبى عید الله عليه 
السلام قال: اغرفوا از الرّجَالٍ ما علی قَذر روَابَاتِهغ عَنا. 


**[ترجمه ]رجال الکشی: حذیفه بن منصور از امام صادق عليه السلام روایت کرده که فرمود: منزلت مردان شیعیان ما را به 


اندازه روایت آن ها از ما بشناسید. - . اختیار معرفه الرجال ۱: ۵-۳ ح ۱ - 
* | تر جمه | 


«ff» 


0 


کش رجال الکشی إِبَْاهِيم بن مد بن الاس عن آخمد بن |ذریس عن الشْعریٗ عَنْ شلیمان لطاب عَنْ محمد بن مد 
عَنْ بغض رجاله عن مُحَمَدٍ بن مرا امجلی عَنْ عَلِی بن ْلَه عن آبی عَدِدِ الله عليه السلام قَالَ: اغرفوا مََازِلَ الاس یا عَلَى 


قذر روایاتهغ عَنَا 


٭ | تر جمه |إرجال الكشى: على بن حنظله از امام صادق عليه السلام روايت كرده كه فرمود: مقام مردمان را نزد ماه به اندازه 
روایات آن ها از ما بشناسید. -. اختبار معرفه الرجال ۱: ۶ ح ۳- 


* | تر جمه | 


*»۲۵« 


عن عد ان 


نو سی نو و جو یہت E‏ 
ایب امن گر یسم اتب ی وی ای ی 1 دی مات تیف برس موی ال تھا 


الله كل حو تُورا َژم ياه 


٭ | تر جمه آفهرست نجاشی: داود د بن قاسم جعفری گوید : كتاب ١‏ ايوم وسلیه» يونس را به حضرت امام حسن عسکری عليه 
السلام عرضه کردم؛ آن حضرت به من فرمود: این کتاب تصنیف کیست؟ گفتم تصنیف يونس غلام آل یقطین است. فرمود: 


1 تر حجمه‎ 1 E 
«¥$» 


as‏ کب رت يب ادن کت بن ام عفر ر بْن عبد العزيز قال قا 
َد الله عليه السلام تر ۳۹ صادق عَنْ صادق ‏ كيد وى الاّنا و ما فیها. 


#*| تر جمه ]اختصاص: ميسره بن عبدالعزیز كويد امام صادق عليه السلام فرمود: حدیثی که راست گوی از راست گوی بگیرد؛ 


از دنيا و آنچه در آن است بهتر می باشد. -. اختصاص: ۶۱ - 


پا > | ترجمه ] 
»¥« 


1 رَوَى الد * لنْ طاؤس فی کشف المح ده ی أبى جر الطوسيٌ باشایه ای مُحمّ بْن الْحَسَن بْن الْوَلِيدِ من كتاب 


لايع باشتاوه ای افص بن عُمَر قَالَ ال بر ود الله عليه السلام اكب وت لک فی إِخْوَانك فَإِنْ مت رت کیک 


یک له ابی علی لاس زان زج ما نون فيه إا کته 


#*[تر جمه |مؤلف: سید ابن طاووس در کتاب کشف المحجه به اسناد خودش تا شيخ طوسی و او به اسناد ابن ولید از کتاب 
«جامع» به سندش از مفضل بن عمر روایت کرده که وی گفت: امام صادق عليه السلام فرمود: بنویس و علمت را در ميان 
برادرانت پخش کن. اگر مردی» کتاب هایت را برای فرزندانت میراث بگذار زیرا روز سختی بر مردم خواهد آمد که در آن 
وقت يه چیزی جز به کتاب هایشان انس نخواهند گرفت. -. کشف المحجه شر المهجه: ۴۸ ف ۵۴ - 


* | تر جمه | 
۸ 


ص: ۱۵۰ 


۱- ضبطه ابن داود بقوله: حمدویه بفتح الحاء و الدال المهملتین و الصوت «آی ويه» ابن نصير- بفتح النون- ابن شاهى- 
بالمعجمه-. و عده الشیخ فى رجاله ممن لم يرو عنهم عليهم السلام و قال: سمع یعقوب بن يزيد» روی عن العیاشی یکنی آبا 
الحسن» عدیم النظیر فى زمانه» کثیر العلم و الروایه» حسن المذهب. 


هوق مِنْ تحط قطب الدّین الکیدری(۱) عَن الصّادق عليه السلام قال: أغربُوا کلام فنا قوْمٌ فصتان. 
#*|ترجمه |به خط شيخ محمد بن على جبایی به نقل از خط 2 شهید - رحمه اللہ - و 
ص: ۱۵۰ 


او از خط قطب الدين کیدری از امام صادق عليه السلام نقل كرد كه آن حضرت فرمود: کلام ما را اعراب دهید» زیرا ما گروه 


فصیحان هستیم. - . رواه فى منیه المرید: 1 - 


* | تر جمه | 


بيان 


أى آظهروه و بینوه أو لا تتركوا فيه قوانين الإعراب أو أعربوا لفظه عند الكتابه. 


** | ترجمه |يعنى سخنان ما را آشکار بیان کنید. يا قواعد اعراب را در آن رعايت کنید» يا الفاظ كلام ما را در نوشتن با اعراب 


٭| ترجمه | 


۹ 


ەو 


دَعَوَاتٌ الرَاوَنْدِئٌ» قال بو جغفر عليه السلام إِنَّ حدیتنا يُخيى الْقَلُوبَ و قال مَنْفَعَتهُ فی الدّين أَشّذُ علی الشَِّطانِ مِنْ عباده م بِعِينَ 
الف عابد. 


٭| ترجمه |دعوات الراوندى: امام باقر عليه السلام فرمود: همانا احادیث ما دل ها را زنده می کند و فرمود: فایدہ احادیث ما در 


٭| تر جمه | 
۳۰ 


و ال الصَاوق عليه السلام حَدَّنُوا عَنً و لا حرج رح الله مَنْ أخبا أمرنا. 


* | ترجمه امام صادق عليه السلام فرمود: هیچ مانعی ندارد از ما حديث نقل کنید» خدا رحمت کند کسی را که ولایت ما را 


زنده می کند. -. دعوات راوندی: ۶۲ ح ۱۵۵ - 


* | تر جمه | 


«¥1» 


قَالَ: اد الما وَرَنَه اليا ودک أن الأياء لم ورتوا د EEE‏ اننا 


نَا قذ اعد حا وَافرا انوا علمکع ء و 


ا ايت و غ أحاديثهة فمن أت بشی 


7 


Nh 


مه مربب عَثه عليه السلام مِلله و را فی آخره فان فيا أل ابیت فی كل حلف دول يَنْفُونَ عَلهُ تخریف الْعَالِینَ وَ کال 
ملين و یل اْجاملین 


** | ترجمه ]امام صادق عليه السلام فرمود: قطعا علما وارثان پیامیرانند زیرا پیامبران درهم و دینار میراث نگذاشتند و فقط 
احادیث خود را به ارث گذاشتند. هر كس جيزى از آن احاديث بگیرده به تحقيق بهره ای وافر دریافت كرده است» نگاه كنيد 


علمتان را از که می گیرید. - . دعوات راوندی: ۶۲ ح ۱۵۵ - 


منیه المرید: مثل آن نقل شده ولی در آخر حدیث اضافه دارد: به درستی که در ميان ما اهل بیت» در هر زمان عادلانی هستند 
که سس کی الاو کال متا راد ر او الا راان ا عون ديوس كلم د مق ال ہت کاد 


۷| تر جمه | 


«Y>» 


ول 


جع الان فی تیر قول تغالی و تاو على تو به جنك فى اي اخ اد له .ہے 
بر تال فلت ی جفثر عليه السلام ا ول الله إنَّ الَّذِينَ قالُوا ربا الله نم اش تقاموا قال هُوَ و الله ما عليه و لو اشیَقاموا عَلَى 
الطریقّه لاه ماء عَنَقا 


٦ 


2 
أ 


نْ لو اشتقامُوا علی الطريقَهِ لَأُسْقَينَاهُمْ ماء عَدَقا» -. جن / ۱۶ - و اگر [مردم] 
در راه درست. يايدارى ورزندء قطعاً آب گوارایی بديشان نوشانيم.) در تفسير اهل بيت عليهم السلام از ابو بصير آمده: 
خدمت امام باقر عليه السلام عرض كردم: معنى قول خداوند متعال: ١إنٌ‏ الَذِينَ قالوا ربا الله 


٭٭ | تر جمه آمجمع البيان در تفسیر آيه مبار که «و 


ْم اس قامُوا» [در حقیقت. كسانى که گفتند: «پرورد گار ما خداست»؛ سپس ايستاد گی کردند) چیست؟ فرمود: قسم به خداء 
مراد از اين آیه ولايت است که شما داريد و فرمود: «و أَنْ و اسْتقامُوا عَلَى الطریقه لاه ماء ده -. جن / ۱۶ - إو اگر 


[مردم] در راہ درست» پایداری فززننه قطعا آنب كارا بدیشان نوشانیم.] - . مجمع البیان ۵ ۵۶۰ - 
۷| تر جمه | 


«¥» 


اهأ 


عَنْ بُرَيْدٍ العجلی عَنْ أبى عبد الله عليه السلام قال: مَعْنَاه لَفذْنَاهُ علما کثیرا یََعَلمُونَهُ من الْأئِمّهِ عليهم السلام. 


**| ترجمه ]برید عجلی از امام صادق عليه السلام روایت کرده که فرمود: معنای آيه مبارکه فوق این است که ما علم و دانش 


زياد را افاده می کردیم که مردم آن را از ائمه علیهم السلام می آموختند. - . مجمع البیان ۵ ۰ - 


| تر جمه | 
«ff»‏ 
کر الکراجکی قال أمیژ الْمَؤْمِنِينَ عليه السلام تَرَاوَرُوا و تَذَاكرُوا الْحَدِيت إِنْ لا تفعلوا بَدْرُس. 


##ت رجمه ]كنز الکراجکی: اميرالمؤمنين عليه السلام فرمود: به زیارت همدیگر بروید و با هم مذاکره حدیث کنید. اگر این 
کار را نکنید احادیث کهنه می شود و از بین می رود. -. كنز الفوائد ۲: ۳۲ - 


* | تر جمه | 


«A» 


ع 


مه القريد» ژوی عن الل صلی الله عليه و آله أ 


2 


قال: يدوا لعلم قیل وَ ما له 


2 
ص: ۱۵۱ 


۱- هو آبو الحسن محمد بن الحسین بن الحسن البیهقی النیسابوری الامامی الشیخ الفقیه الفاضل الماهر و الادیب البحر الذاخر 
صاحب الاصباح فى الفقه» و آنوار العقول فی جمع آشعار آمیر الممنین عليه السلام و شرح النهج» و غير ذلک. و له آشعار 
لطيفه» و كان معاصرا للقطب الدین الراوندق و تلمیذا لابن حمزه الطوسی. فرغ من شرحه على النهج سنه ۵۷۶. قاله فى الکنی و 
الألقاب ج ۳ ص ۶۰ 


* | ترجمه ]منیه المرید: از رسول خدا صلی الله عليه و آله روایت شده که فرمود: علم را به بند کشید. گفته شد: به بند کشیدن 


ص: ۱۵۱ 
فرمود: نوشتن آن. - . منیه المرید: ۱۷۳ - 
#* | تر جمه | 


«$» 


تو و 
ا 


وق أَنَّ رجا من انار كان بلس إِلَى ال صلی الله عليه و آله فيِسْمَمٌ مه مل صلی الله عليه و آله الْحَدِيتٌ فَبَعْجئَهُ و لا بَحْفَظَهُ 
مو شول الله صلی ال عله و آلا بتمینکک رای اج د 


ہےر مر موم ے 
2 


**#[ ترجمه آروایت شده مردی از انصار نزد پیامبررصلی الله عليه و آله نشسته بود و از آن حضرت حدیث می شنید و تعجب می 
کرد اما آن احادیث را نمی توانست حفظ کند. پس نزد رسول خدا صلی الله عليه و آله از این مشکل شکایت کرد. حضرت 
فو ا از سٹ راست کمک یکی و ا دست هار قف به كط اشاره كرف سر سے الد ۱۷۳ د 


۷| تر جمه | 


ود 


و 


عن ال ن ن لی عليهما السلام ا دا یه تی آجبه ال نکم صدخَارٌ قوم و وشک أن تَكوتُوا کیزوم آحرِينَ و 
جات E‏ 


**|[ترجمه ]از امام حسن عليه السلام روايت شده كه آن حضرت فرزندانش و فرزندان برادرش را فرا خواند و فرمود: شما 
خردسالان گروه هستید نزدیک است كه از يز ركان گروه دیگر شوید. دانش بیاموزید» هر كس می تواند آن را حفظ کند؛ 
بايد علم را بنویسد و در خانه اش بگذارد. -. منیه المرید: ۱۷۳ - 


٭| تر جمه | 
«FA»‏ 


0 ھی ا 


وَعَنْ أبى بصیر قَالَ عمفث 32 با عید الله عليه السلام ول ابو نکم لا تَحفظُونَ عتّی تكو 


بنویسید. -. منيه المرید: ۱۷۳ - 

[تر جمه] 

۳۹ 

و عَنهُ عليه السلام قَالَ: الق يكل عَلی الْکابه(۲), 

تر جمه ]امام صادق عليه السلام فرمود: دل بر نوشته اعتماد می کند. -. منیه المرید: ۱۷۳ - 
[تر جمه] 


«f+» 


و عَنْ عبید زَارَه قال قال و عبد الله عليه السلام اختفظوا بکتبکم قانکم سوت تَحْتَاجون ای 


**[ترجمه ]عبيد بن زراره گوید: امام صادق عليه السلام فرمود: کتاب هایتان را محافظت كنيدء زیرا زود است که به آنها 


نیازمند شوید. -. منيه المرید: ۱۷۳ - 
٭| تر جمه | 
۴۱ء 


و وق عَنِ الى صلی اله عليه و آله ال لیخض كناب ی الوا و حرف الم وَ ایب الْبَاء و رق الین و َا تور اليم و 
سن الله و مد الرَحْمَنَ و جود الوجیم و ضَعْ مک علی دنک الیشری فَإنهُ اکر تک. 


*##[ ترجمه ]از رسول خدا صلی الله عليه و آله روایت شده که آن حضرت به بعضی از کاتبانش فرمود: در ميان دوات. ليقه انداز 
و قلم را کج سر كن و باء را بالا بنویس و سین را فرق بگذار و سر میم را بز رگ بنویس و الله را خوب بنویس و رحمن را مد 
بده و رحیم را نیک بنویس و قلم را به كوش راستت بگذار زیرا این کار برای شما یاد آورتر است. - . منيه المرید: ۱۷۹ - 


٭| تر جمه | 
۰۴۲ 


2 


قال ای صلی الله عليه و آله یلع الا لاب لئام تھی أن بلع مَنْ هُوَ 


ظرفیت تر از خودش است. -. منیه المرید: ۱۹۲ - 
* | تر جمه | 


«ff» 


و قال صلی الله عليه و آله مَنْ 


4 2 ۳7 م2 © 2 
۱3 شأ o‏ ۵ رغ و 


دی ی إلى أكتى دی بقا به شلة 


*[ترجمه آرسول خدا صلی اللہ عليه و آله فرمود: کسی که یک حدیث که با آن سنتم اقامه شود يا رخنه بدعت را بگیرد به 


امتم برساند» بهشت برای او است. -. منیه المرید: ۱۹۲ - 
[ترجمه] 
«ff»‏ 
قَالَ صلی الله عليه و آله مت خدیتین اين ينع بها َفْسَهُ أو بعل ُما یره تفع پھما کان حيرا من عباده سين سه 


* | ترجمه آرسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: کسی که دو حدیث را بیاموزد که از آن احادیث خودش بهره برد با به 


دیگری آموزش بدهد تا دیگری فایده ببرد» از عبادت شصت سال بهتر است. - . مثيه المرید: ۱٩۳‏ - 
* | تر جمه | 
» 


رح م2 ۳ 


و قال صلی اف عليه و آله ]دا توا و تاقوا و تک ده وا قن لح یت جلماء قوب ب إا ۳ ری ا ن المَیف و جلاؤة 
ی 


ص: ۱۵۲ 


۱- تقدم الحدیث فی الباب مسندا عن الغوالی تحت الرقم ۱۸. 
٢‏ و فی نسخه: يتكلم على الکتابه. 


#*|ترجمه ]با هم مذاکره كنيد به ملاقات همدیگر بروید و با همدیگر حدیث کنیدہ زیرا حديث دل ها را نورانی می کند. 


همانا دل ها را همچون شمشیر زنگار می گیرد» صیقل وله حدیث است. -. منیه المرید: ۱۹۳ - 
ص: ۱۵۲ 
۷| تر جمه | 


رید 


کاب عاصم بن تیه عَنْ أبى صیر قال قا الآ و عبد الله عليه السلام اكوا نکم لا تخفضون إا بالکتاب. 


| ت رجمه ] کتاب عاصم بن حمید: ابوبصیر گوید: امام صادق عليه السلام فرمود: بنویسید» زيرا شما جز با نوشتن نمی توانید 
حفظ کنید. - . اصول السته عشر؛ کتاب عاصم بن حمید: ۲۸ - 


** | تر جمه | 
۴۴ 


5 ع سج مر 9 و ع ع 9 


و مله غن أبى بح ير قَالَ: حلت علی أبى عد اله عليه السلام لد علي امش من أل الب رہ نی عَنْ نْ أحاديث و 
کتبوها فما بتكم من الکتاب أَمَا نکم أَنْ تَفَظُوا - سی كوا خرس 


8 0 


٭| تر جمه |ابوبصير گوید: بر امام صادق عليه السلام وارد شدم فرمود: گروهی از اهالی رصره نزدم آمدند و احاديثى از من 
می پرسیدند و آن ها را می نوشتند» شما را چه چیزی از نوشتن باز می دارد؟ مگر نه این است که شما هر گز نمی توانید حفظ 
كنيد جز اين که بنویسید. -. اصول السته عشر کتاب عاصم بن حمید: ۳۴ - 


* | تر جمه | 
باب ۲۰ من حفظ أربعين حديثا 
الاخبار 


>۹ 


#*[ تر جمه ]أمالى صدوق: محمد بن مسلم: امام صادق علبه السلام فرمود: هر که از شیعیان ما چهل حدیث حفظ کند. خدایش 


روز قیامت دانشمند و فقيه محشور نماید و عذابش نکند. - . امالی صدوق: ۲۵۱ م ۵۰ ح ۱۳ - 
* | تر جمه | 
»¥« 


ختصء الاختصاص ابي وله عن الت ين بن مُحمّد بن تام عن العلٰی عَنْ محمد بن فور عن ان أبى تجران عَنْ بض 
آضعابنا (٢ا؛‏ رَفعَةإِلَی أبى عبد اللِٰ عليه السلام قَالَ: من حفظ من آحادیشا أَرْبِعِينَ حَدِيئا بعَهُ الله یوم یامه عالماً مھا 


| ترجمه |اختصاص: ابو نجران از بعضی از اصحاب ما از امام صادق عليه السلام روایت کرده كه فرمود: کسی که چهل 
حدیث از احادیث ما را حفظ کند» خداوند متعال او را در روز قیامت دانشمندی فقیه مبعوث می گرداند. -. اختصاص: ۲ - 


* | تر جمه | 
«f»‏ 


الله يوم یامه ققیها 
زئ 


ص: ۱۵۳ 


۱- بالعین المهمله پنسب إلى بنی العم من تمیم. یکنی آبا عبد اللّه. قال النجاشی: ضعیف فى الحديث. فاسد المذهب. و قیل فيه 
آشیاء الله أعلم بها من عظمهاء روی عن الرضا عليه السلام» و له کتاب الملاحم الکبیر کتاب نوادر الحّ کتاب أدب العلم. 
۲- لعله ابن حمید المتقدم فى الحدیث السابق و لا یخفی اتحاد الحدیین. 

بفتح المیم و سکون الرای المهمله و فتح الواو بعده زای معجمه نسبه الى مرو قال النجاشی موسی بن إبراهيم المروزی آبو 
و مسجم جو وج پوو بی ی حم 
کک 

بفتح المیم و سكون الرای المهمله و فتح الواو بعده زای معجمه نسبه الى مرو قال النجاشی موسی بن إبراهيم المروزی آبو 
ہے مت الو 0 
ولد السندی بن شاهكك 


,وو( 0 “-ص و لا اح ند ۱[ مثله. 


٭ [ترجمہ]الخصال: رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: هر كس چهل حدیث راجع به امور دين که محل حاجت امت است 
برای آنها حفظ کند. خداوند روز قيامت او را فقيه و دانشمند مبعوث نمايد. -. خصال: ۵۴۱ ب ۲۲ ح ۱۷ - 


ص: ۱۵۳ 

ثواب الأعمال: ابراهیم مروزی از آن حضرت مثل آن را روایت کرده است. - . ثواب الاعمال و عقاب الاعمال: ۱۶۴ - 
اختصاص: دهقان مثل آن را روایت کرده است. - . اختصاص: ۶۱ - 

**[ ترجمه ] 

«f» 


چ 7 اس تن اج سا لاد له از مق ا و TS‏ 


له شفیعا يَوْمَ لاه 


**| ترجمه ]الخصال: ابن عباس از رسول خدا صلی الله عليه و آله روایت کرد که فرمود: کسی از امت من که چهل حدیث از 


سنت مرا حفظ نماید» روز قيامت شفیع او خواهم بود. -. خصال: ۵۴۱ب ۲۲ح ۱۶ - 
٭| تر جمه | 
«A»‏ 


ل. الخصال تناد لمع ابن وا عن جیعری بن أخترك ال لای عن رو بن مزوا ابزقى عَنْ تیج ن بر عن أبن 


عَنْ انس قال ال َشول الله صلی الله عليه و آله من حفط على من أكتى أذتعيق عديتً فى آثر دینه بريد به وج الله عر کی 
الدَّارَ ال خره بت بعک الله وم القيامه قیهاًعالما 


و رسول خدا صل الله عليه وآله فرمود: هر كس در امر دين خود برای خدا به نفع امت من چهل حديث حفظ کند و واب 
آخرت را بطلبد» خدا روز قيامت او را فقبه و دانشمند مبعوث کند. -. خصال: ۲ب ٤٢٤ح‏ ۱۷ - 


2 1 تر حمه 1 
»$« 


ل» الخصال ای و لاخ و الاق جمیا عن حفر لو عن ان مل عن علق ماوق عن ع ی ن رت عن تان قال 
يفك بغت أبا عبد الو علي السلا ول من حفط على أربي دي بن أحاديًا فى الال و الا : عه اله بوم هقی الا 


و مب 


در احکام حلال و حرام حفظ کند. خداوند روز قيامت او را فقیه و دانشمند مبعوث کند و عذابش نکند. -. خصال: ۵۴۲ب 
۲ - 


* | تر جمه | 


۰۷ 


لء الخصال | وي و لب 090٤‏ <<« 


ES‏ وت ۳ و ا اہ ا 


وجه ةَ الله عر و جل الا وه عشره لله وم اباو مع این و لشذیتی و ادا اشامن و حش أوليك زیت 
َل عليه السلام با شول الله أخبز: 11 


56 


کا سے سے 


نی ما قرذه الأعادیث فا أذ : تم بالل وخ 234 شریک له و ده و لا تشد عير وت 


3 
0 
5 
1: 
۱ 
۱ 


۳ و 


الصّلَاءَ بوْضو ضوء سَابِعْ فی 0000 اد فی تأخیرکا مِنْ 


ص: ۱۵۴ 


یر له عغضب اللہ عو و ل و دی ال کاه و ضوع شهر زعضان و تج ابیت إا کان لک مال و کنت مش تطِيعا و آن نی 
ایک و لا کل مال اليتيم ظُلْما و لا تا کل الا و لا تشرب الکمر و لا شب مق شرب الهشکره و لا نی و لا تلوط و لا تفش 
بالمیعه و ا تعلت بالله کلذبا و ا تعدرق و لا نشهد شهاقه اور لد فيا کان و یبدا و آن تفیل ھا طز ضارعا 
ان أو كبيراً و أن لا توکن (۱» إِلَى طالم و إن کان حمیماً قرب (۷) و ان لا تفمل بالهوی و لَا تفذف المح هو ترانی فان 
سر الویاء نوک بالل عر و جل و أن لآ تقول لیر با قصدیر و لا لطويل با طویل ربد لک هة و أذ لا تشر ین اعد ون 
لی اللہ و اَن تضیرعلی ابا الشیع یہ و آن کشک يعم الله ی انعم بها یک و آن تم عقاب الله علی دب مه و أذ 
لس << اقات من کر کمن لا دلب له و أن لا تمه على اذوب 

ا عم ان ا آصابک لم يكن زب 1 و أن را آخطلاک لم یکن 


ہے رت رٹ وہ e‏ اق و أن لا تخل 
ری سے ہے جو ہے تو رو بب ۱ ۱ 
کته الفافشن و أن ذا کت و 0 كا بط الْكذَابِينَ و نآ تْفْبَ ادا يك ظا ان 7ات ئک و الک ولاک و 
جیرانک علی حسب الطاقه و أن تَعْمَلَ بمَا علنت ی دا من حل لعل باع ف 2 أن کول e‏ 
البعید و أن لا مكو ارا عنیدا و أن تكن من ن اش بح و الیل و الأُعَاءٍ و كر الْمَوْتِ و ما ما دة من القیامه و اه و الثار و أن 
تکثر من قراءه الْقَوآنِ و تغل بترا فيه و ا ليم اليو و الكرامة المي و لوا و آن تَنْظرَ ای كل مرا لا تزضی فِغْلَه 
نیک كنا كنقلة یئ ا نَ و أن ا تمل مِنْ فقل احير وا تل علی اعد ادا نت علیه و أن کون اللّئیا عند كف 
تا عی عل اله لک جه هه َزبغون عدیناً ن استقاع علیها و عفظها عَنّى مِنْ غ أگتی 


ص: ۱۵۵ 


-١‏ أى أن لا تثق بالظالم و لا تستأمنه. 
۲- الحمیم: القریب الذى تهتم بامره. الصدیق. 


دح ال برخمه الله و کا من أف ل الاس ز آعبهم یال رو جل برد ای و الصَدَيقِينَ و حشر هزم الام مع 
لین و الصّدَيقِينَ و السْهَداءِ و الصَّالِحِينَ و و 


٭ تر جمه ]الخصال: امام صادق عليه السلام فرمود: رسول خدا صلی اللہ عليه و آله در ضمن سفارش خود به على عليه السلام 
فرمود: ای علی» هر کس از امت من برای رضای خدا و اجر آخرت چهل حدیث حفظ کند. خدا او را روز قیامت با پیامبران و 
صدیقان و شهیدان و نیکان محشور کند و آنان خوب رفیقانی هستند. على عليه السلام عرض کرد: اين احادیث جه باشد. 
فرمود: این که به خدای یگانه بی شریک ایمان داشته باشی و او را پپرستی و دیگری را نپرستی» و نماز را با وضوی کامل و 


وقت خود به خوانی و تأخير نکنی که تأخیر 
ص: ۱۵۴ 


آن بدون عذر موجب غضب خدا است. و زکات را بدهی و ماه رمضان را روزه بداری و در صورت داشتن مال و استطاعت. 
حج خانه خدا کنی» و عاق يدر و مادر نباشی؛ و مال يتيم را به ستم نخورىء و ربا نخوری» و شراب ننوشی و هیچ کدام از 
نوشابه های مست کننده را ننوشی» زنا نکنی» لواط نکنی» سخن چینی نکنی. به خدا س وگند دروغ نخوری» دزدی نکنی؛ 
شهادت ناحق برای احدی از خويش و بیگانه ندهی» حق را از هر كس برای تو آورد» کوچ باشد يا بز رگ بپذیری؛ به 
ستمکار كرجه خویش نزدیک تو باشد اعتماد نکنی؛ هواپرست نباشی» دشنام و نسبت بد به زنان پارسا ندهی ریا کاری نکنی 
که کم ترين ریا شرك به خدا است. به قصد عیب جویی به کوتاه قد نگویی کوتاه و به بلند قد نگویی بلند. احدی از خلق 
خدا را مسخره نکنی» و بر بلا و مصیبت شکیبا باشی» هر نعمتی خدا به تو داده شکر کنی» از عقاب خدا آسوده خاطر نباشى» 
از رحمت خدا نوميد نباشی» از گناهان خود به خدا توبه کنی» زیرا کسی که از گناهی توبه کند» چنان است که گناہ نکرده؛ و 
اصرار بر گناہ نورزی و استغفار کنی و مانند کسی باشی که خدا و پیامبران و فرستاد گان او را به باد مسخره گرفته و بدانی که 
آنچه بدانی که بهره تو شده است. از دست تو نخواهد رفت و آنچه از دستت رفت. به تو نخواهد رسید. خدا را برای رضای 
مخلوق به خشم نیاوری. دنبا راد بر آخرت مقدم نداری» زيرا كه دنیا فانی و آخرت باقی است. به اندازه ای که داری بر برادران 
بخل مکن. باطن و ظاهرت یکی باشد. خوش ظاهر و بد باطن مباش که اگر چنین باشی از منافقان هستی. دروغ نگویی و با 
دروغ گویان آمیزش نکنی؛ و از سخن حق خشم نکنی» و خود و خانواده و فرزندان و همسایگان را به اندازه توانایی ادب 
کنی» و بدانچه می دانی عمل کنی و با احدی از خلق خدا جز به حق معامله نکنی. با خويش و بیگانه خوش رفتار باشی و 
جبار و معاند نباشی؛ و بسیار «سبحان الل؛ و «الحمد لله) بگویی و دعا بخوانی» و بسیار ياد م رگ و يس از مرگ و قيامت و 
بهشت و دوزخ باشی» و بسیار قرآن بخوانی و بدانچه در آن است عمل كنىء و نیکی و کرامت را نسبت به مؤمنان از زن و مرد 
غنیمت شماری و ملاحظه کنی؛ هر جه را برای خود نمی پسندی» با هیچ مؤمنی نکنی. از کار خير دلتنكك مشو. بار خود را به 
دوش دیگری مگذار. بر کسی که نعمتی بخشیدی منت منه. دنیا را زندان خود تين تا خدا بهشتت دهد. این چهل حدیث است 


که هر کس بر آن ها پایداری کند و آن ها را از من برای امت من نگه دارد؛ 
ص: ۱۵۵ 


به رحمت خدا وارد بهشت می شود و يس از انبیا و اوصیا در نزد خداء افضل و احب مردم است و خداوند در روز قيامت او را 


با پیامپران و صدیقان و شهیدان و نیکان که رفیقان خوبی‌اند» محشور کند. -. خصال: ۲ب ۲۲ ح ۱٩‏ - 
| تر جمه | 


بیان 


ظاهر هذا الخبر أنه لا يشترط فى حفظ الأربعين حدیثا کونها منفصله بعضها عن بعض فى النقل بل یکفی لذلک حفظ خبر 
واحد يشتمل على آربعین حکما إذ كل منها یصلح لأن یکون حدیثا برأسه و یحتمل أن یکون المراد بيان مورد هذه الأحاديث 
أى أربعين حدیثا یتعلق بهذه الالمور و شرح هذه الخصال سيأتى فى آبوابها و تصحیح عدد الأربعين إنما یتیسر بجعل بعض 
الفقرات المکرره ظاهرا تفسیرا و تأكيدا لبعض (۱). 


| ترجمه آظاهر اين حديث دلالت می کند که در حفظ چهل حدیث. انفصال و جدایی احادیث از همدیگر در نقل شرط 
نیست. بلکه حدیثی که مشتمل بر چهل حکم باشد کفایت می کند؛ زیرا هر کدام صلاحیت دارد كه حديث مستقلی قرار 
بگیرد» و احتمال دارد که مراد» بیان موارد احادیث باشد که تعلق به اين امور دارد و شرح اين الخصال زود است و در ابوابش 


باشد. 
٭| تر جمه | 


«A» 


صح» صحيفه الرضا عليه السلام عَنِ الرضا عَنْ آبائه عليهم السلام قال قال رَسُول اللو صلی الله عليه و آله مَنْ حفظ علی أمّتى 
أرْبَعِينَ عَدِیتا عون بها بَعَنَهُ الله تعالی يَوْمَ الْقَيامه فقیهاً عَالماً. 

٭ | تر جمه [صحیفه الرضا عليه السلام: با اسناد نقل شده» امام رضا عليه السلام فرمود که فرستاده خدا صلی الله عليه و آله فرمود: 
هر کس چهل حديث را برای امت من حفظ کند. تا ايشان از آنها بهره مند شوند» خدای او را در روز قیامت فقیه و عالم بر 
می انگیزد. -. صحيفه امام رضا: ۲۲۶ ح ۱۱۴ - 


٭| تر جمه | 


«4 


مر س ہے کش 


غوء غوالى اللتالی رَوَى مُعَاذ بْنُ جبل قال قال رَشول الله صلی الله عليه و آله مَنْ حفظ علی أُمَتَى َزبمین حديثاً من آثر دینها بعل 
ال تغالی يَوْم الْقيامَهِ فى زُمْرَهِ الْفْقهَاءٍ وَ الْعُلَمَاءِ. 


آخرتش را حفظ کند. خدا او را روز قيامت در جمله فقها و علماء مبعوث می کند. - . عوالی اللثالى ۰:۱ ف ۶ح -١‏ 
#* | تر جمه | 


>۱ 


غوء غوالى اللثالی قَالَ الب صلی الله عليه و آله مَنْ عفظ علی آگتی أَربَعين دیا عون بها فى فر ينهم بعك الله ؤم لیام 
فقیها عَالِما. 


٭ |ترجمہ اعوالی اللثالی: رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: کسی از امتم كه چهل حدیث را که در امر دینش از آن بهره 
ببرد حفظ نماید خدا او را روز قیامت فقیه دانشمند بر ھی انگیزد. -. عوالی اللثالی ۴ فلاح ۷۷- 


کاد ماد | ترجمه ] 
بیان 


هذا المضمون مشهور مستفیض بين الخاصه و العامه بل قیل إنه متواتر و اختلف فیما أريد بالحفظ فيها فقد قیل إن المراد الحفظ 
عن ظهر القلب فانه هو المتعارف المعهود فی الصدر السالف فان مدارهم کان على النقش على الخواطر لا-علی الرسم فى 
الدفاتر حتی منع بعضهم من الاحتجاج بما لم يحفظه الراوی عن ظهر القلب 


ص: 1۵۶ 


۱- کقوله عليه السلام: تعبده إلخ و قوله: و تقیم الصلاه تکونان تفسیرا لسابقهما لأنّهما من لوازم الایمان الله و کقوله: أن لا 
تسخر من آحد تکون بیانا لحکم کلی تکون الفقره السابقه من افراده. 


وقد قيل إن تدوین الحدیث من المستحدثات فى المائه الثانیه من الهجره و قيل المراد الحراسه عن الاندراس بما يعم الحفظ عن 
ظهر القلب و الکتابه و النقل من الناس و لو من کتاب و آمثال ذلك و قیل المراد تحمله على أحد الوجوه المقرره التی سیأتی 
ذكرها فی باب آداب الروایه و الحق أن للحفظ مراتب يختلف الثواب بحسبها فأحدها حفظ لفظها سواء كان فی الخاطر أو فی 
الدفاتر و تصحیح لفظها و استجازتها و |جازتها و روایتها و ثانيها حفظ معانیها و التفکر فی دقائقها و استنباط الحکم و المعارف 
منها و الثها حفظها بالعمل بها و الاعتناء بشأنها و الاتعاظ بمودعها و يومئ إليه خبر السکونی (۱) و فى روایه من حفظ على 
أمتى (۲) الظاهر أن على بمعنی اللام أى حفظ لأجلهم كما قالوه فی قوله و لتُكبْرُوا الله على ما دا کم أى لأجل هدایته إياكم و 
یحتمل أن یکون بمعنی من كما قیل فى قوله تعالی إِذَا اکتالوا عَلَى الّاس یشیَوفونَ و يؤيده روایه المروزی (۳) و آضرابها و 
الحدیث فی اللغه یرادف الکلام سمی به لأنه بحدث شیثا فشیثا و فی اصطلاح عامه المحدئین کلام خاص منقول عن النبی أو 
الامام أو الصحابی أو التابعی (۴) أو من یحذو حذوه یحکی قولهم أو فعلهم أو تقریرهم و عند أكثر محدئی الامامیه لا بطلق 
اسم الحدیث إلا على ما كان عن المعصوم عليه السلام و ظاهر أكثر الأخبار تخصیص الأربعين بما یتعلق بآمور الدين من أصول 
العقائد و العبادات القلبیه و البدنیه لا ما یعمها و سائر المسائل من المعاملات و الأحكام بل يظهر من بعضها کون تلك الأربعين 
جامعه لاحات العقائد و العبادات و الخصال الکریمه و الأفعال الحسنه فیکون المراد ببعثه فقیها عالما أن بوفقه الله لأن بصیر 
بالتدبر فى هذه الأحاديث و العمل بها لله من الفقهاء العالمین العاملین و على سائر الاحتمالات یکون 


ص: ۱۵۷ 


۱- المتقدم تحت الرقم ۷ 

۲- هی الروابه الثامنه و التاسعه و العاشره ۹ 

۳ و هى الروایه الثالثه» و بمعناها الروایات السابقه علیها و اللاحقه بها. 

۴- الصحابی: من لقی البق صلى الله عليه و آله مؤمنا به و مات على الایمان و الاسلام و فيه آقوال اخری يطلب من مظانها. و 
التابعى: من لقى الصحایی مؤمنا بالنبى صلی الله عليه و آله و مات على الایمان و الاسلام 


المراد بعثه فى القيامه فی زمرتهم لتشبهه بهم و إن لم يكن منهم و یطلق الفقیه غالبا فى الأخبار على العالم العامل الخبیر بعیوب 
النفس و آفاتها التا رك للدنیا الزاهد فیها الراغب إلى ما عنده تعالی من نعیمه و قربه و وصاله و استدل بعض الأفاضل بهذا الخبر 
على حجيه خبر الواحد و توجیهه ظاهر. 

**[ترجمه آمضمون این احادیث در ميان شيعه و سنّى مشهور و مستفیض است. بلکه گفته شده» به حد تواتر رسیده است. اما 
در معنای حفظ حدیث اختلاف کردم. گفته شده: مراد به حفظ اين است که در دل حفظ نماید چنانچه این معنا متعارف بین 


مردم است و گذشتگان نیز رفتارشان بر این روش بوده است که احادیث نقش بر خاطره ها بود نه بر دفترهاء حتی بعضی از 


محدئین از احتجاج به حدیثی که راوی آن را از دل حفظ نداشت: منع می نمودند. 


ص: ۱۵۶ 
گفته شده: تدوین حدیث از مسائل مستحدثه است که در قرن دوم هجری بيدا شد. 


گفته شده: مراد از حفظ حدیث. پاسبانی از پوسید گی و از بين رفتن آن است که اين معنا عام است و شامل از بر کردن؛ 


نوشتن و نقل به مردم از روی کتاب و امثال آن نيز می گردد. 
گفته شده: مراد تحمل حديث به یکی از راه های مقرر است که در باب آداب روایات حدیث خواهد آمد. 


حق مطلب این است که حفظ دارای مراتب است که به حسب آن وابش مختلف می شود. یکی از آن ها حفظ لفظ احادیث 


است» جه در خاطره ها و چه در دفترهاء و تصحیح احاديث و طلب اجازه احادیث و اجازه دادن و روایت احادیت. 
دوم: حفظ معانی احادیث و تفکر در دقائق و استنباط حکم و معارف از آن ها. 


سوم: حفظ احادیث با عمل كردن به آن و اعتنا به شأن آن و پند پذیری از مضامین آن و به اين معنا خبر سومی در روایت امن 
حفظ على امتی» اشاره می کند که ظاهراً «علی» به معنای لام است» یعنی کسی که به خاطر امت من چهل حدیث حفظ کند 
چنانچه در این آيه «علی؛ به معنای لام آمده است: ١و‏ لول على ما داکم» -. بقره / ۱۸۵ - إو خدا را به ياس آنکه 
رهنمونیتان کرده است به بزرگی بستایید.1 يعنى به خاطر هدايت شما؛ و احتمال دارد «علی» به معنای «من» باشد چنانچه در 
آيه مبار که آمدہ: ذا اكتالوا علی لاس ییون » -. مطففين / ۲ - (که چون از مردم پیمانه ستاننده تمام ستانند. و اين 


معنی را روایت مروزی و امثال آن تأئید می کنند. 


«حدیث» در لغت مرادف کلام است و وجه تسمیه حدیث اين است که مطلب تازه یکی بعد از دیگری به دست می آید و در 
اصطلاح عموم محدثين» کلام خاص است که از پیامبر يا امام يا صحابی يا تابعین يا کسانی که پیرو آن ها هستند. نقل شده 


السلام رسیده» اطلاق نمی شود. 


ظاهر اکثر اخبار اربعین؛ اختصاص احادیث چهل كاله به امور ديق است که عبارت از: اصول عقائد و عبادات قلبی و بدنی 


است و عام تر از آن نمی باشد تا شامل معاملات و احکام گردد؛ بلکه از احادیث چنین به دست می آید که احادیث چهل 
كانه جامع و در بر دارنده اعتقادات اصلی و عبادات و خصلت های بزرگواری و کارهای پسندیده باشد» يس مراد از بر 
انگیختن او به عنوان فقیه عالم اين است که خدا او را موفق می کند تا با تدبر در آن احادیث و عمل به آن ها برای رضای 


خداء از فقهای دانشمند عمل کننده گردد. بنا بر ساير احتمالات» 
ص: ۱۵۷ 


آن ها نبوده و فقیه غالا در احادیث معصومین» بر دانشمند عمل کننده آ گاه به عیوب نفس و آفات آن و تارک دناو زاهد در 


بر حجیت خبر واحد استدلال نموده که توجیهش آشکار است. 

٭ |ترجمہ] 

باب ۲۱ آداب الروایه 

الآيات؛ 

الحاقه: «و تعها اَن واعِيَةُ)(١1)‏ 

۵ ]۱۱6 ,]۱-"- لتجعلها کم کد کنو 2 تسا 33 واعيَةٌ -. حاقه / ۱۲ - 


[تا آن را برای شما [مايه] تذ کری گردانیم و گوشهای شنوا آن را نگاه دارد.] 


2 
هو 206 


ختص الاختصاص عفر بْنْ الم ین المُؤْمِنٌ عن ابن الوَلیدِ عَن الصفار عن ابن عیتی عن الخترین بن سَ هيل عَنْ ص هوان بن 
يَحْيَى عَنْ إشرححاق بن عَمّار عَنْ آبی بص ير عَنْ آخدهما علیهما السلام فی قول الله عز وَ جل فشر عباد الذین يَش ىمون القؤل 


ون أَخسَه قال هُمُ ال" لمسلعون لال مد صلی الله علیه و آله إذا شمغوا الخدت اوہ كما تقولا تزیدون و ا 


و 


9 و 


##[ ترجمه |اختصاص: ابوبصير از امام باقر يا صادق علیهما السلام روایت می کند که درباره آیه افش عباد الذينَ یش تَمِعُونَ 
الْقَوْلَ متبعُونَ آخترنه. -. زمر / ۱۷ - ۱۸ - [ يس بشارت ده به آن بند گان من که: به سخن كوش فرامی دهند و بهترین آن 
را پیروی می کنند.) فرمود: آنان تسلیم آل محمدند. حدیث را همان گونه که شنیده اند می گویند و کم و زياد نمی کنند. - 


. اختصاص: ۵ - 
| تر جمه | 
۰ 


مه رید عَنْ أبى عدٍد الله عليه السلام قال: مَنْ أَرَاد الہ یت لِمَْفَعهِ الدلیا لم يكن لَه فی الخره لصحيب و مَنْ راد به جر 
ال حره أغطاة الله حص الا ما و ال خره. 


**| تر جمه آمنیه المريد: امام صادق عليه السلام فرمود کسی که حدیث را برای فایده دنیا بخواهد در آخرت نصیب برایش 


نیست و کسی که با حديث خير آخرت را بخواهد خدا برای او خیر دنیا و آخرت عطا کند. -. منیه المرید: ۴۵ - 
۷| تر جمه | 
«f»‏ 


ماء الأمالى للشيخ الطوسى عَمَوَبْهِ للا عَنْ أبى الین عَنْ آبی خليفة عَنْ مه ندب کیر عَنْ غُغبة عن الْحکم غن ابن أبى یی 
ال رَسُولٌ الله صلی الله عليه و آله مَْ رَوَى عَتّى ححدِيئا و هُوَ يَرَى أنه کذت فَهُو اعد الکاذبین. 
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عَنْ سَمُرَهَ قال قا 


| ترجمه |امالی شيخ طوسی: سعرومی گنا پیامبر فرمود: : هر کس از ما حدیثی روایت کند که می داند آن حدیث دروغ 
است» خود وی یکی از دروغگویان خواهد بود. -. امالی طوسی ۱۴: ۴۱۴ - 


٭| تر جمه ]| 

بیان 

يدل على عدم جواز روایه الخبر الذی علم أنه كذب و إن آسنده إلى راویه. 

ترجمه ]این حديث بر حرمت روایت خبر دروغ دلالت می کند» که کذب آن را بدانی» كرجه سند آن را به راوی برسانی. 


٭| تر جمه | 


«f» 


مع» معانى الأخبار أبى عَنْ قد عن ارق عن محئ بن عل رمع قال قال أب عبد الله عليه السلام ياك و الكذب المفترع قیل 


لَه و ما الكذِبُ لْفترع ال أنْ یدنک الرجل بالحدیت کتزوبه عن غیر اذى دنک به. 


٭ | ترجمه |معانى الأحاد: محمد بن على از امام صادق عليه السلام روایت کرده که فرمود: از دروغ ساختگی و شاخدار 
بپرهيزید. عرض شد: دروغ ساختگی جيست؟ فرمود: اين است كه مردى حديثى را برايت بگوید و تو آن حدیث را بدون 
اسناد به وی از ديكرى روايت نمایی. - . معانى الاخبار: ۱۵۷ - 


چا ماد | ترجمه ] 
بیان 


لم وصف هذا النوع من الكذب بالمفترع قيل لأنه حاجز بين الرجل و بين قبول روايته من فرع فلان بين الشیئین إذا حجز بینهما و 
قبل لأنه يريد أن 


ص: ۱۵۸ 


۱- بفتح الحاء و تشدید المیم المضمومه. قال فى القاموس: حمویه کشنویه 


يرفع حدیثه باسقاط الواسطه من فرع الشی ء أى ارتفع و علا و فرعت الجبل أى صعدته و قيل لأنه يزيل عن الراوی ما يوجب 
قبول روایته و العمل بها أى العداله من افترعت البکر أى اقتضضتها و قیل لأنه قال کذب آزیل بکارته أى صدر مثله من السابقین 
کثیرا و قیل لأنه الکذب المستحدث أى لم یقع مثله من السابقین و قیل لأنه ابتدأ بذ کر من ینبغی أن یذ کره أخيرا من قولهم 
بئس ما افترعت به أى ابتدأت به و قیل لأنه کذب فرع کذب رجل آخر فانک إن آسندته إليه فان كان کاذبا أيضا فلست 
بکاذب بخلاف ما إذا أسقطته فإنه إن كان کاذبا فأنت آیضا كاذب فعلی الثلائه الأولى و الاحتمال الأخير اسم فاعل و على 


البواقى اسم مفعول. 
٭| ترجمه ]برای چه این نوع حدیث به «کذبت مفترع» توصيف شده است؟ 
در وجه تسميه آن» احتمالات زیر گفته شده است: 


.١‏ چون این کلام پرده اى است بين انسان و قبول روايتش. «مفترع» از ماده «فرع فلان بين الشیثین) آمدہ وقتی بين دو چیز پرده 
ای باشد. ۲. چون آن شخص حدیثش را با ساقط كردن واسطه ها 


ص: ۱۵۸ 


بالا می برد» يس بنا بر اين» «فرع» به معنای ارتفاع آمده. ۳. زیرا باعث می شود موجب قبول روایت و عمل به آن» یعنی عدالت 
از او برطرف شود بنا بر این «فرع» به معنای «زائل» شدن آمده. ۴. زیرا آن دروغی است که مثل آن از گذشتگان زياد صادر 
شه است. ۵. زیرا آن دروغی است که از گذشتگان مانند آن واقع نشده است. ۶ زيرا آن شخص به ذکر کسی شروع کرده 
كه سزاوار است در آخر ذكر شود. ۷. زیرا آن دروغ» فرع دروغ شخص دیگری است؛ زیرا اگر تو آن حدیث را به سوى راوی 
اصلی اسناد دهی؛ كرجه او دروغ گفته باشد» اما تو دروغ كو نخواهی بود به خلاف این صورت که راوی اگر دروغ كو 
باشد تو هم دروغ كو خواهی شد. بنا بر سه احتمال اول و احتمال اخیر» کذب به معنای اسم فاعل و در باقی احتمالات به 


معنای اسم مفعول آمدہ است. 
| تر جمه | 
«A»‏ 


e‏ ما 
بن غ قال قلف لك لی تید الله عليه السلام معِلْتٌ ناک عدیث بوبه الاس (۱ أ َسُولَ الله صلی الله عليه و آله لد 
عن ھی راي وا عرع قال نم قلت نخدت عَنْ بھی سای با تما ولا حرج علا الآ بغت ما ال کی بالمزہ 
کذبا أذ بت بکل قاد شیع فك و کیف مَذَا قَالَ ما کان فی الکتاب أنه كانَ فى نے نی إِزائیل قدت ا کان فى ذو الاو و 

ات 


ص: ۱۵۹ 


۱- المراد من الناس العامقه» آورد الحدیث أبى داود فی سننه باسناده عن آبی بكر بن آبی شیبه قال: حدّثنى علخ بن مسهر» عن 
محفرد بن عمروه عن آبی سلمه» عن آبی هریره قال: قال رسول الله صلی الله عليه و آله و سلم: حدثوا عن بنی إسرائيل و لا 
حرج. قال الخطابی: ليس معناه إباحه الکذب فى آخبار بنی إسرائيل و رفع الحرج عمن نقل عنهم الکذب و لکن معناه الرخصه 
فى الحدیث عنهم على معنی البلاغ و ان لم يتحقّق صحه ذلك بنقل الاسناد. و ذلك لانه آمر قد تعذر فى آخبارهم لبعد المسافه 
و طول المده و وقوع الفتره بين زمانی النبوّه» و فيه دليل على أن الحدیث لا يجوز عن النبی صلی الله عليه و آله الا بنقل الاسناد 
و التثبت فیه. و قد روی الدراوردی هذا الحدیث عن محمد بن عمرو بزیاده لفظ دل بها على صحه هذا المعنی لیس فی روایه 
على بن مسهر الذی رواها آبو داود عن آبی هریره قال: قال رسول الله صلی الله عليه و آله: حدثوا عن بنی إسرائيل و لا حرج 
حدثوا عنی و لا تکذبوا علق. و معلوم أن الكذب على بنی إسرائيل لا يجوز بحال فانما راد بقوله: و حدئوا عنی و لا تکذبوا 
على ای تحرزوا من الكذب على بأن لا تحدئوا عنی الا بما يصح عند کم من جهه الاسناد و الذی به يقع التحرز عن الکذب 
علی. «معالم السنن ج ۳ ص ۱۸۷ 


*٭[ترجمہ]معانی الأخبار: عبد الاعلی بن أعين گوید: به امام صادق عليه السلام عرض کردم: قربانت گردم» سنّی ها حدیثی از 
پیامبر صلی الله عليه و آله روایت می نمایند که آن حضرت فرمود: از اخبار بنی اسرائیل با زگو کن و نگران مباش. آیا درست 
است؟ فرمود: بلی. گفتم: پس هر جه که از بنی اسرائیل شنیدیم با زگو نمائیم و برای ما اشکالی ندارد؟ فرمود: مگر نشنیده ای 
سخنی را که فرمود: دلیل بر دروغگو بودن مرد همین است که هر جه را بشنود با زگو کند؟ عرض کردم: يس مصداق آن 
فرمایش پیامبر صلی الله عليه و آله چگونه است؟ فرمود: منظور آن است که هر جه در قر آن از ماجراهای بنی اسرائیل آمده تو 
با زگو نما که در اين اّت ما خواهد آمد و باکی بر آن نیست. - . معانی الاخبار: ۱۵۸ - 


ص: ۱۵۹ 


#* | تر جمه | 


بيان 


لأنه أخبر النبى صلی الله عليه و آله أنه كل ما وقع فى بنى إسرائيل یقع فى هذه الأمه (۱) و يدل على أنه لا ينبغى نقل كلام لا 


يوثق به. 


##[ترجمه |زيرا رسول خدا صلی الله عليه وآله خبر داده كه آنچه در بنى اسرائیل واقع شد» در اين امت نيز واقع می شود و اين 


چا ماد 1 تر جمه 1 
»$« 


یرہ بصائر الدرجات مح بن عیتری عَنْ فَضَالَة عن بان عن محمد بْنِ مشیم عَنْ أبى َغقَرٍ عليه السلام فی قول اله ای و مَنْ 
تقرف عة ترڈ له فيها مه ال مال افیا اشنليم آکا و الشذق یا أن يكُذِبَ َل 


**| ترجمه |بصائر الدرجات: محمد بن مسلم از امام باقر عليه السلام روايت مى كند كه آن حضرت درباره ايه «و مَنْ یرف 


حسّ مه رذ لَهُ فيها محشناه» -. شورى / ۲۶ - [و هر كس نيكى به جاى آورد [و طاعتی اندوزد] برای او در ثواب آن خواهيم 
افزود.] فرمود: «اقتراف»: تسلیم بودن برای ماه راست گفتن بر ما و دورغ نبستن بر ما است. - . بصائر الدرجات ۱۰: ۵۴۱ ب ۲۰ 


جح ۶- 


چا ماد | ترجمه ] 
۰۷ 


کش رجال الکشی وح دت فی کاب جبرئیل بن أحمد بخطه دی مُحَمّدٌ بن عیتری عَنْ مُحمّدِ بن افص یل عَنْ عَبدِ الله بن 


ید امن عن ال 7 كم ئن وَاقِدٍ عَنْ میمون بن عبد الله عَنْ أبى عَبدِ د الله عَنْ آبائه عليهم السلام قا قول اه صلی اله عله 
ے۔۔ و و بر 


3 
‫َ 


اهل بيت دروغ بندد» روز قیامت به صورت يهودى کور محشور می شود. اگر دجال را درک کند به وى ايمان می آورد و 
اگر درکک نکند» در قبرش به وی ايمان خواهد آورد. -. اختيار معرفه الرجال: ۶۹۹ ح ۷۴۱- 


۷| تر جمه | 


«A» 


نهج نهج البلا-غه سَأَلَ آمیر الْمُوْمِنِينَ عليه السلام رَجُل أَنْ یرف ما الْإِيمَانٌ فقال إِذَا کان عد فَأَتنَى عمّی أخبرك علی أشماع 
الّاس فَإِنْ تسیت مقالتی حفظها علیک غیرک فَإنَّ الکلام کالشارده يَتْقَفْهَا هذا و بَحْطِنهَا َذا. 


٭ ترجمه آنهج البلاغه: مردی از امیرالممنین عليه السلام خواست تا ایمان را به وی بشناساند» فرمود: چون فردا شود نزد من 


بياء تا در جمع مردمان تو را پاسخ گویم تا 


اگر گفته مرا فراموش کردی» دیگری آن را به خاطر سپارد که گفتار چون شکار رمنده است» یکی را به دست شود و یکی را 


از دست برود. - . نهج البلاغه ح ۲۶۶: ۳۹۵ - 
| تر جمه | 


۰ 


و قال عليه السلام فیما کتب إِلَى الحارث اعدا و ا تُحدَّثِ الاس بکل ما سمغت فَکفّی بدلک كذباً و ا رد علی الاس كل 
ما دوک به فکفی بلک جهن 


9# 


* | ترجمه |اميرالمؤمنين عليه السلام در نامه اى به حارث همدانى نوشت: هرجه شنيدى به مردمان مرسان كه آن نشانه 


دروغگویی است؛ و هر جه مردم به تو گویند به خطا منسوب مکن كه اين كار برای نادانى ات كفايت می كند. -. نهج 
البلاغه كك ۶۹: ۳۴۶ - 


#* | ترجمه | 
۱> 


ماء الأمالى للشیخ الطوسى الْمَفِيدٌ عَنْ إِبْرَاهِيمَ بن الحشن بن جَمْهُورِ عَنْ آبی بكر المُفِيدِ الجزجزائی عن الْمُعَمّرِ أبى الديا عَنْ 


أمير امین عليه السلام قَالَ سَمِعْتٌ رَسُولَ الله صلی الله عليه و آله قول مَنْ كدب عَلَیٗ معمدا فلیتواًمَعدة من الا 


عمداً دروغ بندد جایگاهش آتش است. - . امالی طوسی ۸: ۲۳۱ - 


۷| تر جمه | 


«1» 


2 


کنر الکراجکی. قَالَ ر سول اللِّ صلی الله عليه و آله تشر الله اقا سم با عد ینا َد كما شیع رب بل اوی ین سایع. 


#4 ترجمه ]كنز الکراجکی: رسول خدا صلی الله عليه وآله فرمود: خدا يارش باد کسی را که حدیثی از ما بشنود و چنان که 
o‏ نی سسجت ۲ 


۷| تر جمه | 

۰۱۳ 
کت کہ رکا السلام عَلیکم بالكُرَایاتِ 1 بالروَایَاتِ. 

**[ترجمه ]امي رالمؤمنين عليه السلام فرمود: بر شما باد به «درایت» حديث نه «روایت». - . كنزالفوائد ۲: ۳۱ - 

* | ترجمه | 

«f» 

و قال عليه السلام هه السُمَهَاء الرَوَاية و هه الْعلَمَاِ الدَّرَايَ. 


ص: ۱۶۰ 


-١‏ هذا المعنى یدل على انه رحمه الله حمل قوله: هذه الأمه على امه محمد صلی الله عليه و آله فارتكب هذا التکلف. مع أن 
الظاهر آن المراد بهذه الامه في اعرافل و المعتی؛ أن ما قضه الله عن ٹی اسرائیل فی كاه پور نقله فى صوره الخبر ط. 


٭| ترجمه |امیرالمومنین علبه السلام فرمود: همت نابخردان روایت كردن است و همت دانشمندان» درایت و فهمیدن است۔ 2 


کنزالفوائد ۲: ۳۱ - 
ص: ۱۶۰ 

۷| تر جمه | 

۴" 


بے ریہ شش رہہ نے 5 اه قیل فكم ین مد تنصح لک دی 


كر بت مر مه 


مُنتغش س للکتاب الا 2 تخزنهم 0 لقال تخزنهم الْوّوَايَه. 


| ترجمه ]منيه المرید: امام صادق عليه السلام فرمود: روايت کنند گان كتاب زياد است و عمل کنند گان آن كم. جه بسيار 
طالب پند گرفتن از حدیث است در حالى که روی قرآن پرده می اندازد. دانشمندان را فهمیدن حديث غمگین می کند و 
نادانان وا روايت آن. -. منيه المرید: ۱۹۲ - 


| تر جمه | 


۱۰ 


َ‫ ۳ 
ع ا و 


عَنْ اہی ود الله عليه السلام قَالَ ال آمیزامزمنین عليه السلام لها لثم بِحَدِيثْ دوه إِلَى الّذِى نکم فان كان حا 
فلكم و إِنْ كانّ كذباً فعله. 


3 
سی 


ہے 92 


۴۹ 


* | ترجمه از امام صادق عليه السلام روايت شده كه اميرالمؤمنين عليه السلام فرمود: وقتى حديث را نقل کردید. آن را به 


کسی كه برای شما نقل كرده اسناد دهید» زيرا اگر حق بود برای شما است و اگر دروغ بود به كردن او. - . منيه المريد: ٩۳‏ - 
* | ترجمه ] 


م۲ 


کتاب الا جازات سید : بن طاوّس رضدی الله عن مما أَخْرَجَەُ من کتاب الْحَسَنِ بن وب با اه قال: فلت لِأَبِى عَتِدِ الله عليه 


السلام اَم الْحَدِيت تلا آذری یلک سعاغه أو من پیک قَالَ ما عم سَمغتهُ می فاژوه عَنْ رَسُولِ الله صلی الله عليه و آله. 


a 15 


:* | ترجمه | کتاب الاجازات: حسن بن محبوب از امام صادق عليه السلام روایت می کند که از ایشان پرسیدم: حديث را می 


شنوم» نمی دانم از شما است يا از يدر شما؟ فرمود: آنچه از من شنيدىء از پیامبر روايت نما. 


* | ترجمه ] 


خمد بن مُحَمَّدٍ عَنْ مُحَمَّدٍ بن الحسَن زغلان عَنْ خلف بن 


o 


۷ 
و من ۳ مِنْ کتاب یه الم عَنْ أبيه عن محمد ن الْحَسَنِ اعد 
حاو عن ابن ن ارآ یه وفع ال ۳ مغ ابیت ملک لعلی لا آژویه ما تج فَقَالَ ان 
می گوید: به امام صادق 


بت فيه قا اس نما هو بعتره تال و لم و اذ اف و 

٭ ترجمه ]سید بن طاووس از کتاب (مد ينه العلم» شيخ صدوق به سند ابن مختار روایت کردہ 
عليه السلام عرض کردم: حدیث را از شما می شنوم ولی عين عبارت شما را هنكام نقل به کار نمی برم. حضرت فرمود: اگر 
حديث را خوب فهميده باشى اشكالى ندارد» زيرا اين به منزله «تعال» و «هلم» و «اقعد» و «اجلس؛ است که به معنای بيا و بنشین 


(كه داراى یك معناست و فقط الفاظ فرق می كند) است 


#* | ترجمه ] 
قال: ذا آصیت ک الْحَدِيتٌ قأغرت عنه با مت 


۸ 
کناب خُسّین بن عَثْمَانَ» عَنْ بَغض آضحابه عَنْ أبى عَْدِ الله عليه السلام قا 
[ ترجمه ] کتاب حسین بن عثمان از بعضی اصحاب وی از امام صادق عليه السلام روایت می کند که فرمود وقتی به واقع و 


معنای حدیثی رسیدی» هر گونه خواستی بیان کن. -. اصول السته عشر کتاب حسین بن عثمان: ۱۰۹ - 


* | تر جمه | 
ّى الا ما عَلِمتمْ فَمَنْ کذب عَلَیٗ مُتَعَمّداً لیا مَفْعَدَهُ من انار 


۰۹ 
غوء غوالی اللثالی قال ال صلی اللہ عليه و آله اتَّقَوا الحدیت 
| ترجمه |عوالی اللثالی: پیامبر فرمود: فقط زمانی از من حديث نقل كنيد که بدانید از من است. در غير اين صورت ببرهيزيد؛ 


جه اين که هر كس بر من دروغ بندد» جایگاه او حتماً در آتش است. - . عوالی اللثالی ۱: ۱۸۶ ف ۸ح ۲۶۲ - 


٭| تر جمه | 


بيان 
قال الجزری فيه من كذب على متعمدا فليتبوأ مقعده من النار قد تکررت هذه اللفظه فى الحديث و معناه لینزل منزله فى النار 
آتش برایش 


يقال بوأه الله منزلا أى آسکنه إياه و تبوأت منزلا اتخذته و المباءہ المنزل 
[ترجمه |«فليتبواً مقعده من النار»» اين لفظ در احاديث بسیار تکرار شده و معنای آن این است که خانه ای در آتش برا 


آماده کند و در آن ساکن شود. - . النهایه ۱: ۱۵۹ - 
* | تر جمه | 
«۲۰» 


غوء غوالی اللشالی وی عن اب صلی الله عليه و آله الق 


فقه لیس بفقیه. 


سے م 


قَالَ: رع الله اهأ جع مَقَالَتَى فَوَعَامَا ادا كما س معَها قدب خامل 


و فی رِوَايَهِ فرب خامل فة فِقَهِ إلى ۶ مَنْ هو أفقه منة. 


| تر جمه اعوالی اللشالی: از پیامبر چنین روایت شده است: خدا رت کد کسی را که كنار مرا شنده» فهمیده و همان 
گونه که شنيده بیان کند؛ زیرا جه بسا کسی که 


فقه را به دوش می کشد ولی فقیه نیست. و در روایت دیگر آمده: چه بسا کسانی که فقه را به سوی داناتر از خود حمل می 
کنند. - . عوالی اللتالی ۴: ۶۶ 2 ۲۴۱ - 


* | تر جمه | 


«¥1» 
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نهج» نهج البلاغہ ضه روضه الواعظين قال مير الُّوِْنِينَ عليه السلام اغقلوا الب ۱ موه 
ُا العلم كير و وُعَاتَهُ ته قليل. 


ص: ۱۶۱ 


**| ترجمه آنهج البلاغه» روضه الواعظين: اميرالمؤمنين عليه السلام فرمود: وقتی حدیثی را می شنوید»ه برای عمل تعقل كنيد نه 
برای روایت» زيرا راویان دانش بسیار اما حفظ کنندگان و عمل کنند گان به آن اند کند. -. نهج البلاغه ح ۹۸: ۳۶۶ روضه 


الواعظین: ۱۸ - 
ص: ۱۶۱ 
| ترجمه | 


بيان 


أى ينبغى أن يكون مقصودكم الفهم للعمل لا محض الروايه ففيه شيئان الأول فهمه و عدم الاقتصار على لفظه و الثانى العمل به. 


**| ترجمه |سزاوار است مقصود شما فهم حديث برای عمل باشد نه برای روايت كردن تنهاء يس در اين حديث دو جيز را بیان 
کرده اول: فهم حديث و اکتفاء نکردن به لفظ آن دوم: عمل به حديث. 


* | تر جمه | 


«¥» 


کش رجال الکشی عَلِيٌ بن مُحمّدِ بن فته عن جغفر بن آخعد عن مُحَمّدِ بن حال ظه البرقی عَنْ مُحمّدِ بن ستتان عن آبی 


و ار 2 


وی بیو کن ارد ین علی ن الک : ین و بَئنَ مُحمّدِ بن اللفیّه و كنك ات داو مد 


وَ لقت غلك : بی الت ین عليهما السلام قال ال لی یا ردا اک آن تأت أل امراق تشخبرهم أن 
ےت ۹ 
احير یر لک من أَنْ کون َأساً فی اشر و الم أنه من بيذت عا بحدیث ناب 
ت کہا کب الله کب و اک أن تشد وال رها اتی امتا لب الیلم عى بعد 
يبعت الله كم اما من لد یه لیاسم یت فا فى تفر هثل دیع قال لد مض ی عل تن 


2 


تین علیھما السلام عبت اا ولمم والشقود و ای فعا زات وم و لا قصب عَتٌی تلم محمد بْنّ عَلِيَ بن الْحْسَيِن 
صَلَوَاتٌ الله عم باقر الْعِلّم. 


aA 
۱ 


نا اسیوَدَغناک علما فاا و 


نی 


عه م 


اک أن کے ےہ ہے کو وت 


کے ہا 


ڪل 2 


%1 


a ۱۳ 


#*[ترجمه آرجال الکشی: قاسم بن عوف می گوید: ميان امام سجاد عليه السلام و محمد حنفیه در رفت و آمد بودم» گاهی 
خدمت ایشان می آمدم و گاهی خدمت امام عليه السلام. وقتی با امام سجاد عليه السلام ملاقات کردم به من فرمود: بپرهیز از 
اين که نزد عراقیان آمده و به آنان گزارش کنی که ما به تو علم آموختیم به خدا چنین نکرده ایم. پپرهیز از این که به وسیله 
ما ریاست نمائی که خدا تو را تباه می کند. به وسیله ما نان مخور که خداوند فقرت را زياد می کند. بدان! اگر تو دنباله خير 
باشی بهتر است از اين که سران شر باشی. آگاہ باش! کسی که از ما حدیث می گوید. روزی از وی خواهیم پرسید؛ اگر 
راست گفته باشد» خداوند او را راستگو نوشته و اگر نگفته باشد از دروغ گویان ثبت می گردد» و دیگر ای ين جا دنبال دانش 


رویاند» چنانچه باران فرو می بارد و زراعت را می رویاند. 


راوی می گوید: وقتی ايشان از دنیا رفت» ما روزهاء جمعه هاء ماه و سال ها را شمردیم» بدون کم و زياد بود که امام باقر عليه 
السلام زبان به سخن گشود. --. اختیار معرفه الرجال: 2۳۳۹ ۱۹۶ - 


تر جمه | 
«f»‏ 

سر السرائر ار (۳) عَنْ بعض أضکابتا َع إلى أبى بد الله عليه السلام قَالَ: ذا 
ص: ۱۶۲ 


۱- بفتح العين المهمله و سكون الواو؛ هو القاسم بن عوف الشيبانى» عده الشيخ فى رجاله من أصحاب السجاد عليه السلام» و 
قال: كان بختلف بين علي بن الحسين عليهما السلام و محمد بن الحنفيه. 

۲- الطل: المطر الضعيف. الندى. 

۳ بفتح السین المهمله و تشدید الیاء. عنونه النجاشی فى ص ۵۸ من رجاله قال: آحمد بن محمد ابن سيار أبو عبد الله الکاتب 
بصری؛ كان من کتاب آل طاهر فى زمن آبی محتد عليه السلام» و یعرف بالسیاری؛ ضعیف الحديث» فاسد المذهب- ذ کر 
ذلك لنا الحسین بن عبيد اللّه- مجفو الروایه. كثير المراسیلء له کتب وقع إلیناء منها: کتاب ثواب القرآن» کتاب الطب» کتاب 
رکاپ آھرائو کاب الغارات اع ذا اس مغ خی السقال ا0 امه من سكيد ا یہر اجا وعدا 
میں قال حد فا سیر محال بد میں عن ال جد ها ا الا ما كانه الا من ظر ی اط ھی کلاند و 
قال الغضائرى فيما حكى عنه: ضعيف متهالک» غال منحرف. استثنى من کنبه شیوخ القميين روايته من كتاب نوادر الحکمه و 
حکی عن محمّد بن عل بن محبوب فی كتاب النوادر المصّف أنه قال بالتناسخ. و روى الکشی فی ص ۳۷۲ من رجاله باسناد 
ذكره عن إبراهيم بن محمد بن حاجب قال: قرأت فى رقعه مع الجواد عليه السلام یعلم من سأل عن السیاری: أنه لیس فی 
المكان الذى ادعاه لنفسه و ألا تدفعوا إليه شيئا. و أتبعهم فى ذلك الشيخ فی الفهرست. و العلامه فى الخلاصه و كل من تصدی 
لترجمته سوى العلامه النوری فانه تجشم فى اثبات وثاقته بما يجتهد فى قبال نصوص هولاء الاساطين من الفن» و استطرف 
الحلى من رواياته و أورده فى آخر السرائر و قال: صاحب الرضا و موسى عليهما السلام. أقول: مصاحبته موسى بن جعفر عليه 
السلام لا يخلو عن التامل. 


٭| تر جمه |سراثر: سیاری از بعضی اصحاب از امام صادق عليه السلام روایت می کند که فرمود: وقتی 
ص: ۱۶۲ 
معنای حدیث را خوب فهمیدیء آن را هر گونه خواستی بیان نما. -. السرائر ۳: ۵۷۰ - 


| تر جمه | 


«ff» 


مهو 


و قال بَغض 4م لا باس ان نقضت آؤ زذت آؤ قدفت آؤ آخرت إذا آصیّت المَعْنَى و قال هَوْلاءِ يَاتون الحدیث مُشتوبا كما يَسْمَعُونَه 


و ان ریما قدا و وا و زذنا و نَقَضْا فقال ذلك شرت الْقَوْلِ عُروراً ادا أَصبم اْمَغْنَى فلا بأسَ. 


##[ترجمه |بعضى راویان چنین روایت کرده اند: اشکال ندارد که حديث را کم يا زياد» مقدم يا موخر نمائی» به شرطی که 
معنا را فهمیده باشی. راوی عرض کرد: مخالفین ما حدیث را همان گونه که شنيده اند بیان می کنند. اما ما جه بسا آن را مقدم 
و مؤخرء کم و زياد می کنیم؟ فرمود: گفتار آنان باطل و جعلی بوده» کلامشان را زينت می دهند تا مردم را گول زنند؛ اما 
شما وقتی معنا را فهميديد» می توانید نقل به معنا کنید. -. السراثر ۳: ۵۷۰ - 


* | تر جمه | 


بيان 


الاعراب الابانه و الإفصاح و ضمير بعضهم راجع إلى الأئمه عليهم السلام و فاعل قال فى قوله قال هؤلاء أحد الرواه و فى قوله 
فقال الإمام عليه السلام قوله ذلک أى الذى ترويه العامه زخرف القول أى الأباطيل المموهه من زخرفه إذا زينه يغرون به الناس 
غرورا و هو داخل فيما قال الله تعالى فى شأن المبطلين و کذلکک جعلنا ِكل ني عَدَوًا شَّياطِينَ اس و اج بُوجی هم إلى 
عض زرف الْقَوْلِ غزورا و الحاصل أن أخبارهم موضوعه و إنما يزينونها ليغتر الناس بها. 


ثم اعلم أن هذا الخبر من الأخبار التى تدل على جواز نقل الحديث بالمعنى و تفصيل القول فى ذلكك أنه إذا لم يكن المحدث 
عالما بحقائق الالفاظ و مجازاتها و منطوقها و مفهومها و مقاصدها لم تجز له الروايه بالمعنى بغير خلاف بل يتعين اللفظ الذى 
سمعه إذا تحققه و إلا لم تجز له الروايه و أما إذا کان عالما بذلك فقد قال طائفه من العلماء لا يجوز إلا باللفظ أيضا و جوز 
بعضهم فى غير حديث النبى صلى الله عليه و آله فقط فقال لأنه أفصح من نطق بالضاد و فى تراكيبه أسرار و دقائق لا يوقف 
عليها إلا بها كما هی لأن لكل ت ركيب معنى بحسب الوصل و الفصل و التقديم و التأخير و غير ذلک لو لم یراع ذلك لذهبت 
مقاصدها بل لكل كلمه مع صاحبتها خاصيه مستقله کالتخصیص 


ص: ۱۶۳ 


و الاهتمام و غیرهما و كذا الألفاظ المشتر که و المترادفه و لو وضع کل موضع الآخر لفات المعنی المقصود 
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و ین تم قال ال صلی الله عليه و آله صر الله َبداً ت سمع مَقَالَتَى خفن اهاز کنا اهَا فرب حامل فقه عير فقیه وَ رب حامل 


فّه إلَى من ہُو أَفقَهُ من 


و کفی هذا الحدیث شاهدا بصدق ذلك و أكثر الأصحاب جوزوا ذلك مطلقا مع حصول الشرائط المذ کوره و قالوا كلما 
ذكرتم خارج عن موضوع البحث لأنا إنما جوزنا لمن يفهم الألفاظ و یعرف خواصها و مقاصدها و يعلم عدم اختلال المراد بها 
فيما أداه و قد ذهب جمهور السلف و الخلف من الطوائف كلها إلى جواز الروایه بالمعنی إذا قطع بأداء المعنی بعینه لأنه من 
المعلوم أن الصحابه و صحاب الأثمه عليهم السلام لم یکونوا یکتبون الاحادیث عند سماعها و یبعد بل یستحیل عاده حفظهم 
جمیع الألفاظ على ما هى عليه و قد سمعوها مره واحده خصوصا فی الأحاديث الطویله مع تطاول الأزمنه و لهذا کثیرا ما یروی 
عنهم المعنی الواحد بألفاظ مختلفه و لم ینکر ذلكك عليهم و لا يبقى لمن تتبع الأخبار فی هذا شبهه و يدل عليه أيضا 


2 


ما ارو الیش (عن محمد بن یخبی عَنْ محمد بن تین عن ان ن ابی ڪُر غن ابن أده عن محمد بن ملم قال: قلت 
ند الله عليه السلام آسعغ العییت منک زیڈ و اَل ال ان کت رید ماي نلاب 


0 


و رَوَى أَيْضاً عن مُحَمّد بن بخیی عَنْ مُحمّد بن الخترین عن اثن مان عَنْ اؤ ی رد قال: فلت لأبى َد الله عليه السلام اٍنی 
عم الکلاع منک فاریذ أنْ أَرْوِيَهُ كما سَمعتهُ منک فلا بجی : لک قال تمد لک قلت لا قال ترید الْمَعَانِى قلت نَعَمْ قال فلا 


ھا[ 


اس 
نعم لا مريه فى أن روایته بلفظه أولى على کل حال لا سيما فی هذه الأزمان لبعد العهد و فوت القرائن و تغیر المصطلحات. 
و قذ وی الْكلَييُ عَنْ عَلِيٌ بن إبْرَاهِيم عن یه عن ابن أبى مير عَنْ 

ص: ۱۶۴ 


-١‏ فی الأصول من الكافى فى الحدیث الثانى من باب روايه الکتب. و أورد الحديثين الآتيين بعد ذلكك فى ١‏ و ۶ من الباب 


ور ری ماس بصت یر قال: فا قلت لأبى عَبدِ الله عليه السلام قول الله جل باو الَذِينَ يَسْتَمِعُونَ الْمَوْلَ یعون أ فال 


و ال ا و 
و بالغ بعضهم فقال لا يجوز تغيبر قال النبی صلی الله عليه و آله إلى قال رسول الله و لا عکسه و هو عنت بین بغیر ثمره. 


تذنیب: قال بعض الأفاضل نقل المعنی إنما جوزوه فی غير المصنفات آما المصنفات فقد قال أكثر الأصحاب لا يجوز حكايتها و 
نقلها بالمعنی و لا تغییر شی ء منها على ما هو المتعارف. 


| ترجمه ]«الاعراب» به معنای ظاهر ساختن و فصیح نمودن است. ضمیر «بعضهم». به ائمه علیهم السلام فر هی گردد و فاعل 
قال در «قال هولاء» یکی از راویان است. 


روایات عامه اباطیل یف جز لک كلاب ا آن ها مردم را می فریبند و این [نکته] داخل آيه قرآن است که در شأن 
عطق و ارف تیه انیا بو كذلكك جعنا لکل تب عَدُوَا شَياطِينَ انس و الْجن مس تقض لخدف الول غرورا» 
کان صا سای تس لتق اعوط نون سی مسر کرات جک ابا اب رت 
فريب [یکدیگر] سخنان آراسته القا می کنند؛ و اگر پروردگار تو می خواست. جنين نمی کردند.] حاصل مطلب این است 


که احاديث عامه دروغ و ساختگی است» آنان احادیثشان را می آرایند تا مردم را به آن بفریبند. 


بدان که این حدیث از احادیثی است که دلالت بر جواز نقل به معنای حدیث دارد و تفصیل گفتار در این مورد چنین است: 
وقتی محدث به حقائق الفاظ و مجازات و منطوق و مفهوم و مقاصد آن ها عالم نبود» اجماعاً برایش نقل به معنا جائز نیست؛ 
EE aE‏ انشا کو سیت فقو رات کرد فا کات کھت اش ررات جات 
نيست؛ اما زمانی که محدت. دانشمند و آگاہ به مسائل فوق باشد» گروهی از علماء گفته اند كه جز با لفظی که شنیدہہ نقل 
حديث جائز نیست. اما بعضی از آنان» فقط در غير حديث پیامبر صلی الله عليه وآله جائز دانسته‌اند» زیرا پیامبررصلی الله عليه 
وآله فصیح ترین کسی است که با «ضاد» نطق کرده و در جمله بندی احادیث او اسرار و دقائقی نهفته كه هر کسی بر آن؛ 
همان طوری که هست. آگاھی نمی یابد؛ زیرا برای هر ت رکیبی از آن» از نظر وصل و فصل و مقدم و مؤخر و غیر این هاء 
معنای مخصوصی است که اگر آن ها مراعات نشوند» مقصود اصلی حدیث از دست می رود بلکه هر کلمه با کلمه ای که در 


کنارش قرار گرفته» دارای خاصیت مستقلی مانند تخصیص 

ص: ۱۶۳ 

و اهتمام و غیرہ می باشد و همچنین الفاظ مشت رک و مترادف اگر یکی به جای دیگری به کار رود معنا و مقصود از بين 
خواهد رفت از این جهت است که پیامبر فرمود: خدا رحمت کند کسی که گفتارم را بشنود و حفظ نماید و بفهمد و آن را به 


سوی دیگران نقل نماید. جه بسا کسی که فقه را حمل می کند در حال که خود فقیه نیست. و جه بسا کسی که فقه را به سوی 


فقيه تر از خودش حمل می کند. و این حدیث شاهد راستی است بر مقصد ما. 


ولی اکثر اصحاب. نقل به معنا را با حصول شرائط فوق جائز دانسته اند و گفته اند چیزی را که شما می گوئید» از مقصد ما 


دور است؛ زيرا ما برای کسی که الفاظ را می فهمد و خاصیت و مقاصد آن را د رک می کند و اختلال ننمودن مراد آن الفاظ 
را در آنچه ادا می کند می داند» جائز می دانیم. و جمهور علمای گذشته و حاضر از طائفه های مختلف» نقل به معنا را وقتی 
که به ادا كردن عين معنا قطع پیدا کند» جائز می دانند؛ زیرا معلوم است که صحابه پیامبر صلی الله عليه وآله و اصحاب ائمه 
معصومین عليهم السلام احادیث را هنكام شنیدن نمی نوشتند و بعيد و بلکه از جمله محالات است. عادت آن ها به حفظ جمیع 
الفاظ احادیث. آن طوری که وارد می شد. آن‌ها احادیث طولامنی را یک بار می شنیدند و با گذشت زمان زیادی آن را 
روایت می کردند» لذا بسیاری از اوقات؛ آن ها حديث کرده و با الفاظ مختلف نقل نموده‌اند و هیچ كس نقل به معنا را بر 
آنان انکار نمی کرد. برای کسی که در اخبار تفحص داشته باشد» در اين مورد جای شک و شبهه نیست. 

حدیثی که کلینی از محمد بن مسلم روایت کرده بر این معنا دلالت می کند. گوید: خدمت امام صادق عليه السلام عرض 
کردم: حدیث را از شما می شنوم و زياد و کمش می کنم» فرمود: اگر معنایش را بخواهی بیان کنی» اشکال ندارد. و نیز 
روایت شده است: داود بن فرقد گوید: به امام صادق عليه السلام گفتم: من از شما حديث می شنوم و می خواهم آن طوری 
که از شما شنیدم روایت کنم» اما نمی توانم؟ حضرت فرمود: می خواهی بر ما دروغ ببندی؟! گفت: نه! فرمود: می خواهی 
معانی حدیث را نقل کنی؟ گفت: بلی! حضرت فرمود: اشکال ندارد. 


بلی! جای شکی نیست که روایت لفظ حدیث در هر صورت» مخصوصاً در این زمان كه از زمان آنان دور افتاده ایم و قراين از 


بين رفته و اصطلاحات تغییر یافته است. بهتر می باشد. کلینی به سند خودش 


ص: ۱۶۴ 


از ابوبصیر روايت کردہ و گوید: خدمت امام صادق عليه السلام عرض كردم: تفسیر آیه مبا رکه دالَذِينَ یَتمَمعُونَ الْقَوْلَ یعون 
أَحْسَئَه) -. زمر /۱۸- ابه سخن كوش فرامى دهند و بهترين آن را پیروی می کنند)» چیست؟ فرمود: اين آيه دربارہ شخصی 
است که حديث را می شنود و آن طوری که شنيده» بدون کم و زياد نقل می کند. 


بعضی از علمای مبالغه بيش از حد کرده اند و حتی اجازه نداده اند به جای «قال النبی»» «قال رسول الله)» يا عکس آن گفته 


شود و این یک سماجت بی فایده است. - . کافی ۱: ۵۱ ب ۱۸ح ۱ - 


بعضی از افاضل گفته اند: نقل به معنا فقط در احادیثی که در کتاب ها نیامده جائز است. اما احاديثب که در کتاب ها آمده 


حکایت و نقل به معنای آن و تغيير دادن چیز متعارف از آن جائز نیست. 
* | تر جمه | 
»¥۵« 


شی تفسير العیاشی عَن الشکونی عَنْ جغفر عَنْ أبيه عَنْ علی ص لوا الله عَلَيهم قَالَ: لوف عند الشبهه یر من الافتحام فی 
الھلکھ و تر کک عدینا لم تروة خر من روایتک خدینا لغ تخصه إن علی كل عق حَقِيقَهَ و على کل صوّاب نورا فما وَافق کتاب 


الله فخذوا به و مَا حالف کتّاب الله فدغوة. 


٭ |[ ترجمه ]تفسير عیاشی: سکونی از امام باقر عليه السلام از يدرانش از حضرت على عليه السلام روايت كرده است که توقف 
در نزد شبهه» بهتر است از افتادن در هلا-كت؛ روایت نكردن تو یک حدیث را که روايت نشده [روايت آن برای تو ثابت 
نشده] بهتر است از روايت كردن احاديث بی شمار؛ زیرا هر حق داراى حقیقتی و هر صواب و کار درست. داراى نور است. 
پس احادیثی که موافق کاب خدا باشد» آن ها را بگیرید و آنچه را مخالف کاب خدا باشد رها سازید. -. عیاشی ۱: ۱٩‏ - 


| تر جمه | 


بیان 


الفعل فى قوله عليه السلام لم تروه !ما مجرد معلوم يقال روى الحديث روايه أى حمله أو مزيد معلوم من باب التفعيل أو الافعال 
يقال رویته الحدیث ترویه و آرواه أى حملته على روايته أو مزيد مجهول من البابين و منه روينا فى الأخبار و لنذكر ما به یتحقق 
تحمل الروايه و الطرق التی تجوز بها روايه الاخبار. 


اعلم أن لأخذ الحديث طرقا أعلاها سماع الراوى لفظ الشيخ أو إسماع الراوى لفظه إياه بقراءه الحديث عليه و یدخل فيه سماعه 
مع قراءه غيره على الشيخ و يسمى الأول بالاملاء و الثانی بالعرض و قد يقيد الاملاء بما إذا کتب الراوی ما يسمع من شيخه و فى 
ترجيح آحدهما على الآخر و التسويه بينهما أوجه و مما يستدل به على ترجيح السماع من الشيخ على إسماعه ما 


روا الیش بت َد صحیح (۱) عَنْ عود الله : اك قلت ِأبى عبد الله عليه السلام بجی الْقَومُ فيش حَعُونَ منی عدیتکم 


م و لے یں ےم اتا ہے مت 


ضكر و ا موی َال فا علیهم من اوه عدینا وم مِنْ آخره عدِیٹا. 
ص: ۱۶۵ 


ادرال مت تر سیف خان مدو سل من الو صن ادن محرت دصرن عبد الله پر سان ارد 


فى الخامس من باب روایه الکتب. 


فلو لا ترجیح قراءه الشیخ على قراءہ الراوی لأمره بترک القراءه عند التضجر و قراءه الراوی مع سماعه إياه و لا خلاف فى أنه 
يجوز للسامع أن يقول فى الأول حدثنا و أنبأنا و سمعته يقول و قال لنا و ذکر لنا هذا كان فى الصدر الأول ثم شاع تخصیص 
آخبرنا بالقراءه على الشیخ و أنبأنا و نبأنا بالاجازه و فى الثانی المشهور جواز قول آخبرنی و حدثنی مقیدین بالقراءه على الشیخ و 
ما ينقل عن السید من منعه مقیدا أيضا بعيد و اختلف فی الاطلاق فجوزه بعضهم و منعه آخرون و فصل ثالث فجوز آخبرنی و 
منع حدثنی و استند إلى أن الشائع فى استعمال آخبرنی هو قراء‌ته على الشیخ و فى استعمال حدثنی هو سماعه عنه و فى کون 
الشياع دلیلا على المنع من غير الشائع نظر. 


ثم إن صیغه حدثنی و شبهها فیما يكون الراوی متفردا فى المجلس و حدثنا و آخبرنا فیما يكون مجتمعا مع غيره و هذان قسمان 
من آقسامها. 


و بعدهما الاجازه سواء کان معینا لمعين کاجازه الکافی لشخص معین أو معینا لغیر معين کاجازته لکل أحد أو غیر سخ لمعيه 
الوجه. 


و فی إجازہ المعدوم نظر الا مع عطفه على الموجود و آما غير الممیز کالاطفال الضغيرة فالمشهور الجواز 83 و فى جواز اجازه 
المجاز وجھان للأصحاب و الأصح الجواز. 


و أفضل أقسامها ما كانت على وفق صحبحه ابن سنان المتقدمه بأن يقرأ عليه من أوله حدیثا و من وسطه حدیثا و من آخره 
حدیثا ثم یجیزہ بل الأولى الاقتصار عليه و یحتمل أن یکون المراد بالأول و الوسط و الآخر الحقیقی منها أو الأعم منه و من 
الاضافی و الثانی آظهر و إن كان رعايه الأول حوط و آولی. 


ص: ۱۶۶ 


-١‏ لیس فرق بين بين الصبی غير الممیز و المعدوم فى ذلك. 


و بعدها المناوله و هی مقرونه بالاجازه و غير مقرونه و الأولى هی أن یناوله کتابا و يقول هذا روایتی فاروه عنی أو شبهه و الثانيه 


أن یناوله إياه و يقول هذا سماعی و یقتصر عليه و فى جواز الروایه بالثانی قولان و الأظهر الجواز 


لا رَوَاهُ الكليننٌ ن مُحَمَّدِ بن خی باشرناده عَنْ حك بْن عَمَرَ الحلال قال: قلت ابی الحَسَنِ الرّضا عليه السلام ال من 
آضحابتا بُغطینی اکتا و لا قول اوه عَنّى جوز ى أنْ أَرويهُعَلهُقال فقال إِذَا علمت أَنَّ الکتاب لَه فازوه له 


(و هل يجوز إطلاق حدثنا و آخبرنا فی الاجازه و المناوله قولان و آما مع التقیبد بمثل قولنا إجازه و مناوله فالأصح جوازه و 
اصطلح بعضهم على قولنا أنبأنا. 


و بعدها المکاتبه و هى أن یکتب مسموعه لغائب بخطه و يقرنه بالاجازه أو يعريه عنها و الکلام فيه کالکلام فى المناوله. 


و الظاهر عدم الفرق بين الکتابه التفصیلیه و الاجمالیه كأن يكتب الشیخ مشیرا إلى مجموع محدود إشاره يأمن معها اللبس و 
الاشتباه هذا مسموعی و مرویی فاروه عنی و الحق أنه مع العلم بالخط و المقصود بالقرائن لا فرق يعتد به بينه و بين سائر الأقسام 
ککتابه النبی إلى کسری و قیصر مع آنها كانت حجه عليهم» و کتابه آئمتنا عليهم السلام الأحكام إلى أصحابهم فى الأعصار 
المتطاوله و الظاهر أنه یکفی الظن الغالب أيضا فى ذلك. 


و بعدها الاعلام و هو أن یعلم الشیخ الطالب أن هذا الحدیث أو الکتاب سماعه و فی جواز الروایه به قولان و الأظهر الجواز لما 
مر فى خبر أحمد بن عمر 


9 


و لا رَوَاهُ الکلینق عَنْ عده من أَضْ خابه عَنْ احم د بْن مُحَمَّدٍ عَنْ مُحَمّدِ بن الحمن بن أبى خاي شينولة قال: قلت لابی جغفر 


انی عليه السلام جلت فتاک إِنَّ مشایخنا رَوَؤا عن أبى جغفر و أبى عبد الله عليه السلام و کات اه شَدِيدَة فکتموا کب 


فلع و عنم فلا مَانُوا صَارَتٍ الب نا فقال عذئوا بها ها حق. 


ص: ۱۶۷ 


۱- آورده فى کتاب فضل العلم فى الحدیث السادس من باب روایه الکتب و الحدیث 


و یقرب منه الوصیه و هی أن یوصی عند سفره أو موته بکتاب يرويه فلان بعد موته و قد جوز بعض السلف للموصی له روایته و 


و الثامن من تلك الأقسام الوجاده و هى أن يقف الانسان على أحاديث بخط راویها أو فی کتابه المروی له معاصرا کان أو لا فله 
أن یقول وجدت أو قرأت بخط فلان أو فى کتابه حدثنا فلان و يسوق الاسناد و المتن و هذا هو الذی استمر عليه العمل حدیثا و 
قدیما و هو من باب المنقطع و فيه شوب اتصال و يجوز العمل به و روایته عند كثير من المحققین عند حصول الثقه بأنه خط 
المذ کور و روایته و إلا۔قال بلغنی عنه أو وجدت فی کتاب آخبرنی فلان أنه خط فلان أو روایته أو آظن أنه خطه أو روایته 


لوجود آثار روايته له بالبلاغ و نحوه و يدل على جواز العمل بها خبر أبى جعفر عليه السلام الذی تقدم ذكره. 


و ربما پلحق بهذا القسم ما إذا وجد كتابا بتصحیح الشیخ و ضبطه و الأظهر جواز العمل بالکتب المشهوره المعروفه التی يعلم 
انتسابها إلى مؤلفيها کالکتب الأربعه و ساتر الکتب المشهوره و إن كان الأحوط تصحیح الاجازه و الاسناد فى جمیعها و سنفصل 
القول فی تلك الأنواع و فروعها فی المجلد الخامس و العشرین من الکتاب بعون الملک الوهاب. 


٭ |ترجمە]بدان که برای دریافت حدیث راہ هايى وجود دارد که عالی ترین آن ها این است که راوی لفظ حدیث شيخ را 
بشنود» يا راوی لفظ حدیث را به شيخ بشنوانده به گونه ای که حديث را بر شيخ قرائت نماید. صورت اول را «املا» گویند و 
دومی را «عرض؛ نامند. گاهی املاء مقید شود به موردی که راوی آنچه را از شيخ شنیده بنویسد؛ و در این که کدام بر دیگری 
ترجیح دارد یا با هم مساوی هستند. چند صورت وجود دارد؛ یکی از دلائلی كه صورت اول بر صورت دوم «صورت عرض) 
ترجیح دارد» روایت کلینی است که به سند صحیح از ابن سنان چنین روایت می کند: به امام صادق عليه السلام عرض کردم: 
مردم نزدم می آیند و حدیث شما را از من می شنوند و من به تنگ آمده ام و توانائی ندارم؟ فرمود: داز اول آن حدیثی و از 


وسط آن حدیثی و از آخرش هم حدیثی بخوان. 
ص: ۱۶۵ 


اگر قرائت شيخ بر قرائت راوی برتری نداشت. امام عليه السلام او را در هنكام به تنگ آمدن» دستور ترک قرائت می داد و 
می فرمود: قرائت راوی را که بشنوی کافی است. ولی امام عليه السلام چنین دستوری ندادند؛ البته خلافی وجود ندارد که 
برای سامع و شنونده جاتز است که در صورت اول بگوید: «حدیث کرد ما راء خبر داد يا شنیدم که كفت برای ما. و گفت: و 
برای ما ذ کر نمود»» همه این اصطلاحات در صدر اول اسلام رواج داشته» ولی در زمان های بعد» مقصود از «اخبرنا» همان 
قرائت و خواندن راوی بر شيخ است و مقصود از «انبئنا و نبأناء اجازه روایت است. و در صورت دوم بنا بر مشهور جائز است 
که بگوید: «اخبرنی و حدثنی قرائه على الشیخ» با مقید كردن قرائت بر شیخ. از سيد نقل شده است که حدیث كردن اين 
صورت. حتی با مقید ساختن قرائت بر شيخ نيز جائز نمی باشد و گفتن این سخن از سيد بعید است» ولی در صورتی که به 
طور مطلق «اخبرنی و حدثنی» بگوید و مقید به قرائت بر شيخ ننماید بعضی آن را جائز و بعضی ممنوع دانسته اند و گروهی 
قائل به تفضیل شده اند که اخبرنی را جائز و حدثنی را ممنوع می دانند؛ چون اخبرنی در قرائت كردن بر شيخ زياد استعمال 
می شود و حدثنی در موردی استعمالش شائع است که راوی حدیث را از شيخ بشنود. البته بايد توجه داشت که شیوع و کثرت 


استعمال نمی توانند دلیل بر منع موردی باشد که شايع نیست. حدثنی و مانند آن در جایی به كار می رود که راوی در مجلس 


لها با قف اما جد نا و عير تا دز مووفی اسيك که واوی نا كسان دیکری ان :همراه باشد: 


راہ سوم «اجازه؛ است» جه شخص معين بر معين اجازه دهد يا معين بر غير معين اجازه دهد؛ صورت اول مانند اجازه کافی 
برای شخص معین و صورت دوم مانند اجازه کافی بر هر کس يا غير معين بر معين اجازه روایت دهد؛ مثلا بگوید مسموعات و 
شنيده هايم را بر تو اجازه دادم. يا غير معین بر غير معين اجازه دهد مانند اين که بگوید: به هر کسی اجازه دادم که شنيده هايم 
را روایت کند. اين قسم اخير را برخی از اصحاب ما اجازه داده اند» ولی در اين که بر کسی که هنوز وجود ندارد اجازه 
بدهیم» اشکال است مگر این كه عطف بر موجود شود ولی اجازه دادن بر غير ممیز مانند اطفال کوچک را مشهوره جائز 


دانسته اند. 


بايد توجه داشت که آن کس که خودش اجازه روایت دارده آيا می تواند به دیگران اجازه بدهد؟ دو نظریه است که نظريه 


و بهترین راہ ها آن است که طبق صحیحه ابن سنان عمل شود. یعنی از اول آن حدیثی و از وسط و آخرش هم حدیثی به شيخ 
قرائت شود بعد به او اجازه بدهد و در این صحبحه احتمال دارد مقصود از اول» آخر و وسط همان معنای حقیقی آن ها باشد 
يا اعم از حقیقی و اضافی باشد که معنای دوم آشکار ولی رعایت معنای اول مطابق با احتياط است. 


ص: ۱۶۶ 


یکی از راه هاى نقل حدیث. «مناوله» است كه مقرون به اجازه يا غير مقرون به اجازه است. قسم اول اين است كه كتابى را به 
او بدهد و بگوید: اين روايت من است» از من روايت كن يا مانند آن را بگوید. قسم دوم اين است كه كتاب را بدهد و 
بگوید. اين شنيده هاى من است و به همین مقدار اکتفاء كند؛ و در جواز روايت به اين قسم» دو قول است كه اظهر جواز آن 
است» به دليل روايت كلينى از عمر حلال که می گوید: به امام رضا عليه السلام عرض كردم: مردى از اصحاب ما كتابى را به 
من می دهد ولى نمی گوید از من اين كتاب را روايت كنء آيا مى توانم آن كتاب را از او روايت كنم؟ حضرت فرمودند: 


مطلب دیگر اين که آيا می توان واژه های «حدثئنا» و «اخبرنا» را در اجازه و مناوله استعمال کرد؟ دو دید گاه وجود دارد؛ ولی 


اگر مقید شود و گفته شود «اخبرنا» و «حدثنا اجازةٌ و مناولة. صحیح ترین دید گاه» همان جائز بودن آن می باشد. 


راه دیگر «مکاتبه» است و آن این است که شنيده هایش را برای فرد غائبى با خط خود بنویسد» جه آن را مقرون به اجازه نماید 
يا نه. مطالب گفته شده در مناوله عیاً در اين جا هم می آید. 


ظاهراً فرق بين کتابت تفضیلی است و اجمالی نیست. مثل این که شيخ حدیث, به سوی مجموع احادیث که محدود است و از 


التباس و اشتباه ایمن می باشد اشاره کند که این شنیدنی ها و روایت های من است. آن را از من روایت کن. 


صلی الله عليه وآله به سوی کسری و قیصر فرقی نيست با اين که آن نامه ها بر آنان حجت بود؛ و نیز با نگارش های ائمه 
معصومین عليه السلام در مورد احکام به سوی اصحابشان در زمان های طولانی» فرقی فاحش موجود لبيك اف اتی کان 


دارد و آنچه آشکارتر است. جواز آن است به دلیل حدیث احمد بن عمر و به دلیل حدیثی که کلینی آن را به سند خودش از 
بسیاری از اصحاب از امام صادق و امام باقر علیهما السلام روایت کرده و تقيه در آن زمان ها شدید بوده» پس کتاب هایشان 
را پنهان می کردند و از آنان نقل حدیث نکردند. وقتی از دنیا رفتند» کتابهایشان به ما رسيد و گفتند: آن ها را حديث كنيد 


که حق است. 
ص: ۱۶۷ 


قسم دیگر از اقسام نقل حديث «وصیت» است» که هنكام سفر تا مرگش؛ كتابى را وصيت كند كه بعد از م رگش فلانى آن را 
رواٹ کند. بعضی علمای گذشته برای شخصی که ابن وصیت در حقش شده است. روایت آن حدیث را تجویز نموده که 


خبر گذشته نيز به آن دلالت دارد: 


هشتم از اقسام احاديث «وجاده» است. وجاده آن است که انسان به احاديث به خط راوی آن يا در کتابش که روايت کرد 
معاصر باشد يا نه» دسترسی بيدا کند ؟ يس می تواند بگوید. يافتم یا خواندم به خط فلانی؛ يا از کتابش که فلانی مرا حدیث 
کرد و سند و متن حدیث را ادامه دهد و از گذشته های دور تا کنون عمل اصحاب بر آن بوده است و آن از باب حديث 
منقطع است» كرجه دارای گمان اتصال نيز می باشد» عمل به آن و روایت آن نزد بسیاری از محققین هنگام حصول اعتماد و 


توثیق به خط و روایت او جایز می باشد. 


و الا محدث بايد بگوید: از فلانی به من رسیده يا در کتاب یافتم که فلانی خبر داد كه او خط فلان يا روایت او است» يا 
گمان می كنم که آن خط او یا روایت او است» به خاطر وجود آثار روایت وی به «بلا-غ» يا مانند آن؛ و خبر ابوجعفر که 


جه بسا به این قسم ملحق می شود قسم دیگر و آن وقتی است که کتاب را به تصحیح شيخ و ضبط آن بیابد. و اظهر جواز عمل 
است به کتاب های مشهوره معروفه که انتساب آن به مولفین آن ها دانسته می شود مانند کتب اربعه و ساير کتاب های 


مشهوره» كرجه احوط تصحیح اجازه و اسناد در تمام آن ها است. 
و در تمام انواع و فروع آن در جلد بيست و ينج بحار» گفتار مفصلی خواهد آمد ان شاء الله. 
#* | تر جمه | 


باب ۲۲ أن لكل شى ء حدا و أنه ليس شى ء إلا ورد فيه كتاب أو سنه و علم ذلك كله عند الامام 


الآيات 
الأنعام: ما فرْطنا فی الکتاب مِنْ شین ,»(۳۷) 


3 


٥‏ هأعما:!-"- و ما من داه فی الْأَدْض و لا طاء 


م2 


7 
3 
دعاو 


مم آثتالکم ما قَوَطنا فى الکتاب مِنْ شین ع ءِ تم إلى 


2 


2 


رَيْهِمْ يُخشرُون - . انعام ۳۸ - 


و هيج جنبنده ای در زمين نيست و نه هيج پرنده ای كه با دو بال خود پرواز می کند؛ مگر آنکه آنها [: نيز] كروه هايى مانند 
شما هستند» ما هيج جيزى را در كتاب [لوح محفوظ] فروكذار نكرده ايم؛ سپس [همه] به سوى پرورد گارشان محشور خواهند 


كرديد.) 


ا 
6:1 


ار الدرجات على + محمد عن یی یره ی أبى عبد الله عليه السلام فا 


فجعل لکل شن ۽ سیب و بعل کل سیب شوحا و جعل لكل شرح مشا دعل لكل م 
عَدَقه رف الل و و الك اکر ال ذلك وقول اللّه صلی اف علیه و آله و تة 


ص: ۱۶۸ 


##ترجمه |بصائر الدرجات: یقطینی در حديث مرفوعی از امام صادق عليه السلام روایت کرد که فرمود: خداوند جز از راہ 
سبب کاری نمی کند. بنابراین هر چیزی را سببى» هر سببی را شرحی. هر شرحی را کلیدی هر کلیدی را دانشی و هر دانشی 
را دروازه ای گویا دارد که هر كس او را نشناسد» خدا را نيز نشناخته و هر کس انکارش کند» خدا را انکار کرده. آن دروازه 


دانش پیامبر و ما هستیم. - . بصائرالدرجات ب ٤ح‏ ۲ - 
ص: ۱۶۸ 

* | تر جمه | 

«¥» 


وبمار جئے۔ ہے سے ےہ کتیےےہ۔ ےس ےہ 
ره عن میزاث الم ا بک ا وایغ من الم أم فش کل شبن ۽ ٍ ِن مه اور الى کلم يها اس بن الا و ایض 
ال إِنَّ علا عليه السلام كب الم كله و ایض لو طَهَرَ آتوئا لم يكن من شن ۽ الاو فيه سه بعضیا 
از آن احكام را استخراج می كنيدء یا اين كه درباره امورى مانند طلاق و ارث كه مردم در آن كفت و گو می کنند» روايت و 
نص مخصوصى وجود دارد؟ فرمود: على عليه السلام همه علوم و فرائض را نوشته است» اگر حكومت دست ما باشد» سنت 
پاسخ گوی همه جيز است كه قائم ما آن را اجرا خواهد كرد. - . بصائرالدرجات :٠١‏ ۵۳۳ ب ۱۸ح ۳۰ - 


چا ماد [ترجمه ] 
بيان 


قوله ما بلغ بدل من ميراث العلم أى ما بلغ منه إليكم أ جوامع أى ضوابط كليه يستنبط منها خصوصيات الأحكام أو ورد فى كل 
من تلك الخصوصيات نص مخصوص قوله عليه السلام يمضيها على الغيبه أى صاحب الأمر أو على التكلم. 


| تر جمه ]اما بلغ» در حديث بدل (ميراث العلم) است» يعنى ميراث علم كه به شما رسيده است (اجوامع؟) آيا ميراث علم 
قواعد کلیه است که خصوصیات احکام از آنها استنباط می شود. یا در هر مورد نص مخصوص آمده است. «یمضیها على 


الغيبه) هیچ سنتی نمی ماند مگر این که امام زمان (عج) آن را اجراء می کند يا در مورد آن سخن می گوید. 
* | تر جمه | 
«f»‏ 


یه سے 


لد 1م إل ا 


عِنْدَ أبى عَبِدٍ الله عليه السلام و عِنْدَهُ رَجُل من المُغِيرِيهِ (۱) فساله عَنْ شئ ء من لسن فقال مَا مِنْ شئ ء بَخْتَا ولل 
ومد ده تب او ین رل و کت هعلق رخ ید سرت 
السلام فَْلهُ ۳۹1 اھت کر کی نوت ع علیکم نعمت نی فرغ من الاه فلز لَمْ يُكيتل سره و فرانضه و مرا بختاخ الیه 


لاس ما احْتَجٌ به (۲). 


7 


٭| ترجمه ابصاثر الدرجات: ابی اسامه می گوید: نزد امام صادق عليه السلام بودم و شخصى از كروه مغیر به نيز وجود داشت و 
درباره بعضى از سنت ها سؤال كرد. امام فرمود: تمام احتياجات بنى آدم در سنت خدا و رسول بیان گشته است» اگر چنین 
7و نع سوج سی ا و بس ۷0 ٌ0 قول 
خدای متعال: ايوم أكملتٌ کم رکز ر اس2 م نغعتی و وضیث لم آلاشلاع دیا فمن اضر فى مَحْمَصَهٍ غَيِرَ مجان 
ےم رر مس مض سس 
برای شما [به عنوان] آیینی بركزيدم. و هر كس دچار گرسنگی شود بی آنکه به گناه متمايل باشد [اگر از آنچه منع شده 
است بخورد] بی تردید خدا آمرزنده مهربان است.) اگر سنت و فرائض خدا و مسائل مورد احتیاج خدا کامل نمی بود خدا 


ص: ۱۷۲ 
#* | تر جمه | 


«f» 


سنہ المحاسن فض أضيڪاًا عن على بن |ترماعیل امین عَنْ ند بن حكيم عَنْ أبى لسن مُوسَى عليه السلام قَلَ: ام 
سول الله صلی الله عليه و آله يما اموا به فی عهده و اسْتَفتَوَا به مِنْ بشده. 


ص: ۱۶۹ 


-١‏ هم اتباع المغیره بن سعيد لعنه الله و لعنهم آورده أصحابنا فى تراجمهم و بالغوا فى ذمه و لعنوه و تبرءوا منه. قال صاحب 
منتهی المقال: المغیریه اتباع المغیره بن سعيد لعنه الله قالوا: ان الله جسم على صوره رجل من نور على راسه تاج من نورہ و قلبه 
منبع الحكمه. و نقل عن الوحيد أنه قال: و ربما يظهر من التراجم كونهم من الغلاه و بعضهم نسبوه اليهم. أقول: و آورد ترجمتهم 
SS‏ 
الحديث عن النبی صلوات الله عليه و آله قوله فی المهدى: ان اسمه یوافق اسمی» و اسم أبيه اسم آبی. و آورد الشهرستانی ما قال 
فى التشبیه فى كتابه 

۲- ياتى بقيه المباحثه الواقعه بين أبى عبد الله عليه السلام و الرجل فى الحديث ۱۲ 


**[ترجمه ]المحاسن: محمد بن حكيم از امام هفتم روایت می کند که فرمود: پیامبر هر حکمی را که در عصر وی يا بعد از 
وی مورد نباز باشد» در کتاب و سنت آورده است. -. محاسن: ۷۰ ح ۱ - 


ص: ۱۶۹ 


۷| تر جمه | 


«A» 


سن» المحاسن اشماعیل الْميثَمِيٌ عَنْ مُحمّدِ بن حکیم عَنْ أبى الْحَسَن عليه السلام قَالَ: أَنَاهُمْ رَسُول الّه صلی الله عليه و آله بعا 
يَسْتَفْنُونَ به فی عَهُده و ما يَكتَفُونَ به من بَعْدِهِ کتاب الله و سه نب 


**[ترجمه ]المحاسن: محمد بن حكيم از امام هفتم روایت می کند که فرمود: پیامبر هر حکمی را که در عصر وی يا بعد از 
وی مورد نباز باشد» در کتاب و سنت آورده است. -. محاسن: ۷۰ح ١۱‏ ۔ 


اد اد 1 تر جمه 1 
»$« 


سن» المحاسن أبى عَنْ حَمَادٍ عَنْ حریز وَ رمق عن الفضیل قال قال بو عدد الله عليه السلام ان لین حَدَاً کحُدُودِ بیتی َذا و 


أَوْمَأْ بيده إلى جذار فیه. 


٭ | تر جمه |المحاسن: فضیل از امام صادق علبه السلام روایت می کند كه اشاره به دیوار خانه اش نموده و فرمود: دين مانند 


این دیوار حد و مرز دارد. -. محاسن: ۷۰ح ۱ 
۷| تر جمه | 


«¥» 


سنء المحاسن أبى عن ابن أبى غُمیر عَنْ حفص بن الْبَخْتَرىٌ عَنْ أبى عبد الله عليه السلام قَالَ: مَا مِنْ شى م ال و له حدّ کشدُود 
داری هَذِهِ فَمَا كانَ فی الطريقٍ فَهُوَ من الطریقِ و مَا كان فى الدّار هرمن لا 


* | ترجمه |المحاسن: حفص بن بختری از امام صادق عليه السلام روایت می کند که فرمود: هر چیزی حد و مرزی دارد مانند 


* | ترجمه ] 


«A» 


سن المحاسن الوقَاء عن أبن مرن شلیم بن أبى عَسَانَ یال سمفث أب بد الله عليه السلام ول الق الله عل 
و لا حرَاماً إل وله د دود ذاری عذه ما كانَ مِٹھا مِنّ الطريقٍ فَهُوَ مِنَ الطريقٍ و ما کانمن الدًار هرمن الدّارٍ عتّی أزْش 
اذش د قما سواه و الجلده وَ نضف الْجلده. 


حد و مرز دارد. آنچه از خانه از راه باشد. از راه حساب شده و آنچه از خانه باشد از خانه. حتی تاوان خراش اعضای بدن و 


غير آن» یک تازیانه و نصف تازيانه» در شرع معين شده است. -. محاسن: ۲۷۰ ب 2۳۶ ۳۶۱ - 
* | تر جمه | 
۰ 


بوه المحاسن آپی تر لني عن عنس نید( ال سمفث آبا الو عب السلام نت ےد لا 
الخال و ارام و یلم الثواة و لکل شین + : 


* | تر جمه | 
بيان 


فى بعض النسخ الخير بالياء المنقطه بنقطتين أى جميع الخيرات من الحلال و الحرام و فى بعضها بالباء الموحده أى أخبار 
الرسول صلى الله عليه و آله فى الحلال و الحرام. 


٭ |[ ترجمه آفی بعض النسخ الخير بالياء المنقطه بنقطتين أى جميع الخيرات من الحلال و الحرام و فى بعضها بالباء الموحده أى 
أخبار الرسول صلى الله عليه و آله فى الحلال و الحرام. 


* | ترجمه ] 


>۱ 


دار داد الات ل رت 


ص: ۱۷۰ 


-١‏ بضم القاف و سكون الراء بعدها طاء مهمله. أورد الشيخ فى رجاله فى أصحاب الصادق عليه السلام رجلين مسميين بحفص 
بن قرط: أحدهما حفص بن قرط الأعور کوفی عربى جمالء و الآخر حفص بن قرط النخعی الکوفی» و لم يزد فى ترجمتها على 
كونهما من أصحاب الصادق عليه السلام» و حكى عن جامع الرواه أن النخعی الکوفق يروى عنه ابن أبى عمير و يونس بن عبد 
الرحمن» و ابن سنان» و إسحاق بن عمار. 

۲ صرح جماعه بأن اسمه عبد الله بن عثمان بن عمرو بن خالد الفزارى و خالف بعض» و لعله يأتى الکلام فيه بعد إن شاء الله 
۳- بضم الخاء و سكون الياء و فتح الثاء 

۴- فى المحاسن المطبوع ص ۲۷۴ أبو الوليد النجرانى و لكنه مصحف و الصحيح أبو لبيد كما فى ص ۲۷۰ من المحاسن و 
وصفه هنا بالمراء الهجرين و أورد هنا روايته التى وردت فى تفسير «المص» و الرجل مجهول اسمه و حاله» لم يذكره الرجاليون 
فى كتبهم نعم أورد الشيخ فى رجاله أبا لبيد الهجرى من أصحاب الباقر عليه السلام و لعله متحد مع هذا و لكن هذا أيضا 
تحيوال مكل 


1 


سے ای تمه یم ی 2 الا و لَه خد فقال ابو جغفر عليه السلام تھ آنا آقول اه ليس شین 2 معا لق الله 
صَغِيراً و كبيراً لا و قذ جعل الله لَه 3 و مق یس فرح مک دق 


له حِينَ تُوضع و تخد الله 


2 2 


جين رقع و تم مرا تخت ملعا ی ی جح 
عه 


۱ 


“A 


كش رہ فان فد المْیٍطان ٦‏ اوض 
ای الاح ك 


مرح م2 ا 


علی فر فيك اد کر اشم م الله و ۱5 ره عن فیک ا* عو الله و تفس فيه كلاق افاس فان 


2 


٦ گفت:‎ 


ص: ۱۷۰ 


تو همانى كه گمان می كنى هر جيزى حدی دارد؟ فرمود: بلى من هستم كه می گویم هر جيز كوجكك و بزركك كه خدا 


آفريده حدى داشته و اگر از آن تجاوز شود از حد خدا تجاوز شده است. 


عرض کردم: حد و اندازه سفره شما کدام است؟ فرمود وقتی سفره را يهن می کنی بسم اللہ می گویی و وقتی بر می داری؛ 


حمد و سياس خدا می گویی. 


عرض کردم: حد کوزه آب شما چیست؟ فرمود: از گوشه و جای شکسته آن آب مخور که جایگاه شیطان است. وقتی آب 
می آشامی اسم خدا را به زبان آور وقتی آن را از دهانت برداشتی حمد خدا نموده» و با سه نفس آب بیاشام که با یک نفس 


آشامیدن مکروه است. - . محاسن: ۲۷۳ ب ۳۸ح ۳۷۲ - 

* | تر جمه | 

«1» 

آل فى مه فى عم قاع بی الاس وله یا بن ن 7 م 7 


و 
و 


مر بم به. 


٭ | ترجمه |المحاسن: ابوحمزه از امام باقر عليه السلام روايت می كند كه پیامبر در خطبه حجه الوداع فرمود: اى مردم از خدا 
بترسيد! جيزى نيست كه سبب نزديكك شدن شما به بهشت» و دورى شما از جهنم می شود مگر من آن را امر و نهى كردم. -. 
محاسن: ۲۷۳ ب ۳۸ ۳۷۳ - 


* | تر جمه | 


۰۳ 


سن؛ المحاسن مایخ ین نی تن ابن ایر عن رباج الاو ن أبى أسَامَه قال: کت عِنْدَ أبى عبد الله عليه السلام فا 
جل من الْمُخيريّه عن شین ۽ م مِنَ الشّئَن فقال ما من 2 ی ء بختاج إلَيهِ ا من ود آَم ال و مذ جرث فيه من الله و من رَشوله 
N 07‏ نها من انرا قال الول ما ال فی دول الکلام ال در الله و تعوةٌ بنالیطان دا فرعُت 
پیر اک ل فَالْنْمان يَكونٌ علی لک الْحال فا بَضبو تی د 


ی تا وچ مه ال إل یش فی اض می ال و مه ملکان مو کان به ادا کان عَلَى تلک الْحَالٍ گیا رم )١(‏ قم فالا ان 
سرت اھ 


٭ | ترجمه ]المحاسن: ابو اسامه می گوید: نزد امام صادق عليه السلام بودم. شخصى از گروه مغیریه چیزی از آداب اسلام می 
پرسید» حضرت فرمود: در مورد تمام احتياجات انسان هاء سنت خدا و رسولش جریان دارد كه کسی آن را می شناسد» می 
شناسد و آن که آن را نشناسد» منکر می شود. آن شخص پرسید: سنت در مورد دستشویی رفتن چیست؟ فرمود: ياد خدا 
نموده از شیطان به خدا يناه می بری. وقتی فارغ شدی حمد و سياس خدا نموده» می گویی: سياس خدای را که اين آزار را به 


آن شخص گفت: در آن حالت» کسی آن اندازه صبر ندارد که به آنچه از وی خارج شده نگاه کند. فرمود: همراه تمام انسان 
ها دو فرشته است که وقتی انسان در حال تخلیه باشد» كردن وی را خم می کنند و به وی می گویند: فرزند آدم نگاه کن به 
چیزی که در دنیا برای آن تلاش کردی که چگونه شده است. -. محاسن: ۲۷۳ ب ۳۸ح ۳۷۳ - 


بد > | ترجمه ] 
۳ 


جاء المجالس للمفيد لابق عن ابن عفد عَنْ یدب حون عن امن بن طَرِيتٍ قال سم سَمِعْتٌ أبا عبد له عليه السلام ول 


ما بت علي عليه السلام قَضَى قَضَاء إل عزف له اهلا 


۱ 


ص: ۱۷۱ 


-١‏ آی لؤيا رقبته إلى ما خرج منه. 

۲- أى تسعی و تکسب و تجهد نفسكك فیه. 

۳- هذا الحدیث و الحدیث الشالث یکشفان عن مباحثه طویله وقعت بين أبى عبد الله عليه السلام و رجل من المغیریەء و آبو 
آسامه نقل بعضها لحماد و بعضها لصباح. 


و 


فی الشّنَّهِ قال و کان عَلِيٌ عليه السلام بول لو احْتَصَع ال رجلان قَقَضَ یت بیتهما ثم مکتا آخوالا كيرة نم آتبانی فى دک الْأمر 
ا کا و جد ار ا ا ول و ثا ول افا 

|[ ترجمه آمجالس مفيد: حسن بن ظریف می گوید: از امام صادق عليه السلام شنیدم که می فرمود: على عليه السلام هر 
قضاوت و حکمی می کردہ ريشه و دلیل آن درست بود 


ص: ۱۷۱ 


و هميشه می فرمود: اگر دو نفر نزد من برای حکم كردن آیند و بینشان حکم کنم» پس سال ها بگذرد و دوباره با همان 
موضوع قبلی مجدداً نزد من آبند همان حکمی را خواهم کرد که در گذشته کرده ام؛ چون قضاوت كردن تغییر بيدا نمی 
کند. -. محاسن: ٣ب‏ ۳۸ ح ¥۴ أ 


۷| تر جمه | 

باب ۲۳ آنهم علیهم السلام عندهم مواد العلم و آصوله و لا بقولون شیا بر آی و لا قباس بل ورثوا جميع العلوم عن النبی صلی الله 
عليه و آله و أنهم أمناء الله على آسراره 

الآيات 


النجم: «و ما یط عَن وی إِنْ هو الا وخ بُوحی)(۳ء ۴) 


٭*[ترجمہ ]و ما بطق عن الهُوی *إِنْ هو الا وخ يُوحى -. نجم /۴-۳- 


۰ 
2 


(این سخن به جز وحیی که وحی می شود نیست. آن را [فرشته ] شدید القوی به او فرا آموخت.] 


ختص» الاختصاص یرہ بصائر الدرجات حَفْرَه رن يعلى عَنْ أك د بن اضر عَنْ عمرو بن شمر عَنْ > اہر عَنْ أبى جغفر عليه 
السلام قَالَ: یا جابر إا لز كنا نکم برآینا و هوائا تکنّا مق اَهالکین و لکنا نکم بأعادیت تکنژها عَنْ رَشولِ الّه صلی الله 
عليه و آله كما يكيرٌ عولاء ذَعَبَهُمْ و فِضْتَهُمْ (۱) 


از روی رأى و هوای نفس باشدء هلاک می شویم ولی شما را از احادیث پیامبر که همچون گنج از آن پاسداری می کنیم» 
همان گونه كه مردم طلا و نقره خود را ذخيره می کند» حديث می گوئیم. - . اختصاص: A‏ - 


| تر جمه | 


«¥» 


9 
۳7 2 2 


قال لو اال 


u, 
e 


تباصا و یر ا 
کما صل مَنْ کان قا و لکنا حَدَ تنا یه من ربا ها له صلی اللہ عليه و آله مه لا 


#*[ترجمه ]بصاثر الدرجات: فضیل می گوید: امام باقر عليه السلام فرمود: اگر با ری خود حديث گویم» مانند پیشینیان گمراه 
می شویم» ولی حدیثی که می گوئیم» دلیل آن از خداوند است كه به پیامبرش داده و پیامبر نيز برای ما بیان داشته است. - . 
بصائر الدرجات ۶: ۳۱۹ ب ۱۴ح ۲ - 


٭٭| تر جمه | 


«¥» 


سے ي ص 7 م 


از نا بی اقاس بأينا و کونا لکنا بی ناکت رکاتے ار ین سز فو اه له و آه و ول 
تتوائها کاپراً عَنْ كابر تُکیڑها كما یکی وْلَاءِ دهم و فِضَّتَهُ. 


ت رجمه ]بصاثر الدرجات: جابر می گوید: اگر طبق رأى و هوای خود فتوا دهیم حتما هلاک خواهیم شد» ولی ما مردم را از 
آثار پیامبرصلی الله عليه و آله و نیز از اصولی که در نزد ماست که از پدران و اجدادم با عزت و شرافت ارث برده و ذخيره 
کرده ایم فتوا می دهیم همان گونه که مردم طلا و نقره را ذخیره می کنند. - . بصائر الدرجات ۶: ۳۲۰ ب ۱۴ح۶ - 


چاد ماد | ترجمه ] 
بیان 


قال الجزری فی حدیث الأقرع و الابرص ورئته کابرا عن كابر أى ورثته عن آبائى و آجدادی کبیرا عن کبیر فى العز و الشرف- 
ير» بصائر الدرجات عبد الله بن عامر عن الحجال عن داود بن أبى يزيد عن آبی عبد الله عليه السلام مثله 


ص: ۱۷۲ 


-١‏ لعله متحد مع الثالث و الرابع 


| ترجمه |بصائر الدرجات: مثل حديث بالا نقل شده است. 


ص: ۱۷۲ 


# تر جمه | 


«f» 


یرہ بصائر الدرجات تب مد عَنِ ابن مخبوب عن الال عَنْ جاير الق ہہ ہچ یت 
E‏ غ رشول الله صلی الله عله و آله ارتا کابڑ 


#[تر جمه |بصائر الدرجات: ابو حمزه ثمالی از جابر روایت كرده که گفت: امام باقر عليه السلام فرمود: ای جابر» اگر حدیثی 
که به شما می گوئیم از روی رأى و هوای نفس باشد هلاک می شویم. ولی شما را از احادیث پیامبر که از پدران و اجداد 
بزر گوارم با عزت و شرافت به ارث برده ایم و همچون گنج از آن پاسداری می کنیم - همان گونه که مردم طلا و نقره خود 
را ذخیره می کند - حديث می گوئیم. -. بصاثر الدرجات ۸ ۴۰۷ ب ۶ح ۱ - 


2 ند مُحمّدِ عَنْ علی بن اللْعمانِ عَنْ فضیل بن عُنْمَا عنما ن عن محمد ن شرح قالَ سمفث أب بد له عليه 


۳ 


السلام یو الله لو ا أن الله قوض ولیتا و توت و رابنا ما الاک ؛ را و لا اوقا كناكم علی ا انا وَ الله ما ول بان 
و ا ول نا وا تقو اما قال رین 


جاء المجالس للمفید عمر بن محمد الصیرفی عن محمد بن همام الاسکافی عن آحمد بن إدريس عن آحمد بن محمد عن على 
بن النعمان مثله- یر بصاثر الدرجات محمد بن هارون عن آبی الحسن موسی عن موسی بن القاسم عن على بن النعمان عن 


بر» بصاثر الدرجات محمد : ن اسماجیل عَنْ علي بن اکم عَنْ فُضَيلٍ بن مان عن مد بن مرح بل و راد فی آجره ۰ 
عدا تکیزها كما يكير هلء دَعَبهُم و فضَّتَهُمْ 


| ترجمه ]بصاثر الدرجات: محمد بن شریح می گوید: از امام صادق عليه السلام شنیدم كه می فرمود: به خدا سو گند اگر 
خداوند ولایت و سریرستی» مودت و دوستی و رعایت خویشاوندی ما را واجب نکرده بود» شما را جلوی در خانه و در منزل 
خود [منتظر] نمی گذاشتيم. به خدا ما از روی هوای نفس و رأى شخصی چیزی نگفته و جز از خدا نمی گوئیم. -. 
بصاثرالدرجات ۶: ۳۲۰ ب ۱۴ح ۶ - 


مجالس مفيد: مثل آن حديث روايت شده است. - . امالى مفيد: 4م لاح ۴ 
بصائر الدرجات: مثل آن حديث روايت شده است. 


بصائر الدرجات: مثل آن حديث روايت شده است ولى در آخر آن اضافه دارد: اصول در نزد ما است» به مانند گنج طلا و 


نقره که مردم محافظت می کنند. ما از آن پاسبانی می كنيم. 
* | ترجمه | 
»$« 


یرہ بصاتر الدرجات إِبْرَاهِيمٌ بن هَاشِم عَنْ يَحْتَى بْن أبى عفران عَنْ يُونْسَ عَنْ عَنْبْسَهَ قال سَأَلَ رجل أبَا عَبْدِ الله عليه السلام عَنْ 
مشاھ مه فیا ال الو جل إِنْ کان کذا و کذا ما کان الْقَوْلَ فیا فَقَالَ له مَهْمَا ایک فيه بتي ۽ فَهُوَ حَنْ سول له صلی الله 


۔ 


عليه و آله شتا تقول وا کاٹ شین ء (4۷ 


باشد جه می فرمائید؟ فرمود: هر گاه جوابی به تو دادم» از رسول خدا صلی الله عليه و آله است و ما از ری شخصی چیزی نمی 
كوئيم. -. بصاثر الدرجات ۶: ۳۲۰ ب ۱۴ ح ۸ - 


اد اد | ترجمه ] 
۰۷ 


ختص الا ختصاص یرہ بصائر الدرجات اعد بن مُحَمّدٍ عن الْأَهْوَازِى عَنْ فض اله عَنْ جمیل عن الفض یل عَنْ أبى جغفر عليه 


قَالَ: إلا علی یه من ربا نها له صلی اللہ عليه و آله ھا ن نا لو لا دک كنا که النّاس. 


5 
ع 


| ترجمه |اختصاص و بصائر الدرجات: فضیل می گوبد: امام باقر علبه السلام فرمود: ما حجت و دلیل روشنی از خداوند 


داريم كه آن را برای رسولش بیان و پیامبر نیز بر ما بیان فرموده» که اگر جنين نباشدء ما با اين مردم فرقى نداريم. -. 
اختصاص: ۲۸۰ بصائرالدرجات ۶: ۳۲۱ ب 2۱۴ ٩‏ - 


چا ماد | ترجمه ] 
«A»‏ 


ختصء الاختصاص یرہ بصاثر الدرجات این یی عَنْ مُحَمّدِ البرقق عَن ابن مِهْرَانَ عن ابن عَمِيرَةَ عَنْ آبی المغری عَنْ مَمَاعَة 


عَنْ أبى الْحَسن عليه السلام قَالَ: قلت له کل سی ۽ ول به فى 


ص: ۱۷۳ 


۱- تقدم احتمال اتحاده مع الأول و الثالث. 


۲- أى شیئاء فهو فى موضع المفعول 


**[ترجمه ]اختصاص: بصائر الدرجات: سماعه می گوید: از ابو الحسن عليه السلام پرسیدم: آنچه می گوئید 
ص: ۱۷۳ 


در کتاب و سنت است يا رأى شما است؟ فرمود: هر جه می گوئیم در کتاب و سنت ست. -. اختصاص: ۱ بصائرالدرجات 


- ٩ ۱۴ ب‎ ۶ 


[ ترجمه ] 
۹گ 
السلام عم ال e‏ َال وا من زشول اله و عل بن NS yS‏ 


* | تر جمه |بصاثر الدرجات: حارث بن مغیره نضری می گوید: به امام صادق عليه السلام عرض کردم: دانش عالم شمااز چه 
راهی است؟ فرمود: از پیامبرصلی الله عليه و آله و على عليه السلام به ارث برده ایم. مردم نیازمند ماء ولی ما نیازمند آنها نیستیم. 


#* | تر جمه | 


>۱ 


یرہ بصائر الدرجات مت المع ابن شرع ال عم الا عن أبى عبد الله عليه السلام ال لك آخبونی عَنْ 


یلم لمکم كال وراه ین زشول اه صلی الله عليه و آله و مِنْ علي بی أبى طالب علیهما السلام َه فلت ای 
قله أ و ٹکٹ فی أَدُنهِ فَقَالَ أو اک (۵. 


** | ترجمه |بصائر الدرجات: حارث می كويد: به امام صادق عليه السلام عرض کردم: از دانش عالم خود گزارش دهید. 
فرمود: از ييامبرصلى الله عليه وآله و على عليه السلام به ما ارث رسيده. عرض كردم: ما می گوئیم در قلب يا كوش امام 


انداخته می شود؟ فرمود: گاهی نيز جنين است. - . بصائر الدرجات ۸: ۳۹۷ ب ٣ح‏ ۱ - 
** | تر جمه | 


بيان 


قوله عليه السلام أو ذاک أى قد یکون ذاک آیضا و سيأتى شرحه فی کتاب الامامه. 

٭ | ترجمه |«اوذاكك) ر بعٹی کاهی تو جن است: .و به زودی شرح این مطلب در کتاب امامت خواهد آمد. 
** | ترجمه ]| 
»1« 


ره بصائر الدرجات مک بن خت عَمَنْ واه عل ود لد بن بر عن أبى اْجاژود عن آبی جفثر عليه السلام کل 1 
رول الل صلی الله عليه و آله دا علا عليه السلام فی امرض ای ُو فيه ال یا علق ادن ی یآ لک ما َو ال 

ی و مک علی مرا نی ۱ ی الله عليه َمل دک رول الله صلی الله عليه و آله بلق عليه السلام و فلع عليه السلام 

امن عليه السلام و فَعلهُ حَسَنٌ عليه السلام بلس ین عليه السلام و که لس عليه السلام بأبى عليه السلام و فَعلهُ اَی عليه 

السلام بى صَلَوَاتٌ الله عَلَيهمْ أَجْمَعينَ. 

یره بصائر الدرجات أحمد بن محمد عن ابن آبی عمیر عن عبد الصمد مثله- یر بصائر الدرجات آحمد بن موسى عن ابن يزيد 


عمن رواہ عن عبد الصمد مثله. 


ترجمه ]بصاثر الدرجات: ابوجارود از امام باقر عليه السلام روايت می كند که پیامبرصلی الله عليه وآله در مرض وفاتش» 
على عليه السلام را خواست و فرمود: نزدیکم یا تا از رازهای خداوند که به من امانت سپرده به تو بسپارم» و چیزی را که خدا 
به من امانت داده به تو امانت بسپارم. بس رسول خدا صلی الله عليه وآله آن اسرار و امانت را به على عليه السلام سيره و على 
عليه السلام به حسن عليه السلام سيرد و حسن عليه السلام به حسین عليه السلام سيرد و حسین عليه السلام به پدرم سيرد و پدرم 


آن را به من سپرد. درود خدا بر همه آنان باد. -. بصائر الدرجات ۸ ۴۰۹ ب ۷ح ۶ - 
بصائر الدرجات: مثل اين حديث روایت شده است. 

بصائر الدرجات: مثل این حديث روایت شده است. 

| تر جمه ] 

۰۳ 


3 


یر بصائر الدرجات عبد الله ن مُحَمّد مد عَنْ معمر بن حاو عَنْ أ کٹ یت اَم ال لله ره إلى 
رت ہت ت رت مد صلی الله علیه و ۲ له إلَی من شَاء الله 
)¥( 


هذا 


ص: ۱۷۴ 


۱- تردیده عليه السلام ابهام منه لما سأله و ذلك أن السائل لما كان يزعم أن القذف فی القلب غير هذا الذی ذكره عليه السلام 
و أن هذه الوراثه نما هی بالتحمل مثل روايه أحدنا عن مثله و لم يرق ذهنه إلى أزيد من ذلك صدق عليه السلام ما ذكره 
بطريق الإبهام» و حقيقه الامر أن الطريقان فيهم واحد كما پدل عليه الروايات الآتيه ط. 

۲- لعله قطعه من الحديث ۱۴ 

۳- لعله قطعه من الحديث ۱۴ 


."-lt;meta info‏ بصائر الدرجات: معمر بن خلاد می گوید: از امام رضا عليه السلام شنیدم که فرمود: خداوند رازش را به 
۷ب ٣ح‏ ۵۔ 
ص: ۱۷۴ 


| تر جمه | 


۱۳ 


یرہ بصائر رجات بن معد عن الآغوازی مایمن مکش عن علق عن أبى تصبر لبنت 3 با جر عليه السلام 
مول امو الله ب ره ای جَبرئِيلَ عليه السلام و ره جترئیل عليه السلام إِلَى مُححمّدٍ صلی الله عليه و آله و أَسَرٌ هُ مُحَمَدٌ صلی الله 

عليه و آله یل عليه اسلا و سره عَلِیٌ عليه السلام إِلَى مَنْ شَاءَ وَاجدا بعد واحد. 

به محمد صلی الله عليه وآله» و وى به على عليه السلام و على عليه السلام به هر کسی که خواست. یکی يس از دیگری گفت. 


| ترجمه | 


م۱۴ 


یره بصاثر الدرجات كان ۷ تقد عن مه گر بن لاد عَنْ أبى الْحَسَنِ عليه السلام قَالَ 7 قل البح ماه 2 


لل ا ی عي عليه السلام وت رل عليه السلام إلى محمد صلی الله عليه و آله زر هُ مُحَمَدٌ صلی الله 


۳ 0 ت 


ی مَنْ سَاء ال 


۱ 


| ترجمه ]بصائر الدرجات: معمر بن خلاد از امام رضا عليه السلام روايت كرده که آن حضرت فرمود: عالم قدرت ندارد 


* | ترجمه | 


۱۰ 


2 


2 


ع 
2 


رم ون ن مغرُوٍ عَنْ ماد ن عیتی ڪن ریق عن سززة بن کيب قال: 2 ْب لِأبِى عَبد له عليه السلام یش 


تی ارام َال بالکتناب فلت فا لم یک فی الکتاب قال لته لك هما لم یکن فى الکتاب و لش قال یس شین ۳ 


Ca 


فی 


اْکتاب و اسه قال كورب موه أو انين ن ال ۶ بر اما ما نحلم قلا 


٭ ترجمه ]بصاثر الدرجات: سوره بن کلیب گوید: به امام صادق عليه السلام عرض کردم: امام به جه فتوا می دهد؟ فرمود: به 
کتاب خدا. عرض کردم: اگر در کتاب خدا نبود؟ فرمود: به سنت. عرض كردم اگر در کتاب و سنت نبود؟ فرمود: چیزی 
نیست که در كتاب و سنت نباشد. راوی گوید: یکی دو بار سؤالم را تکرار كردم. فرمود: امام به الهام و توفیق خداوند و القای 
روح القدس و کمک او فتوا می دهد اما آنچه تو گمان می کنی نیست. - . بصاثرالدرجات ۸: ۳۹۷ ب لاح ۴ - 


* | تر جمه | 


م۲ 


و 


0 شی بكو ى کنب و طن کت و جه دن لل کی آذك علي رارقا بسے 7 


f 4 


4 


6:۱ 


٭ | ترجمه ]بصائر الدرجات: خيثم از امام صادق عليه السلام روایت کرده که عرض کردم: آیا چیزی است که در کتاب و 
سنت نباشد؟ فرمود: نه. گفتم: اگر مسئله ای پیش آید که در کتاب و سنت نبود چه؟ حضرت فرمود: نه. تا چند بار سؤالم را 
تكرار کردم. فرمود: جنين مسئله ای پیش نخواهد آمد. -. بصائرالدرجات ۸: ۳۹۷ ب ٣ح‏ ۶ - 

۷| تر جمه | 

بیان 


قوله عليه السلام بتوفیق و تسدید أى بالهام من الله و القاء من روح القدس كما يأتى فى کتاب الامامه و لیس حیث تذهب من 
الاجتهاد و القول بالرأى (۱) 


]| ترجمه سپس آن حضرت با انگشت مبا رک اشاره کرد که به الهام خداوند و القای روح القدس خواهد شد. و از روی 
س ل ع ات 


بصائر الدرجات: مثل این حدیث روایت شده است. 
| تر جمه | 


۱۷ 


یره بصائر الدرجات محمد بْنُ الْحْسَيِن عَنْ جغفر بن بشیر عَنْ حمّاد بن عُثْمَانَ عَنْ أبى عبد الله عليه السلام قال: سَأَلَهُ سَوْرَهُ (۳) و 
آنا ساد قال جعت وداک بما يُفْتى الْإِمَامُ قال بالکتاب قَالَ فما لم يكن فى الکتاب قال بالشته قال فَمَا لَمْ يكن فی الکتاب و 
الم 


۷2 


ص: ۱۷۵ 


-١‏ و يحتمل أن السائل كان یظن أن آمر تشریع الاحکام مفوض البهم فنفاه عليه السلام أن افتاءہ لم يكن الا بما ورد فى الکتاب 
و السنه مع توفیق و تسدید من الله تعالی بحیث لا يخطأ فى ذلك و لعل المراد من التوفیق و التسدید عصمته عن السهو و 
النسيان و الخطاء. 

۲- هو على بن اسماعیل. 

۳- هو سوره بن کلیب الذی روی الحدیث أیضا و تقدم تحت الرقم ۱۵ و يأتى تحت الرقم ۱۸ 


و سی و 


قال لیس من سی ء ال فى الکتاب و اله قال نم مکت ساعه تم قال وف و یمه و یس کما نطن. 


* | ترجمه ]بصائر الدرجات: حماد بن عثمان از امام صادق عليه السلام روایت کرد که سوره ابن کلیب از آن حضرت سوالی 


نمود و من در آن مجلس حاضر بودم. عرض کرد: فدایت گردم! امام به جه فتوا می دهد؟ فرمود: به کتاب خدا. عرض کرد: 


اگر در کتاب خدا نبود؟ فرمود: به سنت. 
ص: ۱۷۵ 


عرض کرد: اگر در کتاب و سنت یافت نشد؟ فرمود: چیزی نیست که در كنات و سنت نباشد. راوی گوید: آن حضرت لحظه 
ای مکث کرد و سپس فرمود: امام موفق می شود و کمک می گردد تا آن را از کتاب و سنت بداند» و از روی اجتهاد و گمان 
نیست که تو فکر می کنی. 

* | تر جمه | 

بيان 


قوله عليه السلام يوفق و يسدد أى لأن يعلم ذلك من الکتاب و السنه لثلا ينافى الأخبار السابقه و أول هذا الخبر أيضا (۱) 


**| ترجمه |«یوفق و يسدد) يعنى موفق می شود تا آن مطلب را از كتاب وسنت بفهمد.اين معناى حديث است تا با معانى 


اخبار گذشته و اول اين حدیث منافات نداشته باشد. 
* | تر جمه | 
«A»‏ 


ین بصائر الدرجات ابی مَعْرُوفٍ عَنْ ماد ن عیسی عَنْ ریز عَنْ سَوْرََ بن کلیب )٢(‏ عَنْ أبى عبد الله عليه السلام قال: لت 
له بمّی فلت جلت وداک امام بای شین ۽ ی م قَالَ قال بالکتاب قلث فما یس فی الکتاب قال بالشته قلت فما یش فی 
الله و لا فی الکتاب قَالَ ققَالَ پیدہ قد أغرف الذی ترد يُسَدّدُ و وق و لیس كما تن . 


2 


5*١ 


* | ترجمه |بصائر الدرجات: سوره بن کلیب از امام صادق عليه السلام روایت کردہ که گفت: در منی خدمت آن حضرت 
فرمود: به سنت. عرض کردم: اگر در کتاب و سنت نبود؟ آن حضرت با دست مبارک اشاره کرد که می دانم جه می خواهی 


* | تر جمه | 


۹ 


یرہ بصائر الدرجات أَحْمَدٌ بن مُحَمّدٍ عن ابن أبى غُمَیر عن مُحَمّدِ بن تی الْحَنْعَمِىَ عَنْ عَنِدٍ الؤجیم الْصدیر عَنْ آبی جغفر عليه 
السلام قَالَ: کان علي عليه السلام إِذَا وَرَدَ علیه اَم مَا رل به کتاب و لا مه قال برجم فأصاب قال بو جغفر عليه السلام و هى 


المغضلات. 


ص: ۱۷۶ 


۱- [۱]بل المراد أن له طریقا من العلم الیه» و لیس كما تظن أى بالطرق العاديه فهو القاء فی الفهم و قذف فی القلب معا من 
غير طریق الفهم العادی» و لا ینافی ذلك لا صدر الخبر و لا غيره من الاخبار فافهم ط 

٢‏ [۲|بضم السین المهمله وسکون الواو وفتح الرای المهمله. و کلیب وزان (زبیر) هو سوره بن کلیب بن معاویه الاسدی. كان 
من آصحاب الباقر والصادق ۸ روی الکشی فی ص ۲۳۹ من رجاله باسناده عن محمد بن مسعود » عن الحسین بن اشکیب » عن 
عبدالرحمن بن حماد » عن محمد بن اسماعیل المیثمی ء عن حذیفه بن منصور » عن سوره بن کلیب قال : قال لی زید بن على : 
ياسوره كيف علمتم أن صاحبکم على ما تذ کرونه؟ قال : قلت : على الخبیر سقطت ۰ قال : فقال : هات » فقلت له : كنا نأتى 
آخاک محمد بن على ۸ نسأله فیقول : قال رسول اللہ ۹ وقال الله عزوجل فى کتابه ء حتی مضی أخوكك فأتينا کم وأنت فیمن 
آتینا فتخبرونا ببعض ولا تخبرونا بکل الذی نسالکم عنه حتی آتینا ابن أخيكك جعفرا فقال لنا : کل ماقال آبوه : قال رسول الله 
صلی الله عليه وآله وقال تعالی » فتبسم وقال : أما والله إن قلت بذا » فان کتب على صلوات الله عليه عنده. یستفاد من ذلكك قوته 
فى الحجاج » وآنه كان مشهورا بالتشیع ء وآنه کان أهلا لسوال مثل زید بن على عنه. 

۳-[۳] الحدیث متحد مع ۱۵ و رواه حماد عن أبى عبد الله عليه السلام كما تقدم تحت الرقم ۱۷. 


از مشکلات است. 


ص: ۱۷۶ 
۷| تر جمه | 


بیان 


ليس المراد بالرجم هنا القول بالظن بل القول بالهامه تعالى- بر بصائر الدرجات على بن إسماعيل بن عيسى عن صفوان بن 
یحبی عن عبد الله بن مسکان عن عبد الرحيم مثله- یر؛ بصائر الدرجات أحمد بن موسى عن أيوب بن نوح عن صفوان مثله- یں 
بصاتر الدرجات أحمد بن محمد عن الأهوازى عن القاسم بن محمد عن محمد بن يحيى عن عبد الرحيم مثله. 
*٭[ترجمہ]مقصود از «رجم» گفتار با ظن و گمان نیست» بلکه سخن گفتن به الهام خدای تعالی است. 

در بصائر الدرجات با سه سند مثل این حدیث روایت شده است. 


* | تر جمه | 


»۲۰« 


ا همم 


بر بصاثر الدرجات أَححمَدُ بن مُحَمّدٍ عن الْأَهْوَازِىٌ و البزقی عن اضر عَنْ بخبی العلبی عَنْ عبد الله بن مُشکان عَنْ عبد الرحیم 
ال سمغت أیا جغفر عليه السلام يفول إنَّ علدا عليه السلام إِذَا وَرَدَ علیه هر لم بیجن به کاب و لا مله جع به يَعْنِى سام 
أضاب نم قال یا عبد الرَحِيم و تلك الْمُعْضِلاتٌ. 


ای پیش می آمد که در کتاب و سنت نبود. آن را با قرعه مشخص کرده و به حق می رسید. سپس فرمود: ای عبدالرحیم» این 
از مشکلات است. -. بصائر الدرجات :ِب لاح ۲ - 


٭| تر جمه | 
بیان 


قوله عليه السلام ساهم أى استعلم ذلك بالقرعه و هذا يحتمل وجهین الأول أن یکون المراد الأحكام الجزئیه المشتبهه التی قرر 
الشارع استعلامها بالقرعه فلا يكون هذا من الاشتباه فى أصل الحکم بل فى مورده و لا ینافی الأخبار السابقه لأن القرعه أيضا من 


أحكام القرآن و السنه و الثانى أن يكون المراد الأحكام الکلیه التی یشکل عليهم استنباطها من الکتاب و السنه فیستنبطون منهما 
بالقرعه و يكون هذا من خصائصهم عليهم السلام لأن قرعه الإمام لا تخطی آبدا و الأول أوفق بالأصول و سائر الأخبار و إن كان 
الأخير أظهر .)١(‏ 


٭ | ترجمه ]«ساهم) يعنى مسئله را به قرعه می دانست و اين دو احتمال دارد: ۱. مراد احكام جزئى مشتبه باشد كه شارع مقدس 
استعلام آن را منوط به قرعه كرده و این از اشتباه در اصل حکم نيستء بلكه در موارد حكم است و با اخبار گذشته هیچ 
منافات ندارد زيرا قرعه نیز از احكام قرآن و سنت است. ۲ مراد احكام کلی باشد كه استنباط آن از كتاب و سنت بر ائمه 
عليهم السلام مشكل است. يس ائمه عليهم السلام آن را از كتاب و سنت با قيد قرعه استنباط مى كردند واين روش ائمه 
معصومين عليهم السلام بود؛ زيرا قرعه انداختن امام هر گز اشتباه نمی رود. احتمال اولى با قواعد و ساير اخبار سا زگارتر است؛ 
كرجه احتمال اخير آشکارتر مى باشد. 


* | ترجمه | 


«¥1» 


هر 


پر بصائر الدرجات أختردٌ بنْموتری عَنْ آبی بُوشرفَ عَن ابن أبى غُمَیر عَنْ مُحمّدِ بن خی عَنْ عبد الؤجیم الْقَصیر عَنْ آبی 
جغفر عليه السلام قال ممه قول کان عَِی عليه السلام إِذَا سِيْلَ فیما لیس فی کتاب و لا مه زجم فَاضَابَ وَ هى الْمُعْضِلَاتُ 
ا 


| ترجمه ]بصائر الدرجات: عبدالرحيم قصير از امام باقر عليه السلام روایت کردہ که از آن حضرت شنیدم می فرمود: وقتی بر 
باقر عليه السلام فرمود: این از مشکلات است. -. بصائر الدرجات ۸: ۴۰۹ ب ۷ح ۴ - 


۷| تر جمه | 
»¥« 


بر بصائر الدرجات مُحَمّذُ بْنُّ مُوسَى عَنْ موسی الحلبی عَنْ آبی عَبد الله عليه السلام قال: كان أمیژ الْمَؤْمنِينَ عليه السلام إذا وَرَدَ 


ص: ۷۷ 


۱- لا یخفی أنه احتمال فاسد لا یمکن اقامه دلیل عليه قطعا. ط. 
۲- الظاهر ائحاد الحدیث مع الحدیث ۱۹ و ۲۰ 


*##[ ترجمه |بصائر الدرجات: موسی حلبی از امام صادق عليه السلام روایت کرده که فرمود: وقتی بر حضرت على عليه السلام 
مسئله ای پیش می آمد که در کتاب و سنت نبود» آن حضرت به الهام خداوند حکم می فرمود و به حق می رسید و این از 
مشکلات است. -. بصاثر الدرجات ۸ ۴۱۰ ب ۷ح ۷ - 


ص: ۷۷ 
۷| تر جمه | 


«f» 


CC.» 


ا پ ہےر عن ترام 2 قوتری بوكر الا تین باقن لمحب للدم ول 
رل الله حت من من يلم تاه من وله إِلَى آخره و لد عِْدَنَا من لمال الله و حرامه مرا یتنا کال مرا نش مَطِيعٌ آن 


نخدت به أحداً. 


| ترجمه ]بصاثر الدرجات: مرازم و موسی بن بكر گویند: از امام صادق عليه السلام شنیدیم كه می فرمود: هميشه خداوند از 
ما اهل بیت کسی را برمی انگیزاند که کتاب خدا را از اول تا آخر می داند. و حلال و حرام خدا در نزد ماست که حق کتمان 
آن را نداریم و از طرفی هم نمی توانیم به هر کس بگوییم. -. بصائر الدرجات ۱۰ : ۷ب ۱۸ع ۷- 


] ترجمه‎ | E 
«¥» 


ب بصاثر الدرجات عا اا2 مح من (1) عَنْ پوس بن یغقوب عَن الْعَارِثِ بن الْمُغِيرَه و عَنْ أبى عَبد الله عليه السلام قَالَ: 
لك 3 اليك الذى جنلعة عا جا ئل لووك ین وقول ال صلی اللا عليه و آله و ین غلك تن آی طالب علیهماالسلام 
یختاځ الاس یه و لا تاج إلى النّاس. 


| ترجمه |بصائر الدرجات: حارث ابن مغيره می گوید: به امام صادق عليه السلام عرض کردم: دانشی را که عالم شما می داند 


* | ترجمه | 


«¥0» 


ہہ ہیوت ہی 29 ہپ مك 


لت أبَا جففر عليه السلام 


**[ترجمه |بصائر الدرجات: بريد عجلى می گوید: از امام باقر عليه السلام ol‏ مه تھا کت مه ةرحب يرجه / 
۲ - ۳ - [فرستاده ای از جانب خدا که [بر آنان] صحیفه هایی پاک را تلاوت کند. که در آنها وشته های استوار است.) 


پرسیدم» فرمود: حدیث ما است که در صحیفه های پاکیزه از دروغ ثبت است. - . بصائر الدرجات ۱۰: ۵۳۶ ب ۱۸ 2 ۴۱ - 
* | تر جمه | 
»$¥« 


سن» المحاسن عباس بن عرایر عَنْ مُحَمّد بن يَحْيَى الْحَنْعَمِىٌ عَنْ أبى عا عَنْ أبى |شعاعیل العف قَالَ قَالَ أَبو جغفر عليه 
السلام ار اله بر مُحمّداً صلی الله عليه و آله مِنْ تلا أن یرل عَلَى اللہ أو بطق عَنْ واه أو يتَكلفَ. 


بيزار و بر كنار فرموده است: ازا مھ ا سی یم نو ا ل ون ۱ 
ادعا كند كه اهل آن نیست. -. محاسن: ۲۷۰ ب ۳۷ح ۳۶۲ - 


* | تر جمه | 


بيان 


[شارہ إلى قوله تعالی و لو فول علدا خض الْقاوِيلٍ 40 و سمى الافتراء تقولا لأنه قول متكلف و إلى قوله تعالى و مایق عن 
سی ار إلى فرله تعالی و ما آنا من الک فِينَ (۵)و التکلف التصنع و ادعاء ما لیس من آهله. 


]تمه ديك قاروا ابد وا کات ۱ : قول علینا بض الأقاويل» - . حاقه / ۴۴ - و اگر [او] پاره ای گفته ها بر 
ما بسته بود.) و به گفتار کوچک افترا گفته شده» زيرا گفتار انسان متكلم است و اشاره به آيه مباركه: «و ما ین عن الْهَوى)» 
-. نجم ۳۸ - [و از سر هوس سخن نمی گوید.) و اشاره به قول خدای متعال: و ما اتان المتكلفيق وحص :87ت إو من 
از کسانی نیستم که چیزی از خود بسازم [و به خدا نسبت دهم].) است. «تکلف» خود سازی و ادعای چیزی است که اهل آن 


تاش 
٭| تر جمه | 
344 


جاء المجالس للمفيد ان قولوَيْهِ ڪن ابن عیتری عَنْ هَارُونَ بن مُشرلم عن ابن آشباط عَن ابن عَمِيرَة عَنْ عمرو بن شمر عَنْ جابر 
قال: فلت لِأبى جغفر ر عليه السلام اذا ٤نی‏ بعدیت فده لی فقال حَدَّنَنى آبی عَنْ جَدی عَنْ رَسُولٍ الله صَلَوَاتٌ الله علیهم 
عَنْ جتویل عليه السلام عَن اللہ عو وج کل اَذَك بهذا شاد( 


جدم از رسول خدا صلی الله عليه و آله از جبرئیل از خداوند متعال است» هر وقت به تو حديث می گویم» سندش همین است. 
- . امالی مفید: ۲ م مح - 


* | تر جمه | 


«YA» 


۱ 

1 
ےا 

611 

3 
2 
اها 

CO 


مه المرید رَوَى هِشَام بُ سَالِم و حا بْنُ عُثْمَادَ 


ص: ۱۷۸ 


۱- حکی عن جامع الرواه روایه الصفار عن عبد الله بن الحسن العلوی؛ و لعله هذا. 

-١‏ ضبطه فى التنقیح بتشدید السین وزان «محدث» و لعله محسن بن أحمد البجلی آبو محمد من أصحاب الرضا عليه السلام 
بقرینه روایته عن يونس بن یعقوب. 

۳- الحاقه: ۴۴ 

۴- النجم: ۳. 

۵- ص: ۸۶. 

۶- تقدم الحدیث مع زیاده فی باب فضل کتابه الحدیث تحت الرقم ۲۰ 


با عبد الله عليه السلام قول حدِينى عببیث أبى و حَدِيتُ أبى حَدِيتٌ جدّى و حَدِيتُ جذی حدیث لمیر و حدیت الْحْمَیز 
يديت ان و عوبیث العتي عریث مر این و ددبت رامین حيبت زشول الو صلی لله عليه و آله و دی 


**| ترجمه |منيه المريد: هشام ب بن سالم و حماد بن عثمان و غير آنها روايت کرده اند كه از 
ص: ۱۷۸ 


امام صادق عليه السلام شنیدیم هميشه می فرمود: حدیث من حدیث پدرم» و حدیث پدرم حدیث جدم و حدیث جدم حدیث 
حسین عليه السلام و حدیث حسین عليه السلام حدیث حسن عليه السلام و حديث حسن عليه السلام حدیث امیرالمؤ منین عليه 
السلام» و حدیث امیرالممنین عليه السلام حديث رسول خدا صلی الله عليه و آله» و حديث رسول خدا صلی الله عليه و آله» 


قول خدای عزوجل است. -. منیه المرید: ۱۹۴ - 
* | تر جمه | 


باب ۲۴ أن كل علم حق هو فى أيدى الناس فمن أهل البيت عليهم السلام وصل إليهم 


اه 


جاء المجالس للمفيد نله أي عن سرد عن ان عیتری ڪن ابن تخجوب عم اراز عن محمد بن لمع أبى عفر 
عليه السلام قَالَ: | یش ند أدبن لس عن و1 حوب إل شی ء »ره يا أل ليت ولا اعد اس ی بح 
و ا عذل لا و مفتاخ دک الْقَضَاءِ و باه ور و 2 شل یڑ امین لی بن أب طالب عليهما السلام اد بت هَتْ عَلیهم موز 
كان الْحطَاء من قبلهغ ۱5 أَخْطَنُوا و السوَاب مِنْ قبل عَلی ئن أ أبى طالب علیهما السلام ادا أَصَابُوا. 


**| ترجمه |مجالس مفید: محمد بن مسلم از امام باقر عليه السلام روایت کرده که آن حضرت فرمود: حق و صواب نزد هیچ 
کسی از مزيؤمان لست مک آد ین که آن را از ما اهل بيت علیهم السلام گرفته اند و هیچ کسی به حق و عدالت قضاوت نمی 
کند مگر كليد آن قضاوت و دروازه و اول و سنت گذار آن امیر مؤمنان عليه السلام بوده است. زمانی که کارها بر آنها مشتبه 
می شدء و هرگاه آن ها به حق می رسیدند. خطا از نزد خودشان و صواب از نزد على بن ابی طالب علیهما السلام بود. - . 
امالی مفید: ۹۵م ١١ح‏ ۶ - 


٭| تر جمه | 


«¥» 


جا اتا شین ا 7 عن مرخ عن از اب تخجوب عن خی لب ال ن لسن قَالَ 


سَمغتٌ جغفر بْنّ مُحَمَّدِ علیهما السلام ۲ ۷ یه ین أل الکو با ناس ولو دوا لمهم كله عن زشول اللہ 
صلی الله عليه و آله فَعَمِلُوا به و ادوا و بر ول الت لع تأ 1 علعه و تع ندب و خن له ودره فى از رل 
لخن و من عندنا َرَج إِلَى الاس 0 م عَلِمُوا و ادا و جَهلْنَا و ضَلَنا اد عذا محال. 


*٭ ترجمه آمجالس مفید: عبداله بن حسن گوید: از امام صادق عليه السلام شنیدم - در حالی که نزدش مردمان اهل مکه 
بوذتو خی فرسودا سج است از دای کاس گر تن داتشهاة را تماما از زسرل حتاصل العلیدر آله كرفي انف ر یت 
آن عمل کردند و هدایت یافتند؛ و فکر می کنند که ما اهل بيت عليهم السلام علم را از آن حضرت نگرفته ايم و به آن هدایت 
نيافته ایم؛ در حالی که ما اهل بيت و ذريّه آن حضرت هستیم وحی در خانه های ما فرود آمده و علم از نزد ما به سوی 
مردمان بیرون رفته. آيا فکر می كنيد آنها علم یافتند و هدایت شدند و ما نادان و گمراه ماندیم؟ قطعاً این محال است. -. 
امالی مفید: ۱۲۲ م ۱۴ح ۶ - 


٭ ترجمه ] 

أقول 

سيأتى أخبار كثيره فى ذلكك فى كتاب الإمامه. 

* |[ ترجمه |احاديث زيادى در اين مورد است که در كتاب امامت خواهد آمد. 

٭ | ترجمه ] 

باب ۲۵ تمام الحجه و ظهور المحجه 

الآيات 

الأنعام: قل لالح الْبالِقَهٌ(۱۰۸) (و قال تعالی): «و کذلک تُفَصْلَ ایا و تبي سبیل الْمُجْرِمِينَ(00) 


ص: ۱۷۹ 


الجائيه: «قما الوا من بَغد ما جاءَهُمُ مب هم اد ریک بَقْضى بیتهم يوم الْقِيامَهِ فيما کاوافیه یتفن +(۱۶) 
۵ هاعم |-"- فل لله اليه البالّه - . انعام / ۱۴۹ - 

[بگو: «برهان رسا ويه خداست.] 

- و کذلک تلایا و سبي سبيل الْمُجْرمینَ [۲]انعام / ۵۵ - 

زو این گونه آیات [خود] را به روشنی بیان می کنیم تا راه و رسم گناهکاران روشن شود.] 


ص: ۱۷۹ 


- و اعام تاب من الا اثر فا افو إلا من بعد ما جاءهم للم یم إنَّ یک يَفُضى بَينهُعْ يَوْمَ القيامه فيما کاوا فيه 
يَحْتَلِفُون -. جائیه / ۱۷ - 


زو دلایل روشنی در امر [دین] به آنان عطا کردیم. و جز بعد از آنکه علم برایشان [حاصل ] آمد. [آن هم ] از روی رشک و 
رقات اة خردشان: سرت اسلانی نات قطعا برورد کارت روز قات مالقات ذربازه آلجة در آن اعتلاف م 


کردنده داوری خواهد کرد.] 


0 


نهج» نهج البلاغه فا ال آر یڑ الْمُؤِْينَ عليه السلام فی بلاغ بيان اللہ و انوا براعظ الله و الوا تَصيعَة الله ان الله قَذ 
اغد یک باْجلیه و اعد غ2 علیکم الت و ین لک محا من اي و مَكارمَة مها لوا هَذِهِ و توا ذه. 


2 


#* ت رجمه آنهج البلاغه: امیرالمؤمنین عليه السلام: مردم! از آنچه خداوند بیان داشته بهره گیرید» و از پند و اندرزهای خدا پند 
پذیرید» و نصیحت های او را قبول کنید؛ زیرا خداوند با دلیل های روشن» راہ عذر را به روی شما بسته» و حجت را بر شما 
تمام کرده است. و اعمالی را که دوست دارد بیان فرمود. و آنچه کراهت دارد را معرّفى کرد. تا از خوبی ها پیروی و از بدی 
ها دوری گزینید» همانا رسول خدا صلی الله عليه و آله همواره می فرمود: «گردا گرد بهشت را دشواری ها (مکاره) و كردا گرد 
آتش جهنم را هوس ها و شهوات گرفته است». آگاہ باشید! چیزی از طاعت خدا نیست جز آن که با کراهت انجام می كيرد 
و چیزی از معصیت خدا نیست جز اينكه با ميل و رغبت عمل می شود. پس رحمت خداوند بر کسی که شهوات خود را 
مغلوب و هوای نفس را سر کوب کند» زيرا کار مشكلء بازداشتن نفس از شهوت بوده كه پیوسته خواهان نافرمانی و معصیت 


است. بند گان خدا! بدانید كه انسان با ایمان شب را به روز و روز را به شب نمی رساند جز آن که نفس خويش را متهم می 


داند همواره نفس را سرزنش می کند» و گناهکارش می شمارد. پس در دنيا چونان پیشینیان صالح خود باشید. که در پیش 


روی شما د رگذشتند و همانند مسافران» خيمه خويش را از جا در آوردند و به راه خود رفتند. -. نهج البلاغه: ۱[ - 
٭| ترجمه ] 

۲ 

لى» الأمالى للصدوق ابن الْمْتَوَكل عَنْ عَلِيّ عَنْ أبيه عن ان اَی عُمیر عَمَنْ سمع باعي اللِّ عليه السلام ور كيرا 
عم امه واضځ لِمرِيدِه- و أَرَى لوب عن امه فى عَمَى )١(‏ و لَقَد عجبث هالک و نَجَانُه- 

موجه و لَقَدْ عَجِبِتٌ لِمَنْ تجا 

* | ترجمه ]آمالی صدوق: ابن ابو عمير از کسی كه شنيده روايت كرده كه امام صادق عليه السلام بسيار می فرمود: 
نشانه هاى حجت الهى براى طالب آن واضح و روشن است 

اما من دلها را نسبت به اين حجت در غفلت و كورى مى بينم 

در شگفتم از هلاک شده ای كه راه نجات او موجود بوده است 

و در عین حال در شگفتم از کسی که نجات می يابد - . امالی صدوق: ۳۹۶م ۷۴ح ۳ - 

٭| ترجمه ] 

بیان 


العجب من الهلاک لکثرہ بواعث الهدایه و وضوح الحجه و العجب من النجاه لندورها و کثر کثره الهالکین و كل آمر نادر مما 


٭ | ترجمه | تعجب امام عليه السلام از هلاكك شوند گان» به خاطر سيار بودن اسباب هدایت و واضح بودن دلیل است» و تعجب 
ات از تحات اکان ید عاط فلت آة و سنازى ها که فرند گات وهر امر اند کی رافك سب انت 


1 تر حمه‎ 1 E 
«¥» 


سی اا خبونى جماعَة من مَشَايِحِى ایرث علیهم منم ریت الْمَوْشِدٌ أ رای ا ی عو 


عقر و وخ ابو جعفر مد بن الحم الطویتی و الح الضدوق أبُو الحم ین أخك د بن عَلِيٌ الاي ببَغْدَادَ و لشیم 
رک أبو ارج الْمَطفَو: نْ عَلِيَ بن فان وین بقزوین الوا جميعاً ابرا ال غ اليل افيد محمد بن مد نان 
لحار رض ى الله له عن عبت ایب ین طهر عضا الع ست عفر و از ۱ 
ند فو زیخ ال تفع بن ید لني جر لبق ف عذقى | بى قال نی زنب ديه 
قال حَدَّنَنِى مَشعَدَه بْنُ زيا قال: ممغت جغفر بی مُحَمّد عليهما السلام و قذ شثل عَنْ وله ه تارك و تَعالى قُْ كلل تیه ابا 


2 


ا دا تان برغ ابا ان الله تعالی لآ نت حالما ان نْ قال نَعَمْ قال 


فر ن 


خبرنی الس غ َو القاہسم فر 


۷ 


فا عملت با علدت و إن قال کے جاهلا قال له أ قل 


تعلمت یلک اجه لاله له تعاّی (0۲. 
ص: ۱۸۰ 


-١‏ المحجه: وسط الطریق. 
۲- تقدم الحديث من أمالى المفيد فى الباب التاسع «استعمال العلم» تحت الرقم ٠١‏ 


٭ | ترجمه ]قبس المصباح: مسعده بن زياد كويد: از امام صادق عليه السلام شنيدم كه وقتى از ايه مباركه 015 لله تو 
للع » - . انعام / ۱۴۹ - [بگو: «برهان رسا ويزه خداست.] 


ا ا ۱ ۱ "۰۷۷ 


علمت عمل نکردی؟ اگر گفت: من نادان بودم» می گوید: برای جه علم نیاموختی؟ پس این حجت بالغه است برای خدا. 
ص: ۱۸۰ 
* | تر جمه | 


«f» 


مر عت تتم 


سو ری اپ لی و دأ ور یں کب زب ل افا و ےت 


بجاء به ام الین و ريد امزتلیق صلی الله عليه و آله الوا ان و اجر و کا اٹ و هُدِىَ من اهْتَدَى غير أنَّ له شك 


۳ 2 


اک 


أن لا 


لیا کی من الاس و دک أَنَّ الله دما کلم و يفم فط مت و لو أحك الله أ ےرہ اله ین 
رن و رین بر غو الع فى عال لخن وال لیر فی اوت ليففدى | ره و فد حكمة و الاس عَلَى 
طبقات مُختلفین س سی فالمستبصدر علی سیل ناه مشک باق یلق بزع ص بلي عير ك و لآ وتاب لا ید عنی تلا 
طقلم باح الق ین الہ نع کراکب البخر ؛ وج عند موجه و يكن عند ابه يهم الاك تأنهم الو 
ا عدا من عند آنفیتهع كدخ من دعب بمب و ۵ تما کالاجی |ذا ادن جع جمعا 
دون السّعْى ذ کت مرا اف فيه مایق قدا كانَتِ امه و الکبز قلا ریب و مَنْ جلس بمجالس الحم فَهُوَ وی بالشکم 
من و" ا یب ہی ہت 7 ى کت سود و 


ہج 


سم 


۔ 


الَْظِيم و آ5اء لاه و مهم E N‏ 
خروم ای ارس َم ییا ِى الْحَرُوج إلى فارس و حرجت إِلَى ضر 


**| ترجمه الخرانج و الجرائح : ابوالقاسم هروی می گوید: نامه ای به امام حسن عسکری عليه السلام نوشتم و خبر دادم که 
دوستان شما اختلاف دارند» و از ایشان خواستم تا ذلیلی را ارائه دهد. 


حضرت در پاسخ چنین مرقوم فرمود: خداوند متعال عاقل را مخاطب قرار می دهد و هیچ كس نمی تواند به اندازه خاتم 
پیامبران و سد مرسلین صلی ال علیه وآله دلبل بیاورد و برهان اقامه کند. با این سال او را تعوذ بالله - ساس کاهن و 
دروغگو قلمداد نمودند. و هر كس طالب هدایت باشد» هدایت می شود مگر اينكه اکثر مردم با دلایل و معجزات آرام می 
گیرند. و در این مورد» اگر خداوند به ما اجازه دهد سخن می گوییم و اگر مانع شود ساکت می شویم. اگر خداوند مايل 


بود که حق ما ظاهر نشود پیامبران را برای بشارت و بیم دادن ارسال نمی فرمود تا جه در حال ضعف و جه در حال قدرت» 


حق را اعلان نمايند و هميشه حق بگویند. تا اينكه خداوند كارش را به انجام رساند و حکمش را نافذ گرداند. و مردم چند 


كونه اند: 


.١‏ برخى از مردم آگاہ هستند و در راہ نجات و رستگاری قدم برمى دارند» به حق تمسک می جویند به جای استوارى 


چسبیده اند» شک و تردیدی به خود راه نمی دھند و پناهگاهی جز ما نمی شناسند. 


۲. و برخى دیگر» حق را از اهلش نمی گیرند و مانند کسی هستند که تلاطم دریا او را به اين سو و آن سو می برد. و هر وقت 


موج آرام كيرد او نيز آرام می شود (و از خود استقلالى ندارد). 


٣‏ عده ای دیگر؛ كسانى هستند كه شيطان بر آنها غلبه كرده و کار آنها رد كردن اهل حتّ است. و به وسيله باطل» حقیقت را 


بخواهد گوسفندانش را گرد آوردہ با کمتر کوششی ابن كار راهى كتد. 


اما آنچه از اختلاف دوستان ما گفتی» بعد از اينكه پدرم به من وصیت کرد و من بزركترين فرزندان او هستم» دیگر شک و 
شبهه ای باقی نخواهد ماند. و هر كس در مسند حکم بنشیند و حال مردم را بهتر رعایت کند. او اولی به اين کار است. و تو 
هم اسرار ما را فاش نکن و دنبال ریاست نرو که اين دو کار مايه هلاکت هستند. 


و همچنین نوشته ای که می خواهی به فارس بروی» به آنجا برو. خدایت تو را حفظ کند و خير و نیکی را همراهت نماید. و ان 
شاء الله با سلامتی و امتیت وارد مصر می شوی. به دوستان ما سلام برسان و آنها را به تقوای الهی و ادای امانت» دعوت کن. و 


به آنان بگو؛ هر کسی اسراو ما وا فان تال ذشمن ما منوت" می شود 


راوی می گوید: وقتی که نامه را خواندم» منظور حضرت را متوجه نشدم. به بغداد که رسيدم» تصمیم داشتم به فارس بروم اما 
وسایل سفر به فارس مهيا نشد. لذا به مصر رفتم در اين هنگام فهمیدم که امام عليه السلام می دانسته است که من به فارس 


نخواهم رفت. - . الخرانج و الجرائح: ۴۴۹ ب ۱۲ ح ۳۵ - 


چا ماد | ترجمه ] 
بیان 


لعل قوله عليه السلام و ذلك أن الله تعلیل لما يفهم من کلامه عليه السلام من الاباء عن إظهار الدلیل و الحجه و المعجزه و قوله 
عليه السلام و لو أحب الله لعل المراد أنه لو آمرنا ربنا بأن لا نظهر دعوی الامامه أصلا لما آظهرنا ثم بين عليه السلام الفرق بین 
النبی و الامام فی ذلك بأن النبی إنما یبعث فی حال اضمحلال الدین و خفاء الحجه فیلزمه 


ص: ۸۱ 


۱- أى ذهابک من بلدكك الى فارس 


ای جعل الله لک فی شخوصک خیرا. 


أن يصدع بالحق على أى حال فلما ظهر للناس سبیلهم و تمت الحجه علیهم لم یلزم الامام أن يظهر المعجزه و يصدع بالحق فی 
کل حال بل یظهره حینا و يتقى حینا على حسب ما يؤمر قوله عليه السلام کالراعی أى نحن کالراعی إذا آردنا جمعهم و آمرنا 
بذلک جمعناهم بأدنى سعی قوله عليه السلام فاذا كانت الوصیه و الکبر فلا ریب أى بعد أن أوصى آبی إلى و کونی آکبر آولاد 
آبی لا-یبقی ریب فی إمامتى و قوله عليه السلام و من جلس مجالس الحکم لعله تقیه منه عليه السلام أى الخلیفه آولی بالحکم 
أو المراد أنه آولی بالحکم عند الناس و یحتمل أن یکون المراد بالجلوس فى مجالس الحکم بيان الأحكام للناس أى من بين 
الأحكام للناس من غير خطاء فهو آولی بالحکم و الامامه فیکون الغرض إظهار حجه آخری على |مامته صلوات الله علیه. 


*** | تر جمه |«و ذلکک أن اللّه) علت آوردن برای آن چیزی است که از سخنان آن حضرت از يدرانشان فهميده می شود از اظهار 
دلیل و حجت و معجزه. «و لو أحب الله)» شاید مقصود این باشد که اگر پرورد گار ما امر می فرمود به اين که ادعای امامت را 
اصلا ظاهر نکنیم ما هر كز اظهار نمی کردیم. 


پس آن حضرت فرق «نبی» و «امام» را در این مورد بیان فرموده؛ به اين که «نبی» در حال از بين رفتن دين و پنهان ماندن 


حجت برانگیخته می شود يس بر او لازم است 
ص: ۱۸۱ 


که به هر حال آوازه حق را بلند کند» چون راہ را برای مردم روشن کرد و اتمام حجت بر آنها نمود» برای امام لازم نیست که 
معجزه آورد و صدای حق را در هر حال بلند کند» بلکه گاهی صدای حق را بلند می کند و گاهی از این کار پرهیز می نماید؛ 
هر آنچه به آن] آنچه مأمور شود. 

«کالراعی» یعنی ما مانند چوپان هستيم» زمانی که جمع نمودن مردمان را بخواهیم و به آن امر مأمور شویم با کمترین کوششی 
ترين اولاد پدرم بودم» شکی در امامت من باقی نمی ماند. 

«و من جلس مجالس الحکم لعله تقیه منه عليه السلام» یعنی خليفه سزاوار به خلافت است؛ يا مقصود این است که خلیفه نزد 
مردم به قضاوت اولویت دارد و احتمال دارد. مراد به نشستن در مجالس قضاوت. بیان احکام برای مردم باشد؛ یعنی کسی که 
بدون خطا برای مردم احکام را بیان می كندء او سزاوار به قضاوت و امامت است» پس هدف. اقامه دلیلی دیگر بر امامت آن 


* | تر جمه | 


باب ۲۶ أن حديثهم عليهم السلام صعب مستصعب و أن كلامهم ذو وجوه كثيره و فضل التدبر فى آخبارهم عليهم السلام و التسليم 
لهم و النهى عن رد أخبارهم 


الآيات 


النساء: لا و ربک لا يُؤْمِنُونَ سی بُحکم وك فیما شعر هم تم لا جوا فى أَنْفْسِهِمْ حرجا ما یت قَضیِتَ و بملموا تعلیم(۶۴) 
یونس: ابل كَذَّبُوا ہما لغ بُحیطوا بعلمه و لا َنِم اویل کذلک کذب الَذِينَ من تلهم فانظز کیت كان عاقبة الظَالِمِينَ(2) 
الكهف: «قال تک لَنْ تشتطیع معی صَبْراً و کیف تَضبر علی ما لغ تحط به خُبرا/(۶۶ء ۶۷) 

و تاو 


ال تما كان قَوْلَ الْمُؤْمِنِينَ إذا دُعُوا إلى له و زشوله ليخكم يَكَهُم أن تقولا سمغنا طغنا و آوللک هم الْمفلحوتّ»(۵۰) 


قَقَدْ صل ضَلانًا ثبینا»(۳۵) (و قال عز و جل): «يا یه الِّينَ آمَنُوا صلوا علیه و سَلموا تشلیماه(۳۵) 


eta ۵‏ ;ا" قلا و ریک لا بُوْمبُونَ حنَّى بعکم وک فيما شیر بم تم لا یج دوا فی آنفیتهع حرجا یما فضیت و 
سا اناج ا 70ے 


[ولی جنين نیست» به پروردگارت قتم که ايمان نمی آورند» مگر آنکه تو را در مورد آنچه ميان آنان مايه اختلاف است 
داور گردانند؛ سپس از حکمی که کرده ای در دلهایشان احساس اراحتی [و تردید] نكنند» و كاملا سر تسلیم فرود آورند.] 


بل لبوا ہما لغ يُحيطوا بعلمه و لَمَا باتهم اویه ك ذلك کب الّذِينَ من تلهم او کیت كان عاقتة الظّالِمین -. يونس / 
- 


[بلکه چیزی را دروغ شمردند كه به علم آن احاطه نداشتند و هنوز تأويل آن برايشان نيامده است. كسانى [هم] که پیش از 
آنان بودند همین گونه [پیامبرانشان را] تكذيب كردند. پس بنگر که فرجام ستمگران چگونه بوده است.] 


- قال اک لَنْ تَستطيع می صَبراً + کیف تَضبژ علی ما لَم تحط به حبرا -. کهف / ۶۸-۶۷ - 
[گفت: «تو هر گر نمی توانی همپای من صبر کنی. و چگونه سی توانی بر چیزی که به شناخت آن احاطه نداری صبر کنی؟»1 
- ما کان الْمَؤْمنِينَ إذا دعُوا إِلَى الله و شوله لیشکم یه آن يَقُولُوا سمغنا و أطغنا و آوللک هم الْمَفْلْحُون -. نور / ۵۱ - 


[كفتار مومنان - وقتی به سوی خدا و پیامبرش خوانده شوند تا میانشان داوری کند - تنها اين است که می گویند: : اشنيديم و 
اطاعت کردیم». اینانند كه رستگارند.) 


0 


هو لا ارم تفای ها وا اھت له وی الله و واو و ما زادَهُغ إلا إيماناً و تُدٍلیماً - . احزاب / 
۲ 


و چون مومنان دسته های دشمن را دیدند گفتند: «اين همان است که خدا و فرستاده اش به ما وعده دادند و خدا و فرستاده 
اش راست گفتند». و جز بر ایمان و فرمانبرداری آنان نیفزود.) 


كو 


- وَ ما کان لِمُؤْمِن و لا مُؤْمِنَهِ إذا قضی | و رَسُو له ا 


ے‫ 
ع 2 


فا أذ یکون غ الخ ۂ مِنْ آثرهع و مَنْ بَغص الله و رقو 
ص: ۱۸۲ 


قنخ ما سا رط 


زو هیچ مرد و زن مؤمنی را نرسد که چون خدا و فرستاده اش به کاری فرمان دهند» برای آنان در کارشان اختیاری باشد؛ و 
هی کمن لاو و ات اش واوا کد فط اد کرای افکارع گرذنده اس 


ان الله و تصلوة گی ا اها الذي اموا ضرا عليه ولعو نیمات ارات و 


[خدا و فرشتگانش بر پیامبر درود می فرستند. ای کسانی که ایمان آورده ايده بر او درود فرستید و به فرمانش بخوبی كردن 


نهید. ] 


معنی الأخبار له الخصال رت سس رر ,سو رر یں کر من ۔ 
زجج الط (۱) عَنْ عَمْرِو بن الي عَنْ شعیب الک ناد قال تریعث الصّادِقَ جغفر بن محم علبهما السلام قول اد عدیتا 


صعب مط حب لا تمل لا ملک مرب أ نی مومل اؤ عبد امن َ الله قله لین أو مه حصِيئَة ال مرو لك لیب 
یا ابا ان و ی شین ۽ الَْدِينة الْحَصِيئهُ قال ال سا الصَّادِقَ عليه السلام عَنْها ال لی بلتم 


فرمود: حدیث ما سخت است و ناهموار زیربارش نرود جز فرشته مقرب يا پیامبر مرسل يا بنده ای که خدا دلش را با ایمان 
آزموده» يا شهری مستحکم! 

عمرو شا گرد شعیب از او پرسید: ای شعيب» شهر مستحکم کدام است؟ گفت: من خود معنی آن را از امام صادق عليه السلام 
پرسیدم» به من فرمود: دل خاطر جمع است. - . معانی الاخبار: ۹ء خصال: ۲۰۱۷ - 


٭| تر جمه | 


بیان 


المراد بالقلب المجتمع القلب الذى لا يتفرق بمتابعه الشك وك و الأهواء و لا يدخل فيه الأوهام الباطله و الشبهات المضله و 
المقابله بينه و بين الثالث إما بمحض التعبیر أى إن شتت قل هکذا و إن شنت هکذا أو یکون المراد بالأول الفرد الکامل من 
المؤمنين و بالثانى من دونهم فى الكمال. 


٭| ترجمه آمراد به «قلب مجتمع» قلبی است که به پیروی شک ها و هواهای نفسانی پراکنده نشود» و اوهام باطل و شبهه های 
کی اه کنندہ در آن وارد نگردد. 


مقابله بين آن و بين سومی فقط محض تعبیر است. یعنی اگر بخواهی این طور بگو و اگر بخواهی چنین؛ يا مراد از اولی» فرد 


کامل از مؤمنین است و مراد از دومی؛ مؤمنينى است که پائین تر از آن از نظر كمال می باشند. 


چا ماد | ترجمه ] 
»¥« 


ل الخصال فى ای اه قال ذأ ینت عله السلا الوا اقاس پا رت و دوقع هنت و خینوم على 
سکم و عَلَنَا إِنَّ ترا صَعْبٌ ممتضعتِ ‏ تمل إلا ملك رب أ تیش موسلْ أؤ عَبدٌ قَدِ اععن ال قله لایمان. 


یج الخرائج و الجرائح روی جماعه منهم القاسم عن جده عن أبى بصیر و محمد بن مسلم عن أبى عبد الله عليه السلام مثله 


٭ | تر جمه ]الخصال: حضرت على عليه السلام در حدیث چهارصد كانه فرمود: با مردم به اندازه معرفتشان معاشرت كنيد» آنچه 
را که انکار می کت رها کنیا لاق را ہگ تنقافقیر تار گار فلع میت اسف اس تاس رآ تر ار وود 


جز فرشته مقرب يا پیامبر مرسل یا بنده ای که خدا دلش را با ایمان آزموده است. -. خصال: ۶۲۴ ب ۲۶ح ۱۰ - 

الخرائج و الجرائح: ابو بصیر و محمد بن مسلم مثل آن حدیث را روایت کرده اند. - . خرائج و الجرائج: ۷۹۴ ب ۱۶ ۳ - 
#[تر جمه ] 

«f» 


مع» معانی الاخبار آبی و ابن اللي معا عَنْ غد وَ الحفیری و أَححمِد بن |ٍذریس و مُحَمّدِ العطار جمیعا عن البرقی عَنْ علی تن 
حَسَانَ الْوَاسِطِيٌ عَمَنْ ذکره عَنْ داد ن وقد 


ص: ۱۸۳۳ 


-١‏ الظاهر أن بزرج هو معرب «بزركك» و لعله هو علق بن آبی صالح» قال النجاشی فی ص ۱۸۱ من رجاله: على بن آبی صالح و 
اسم أبى صالح محمد یلقب بزرج و یکنی آبا الحسن» کوفی؛ حناط و لم يكن بذاک فی المذهب و الحدیث و إلى الضعف ما 
عو و قال حمید فى فهرسه: سمعت عنه کتبا عدیده منها: کتاب واب انا انزلناه» كناب الاظله» كات البداء و المشیه كاب 
الثلاث و الاربع کتاب الجنه و النار» کتاب النوادر» کتاب الملاحم و لیس آعلم أن هذه الکتب له او رواها عن الرجال 


ہے 


قا مغث آبا ود الله عليه السلام يمول أَثُم أَفَْهُ الاس إِذَا رتم مغانی کل 
وو و می 


نا إنَّ الکلعه لتق رف علی وجوه فلز شَاءَ اسان 


منا | 


**[ترجمه ]معانى الأخبار: داود بن فرقد 
ص: ۱۸۳۳ 


گوید: جنين شنيدم كه امام صادق عليه السلام فرمود: شما هنكامى آگاه ترين مردم به احکام و آداب شريعت خواهيد بود كه 
منظور و مقصود ما را از سخنانمان درک كنيد» زیرا هر جمله داراى جندين مفهوم می باشد» و در نتيجه هر كس می تواند هر 
سخنى را به وجهى بگوید که ايجاد زحمت نكند و دروغ هم نگفته باشد. -. معانى الاخبار: ١ب‏ ١ح -١‏ 


* | ترجمه | 


«f» 


مر ام مر ا کے 


مع» معانی الأخبار أبى عَنْ علق عن أيه َن این ان ن أبى عمتر عَنْ رن اراد عَنْ أبى عبد له عليه السلام قَالَ قال أب 
لد ا بی غرف ماز الشيعه علی در رانتھم و مغرقیه له هیارا له و نیدب ! روَایّاتِ 
E‏ إلى اہی کجات مان زیت فى کناب یش عليه السلا رن کک أن قیعه کل افری و قَدْرَه 


و 


بو ل 


مَعْر فته هُ إل الله تہارک و تَعَالَى یاس الاس عَلَى قذر ما آنَاهُمْ م مِنَ الْعْقَولٍ فى دار ال 


2 


کتاب زید الزراد» عنه علبه السلام مثله 


**[ترجمه ]معانی الأخبار: بريد زژاد از امام صادق عليه السلام نقل کردہ که فرمود: (پدرم) امام باقر عليه السلام به من جنين 
فرمودند: فرزندم» حد دانش و درک پیروان مکتب على عليه السلام را از این که آنان جه مقدار از سخنان معصومين عليهم 
السلام را آموخته و درک نموده اند و به دیگران می آموزند به دست بیاور. زیرا شناخت آنان از گفتار پیشوایان دين و 
آگاهی ایشان به وسیله درک فرمایشات معصومین باعث می شود که مؤمن» خود را به بلندترین قله های ایمان برساند. من 
کتابی از حضرت على عليه السلام مطالعه می کردم و این عبارت را در آن مشاهده نمودم: معیار ارزش و مقام هر کس اندازه 
آ گاهی و شناخت وی می باشدء زیرا خداوند تبارک و تعالی هنگام سنجیدن اعمال انسان به اندازه خردی که در دنیا به او 


داده است از کردارش حساب می کشد. - . معانی الاخبار: ١ب‏ 2۲1 
کتاب زید الزراد: از آن حضرت مثل این حدیث روایت شدہ است. 
۷| تر جمه | 


«A» 


مر م2 


معء معانى الأخبار ابن رور عَنِ ان ایر عَنْ عمو عَنِ ان ن أبى عُمیر عَنْ ارام هيم الکوخی عَنْ أبى عند اللّهِ عليه السلام أ نه قَالَ: 


خ پر ارو جر ینف توویه و لابكرة اویل کک ا حٌى یرف معاریض ناما و اد الكلمة من کِا لے رف 
علی سَبِعِينَ وَجُھا تا من جمیمها المَخْرَج. 


**[ترجمه آمعانی الأخبار: ابراهيم كرخى از امام صادق عليه السلام روات كردم کش یی خد را اگر كابلا فده 
باشی» ارزشمندتر از هزار روايت است كه (طوطی وار) آن را برای دیگران نقل کنی؛ و نيز هیچ یک از شما فقيه در دين 
نخواهد بود مگر آن كه معارض و مفهوم هاى گوناگون از سخنان ما را دريافته باشد. يقيناً هر جمله ای از گفتار ما به هفتاد 
گونه تعبير می گردد كه راہ خروج از هر یک از آنها برای ما باز است. - . معانى الاخبار: ۲ب ١ح‏ ۳- 

* | ترجمه | 

بيان 


لعل المراد ما يصدر عنهم تقيه و توريه و الأحكام التى تصدر عنهم لخصوص شخص لخصوصیه لا تجرى فى غيره فيتوهم 
لذلک تناف بين آخبارهم. 


**[ترجمه ]شاید مراد احاديثى باشد كه از باب تقيه و توريه وارد شده» و احكامى كه از ائمه معصومين عليهم السلام به خاطر 


شخص معینی وارد شده باشد كه در غير آن مورد جارى نمی شود و به اين جهت. به نظر می رسد بين اخبار امه عليهم السلام 
اختلاف است. 


2 1 تر جمه 1 
»$« 


مع» معانی الأخبار أبى عَنْ أخترة بن إذريس عَنٍ لت ين بن عود للع این بض آفل الم دَائن قَالَ: كيت 
e‏ ہے تیم 


۶2۰ 
ااا 
سا 
کو 
o‏ 

5 

تہ 

۱ 
1 


ده لا تمیق فى نمرج إلى زین مله نما مغ أن ا شتی فی ق بن عاو تا ۶ 


2 
ها 


ضدره عی یرجه إلى عرو 


:* | ترجمه |معانى الأخبارة شين از کسی از مردم مداين نقل نموده است: به ابو محم ل امام حسن عسکری عليه السلام 
نوشتم: از اجداد بزركوار شما عليهم السلام برای ما روايت شده كه فرموده اند: براستى حديث شما دشوار است و سخت. آن 
گونه كه نه فرشته مقرّب و نه پیامبر مرسلء و نه مؤمنى كه خدا دلش را به ايمان آزموده؛ هیچ یک تاب تحمّل آن را ندارند 
كويد: پاسخی برايش آمد بدين گونه: همانا معناى آن اين است كه فرشته در باطن خویش آن را نگه نمی دارد تا به فرشته ای 


مانند خود عرضه کنا و پیامبر آن را تحتل نمی کد تا به پیامبر دیگری مانند خود رساند» و مومنی آن را اندوخته نمی سازد 


تا به مؤمن دیگری مانند خود دهد. یعنی» در قلبش شیرینی آنچه را كه در سینه دارد» نگه نمی دارد تا به غير خود برساند. -. 


| ترجمه ] 

بیان 

هذا الاحتمال غير الاحتمال الوارد فى الأخبار الأخر و لذا لم يستثن فيه آحد. 

**[ترجمه ]این احتمال غير از احتمالی است که در اخبار دیگر وارد است. لذا هیچ كس آن را استثناء نکرده است. 
| ترجمه ] 

«¥» 

مع معانى الأخبار أبى عَنْ سَغب عن ابرق عَنْ أيه عن ابن ان (۵) عَنْ راهيم بن 


ص: ۱۸۳۴ 


۱- هو محمّد بن سنان أبو جعفر الزاهری» من ولد زاهر مولی عمرو بن الحمق الخزاعی. 


اج بر قَالَ: ات ابا عیب الله عليه السلام من قول امیر امین عليه السلام اد نا صعب مُشتضعب گا یز ه إل 
مغ ی ی ین قیقر نعل لك تشن عرش می یت 


2 


قر ب إا ارسود و عرض على امین بر به اون ال قال لی مر فى دی 


3 


یی موسل أو عد امْتَحن الله لَه للایمان فَقَالَ ان من الملانکه مُقَرَِينَ ن و عير مُقَرَيينَ و من الانيياء مرس لين و غْيْرَ 


سدير گوید: از امام صادق عليه السلام درباره قول امیر مؤمنان عليه السلام پرسیدم» که فرموده است: قطعا امر ما دشوار و طاقت 
فرسا است» به او اقرار نکند مگر فرشته مقرب» يا پیامبر مرسل يا بنده ای که خداوند دلش را جهت ایمان آزموده است. در 
پاسخم فرمود: چون فرشتگان دو قسمند: آنان که مقزب درگاه خدایند و آنان که مقرب نیستند؛ و پیامبران» مرسل و غير 
فرساادفر مامتان ر آزموده شنده و آزماش تشد اند سن ابن مر شنا (ولایت) را فزشتکان به آن اغتراف تتمودتد» مكر 
آزموده شد گان (از ایشان)؛ و بر پیامبران عرضه شد: به آن اقرار نکردند» جز مرسلها؛ و بر مؤمنان هم ارائه شد» به آن اعتراف 


تتمؤدلك می آزموده شد کان - و تد آنگاه به من قر مود حديثت را مرور کن. -. معانی الاخبار: ۴۰۷ ب ۴۲۹ ح ۸۳ - 
#* | تر جمه | 


بيان 


لعل المراد الإقرار التام الذى يكون عن معرفه تامه بعلو قدرهم و غرائب شأنهم فلا ينافى عدم إقرار بعض الملائكه و الأنبياء هذا 
النوع من الاقرار عصمتهم و طهارتهم (۱). 


يس در نتیجه» اقرار نكردن بعضى ملائكه و انبياء به اين نوع اقرار» منافى عصمت و ياكى آنان نيست. 


** | ترجمه | 


«A» 


ج» الاحتجاج عَن الژص ا عليه السلام أنه قَالَ: 


د فی آغبارنا متمابهاً کمتشّابه الْقَوَآنِ و مُخكماً کمشکم الْقَوْآنٍ فردوا مُتَشَابِهَهَا 


۱ 


| ترجمه ]الا حتجاج: امام رضا عليه السلام فرمود: در ميان احادیث ما حدیث متشابه مثل متشابه قرآن وجود دارد. محکم مثل 
محکم قرآن نیز وجود دارد. پس متشابهات آنها را بر گردانید نه محکمات آنها را. -. الاحتجاج: ۴۱۰ - 


قوله عليه السلام دون محکمها أى إليه أى انظروا إلى محکمات الأخبار التى لا تحتمل إلا وجها واحدا و ردوا المتشابهات التی 
تحتمل وجوها إليها بأن تعملوا بما یوافق تلك المحکمات من الوجوه أو المراد ردوا علم المتشابه إلينا و لا تتفکروا فيه دون 
المحکم فانه یلزمکم التفکر فيه و العمل به و يؤيد الأول الخبر الذی بعده بل الظاهر أن هذا الخبر مختصر ذلک. 

**[ترجمه ]ادون محکمها» یعنی به محکمات اخبار كه یک وجه بیشتر در آن احتمال نمی رود نگاه كنيد و متشابهات را که 
احتمال چند وجه در آن می رود به سوی محکمات بر گردانید» بدين معنا که طبق محکمات عمل کنید. يا حديث به معنای 
اين است که علم متشابه را به سوی ما رد كنيد و در آن فکر نکنید. نه حديث محکم راء زیرا در آن بايد بیاندیشید و عمل 


اتی لعمال اول را کر اسده ر اید گند لک ظا ما سر قوق مخصرى اذ خر مدع است 
۷| تر جمه | 


«ة» 


وو 


نء عيون أخبار الرضا عليه السلام أبى عَنْ علي عَنْ یهن عون موی الرضًا عَنِ الضَا عليه السلام کل مَنْ رَد مُتَسَابِهَ القزآن 
ی مكمه یی إلى صراط شتتقیم َم ال عليه السلام إِنَّ فی اخبارئا نب تاه امن ن و مُخكماً كمخكم امن ردو 
مُتَشَابِههَا الی مُحكمها و 1 ا توا َدَابِهَهَا ون شکیها تضلوا. 


#*[ترجمه |عيون آخبار الرضا: ابو حون از امام رضا عليه السلام نقل کرده است که حضرت فرمودند: هر كس متشابهات قرآن 
را به محکمات آن ارجاع دهد به راه راست هدایت شده است؛ سپس فرمودند: در اخبار ما نیز همانند قرآن» محکم و متشابه 
وجود دارد. لذا متشابهات آن را به محکمات آن ارجاع دهید و صرفاً به دنبال متشابهات آن نروید که گمراه می شوید. -. 


عیون اخبار الرضا عليه السلام ۱: ۲۶۱ ب ۲۸ ح ۸ - 

تر جمه ] 

بیان 

ينبغى تقدیر ضمیر الشأن فى قوله إن فى آخبارنا و فى بعض النسخ بالنصب 


ص: ۱۸۵ 


۱- بل المراد بالاقرار نیل ما عندهم عليهم السلام من حقيقه الدین و هو كمال التوحید الذی هو الولایه فانه آمر ذو مراتب» و لا 
ينال المرتبه الکامله منها الا من ذکروه بل يظهر من بعض الأخبار ما هو أعلى من ذلك و أغلى» و لشرح ذلكك مقام آخر. ط. 


و رواه الحسن بن سلیمان فی کتاب المحتضر من کتاب الشفاء و الجلاء مثله. 


* | ترجمه إسزاوار است ضمير شأن را در قول امام عليه السلام مان فی اخبارنا» تقد بر بگیریم. و در بعضص نسخه ها به نصب 
ااا تشگ 


ص: ۱۸۵ 

حسن بن سلیمان در کتاب «محتضر» از کتاب «شفا و جلاء» مثل آن حدیث را روایت کرده است. 
* | تر جمه | 

»1١« 


و مس تی 


بر بصائر الدرجات أحمد بْنُ محمد عَنْ مُحَمّدِ بن 


السلام قَالَ: ل دا بحديث آتاکم أَحَدٌ تانكم ل 


شرعَاعیل عن ان بير عَنْ أبى بصیر عَنْ اہی عجقفر أؤ عَنْ آبی عَبدِ الله عليه 
دون لله من الق كديرا الله فؤق عوشه. 


1١ 


3 
2 
5 


٭ | ترجمه |بصائر الدرجات: ابو بصير از امام باقر عليه السلام روایت می كند كه فرمود: حديث هيج كس را تكذيب نکنید؛ 
زيرا شما نمی دانید شايد آن حدیث حقى باشد و در نتيجه خداوند را در بالاى عرش تكذيب کرده باشيد. - . بصاثرالدرجات 


۰ ۵۵۷ - 
۷| تر جمه | 
»1« 


ی بصاثر الدرجات مُحَمّدُ بْنُ الْحْسَين عَنْ مُحَمّدٍ د بن إِشماعیل عَنْ عفره بن بزيع عَنْ عَلِی الما 1D‏ 


۶ و 


عَنْ آبی لسن عليه السلام أنه کنب یه فی رِسَاله و ا تقل لما کک عنا أو یب إلا هذا بال و إِنْ کلت تغرف فانک 


لا تدری لِم قلنا و > ی وجه و صفّه. 


٭ تر جمه |بصائر الدرجات: على سائی از ابو الحسن عليه السلام روایت می کند که در نامه ای چنین نوشت: آنچه از ما به شما 
صفت گفته ايم. - . بصاثر الدرجات ۱۰: ۵۵۷ ب ۲۲ ح ۲ - 


* | تر جمه | 


۰۳ 


یره بصاثر الدرجات خد ن محمد عن ابن معبوب عَنْ جمیل بن صالح عن آبی عَم ثل TS‏ 


سیئر ما له لمحت أطخا الع اور و أف و > دع لد کا وا غ عندی غانا وف هم ی الّذِى 
إذَا سم ال دیت يُنْمَبٌ لیا و کروی عن َل عق و لم هه اذ شعارٌ مه و ا و كنوع دان به و همق کا یڈری لعل 


و 


الخدین من عندتا خوك و الا لیا نید فیکون بدّلِك ارجا من وَلَائتَناء 


سر السراثر من کتاب المشیخه لاہن محبوب عن جمیل عق أبى عبیده مثله. 


٭ تر جمه ]بصاثر الدرجات: ابو عبیده حذاء می گوید: از امام باقر عليه السلام شنيدم که فرمود: دوست داشتنی ترین اصحاب 
ند جو تس نه یت سا پا تقو اقزيى و انا ی وبا کاو رین آنان تی خد نا اة و بد حال ثري و 
مبغوض ترین آنان نزد ما کسی است که حديث را می شنود» به ما نسبت داده شده و از ما روایت شدہہ ولی نمی فهمد و نمی 
پذیرد و قلبش از آن منکر و بیزار است. و اين به کفر می انجامد؛ در حالی که نمی داند شاید حديث را ما گفته باشیم و او با 


انکار آن حدیث. از ولایت ما خارج مى گردد. -. همان - 

سرائر: از کتاب «مشیخه ابن محبوب» مثل آن روایت شده است. -. السراثر ۳ ۵٩۱‏ - 
** | ترجمه ]| 

۳ 


یرہ بصائر الدرجات اليم الَدِىٌ عَنْ مُحَمّدِ بن عُمَرَ بْنِ رید عَنْ پُولس عن آبی يَعْقُوبَ إِشرحاق بْنِ عبد الله )٢(‏ عَنْ أبى عَبدِ 
الله عليه السلام قال: إن الله با زک و تعالی حصن حِبَادَهُ باب ین من کتابه آن ا يَقُولُوا ی يَعْلَمُوا و ہے 
تمارک و تعرالی يمول آ لیذ علبهم بیناق الکتاب أن لا به قُونُوا علی الّه ال و ال بل کپوا ہما لم بُحبطوا بعلمه و لا 


و 
و 


اتهم تأویله 


* | ترجمه |بصائر الدرجات: اسحاق بن عبد الله از امام صادق عليه السلام روايت مى كند كه فرمود: خداوند در دو آيه قرآن» 
ظا کس را ادو نع سر1 ول مھ كرب دوم؛ بدون علم جيزى را رد نكنيد. خداوند متعال مى 
فرماید: أل رح عَلَيهِمْ ميثاق الکتاب أَنْ لا َقُونُوا علی الله ال - .اغراف /۱۶۹ - [آيا از آنان پیمان کتاب [آسمانی] 
گرفته نشده که جز به علق نسبت به خدا سخن نگویند» با اینکه آنچه را که در آن [ کتاب] است آموخته اند؟) و خداوند می 
فرماید: یل کل ہما لم بحبطوا بعلمه و ما أتهع اویل -. يونس /۳۹- بلکه چیزی را دروغ شمردند که به علم آن 
احاطه نداشتند و هنوز تأویل آن برایشان نیامده است.] را شاهد آورد. -. بصائرالدرجات ۱۰: ۵۵۷ ب ۲۲ ح ۲ - 


٭٭| تر جمه | 


بيان 


التحصین المنع أى منعهم و جعلهم فى حصن لا يجوز لهم التعدی عنه 


ص: ۱۸۶ 


۱- [۱]قال صاحب التنقیح نسبه : إلى سايه من قری المدینه المشرفه » وقیل : انها قریه بمکه زادها الله شرفا ء وقیل : واد بين 
الحرمین » وقال ابن سیده : هو واد عظیم به آکثر من سبعین نهرا تجری تنزله بنو سلیم ومزینه. انتهی. واختارا لنجاشی الاول ء 
والظاهر بقرینه روایه حمزه بن بزیع عنه أنه على بن سويد السائی من أصحاب موسی بن جعفر والرضا علیهما السلام. 

۲- [۲]هوإسحاق بن عبدالله بن سعد بن مالک الاشعری القمی الثقه » نص على ذلك المولی صالح فی شرحه على الکافی ء 
ولعل يونس الراوی عنه هو يونس بن یعقوب على ما بظهر من مشتر کات الکاظمی. 


بسبب آیتین و قوله عليه السلام أن لا يقولوا بيان للتحصین لا مفعوله و فى آکثر نسخ الکافی خص بالخاء المعجمه و الصاد 
المهمله فقوله أن لا یقولوا متعلق بخص بتقدیر الباء و فى بعضها حض بالحاء المهمله و الضاد المعجمه أى حث و رغب بتقدیر 
علی. 


٭ |ترجمہ «التحصین» به معنای منع است» یعنی خداوند ا را منع فرموده و آنان را در قلعه ای قرار داده که تجاوز از 


ان 
ص: ۱۸۶ 


به سبب دو آيه فوق از قرآن جایز نیست. «ان لا یقولوا؛ بیان تحصین است و مفعول نیست. در بیشترین نسخه های کافی «(خص» 
دارد. -. کافی ۱ ب ۱۲ ح - پس جمله «آن لا یقولوا» متعلق به «خص» است به تقدیر باء و در بعض نسخه های کافی 


(حض) آمده» به معنای تشویق و ترغیب. به تقدیر «علی». 
۷| تر جمه | 
«f»‏ 


یہ مرك نا ازج ین کب علک پالم من اَم پلیک لوزن ع تب 


و عود الله عليه السلام أ یس عَنّى يكم ال فا لت بَلی قال فقو ول بل ههار و هار اه یل قال لك له لا قال فقال رَد 
یا فک إِنْ کیت فَإِنمَا کب 


| ترجمه ابصاثر الدرجات: سفيان ابن سمط می كويد: به امام صادق عليه السلام عرض کردم: قربانت شوم! مردی از شما 
آمده و خبرهاى عظيم از شما نقل می كندء به گونه ای كه سينه ما تنگ شده و او را تکذیب می كنيم. امام عليه السلام فرمود: 
آیا از من حديث نمی گوید؟ عرض كردم: بلى» فرمود: آيا می كويد: امام صادق شب را روز و روز را شب گفته است؟ 
عرض كردم جنين نمی كويد. فرمود: به خود ما باز كردان» زيرا تكذيب او تكذيب ما می باشد. - . بصائرالدرجات :٠١‏ ۵۵۷ 
ب ۲۲ج ۳ - 
| تر جمه | 


بیان 


فیما وجدنا من النسخ فتقول بتاء الخطاب و لعل المراد آنک بعد ما علمت أنه منسوب إلینا فإذا آنکرته فكأنكك قد آنکرت کون 
اللیل ليلا و النهار نهارا أى ترک تکذیب هذا الأمر و قبحه ظاهر لا خفاء فيه و یحتمل أن یکون بالیاء على الغیبه كما سيأتى أى 
هل يروى هذا الرجل شیثا یخالف بدیهه العقل قال لا فقال فاذا احتمل الصدق فلا تکذبه و رد علمه إلينا و یحتمل أن یکون 


بالنون على صيغه التکلم أى هل تظن بنا نا نقول ما یخالف العقل فإذا وصل إليكك عنا مثل هذا فاعلم آنا آردنا به آمرا آخر غير 
ما فهمت أو صدر عنا لغرض فلا تکذبه. 


**|[ترجمه ]در نسخه های موجود «فتقول» به صیغه مضارع مخاطب است. شاید مراد این باشد: بعد از آن که دانستی آن حدیث 
منسوب به ما است و آن را تکذیب كردىء گویا روز بودن روز را و شب بودن شب را منکر شده ای. یعنی رها نمودن تکذیب 
حدیث و قبح آن را آشکار است و هیچ گونه خفاء در آن نیست. و احتمال دارد «فیقول» به صیغه غائب مضارع باشد» یعنی 
این مردی که از طرف ما حدیث نقل می کند. آیا چیز بدیهی را منکر شده؟ راوی گوید: نه. حضرت فرمود: وقتی احتمال 
صدق می رود يس آن را تکذیب نکنید و علم آن را به ما رد کنید. و احتمال می رود «فتقول» به صیغه متکلم مع الغیر فعل 
مضارع باشد؛ یعنی آیا شما گمان می كنيد ما چیزی می گوئیم که مخالف عقل باشد؟ وقتی مثل چنین چیزهایی از طرف ما به 
شما رسید. بدانید که ما با آن حدیث. چیزی دیگری را غير از آنچه شما فهمیده‌اید قصد کرده ایم؛ يا آن حدیث به خاطر 


مقصدی از ما به شما رسیده است» يس آن را تکذیب منما. 
۷| تر جمه | 


۱۰ 


۔ 


لء الخصال أبى عَنْ أَخمِد ٿن ٳڏريس ڪَن الأشغری عَنْ س هل عَنْ مُحمّدِ بن الخترین بن ريد عَنْ مُحمّد بن ستتان عَنْ مُنْذِرِ بن 
زد عَنْ أبى ارود المکفوف عَنْ أبى عَدٍد الله عليه السلام أنَّ الله تہارک و تَعَالَى آلی علی نَفْسِهِ أن لا بُ كن جَنَتَهُ آضرتافا 


لاه رادا علی الله عر وَ جل أو رَادَا علی إِمَام هدع ا عفن حق افری مُشلم الخبر. 


##[ترجمه ]الخصال: ابو هارون مکفوف گوید: امام صادق عليه السلام به من فرمود: ای ابا هارون» خدای تبارک و تعالی به 
خود س و گند خورده که سه دسته را در بهشت خود جای ندهد: کسی که حکم خدا را رد کند» يا حکم پیشوا و امام بر حق را 


رد كندء يا حق مرد مؤمنی را حبس کند.... تا آخر حديث. -. خصال: ۱۵۱ ب ٣ح‏ ۱۸۵ - 
** | ترجمه ]| 

بيان 

آلی أى حلف. 

٭ ترجمه |«آلی» یعنی سو گنل خورد. 


* | تر جمه | 


مم 


عء علل الشرائع أبى عَنْ سَغد عَن البق عن ان بیع عن ابن بشیر عَنْ أبى حُصَینِ عَنْ أبى بصیر عَنْ آحدهما عليهما السلام قال: 
لا تُكذَبُوا بعدیث آتاکم مج (۱) 


AY ص:‎ 


-١‏ قال صاحب منتهی المقال: المرجثه هم المعتقدون بان الایمان لا يضر المعصیه كما لا ینفع مع الکفر طاعه سموا بذلک؟ 
لاعتقادهم ان الله تعالی أرجأ تعذیبهم أى أخره عنهم» و عن ابن قتیبه: هم الذین یقولون: الایمان قول بلا عمل. و فى الاخبار: 
المرجثی یقول: من لم يصل و لم يصم و لم یغتسل عن جنابه و هدم الکعبه و نکح آمه فهو على ایمان جبرئیل و میکائیلء و قیل: 
هم الذين یقولون: کل الافعال من الله تعالی» و ربما فسر المرجثی بالاشعری. اه. 


و افدر (1) و لا خارچی )٢(‏ نب ایا نکم لا تذژون لله شین ء مِنَ الک کلب الله عر و جل قوق عَوْشِه. 

سن» المحاسن ابن بزیع عن ابن بشیر عن آبی بصیر مثله 

٭٭[ترجمہ]علل الشرائع: ابی بصير از امام باقر یا امام صادق علیهما السلام نقل کرده كه فرمودند: حدیثی را که مُرجئی مذهب 
ص: ۱۸۷ 


یا قری مسلک و یا خارجی مرام برای شما آورد و به ما نسبت داد را تکذیب نکنید. زیرا شما نمی دانید. شاید حدیث حق و 


صحیحی باشد» آن وقت بدین ترتیب حق خداوند عوجل را در بالای عرشش تكذيب کرده اید. - . علل الشرائم: ۳۹۵ ب 
۳ ۳ - 


المحاسن: مثل حدیث فوق آمده است. -. المحاسن: ۲۳ - 
* | تر جمه | 


بيان 


آی مستولیا على عرشه أو کائنا على عرش العظمه و الجلال لا العرش الجسمانی. 

٭ |ترجمہ ]یعنی خدايى که بر عرش تسلط دارد. یا بر عرش عظمت و جلالت بوده. نه عرش جسمانی. 
**| تر جمه | 

«¥» 


مع معانی الأخبار أبى و ان وید عن الحفیری عن اتن أبى الخطاب عن اضر نن شعیب عن عند الکفار الجازی قال: دى 


من ماله نی الصّادِقَ عليه السلام هَل يَكونٌُ كُفْر ا عع امک قال إِنَّ الکفر ہُو السو م قَامَ قح الم جد فلت لو 
ال تعم ال یخمل الْحَدِيتٌ ای ضاجب فا رف رده یه فهی نغمه کفرعا و لَم تبلغ الشرک. 

##[ترجمه]معانى الأخبار: عبد الغّار جازی گوید: کسی برایم كفت که از امام صادق عليه السلام پرسیدم: آیا کفری هست 
که به سر حدّ ش رک نرسد؟ فرمود: الہ کفر همان ش رک است» سپس برخاست و وارد مسجد شد» و نگاهی به من افکند و 
فرمود: آری» شخص عد را برای دوستش می برت او قدرشناسی نمی کند و آن را بر سی گرداند؛ پس این نعمتی است که 


کفران نموده» ولی به سر حدٌ شركك نرسیده است. -. 


معانی الاخبار: ۱۳۸-۱۳۷ ب ۶۷ ح -١‏ 


الجواب الأول مبنی على ما هو المتبادر من لفظ الکفر و الجواب الثانی على معنی آخر للکفر فلا تنافی بینهما و إنما آفاده ثانیا 
لثلا یتوهم السائل أن الکفر بجمیع معانیه پرادف الشركك. 


*##[ ترجمه |ياسخ اول بنا بر معنای متبادر از لفظ کفر است و جواب دوم: معنای دیگری از لفظ کفر است» يس بين دو جواب 
منافات نیست. امام عليه السلام در مرتبه دوم جواب گفته تا سائل توهم نکند که لفظ کفر در همه جا مرادف لفظ «ش رک» 


است. 
* | تر جمه | 
۸ 


عليه السلام الفقال :اعم عِنْدَ الله عر لل اسيم انت 


* | تر جمه |امالى شيخ طوسی؛ آمالی صدوق. معانی الاخبار: در خر پبرمرد شامی آمدہ که زید ابن صوحان از حضرت على 
عليه السلام پرسید: کدام عمل پیش خدا بزرگتر است؟ فرمود: تسلیم و ورع. - . امالی طوسی ۵ ۴۴۹ - 


* | تر جمه | 
۰۹ 


لويد عن أب اہم علیہ السلا ال الول اللہ صلی اف عله وله ل 2 عمی رل بنیز و على عقابۃ تكن 
الوا یا رَسُولَ اله و من الى بک دیک قال الَذِى یله الع دیث کول ما قال دا شول له قط ما جاء کم عَنّى ین ليث 


مواق لی نا ُو ما نام علی ین عبیت بای ال تلم له و آن ول ِا 


A۸ ص:‎ 


۱-۱ منسوب الى القدریه و هم قائلون: أن كل أفعالهم مخلوقه لهم و ليس لله تعالى فیها قضاء و لا قدر و فى الحديث: لا 
یدخل الجنه قدری و هم الذین یقولون: لا يكون ما شاء الله و يكون ما شاء إبليس و ربما فسر القدری بالمعتزلی. نقل ذلكك 
صاحب منتهی المقال عن الوحید قدس سرّه. 

۲- الخوارج هم الذين خرجوا على علی عليه السلام و للفرقه الثلاثه ابحاث ضائفه فی کتاب الملل و النحل للشهرستانی؛ و الفرق 


3 ا و ی 
ہین الفرق للبغدادی فلیراجع 


ترجمه |معانی الأخبار: عبد الحمید از امام کاظم عليه السلام روایت نموده که پیامبر صلی الله عليه و آله فرمود: توجه کنید! 
آیا ممکن است کسی مرا به دروغ گوئی مهم کند؟ - در حالی که آن حضرت بر جایگاه خود تکیه داده بود - حضار عرض 
کردند: ای پیامبر خدا! كيست که تو را تکذیب نماید؟ فرمود: آن کس که حدیثی از من به او برسد و بگوید: هرگز پیامبر 
خدا این را نگفته است. پس هر حدیثی از من براق شما تقل شد آن را بسنجید» اگر موافق باحق بوت آن گفته از من است؛ و 
هر حدیثی که از من برای شما نقل شد و با حق سازش نداشت. من آن را نگفته ام من هركز جز حق نگویم. -. معانی 
الاخبار: ۳۹۰ ب ۴۲۹ ح ۳۰ - 


ص: ملا 


* | تر جمه | 


بيان 


على حشاياه أى على فرشه المحشوه و يظهر من آخر الخبر أن المراد التکذیب الذی يكون بمحض الرأى من غير أن يعرضه 
على الآیات و الأخبار المتواتره و يحتمل أن يكون المراد لا تعملوا بما لا يوافق الحق الذى فى أيديكم و لا تكذبوا الخبر أيضا إذ 
لعله كان موافقا للحق ولم تعرفوا معناه بل ردوا علمه إلى من يعلمه. 


۷| ترجمه احدیت فوق دو احتمال دارد: .١‏ مراد تكذيبى است كه با رأى و هوا و بدون عرضه به آيات و روايات متواتر باشد. 
۲. مراد از تكذيب اين باشد كه شما جز به حق كه در دست داريد عمل نكنيد و خبر را نيز تكذيب ننمائيد» شايد آن حديث 


موافق حق باشد و معنايش را شما نفهميد بلكه عمل آن را به کسی که می داند بر گردانید. 
* | ترجمه | 
«۲۰» 


فى الَأربَعمائہِ قال آمیژ الوم عليه السلام إِذَا م مُِع من دیا ما لا ُغرفون فردوه انا و قفوا عِنْدَهُ و س لمُوا عتّی تین كم 
الحق وَ لا تکونوا مذاییغ عجلی. 

* | ترجمه آحضرت على عليه السلام در حدیث چهارصد كانه فرمود: وقتی حدیثی از ما شنیدید که نمی شناسيدء آن را به 
سوى ما بركردانيد و در آن توقف كنيد و تسليم باشید تا حق برای شما آشکار شود و شما از افشاکنند گان از روى عجله 
نباشيد. - . خصال: ۶۲۷ ص ۶۲۷ ب ۳۶ح ۱۰ - 


* | تر جمه | 


بيان 


المذاییع جمع مذياع من أذاع الشی ء إذا آفشاه. 
**| تر جمه ]«المذاییع» جمع مذیاع از باب اذاع به معنای افشاء کردن است. 
* | تر جمه | 


«¥1» 


بره بصاتر الدرجات این آبی الخطاب عَنْ مُحَمّدِ ٿن مان عن عمار بن مَرْوَانَ عن الْمَنَخْلِ (۱) عَنْ ابر قال قال ا جغفر علیه 
السلام ال شول الله صلى الله عليه و آله ان یت آل مب ص ب مقط عب ل ُؤمِن به اما می 


مر مه 3 
2 


عب امن الله تب یمان ما ورد علیکم (1) ِن عدیت آل مد لات اللہ هم ان 4 فلوئكع و عرفتموة فَاشُلوهُ (۲) 
و تیا العَرتْ فوم و ألكزتروة قردُوة إلى الله و إلى الول و ی العام ین آل مُحَمّدٍ عليهم السلام E‏ | الاک ان 
لت بشی ۽ مه لَا بَتمله قیقول و الله ما كانَ هذا شَيً(۴)و الْإنْكارٌ هو الکند. 


يج» الخرائج و الجرائح آخبرنا الشیخ على بن عبد الصمد عن أبيه عن على بن الحسین الجوزی عن الصدوق عن أبيه عن سعد 
عن ابن أبى الخطاب مثله 


|[ ترجمه |بصائر الدرجات: جابر می گوید: امام باقر عليه السلام از پیامبرصلی الله عليه وآله روايت كرد كه فرمود: حديث آل 
محمد سخت و ناهموار است. جز فرشته مقرب يا پیامبر مرسل يا بنده ای که خداوند قلب او را در راه ايمان آزموده. به آن 
ايمان نمی آورد. اگر حديثى از آل محمد شنيدى كه قلب شما نرم شد و شناسايى به آن بيدا کردید. ببذيريد؛ اما اگر انكار 
نموده يا قلب شما از يذيرش آن سر باز زد و برايش ناخوشايند بود» آن حديث را به خداء رسول و عالم آل محمد باز 
كردانيد. هلاکت ویژه كسانى است كه حديثى را شنيده و تحمل آن را نداشته و بگوید: قسم به خدا اين جيزى نيست. و بدين 
وسیله انكار کند» و انکار همان کفر است. - . بصائرالدرجات و ےج 

الخرائج و الجرائح: مثل این حديث» روایت شده است. - . الخرائج و الجرائح: ۷۲۹ ب ۱۶ح ۱ - 


* | تر جمه | 


بيان 
الاشمئزاز الانقباض و الكراهه. 


| ترجمه «اشمئزاز) به معناى انقباض و جمع شدن و كراهت است. 


* | ترجمه | 


«¥» 


م ےپ 


یر؛ بصائر الدرجات آخمد بن مُحَمّدٍ عَنْ جغفر بن مُحمّدٍ الکوفی عن الحَسَنِ بن حَمَّادٍ الطائی 


ص: ۸۹ 


-١‏ بضم الميم و فتح النون و فتح الخاء المعجمه المشدده و اللام» هكذا فى القسم الثانى من الخلاصه و حكى ذلكك أيضا عن 
إيضاح الاشتباه مع زياده قوله: و قيل: بضم الميم و سكون النون هو منخل بن جميل الأسدى بياع الجوارى, د يف فاسد الروايه 
روى عن أبى عبد الله عليه السلام له كتاب التفسير. قاله النجاشيّ فى ص ۲۹۸ 

۲ و فی نسخه: فما عرض عليكم 

۳-و فی نسخه: فخذوه. 


۴وفی تیگ فقول ولا و الله هذا بٹیء 


یه حصِيئة فا وع ترا و جاء هدیا عليه السلام كاد رل مِنْ ن شیعتنا أَخِرَأ من لیب و آفضی من سنان يَطأ عَدُوَنَا برجلیه و 
شرب یکفیه و دک عِنْدَ رو زخمه الله و فرجه علی العباد 


| تر جمه |بصائر الدرجات: 
ص: ۱۸۹ 


سعد از امام باقر عليه السلام روايت می کند كه فرمود: حديث ما سخت و ناهموار است. جز فرشته مقرب. نبى مرسل» مؤمن 
آزموده شده شهر داراى دژ تحمل آن را ندارد؛ وقتى امر ما واقع شود و مهدى ما بیایدہ [هر] مردى از شيعه ماء از شير شجاع 
تر و از نیزہ برنده تر خواهد بود كه دشمنان ما را زیر يايش فشرده. با دو دستش او را می زند» و این موقع نزول رحمت خدا و 
گشایش او بر بند گان است. - . بصائرالدرجات :١‏ ۴۴ب ١١ح‏ ۱۷ - 


یر؛ بصائر الدرجات مُحَمّذُ بْنُ لین عن مُحَمّدِ بن ال يكم عن أبيه عَنْ أبى حمر ای عن أبى جغفر عليه السلام د قال سَمِعْتَهُ 
ولا > يكنا ص خب مستت عب لاله کا تین مرس ل أو ملك قوب أذ مین ن امتح الله بایان E‏ فالا آنا 


ج ئ أنه اا ر لام كاوق اللاك ال و مق اللفية العدملية وی الا امین 211 


** | ترجمه ]بصائر الدرجات: ابو حمزه ثمالى از امام باقر عليه السلام روایت کردہ که از آن حضرت شنیدم هميشه می فرمود: 
حديث ما سخت و ناهموار است» جز فرشته مقرب. نبى مرسل و مؤمن آزموده شده» تحمل آن را ندارد؛ سپس فرمود: ای ابو 
حمزه» آيا فكر نمی كنى از ملانکه مقرب و از انبياء مرسل و از مؤمنین امتحان شده برای امر ما برگزیدہ شده است. -. 
بصائرالدرجات ۱ ۴۵ ب ٦ح‏ 8 


#* | ترجمه | 


«ff» 


یره بصائر الدرجات ربمم عَنْ أبى عبد الله لزق عن ان سان اؤ د غیره ِ رغه ای أبى َد اه عليه السلام ال 
لاف تم یگ ا با نت آخای ۶ سه ان الله أَحَذَ من شیعتتا الْميَاقَ كما أَحَذَ عَلَى 


یی آ5م یت ول عر و جل و و اد ١‏ ریک ین بن آم ین طهورجم درم و دهم على آنشیهم ال نکم قالوا بلى 


رد 


من وی وی ال له و ن بعْضا و لَه يود إا نا قفی الّار َالدا ملد 


بج جی ‏ رو یزیر ہ رو شر ی E‏ 


اه سا جاک اي روا رک ۱3225 بو إِذ خد ربک من ب نی آَم مِنْ ظهورهم 
درم و مدمه على یدیم الع کت اا کی کت اعات ۱۷۷ زو هتكاس و رر رد كارت از چشت فررجدان 
آدم ذريّه آنان را بر گرفت و ايشان را بر خودشان گواه ساخت که آيا پرورد گار شما نیستم؟ گفتند: «جراء گواهی دادیم». 
يس هر کس برای ما و در راه خدا وفا کند» بهشت برای او است و کسی که بغض ما را داشته باشد و حق ما را ادا نکند» در 


جهنم خواهد بود. -. بصاثرالدرجات ۱: ۴۵ ب ۱۱ 2 ۲۱ - 
| تر جمه | 
<۲۵۰ 


مار ضس جو شش حرو جر لازو ريال ےک نت 
ذکر اه بوماً عِنْدَ علس : ِن الْحْسَیْن علیهما السلا م ال و الله آڑ ام بُو در ما فی قلب معا له و لذ آنحی شول الله صلی 
مات و ےت ہے یت 


٭ ترجمه ]بصاثر الدرجات: ابو جعفر روایت می کند که روزی نزد امام سجاد عليه السلام سخنی درباره تقیه گفته شد. آن 
حضرت فرمود: به خدا اگر ابوذر می دانست که در قلب سلمان چیست. او را می کشت. در حالی که پیامبر آن دو را برادر 
قرار داده بود. بقیه مردم حسابشان روشن است. دانش و علم ما سخت و ناهموار بوده» جز نبی مرسلء ملک مقرب و بنده 
آزموده در راه ایمان تحملش را ندارد. اگر سلمان از علماء شده به دلیل ای ين است که او مردی از ما اهل بيت و منسوب به ما 


می باشد. -. بصائرالدرجات ۱: ۴۱ ب ١١ح‏ ۲- 

| تر جمه ] 

رد 

بر بصائر الدرجات ابی عیتی عَنْ عَلِ بن کم )٢(‏ عَنِ الْمُحَاربِيَ (۳) عَنِ الال عَنْ 
ص: ۱۹۰ 


۲۶ الظاهر اتحاده مع الحدیث‎ -١ 
الکوفی الثقه جلیل القدر.‎ -۲ 
هو ذریح بن محمّد بن يزيد؛ آبو الولید المحاربی الکوفی الثقه من أصحاب آبی عبد الله و أبى الحسن علیهما السلام.‎ -۳ 


ومو م 


ژ ملك مُقَربٌ و من المَلانکه عير مقرب 


لإ ححص 


قال: ان عدیقا منت وی ۵ م ہد ت لا بشتمله الا تیش وشل 


ی بن لہ سين عليهما السلام قا 
¥ 


*| ترجمه ابصاثر الدرجات: ابو حمره ثمالی 


ص: ۱۹۰ 
از امام زین العابدین عليه السلام روایت کرده که فرمود: حديث ما سخت و ناهموار بوده» جز نبی مرسل يا ملک مقرب يا 


بعضی فرشتگان غير مقرب تحملش را ندارد. -. بصائرالدرجات ۱: ۴۱ ب ١١ح‏ ۳ - 


* | تر جمه | 


364 
یی عن معا 5 سان عَنْ أبى الْجَارُودٍ عن أبى جغفر عليه السلام قَالَ سمغ 
yS‏ 


3 


نی ا 23 8 
ys‏ 


5 


حَصيَة قاذاقام الق و صله القآنُ. 
[ترجمه |بصائر الدرجات: امام باقر عليه السلام فرمود: حديث آل محمد سخت و ناهموار» سنگین» ينهان» پرطراوت و نيكو 
2 2 


بوده كه جز فرشته مقرب يا پیامبر مرسل يا بنده ای که خداوند قلبش را در ايمان آزموده و يا شهری دارای دژ محکم گسی 


تحمل نخواهد کرد وقتی قائم ما به پا خیزد و به سخن در آید. قرآن او را تصدیق خواهد کرد > بصاثرالدرجات ١‏ ۱ب 


۷ ۴- 
٭٭| تر جمه | 
۸ 

فان َو مقر عليه السلام عدینا صَعْبٌ منتضعبٍ 


یمن به رہ ملك قوب أ نيك موسل أو موی امح له له یمان ن فما عر 
بر بصائر الدرجات عبد الله بن عامر عن البرقى عن الحسين بن عثمان عن محمد بن الفضیل عن الثمالی عن آبی جعفر عليه 
مثله. 


x 


فث توبکم فَحْدُوه و ما آلکرث فَرذُوه ی 


**| ترجمه |بصائر الدرجات ابو بصیر از امام باقر عليه السلام روایت کرد که فرمود: حديث ما سخت و ناهموار است. جز فرشته 
مقرب يا پیامبر مرسل يا بنده ای که خداوند قلب او را در راه ایمان آزموده» به آن ایمان نمی آورد. اگر حدیثی از ما شنیدید 
که دل شما به آن معرفت پیدا كرف آن بپذیرید؛ و اگر [دل شما] حدیثی را انکار نمود» آن را به سوی ما بر گردانید. -. 


بصائرالدرجات ۱: ۴۲ ب ١١ح‏ ۶ - 
بصائر الدرجات: ابو حمزه ثمالی از امام باقر عليه السلام مثل آن را روایت کرده است. 


کتاب جعفر بن محمد بن شریح: حمید بن شعیب از جابر جعفی از امام باقر عليه السلام مثل آن را روایت کرده است. 


*: | ترجمه ]و جابر از امام باقر عليه السلام روایت کرده که آن حضرت فرمود: دروغ گوترین مردم نسبت به خدا و رسولش 
کسی است که ما اهل بیت را تکذیب يا بر ما دروغ بندد زيرا ما از خدا و رسولش می گوئیم و تکذیب ما به تکذیب خدا و 


رسول باز می گردد. - . الاصول السته عشره کتاب جعفر بن محمد بن شریح: ۶۱ - 


مُرنا ص عب مُشتطم عب عَلَى الْكافِرينَ يقد بآئرنًا 


** | ترجمه |جاپر از امام باقر عليه السلام روایت کرده که فرمود: همانا ولایت ما بر کافران سخت و ناهموار است و به ولایت ما 
جز ييامبر مرسل يا فرشته مقرب يا بنده ای كه خدا قلب او را برای ايمان آزموده باشد» اقرار نمی كند. - . همان - 
٭| ترجمه ] 


«¥1» 


کے بت مرش ىد مث ا غ الله علید 


اراس سار سار خر فرب یا خد ہے كمعد اقب آر را برق اسان زیرد اص کسی مل سی کم 
بصائرالدرجات ۱ ۴ ب 0 ح ۷-۔- 


بد > 1 تر حمه 1 
«FY»‏ 


یر بصائر الدرجات مَِلَمَهُ عَنْ محمد بن الثُگٌی عَنْ إِبْرَاهِيم بن هشام عَنْ إت حَاعِيلَ بن عبد العزيز قال مغ أبَا عبد الله عليه 


السلام يول حدینا فق مت N‏ 


N Tp 


ص: ۱۹۱ 


.۳۰ الظاهر اتّحاده مع ما تقدم تحت الرقم ۲۳ و ما يأتى فى ذيل ۲۸ و ما يأتى تحت الرقم‎ -١ 


و 


لی مات فذاك ال ذ کوان 355 أبذا فلك آجرد 


2 


قال طَرىٌ أبداً قلت ممع قال مَسْتُورٌ. 


٭ | ترجمه ]بصائر الدرجات: اسماعیل بن عبدالعزیز می گوید: از امام صادق عليه السلام شنيدم که فرمود: حدیث ما سخت و 


ناهموار است. عرض کردم: 
ص: ۱۹۱ 


قدایت گردم! برایم تفسیر نما. فرمود: «ذ کوان» هميشه ١ذ‏ کی؛ است كه دائماً نوريردازى مى كند. عرض كردم «أجددا چه؟ 
فرمود: هميشه تازه است. عرض کردم: «مقنع» چه؟ فرمود: همیشه پنهان است. - . بصاثرالدرجات ۱: ب ۱۱ع ۸- 


| تر جمه | 


بیان 


الذ کاء التوقد و الالتهاب أى ينور الخلق دائما و الأجرد الذی لا شعر على بدنه و مثل هذا یکون طریا حسنا فاستعیر للطراوه و 
الحسن. 


##[ترجمه ]«الذ کاء» شعله آتشی که هميشه برای مردم نورافشانی می کند. (الأجرد؛ چیزی که در بدنش موی نباشد و مثل آن 


هميشه تازه و یکوست (كنايه از تا زگی و خوبی است). 
** | تر جمه | 
«ff»‏ 


یرہ بصائر الدرجات عَبِدُ الله ٿن مُحمَدٍ عَنْ مد ن الْحُسين عَنْ عَبدِ الو ڪمن بن أبى مایم عَنْ عفرو بن شعرعل جابرعن أبى 


ی سس ستوب وے روا ہے و کی له نکم 


2 


E‏ و اه زر لوه و إِنْ لم تختماوة و لَمْ تُطِيِقُوةُ فَرَدُوهُ ه إلى العام لالم مِنْ آل مُحَمّدٍ علیهم السلام فَإنَّا الق 


الک الى قول و الله ا کان هذا تم قال با حابر إنَّ اک كار هو کنر العليم. 

**| ترجمه ]بصاثر الدرجات: جابر از امام باقر عليه السلام روایت می کند که فرمود: حديث ما سخت و ناهمواره نیکو و 
پرطراوت سرزمين هموار» شریف» كريم و مشكل است. وقتى جيزى از حديث ما شنيديد و قلب شما نرم شدء آن را پذیرفته» 
خداى را سياس كوئيد؛ و اگر طاقت و تحمل آن را ندارید» به عالم آل محمد باز كردانيد. تنها بدبختى به هلاكت افتادنى 
است که می گوید» قسم به خدا جنين نيست و منكر می شود و انکار» کفر به خدای بز رگ است. -. بصائرالدرجات ّ۴ 


ب ۹2۱۱ - 


* | تر جمه | 


بیان 
٭| ترجمه [«الوعر) زمين سخت را كويند. 


* | ترجمه | 


«f» 


کے 


ج ماه 


ل کر کت الصامت 


عن شيل فش ناک کانمن بقع جو یرود و و اه 


ال یت 


٭ | ترجمه ]بصائر الدرجات: ابو صامت می گوید: امام صادق عليه السلام فرمود: حديث ما سخت و ناهموار» شريف» کریم» 
مشکل. نورانى و هموار است كه جز فرشته مقرب يا نبى مرسل يا بنده مؤمن آزموده» تاب تحمل آن را ندارد. 

عرض كردم: فدايت گردم! يس جه كسى تحمل آن را دارد؟ فرمود: ای ابو صامت. هر كه را ما بخواهيم. ابوصامت كويد: 
گمان كردم خداوند بند گانی دارد كه از فرشته مقرب و نبى مرسل و مؤمن آزموده افضل است. - . بصائرالدرجات ۱ ب 


٦ح‏ ۸ بت 


| تر جمه | 


بیان 


لعل المراد الامام الذی بعدهم فانه أفضل من الثلائه و استثناء نبینا صلی اللہ عليه و آله ظاهر و المراد بهذا الحدیث الأمور الغریبه 
**| ترجمه |شايد مراد امام عليه السلام از ردیف كردن آن سه تا این است که مؤمن بهترین آنها است و استئناء پیامبر ما آشکار 


* | ترجمه ] 


«A» 


ہو 9یہ ا 


ص: ۱۹۲ 


۱- و هذا الخبر هو الذی آشرنا فى الحاشیه المکتوبه على الخبر المرقم ۸ ان للامر الذی عندهم مرتبه علیا من فهم هولاء الفرق 
الثلاث. و هو حقيقه التوحید الخاصه بالنبی و آله لا ما ذکره من الأمور الغریبه. ط 

۲- هو أبو النعمان الانزدی الکوفی التابعی» حکی عن ابن حجر أنه قال فى تقریبه: صدوق بخطی» و برمی بالرفض و عنونه 
الشیخ فى رجاله فی باب آصحاب أمير المؤمنين عليه السلام. 


قرب أؤ بل موسل اؤ یڈ مین اتن الله یه یمان 
| ترجمه أبصائر الدرجات: اصبغ بن نباته می گوید: از على عليه السلام شنیدم که فرمود: 
ص: ۱۹۲ 


حديث ما سخت. ناهموار» نرمى نايذير و جموش است. به مردم بگوئید به هر كس شناخت زيادتر گوئید و هر كس منكر 
شد» نگهدارید که جز فرشته مقرب يا نبی مرسل يا مؤمن آزموده آن را تحمل نخواهد کرد. - . بصائرالدرجات ٩‏ ۱ب اح 
۵ - 


الخشاش بالكسر ما يدخل فی عظم أنف البعیر من خشب فالبعير الذى فعل به ذلكك مخشوش و هذا الوصف آیضا لبيان صعوبته 
بأنه یحتاج فى انقياده إلى الخشاش و لعل الأصوب مخشوشن كما فى بعض النسخ فهو تأكيد و مبالغه قال الجوهری الخشونه 
ضد اللین و قد خشن الشی ء بالضم فهو خشن و اخشوشن الشی ء اشتدت خشونته و هو للمبالغه کقولک أعشب الأرض و 


۷| ترجمه آواژه «خشاش» با حرکت کسره. به معنای جوب فرو رفته در بينى شتر است. از ريشه «خشب» بعنی جوب؛ بنابراین به 


شتری که چنین کاری با او شده است » «مخشوش یا چوب در دماغ فرو رفته؛ می گویند. 


اين ویژگی علاوه بر تعبیر «صعف: سختی» در وصف حدیث. سختی دیگری برای حدیث معصوم عليه السلام است» به دليل 
اينكه انقياد و تعبد به روایت. نياز به سختى (در يذيرش مفهومى آن) دارد. شايد وازه درست 1ن «مخشوش) به معنای سختی او 


شدت يافته باشد» چنانچه در برخى نسخه ها آمده و مفهوم آن تأكيد و مبالغه در خشونت است. 


دارای خشونت است. و تعبیر «|خشوشن الشی» به معنای شدت یافتن خشونت آن است. و این تعبير مبالغه ای همانند این گفته 
شما است: (إعشب الارض واعشوشب»» زمین تازه و سرسبز شد و سبزه زاری آن افزایش بافت. و تعبیر ادبی آن این اسث: 


«اعشبت الارض و اعشوشبت» . 
# تر جمه | 


«$» 


وال چیہ وو ور تو رو و رارف ےک وت 


6:۱ 


َال تك تل 


* | ترجمه ]بصاثر الدرجات: ابوصامت می كويد: امام صادق عليه السلام فرمود: حدیث ما را جز فرشته مقرب يا نبى مرسل یا 
بنده مؤمن آزموده» تاب تحمل آن را ندارد. عرض كردم: فدايت كردم! يس جه کسی تحمل آن را دارد؟ فرمود: ما تحمل آن 
را داریم. -. بصائرالدرجات ۱: ۴۳ ب 2۱۱ ۱۱ - 


* | تر جمه | 
«V>»‏ 


یه بصائر الد رجات محمد بْنْ آختد عَنْ جقفر بن مُحمّد بْنِ عالکت الکوفی عَنْ عاد بن عقوت الاس ب عر تعد نز 


عَنْ قَُاتِ بن آخمت(۱ قَالَ قال عَلِی عليه السلام ان عَدِيکا 2 شیر له لوب فَمَنْ عرف فَرِيدُوهُمْ و من انكر فَذَرُومُمْ. 


* | ترجمه ]بصاثر الدرجات: فرات بن احمد می گوید: على عليه السلام فرمود: حدیث ما به گونه ای است كه قلب ها از آن 
فراری اند؛ به هر كس بفهمد زياد بگوئید و هر كس منکر گرددہ رهایشان کنید. - . بصائرالدرجات ۱: ۴۳ ب ١١ح‏ ۱۲ - 


** | تر جمه | 
«A»‏ 


ایس ات عفر a‏ وہ رو یہ 
ع رهام تس ارا له كيف کنت تحدم آهل ذا ابیت فهل أصَ بت بت مِنْهُمْ عِلما قال فد رل و کتت 


هال اده يخ ل يع تك أو ع له مب هب بخ کا حك وت 3 5 
ری اک 7 حتَمِلَه فاك لیا و الم 


خانواده اش باز گشت» از وی پرسیدند؛ چگونه خادم این خانواده شدی؟ آيا بهره ای از علم آنان برق وى یمان کشت و 
0 نامه ہہس یت ل در جواب نوشت: حديث ما بیمناک و بسیار ترس آور است» 


| ترجمه | 


«۴» 


یر بصائر الدرجات إِبْرَاهِيمُ بن اشم عَنْ یخی بن عِمْرَانَ عَنْ پونس عَنْ شرلیعان بن صالح رَفَعَهُ الی أبى جغفر عليه السلام قال: 


إن عدیتا هَذَا میرم قلوبٌ الرّجَالٍ فمن أقرَ به 


ص: ۱۹۳ 


ا-وفی نسخہہ عن فرات ين احنف 


قرو اه اب مِنْ أن تکون فته بسقط فیا کل به بطانه و و وله حٌى یسقط فیها مَنْ كاد یش الشَّْرَ بشفرتّین 


2 


و ذکر آبو جعفر محمد بن الحسن أنه وجد فی بعض الكتب و لم يروه بخط آدم بن على بن آدم قال عمير الكوفى فی معنى 
حديثنا صعب مستصعب لا يحتمله ملک مقرب و لا-نبی مرسل فهو ما رويتم أن الله تبارک و تعالی لا بوصف و رسوله لا 
يوصف و المؤمن لا يوصف فمن احتمل حديثهم فقد حدهم و من حدهم فقد وصفهم و من وصفهم بكمالهم فقد أحاط بهم و 
هو أعلم منهم و قال نقطع الحديث عمن دونه فنكتفى به لأنه قال صعب فقد صعب على كل أحد حيث قال صعب فالصعب لا 
يركب و لا يحمل عليه لأنه إذا رکب و حمل عليه فليس بصعب. 


و تس و ہہ قرب و تبي مُوْسَل و لا عَتدٌ 
YS‏ امت > و ےد تو 


5. 


کی لہ ا معن کیا کر و 


0 
کی‎ 
5 
3 
5 
٦ 
1 
2 


#*[تر جمه ]بصاثر الدرجات: سليمان بن صالح طبق روايت مرفوعى از امام باقر عليه السلام تقل می كند که فرمود: از این نوع 
حديث ماء قلب ها بيزار و فرارى اند؛ هر كس اقرار كرد 


ص: ۱۹۳ 


بیش تر بگویید. منکران را رها کنید» ناگزیر فتنه ای است که رازداران سقوط خواهند کرد؛ حتی کسی که به اندازه ای دقیق 
النظر و باريكك بين است که یک مو را شکافته» تبدیل به دو مو می کند. سقوط خواهد کرد تا جایی که جز ما و شیعیان ما 


کسی نماند. 


ابو جعفر محمد بن حسن صفار ذکر کرده که حدیث به خط آدم بن على بن آدم یافت شده اما روایت نگردیده که در آن 
عمیر کوفی در مورد واژه های «صعب» و «مستصعب» که او را جز فرشته مقرب يا پیامبر مرسل تحمل نمی تواند» گزارش کرده 
که آنها حدیثی است که شما روایت کردید. از ا ين که خداوند وصف نايذير و رسولش وصف پذیر و مؤمن هم وصف ناپذیر 


است. 


اگر کسی تحمل حديث ائمه علیهم السلام را داشته باشد در واقع آنان را محدود کرده است و محدود كردن (يا تعریف 
کردن)» همان توصیف است؛ وصف کننده آن نا گزیر به کمالات آنان احاطه خواهد داشت و در نتيجه از آنان آ گاه تر است. 


و شيخ ابوجعفر گفته» بر فرض که از آخر حدیث دست بر داریم» كه شما قبول ندارید. به اول حديث که واژه «صعب؛ و 
«متصعب» آمده استدلال می کنیم که به دلیل روایات فراوان به اين مضمون. قابل انکار نیست؛ چون صعب بر همه سخت است 


مفضّل از امام باقر عليه السلام نقل می کند که فرمود: حدیث ما «صعب» و «مستصعب» و «ذکوان» «اجرد» است که او را نہ 


فرشته مقرب و نه نبى مرسل و نه بنده ای که خدا قلب او را برای ايمان امتحان کردہہ نمی تواند تحمل كند. 


«صعب» شتری است که هنوز سوارش نشده اند» «مستصعب» شتری است کہ از او فرار می کنند. «ذ کوان» افراد زی رک مؤمنان و 
«اجرد» چیزی است که ما قبل و ما بعد به او وابسته تسج وک و و اله د زر ا د جنا 
زيباترين سخن را نازل كرده است.] «احسن الحدیث» حديث اهل بيت است که هیچ یک از مخلوقات تاب تحمل آن را به 
طور كامل ندارند تا آن را محدود كند (یا تعریف کند)ء چون هر كس جيزى را محدود كندء بز رگ تر از آن خواهد بود. -. 
بصائرالدرجات ۱: ۴۳ ب 2۱۱ ۱۶-۱۴ - 


* | تر جمه | 


بيان 


قوله و ذکر آبو جعفر کلام تلامذه الصفار أو كلام الصفار كما هو دأب القدماء و أبو جعفر هو الصفار و حاصل ما نقل عن 
عمیر الکوفی هو رفع الاستبعاد عن أن حديثهم لا یحتمله ملک مقرب و لا-نبی مرسل بأن من أحاط بکنه علم رجل و جمیع 
كمالا-ته فلا محاله يكون متصفا بجمیع ذلكك على وجه الکمال إذ ظاهر أن من لم يتصف بکمال على وجه الکمال لا بمکنه 
معرفه ذلك الکمال على هذا الوجه و لا بد فى الاطلاع على کنه أحوال الغیر من مزیه كما يحكم به الوجدان فلا استبعاد فی 
قصور الملانکه و سائر الأنبياء الذين هم دونهم فى الکمال عن الاحاطه بکنه کمالاتهم و غرائب حالاتهم ثم قال نحذف من 
الحدیث آخره الذی تبون عن التصدیق به و نأخذ آوله و نحتج علیکم به لکونه مذكورا فى آخبار کثیره و لا یمکنکم انکاره و 
هو قوله عليه السلام صعب مستصعب فنقول هذا یکفی لاثبات ما يدل عليه آخر الخبر لأن الصعب هو الجمل الذی يأبى 


ص: ۱۹۴ 


عن ال ركوب و الحمل و ظاهر أن المراد به هنا الامتناع عن الابدراک و الفهم و ظاهره شمول كل من هو غیرهم فقوله نقطع 
الحدیث أن صدر الحدیث عمن ذکر بعده من الملک المقرب و النبی المرسل و لا یبعد أن یکون من مستعملا بمعنی ما و 
يحتمل أن یکون المراد بقطع الحدیث عمن دونه عدم المبالاه بانکار من لا يفهمه و ينكره فالمراد بمن دون الحدیث من لا 
بد رکه عقله و الأول أظهر و قول المفضل لا یتعلق به شى ء المراد به إما عدم تعلق الفهم و الادراک به أو عدم ورود شبهه و 
اعتراض عليه هذا غايه ما وصل إليه نظری القاصر فى حل تلك العبارات التی تحیرت الافهام الثاقبه فيها. 


**[ترجمه آدر تشریح حديثء ابو جعفر محمد بن حسن» کلامی از شاگردان صفار یا کلام خود صفار ذکر کرده است؛ 
چنانچه این روش قدماء محدئین بوده است. و ابوجعفر (کنیه) همان صفار زاده است. حاصل نقل کلام از ابن عمیر کوفی» رفع 
استبعاد در تحمّلى حديث معصومین علیهم السلام می باشد به اين بیان: فرشته مقرب و پیامبر مرسل» تحمل حديث را نمی 
توانند؛ دلیلش این است که هركس احاطه کامل به حقيقت و کنه علم کسی بيدا کند و همه كمال های او را دارا شود نا گزیر 
می تواند متصف به اوصاف او شود و همه کمالاتش را با وجه کامل فرا گیردہ زيرا ظاهراً (اين قاعده) مسلم است كه تا کسی 
خودش متصف به کمالی على وجه الکمال نباشد نمی تواند آن كمال را على وجه الکمال بشناسد (شناخت ناقص کافی 


4. 


ن : 


در اطلاع پیدا كردن بر احوال غير و حقیقت آن» بايد برتری داشته باشد» چنانچه وجدان به اين حقيقت اعتراف دارد و حکم 
می کند؛ بنابراین استبعاد و دور از فهم نیست» اگر گفتیم فرشته ها و پیامبرانی که از کمالات» پایین تر از امامان معصوم علیهم 
السلام هستند» توان احاطه علمی به کمالات و عجائب احوال امامان معصوم را ندارند. 


سپس راوی گوید: آخر حدیث را حذف کردیم چون مانع از تصدیق داشت و اول حديث را آوردیم و به آن استدلال کردیم 
که در اخبار فراوان آمده است و شما نمی توانید آن را انکار كنيد و آن گفته امام عليه السلام «صعب مستصعب» است» يس 


می گوییم» این بیانی که عرضه شد برای اثبات آنچه آخر روایت دلالت 
ص: ۱۹۴ 
بر آن دارد» کافی است. 


زیرا «صعب» شتری است که مانع سوار شدن و حمل می شود (چموش است) و اين مفهوم روشن است که مراد در اينجاء امتناع 


پس گفته راوی که گفت: «نقطع الحدیث» یعنی قطع حديث کردیم؛ دو احتمال دارد: از اول فلت وی كه يعدا د ری 
شد را برداشتم و آن عبارت «الملک المقرب و النبی المرسل» بود و بعید نیست در این صورت. من در عبارت «من ذکرہ) به 
معنای «ما» باشد یعنی «عما ذکره) . 


٢‏ مراد از قطع حدیث از کسانی که پایین تر از آن حضرات هستند» توجه نکردن و اهتمام نداشتن به انکار کسانی است که 


نمی فهمند و انکار می نمایند » پس مقصود از عبارت «من دون الحدیث». یعنی کسانی که خرد آنها توان د رک آن را ندارد؛ 


و احتمال اول اظهر و روشن تر است. 


و گفته مفضل که در تفسیر واژه «اجدد» گفته است: چیزی به آن از جلو و از يشت سر تعلق نمی گیرد. مقصود از اين عبارت 
«لا- یتعلق به شی»» یکی از دو احتمال است. يا مراد عدم تعلق فهم و درک به حدیث است که برای غير معصوم قابل درک 


نیست؛ و با مراد این است که قابل اعتراض و شبهه نیست (اصل مطلب صحیح و فهم ما قاصر). 


علالمه مجلسی می گوید: اين نهایت مطلبی بود كه در حل عباراتی که عقل ها و فهم های شرف اندیش در آن حیران می 


ماند به نظر قاصرم رسید. 
* | تر جمه | 
«۴۰» 


سم رش یه لعج ری تا ی وناك تا ری ده 3 
مث فی الْمَسَائْلٍ لت لا قال و ما هی فلت قلت ك قول أمير الْمَؤْمِنِينَ عليه السلام إن أمر رَنَا صعب مُسْتَصْعَبٌ لَا یره ملك رت أو 
یی فرعلاو عبد اشن الل هلان قال تم من الاک مقزیین و کر موی و من انا فزسلین و ی یر مُوْسَلِينَ و من 
مین مین ی متتعين و رم هذا رض على الماک لو اور و عرض على ایام ی 
ِل الْمُوْسَلُونَ و عرض علی الْمَؤْمِنِينَ فلغ بر به 1 حون 


2 


* | ترجمه ]بصاثر الدرجات: سدير صیرفی می گوید: نزد امام صادق عليه السلام مسائلی را که بی بين اصحاب مورد بحث بود 
عرضه داشتم. و مسئله ای را که در قلب من خطور کرد امام پرسید چیست؟ عرض کردم: همین حدیث اميرالمؤمنين عليه 
السلام كه می فرماید: ولایت ما سخت و ناهموار است و او را جز ملک مقرب یا پیامبر مرسل يا بنده ای که خدا قلبش را برای 
ایمان امتحان کرده» تحمل نمی توانند؟ امام عليه السلام فرمود: چنین است» ملائکه ها مقرب و غير مقربند. انبیاء مرسل و غير 
مرسلند. و مومنان هم آزموده و غیر آزموده اند و این امر (امامت و ولاعیت) را جز فرشتگان مقرب» انبياء مرسل و مؤمنان 
آزموده در راہ ایمان» اقرار نکردند. -. بصاثرالدرجات ۱: ۴۶ ب ١١ح‏ ۱ - 


** | تر جمه | 
«f1»‏ 


ل ا رر ور رر کت أبى ره عَنْ 


۹ 


د آفرئا صَعْبٌ مُسْتَضْعبٌ کا یختمله ِا تن کب الله فى قَله الْإِيمَانَ. 


5 


۷| ترجمه ]بصائر الدرجات: ابو بصیر از امام صادق عليه السلام روایت کرده که آن حضرت فرمود: امر ما (ولایت) ما سخت و 


ناهموار است که او را جز کسی که خدا در قلبش ایمان را نوشته باشد» تحمل نمی تواند. -. بصائرالدرجات ۱: ۴۷ ب 2۱۲ ۲ 


] ترجمه‎ | E 
۴۳ 


یرہ بصائر الدرجات محمد بن ود الخوید و أبُو طالب عَنْ نان )٢(‏ عَنْ أبيه عَنْ أبى جغفر عليه السلام أنه قَالَ: 11۳ 


شیع 
الْمَضْلِ لذ اث ث شِيعينَاوَ آضبعت علی أثر ما ما هل مک 
ص: ۱۹۵ 


- بفتح السين المهمله و کسر الدال المهمله و سکون الياء بعدها راء مهمله هو سدیر بن حکیم ابن صهيب آبو الفضل» عد 
الشيخ فی رجاله من أصحاب السجاد و الباقر و الصادق علیهم السلام. و فى الکشی روایتان تدل على مدحه فليراجع. 


۲- هو حنان بن سدير بن حکیم بن صهیب. 


قرب زنب مُوسل َو عَبد مُؤْمنٌ افتع الله بایان 


ماع 
َ‫ 


[ترجمه ]بصائر الدرجات: حنان كويد امام باقر عليه السلام فرمود: ای ابوالفضلء شیعیان ما صبح و شام کردند بر امری 
(ولایت) که به آن جز فرشته 


ص: ۱۹۵ 


مقرب يا پیامبر مرسل يا بنده مومنی که خدا دلش را برای ایمان آزموده. اقرار نکرد 


* | تر جمه | 


«ff» 


ر بصائر الدرجات مم ن الین عن أختدة بن معد بن أبى تطورٍ عن عفد بن عنما عن فط يلي عن أبى عبد الله عله 
السلام قَالَّ: اک مدا ا یمرن و ابقر هلاه ملک مرت آو تیش موسل أو عه مین ات م مت الله لَه لٍیمان. 


***| ترجمه ]بصائر الدرجات : فضیل از امام صادق عليه السلام روایت کرده که آن حضرت فرمود: اين امر ث 


E 
شناسد و اقرار نمی کند. جز سه کس: فرشته مقرب. يا پیامبر مرسلء با بنده ای که خدا دلش را برای ایمان ازموده است ہے‎ 


| تر جمه | 


«Ff» 


ےہ رو رض رب یس E‏ قال 
َعرفَه و لا بق به لا هُ ملك 2 


:إن مرا ذا لا 
قرب أو تیش مضطفی أو عَبِدٌ مُؤْمِنٌ امْتحَنَّ اله لَه یمان 
[ ترجمه بصاثر الدرجات: فضیل از امام صادق عليه السلام روایت کرده که آن حضرت فرمود این امر ما را (ولایت) نمی 
شناسد و اقرار نمی کند. جز سه کس: فرشته مقرب يا پیامبر پر گزیدہت یا بنده ای که خدا دلش را برای ایمان ازموده است = 
. بصائرالدرجات ۱: ۴۷ ب 2۱۲ ۴ - 
٭| تر جمه | 


«F۵» 


پر بصائر الدرجات محمد 


تغل مهد بن | ا 
الْمُوْمِنينَ عليه السلام إِنَّ آفرنا أل ابیت ص عت 


۷٢ 
5 
ہہک‎ 
2 
پوس‎ 
لہ‎ 
E 


٭[ترجمه]بصائر الدرجات: سلیم بن قيس گوید: امیر المؤمنين عليه السلام فرمود: همانا امر ما اهل بيت علیهم السلام (ولایت)؛ 
قلبش را برای ايمان امتحان كرده است. - . بصائرالدرجات ۱ ۷ب ۲٦ح‏ ۵ - 


] ترجمه‎ | E 
۶ 


پر بصائر الدرجات مُحمّذُ ِن الح ين ۶ ڪن وكيب بن حفص عَنْ بی بصدیر قال قال أُو جغفر عليه السلام إِنَّ أَمْرَنًا ص عْبٌ 
شمتضعبِ علی الکافر کا بوژ بهرت إن يق موسل أو ملک وب أو عبد مین امتصن الله كله یمان 
##[تر جمه ]بصائر الدرجات: ابو بصير گوید: امام باقر عليه السلام فرمود: همانا امر ما (ولایت) بر کافر سخت و ناهموار است و 


ماس هنا اقا سی کد سا سا عا تروش گت با وهای که ی رارق لات کیو اد 


۷| تر جمه | 
«FY»‏ 


Ea‏ ختر1 عن جقفر بن مالک الکوفی عن علي بن حَاشِم عَنْ زياد بن الْممْذِرِ عَنْ زيا بن شوقّة ال 
كنا عِنْدَ مُحَمّدٍ بن عفرو بْن الْحَسَن فد كرتا ما آتی ای ۾ تبكى عَنَّى ابلك لحه من دموعه تم قال ان 
مم لا بستطاع ذکره و لو قذ قام قانمنا عل الله تعالی فرجه کلم به و صَدَّكَهُ وان 


#[تر جمه ]بصائر الدرجات: زياد بن سوقه می گوید: نزد محمد بن عمر بن حسن بودیم و از پیش آمدها برای آنان یادآوری 
نمودیم. وی به قدری گریست که ریشش تر شد و كفت امر آل محمد صلی الله عليه وآلەء بزرگ قانع کننده ولی پنهان است 
كه توانایی بیان آن نیست؛ اما وقتی قائم ما بيايد درباره آن سخن گفته و قرآن او را تصدیق خواهد کرد. --. بصاثرالدرجات ۱: 
۷ب ۱۲ ۷- 


٭| تر جمه | 
«FA»‏ 


یرہ بصاثر الدرجات کي َب ار تن اکن بن الْحسين ال عَنْ مُحمّد بن اه 1 کم عَنْ أبيه عَنْ أبى ححمْرَۃ امال ال 


قرش سَمِعْتٌ أبَا جغفر عليه السلام يَقُولَ و أمْرَنًا ص“ ضغب مدعب لیب َه ملک مقرب أذ نع موسل از عبد اسن الله َه 


۱ 


یمان ثم قال یا أبَا مره أ لشت تغلم أن فی الملائكه مُقَرَبينَ و غیر مُقَرَبينَ وَ فی النین مُوْسَلِينَ وَ غیر مُوْسَلِِينَ وَ فى الْمُؤْمِنِينَ 


2 
ع ا ع 


مُمتحنین و غیر مُمْتَحَنِينَ قلت بلی قال أ لا تری إلى ص فوه ارتا ان الله اختار له مِنَ الْملائكه مُقَرَبينَ و من اين مرس لين و من 


0 


از KON‏ 
مر الا rw‏ 


مح 


2 


o ١م‎ 


| ترجمه ]بصاثر الدرجات: ابو حمزه ثمالى گوید: از امام باقر عليه السلام شنيدم كه می فرمود: امر ما سخت و ناهموار است و 
تحمل نمی تواند کرد مگر سه کس: ملک شرب و یا نبی مرسل, یا بنده ای که خدا دل او را برای ایمان آزموده باشد» و 
سپس فرمود: ای ابو حمزه» آيا نمی دانی که در ميان ملاننکه هاء مقرب و غير مقرب و در ميان پیامبران» مرسل و غير مرسل و 
در ميان مؤمنين» امتحان شده و غير امتحان شده است؟ عرض کردم: بلی. فرمود: آیا نمی بینی برای امر خالص ما (ولایت)؛ 
خدا از برای او از ملائکه ها مقربین را و از پیامبران مرسلین را و از مومنان امتحان شد گان را انتخاب کرده است. -. 


* | تر جمه | 
بیان 


إلى صفوه آمرنا أى خالصه و بحتمل أن یکون مصدرا. 


ص: ۱۹۶ 


#ع[تر جمه ]إلى صفوه آمرنا؛ امر خالص ما با خالص كرون امر ما 
ص: ۱۹۶ 

* | تر جمه | 

۹۰ 


یرہ بصاثر الدرجات يَعْقُوبُ ِن يزيد عَنْ محمد ٿن أبى عُمير عَنْ علضور عَنْ ملد بن علزه بن تَر عَنْ أبى بیع لام (۱) 
عن أبى جغفر عليه السلام قالْ:کنث نع مالسا ی صرح سر رت 
تفض َه المع بیتتهالما تذری ما هه فلت ما ہُو جعلیی ال ذ اک قال قول آبی عَلِيَ بن آبی طالب علیهما السلام إِنَّ انا 
صعب شض عب لما یله إن ملک نرب أو تبي موترل أذ زی عق مر زیر 
ملک و ایکون مب و آنا يله ال قرب و قذ كود تج و یس مول و لا حنمل لها وسل و ق کون وین و لیس 
متخن و لَا يَخمله إلا مُؤْمِنٌ قد اقتعن الله فة يمان 


يج» الخرائج و الجرائح محمد بن على بن المحسن عن الشيخ أبى جعفر الطوسى عن أحمد بن الوليد عن أبيه عن الصفار عن 


ت رجمه ]بصاثر الدرجات: ابو ربیع شامی می گوید: با امام باقر عليه السلام نشسته بودم. امام از جا بر خاسته سر را بالا كرد و 
فرمود: ای ابو ربیعء حدیثی در ميان شيعه رائج است و آن را به زبان می آورند كه تو نمی دانی حقیقت آن چیست؟ عرض 
کردم: فدایت شوم کدام است؟ فرمود: گفتار جدم على بن ابی طالب عليه السلام است که فرموده: امر ما سخت است و 
ناهموار كه جز فرشته مقرب خدا يا نبی مرسل و يا بنده ای که قلب او مورد آزمون خدا قرار گرفته. تاب تحمل آن را ندارد؛ 
جه اين که بعضی فرشته ها مقرب نبوده و برخى انبیاء مرسل نیستند» همچنان که برخى مؤمنان مورد آزمون قرار نگرفته اند. -. 
بصائرالدرجات ۱: ۴۸ ب ۱۲ ٩‏ - 


الخرائج و الجرائح: مثل حدیث بالا روایت شده است. - . الخرائج و الجرائح: ۷۹۳ب ۱۶ح ۲ - 
* | تر جمه | 
<۵> 


ختص الإختصاص یرہ بصاثر الدرجات أخعد بن مُحَمّدٍ عَنْ مُحَمَدٍ بن | سمَاعِيلَ عَنْ ی بن ان ۶ عن ابن م کان عَنْ عَبدِ 


2 
٥ہ‏ ے 


الأغلی بن 071 تو ایآ ای سم مو ھا او اک 
عل إن کان کا و كذًا فَأجَابَهُ فیها بوجو آغر و إن کان کا و کذا فَأَجَابَُ بو جه آخر كى أجابه فيها ارب بعه وجوه فالَفت إلى 
غلك :3 علق كن با با تشد كذ عة قد جعة أبو عبد اله یه السلا کان گناب با الس تک تج رع 5 


ناشیا شیء یه و لیس تجری | على وجه واجب ينها وف المع لیس لها إلا وَاحِدٌ حین رول امش و من ال 
أَشْيَاءَ مُوَسَّعَةٌ تجری علی وجو کنیوه و َذا نها و اللہ إ٥‏ 4 عندی سَِعِينَ وَجھاً (0. 


**[ترجمه ]اختصاص و بصائر الدرجات: عبدالاعلی بن اعين می گوید: من و على بن حنظله بر امام صادق عليه السلام وارد 
شديم. ابن حنظله مسئله ای پرسید» امام جواب فرمود. وی صورت مسئله را عوض کرد امام به گونه ای دیگر پاسخ داد. همین 
طور پرسش و پاسخ ادامه یافت تا این كه حضرت به چهار گونه پاسخ فرمود. - راوی می گوید: - ابن حنظله متوجه من شد و 
گفت: ای ابو محمدء ما او را احکام کردیم (به عنوان اعتراض از وی مسئله می پرسیم و او چند گونه پاسخ می دهد). امام 
حرف او را شنید. فرمود: چنین مگوا تو مرد باتقوایی هستی؛ بعضی چیزها پاسخ انحصاری و فقط یک پاسخ دارد مانند وقت 
جمعه که فقط هنكام زوال خورشید است» و بعضی چیزها را به دلیل وسعتش چند گونه پاسخ می توان داد» مانند همین سؤال 


تو. قسم به خداء برای آن هفتاد پاسخ در نزد من موجود است. -. اختصاص: ۲۸۷ - ۲۸۸ - 
| تر جمه | 


بیان 


لعل ذکر وقت الجمعه على سبیل التمثیل و الغرض بیان أنه لا ينبغى مقایسه 


ص: ۱۹۷ 


۱- اختلفوا فى اسمه فبعض سماہ خالد د بن آوفی و بعض سماہ خلیل بن آوفی» و المحکی عن ایضاح الاشتباه و رجال ابن داود و 
الموجود فی رجال النجاشی هو خلید بن أوفى قال النجاشی فى ص ۱۱۱ خلید بن أوفى آبو الربیع الشامی العنزی روی عن آبی 
عبد الله عليه السلام» له كتاب روك الله بن یکاخ اه. و الرجل إمامى ممدوح» من آصحاب الباقر و الصادق علیهما السلا 
يروى عنه ابن محبوب و ابن مسكان و هما من أصحاب الإجماع. 
۲- ياتى الحديث عن المحاسن من باب علل اختلاف الأحاديث. 


بعض الأمور ببعض فى الحکم فکثیرا ما يختلف الحکم فى الموارد الخاصه و قد یکون فی شی ء واحد سبعون حکما بحسب 
الفروض المختلفه. 


٭ | تر جمه ]شاید ذکر وقت جمعه از باب مثال باشد و مقصد بیان اين مطلب باشد که سزاوار نيست 
ص: ۱۹۷ 


بعضى کارها نسبت به بعضی دیگر» دارای حکم بسيار است؛ زيرا بسيار اوقات حكم در یک مورد اختلاف بيدا می کند و 
گاهی یک چیز دارای هفتاد حکم از دید گاه های مختلف است. 


| تر جمه | 


«A1» 


يرء بصائر الدرجات عمد الله ن ال عَن ان مان عَنْ عَلِی ئن اَی حفزه قَالَ: : دَخَلْتٌ انا وا علی أبى عَبِدِ الله عليه 
السلام فيا نح مو إذ کلم أب عد لو عليه السلام يتح تا فى تفر ی اا أخيلة إلى العو هذا و له عیرے 
لم درعغ بل قط قال فر فى وجهی کم قال نی للم بالعوف الواجد لى فيه دجون وجها إن شت أَحَذْتُ گذا و ان شفك 
أَحَذْتٌ کدّه 


#*[تر جمه ]بصاثر الدرجات: على بن حمزه می گوید: من و ابو بصير بر امام صادق عليه السلام وارد شديم و نشسته بوديم که 


آن حضرت حرفی فرمود: من در ذهن خود گفتم» قسم به خدا مانند این حديث هر گز نشنيده ام و به شیعیان خواهم گفت. 
امام عليه السلام به صورت من نگاهی نموده» فرمود: من یک حرف می گویم که هفتاد صورت دارد؛ به هر صورت که 
بخواهی او را بگیر. -. بصاثرالدرجات ۷ ۳۴۹ ب ۹ح ۳- 

٭| تر جمه | 


«AY» 


السلام .090 نَّ و 01 


27 
ع ا 


2 و 
نه 


زنم که در تمام آن هاء راه خارج شدن بر من باز است. 


* | تر جمه | 


«Af» 


ود اللہ عليه السلام كال ِنا کلم نگیم تا سیون وها تا ين كلها او 


٭ | ترجمه |اختصاص: بصائر الدرجات: محمد بن مسلم از امام صادق علبه السلام روایت كرده كه فرمود: من بر هفتاد وجه 


حرف می زنم که در تمام آن ها راہ خارج شدن بر من باز است. 
* | تر جمه | 
«Of»‏ 


له هب ی) رر کے 


یر بصائر الدرجات آحمد بن محمد عن الأهوازى عن فضاله و على بن الحکم معا عن عمر بن آبان عن آیوب مثله- یرہ بصائر 
الدرجات آحمد بن محمد عن ابن أبى نجران عن محمد بن حمران عن محمد بن مسلم عنه عليه السلام مثله- بر بصاثر 


الدرجات آحمد عن الأهوازى عن فضاله عن حمران مثله. 


* | ترجمه |اختصاص: بصائر الدرجات: حمران گوبد: امام صادق علبه السلام فرمود: من بر هفتاد وجه حرف می زنم که در 


تمام آن ها راه خارج شدن بر من باز است. 

بصائر الدرجات: عمر بن ابان از ایوب؛ مثل آن روايت شده است. 

بصائر الدرجات: محمد بن مسلم از امام صادق عليه السلام» مثل آن روايت شده است. 

بصائر الدرجات: از حمران مثل آن روايت شده است. 

** | ترجمه | 

«AA» 

یرہ بصائر الدرجات مُحَمَدُ بِنُ عیتی عَنٍ ان جهن آبی الصاح عَنْ عَد الَحمنِ بن ساب له عليه السلام مع 
*** | ترجمه ]بصائر الدرجات: عبدالرحمن بن سیابه از امام صادق عليه السلام» مثل آن روایت شده است. 


٭| تر جمه | 


«A$» 


یرہ بصائر الدرجات محمد بُ عَْدِ الْجَبَارِ عن البزقی عَنْ فضاله عن ابن عمیره عَنْ أبى الصّبَاح عَنْ أبى عَبد الله عليه السلام قال: 
نی لاحدث الناس علی سَبِعِينَ وجها لی فی كل وجو مِنْهَا المخرج. 


ص: ۱۹۸ 


#*[تر جمه ]بصاثر الدرجات: ابوصباح می گوید: امام صادق عليه السلام فرمود: من با مردم حدیثی می گویم که هفتاد وحه 


داشته باشد و راہ بیرون رفت آن برای من باز است. 
ص: ۱۹۸ 
* | تر جمه | 


«AV» 


7 2 
2 3 5 38 


ایق کاب إن کلام ترتع سے وا 


الَ: ام أف الاس ما عَركُم 


ختص. الاختصاص أحمد و عبد الله ابنا محمد بن عیسی عن ابن محبوب مثله. 


| ترجمه ابصاثر الدرجات: احول می گوید: امام صادق عليه السلام فرمود: شما داناترين مردميد» مادامى كه معانى كلام ما 


بشناسيد؛ زيرا گفتار ما به هفتاد وجه بر می گردد. 

اختصاص: ابن ايوب مثل آن را روايت كرده است. - . اختصاص: ۲۸۸ - 
**| ترجمه | 

«AA» 


لدم ول نی کلم بایمہ لواب لها کب وق وها ان + شت 


2 
مړ ۽ 
5 :ا 


u 
ختص» الإختصاص ابن آبی الخطاب و محمد بن عيسى عن عبد الكريم مثله‎ 


** | ترجمه |بصائر الدرجات: ابوبصير گوبد: از امام صادق عليه السلام شنیدم می فرمود: من یک سخن می گویم كه هفتاد 


صورت دارد و به هر صورت كه بخواهی» او را بكير. 
اختصاص: عبدالكريم مثل آن را روایت كرده است. 
٭ | ترجمه ]| 

«۵۹» 


وکل 


ا الاراٹ اع محل عَمّنْ روَا ن الحم : بن بن عُثْمَانَ عن أ ره عَنْ آبی عبد له عليه السلام ‏ قال: انی لأتكلم 


بالکلام تصرف علی سَبِعِينَ وَجها كلها لی من المَحْرَج. 


| ترجمه |بصائر الدرجات: حسین بن عثمان از کسی کہ او را خبر داد از امام صادق عليه السلام روایت کرده که فرمود: من 
یک سخن می گویم که هفتاد صورت دارد و برایم از هر یک از آن ها راهى برون رفت موجود است. - . بصاثرالدرجات ۷ 
۰ب 2٩‏ ۱۴ - 


| تر جمه | 


»۶۰« 


ره بصائر الدرجات ان بل بن اعمان عَنْ بد الله ن مر كان عَنْ كال الما ر ال الآ جففر عليه السلام یا گایل 
تذری فا نول ال ا و فلت مجملث فداک ات ناژوا و انال کون لته فان فد قلح الع لقوق إن العترلميق هم 


لاتق 


2 
قد أذ 


**[ترجمه ]بصائر الدرجات: كامل تمار می گوید: امام باقر عليه السلام به من فرمود: می دانى مراد خداوند از «قد أفلح 
الْمُؤْمْنُونَه چیست؟ عرض كردم: فدایت شوم! رستگار گردیده وارد بهشت شدند. فرمود: تسلیم شوندكان رستگار شدند؛ 
همانا مسلمانان نجیبانند. - . بصائرالدرجات ۷ ۳۵۰ ب ۹ح ۱۵ - 


* | تر جمه | 


“۶۱ 


1۸7 ۳5 


Da‏ رت ال قضیت جو وک 


و أن وما عدوا الله و دوه تم قالوا لِم ہی ہے تم نا د لكك قن 
۳ یدهم کائوا بلک تر کین قال فلا رک لبون حَنّى کوک فیما جر بهم م لا: یجدُوا فی أَنْفْسِهِمْ عَرَجاً ما 


یت و يُسَلْمُوا تشلیماً قال هو اله ليم فى ورد 


##[ترجمه آبصاثر الدرجات: کاهلی می گوید: امام صادق عليه السلام آيه «فلا و رَبك لا يُؤْمِنُونَ ختّی کٹ وک فيما شک 
هم تم لا جوا فی اللبكيع عرجا مقا موک و یلوا تعلیماه -. نساء / ۶۵ - [ولی کر نیست: به پرورد گارت قد که 
ایمان نمی آورند» مگر آنکه تو را در مورد آنچه ميان آنان مايه اختلاف است داور گردانند؛ سپس از حکمی که کرده ای؛ 
در دلهایشان احساس اراحتی [و تردید] نکنند و كاملا سر تسلیم فرود آورند.] را تلاوت نموده» فرمود اگر قومی خدای 
یگانه را عبادت کردند ولی درباره کاری که بيامبر صلی الله عليه وآله انجام داده می گوینده ای كاش پیامبر چنین می کرد يا 
در ذهن شان به اين فکر باشند این ها مشر کانند؛ سپس فرمود: خداوند فرموده: لا و وک لا نر على کوک فیما 
سر هم قل لا بجدوافی او رجا مقا قرفت و بش راتا مراد از آنه تسلیم در کارها است. - . بصاثرالدرجات 


لا کلت لاس پا 

٭٭[ تر جمہ] 

بیان 

لو فى قوله لو صنع للتمنی. 


۱- الظاهر اتحاده مع ما ياتى تحت الرقم ۶و ۶۸و ۸۴و ۸۵و ان اختلف التعابير و زاد فیها و نقص. 
۲- ياتى الحدیث عن المحاسن عن عبد الله الکاهلی مع اختلاف و تقدیم و تأخير فی ألفاظه تحت الرقم ۹۰ و عن البصائر لسعد 


بن عبد الله تحت الرقم ۱۰۸ 


**| ترجمه ]لوا در (لوصنع) برای تمنی آمده است.پ 
ص: ۱۹۹ 
۷| تر جمه | 


«PY» 


ت ص 
ھت ا تف + ا 


بر بصاثر الدرجات ابن یزید عَنْ و عن ریز ڪن الط یلع أبى جَعْفَرِ عليه السلام فی نله تعای و مَنْ رن > سنه ترذ 


و مس ام 


له فيها حا قال الفیراف التَسْلِيمُ نا و الصذق لیا و آن لا تکذب عیا. 


o 


مرو عبد 


**[ترجمه ]بصاثر الدرجات: فضیل می كويد امام باقر در باره آیه او مَنْ یرف حت حتر رذ له فیها خنرناه - -. شورى / ۲۳- و 
هر کس یکی به جای آورد [و طاعتی اندوزد] برای او در ثواب آن خواهیم افزود. ) فرمود: اقتراف تسلیم بودن برای ما؛ 
راست گفتن بر ما و دروغ نبستن بر ما می باشد. - . بصاثرالدرجات ۷: ۳۵۰ ب ۹ح ۱۲ - 


۷| تر جمه | 
۶۳ 
و ات یب و تی قال اث أنا عید الله عليه السلام يَقُولُ و الله 


aA 
3 6 


َو آمنُوا له خن TS‏ نارکا تم لم بن و پیک تم 
کی بعکم وک یاک هم ثم لا بجذوانی مهم ضر بنا ققدت و سا 


لا جو ال لاو رتك لا ارہ 


1 


#*[تر جمه ]بصاثر الدرجات: سعید بن غزوان می گوید: از امام صادق عليه السلام شنيدم كه می فرمود: به خدا سو گند اگر به 
خدای یگانه ایمان آورده نماز گزارده و ز کات دهند اما تسلیم نباشند از مشر کانند؛ پس حضرت آیە الا و ریک لا ب مون 
کی کم وک فبما جر یمن لا جوا فی انهم عرجاً مق قشیت و لوا تیمها تلاوت نمود. -. بصائرالدرجات 
۷ ۳۵۰ ب ۹ح ۱۳ - 


* | تر جمه | 
«$f»‏ 


یره بصاثر الدرجات مد بن الْخترین عن ان ن أبى غمیر عن ابن أدبن ن آبی بم قال: شتل أَبُو عید الله عليه السلام عَنْ قَوْلِه 


و یلوا تیم قال ہُو اسيم فى الْأمُور. 


یر بصاثر الدرجات محمد بن عیسی عن الحسن عن جعفر بن زهير عن عمرو بن حمران عن أبى عبد الله عليه السلام مثله 


| ترجمه ]بصائثر الدرجات: ابوبصیر گوید: از امام صادق عليه السلام از تفسير ابه «و تھر تشلیماهه پرسش شد» فرمود: مراد 


بصائر الدرجات: عمرو بن حمران از امام صادق عليه السلام مثل آن را روايت كرده است. 
* | ترجمه | 
«FA»‏ 


بر» بصائر الدرجات ابن سے ےر E O‏ 71 ل 
تفلي قال اق نے لور و رفوا تعالی © لا مراف شیع عيبا رکا ققدت و يلموا تعلیماً 


٭ | ترجمه ]بصاثر الدرجات: فضیل از امام صادق عليه السلام در تفسیر آ یہ «و بت لٹوا تشلیما» روایت کرده که فرمود: مراد از 
آن تسلیم در کارها است و او قول خداوند متعال است: رھ لاجو فی ایغ رجا مک قض یت و بت لموا تدرلیماه مراد از 
آن» تسلیم در کارها است. -. بصائرالدرجات /: ۹ ب ع که 


۷| تر جمه | 


«Ff» 


رو سا لاحات 2 بن محمد عن لزق عَنْ صَفْوَانَ عن عاصم عَنْ ايلي ان ر قَالَ قَالَ أبُو جغقر عليه السلام ا کال 


جر 


قذ قلح انوہ الْمسلمون یا کامل إِنّ المسلمین هم ابا با کامل الاس اب نم ینا يذ ۶ 00۷۳۷ 


| ترجمه ]بصائثر الدرجات: کامل تمار می گوبد: امام باقر عليه السلام فرمود: با کامل» قد الک المرْمنونَ» بعنی : مسلمین 
كرامى و نجيبند» مردم شبيه كوس فندانند مگر اند کی از مؤمنان» و مؤمن هم اندكك است. - . بصائرالدرجات ۷: ۳۴۹ ب 4 ح ۷ 


| ترجمه‎ | * 
«PV» 


مرا کی ال هليع فى ار 


٭ | ترجمه ]بصائر الدرجات: جميل بن دراج از امام صادق عليه السلام در تفسیر قول خدای متعال ا١و‏ به لوا 0" فرمود: 
تسلیم بودن در کارها است. -. بصائرالدرجات ۷ ۹ ب ۹ح /- 


پا > | ترجمه ] 
«FA»‏ 


یره بصائر الدرجات مُحمّذُ بن عبتری عن لسن بْن جغفر بن بير عَنْ أبى مان الأول عَنْ کامل انار فال: كنْتٌ عند أبى 
جغفر عليه السلام وخدی فنکس رَأْسَهُ إلى الأَرْض فَفَالَ قد قلح الم لمُودَ ان الم لمیی هُمُ النْجَاُ يا کامل الاس کلهم بَهَائمُ 
إلا قلیل من الْمَؤْمِنِينَ وَ الْمُؤْمِنُ غريبٌ و الْمُؤْمِنُ غریت. 


فرمود: تسلیم شوند گان رستگار شدند و مسلمین همان فرزانگان و گرامیانندہ ای کامل! مردم همه مانند چهارپایانند مگر 


اند کی از مومنان؛ و مومن هم غریب و تنها است. -. بصائرالدرجات ۱۰: ۵۴۰ ب ۲۰ ۱- 


کا ماد | ترجمه ] 
بیان 


أى لا يجد من يأنس به لقله من بوافقه فى دینه. 


ص: ۲۳۲ 


۱- و فی نسخه: عن حماد بن عیسی 


**[ترجمه آیعنی کسی را يبدا نمی کند که با او انس بگیرد به خاطر کمی کسانی که در دیانت با او موافق باشد. 
ص: ٠٠١‏ 


* | ترجمه | 
۶۹ء 


یره بصائر الدرجات مُحَمّدٌ بْنُ عیتری عَنْ حماد عن الْمَضل بن عُمَرَ قال: قلت لأبی عَمِدٍ الله عليه السلام بأىٌ شَی ء عَلِمَتِ الژشل 


آنها رل قال قد کشف لها عن الغطاء قال قلت لأبی عَبد الله عليه السلام بای شئ ء عَلِمَ الْمَؤْمِنٌ آنه مُوْمنْ قال بالشليم لله فی 


کل ما ورد عَليه. 


است؟ فرمود: پرده از پیش چشم وی كنار می رود. عرض کردم: مؤمن بودن کسی چکونه معلوم می شود؟ فرمود: در هر پیش 
آمدی» او تسلیم خداوند است. -. بصائرالدرجات ۱۰: ۵۴۰ ب 2۷۲۰ ۱- 


* | تر جمه | 


«V+» 


یرء بصائر الدرجات مُحَمَدٌ بْنُ عیتی عَنْ مُحَمّدِ ٿن ستتّان عَنْ عمّار بن مَوْوَانَ عَنْ ضرَيْس قال قال بُو جغفر عليه السلام أ رَأَئْتَ 
إن م يكن الصّوْتٌ اذى قلنا کم ایکون مرا آنت ص انغ قال قلت آنتهی فيه و الله إلى آمرک فقال هو و الله اليم و إل 
لیخ وَ أَهْوَى ده إلى حلقه. 


#*| ترجمه ]/بصاثر الدرجات: ضریس می گوید: امام باقر عليه السلام فرمود: اگر صدایی که موقع ظهور قائم (عج) از آسمان 
شنیده می شود. نمی بود» جه کار می کردید؟ عرض کردم: قسم به خداء به فرمان شما هستیم. فرمود: قسم به خداء فرمان لازم 
ماء همان تسلیم است. و الا جز سر بریدن و هلاک شدن نیست. و با دست مبارك به گلویش اشاره کرد. - . بصائرالدرجات 


-١ ۴۰ب چ‎ ١ 
| ٭| تر جمه‎ 


بیان 


الصوت هو الذی ینادی به من السماء عند قیام القائم عجل اللہ فرجه و لعل المراد أنه إن أبطأ علیکم هذا الصوت الذی تنتظرونه 
عن قريب ما آنتم صانعون هل تخرجون بالسیف بدون سماع ذلك الصوت فقال الراوی آنتهی فيه إلى أمركك فقال عليه السلام 
هو أى الانتهاء إلى أمرى أو الأمر الواجب اللازم التسلیم و إن لم تفعلوا و تعجلوا فى طلب الفرج قبل آوانه فهو موجب لذبحکم 


أو لذبحنا. 


#*| تر جمه ]«الصوت» آوازى است كه از آسمانء هنكام قيام قائم (عج) شنيده می شود شايد مراد اين باشد اگر اين صدا كه 
شما به همین نزدیکی در انتظار آن هستيد به تأخير افتد» جه كار می كنيد؟ آيا بدون شنيدن آن صدا با شمشير خروج می 
كنيد؟ يس راوى گفت: در اين مورد تسليم امر شما هستیم» امام عليه السلام فرمود: تسلیم شدن به امر ما يا امر واجب و لازم 
مه تسليم شدن است؛ و اگر انجام ندهيد و در جستجوى فرج قبل از رسیدن وقتش عجله کنید» يس آن باعث كشته شدن شما 


با ما می گردد. 
۷| تر جمه | 
»¥1« 


پر بصاتر الدرجات بغض أ كابًا عن ری عن تغل عن رُرَارَة و محفران قالا۔ كان اشنا رجل ین أض>ابا( فلم 5 
شم بحدیث بث ال ال لوا کی لب کان كلما جاه الا قذ جاه صلم فَدَحَلَ ان و ره علی أب عقر عليه السلام ال 


2 


51 


چ 


ظا ی ار یبا سوج شین ین آحادیتکم قال سلوا عیقب و كات إا جاء او جاء ملم قال أو مقر عليه السلام 
اکم الَمسلمون إذ المسلمین هم اجب 


پا 


ع 
م2 
2 


*٭ ترجمه ]بصاثر الدرجات: زراره و حمران می كويد مردی از شیعیان همنشین ما بود» هر حدیثی که از ائمه علیهم السلام می 
شید می گفت؛ تسلیم باشید تا این که مردم به او لقب ب «تسلیم باشید» دادند» يس هر وقت در مجلسی وارد می شد برايش می 
گفتند: آقای «تسلیم باشید) آمد» پس حمران و زراره بر امام باقر عليه السلام وارد شدند و گفتند: مردى از ياران ما وقتى چیزی 
از احادیث شما را می شنود. می كويد تسلیم باشید» حتی لقب «تسلیم باشید» به او داده اند هر كاه در مجلسی وارد می شود 
مردم می گویند» آقای «تسلیم باشید» وارد شد؟ حضرت فرمود: به تحقیق تسلیم شوند گان رستگار شدند. همانا مسلمانان 
نجیبانند. -. بصاثرالدرجات ۱۰: ۵۴۱ ب ۲۰ ح ۳- 


| تر جمه | 


«VY» 


21 


یرہ بصائر الدرجات اخم عن ابرق و الا عَن اضر عَنْ بخبی الکلیی عَن آیوب بن ال ای ایم قال سمفث آبا جع 
عليه السلام قول إِنَّ رجا من مَوَالِى عُنْمَانَ ان یم یی عليه السلام یی می هم ییا و يبعا أله جین آخضر قَالَ ما 


موه بو سو امي ھی مر ام 


ری ہت می کیا ال قال ا ما نع قول الله فلا و زک لا نون حتّى بعکم وک فیما تج 
أنه ال مهات مَيھات نَا و الله حنّى یکو النکک فی الب و إِنْ صَامَ و صَلَّى. 


ے‫ 
o for‏ 


ينهم إ 


Oa 


۲۰١ ص:‎ 


.۸۰ لعله کلیب بن معاویه الاتی تحت الرقم‎ -١ 


|[ ترجمه ]بصاثر الدرجات: ايوب بن حر برادر اديم» می گوید: از امام باقر عليه السلام شنیدم که می فرمود: مردی از 
طرفداران عثمان به على عليه السلام زياد دشنام می داد دوست آن ها برایم خبر آورد که آن شخص می آید و با ما بيعت می 
ثھ-و- وقتی او آمد و در مجلس حاضر شد» حضرت فرمود: ما را با آن ها جه کار؟ گفت: فدایت گردم؛ این مرد ایمان نیاورده؟ 
حضرت فرمود: آيا نشنيدهاى قول خدای متعال را: «فلا-و ربک اک کم وک وما تعر وبر این که او 
گفت: هيهات هيهات! به خدا قسم دور است دور است تا وقتى كه شک در قلب باشدہ هر چند روزه كيرد و نماز بگذارد. -. 
بصائرالدرجات ۱۰: ۵۴۱ ب ۲۰ ح ۳- 


ص: ۲۰١‏ 
* | تر جمه | 
«Vf»‏ 


1 


و ضار الدرحات عن عو الا این اَذ ر عن اب نیاق عن فیس من 


** |[ ترجمه ]بصاثر الدرجات: ضريس از امام باقر عليه السلام روايت كرده که فرمود: به تحقيق تسليم کول كان رستگار ند 
همانا مسلمانان نجیبانند. - . بصاثرالدرجات ۰ هب ۲۰ ح ۷- 


| تر جمه | 
«Vf»‏ 


بسار تبردت : رپ ہے پیر تب وت یرت 
0 و 
| ترجمه ابصاثر الدرجات: سدير می گوید: به امام باقر عليه السلام عرض کردم: دوستان شما با هم اختلاف داشته. از 


همدیگر بیزاری می جويند. حضرت فرمود: جه كار به آن ها دارى؟ مردم فقط سه وظيفه دارند: شناختن ائمه تسليم بودن 
ایشان در آنچه از ائمه دریافت می کنند» باز گرداندن به ائمه در چیزی که اختلاف دارند. - . بصائرالدرجات ۱۰: ۵۴۱ ب ۲۰ 


ح۸- 


٭| تر جمه | 


«VA» 


یرہ بصائر الدرجات أَحمَدُ بْنّ مُحَمَدٍ عَن الْأَهْوَازِىٌ عَنْ مُحَمّدِ بن حَمَادٍ السَّمَنْدَلِيَ عَنْ عبد الرَحْمَن بن سَالِم ال عَنْ أبيه قَالَ 
ال ابو حفر عليه السلام یا الم اَم ماو مهد بح الله فی عماء و ا خی علی هيه (5 لیس لاس ال فى آثره 
و شرع زا یا کي 


| ترجمه |بصائر الدرجات: سالم مى كويد: امام باقر عليه السلام فرمود: ای سالم! امام هدایت يافته و هدایت کننده است» 
خداوند او را در بيراهه و كمراهى و گناہ نمی افکند» مردم حق اظهار نظر درباره امامت نداشته و نمی توانند بر وى تعيين 
تکلیف کنند - يا حق انتخاب امام را ندارند - فقط بايد تسلیم باشند. -. بصائرالدرجات ۱۰: ۵۴۱ ب ۲۰ ٩‏ - 


#* | تر جمه | 
«(V%»‏ 


یره بصائر الدرجات أَحْتِكُ بْنُ مُحَمّدٍ عن ان مخبوب عَنْ اَی یوب عَنْ أبى بع بر عَنْ أبى عدي الله عليه السلام عَنْ قول الله 
تَعَالَى إِنَّ الّذِينَ قالُوا را الله م ا تقاموا رل علیهم العلایکه اا تَخافُوا و لا تَخرَتُوا كَالَ هم الب و بجری فيمن اقام ین 
یو یم روم عدرکا ف دون تیم افیا ایٹری من الله اه ذو الله تی رام کنر على مف کا 
نَم عليه من الد ین قاس مَقَامُوا و له موا ترا و کتتوا عدیتا و لم بو علد عَدُوّنَا و لم يكوا كما سكم فاستقلهم اللایکه 
بایشری من اله اجه 


**| ترجمه |بصائر الدرجات: ابو بصير می گوید: امام صادق عليه السلام در مورد يه «إنَّ الَّذِينَ انوا را الله ثم اشتَقامُوا ڑل 
علیهم اْملانکه +سومی ہر وو وو دہ وي جو سوا 
ایستاد گی کردند» فرشتگان بر آنان فرود می آیند [و می گویند:] «هان» بیم مدارید و غمین مباشید.] فرمود: مراد از آنان ائمه 
اند و اما درباره شیعیان نيز جاری می شود آن هایی که استقامت ورزیدند. تسلیم فرمان امامان بوده و احادیث آنان را از 
دشمنانشان پنهان می دارند» پاداش شان بهشت است که فرشتگان به آن‌ها بشارت می دهند. قسم به خدا در گذشته شیعیانی 
مثل شما با ویژگی های فوق بودند که شک نداشتند» يس ملائكه آنان را از جانب خدا بشارت بهشت دادند. اما شما شک و 


تردید دارید. - . بصائرالارجات ۱۰: ۵۴۱ ب ۲۰ 2 ۱۰ - 
* | تر جمه | 


«VV» 


بر بصائر الدرجات أَبُوبُ بی لُوح عَنْ ص فوا عن مُومرى بن بکر عن رار عن آبی یه قال قال أو 


شیع من جل ثرا لم بط به ماب به وب من آثرو الوصا بنا وَالتَسلِيمُ لا فان دیک ا يُكفِرة. 


ا علبه السلام 


| تر جمه ]بصاثر الدرجات: ابو عبیده می گوید: امام باقر عليه السلام فرمود: اگر کسی مسئله ای را بشنود و علم به آن نداشته 
باشد و تکذیب کنده اما راضی و تسلیم امر ما باشده باعث کفرش نمی شود. - . بصافرالدرجات ۱۰: ۵۴۷ ب ۲۰ج ۱۱- 


بیان 
لعل المراد أنه إذا كان تکذیبه للمعنی الذی فهمه و علم أنه مخالف لما علم 
ص: ۲۰۲ 


۱- لعله کلیب بن معاويه الآتى تحت الرقم ۸۰. 
٢‏ و فی نسخه: و لا بحمله على سيئه 


صدوره عنا و یکون فی مقام الرضا و التسلیم و يقر بأنه بأى معنی صدر عن المعصوم فهو الحق فذلکک لا يصير سببا لکفره. 
#[تر جمه ]آشاید مراد اين باشد که تکذیب اوہ معنایی را که از حديث فهمیده است و می داند 
ص: ۲۰۲ 


که با روايات قطعی الصدور مخالف است باشد. و اما او در مقام رضا و تسليم است و اقرار می کند که آن حديث هر معنایی 


که داشته باشد از معصوم صادر شده و حق است» پس اين کار سبب کفر او نمی گردد. 


٭| تر جمه | 

«VA» 

یرہ بصاثر الدرجات أَحْمَدُ بْنُ مُححمّدٍ عن این سان عَنْ مَنْصُورِ الصّعِقَلٍ قال: لت أَنَا و العارِتٌ بنُ الْمُعيرَهِ و عير عَلَى أبى عند 
الله علیہ السلام مال لار در نی تنضور الل ريد ِا عع یکا کو لَه ا ذرى ما َف با يرهق 


2 


بُو عبد الله عليه السلام هذا الوَجَلُ من الْمَسَلَمِينَ إن المسلمین هُمْ اج 


**[ترجمه |بصائر الدرجات: منصور صيقل می كويد: من و حارث بن مغيره و دیگران بر امام صادق عليه السلام وارد شديم. 
حارث عرض كرد: اين منصور صيقل فقط حديث ما را می شنود؛ ولى قسم به خدا آن جه را که می پذیرد از آنچه كه رد می 
کند تشخيص نمی دهد؟ فرمود: ولى اين مرد از تسيلم شوندكان است و همانا مسلمانان نجيب و كرامى اند. -. 
بصائرالدرجات ۱۰: ۵۴۲ ب 2۲۰ ۱۲ - 


| تر جمه | 
¥4« 


ان ay‏ و رت ٹیوٹ ادم 1 7 
و ها تلا تم ال إن الاين شم اھت ارت الاب شع آضعات الدیت. 


عن ع 2 


اک 


۴ 


Cet 


**[ترجمه |بصائر الدرجات: ابوصباح كنانى مى كويد: نزد امام صادق عليه السلام بودم. سه بار فرمود: ای ابوص باح «قَدُ فلع 
لَمُوْمِنُونَاء بعد فرمود: تسلیم شوند گان رستگارانند و آن گاہ سه مرتبه فرمود و من نيز آن را سه مرتبه گفتم» سپس فرمود: 
همانا مسلمین که روز قيامت از بر گزید گانند» اصحاب حدیث می باشند. - . بصائرالدرجات ۱۰: ۵۴۲ ب 2۲۰ ۱۴ - 


| تر جمه | 


«Ae» 


وال ۲ مه مد عن اواز عن عماد بن عیعری عم لب مار ع ربب المع أبى عبد الله 
عليه السلام قَال: قا لت له إنَّ عندنا رجا بی کلیاً (۷) 


0 رصم 


تحت عتکم شین أنا أنه 0 0 هو و ال 
ابا قَؤلَ اللہ الِّينَ منوا و عَمُِوا الصالحاتِ و وا إلى رَبهمْ. 


کش رجال الکشی على بن |سماعیل عن حماد مثله. 


٭ ترجمه ]بصاثر الدرجات: زید شحام می گوید: به امام صادق عليه السلام عرض کردم: نزد ما شخصی است که کلیب نام 
دارد. وقتی از شما حديث نقل می کنیم می گوید: من تسلیم هستم! به همین جهت ما او را «كليب تسلیم» می گوییم؟ امام عليه 

السلا بر وی وحمت فرستاد و فرمود می ايد تلم چیست؟ ما سکت گشتم فرمود: سب دا لیم ھماناخبات است 
كه خداوند در آيه مباركه فرموده: الد منوا و عملوا القبالحات و أ خبتوا إلى رَبھماء - . هود / ۲۳ - ڑبی گمان كسانى که 
ايمان آورده و كارهاى شايسته كرده و [با فروتنى] به سوى پرورد گارشان آرام يافتند.] - . بصائرالدرجات ۱۰: ۵۴۲ ب ۲۰ ح 


- ۳ 

رجال الكشى: حماد مثل آن را روايت كرده است. 
* | ترجمه | 

«AI» 


الدَمُان قال سَمعْتٌ کلام 


قال ل د قلح المت كمون إن 


مد وو ہہ یو رت 


1 7 


4 


ص: ۳۰۳ 


١و‏ فی نسخه: عن سلمه بن حنان 

۲- بضم الکاف و فتح اللام و سکون الياء هو کلیب بن معاویه بن جبله الأسدی الصیداوی أبو محمد و قیل: أبو الحسین» روی 
عن أبى جعفر و أبى عبد الله علیهما السلام و ابنه محمد بن کلیب روی عن أبى عبد الله عليه السلام له کتاب رواه جماعه 
منهم عبد الرحمن بن أبى هاشم. قاله النجاشق فى ص ۲۲۳ و روی الکشی فيه روایات تدلّ على مدحه. 

۳-[۳]کذا فى النسخ والظاهر : سمعت كاملا یقول. 


| ترجمه ابصاثر الدرجات: بشیر دهان ھی کون شنيدم امام باقر عليه السلام هميشه مى فرمود: مى دانى مراد خداوند از قد 
فلح الّْمُوْمنُودَاء -. مومنون / ١‏ - به راستی که مومنان رستگار شدند.] چیست؟ عرض کردم: فدایت شوم! شما داناترید. 
فرمود: تسلیم شوند گان رستگار شدند» همانا مسلمانان نجیبانند. - . بصائرالدرجات ۱۰: ۵۴۲ ب 2۲۰ ۱۴ - 

ص: ۲۰۳ 


* | تر جمه | 


«AY» 


7 ۶ 


جبہ ہو ا ص سار العين اللي لین 
تَقُولُوا لکل ما لت عَنَا أَنْ توا لا 


ن 


کا 


| ترجمه ]بصائر الدرجات: جمیل بن دراج از امام صادق عليه السلام روایت می کند که فرمود: از روشنی چشم است تسلیم 
ما بودن. و اد بن که هر چیزی را که از جهت ما در آن اختلاف باشد به سوی ما باز كردانيد. ہے . بصائرالدرجات ۰ ۲ب ۳۰ 


ح ۱۵ - 


* | تر جمه | 
«Af»‏ 


وا مرها و الو إا و اشع 1 ۳ 


٭ |ترجمه]بصائر الدرجات: زيد می كويد: امام صادق علبه السلام فرمود: می دانی به چه چیزی فرمان داده شده اید؟ به 


شناخت ما و رد كردن به سوی ما و تسليم بودن به امر ما فرمان داده شده ايد. -. بصائرالدرجات ۱۰: ۵۴۲ب ۲۰ ح ۱۶ - 
٭| تر جمه | 


«Af» 


سن؛ المحاسن مب عبد اليد عَنْ ماد بن عِیسی و مَثصُور بن پوس عَنْ بشِير الان عَنْ کامل الا قال قال أ و جغفر 


عليه السلام ق فلح الْمؤمِئُون أ تذری من هم قلت نت ألم ان قد ألع الْمؤم مود الْمْملَمُونَ ان الْمَسَلّمِينَ هُمْ الب ول 
ریب نم ال طوبی لِلْعْرَبَاءِ. 


| تر جمه |المحاسن: کامل تمار می گوید: امام باقر عليه السلام فرمود: می دانی مراد از مؤمنان در آ به قد فلع الْمَْمتون؛ جه 


کسانند؟ عرض کردم: شما بهتر می دانید. فرمود: مراد از آن تسلیم شوند گانند. به تحقیق مسلمانان نجیب و گرامی اند» مؤمن 


غریب است. خوشا به حال غريبان. -. محاسن: ۱ - 
۷| تر جمه | 


«AA» 


ہے سی سو سو ي 


زیخ کربت کر کال أكذرى ع قؤل ال قآ التؤئوة فلك قد تع اواو :خر مت تال قذ تلع المؤيئوة سل 
إنَّ الْمَسَلَمِينَ لاء (۱) 


و سپس فرمود: آيا می دانی مراد خداوند از «قَدْ لح الْمُومُِونَ؛ چیست؟ عرض کردم: مؤمنان رستگار گردیده» وارد بهشت 
شدند. فرمود: یعنی: تسلیم شوند گان رستگار گردیدند. همانا مسلمانان نجیبانند. -. محاسن: ۲۷۲ - 


1 تر حمه‎ 1 E 
«AS» 


ا با ب جح امین دود وو ہم 


#*[ترجمه ]المحاسن: ابو صباح کنانی از امام صادق عليه السلام مثل آن را روایت کرده است. به اضافه این که آن حضرت 
فرمود: ای اباصباح! همانا مسلمانان در روز قيامت همان نجیبان گرامی و بر گزید گانند. -. محاسن: ۲۷۲ - 


* | تر جمه | 
«AVY»‏ 


سن المحاسن مال اها رف قال قال آر عو الوعل السلام کل من تمه تمتك بو الوْقَى هو اج فلت ما هی قال 


الثت و 


#*[تر جمه ]المحاسن: بعضی اصحاب از امام صادق عليه السلام روايت می کنند که فرمود: هر كس به عروه الوثقی چنگ زند 
نجات يابد و تمسک به عروه الوثقی همان تسلیم بودن ما است. -. همان - 


٭| تر جمه | 


«AA» 


32 
لله 


سنء المحاسن أبى عَنْ یتابن ثم عَنْ أبى بعدير ال 07 ار قول الله عر ول الله 


مَلائكته يُصَلُونَ عَلَى الب يا ها ادن آمَُوا صلوا علیہ و له ا ليما قال الصََّاهُ یه و التَسْلِيمُ لَه فى كل شئ ۽ جاء به. 


| ترجمه ]المحاسن: ابو بصير می گوید: از امام صادق عليه السلام درباره آیه «ٍنّ ال و تاد کن لق لو على الل جا کا 
الق ا نوا غليه و ماش لات ا لخدا و ای بر سام فرردسی زد اي كنات که انمان 
آورده اید» بر او درود فرستید و به فرمانش بخوبی كردن نهید.] پرسیدم» فرمود: درود فرستادن بر پیامبر و تسلیم شدن بر او 


در هر چیزی که آورده است. -. همان - 
** | تر جمه | 
«A>‏ 


سن» المحاسن لَه مِنْ أ ص ححابنًا عَنْ مُححمّدِ بن ست تان عن أبى الع اژودِ عن أب عقر عليه السلام فى ول الله فلا وَ ریک لا 


ور عل بعکم وک : فیما شر ینم ۳1۹ لاجد جدُوا فی دهع عرسا ما فض یک و باه 1 ا قال العم لضا و انوم 


ص: ۲۰۴ 


-١‏ الظاهر اتحاده مع ما تقدم تحت الرقم ۸۴ و ۶۸ و ۶۶ و اختلاف التعابیر جاءت من قبل النقل بالمعنى 


٢‏ و فی نسخه: عن سلمه بن حنان. 


| تر جمه ]المحاسن: ان جارود ا بات عليه السلام ووایت سی کا که انود آبه «ْلا و ریک 9ن مو على لمکا وک 
فما شر هم كم لا جوا فى هم حرجا مق یت كتاقوا تملیماه» - . نساء ۶۵ - ڑولی چنین نیست. به پرورد كارت 
قم که ایمان نمی آورند» مگر آنکه تو را در مورد آنچه ميان آنان مايه اختلاف است داور گردانند؛ سپس از حکمی که 
کرده ای در دلهایشان احساس ناراحتی [و تردید] نکنندہ و کاملا سر تسلیم فرود آورند.) فرمود: همان تسلیم» رضایت و قانع 


: ۲۰۴ 
* | تر جمه | 


»)4٠« 


کے + مر ام 


ار ن أبى عَنْ يوان بن یی و اللي عن عاد بن عانعن عبد الله الق ال ال وب الله عليه السلام ل 
ن قوماً عدوا له وَْدَهُ لا شریک له و أََامُوا الصّلَاة و آتڑا ار کاه و وا یهت و صَامُوا شَهْرَ رمضان تم الوا من ۽ صَعه الله 
أ ای صلی الله عليه و آله ےع با ی جع ره دُوا دیک فی قلوبهم لكاثوا پیلک مُشْرِكِينَ ثم تلا فلاو 
بک لبون ع بعکم وک فيما جر هم ثم لا بَجدُواذ فيد هم حرجا ما قضیت فضت وَيُسَلْمُوا لیما كم قال بو عبد الله 
عليه السلام و ع 3 م باللّشلیم ۳ 


كن اف 


شی؛ تفسير العياشى عن الكاهلى مثله 


* | ترجمه ]المحاسن: عبد الله كاهلى می گوید: امام صادق عليه السلام فرمود: اكر كروهى خدا را بدون شرك عبادت کنند؛ 
نماز به پا دارند» زكات دهند. حج خانه خدا انجام دهند و روزه ماه رمضان را كيرند» ولى درباره كارى كه خدا و پیامبر انجام 
داده است بگویند. برای جه خلاف این را انجام نداد؟ يا به دلش چنین خطور کند ولو به زبان نیاورد» به سیت آن مش ر کت می 
وتك سن آبه ماو لك لاز اع تسج رک يما کو ری 6 لاسرا ای رجا مها ھک و سھر 
تشلیما؛ را قرائت نموده» فرمود: بر شما باد به تسلیم بودن. -. همان - 


تفسير عیاشی: کاهلی مثل آن را روايت كرده است. -. تفسیر عیاشی ١‏ ۲ ح ۱۸۴ - 
٭ ]تر جمہ] 

بیان 

أى فو ربک و لا مزیده لتوكيد القسم. 


و قوله تعالی شجر ينُم أى اختلف بینهم و اختلط و منه الشجر لتتداخل أغصانه قوله تعالی حرجا يما قَض یت أى ضیقا مما 
کے يه أو وق کہ از ش کانمن اه بان شا کت کی مع من اوه 2دا تش لیماً أى ینقادوا لک انقیادا بظاهرهم و 


باطنهم. 


**[تر جمه ]فلا و رَيُكك) يعنى: قسم به پرورد گار و الا زايده و برای تأكيد قسم است. و قول خداوند متعال: «شجر بَِنَهُا یعنی 
بینشان اختلاف کنند و قول خدای متعال: ضا گا لگ قَضَيِتَ) دل تنگی از آنچه به او حکم کرده ای يا از حکم کردنت» برایش 
ایجاد کرد با شکک در دلش زا تباید ود عا تعلیماء یعتی ذو ظاهر و باطتشان خنلیم شما باشتد, 


* | تر جمه | 
4۹۹ 


سنء المحاسن أبى عَنْ مُحَمّد بان عَم کر عَنْ أبى عَبدِ الله عليه السلام فی قَوْلٍ الله مر و جل إِنَّ الله وَمَلانِكتهُ يُصَلُونَ 
عَلَى ال با أ برا الین منوا ص لوا علیہ و سلوا ليما ال وا علیه وَ موا لَه الك نكمت عغلمت ہل الها تن قال 


کش , عنها الْغطاء مك قلت بای شی ن ٍ لم الْمؤْمِنَ نمی تال باشليم لِه و الوصا بما َر عليه ین شور و م سُخط. 


ترجمه ]المحاسن: محمد بن سنان از امام صادق عليه السلام در مورد آيه «إنَّ الله وَ مَلائِكته تضلرة على ای با ا 
ا له و گرا تشلیما» پرسیدم: حضرت فرمود: يعنى بر پیامبر درود فرست و تسليمش باش. عرض كردم چگونه 
ييامبران مىدانند كه آن ها پیامبرند؟ فرمود: پرده از پیش چشم وى كنار می رود. عرض كردم: مؤمن بودن کسی چگونه 
معلوم می شود؟ فرمود: در هر پیش آمدی او تسليم خداوند است و به خوشحالى و ناراحتى که برايش پیش می آید. راضى 
ايقل سے ان ۳> 


۷| تر جمه | 


۹۲ 


2 
چ 


الا و اراج یر جماعَة بایان الْمُوئصَى و المُجتبی ابنا لح و و الأشتا شان اہو اقام و أبُو يعفر ابا كمع 
عن القُوخ أبى عود الله جغفر بن مدب الاس عن آبیه عن الصَدُوقِ عَنْ تخد عن علق بن مڪ ن مرخب عن حشر َانَ بن 
لیم عَنْ عبد اله بن محمد الیعازی عن نيع بن الاج عَنْ حى : ين بن عانعن أبى عبد الله عليه السلام ال إن الله فصل 
أولى العم ی یل ل بل على ایا و وکا لمع و کش لَه فى كله و عم ر قول ال صلی الّه علیه و آله ما 


یعون و لا عم وشول اللو قر رَوَيَنَا لشيعتنًا 
ص: ۲۰۵ 


۱- تقدم الحدیث مع اختلاف فی الفاظه تحت الرقم ۱و یاتی تحت الرقم ۱۰۸ 


من قبل ملع فهو َفضلهم و يما نکون فشیعتنا معا 


اولوالعزم را به وسیله علمشان به ساير پیامبران ترجیح داده است و ما علم آنان را به ارث بردیم و خدا ما را در فضل بر آنان 
فضیلت داده است» و به رسول خدا صلی الله عليه و آله چیزهایی را آموخت که ساير پیامبران از آن اطلاع نداشتند. و ما را هم 


به علم رسول خدا صلی الله عليه و آله آ گاه گردانید و ما آنها را به شیعیان خود روایت کردیم؛ 
ص: ۲۰۵ 


پس کسی که قبول بکند افضل شیعیان است و ما هر جا باشیم شیعیان ما هم آنجا هستند. - . الخرائج و الجرائح: ۷۹۶ ب ۱۶ 


ح ند 
* | تر جمه | 


۹۳ 


ہے ام خير مس و 


شی تفسير العياشى ۶ عن این بن حَالِدِ ال تال بُو الحسن ار عليه السلام كيف را مذه اله يا أَيھَا الّذِينَ اموا اموا الله 
عق ناه و لا تم و آم شد يمون تا لك شن يمون ال ربعان الله برق علوم الإيمان راهم مؤينين تم یسم 
اشام ایا وق اشامت کا بغرا فی ترا نی قا نام فى قواء یل عليه السام و هر ِل الى برل به 
جَبرَئِيلٌ عَلَى مُحمّدٍ صلی الله عليه و آله إلا و اَم مُسَلْمُونَ لِرَسُولٍ له صلی الله عليه و آله نّم الام مِنْ بَعْدِه. 


سم ]تفسیر عیاشی: حسین بن خالد گوید: امام کاظم علیه السلام فرمود: اين آیه را تا انها لین منوا اا ق 
قاته و لك تقو أ ال و شم مد رده آل عمران / ۱۰۲ - [ای کسانی که ایمان آورده اید از حدا آن گونه كه حن 
پروا کردن از اوست. پروا کنید؛ و زینهار جز مسلمان نمیرید.]چگونه قرائت می کنی و مراد از آن چیست؟ عرض کردم: 
مسلمانان. فرمود: سبحان اش ایمان بر آن ها واقع می شود آنان را مؤمنين می نامند؛ سپس آيا از اسلام آن ها سؤال می شود 
در حالی که ایمان بالاتر از اسلام است؟ عرض کردم: در قرائت زید بن ثابت جنين آمده است» فرمود: ولی در قرائت حضرت 
على عليه السلام که قرائتی است که جبرئیل بر پیامبر (قرآن) نازل کرده است» چنین است وإلا و آقع مت لقو لرسول اللد ثم 


الامام من بعده» آمده است. -. تفسیر عیاشی ۱: ۲۱۷ ح ۱۱۹ - 
* | تر جمه | 
بيان 


فى قراءته عليه السلام بالتشديد و على التقديرين المراد أنكم لا تكونوا على حال سوى حال الإسلام أو التسليم إذا أدرككم 
الموت فالنهى متوجه نحو القيد. 


#*[تر جمه ]در قرائت حضرت على عليه السلام با تشدید آمده. به هر صورت مراد این است که زمانی که شما را مرگ فرا 


#* | تر جمه | 
«f»‏ 


ا العياشى عَنْ جابر عَنْ أبى جغفر عليه السلام فلا و ربک لا يُؤْمِنُونَ حتی بُحکم وک فيما شجر بَتنَهُمْ ثمّ لا یجدوا فی 
ی TR ET‏ | کشلیما 


**| ترجمه آتفسیر عیاشی: جابر از امام باقر عليه السلام در مورد و لاو ریک لبون ع بعکم وک ما جر بیع 1 
لا جوا فی اہی خزجاه -. نساء / ۶۵- [ولی چنین نیس به پرورد كارك کے که ايعان نمی آورند» مگر آنکه تو را در 
مورد آنچه ميان آنان مايه اختلاف است داور گردانند.1 روایت کرده که آن حضرت فرمود: یعنی از چیزی که محمد و آل 
محمد قضاوت کند در دلش سختی نیابد و اق یلوا تفلیماه و کاملا تملیم باشد, -. تفسیر عیاشی ۱: ۲۸۳ 2 ۱۸۷ - 


2 1 تر حمه 1 
»4۵« 


شی تفسیر العباشى عن وب ن عر ال عت ابا بد الله علیہ السام ول فی ل لاو ریک لابو عثى کن وک 
فيما شر بيهم الی فَولِهِ و موا تش لیما فحلت تاه یمان متتابعا ایکون یک عتّی کون بلک الک الکؤداء فی لب و 


إن ضَامَ وَ صَلَّى. 


٭[تر جمه ]تفسیر عیاشی: ايوب بن حر گوید: از امام صادق عليه السلام شنیدم» در مورد آيه «فلا-و ربک لا بُؤمِنُونَ خی 
کم وک فیما لجر ده مو e‏ ین که در دل آن ها 
نقطه سیاهی است؛ كرجه روزه كيرد و نماز بخواند. -. همان - 


* | تر جمه | 
200 
سره السراثر مِنْ كاب نس العالم للِصَّفْوَانِيَ وق عَنْ مَوْلَانَا الصادِق عليه السلام أنه قال عبر تذریه حير من اس توویه. 


٭ | ترجمه |السرائر: صفوانی از امام صادق عليه السلام روایت می کند که فرمود: خبری را که از روی درایت بفهمی. بهتر از 


هزار حديث است که روايت كنى. -. سرائر ۲: $F‏ — 


و قال عليه السلام فی حدیث آ خر کم بالدَّرَايَاتِ لا بالووَايَاتِ. 


**[ترجمه ]امام عليه السلام فرمود: بر شما باد به درایت و فكرء نه به روایت. 


2 


و وی عَنْ طلحه ِن ر قال قال 


یوعد د الله عليه السلام واه الكتاب کییژ و رَعَائه فيل فکم ین مش شيخ للخدیث مش تفش 
للکتاب و الْعلَمَاُ نّْ نتم الدَرَابُ وَ الْجَهَالُ تَحْرْنُهُمْ نهم الروابنه. 


**[ترجمه ]طلحه بن زيد می گوید: امام صادق عليه السلام فرمود: راويان كتاب زياد و عمل کنند گان به آن اند کند» جه بسيار 
كسانى كه حديث را نسخه بردارى می کنند. در حالى که پرده روى قرآن می كشند؛ و علماء را درايت و فهم حديث محزون 


می كند و نادانان را روايت كردن آن. -. همان - 

** | ترجمه ] 

بيان 

فى نسخ الكافى مستنصح للحديث و هو أظهر للمقابله قوله عليه السلام تحزنهم أى تهمهم و يهتمون به و يحزنون لفقده. 


** | ترجمه ]در نسخه كتاب كافى المستلصح للحديث» آمده و آن آشکارتر ات به خاطر تقابل قول آن حضرت كه فرمود: 


«تحزنهم)» به آن همت می ورزند و از فقدانش اندوهگین می شوند. 
* | تر جمه | 


«4» 


۰ و 


شی» تفسير العياشى فی روایه أبى بَصِير عَنْ أبى جغفر عليه السلام قال: قیل له و آنا ند 


ص: ۲۰۶ 


إل الم بن أبى حفص )١(‏ وى عنک آنک تكلم علی نع ی وا لک مھا مرج فقال ما بريد سَالِم ی رآ أجى 


ء الْمَكَائِكهِ فو له را جاء بهم اون و مذ قال إِبْراهِيمُ إلى قي وال كا نو لب نومب 
كبِيرُهُمْ و مَا فَعَلَهُ كبِيرُهُمْ و ما کذب و لَقَدْ قال بُو شث یا لمیر نکم لَسارقُونَ و الله ما اوا سر قوا و ما كنت (۲) 


* | ترجمه آتفسیر عياشى: ابو بصير از امام باقر عليه السلام روایت می کند که به ایشان عرض شد: 
ص: ۲۰۶ 


سالم بن ابى حفصه از شما روايت مى كند كه شما هفتاد وجه تكلم مى كنى و براى هر كدام هم راه خروج دارى. فرمود: 
سالم از من جه می خواهد؟ می خواهد ملائكه را بیاورم؟! به خدا سوگند انبياء هم فرشتگان را نياوردند! ابراهيم گفت: (إِنّى 
سَقِيمٌ) من بيمارم! در حالى كه بيمار نبود و دروغ هم نگفت» وى گفت: «ل فَعَلَهُ كبِيرُهُمْ) اين كار را بت كبير انجام داده» در 
حالى كه جنين نبود و ابراهيم نيز دروغ نگفته. یوسف هم كفت: ها اْمیژ نکم لَسارِقُونٌ» ای کاروانیان شما دزديد» در حالى 


که دزدی نکرده بودند و يوسف هم دروغ نفرموده بود. -. تفسیر عیاشی ۲: ۶ ح 9ع - 
٭| تر جمه | 


«+» 


- ختصء الاختصاص شی تفسير العیاشی عَنْ إشحاق بن عَمَارٍ عَنْ أبى عد الله عليه السلام ال نها ملع و 00-00 
پ ھی کنگا تود ی الب علی تیا َ آله و علیه اسلا م و لالم حِينَ له و اش یلق و سل اصح فَكانَ مِنْ آفرهما ما 


رھ ه 


ات الله لب ۱ e‏ ی ای اضطفیک عَلَى الاس برسالاتی و بکلاہی فحُْ ما 
نیک و كنْ من الشَّاكرِينَ ل وکا له فى الواح من کل شبن موه تشه کل یل یلمع 


تت لیر ف ی شیاء الى اج لها و جمع للم کیب لَه فی الْألْوَاح کما يَظنٌّ 
این ود تر ےس قد أنُوا > ی فلو لي ی با ذه فأ مع ةع 


2 


هم 
شول الله صلی اع آله رر اک و یس کل عم و ول الله صلی الله عليه و آله عَلِمُوة و صَارَ لهم عن رَسُولٍ 


الَو صلی له عليه و و لا عرفوه و ذلك أنَّ السَّ ‏ ال ون 2 خكام یرد وم ره ره ملقم 
فيه ار عن زشول الله صلی الله عليه و آله وتو نم ام إلى لجَهْلٍ و یکره هون أن بُغالوا قلا نبوا قبطت اتال 
للم یھ جوم وو رم الله بالْبدّع و فال ورن الا صلی الله هل 


‫َ 


و آله کل بذعه له تلهم سيوا عَنْ شى ۽ من 


ص: ۳۷ 


ی 


و فی المحکی من رجال ابن داود: أنه زبدی تبری كان یکذب على آبی جعفر عليه السلام» و لعنه الصادق عليه السلام. و روی 
الکشی فی رجاله روایات تدل على ذمه منها: ما يأتى تحت الرقم ۱۰۷ و حکی عن آبان بن عثمان أنه قال: سالم بن أبى حفصه 
کان مرجئیا. 


۲- يأتى مثله تحت الرقم ۱۰۳. 


دين الله َم يكن دهم من أ و عَنْ مرول الله صلی الله عليه و آله رَذُوه إِلَى الله و ای سول و إلى أولى الْأمر مهم للع 
لین بطو من آل مب و لین منَعهُْ ین طلب العلم اوه و اتید لا و و الله ما حت مُوسرى الام و 
قوتری ی الله وعی یه عبت لق واه و رق الم و ۶ ۶ له فد و شولِ الله صلی الله عليه و 
آله عِلْمَنَا و ما ورا عَنْ شول الله صلی اللہ عليه و آله ول يَوعَبُوا لیا فی علمنا كما رغب موم ى ی لالم سَألَهُ الضّحْبَة 
تلم له الیلم وه فا أل الم َلك عَلم لام نوت ی لا تَطِيعٌ ص خب و لا بختمل عِلْمَهُ و لا بَضبر مَعَهُ فعلد 
رد علي ما جط به تال لد قوتیی و تدج ےت صلق د 
شاء الله صاہراً و لا أغدى لک أخراوَقَد الم غلم أ وت ی لا يضر علی علیہ فکذلک و اله یا إشِحاق بْنّ عكار قضَاهُ 
وا و هم و حت اعنم الیژم لا ختیلون و الله لا و لاله و وه و ون به و ییون علیہ کا لم 
ضز وتری علی عم لالم یی ص ج و ری ما ری من مهو کان یک ند وت ی مکژوهاً و کان عِنْدَ اللہ رضا و هو 
الع وَ کدک علَمتا عند الْجهَله مَکروة لا ید و هو عِنْد الله الْحَق. 

ترجمه ]اختصاص و تفسیر عباشی: اسحاق بن عمار از امام صادق عليه السلام نقل کرده است: على بن ابی طالب عليه 
السلام و ما ائمه بعد از او در ميان اين امت همچون موسی و عالمی هستیم كه موسی عليه السلام او را دیدار کرد و با او سخن 
سن ار ا سر ای هواس و مدو شك غز2 ابتعان اناكو رام کات براق تام ان سای اه 
کرده است؛ آن جا که خداوند به موسی عليه السلام فرمود: (إِنَى اض فیک عَلی الاس برسالاتی و بکلامی قحد ما آتيكك و 
3 مق الا کری» -. اعراف /۱۴۴- إفرمود:؛ ای موسى» تو را با رسالتها و با سخن كفتنم [با تو بر مردم [رو زگار] 
بركزيدم؛ فی تر مس رج شر رہ بو كتبنا له فی الواح من کل شی ء مَوْعِظَهٌ و 
تفص یلا لکل شین ع » - . اعراف / ۱۴۵ - إو در الواح [تورات] برای او در هر موردی پندی و برای هر چیزی تفصیلی 
نگاشتیم.) و آن عالم» علمی داشت که در الواح برای موسی نگاشته نشده بود. 


موسی گمان می کرد تمامی مسائلی که در نبوتش به آن نیاز دارد و همه علوم در الواح برای او نوشته شده است» همان طور 
که فقها و علمای مدعی جنين گمان می کنند. آنان تصور می کنند تمامی فقه و علم مورد نیاز ا ین امت در دين را دارا هستند 
و این علم را از رسول اللہ آموخته اند و حفظ کرده اند حال آن که به تمام آنچه رسول الله عالم بود علم ندارند و از علم او 
اطلاعی ندارند و او را نمی شناسند. هر گاه از حلال و حرام و احکام از آنان سوال می شود. اگر از رسول اللہ صلی الله عليه و 
آله چیزی در آن باره روایت نشده باشد. از این که مردم آنان را به جهل نسبت دهند» شرم دارند و اکراه دارند از این که 


آنان نیز نظر و قياس خود را در دين خدا وارد می کنند و کلام رسول الله صلی الله عليه و آله را رها می کنند و می خواهند با 


بدعت: كار خدا را انجام دهند» حال آن كه رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: هر گونه بدعتی گمراهی است. 
اگر از آنان در مورد مسئله ای 


ص: ۳۷ 


در دين خدا سؤال شود و از رسول الله در مورد آن روایتی وجود نداشته باشد. آن را به خدا و رسولش و اولی الامر ارجاع می 


دهند. کسانی که علم را از آل محمد آموخته اند. پاسخ آن را می دانند. 


آن چیزی که آنان را از جستجوی علم در نزد ما باز می دارد» دشمنی و حسد ورزیدن نسبت به ماست. نه» به خدا سو گند که 
موسی نسبت به آن عالم حسد نورزید. موسی عليه السلام پیامبری است که به او وحی می شد و به اين سیب او را دید و 
خواستار کلام با او شد و از علم او آگاہ شد. بلکه نزد او به علمش اقرار کرد و نسبت به او حسد نورزیده آنگونه که اين امت 
يس از رسول الله نسبت به علم ما و ميراث ما از رسول الله صلی الله عليه و آله حسادت ورزیدند و به دانش ما رغبت نداشتند» 
آن چنان که موسی به آن عالم علاقه مند شد و از او اجازه همراهی خواست تا از او علم بیاموزد و او را ارشاد کند. هنگامی 
که از او اجازه همراهی خواست. آن عالم دانست که موسی نمی تواند با او همراه شود و نمی داند که او چنان علمی دارد و با 
او صبر پيشه نمی کند. بنابراین آن عالم به او گفت: لک لَنْ نس مَطيع معی صَبرأ» -. کهف / ۶۷ - ( گفت: «تو ه ركز نمی 
توانی همپای من صبر کنی.) موسی به او گفت: چرا صبر نداشته باشم؟ عالم به او گفت: «وَ کف تَضبژ عَلى ما لَمْ تحط به 
حبرا -. کهف /۶۸- ( و چگونه می توانی بر چیزی که به شناخت آن احاطه نداری صبر کنی؟») موسی با فروتنی و 
فهرناتی از ای گر انس 83 اروا پذیرہ شج تی إن شاء الله صابراً و لا أخصى لک اراد کهف /۶۹- [گفت: وا شاء الله 
مرا شکیبا خواهی یافت و در هیچ کاری تو را نافرمانی نخواهم کرد.؛] اما عالم می دانست که موسی صبر نمی کند. ای 
اسحاق! به خدا سو گندہ امروز» حال قاضیان و فقها و ياران ايشان نیز چنین است. به خدا سو گند از علم ما آ گاهی ندارند و آن 
را نمی پذیرند و تحمل نمی کنند و از آن بهره نمی جویند و همانطور که موسی عليه السلام بر علم آن عالم در حين همراهی 
او صبر نکرد» اینان نیز صبر نمی کنند. موسی دانست که او چگونه علمی دارد. اعمال عالم برای موسی ناخوشایند بود اما 
خداوند از آن راضی بود و تنها همان حق بود. علم ما نیز در ميان جاهلان ناپسند است و از آن بهره نمی جویند. در حالی که 


در نزد خداوند حق است. - . الاختصاص: ۲۵۹-۲۵۸ - 

| ترجمه ] 

۰1 

- نی الغيبه للنعمانى من عنام و دب لين بن مجنهورٍ معان الین بن مد بن جشهور عن أبيه عن بغض 
جاله عن سل قال ال ابو عبِدِ له عليه السلام عبر تذریه حير ین عَشَرٍَ (۱) تَروِيهِ ان لكل عقيو عقا و ِكل صواب ورا 


2 


م ال انا و اللہ نا تد الرجل من شیعینا ققهاً ی بلس له يعرف اللَحْنّ. 


۱ ط 


کی کہ ضرف 1ن زارواك می کب انا نهر کے ورای سفق آست و هر كان درسی زاثرری ات میس مود ا 
خدا س و گند کسی از شيعيان خود را فقيه نمی شماريم تا اينكه به رمز سخنى به او گفته شود و او آن رمز را دریابد. -. غیبه 
النعمانی: ۹۲ - 


۷| تر جمه | 


«+¥» 


- کش» رجال الکشی جټرئیل بنْ أحمَد عن البفطینی عَنْ علق بن حضان عَن عبد امن : بن کثیر عَنْ جابر بن يَِيدَ قال قال أَبُو 
جغفر عليه السلام يا جَابرُ خدیتنا صَعْبٌ کٹ اف ا ر جرد بَختمِل ‏ اله ِل تیش موسل أو ما ET‏ 


مُمْتَحَنٌ قدا ورد عَلكك با جاب شین ۶ من اترتا فان له لبك قاخمد الله و إن أتكوقة قدكة یا ال ابیت و ا تفل کیت جاء 


هذا و کی کان و کیت هو فان هَذَا و الله الشوک بالله الْعظِيم. 
ص: ۲۰۸ 


۱- و فی نسخه: من الف عشره 


0 8 . رجال الکشی: جابر بن يزيد گوید: امام باقر عليه السلام فرمود: ای جابر» حدیث ما سخت و دشوار و بی 
برده» س ر کش» تيز و تند است. قسم به خداه جز پیامبر مرسل یا فرشته ای مقزب يا مؤمن امتحان شده» کسی دیگر تاب تحمل 
آن را ندارد. ای جابر وقتی چیزی از ولایت ما برایت نقل شد و دلت بر آن مطلب نرم شد» حمد خدای به جای آور و اگر 
دلت آن را انکار کرد به ما اهل بيت بر گردان و نگی چگونه این حدیث آمده است؟ چگونه بود؟ چگونه است؟ قسم به خدا 
كه اين کار شركك به خدای بز رگ است. - . اختیار معرفه الرجال ۳: ۴۳۹ ح ۳۴۱ - 


ص: ۳۰۸ 
* | تر جمه | 
٠۳‏ 


- کش؛ رجال الكشى ابن مود عَنْ عَلی بن الس عَنِ باس بن عامر و جَفثر بن محمد بن عکیم أبانِ بن مان عَنْ 
آبی بص ير قَالَ: قیل بی عبد الله عليه السلام و أا هن ایم : بن أبى حفضه یزوی عنکک آلک تكلم عَلَى سببین وَجِهاً لک 
من کلها الْمَخْرَج قال ققَالَ ما رید الم نی أ یرد اَن آجی 2 بالعلانکه فو الله ما جاء بها اون و لد ال ِبْرَاهِيمُ إلى رقم و 
اه ما کات يما و ما كدب و لد ال اتراميم بل کل کبیزهم هذا و ما فَعلهُ و ما کب و لهذ قَالَ وف نکم لَسارِقُونَ وَ ال 


۷ ط 
5 


نا کال شارك SEE‏ 


**[ترجمه آرجال الکشی: ابو بصير گوید: نزد امام صادق عليه السلام بودم که به آن حضرت گفته شد: سالم بن ابی حفصه - 
اعتقاد به امامت نداشته است - از شما روايت می کند که شما به هفتاد صورت سخن می گوپی که از عهده همه آنها بر می 
آیی. آن حضرت فرمود: سالم برای اثبات امامت از ما جه می خواهد؟ آيا می خواهد ما برای اثبات امامت خود فرشتگان را 
بیاوریم؟ قسم به خدا پیامبران آنان را نیاورده اند. حضرت ابراهيم خلیل فرمود: «انی سقیم» (من بیمارم) و قسم به خدا مریض 
نبود و دروغ هم نگفت؛ و ابراهيم گفت: بلکه بت بز رگ آنها را شکسته است. در حالی که نشکسته بود و دروغ هم نگفت. و 
حضرت یوسف گفت: «شما دزدانید» قسم به خدا آنان دزد نبودند و يوسف هم دروغ نگفت. - . اختیار معرفه الرجال ۳: ۵۰۴ 
ح ۴۲۵ - 


** | تر جمه | 


بيان 


لما كان سبب هذا الاعتراض عدم إذعان سالم بإمامته عليه السلام إذ بعد الإذعان بها يجب التسليم فى كل ما يصدر عنهم عليهم 
السلام ذكر عليه السلام آولا- أن سالما أى شی ء يريد منى من البرهان حتى يرجع إلى الإذعان فإن كان يكفى فى ذلك إلقاء 
البراهين و الحجج و إظھار المعجزات فقد سمع و شاهد فوق ما يكفى لذلكك و إن كان يريد أن أجىء بالملائكه ليشاهدهم و 
يشهدوا على صدقى فهذا مما لم يأت به النبيون أيضا ثم رجع عليه السلام إلى تصحيح خصوص هذا الكلام بأن المراد إلقاء 


معاریض الکلام على وجه التقیه و المصلحه و لیس هذا بكذب و قد صدر مثله عن الأنبیاء علیهم السلام. 


#*[تر جمه ]چون سبب اين اعتراض» عدم اعتقاد سالم به امامت آن حضرت بود زیرا بعد از اعتقاد به امامت» واجب است 
تسلیم شدن در هر چیزی که از ائمه علیهم السلام صادر می شود. امام عليه السلام فرموده است: اولا سالم جه برهانی از ما می 
خواهد تا معتقد به امامت شود؟ اگر در اين مورد. القاء برهان ها و حجت ها و اظهار معجزات کفایت می کند. به تحقیق که از 
ما شنيده و بالاتر از کفایت مشاهده کرده است. اگر می خواهد من ملائکه را بیاورم تا شاهد آنها شود و به راستی گفتار ما 


شهادت دهد. اين چیزی است که پیامبران هم آن را نباورده اند. 


تعارض کلام بر وجه تقیه و مصلحت است و این ين دروغ نیست. . و مانند آن از پیامبران صادر شده است. 
۷| تر جمه | 
»¥+« 


- کش رجال الکشی حَۂلَوَبْه عن الْحَسَنِ بن مُوتری عن |شرماعیل ن مِهْرَانَ عَنْ مُحمّد بْن علضور عَنْ عَلِی بن سُوَئِدٍ السائى 
:كنب ی بو لسن عليه السلام و مُو فی اليس نا بد فانک انز لَك اه من آل محمد مارو حاصو بما هک 
۱ لبهم و الصا ما الوا فى کلام طویل و قال و اقح إِلَى صراط ربک 
رر تک رت ال و 


2 


2 
و 
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ا و علی أ وخ وَص غا وق کا آخبوتک و لا تفش ما اذ کیک لخب كك ان من او حق ایک أن لا تكمه د غا 


۳ 


رچ آرجال الکشی: على بن سوبد مان گوید: امام کاظم عليه السلام وقتی در زندان برایم نوشت: اما بعد تو مردی 
هستی که خدای تعالی تر را از خاضان آل محمد قرار داده استه به سبب این که رشد را رہ قو الينام کرده و تو را به امور ديق 
بینا ساخته» که آل محمد را بر دیگران فضیلت بخشیده ای و کارها را به آنها بر می گردانی و به گفتار آنها راضی هستی... و 
ا کار کی فرش دغر غامد تر دا ار راب سوی واو ورگارک فو تور سا یت کی آل 
محمد علیهم السلام را دوست بدار. -. اغبار معرفه الرجال ۳ 2۵۰۴ ۴۲۵ - 


هر سخنی از ما به تو رسید يا به ما نسبت داده شد» نگو این ن باطل است. كرجه خلاف آن بشناسی؛ زیرا تو نمی دانی ما آن را 
برای جه گفته ایم و به جه صورت توصیف کرده ایم. به آنچه به تو خبر می دهم ایمان بیاور و آنچه را از تو پنهان می كنم 
تفتیش نکن, به تو خبر می دهم که از واجب ترين حق برادرت به عهده تو این است که چیز دنیایی يا آخرتی را که برای او 


فایدہ دارد» از او نپوشانی. 


| تر جمه | 


۱۰١۰< 
مِنْ کتاب راض الجنَانِء لفضل الله بْنٍ مَحْمُودٍ الفارسی رَوَى المُفضل بْنْ‎ - 
۳۰۹ ص:‎ 


۱- تقدم مثله تحت الرقم ۹۹ 


ا بی عَبِدٍ له عليه السلام 7 7ط ہف مخت لاف 1 | احدذوة لذرقة و تررك قيرة و اه سلفة و 
ا َه لأَنَّ اله قَدَ أَحَلّ علی شيعا عتتا البق فمن وفی آنا وفی الل له بال و من أب کا ول بود إا فا هو فی ار و 


دا سرا من الله نا کل الله به أحداً غَيرنا تم أمر وكا کلف فلا فل تجذ له هلا و ا فما و اكل بخملونه ى حل 


2 3 
‫َ 


ال لک وما لا ون يته محمد ودره وی اللہ یه و ین وم َعَم الله بفَضْل ضع رَحْمَته لام عن الله ما 


۰ 

3 
۱ 
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مرا لوه و اْتََلُوا دک و لع نَضْ طَرِبْ تُُوبهُم و مَالَتْ أَرْوَاحْهعْ هُم إلى م مَغرفتا و وتا و ابش عن آفرکا و الله عَلَقَأَقَامً 
لان مر رآ e‏ 


لهم مغض خض اج یم ون به لظ و رهم مُنکره له تُم پکی عليه السلام و رَفَعَ تبه و ال الم اد رده 
اه الْمطبعية بر کک یلو الم ال مخی‌امُع مَخیاتا و مَعاتَهم مماتنا ول و 1 سلطت علیه: 


عدوا لن تفبد. 
**[ ترجمه ]امام صادق عليه السلام فرمود: 
ص: ۳۹ 


ولا۔یت و امامت ما سخت و دشوار است» جز سينه هاى درخشنده. دلهاى نورانى و سالم و خلق هاى نيكو آن را نمی تواند 
تحمل كند؛ زيرا خدای تعالى از شيعيان ما پیمان گرفته است: هر كه به عهد خود وفا کند» خدا برای او بهشت را وفا می کند. 


هر که با ما دشمنى كند و حق ما را ادا نکند» او در آتش است. 


و نزد ما سرّى خدایی است که خدا غير از ما دیگران را مكلف به آن نکرده است» سپس ما را به تبلیغ آن مأمور ساخته است و 
آن را تبلیغ کردیم و برای او اهل و جایگاه و حاملانی که آن را حمل کند نیافتیم» تا خداوند برای آن گروهی را از طینت 
محمد صلی الله عليه و آله و ذریه او و از نور آنان آفرید. خدای تعالی آنان را به آفرینش رحمتش خلق کرد آنچه از طرف 
خدا مأمور بودیم به آنان تبلیغ کردیم و آنها هم پذیرفتند و آن را متحمل شدند و دلهایشان مضطرب نشد و ارواح آنان به 


و خدای تعالی گروهی را برای آتش آفرید و ما را مأمور به تبلیغ آنان کرد و ما هم ولایت را به آنها تبلیغ کردیم. دلهای آنها 
از ولایت ناخرسند شدند و نفرت پیدا کردند و آن را بر ما رد کردند و تحمل نکردند و دروغ پنداشتند و خداوند به دلهای 
آنان مهر زد» پس زبان های آنان را به بعضی حقایق جاری ساخت که بعضی حقایق را به زبان می گویند اما دلهایشان آن را 
قول ندارند. پس آن حضرت گریه کرده و دستهایش را بلشد نمود و فرمود: بان داب این گروه قلیل» اطاعت کنند گان امر 
شما کمند. بارالها زند گی آنان را زندگی ما و مرگ آنان را مرگ ما قرار بده و دشمنی را بر آنان مسلط نگردان اگر دشمن 


* | تر جمه | 


«+$» 


اين عن بیعی عن آوچ ہی و محف تی سک عن خالح قن یکم عل يق کی رایع 
اه ال ویک یا یملق تفت ین یر مین لی بن آبی طالب عليهما السلام عم با شَّدِيداً فاا تَكونٌ کذلکک 


لك و ما هو ال مه ول ان عدیتا آغل یت م ی لا تنل از ملک مت 
13 


ہے ی رپ 


ےہ 


لب یمان مت من َوربی انیت یت عَلَِاً عليه السلام قا قت يا أمبر امین سد 
ال و را وق رنه قال قتشم نم ال الس یا یت أو کل لم یتیل ال ال تال قال لعایکیه نی جاعِل فى الَْدْضٍ 
ِيف الوا أ أ تجعل فيها تہ تواہک ال باه 1 جج وت 
ریت الما که الا للم E E‏ ۳ تی عليه السلام لاله عر وَ جل عليه 


لور فظن أنْ لا أحَدَ 


ص: ۲۰ 


الع منه فا 7۶ ٰ۰ "لت آ2 
لالم قال مج له به و ین اضر توق الشفیه َم ب بختمل داك موی و َل الام فل يختيلة و أقام اجار لم يختملة و 
ےس نے ےج ہی فهل اھ ارا 
دک إلا مَنْ عم مه له مهم وا م زوا ان الله تعای قَدْ خضکم بعا لغ بخص به المّانكة و الین 72 فها 


ااه مش آثر تون اللواضلق آله علي الةو فلمك 


٭ | ترجمه ابشاره المصطفی: صالح بن میثم از پدرش روایت كرده است كه روزى در بازار بودمء اصبغ بن نباته نزدم آمد و 
گفت: شنیدم می فرمود: حدیث ما اهل بيت دشوار و سخت است که جز فرشته 


مقرب يا پیامبر مرسل يا بنده ای که خدا قلبش را برای ایمان امتحان کرده باشد» كس دیگری طاقت تحمل آن را ندارد. از 
جایم بلند شدم و نزد امیرالممنین آمدم. گفتم: یا اميرالمؤمنين! اصبغ بن نباته از شما برایم حدیثی نقل کرد كه حوصله ام 
تنگ شد فرمود: آن حديث جه بود؟ حدیث را نقل کردم. آن حضرت تبسم کرد و فرمود: ای میثم بنشین» آيا هر علمی را 
عالم می تواند تحمل كند؟ خدای تعالى به فرشتگانش فرمود: ١و‏ إذ قال رک للعلایگه ی جاجل فى الأزض علیقه او 
تر ضا2 من یقت فیها و کے فك الڈماء و تشخ تبح بويك و تدس لك قال ای أَلَم ما لا تُعلقون» -. بقره ۳۰۸ - 
[وچون پروردگار تو به فرشتگان گفت: «من در زمين جانشينى خواهم گماشت» [فرشتگان] گفتند: «آيا در آن کسی را می 
گماری که در آن فساد انگیزد و خونها بریزد؟ و حال آنکه ما با ستایش توء [تو را] تتزیه می کنیم؛ و به تقديست می 
پردازیم.» فرمود: «من چیزی می دانم که شما نمی دانید.») آیا فرشتگان طاقت تحمل آن علم را داشتند؟ گفتم: به خدا قسم 
اين حديث سخت تر از حديث اصبغ بن نباته است. - فرمود: - دیگر آن که خدای تعالی وقتی تورات را برای حضرت موسی 
عليه السلام نازل کرد وی گمان کرد که هیچ كس از او 


ص: ۳۰ 


داناتر نيست و خدای متعال به خاطر آن که از عجب به پیامبرش ترسيدء به او خبر داد که در ميان مخلوقاتم کسی داناتر از تو 
است. - آن حضرت فرمود: - موسی دعا کرد که به آن عالم راهنمایی شود و خداوند او را به حضرت خضر نبی رسانید و 
خضر کشتی را سوراخ کرد و موسی نتوانست آن را تحمل کند» و حضرت خضر پسر بچه را کشت و موسی نتوانست تاب 
بیاورد» و حضرت خضر دیوار را به پا کرد و موسی نتوانست تحمل کند. اما مؤمنان؛ رسول خدا صلی الله عليه و آله روز غدیر 
دستم را كرفت و فرمود: بار خدایا؛ هر کسی من مولای اویم على مولای او است» آيا مردم آن را تحمل کردند - جز آن که 
خدا او را حفظ گند د یفارٹ باد بر شما و تشارت باد بر شما! خدای تعالی شما را بر آمر رسول و دانش آن حضرت اختصاص 


داد که آن را پذپرفتید و حتی ملائکه و پیامبران و رسولان را به آن اختصاص نداد. - . کتاب سلیم بن قیس: ۶۷ - 
* | تر جمه | 


۰۴ 


2 


0 ت فى کتاب سکیم بن فیس أن علق بن لت : ين عليهما السلام قال بان بن آبی عیاش یا اما عبد قیس قَإِنْ وضج 


ا ار 


لک ام فا قله و اکٹ تلع و ره ع یاه نك فى أَوْسَع كا بین الشماء و لأْض. 
آن را یپذیر و گر نه سكوت كن تا سلامت بمانی و علم آن را به خدا واگذار کن چرا که در وسعتى بیش از فاصله آسمان و 


زمين قرار داری. - . نهج البلاغه: خ ۱۸۹ ص ۲۰۲ - 
* | تر جمه | 
۰۰۸ 


-و وڪ ذب بخط الخ محمد بن عَلِىٌ لْجباعی دس سر تقلا من کتاب البضائر لع مد بن عود الله : بن أبى حف ام عن 


عو 


تین بن سعد عن َفْوَاَ ع عبد الله الک لی عن أبى عد الله عليه سم که کا ذه لآب لا و ریک لو الب ا 
وة ؤم ُو الل ود م الوا یقن و عه زشول له صلی الله عليه و آله لم تع ذا و کنا آز أو صح کے کذا و کذا خلاف 
الى صت لکاوا یک مش ركين أ م قال لو أَنّهُعْ عَبدُوا الله و وَحَدُو اا ود وقول اله صلی اف علدو آله لغ 


و 2 0 
ہے هه 


ضع كذا و ذا و وجذوا ذلك من أَلْفْيهِمْ لكاثوا ہدک مُشْركِينَ تم قر 


ات 
ا ی 


یه (۱). 


*#*[ترجمه |به خط شيخ محمد بن على جباعی - قدس سره - كه از کتاب بصائر سعد بن عبد الله بن ابی خلف قمی از حسين 
ہر رپ رر سے دو ہہ 
ES‏ يفكي که با وی 2 لاسرا فى نميهم حرجا یما یت كَ و يُسَلْمُوا تشلیماه -. نساء / ۰-۶۵( 
مك مس مھ جال امت جس تی لم عمش 
گردانند؛ سپس از حکمی که كرده ای در دلهايشان احساس ناراحتی [و ترديد] نکنندہ و كاملا سر تسليم فرود آورند.] سپس 
فرمود: اگر قومی خدای واحد را پرستش می کردند» سپس برای چیزی که رسول خدا صلی الله عليه و آله آن را انجام داده 
می گفتند. چرا پیامبر چنین و چنان کرد؟ يا بر خلاف کردار پیامبر می گفتند اگر چنین و چنان بود بهتر بود آنان به سبب 
ارح کار مشر کی فاد مسن ارد اگر انها دا وا برشن فی کرفید و به وحدائیش اعتقاد داشتند و بعد از آن برای 
چیزی که رسول خدا صلی الله عليه و آله آن را انجام داده می گفتندہ چرا پیامبر چنین و چنان کرد؟ و این سخن را از روی 


* | تر جمه | 


۰۹ء 


ا 
أن 


الجا هم انب 


- و وق بعِدّهِ أَسَانِيدَ إلى أبى جغفر و آبی عَبد الله عليه السلام 


٭| تر جمه ] 


«1+» 


- و عَنْ فيان بن الشقط قال: فا 


لت ابی د الله 4 عليه السلام ج 
بايث قشع 2 فقال 


0 و عبد الله عليه السلام یل لك إنّى ا 


ص: ۲۱۱ 


0+ 8 اختلاف فی الفاظه تحت الرقم ۶۱ و ٩۰‏ 


ای و و E‏ ھی 


2 ے 


2 2 2 یم 6 ہے 2 ے‫ 
قال لک هذا إنى قلته فلا تکذت به فا 


0 


تک اما کدی (1. 


شخص برای شما می كويد که من به شب» روز و یا به روز شب گفته ام؟ گفت: نه! فرمود: اگر 
ص: ۲1١‏ 


آن شخص برایت چنین خبری آورد آن را تکذیب نكنء زیرا تو در واقع مرا تکذیب می کنی. -. بصائرالارجات ۱۰: ۴۹۸ ب 


ےج 
۷| تر جمه | 
»11« 


و و 
مر 


-و عَنْ آبیبصدیر عَنْ آعدیتا عليهما السلام قال تمغ ينو ا ذب بعدیث آتاکم به مُوْجِیّ و لا قدری و لا خارجی تسه 


الت 


2 عو 


یا نکم تا تڈرُونَ له ین + من ال كذ يون الله عر و جل وق عوشه. 


م2 


اام 


انتهى ما أخرجه من كتاب البصائر (۲). 


* | ترجمه |ابوبصير از امام باقر يا امام صادق عليهما السلام روايت كرده كه شنيدم آن حضرت مى فرمود: اگر حديثى منسوب 
به ما را مرجئی و قدرى و خارجی برای شما بیاورد» تكذيب نكنيد» زيرا شما نمی دانيد» شايد آن حديث برحق باشد و خداى 
متعال را بالای عرشش تکذیب کرده اید. آنچه از کتاب بصاثر استخراج شده بود» به آخر رسید. - . بصائرالدرجات ۰ ۴6۴ 


ب ۶ح ۲ - 
* | تر جمه | 


«11>» 


کو ام 


- و بخطه ایض ال زوی الصّفوَانقُ رَجِمَة الله فى كتابه وتا عن الزضا عليه السلام نالعا 5 علی سَبِعِينَ وها فتشعه تسه تون 
نها فى الضا و اليم له عر و جل و وله و اُولی ال ثر صَلی ایهم 


روایت کرده است که آن حضرت فرمود: عبادت هفتاد صورت دارد که ۶۹ تای آن در رضایت و تسلیم خدای عزوجل و 


* | تر جمه | 
۳ 


SS‏ َلبَهُ للایمان و لا تھی 


۲۴ 
5 


- تھج نهج ۳ 


نآ 
عدیتا ال صُدُورٌ ا 


#* ت رجمه ]نهج البلاغه: امام على عليه السلام فرمود: همانا کار ما - ولایت اهل بيت پیامبر عليهم التّرلام - سخت و تحمل آن 
دشوار است» که جز مومن دیندار که خدا او را آزموده» و ایمانش در دل استوار بوده» قدرت پذیرش و تحمّل آن را ندارد» و 


حدیث ما را جز سینه های امانت پذیر» و عقل های بردبار فرا نگیرد. - . نهج البلاغه: ۲۰۲ - 
** | تر جمه | 
>18« 


- مني امه قال ای صلى الله عليه و آله م من رَد دیا بل عنی فآنا مُحَاصِدمُهُ يَوْمَ الْقيَامَهِ فاذا بعكم عنی حدیت لَمْ تغرفوا 
وال أغلم. 


**| تر جمه إمنيه المريد: رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: کسی كه حديثى را كه از ما برايش رسيده است را رد كند» پس 
من روز قيامت دشمن او هستم. وقتى حديثى از ما به شما رسيد و به آن علم نداشتید» بگویید خدا داناتر است. - . منيه المريد: 
۳- 


۰| تر جمه | 


۵۰ 


2 م2 2 ۳ 


-و قَالَ صلی الله عليه و آله مَنْ کب عَلَيَ متَعَمداً أؤ د َينا أت به یب یا فی جَهَنّم. 


**[ترجمه ]رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: کسی كه عمداً برما دروغ ببندد يا جيزى را كه ما امر كرده ايم رد نمايد. 


پس جایگاهش را در خانه جهنم آماده سازد. -. همان - 


- و قال صلی الله غلیه و آله قن له عنی حدیث فکذت به فد كدت ک0 اللة و رفو و الذئ عدت تد 


##] ت رجمه آرسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: کسی که برایش حدیثی از ما برسد و او را تکذیب کند» سه چیز را تکذیب 


کرده است: خدا و رسولش و آن چیزی را که به او حديث شده است. -. همان - 
* | تر جمه | 


باب ۲۷ العله التى من أجلها كتم الأئمه عليهم السلام بعض العلوم و الأحكام 


رح ال 2 eT‏ ےت ْم الله علي ان ون و اج اک رهط مغ ايلم و 
50 لح ما ا بُختاخ فيه إِلَى تر فی حَكَالٍ و لَا عزام ‏ ما يَكُونٌ ی یوم الْقِيَامَهِ إنَّ دیا 


ص: ۲۲ 


.۱۴ قد تقدم الحدیث مسندا عن البصاثر تحت الرقم‎ ١ -١ 


۳ 3 5 
Oo 


ت ا ره سے وم > 7 7 
صَقبِ مضت لا من به إل عبد اتقحن ال َه یمان 


٭ |ترجمہ ]بصائر الدرجات: ذریح می گوید: از امام صادق عليه السلام شنیدم كه می فرمود: پدرم که خداوند او را رحمت 
کند» نيكو پدری بود؛ هميشه می فرمود: اگر سه گروه را بيابم» دانش را به آنان می سپارم» جه اين که آنان اهليت آن را دارند 
و مطالبى خواهم كفت که دیگر با وجود آن تا روز قيامت به فکر و تأمل حلال و حرام نياز نباشد. همانا حديث و گفتار ما 
ص: ۲۱۲ 

سخت و ناهموار است. جز بنده مومنی که خداوند قلب او را در راہ ایمان آزموده. به آن ایمان نخواهد آورد. -. 
بصائرالدر جات ۱۰: ۴۹۸ - 


۷| تر جمه | 


بیان 


جمه |(فيه) به معنا است. (ا ) يعنى به تا اند یشه نبازمند نباشد. 
| تر ى وا و و عار 
* | تر جمه | 


«¥» 


و 


TT‏ یم عبرم ما ذو د TT‏ ہیں ساب سی 


۳ 2 


فرخه. 


شيعه ندهید - چنان که اين کار را کردید و راز ما را حفظ نکردید - به شما کتابی می دادم که تا ظهور مهدی(عج) به هیچ 


کس نیازمند نمی شدید. -. همان - 


2 


پا لا بحن 


3 3 


تاج فيه بَعْدِى إِلَى حلال و ا عرام و ما کون الی يَوْم الْقيَامَهِ (۱). 


٭ | ترجمه ]بصائر الدرجات: ابوحمزه ثمالی از امام باقر عليه السلام روایت کردہ و گوید:از آن حضرت شنیدم كه می فرمود: 
پدرم که خداوند او را رحمت کند» نيكو يدرى بود؛ هميشه می فرمود: اگر سه گروه را بیاہم دانش را به آنان می سپارم جه 
این که آنان اهليت آن را دارند؛ و مطالبى خواهم كفت که ديكر با وجود آن بعد از من تا روز قیامت» به حلال و حرام و 


آنچه پیش می يايد» نیازمند نباشد. -. همان - 
* | تر جمه | 
«f»‏ 


وه بصائر الدرجات أخقدٌ بن معد عن مهد بن ما عن مولع و وت بن بكر گلا مقا با عب الل علیہ لسلام يفول 


دنا من علال الله و حَرَامِهِ ما يسَعْنَا كثمَائهُ ما طيغ بغ نف أن ف و اعدا 


3 


#*[تر جمه ]بصاثر الدرجات: مرازم و موسی بن بكر می گویند: از امام صادق عليه السلام شنیدیم که می فرمود: نزد ما از حلال 
و حرام خداوند مطالبی است که تا جایی که بتوانیم به کسی نمی گوییم. -. بصاثرالدرجات ۱۰: ۴۹۹ ب ۶ ح ۵ - 


* | تر جمه | 


«A» 


سم هآ 20 “آھئ جو وو و E‏ 


گویم. اگر به کسی بگویم از مدینه بیرون نرفته» عين همان حديث را پیش من می آورند؛ يس من می گویم» آن را من نگفته 
ام. - . همان - 


٭٭| تر جمه | 


«$» 


نى» الغيبه للنعمانى مد ن الاس الیش عن ابن یی عَنْ خر عن گر م لین أبى عبد الله عليه السلام فا قال 210 
الله و کات ث علی أَوامکم أؤكبة لد کل افري منکم بعا لو اللہ َو وجذث آنقیء کلمت و ال لَمستعان 


می كرديد» از سرنوشت تک تک شما گزارش می دادم. به خدا قسم اگر انسان ها باتقوا می یافتم سخن می گفتم» و خداوند 


اوو البق < غو الیاد اب 

[ترجمه] 

۷ 

كش» رجال الکشی طاعر بن عیتری لقع إلى محمد بن یمان عن الْبطَائِنيٌ عَنْ أبى بصیر قَالَ سمفث با عبد له عليه 
السلام بول تال رشول الله صلی الله عليه و آله وا انز حرض علمکک عَلی بشذادٍ کر با یا از عرض علمک عَلَى 


پر ا 


۲٢٢ ص:‎ 


۱- تقدم الحديث مع ذيل عن ذريح عن أبى عبد الله عليه السلام تحت الرقم الأول. 
۲- كذا فى النسخ و فى البصائر المطبوع: ما نستطیع- يعنى ان نخبر به أحدا 


فرمود: اگر دانش تو به مقدار عرضه گردد» حتماً کافر می شود. و ای مقداد! اگر علم تو بر سلمان عرضه شود هر آينه کافر 
می شود. - . اختیار معرفه الرجال :۰ عح ۲۳ - 


ص: ۳۳ 
* | تر جمه | 


باب ۲۸ ما ترویه العامه من أخبار الرسول صلى الله عليه و آله و أن الصحيح من ذلك عندهم عليهم السلام و النهى عن الرجوع 
إلى آخبار المخالفین و فيه ذكر الکذابین 


ہر سے بک بوجو زرب« لسارم ۱۳ 


2 


يرء بصائر الدرجات الع نُ بْنُ لش بن العْعِانِ عَنْ أبيه عَن ابر 
مق يَقُولٌ إن رَسُولَ له صلی الله عليه و آله أَنَالَ فى الاس 7 و َ ول ايت معَاِلٌ ام باب ام و نیا 
اأثر. 


آله به مردم دانش زيادى داد ولی ما اهل بيت قلعه هاى دانش و دروازه هاى حکمت و روشنی امور مردم هستیم. - 
بصاثرالدر جات ۷ ۳۸۲ ب ۱٩‏ ۱- 


٭| تر جمه | 


بیان 


أنال أى أعطى و أفاد فى الناس العلوم الكثيره ہ لکن عند آهل البيت معيار ذلك و الفصل د بين ما هو حق أو مفترى و عندهم 
تفسیر ما قاله الرسول صلی الله عليه و آله فلا ينتفع بما فى أيدى الناس إلا بالرجوع إليهم صلوات الله عليهم و المعاقل جمع معقل 
و هو الحصن و الملجاً أى نحن حصون العلم و بنا يلجأ الناس فيه و بنا يوصل إليه و بنا يضى ء الأمر للناس. 


٭ [ترجمهہ]رسول خدا صلی الله عليه و آله برای مردم دانش های زیادی عطا فرمود» لکن معیار آن دانش ها در نزد ما اهل بيت 


اهل بيت عليهم السلام است و مردم از احاديث رسول خدا صلی الله عليه و آله جز با مراجعه به آن ها بهره مند نمی شوند. 


٭٭| تر جمه | 


«¥» 


جعلت فد اک عند العَامَّه 


۳. 


رع آفاررع ول له صلی ا طز یل شین کے د و وو سس و انال و أَنَالَ 
عِنْدَنَا مَعاقل العلم و فضل مَا بَئِنّ النّاس. 


اما 


| ترجمه |بصائر الدرجات: هشام بن سالم می گوبد: از امام صادق علبه السلام پرسیدم: فدايت شوم! آيا نزد اهل سنت از 


احادیث صحیح پیامبر چیزی یافت می شود؟ فرمود: بلى» پیامبر به مردم دانش زیادی بخشید. اما قلعه مستحکم دانش و حل و 


* | تر جمه | 


«¥» 


6 


1 


ہر ور ے ہہ ا 0 


یاوه 


0 


ير» بصائر الدرجات محمد بن عبد الجبار عن البرقى عن فضاله عن ابن مسكان مثله 


دانش زيادى بخشيد و ما اهل بيت ريسمان محکم و حلقه پا بر جا و ساختمان محكم و روشنايى كارهاى مردم هستيم. - . 
بصائرالدرجات ۷: ۳۸۳ ب ۱۹ح ۳ - 


بصائر الدرجات: ابن مسکان مثل آن را روایت کرده است. 
* | تر جمه | 
بيان 


العروة ما رسگ یئ الا و رةو الات خی که و یخفف عود فى حائط أو فى حبل يدفن طرفاه فى الأرض و يبرز وسطه 
كالحلقه تشد فيها الدابه و الجمع أخايا و أواخى ذكره الفیرو زآبادی أى بنا يشد و يستحكم أمر الدين و لا يفارقنا علمه. 


ص: 1۴ 


| ترجمه |«العروه) ريسمان و مانند آن است که به آن جنك زده مى شود. «الأخيه) با تشديد و تخفیف خواندہ می شود و به 
چوب در وسط دیوار يا چوب در ریسمان را گویند که دو طرف آن به زمين فرو می رود و میانه آن مانند حلقه ای آشکار 
می گردد که چهارپایان را به آن می بندند. «آخیه» جمع آن «آخایا» و «اخى) می آید؛ این مطلب را فیروز آبادی گفته است. 


یعنی ما اهل بيت ساختمان مستحکم امر دين هستیم که دانش دين از ما جدا نمی شود. 
ص: ۲۱۴ 

* | تر جمه | 

«f» 


یر بصائر الدرجات مُحَمّدٌ بن عیتری عَن اضر عن الْحَسَن بْن بجی قال سَِِعْتٌ أَبَا عَودِ الله عليه السلام يَقُول 
دنا معاقل الم و آثَارُ له و علْمْ الکتاب و فضل ما بَيِنَ ذلك. 


7 


* | ترجمه |بصائر الدرجات: حسن بن کی فى كريد ازامام صادق عليه السلام شنيدم که فرمود؛ قلعه محكم دانش» آثار 
نبوت» دانش كتاب و جدایی حق از باطل» نزد ما اهل بيت - علیهم السلام - است. -. يصائرالدرجات ۷ ۳۸۴ ب 1۹ح ۸ - 


اہ اس 


و ماه e‏ سے ےت تع بغرا مق معركة و کم بقل ين عمل 


به مردم داد ولی دروازه های حکمت. قلعه محکم دانش و روشنی بخش امور نزد ما بوده و در این امور بايد به ریسمان 
محکم ما چنگ زده شود. پذیرش علم و معرفت مردم وابسته به شناخت ما است و بدون آن» علم بی فائدہ و عمل ناپذیرفته 


است. -. بصائرالدرجات ۷ ۳ب ۹ح ع ب 
* | تر جمه | 
»$« 


یر بصاثر الدرجات محمد بن عَودِ الجتّار عَنْ عبد الله الال عَنْ علی بن حماد عَنْ مُحمّد بن مُشرلم قال قال أبُو عبد الله عليه 


السلام إِنَّ رَسُولَ اللو صلی الله عليه و آله قَدْ تال و آن ال و ال شیر کذا و کذا و علدنا آل اعت أضول للم و عراة واه 
و أوَاخيه 
* | ترجمه ]بصائر الدرجات: محمد بن مسلم كفت: امام صادق عليه السلام فرمود: رسول خدا صلى الله عليه و آله دانش زيادى 


به مردم داد... پس حضرت به مواردی اشاره فرمود و جنين ادامه داد: ريشه هاء روشنى بخش و حلقه دانش نزد ما است. -. 
بصائرالدرجات ۷: ۳۸۳ ب ۹ ح ۵ - 


چا ماد | ترجمه ] 
«V»‏ 


یره بصائر الدرجات مُحَمَدُ بْنُ عدٍد الجتار عَنْ أبى عند الله الْبَوقِيَ عَنْ فضاله بن أَبُوبَ عَن ابن مث كان عن الثْمَالِيٌ قال: خطب 
اوھ hg‏ نر یب رٹ تر N‏ 
نوفیا اَل ایب معاقل الم و أ: وا الجکمه و یاوه و ديا ار من ينا ملکم نع له و بقل عَمَلهُ (۲) و مَنْ لم 


نا ملکم لم ينْفَغهُ يما و ایلع 


* | تر جمه ]بصائر الدرجات: ثمالی می گوید: حضرت على عليه السلام در سخنرانی اش چنین فرمود: خداوند محمد صلی الله 
عليه وآله را به رسالت برگزبده و مسئله وصایت را نیز گوشزد کرد و دانش زیادی به مردم داد اما دژهای دانش» دروازه 
هاى حکمت» روشنی بخشی امور» در ميان ماست. پذیرش ایمان و عمل مردم وابسته به دوستی ما بوده» در غير این صورت 
پذیرفته نيست. --. بصاثرالدرجات ۷: ۳۸۳ ب ۱۹ ح ۶ - 


چا ماد | ترجمه ] 
«A»‏ 


یرہ بصائر الدرجات ان زیت عن اب آبی غعیر عَنْ هسام بن سالم عَنْ مُحَمّد : بن متریم قال: فا قلت لِأَبى عو الله عليه السلام انا 
تج الشَّئ ة ین ادیش فی دی الاس قال ال لی لک لا رّی أن رَسُولَ له صلی الله عليه و آله أ 


عَنْ یمینه و عَنْ شهاله و 


ص: ۳۵ 


۱- تقدم عن محمد بن مسلم عن أبى جعفر عليه السلام حدیثان تحت الرقم ۱ و ۳ مثل ذلك مع اختلاف فی ألفاظه» فیحتمل 
سماعه عنه عليه السلام مره واحده و الاختلاف نشأ عن نقله أو نقل راویه بالمعنی أو أنه سمعه عنه عليه السلام مكرّرا و اختلاف 
التعابیر كان فى کلامه عليه السلام» و يأتى عنه عن أبى عبد الله عليه السلام حدیثان آخران مثل ذلک تحت الرقم ۶ و ۸ 


۲-و فی نسخه: و بتقبل عمله 


2 


من بین 5 يہ و من خلفه و إن هل یت عدا معاقل الم و ضياء افو َل ما ین الناس. 


۵ 


| ترجمه ]بصائثر الدرجات: محمد بن مسلم می گوید: به امام صادق عليه السلام عرض کردم: رواباتی از ما در دست مر دم 


اهل سنت مى باشد. فرمود: : شايد نمی دانى كه پیامبر دانش زيادى به مردم داد - و سپس حضرت با دستش به جهار طرف 
ص: ۲۱۵ 


اشاره نموده. فرمود: - دژهای دانش» روشنی بخش امور و حل و فصل قضایا ميان مردم» نزد ما است. - . بصائرالدرجات ۷ 
۳ب ۹ح ۷- 


] ترجمه‎ | E 
بیان‎ 


الاشاره لبیان أنه صلی الله عليه و آله نشر العلم فى کل جانب و علمه کل أحد فکیف لا یکون فى الناس علمه. 


**|تر جمه ]اشاره آن حضرت به خاطر اين است که رسول خدا صلی الله عليه و آله» علم را به هر طرف منتشر ساخت. چگونه 


دانش آن حضرت در ميان مردم نباشد؟ 
۷| تر جمه | 


۰ 


اما 


8 


ہ رو تج یتو ہریرہ ساٹ 


7 
عو ف 


نا نت ال إن ود عن الزجال رنه غضب فجلس و کان کنو وضع له ۵۱ تخت 3 حت ابطیه ال ما و 


راهم وشن آغلم به مهم و کن انا تسألهم ور که علیهع تم قال أم 


لَعجیت من روَغانه. 


لله ای 


مر ۶ 
َ‫ 


را ز ریت وَوَعَانَ آبی جغفر عیث بُراوغ نی ال 


٭ | تر جمه |بصاثر الدرجات: معلی بن عثمان روایت کرده است: شخصی نزد امام صادق عليه السلام حديثى را بیان نمود» من 
هم بودم فرمود: آنها از مردان روایت می کنند؟ - گویا امام خشمگین شد بالشی را زیر بغل نهاده» فرمود: - به خدا قسم, ما 
از آنان می پرسیم در عین حالی که داناتر از آنان هستیم. پرسش ما به اين جهت است که الزامشان نمائیم تا نتوانند انکار کنند» 
اگر قدرت استدلال پدرم را در جدل با خصم می دیدی» شگفت زده می شدی. - . بصائرالدرجات ۷: ۳۸۴ ب ۱٩‏ ح ۸ - 


٭| تر جمه | 


بيان 


قال الفیرو زآبادی ور که توریکا آوجبه و الذنب عليه حمله و قال الجوهری راغ إلى کذا أى مال إليه سرا و حاد و قوله تعالی 
فراغ علیهغ ضرباًبالیمین أى أقبل قال الفراء مال علیهم و قال الجزری فلان يريغنى على أمر و عن آمر أى یراودنی و یطلبه منى و 
الحاصل أن السائل عظم ما كان يرويه عنده عليه السلام فغضب و قال إنا لا نحتاج إلى السؤال و إن سألنا أحيانا فما هو الا 
للاحتجاج و الالزام على الخصم ہما لا یستطیع إنكاره ثم ذكر عليه السلام قدره أبيه عليه السلام على الاحتجاج و المغالبه بأنه 
كان یقبل على الخصم فى إقامه الدلیل عليه اقبالا على غايه القوه و القدره على الغلبه أو كان عليه السلام یستخرج الحجه من 
الخصم و یحمله على الاقرار بالحق بحیث لو رأيته لعجبت من ذلك و قوله عليه السلام یعنی الرجل أى أى رجل كان بخاصمه 
و یناظره (۲). 


#*[تر جمه آفیرو زآبادی گوید: حاصل مطلب اين که: آنچه برای پرسش گر در نزد امام عليه السلام روایت شده است» بزركك 
آمده پس امام عليه السلام به خشم آمده و فرمود: ما نیازمند سوال نیستیم» اگر كاه گاهی ما می پرسیم؛ جز برای احتجاج و 
ملزم ساختن دشمن به آن چیزی که قدرت انکارش را ندارند نمی باشد؛ و سپس امام عليه السلام قدرت يدر بزرگوارش را در 
حجت آوردن و پیروزی بر خصم بیان فرمود: که آن حضرت با نهایت قدرت و قوت. در اقامه دلیل بر دشمن رو می آورد؛ يا 
آن حضرت عليه السلام حجت را از ميان سخنان دشمن بیرون می آورد و او را وادار به اقرار به حق می کرد که اگر آن 


حضرت را می دیدی ازا بن كار شكفت ؤذه می شدی. 
۷| تر جمه | 


>۱ 


بو 2 


سره السرائر أ ا بن تیب عن علق بن اكم بن ال عن أ یا بن مان ن عَنْ هَارُونَ بن حَارِجَةَ قال قلت لأبى عَۂ ل الله عليه 


ا - 


السلام إا اتی وء الْمَحالِفِينَ نشد جو اس ن حك لنَا علیهم قال لا تاتهم و لا تع مع مِنْهُمْ لعَنَهُمُ الله وَ لعَنَ ماله 
الْمْشْركة. 

ص: ۲۱۶ 

۱- المرفقه: المخدّه 


۲- و يحتمل أن يكون من كلام الراوى 


*٭ ترجمه آسراثر: هارون بن خارجه می گوید: به امام صادق عليه السلام عرض کردم: ما از مخالفان حدیثی می شنویم که به 
مشر کشان را خدا لعنت کند. - . السراثر ۳: ۵۶۵ - 


ص: ۲۱۶ 
۷| تر جمه | 
»۱1« 


ل» الخصال الطالقان ءَ ن الق ن مُحمّد ین زكرا َنْ جغفر بن محمد بن غترازه قَالَ يعت جَغفَر بی محمد محمد علیهما 
السلام قول ائه كانُوا يَكَذِبُونَ عَلَى رَسُولٍ الله صلی الله عليه و آله بو هُرَيْرَة و شبن مالک وشات 


**| ترجمه ]الخصال: محمد بن عماره گوید: از امام صادق عليه السلام شنیدم می فرمود: سه كس به رسول خدا صلی الله عليه و 


آله دروغ می بستند: ابوهريره» انس بن مالک و یک زن. -. خصال: ۱۹۰ ب ٣ح‏ ۲۶۳ - 
| ترجمه | 


بيان 


يعنى عائشه. 
٭ | ترجمه آیعنی عايشه. 
* | ترجمه ] 


۰1۳ 


2 و 


کش رجال الکشی سَعْدٌ عَنْ مُحمّدِ ِن اد الطبایسی عن ابن آبی نَجْرَانَ عن این نان ال كَالَ أبُو عند الله عليه السلام لا أَل 
یب ضایون ل تلو ین کذاب یکت علا و بعقط گا که علا عند الّاس- ان رشو اله صلی الله عليه و آله أ خلت 
یرجه و کان یلته یکت علیہ و كان ابیز انين عليه السلام اَصتَق من بر اله ِنْ بعد َشولِ الله صلی الله عليه و 
آله و کان الى یکت علیہ و يعمل فى تکذیب صذقه با ری علیہ من الکذب عبد الله ن یا له له () و کان أَبُو عبد 
الله ال ين بن علش علیهما السلام قد الى بالمختار )٢(‏ تم كر أَبُو عَدِدِ له عليه السلام ارت یی و بان (۳ فَقَالَ كانًا 
یکذبان علی علی بن الْحْسَهِن عليهما السلام نم کر الْمَغِيرَة بْنَ شید (۴) و بَزِيعاً (۵) و الشری و با لطاب  )۶(‏ مَغغراً 1010 


ص: ۳۷ 


-١‏ روى الکشی فى ص ۷۰ روایات کثیره تدل على ذمه و لعنه. و کل من ترجمه من الشیعه لعنوه و أبرءوا من مقالته الباطله فی 
أمير المؤمنين عليه السلام» و هذا هو الذى استتابه أمير المؤمنين عليه السلام ثلاثه أيَام فلم يتب فأحرقه بالنار. 

۲- هو المختار بن أبى عبيده الثقفى» ينسب إليه الفرقه الكيسانيه و المختاريه القائلين بامامه محمّرد بن على بن أبى طالب ابن 
الحنفيه» اختلف الأقوال و الاخبار فيه 

٣‏ ورد فى ذمهما روايات منها: ما رواه هشام بن الحكم عن الصادق عليه السلام أنه قال: إن بنانا و السرى و بزيعا لعنهم الله 
تراءى لهم الشيطان فى أحسن ما يكون صوره آدمى من قرنه إلى سرته. الخبر. 

۴- تقدم منا عند ذكر المغيريه ما يدل على ذمه و یاتی فى الباب الاتی ما يدل على ذمه 

۵- ینتسب إليه البزيعيه و هم يزعمون أن الأثمه عليهم السلام كلهم أنبياء و أنهم لا يموتون و لكنهم يرفعون» و زعم بزيع أنه 
صعد إلى السماء و أن الله تعالى مسح على رأسه و مج فى فيه. فان الحكمه تثبت فى صدره. هكذا قيل» و نسب إلى تعليقه 
الوحيد أنهم فرقه من الخطابيه يقولون: إن الامام بعد ابی الخطاب بزيع» و أن كل مؤمن يوحى إليه و أن الانسان إذا بلغ الکمال 
لا يقال له مات بل رفع إلى الملکوت و ادعوا معاينه أمواتهم بكره و عشیه. و على أى حال فهم مذمومون كما نطق به الاخبار 
۶- هو محمّاد بن مقلاص أبى زينب الأسدى ينسب إليه الفرقه الخطابيه فيه روايات كثيره تدل على ذمه و يأتى بعضها فى الباب 
الاتی. 

۷- قال العلامه فى القسم الثانی من الخلاصه: اظنه ابن خيثم» و علل ذلك بأن معمر بن خیثم كان من دعاه زيد. 


سار شارا اأسْعَرِىَّ ( و عفر لیر (۲) و ایک النَدِىٌ (٣فَسال‏ لَعنَهُمْ الله إا َا تخلو من کذاب یکذت عَلَيَنَا أو عاجز ال ی 
فاا الله وة کل کاب و أَذَاقَهُمْ عر 2 تنل 


٭ ترجمه ]رجال الکشی: ابن سنان می گوید: امام صادق عليه السلام فرمود: ما اهل بيت راست می گویيم ولی هميشه دروغ 
گویی بر ما دروغ بسته. حرف های راست ما را از اثر می اندازد. مسیلمه بر پیامبر صلی الله عليه و آله که راست گوترین مردم 
بود دروغ می بست؛ همچنان که عبدالّه بن سبا بر على عليه السلام که راست گوترین مردم بعد از پیامبر بود دروغ می بست؛ 
امام حسین عليه السلام گرفتار مختار بود؛ حارث شامی و بنان بر امام سجاد عليه السلام دروغ می بستند. پس حضرت افراد زیر 


را لعنت کردند: مغیره بن سعید» بزیع» سری» ابوخطاب» معمر» 
ص: ۲۱۷ 


بشار اشعری؛ حمزه بربری» صائد نهدی, و در ادامه فرمودند: ما هميشه گرفتار دروغ پردازان و سست عنصران بوده ایم. 
خداوند ما را از شر دورغ گویان حفظ و گرمی آهن را بر آنان بچشاند. - . اختیار معرفه الرجال ۲ ۵4۳ 2 ۵۴۹ - 


* | تر جمه | 


۱۳ 


کناب صد مات الشيعه لوق باشتاده عن ن ال بن یا ای عَنْ أبى عَبد الله عليه السلام قال: کم معالم دينكم و عم 


ردو کم بكم و 5 آشرب وتم لك تفضا رنود تیا عو بنکع مل و بج ون کم آنتاداً تم موتكم به بهتانا فَدِبهُم 
بذک عِنْدَ الله مَقصيه 


##[ ترجمه | کتاب صفات الشیعه صدوق: مفضل بن زياد عبدی از امام جعفر صادق عليه السلام نقل کرد که آن حضرت فرمود: 
هم و غم شما (شیعیان) برای فراگیری آثار (علوم) دینتان است؛ و هم و غم دشمنانتان (آزار و اذیت) شماست و قلبهایشان با 
بغض و کینه شما آميخته است. تمام آنچه را که از شما می شنوند» تحریف می کنند و از قول شما (برای خدا) شريكك قرار 
می دهند و سپس به وسیله همین افتراء به شما بهتان و تهمت می زنند. پس همین عمل» به عنوان گناہ و معصيت (برای به جهنم 
رفتنشان) در پیشگاه خداوند کافی است. -. صفات الشیعه: ٩۳‏ ۲۹ - 


** | تر جمه | 


۱۳۴۰ 
قول و دت فى کتاب شرلیم بن قیس الال ف أن أن بات ی أبى عیاش َاوی الْکتَابٍ قال قال بو جَعْمَر الَباقِژ عليه السلام لَمْ رل 
یل ایب مد ثیض ول اله صلی الله عليه و آله تذل وى و خر ول و وه و و الك ذَبُونَ لِك يهم مؤخة ها 


أولیا 


٦م‏ مہ 


ے۔ 


يََقرَبُونَ إلى 


N 


ژليانهم و فضاتهم و تلهم فى كل بده َو عَدُوَنا و ولاهم الْمَاضْدِينَ بالأَحَادِيتِ الکاذبه الاطله و يُحَدّنُونَ و 


2 
2 رم 2 م2 2 م عو 


یرون نَا ما لم تقل تَهُجینا مهم لاو 5 باً مهم علینا و نرب إِلَى ولاهم و قضا تھغ بالژور و الكذِب و کان عَم د ذلک و کته 
فی رن ماه بغ وت ان عليه السلام ثم َال عليه السلام د ام تاه و رات الرجل کر بالخیر و له آن 
کون قرعا ُوقا ؛ کت بح ادیت عظیمه عجیبه ین تَفْضد يل با ض من قد مقن من الول له بق الله ينها كي قط و هو 


0 


شض سار و 


ره فخ قب شريعها منه بقن 70 فرش یک ذب و لزع و یرون عن عل عليه السلام یا تین 
لصن و این عليه السلام الم له هم وا فى تیک یل و لكب اور فك أ تک ال م لی من ذلك 
و أَنَّ الشكيتة نطق عَلَى لسانه و أن مان 


کے اا 
یبا قال روَائْتهُْ ترا تیدا کهول اَل له و أن غمر محر و أَنّ الماک یله وأ 
منک تھ خی مه وا بت ری فما علیک إا ئی و صذیق و شهید ئی عد بو جغفر عليه السلام تن مین واه (۶ا 
سیون ها حي كمال هی و الله لها کذت و ُو قُلْتُ فلت الک 


ص: ۲۱۸ 


۱- الصحیح بشار الشعیری 

۲- هو حمزه بن عقار البربری 

۳- و لیراجع لترجمته و ترجمه من قبله کتب التراجم؛ و يكفيكك ما ورد من الاخبار فی ذمهم فی رجال الکشی فی ص ۱۴۵- 
۹ و ۱۹۸-۱۸۷ و ۲۵۲ و ۳۵۳ 


۴- فى کتاب سلیم بن قیس: اکثر من مائه روایه. 


الله لم بکن منها شن ى 2 قال منها موضوع و مِنْهَا م مرف فَأما مرف فَإنّمَا عَنَى أن علیک نی و ص 1 يق و شید بَغنی عَلتاً عليه 
السلام و مله و کیف ًا بجا رک لك و قَدْ علاک تب و صدّیق و شَهِيدٌ يَغْنِى عَلِياً عليه السلام و عَاُهَا كَذِبٌ و زُور و بَاطِل. 


*٭ ترجمه ]در کتاب سلیم بن قيس هلالی یافتم که ابان بن ابوعیاش راوی این م کتاب گفت: امام باقر عليه السلام فرمود: ما 
اهل بيت از زمانی که پیامبر صلی الله عليه وآله از دنیا رفته» همچنان ذلیل و تبعید و محروم می شویم و کشته و طرد می 


گردیم و بر خون خود و همه آنان که ما را دوست دارند» ترس داریم. 


در مقابل دروغگویان برای دروغ خود زمينه ای یافته اند که به وسیله آنها نزد رؤسا و قاضیان و کار گزارانشان در هر شهری 
تقرب می جویند. برای دشمنان ما در باره والیان گذشته خود احادیث دروغین و باطل نقل می کنند. و از ما سخنانی را که 
نگفته ایم روایت می کنند تا ما را بد جلوه داده باشند و بر ما دروغ ببندند و با سخنان باطل و دروغ به سردمداران و قاضیان 


و سپس بعد از سخنانی که ما آن را در این جا نیاورده ایم؛ فرمود: جه بسا مردی را می بینیم که از او به خوبی ياد می شود 
شاید او باتقوا و راست كو باشد. احادیث بز رگ و عجیبی را در مورد فضیلت بعضی از حاکم های گذشته نقل می کند که 
مثل آن ها را خدا هركز خلق نکرده است» و فکر می کنند که آن ها حق است و به همین خاطر بسیاری از افرادی که اين 
احادیث را از آن ها شنیده‌انده از کسانی که به دروغ گویی و به بی تقوایی معروف نیستند و از امیرالممنین چیزهای زشتی را 
نقل می کنند و از امام حسن و امام حسين چیزهایی را روایت می کنند كه خدا می داند آنان باطل و دروغ و تهمت را نقل 


کرده اند. 


فرمود: روایت کرده اند که «دو آقای پیران اهل بهشت. ابو بكر و عمر هستند»! و اينكه «به عمر الهام می شود و ملائکه به او 
سخن می آموزند! و اينكه «سکون و آرامش بر زبان او سخن می گوید»! و اينکه «ملائکه از عثمان حبا می کنندا! و اينكه 
«من وزیری از اهل آسمان و وزیری از اهل زمين دارم»! و اينكه «به آنان که بعد از من هستند اقتدا کنید» و اينكه «ای كوه 
حراء ساکن باش که بر فراز تو جز پیامبر و صدیق و شهید کسی نیست». 

امام باقر عليه السلام بیش از صد روایت را شمرد که مردم گمان می کنند حق است. و فرمود: به خدا قسم» همه اينها دروغ و 
باطل است. -. کتاب سلیم بن قیس: ۱۱۱-۱۱۰ - 


ص: ۲۱۸ 


٭| تر جمه | 


5 


آقول 


سيأتى تمام الخبر فی کتاب الامامه فی باب مظلومیتهم علیهم السلام. 

**[ترجمه ]تمام حديث در کتاب امامت. در باب مظلومیت ائمه معصومین علیهم السلام خواهد آمد. 

٭٭| ترجمه | 

باب ۲۹ علل اختلاف الأخبار و کیفیه الجمع بینها و العمل بها و وجوه الاستنباط و بيان أنواع ما يجوز الاستدلال به 

الا بات 

الأنعام: دو إِنْ ن تلع کر مَنْ فی الَوْضِ ُض وک عَنْ سيل الله إِنْ یعون ال وَ إن هُمْ | لا ہر رت 


۳ 


إن یرون بأغوالهم بت عم إن زنک هو عم این :۱۱۸ (و قال تعالی): افَمَنْ ن اف دن ری على ال 
لیف ل الاس بعر علٔم۱۴۳(۷) (و قال تصالی): سل قل عندکم بن علسم خر وة نا إن كه ےت 


تخرصو )(۱۴۸) 
الأعراف: اأ ولون علی الله ما لا َلموت:(۲۸) 
التوبه: فلز لا تفر مِنْ كل فرقه مهم الوا فی الدّین و لیلدژوا قَوْمَهُمْ | إذا رجعو 1 : هخ للم بَخْلَرُوكَ(۱۲۱) 


ول اا بیغ ترش 11 ال لا- بق وق ال شيا رن الله عَلِيمٌ ہما یفعلون»(۳۵) (و قال تعالی): «وَ ما یب الذِينَ 
الظنَّ و إِنْ هُمْ إلا يَخْروْصُونَ(20) 


ےر ٥ھ‏ 


70 000008" و اضر و الما کل أولیک كان عَنْهُ مَدْوّ(۳۵) 


الجاثیہ: دو ما لَهُمْ بذلک مِنْ ن جلم إن هم ال یطونَّ,(۲۳) 
الحجرات: ِن جاء کم فا تب وا أن ثم تصیبوا قُوْماً بجهاله قتضبوا على ما فَعَلُمْ نادمیت»(۶) 


النجم: «ِنْ عون ان و اد الط لا یی من الک شیتم(۲۸) 


2 


د إلا الظنَّ و إِنْ هُمْ الا يَخْرْصُون -. انعام / 


5 
5 0 


info‏ t;metaا-"-‏ و إِنْ تطغ E‏ اض کی عَنْ سَبیل الله إن س 
۶- 


۳ 


زو اگر از بیشتر کسانی که در [اين سرآزمین می باشند پیروی کی تو را از راه خدا گمراه می کنند. آنان جز از گمان [خود] 


پیروی نمی کنند و جز به حدس و تخمین نمی پردازند.! 

- إِنّ كثيرا آبضلون بأهونهم یر علم إن رک هو أغله بِالْمُغْتَدِين -. انعام / ۱۱۹ - 

[شبارق [از مردم دیگران را] از روی نادانی» با هوسهای خود گمراه می کنند. آری» پرورد گار تو به [حال] تجاوز کاران 
داناتر اسك 

- منم من اقتری علی اللو كذباً یضل ال بير علم إن ال لا یی ار الظالمین -. انعام / ۱۳۴ - 


(پس کیست ستمکارتر از آن کس که بر خدا دروغ بندد» تا از روی نادانى» مردم را گمراه کند؟ آری» خدا گروه ستمکاران 


۳ 


- قل هل عند کم مِنْ علم نجوه نا إِنْ تبون الا الظنّ و إِنْ نم الا تخرَضُون -. انعام / ٠۴۸‏ - 


[بگو: «آيا نزد شما دانشی هست که آن را برای ما آشکار کنید؟ شما جز از گمان پیروی نمی كنيد و جز دروغ نمی 
گوبید.») 


دا تشولوق على N‏ ور سراف اط 
[آیا چیزی را که نمی دانید به خدا نسبت می دهید؟] 


- و ما كاد الْمَؤْمنُونَ یلوا که فلز لائر مِنْ كل فزقه مهم طائقة مهوا فى الدَّين و دروا تم إذا رَجَمُو 1 هم للم 


ارود 21۷۷ 


و شایسته نيست مؤمنان همگی [برای جهاد] کوچ کنند. يس چرا از هر فرقه ای از آنان» دسته ای کوچ نمی کنند تا [دسته ای 
بمانند و] در دين آگاھی بيدا كنند و قوم خود را - وقتی به سوى آنان با زگشتند بيم دهند - باشد که آنان [از كيفر الهى] 


بترسند؟) 


- و ما ینم رم إلا طَنَا ان الظَنّ لا يُغْنى من ات شا إن الله لی ہما يَفْعَلُون -. يونس / ۳۶ - 


و بیشترشان جز از گمان پیروی نمی کنند [ولی] گمان به هیچ وجه [آدمی را] از حقيقت بی نیاز نمی گرداند. آری» خدا به 
آنچه می کنند داناست.] 


- ان له مَنْ فی الشماواتِ و مَنْ فی الْأَرْض 
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5 


نج صوق سے و و 27ے 


(آگاہ باش» كه هر که [و هر چه] در آسمانهاء و هر که [و هر چه] در زمين است از آن خداست. و کسانی که غير از خدا 


شریکانی را می خواننده [از آنها] پیروی نمی کنند. اینان جز از گمان پیروی نمی کنند و جز گمان نمی برند.) 
- و لا تَقّف ما یس لک به عِلَع إنَّ المع و الصَر و الْقوْادَ کل آولنک كان عَنْهُ مَشئولا -. اسراء / ۳۶ - 


و چیزی را که بدان علم نداری دنبال مکن» زیرا كوش و چشم و قلب» همه مورد پرسش واقع خواهند شد.) 


2 
ع 


- و قالوا لو شاء الخحمن نُ ماعنا ما لهم ہلک من عم إن شع إلا خرصو نَ #أمْ آتَينَاهُمْ كتاباً من قبله فَهُمْ به م کا مشکشستکون 
#بل قالوا ان وجذنا آباءنا على أَمَهِ و ا علی آثارهع دون -. زخرف / ۰- ۲۲ - 


نمی زنند. آيا به آنان پیش از آن [قرآن] كتابى داده ایم که بدان تمسک می جویند؟ [نه»] بلکه گفتند: «ما پدران خود را بر 
آیینی یافتیم و ما [هم با] پی گیری از آنان» راہ يافتكانيم.)] 
ص: ۳۱۹ 


- و ما له پذلک بن علم إن شم هم إلا شون - . جائيه / ۲۴- 


ژو[لی] به این [مطلب] هیچ دانشی ندارند [و] جز [طريق] گمان نمی سپرند.] 
- يا ابا الُذینَ آمَنُوا ِن جاء کم فا بتها ینوا أن ” تصیبوا قماً بجهاله فتَضبخو فتَضبخوا عَلی ما فَعلُمْ نادمین -. حجرات /۶- 
[ای كسانى كه ايمان آورده اید. اگر فاسقى برايتان خبرى آورد» نیک وارسى کنید. مبادا به نادانى گروهی را آسيب برسانيد 


و [بعد] از آنچه كرده ايد يشيمان شويد.] 


- و ما لَهُم به من عِلم ان یعون إلا ان و ان الط لا يَغْنى من اکن شا -. نجم /۲۸- 


کس 


و ایشان را به اين [کا ر] معرفتی نیست. ج جز گما ن آخود] را پیروی نمی کنند» و در واقع» گمان در [وصول به] حقيقت هیچ 


سو دی نمی رساك 


قال المح لطر ی فى کتاب الْإِختتجاجات, زوین الصاوت عليه السلام اد ول الله صلی الله عليه و آله ال ما وَجَدنَمْ فی 
کتاب الله عر و جل العمل به لازم و عدر لکم فی تزكه ہ و ماع یکی فی کاب الو عر و جل و کان فی س نّى (1) قا َو 
لکم فی كك یی و مالم یکن فب شرل می فا قال آضیکابی لاپ ال آضیعابی فيكم كمك الوم بأيّهَا أجة 
امْتَدَى ( او بای آفاویل آضحابی أَعَذَتُم | ينُم و لاف آضخابی لکم رَحْمَةٌ قیل يَارَ نول المع اک كال اهل بو 


قال محمد بن الحسین بن بابویه القمی رضوان الله عليه إن أهل البیت لا بختلفون و لکن یفتون الشیعه د بمر الحق و ربما آفتوهم 
بالتقيه فما یختلف من قولهم فهو للتقیه و التقيه رحمه للشیعه. 


**[ترجمه ] کتاب الاحتجاجات: امام صادق عليه السلام از رسول خدا صلی الله عليه و آله روایت کرده که آن حضرت فرمود: 
آنچه در کتاب خدا یافتید بدان عمل كنيد و هیچ عذری در ترک آن ندارید؛ و آنچه در قرآن نبود در سنّت و روش من بوده 


را که اخذ کنید» راہ پابید؛ و اختلاف اصحابم برای شما موجب رحمت است. 
یکی پرسید: ای رسول خداء اصحاب شما کیانند؟ فرمود: اهل بیتم 


شيخ صدوق - رحمه الله - گوید: بی شک اهل بيت اختلاف نمی کنند بلکه شیعیان را به حق ناب فتوا می دهند» و گاهی 


فتوایشان جنبه تقیّه دارد و ريشه اختلاف همان مسئله تقيّه در گفتار است. و تقيّه موجب رحمت برای شیعیان می باشد. 


* | تر جمه | 


4 


اقول 


روی الصدوق فى کتاب معانی الأخبار عن ابن الولید عن الصفار عن الخشاب عن ابن کلوب عن إسحاق بن عمار عن الصادق 
عن آبائه عليهم السلام إلى آخر ما نقل و رواه الصفار فى البصائر ڈ ثم قال الطبرسى رحمه الله و يؤيد تأويله رضی الله عنه أخبار 
كثيره 


2 
< 
۱ 

وہ 


تھا ما رو محمد بْنُ ستئان عَنْ ضر نمی قال تہ مشث با ید الله عليه السلام يَقُولُ مَنْ عَرَفَ مِنْ 
کب ہنا بقع با نون شیع با لاف ها غلم فيكم أن ڈیک بك اع و اناز ل (ع) 


۳ 


و عَنْ عُمر بن له قال: سا آبا عبد له عليه السلام عَنْ رجلین مِنْ أضحابتا یه 


ص: ۳۳۰ 


-١‏ فى ير و مع: و كانت فيه سنه منی 
ین بر: فخدوا به. 

۳- و فی نسخه: بایهما اقتدیتم اهدیتم. 
۴- و فی : نسخه: و اختبار له. 


ثَازَعَةُ فى کین أو مِيرَاثٍ قتنحاكما إِلَى الشلْطانِ أؤ إِلَى الَف اء أ یجل ذَلِك ال عليه السلام مَنْ تا کم ایهم فی عق أُؤ بَاطِلٍ 
انم ا اگم إلى اجبت و الَاعُوت اه عن و تا عم له پو إا باخ شرت د و إن كاد حه َه بدا هه بعکم 
سوت و تن مر اله عر ول ان َر به ال ال عرو جل رو أن یتحاکدوا إِلى الطَاعُوتٍ و كذ وا آن روا به لت 
ریہ ےہ و ا ل ۱9 
رض (1ابه حكماً بای ذ جع علیکم حاكماً دا حكم پشکم و لم له مه مها بكم له تحت عَلَينَا رد و الدَادٌ 
720 00 9 0" اه بن أذ ات 
ان فی عقوتا افیا عکتاقٍ لعکمی الا فی ديفم قال له 

اش ت رهما وَل بل إلى ما بعکم به ار لت قلت فَإِنَّهُمَا عرذلاد فا رفا ولك لا فضل دهم 
ياج ال رل ی ما كا من روانتها نا فی دیک ای حکما المُجمع عليه به ی 
ہے ےجو و تہ تا 


۳۹ 


î 


وام 9 0ھ "و" N‏ 
كَل ی و ڪرام تن و شا رکذ بِينَ لک فَمَنْ ترک الشْبهَاتٍ تجا مِنَ الْمَحوَمَاتِ و من مد بالات ارکب الْمُحَرَمَاتِ 
و لک من عیب لا َعَم فك فان کان اران عنکما مش ورين قد رَوَامما اقا علکم قَالَ بر ما وق 80 حكمة حکم 
الکتاب و الله و تال العامة ود به و یترک مرا حالف حكمة حکم الکتاب و اه و اف العامة فلت جلت يداك أ 
َأبِتَ إِنْ کان الْقَِيهَانِ عَرَهَا کم (۶) من الکتاب و الشنَّ تم وَجَدْنًا اح 


۰ 
۳ 5 5 


ص: ۳۳۱ 


1- و فی نسخه: فلیرضوا. 
کو ا 


۴- و فی نسخه: عمی علیهما معرفه حکم من کتاب و سنه و وجدا. 


الْحَمَرَينِ بای انامه و الاک الف ایهم ناد من الخبزینقالبنظر ی ما هم یه تون فان ما خالت العامة قفیه اراد 
فك جوت تاک مرن وَاقمَهُم الَِْرَانِ جمیما ال لظروا إلى ما میل |لیه حكامُهم و قُضَائهُم : اند كوه تجایبا و خذوا بغیره قلت 
إن اق حكائهم ابر مجبیعا ال ذا کان لک فَْجه و قف لته ی تَلْقَى |عاتک دالوف ند اباب یز ین 
اتام فی الْهَلَكاتِ و اله ا 


غو» غوالی اللثالى روی محمد بن على بن محبوب عن محمد بن عيسى عن صفوان عن داود بن الحصين عن عمرو بن حنظله 
مثله 


| ترجمه آشیخ صدوق در کتاب «معانی الاخبار» از ابن ولید از صفار از امام صادق علبه السلام و همچنین صفار در «بصائرا. 


آن حدیث را روایت کرده است. - . بصائرالدرجات ۱" ١‏ باب نادر من ب ۶ح ۲ - 


طبرسی گوید: در تأیید تأویل آن شيخ بزركوار اخبار بسیاری وارد شده است. یکی از آن اخبار روایتی است که محمد بن 
سنان از نصر خثعمی نقل کرده که گفت: از امام صادق عليه السلام شنیدم که می فرمود: کسی که آن چنان به امر ما عارف 
باشد که ما جز حق نمی گوییم» همان که از ما می داند. او را ر بس استء و اگر از ما مطلبی خلاف آنچه می دانست (گفتاری 


به ظاهر ناحق) شنید. این برای ما دفاع (از او) است و برای او اختیار. 

عمر بن حنظله گوید: از امام صادق عليه السلام پرسیدم: دو نفر از اصحاب خودمان 

ص: ۲۲۰ 

راجع به وام يا میرائی نزاع دارند و نزد سلطان و قاضیان وقت به محاکمه می روند این عمل جايز است؟ 


فرمود: کسی که در موضوعی حق يا باطل نزد آنان به محا کمه رود چنان است که نزد بت و ظغیان گر - نهی شده از آن - به 
محاکمه رفته باشدء و آنچه طغیان گر برايش حکم کند» اگرچه حق مسلم او باشد. چنان است که عمل حرامی را گرفته» زیرا 
آن را به حکم طغيان گر گرفته است» در صورتی كه خدا امر فرموده است» به او کافر باشند. خداى تعالی فرمايد: ايُرِيدُونَ أَنْ 
يَتَحاكمُوا إن الطامُوت و قن آمووا آذ کور سور متا ۶۰7 (با این همه]می خواهند داوری میان خودراابه سوی 
طاغوت ببرند» با آنكه قطعاً فرمان يافته اند كه بدان كفر ورزند.) 


در حلال و حرام ما نظر افكند و احکام ما را بفهمدء و به حكميت او راضى شوند. همانا من او را حاكم شما قرار دادم» اگر 
طبق دستور ما حكم داد و یکی از آنان او را نپذیرفت. همانا حكم خدا را سبكك شمرده و ما را رد كرده استء و آن كه ما رد 


کند. خدا را رد کرده و ار ین در مرز شركك به خدا است. 


گفتم: اگر هر کدام از آن دو یکی از اصحابمان (از شیعیان) را انتخاب کرده» به نظارت او در حق خويش راضی شد و آن دو 
در حکم اختلاف کردند و منشأ اختلافشان؛ اختلاف حدیث شما بود» چه؟ فرمود: حکم درست آن است که عادل تر و فقیه تر 


و راستگوتر در حديث و پرھی زکارتر آنان صادر کند و به حکم آن دیگری اعتنا نشود. گفتم: اگر هر دو نزد اصحاب عادل و 
پسندیده باشند و هیچ یک بر دیگری ترجیح نداشته باشد. جه کنند؟ 


فرمود: توجه شود به آن كه حکمش» حدیث مورد اتفاق نزد اصحاب باشد. به آن حديث عمل شود و حدیث دیگری که تنها 
و غیر معروف نزد اصحاب است رها شود زیرا در آنجه مورد اتفاق است تردیدی تست و همانا امور بر سه قسمند: ۱. امری 
که درستی و هدایت آن روشن است و بايد پیروی شود ۲. امری که گمراهی‌اش روشن است و بايد از آن پرهیز شود ۳. 
امری که مشکل و مشتبه است و بايد در یافتن حقيقت آن به خدا و رسول ارجاع شود. رسول خدا صلی الله عليه و آله فرموده: 
حلالی است روشن و حرامی است روشن و در ميان آنها اموری است مشتبه (پوشیده و نامعلوم)» کسی که امور مشتبه را رها 
کند از محرمات نجات يابد و هر که مشتبهات را اخذ کند» مرتکب محرمات هم گردد و ندانسته هلاک شود. 


گفتم: اگر هر دو حدیث مشهور باشد و معتمدین از شما آن را روایت کرده باشند؟ فرمود: بايد توجه شود هر کدام مطابق 


گفتم: قربانت گردم» به من بفرمایید» اگر هر دو فقیه حکم را از قر آن و سنت به دست آورده باشند» ولی یکی از 
ص: ۲۲۱ 


دو خبر را موافق عامه و دیگری را مخالف عامه بیاہیم؛ کدام یک اخذ شود؟ فرمود: آنکه مخالف عامه است» حق همان است. 


گفتم: قربانت گردم اگر هر دو خبر موافق دو دسته از عامه باشد؟ فرمود: نظر شود به خبری که حاکمان و قاضیان ايشان بیشتر 
به آن توجه دارند» [و آن] ترک شود و آن دیگری اخذ شود. گفتم: اگر حاکمان عامه به هر دو خبر با توافق نظر دهند؟ 
فرمود: چون چنین شد. صبر کن تا امام خود را ملاقات کنی؟ زیرا توقف در نزد شهبات. از افتادن به مهلکه بهتر است» خداوند 
متعال مرشد و راهنما است. - . الاحتجاج: ۳۵۶-۳۵۵ - 


عوالی اللثالی: عمر بن حنظله مثل آن را روایت کرده است. - . عوالی اللثالی ۴: ۱۳۳- ۱۳۵ 2 ۲۳۱ - 


| تر جمه | 


بیان 


رواه الصدوق فی الفقيه و ثقه الاسلام فى الكافى بسند موثق لكنه من المشهورات و ضعفه منجبر بعمل الأصحاب قوله تعالى 
یرون ان ا کو إلى الطاغوتِ الطاغوت مشتق من الطغيان و هو الشيطان أو الأصنام أو كل ما عبد من دون الله أو صد عن 
عباده الله و المراد هنا من يحكم بالباطل و يتصدى للحکم و لا يكون هلا له سمى به لفرط طغیانه أو لتشبهه بالشيطان أو لأن 
التحاکم إليه تحاكم إلى الشيطان من حيث إنه الحامل عليه و الآيه بتأييد الخبر تدل على عدم جواز الترافع إلى حكام الجور 
مطلقا قوله عليه السلام ممن قد روى حديثنا أى كلها بحسب الإمكان أو القدر الوافى منها أو الحديث المتعلق بتلكك الواقعه و 


کذا فى نظائره و الأحوط أن لا یتصدی لذلک الا من تتبع ما يمكنه الوصول إليه من آخبارهم لیطلع على المعارضات و يجمع 
بینها بحسب الامکان قوله عليه السلام فإنى قد جعلته علیکم حاکما استدل به على أنه ناثب للإمام فى كل آمر إلا ما آخرجه 
الدلیل و لا یخلو من اشکال بل الظاهر أنه رخص له فى الحکم فیما رفع إليه لا أنه يمكنه جبر الناس على الترافع إليه أيضا نعم 
يجب على الناس الترافع إليه و الرضا بحکمه قوله عليه السلام فیما حکما ظاهره أن اختلافهما بحسب اختلاف الروایه لا الفتوی 
قوله عليه السلام آعدلهما و آفقههما فى الجواب |شعار بأنه لا بد من کونهما عادلین فقیهین صادقین ورعین و الفقه هو العلم 
بالأحكام الشرعیه كما هو الظاهر و هل يعتبر کونه أفقه فى خصوص تلك الواقعه أو فى مسائل المرافعه و الحکم أو فى مطلق 
المسائل الأوسط آظهر معنی و إن كان الأخير آظهر لفظا و الظاهر أن مناط الترجیح الفضل 


ص: ۲۲۲ 


فى جمیع تلك الخصال و يحتمل أن تکون کلمه الواو بمعنی أو فعلی الأول لا بظهر الحکم فیما إذا کان الفضل فى بعضها و 
على الثانی فیما إذا كان أحدهما فاضلا فى إحداهما و الآخر فى الأخرى و فى سؤال السائل إشعار بفهم المعنی الثانی قوله عليه 
السلام المجمع عليه استدل به على حجیه الاجماع و ظاهر السیاق أن المراد الاتفاق فی النقل لا الفتوی و يدل على أن شهره 
الخبر بين الأصحاب و تکرره فى الاصول من المرجحات و عليه كان عمل قدماء الأصحاب رضوان الله علیهم قوله عليه السلام و 
شبهات تتردد بین ذلك المراد الأمور التی اشتبه الحکم فیها و یحتمل شموله لما كان فيه احتمال الحرمه و إن كان حلالا بظاهر 
الشر بعه. 


قوله عليه السلام ارتکب المحرمات أى الحرام واقعا فیکون محمولا على الأولويه و الفضل و یحتمل أن یکون المراد الحکم فی 
المشتبهات و یکون الهلاكك من حيث الحکم بغیر علم و يدل على رجحان الاحتباط بل وجوبه قوله عليه السلام قد رواهما 
الثقات عنکم استدل به على جواز العمل بالخبر الموثق و فيه نظر لانضمام قيد الشهره و لعل تقریره عليه السلام لمجموع القیدین 
على أنه یمکن أن يقال الکافر لا يوثق بقوله شرعا لکفره و إن كان عادلا بمذهبه قوله عليه السلام و السنه أى السنه المتواتره 
قوله عليه السلام فأرجه بکسر الجیم و الهاء من أرجيت الأمر بالیاء أو من أرجأت الأمر بالهمزه و کلاهما بمعنی أخرته فعلی 
الأول حذفت الياء فی الأمر و على الثانی أبدلت الهمزه ياء ثم حذفت الیاء و الهاء ضمیر راجع إلى الأخذ بأحد الخبرین أو 
بسکون الهاء لتشبیه المنفصل بالمتصل أو من آرجه الأمر أى آخره عن وقته كما ذکره الفیروز آبادی لکنه تفرد به و لم أجده فی 
کلام غیره ثم قال الطبرسی رحمه الله جاء هذا الخبر على سبیل التقدیر لأنه قل ما يتفق فی الاثار أن یرد خبران مختلفان فی حکم 
من الأحكام موافقین للکتاب و السنه و ذلك مثل الحکم فی غسل الوجه و اليدين فى الوضوء لأن الأخبار جاءت بغسلها مره مره 
و بغسلها مرتين مرتین و ظاهر القرآن لا یقتضی خلاف ذلكك بل یحتمل کلتا الروايتين و مثل ذلك یوجد فی أحكام الشرع و آما 
قوله عليه السلام للسائل آرجه و قف عنده حتی تلقی إمامكك آمره بذلكك عند تمکنه من الوصول إلى الامام فأما إذا کان غائبا و 
لا 


ص: ۳۳۳ 


يتمكن من الوصول إليه و الأصحاب كلهم مجمعون على الخبرین و لم يكن هناك رجحان لرواه أحدهما على رواه الا خر 
بالکثره و العداله کان الحکم بهما من باب التخییر يدل على ما قلناه ما 


سر ام 


وق عَن اسب مجھُم عن الوّضًا عليه السلام ال بر تتتش تہ 
َه علی کتاب الله رو جل و آعادیتانْ كان بشما قهو ما ون معا یس من قكث بج يَجِيِثَنَا الؤَجْلانِ و کلاهما مه 
ِحَدٍ يتين مُحْتَلِفَين فلا نلم همالع فقال اد لم تفلم مَمُوَكَع علیک بآیهما أَحَدْتَ. 


و مرا روا الخارث بْنُ الْمغيرَه و عَنْ أبى عد له عليه السلام قَالَ: شيك من آضرحابک ال تو کاو ون علیک 


عتّی تَرَى الْقَائِم م جل الله تعای رجه رده یه 
رو ی عَنْ ماع بن مهران قال: سأَلْتٌ با ود الل عليه السلام د له 


۳ 


و رس جود کی ل اع سا تسا أن ين سوط ان فيه خلاف العا 


۳ 


آمر عليه السلام بت رك ما وافق العامه لأنه یحتمل أن یکون قد ورد مورد التقیه و ما خالفهم لا بحتمل ذلكك 
و وی أَيْضاً عَنْهُمْ عليهم السلام نماث اعاتا علیکم فَحَدُوا بعا اجمعث جتمعث علیه شيعا فانهُ لا ریب فیه. 


و آمثال هذه الأخبار کثیره لا يحتمل ذكره هاهنا و ما آوردناه عارض ليس هذا موضعه إلى هنا کلام الطبرسی و الأخبار التی 
نقلها مع ما آورد بينها من کلامه. 


آقول: ما ذکره فى الجمع بين الخبرین من حمل الارجاء على ما إذا تمکن من الوصول إلى إمامه و الرجوع إليه و التخییر على 
عدمه هو آظهر الوجوه و آوجهها و جمع بینهما بعض الأفاضل بحمل التخیر على ما ورد فى العبادات و تخصیص الارجاء بما إذا 
تعلق بالمعاملات و الأحكام و یمکن الجمع بحمل الارجاء على عدم الحکم بأحدهما بخصوصه فلا ینافی جواز العمل بأيهما 
شاء أو بحمل الارجاء على الاستحباب 


ص: ۳۳۴ 


و التخییر على الجواز أو بحمل الارجاء على ما يمكن الارجاء فيه بأن لا یکون مضطرا إلى العمل بأحدهما و التخيير على ما إذا 
لم يكن له بد من العمل بأحدهما كما يومئ إليه خبر سماعه و يظهر من خبر الميثمى فيما سيأتى وجه جمع آخر بينهما و 
سنفصل القول فی ذلك فى رساله مفرده إن شاء الله تعالى. 


٭ |تر جمه أضعف حديث اول اين باب. با عمل اصحاب برطرف مى گردد. طاغوت معانى زيررا دارد: شبطان» بت هاء مانع 
شدن از عبادت خداوند و هر معبود غير از خداء و مراد از طاغوت در آیه کسی است که حكم به باطل نموده» اهليت قضاوت 
او به منزله به محکمه رفتن نزد شیطان است. جه اين که شیطان او را وادار می کند. این آيه دلاللت دارد که به محکمه رفتن 


وا غاص اوک هر ند ا این است که قضاوت گنت گا کس که امکان دسترشی یه عبار امل بت را داشته:باشن تا 
بتواند از اخبار معارض کیفیت جمیع ميان آنها آگاه شود. 


راوی حدیث. نائب امام در هر امری می باشد مگر اين که دلیل خاص نيابت را نفی کند» ولی این نيابت عامه خالی از اشکال 
نبوده لذا بهتر است بگوییم» ظاهر روایت می گوید: امام به راوی حدیث اجازه قضاوت داده که اگر به او رجوع کردند حکم 


کند. نه این که مردم را مجبور کند به او رجوع کنند. البته بايد توجه داشت که بر مردم واجب است به او رجوع نموده و به 


حکمش راضی باشند. 


مقصود از اختلدف دو راوی اختلاف در روایت است نه در فتوا از طرفی دو راوی نیز بايد عادل» فقیه راستگو در مرحله بالا 


تقوی باشند. فقه هم همان علم به احکام شرعی است. 


در این که مراد از رفقه بودن در روایت چیست؟ چند احتمال است. اول» در خصوص أن واقعه فقیه ترين باشد. دوم» در 
مساقلی که تفاوت است چنین باشد. سوم در همه مسائل فقیه ترین باشد. که احتمال دوم از نظر ععنا آشکارتر است و احتمال 
سوم از نظر لفظ آشکار است؛ و ظاهر این است که ملاک قضاوت» ترجیح در فضیلت 


ص: ۲۲۲ 
در همه آن ویژگی ها می باشد. 


احتمال دارد کلمه «واو» به معنای «او) باشد که در صورت اول. حکم در موردی که فضیلت در بعضی آن باشد» آشکار نمی 


شود؛ و بنا بر دوم در جایی است که یکی از یک جهت دارای فضل باشد و دیگری از جهت دیگر و سؤال سائل نیز صورت 


دوم را تأييد می کند. 


مراد از اجماع» اتفاق در نقل است نه در فتواء شهرت یکی از دو روایت بين اصحاب و مکرر شدن آن در کتب اصول از 


مرجحات بوده. قدمای اصحاب نیز به همین روش بوده‌اند. مراد از مشتبهات» اموری است که حکم در آن مشتبه است» هر چند 
احتمال دارد واژه مشتبهات موردی را که احتمال حرمت دارد نیز شامل گردد. كرجه در ظاهر شریعت حلال باشد. 


مراد از ارتکاب محرمات می تواند موارد زیر باشد: حمل بر اولویت و فضل گرددہ يا اين که مراد قضاوت كردن در مشتبهات 
باشد و هلاکت هم به جهت حکم بدون علم باشد. این قسمت روایت دلالت بر رجحان بلکه وجوب احتیاط می کند. چنین 
استدلال شده كه عمل كردن به خبر مؤثق جایز است» ولی این استدلال اشکال دارد چون قید شهرت هم ضمیمه گشته؛ یعنی 
مقصود امام اين است که هم موثق باشد و هم مشهور, به علاوه اين که می توان گفت» شرعاً به گفته‌اش اطمینان نمی شود 
چون کافر است. هر چند در مذهب خود عادل باشد. مقصود از سنت. متواتر است. قوله ع فأرجه بکسر الجیم و الهاء من 
آرجیت الا بالیاء آو من ارات الات بالهمزه و کلاهما بمعنی آخرته فعلی الال حذفت الیاء فی الأمر و علي الثانی أبدلت 
الهمزه ياء ثم حذفت الیاء و الهاء ضمیر راجع إلى الأخذ بأحد الخبرین أو بسکون الهاء لتشبیه المنفصل بالمتصل أو من أرجه 
الأمر أى آخره عن وقته كما ذكره الفیروز آبادی لکنه تفرد به و لم آجده فی کلام غيره قول امام «فارجه» به کسر جيم و هاء از 
أرجت الاعر با از ارجات الامر انست رھ دورنه‌معنای تاھر اندالعتن است: و با از ارجه الام عن كان زا از وفتش صقت 


انداخت می باشد همان گونه كه فیروز آبادی آن را گفته اما فقط او گفته و از کس دیگری من اين نظر را نیافتم. 


طبرسی می گوید: این روایت از باب فرض است» چون خیلی کم اتفاق می افتد که دو روایت مختلف در حکمی وارد شده 
باشد و هر دو هم موافق کتاب و سنت باشد. مانند حکم شستن صورت و دست ها در وضو که یک روایت می گوید» هر 
كدام یک بار شسته شود و دیگری می كويد دو بار شسته شود و ظاهر قرآن هم با آن مخالف نیست. زیرا مضمون هر دو 
روایت محتمل است؛ که چنین مواردی در احکام شرعی وجود دارد. 

اين که امام فرمود: توقف نموده يا به تأخير افکن تا با امام ملاقات کنی» مقصود این است که اگر امکان دسترسی به امام باشد 
و اگر ممکن نباشد و امام غائب باشد 

۲٢٢۳ ص:‎ 

و اصحاب هم بر هر دو خبر اجماع داشته باشند و ترجيحى هم بر یکی از دو روايت نباشد. مانند كثرت روايت و عدالت؛ در 
اين صورت قانون تخیر است و دلیل آن این است که حسن بن جهم می گوید: به امام رضا عليه السلام عرض کردم: احادیثی 
از شما به ما می رسد که اختلاف دارند. امام فرمود: روایات ما را با کتاب خدا و دیگر روایات ما مقايسه كن (عرضه کن)» 
اگر شبیه آن دو باشد از ما است و گرنه از ما نیست. عرض کردم: دو راوی ثقه» دو حدیث متعارض روایت می کنند» نمی 
دانیم کدام آنها حق است! فرمود: وقتی نمی دانی» در وسعت هستی» به هر کدام می خواهی عمل نما. 

حارث بن مغیره از امام صادق عليه السلام روایت می کند که فرمود: وقتی از اصحاب حدیثی شنیدی که همه ثقه بودند» در 


وسعت هستی تا حضرت قائم (عج) را دیدار نموده» بر ايشان عرضه کنی. 


سماعه بن مهران می گوید: از امام صادق عليه السلام پرسیدم: دو حدیث بر ما وارد شده که یکی ما را امر و دیگری نهی می 


کند. فرمود: به هیچ کدام عمل نکن تا امام را دیدار کنی و از او پپرسی. عرض کردم: چاره ای جز عمل كردن طبق یکی از 


حضرت دستور دادند روایت موافق عامه ترک شود. چون احتمال دارد مورد تقبه باشد» ولی در روایتی که مخالف عامه باشد 
احتمال تقیه نیست و از ائمه علیهم السلام روایت شده که فرموده اند: در صورت اختلاف احاديث ما به روایاتی عمل كنيد که 


شیعیان ما بر آن اجماع دارند» زیرا شکی در آن نمی باشد و روایات در اين باره فراوان است که این جا محل بیان آن نیست. 


مجلسی: این روش تجمع که طبرسی بیان نموده و گفته مقصود از ارجاع در روایت این است که امکان دسترسی به امام باشد 


و در صورت عدم امکان دسترسی مخیر باشیم» آشکارترین روش جمع است. - . الاحتجاج: ۵۷۔۳۵۸ - 


روایت را به اين معنا دانست که طبق خصوص هیچ یک از دو روایت حکم نكنيم و این منافات ندارد که به هر کدام بخواهیم 


ص: ۳۳۴ 


و تخیر حمل بر جواز عمل گردد؛ يا ارجاع و تأخیر انداختن در جایی است که ناكزير از عمل بر طبق یکی از آن دو نباشیم و 
تخیر در موردی است که ناچار باشیم به یکی از دو روایت عمل کنیم» چنان که خبر سماعه و میثمی ظهور در همین جمع 


اخیر دارد. بحث بیشتر خواهد آمد. 
* | تر جمه | 


«¥» 


ج ر فی خی ام 


-جء الإحتجاج عن أبى بغر نی عليه السلام فی مره تع یخی بن كلم و تریجی ء بتمايه فی تزضود أنه ال ال ر کول 
اله صلی الله عليه و آله فی که الْوَدَاع قد كيرت عَلَيَ الك ذَابَهُ و مر تر ى من كدت گج ا ل م ا ر فَإِذَا 
ناکم العدیث فاغرضوه علی کتاب اللہ و ری فما وق کتاب اله و شی وا به و ما ات کتاب اللہ و ی فلا َأَحُدُوا 
:| ترجمه |الاحتجاج: از آن حضرت صلی الله عليه وآله نقل شده که در آخرین سفر حج فرمود: دروغ بر من بسیار شده» و 
پس از من نيز زياد خواهد شد. يس هر که از روی عمد بر من دروغی ببندد بايد جایگاه خود را در آتش قرار دهد. پس 


چون حدیثی از من به شما رسید آن را بر کتاب خدا و سنت من عرضه کنید» يس هر جه موافق قرآن و سنت من بود آن را 
بر گیرید» و مخالف آن دو را نگویید. - . الاحتجاج: ۴۴۷ - 


# تر جمه | 


بیان 


الکذابه بکسر الکاف و تخفیف الذال مصدر کذب یکذب أى کثرت على كذابه الکذابین و يصح أیضا جعل الکذاب بمعنی 
المکذوب و التاء للتأنيث أى الأحاديث المفتراه أو بفتح الکاف و تشدید الذال بمعنی الواحد الکثیر الکذب و التاء لزیاده 
المبالغه و المعنی کثرت على أكاذيب الکذابه أو التاء للتأنيث و المعنی کثرت الجماعه الکذابه و لعل الأخیر آظهر و على التقادیر 
الظاهر أن الجار و المجرور متعلق بالکذابه و بحتمل تعلقه بکثرت على تضمین اجتمعت و نحوه و هذا الخبر على تقدیری صدقه 
و کذبه يدل على وقوع الکذب عليه صلی الله عليه و آله (۱). 


| ترجمه آمعنای حدیث جنين است. دروغ دروغ گویان بر من زياد شده است» يا جماعت دروغ كو بر من زياد شده است و 
معنای اخیر آشکارتر است. به هر حال اين حدیث بر وقوع احادیث دروغین بر پیامبر دلالت می کند. «الکذابه؛ مصدر «کذب 
یکذب» است. یعنی دروغ گفتن دروغ گویان بر من زياد شده است. اگر «الکذاب» را به معنای سخن دروغ بگیریم و تاء برای 
تابث باشد هم درست است. يعنى سخنان افترا بسته شده بر من زياد شده. يا «الکذّابه» خوانده شود که مفرد است و تاء برای 
مبالغه می باشد» یعنی شخصی که بسیار دروغ می كويد و معنا چنین است که دروغگویی دروغ گویان بر ما زياد شده است؛ 


یا تاء برای تانیث است و معنا چنین می شود: جماعت دروغ گویان بر من زياد شده است. 


فاك سای کی میس باشله به هر اتی کار و سیر ماق به لهاست اال دارد علخ به کرک اف آن 


متضمن معنای «اجتمعت» و مانند آن باشد. و این حديث جه راست باشد يا دروغ بر واقع شدن دروغ بر پیامبر صلی اللہ عليه و 


آله دلالت دارد. 
| ترجمه] 
«f»‏ 
- ج» الاحتجاج و ما اب به أَبُو الْحَسَن عَلِيُ نی محمد العترکریْ عليه السلام فی رتا ہے مواز جین مَأَلُوهُ ڪن 
ابر و اقفویض ان قال اجتمعت الم َال انات هم فی ڈیک أ ارآ عن ریت فيه عند جییعفرقا هم فی عالہ 


2 


ی هن ی توا ر ای می مه ر" له لا ای 3" و لی 
الله عليه و آله نا اجتفعث علیہ لَه وم بخاین بعش ا بعضاً نیقی ال دیت لا ما تأكلة الجاعلوة و ا ما قال 


الْمَعَانِدُونَ مِنْ اطال حکم الکتاب و اتباع كم ال حادیث الْمَرَوّرَهِ و الژوَابَاتِ الْمُرَخْرََهِ وَ اتباع 


ص: ۲۲۵ 


۱- آما على تقدیر صدقه فواضح و أَمّا على تقدير کذبه فنفس الخبر کذب علیه. 


الْأَهْوَاءِ الْمَوْديهِالْمُْلكهِ یی تحالف تصّ الکتاب و تَحْقِيقَ الآياتِ الْوَاضِحَاتٍ ارات و نی نسأل الله أن با لواب 
ای الرَّسَّادٍ نم قال عليه السلام فاذا شهد لكاب نوبي کر هک ین و عار پیت ب 


0 


وا وتو بو وذنيها کات 7 کفارا اا و صح بر ما غرف تین الكتاب وثل ال المج عله 
ول الله صلی الله عليه و آله یت قال ی تلف فيكم لین ن کناب الله و ثرتی قرا إن تعشکنم هت آن توا 
یی بآ برقا على رکا علق لعز و اله ری ع فی تا اتی به قله صلى له عليه آله إلى تا رک 
فيكم ای کاب اللہ و نی یل بى و تیا آن رای برا علي الّْعؤض تیا إن تعشکنم بهتا متخ ُوا 1 مما 
وا ا ابیت تما فى كتاب ال بقل روک له و رھ اکر الزيق منوا لین ییون کان و يَؤْتونَ 
الرّكاة و هُم راکمون ثم اتفقث روا ارات لاء فى کک ی امین عليه السلام أنه دق بخائه و مو راكع ف کر اله 
مل" ول الله صلی الله عليه و آله قد أب ین آضرخابهبذه له تن کل موه موه 


الله وال مَنْ وَالاۓ و عاد مَنْ عَادَاهُ وَ قوْلّه صلی الله عليه و آله عَلِیٌ بَقّخْ ى نی و بجر یی و هو عَليَبی علیکم بغدی و 
از صلی الل عليه و آله عت اله ت على الم دیته فال با سول الله أ تف على العا و الشعان ق قال آ ما توضی أن 


کو مِنّى بعزله هَارُونَ من مُوسی الا اه ا بی بغدی فَعَلِمنا أن الکتاب شَهِدَ بتضدیق عذه ال خبار و تخقیق عذه القُوامِد رم 


مه الإفراژ با إِذْ کانث هرن الَأخباز وَاقَقَتِ لقن و وَاكَقَ الق ا فا نا و3 TT‏ 


۵ و 


کتاب الله مُوافقاً دہ الأخبار و علیها دَلِينَا كان الاقْيِدَاء بِهذِه الخ بہت لَا أذ 
و فص دنا الْكنَامُ ذ فى ابر و النَفُويض و شوجهعا و بيانهما و انا د ما مَا قَدّمْنَا کون اناق لكاب رھ مما یلا 


2 
E ا‎ 


ذِنَاءُ و فو لا خن موه من ذلک ان سَاءَ الله الب طويل 


4 


ھ۶ 
راد 


-١‏ و فی نسخه: ما انکم ان کنتم تمسکتم و فی آخری: آما انکم ان تمسکتم. 


1- و فی نسخه: مع النساء و الصبیان 


که بتمامه فى باب الْجَثر و افويض إن شاء الله تعالی. 


نگاشت» اين بود که فرمود: در این مورد تمام امت بدون اختلاف به اجماع رسیده اند که قرآن بی هیچ شک و تردیدی نزد 
تمام فرقه ها حق است. و اهل اسلام در حالت اجتماع با آن موافقند و بر تصدیق آیات آن هدایت شده اند به خاطر این 
فرمایش نبوی که «امت من بر هیچ گمراهی و ضلالتی اجماع نخواهند کردا و آن حضرت با اين فرمایش اطلاع داده که آنچه 
امت در آن بدون اختلاف به اجماع رسند. حق محض است. و اين معنی حدیث است نه آنچه نابخردان آن را تأویل می کنند؛ 


ونه آن احادیث دروغین و روایات مزخرفه ای كه معاندین 
ص: ۳۳۵ 


برای ابطال قرآن دست به دامن آن ها می شوند» و در راه مخالفت با نص صریح قرآن و آیات واضح و روشن قران» پیروی 
هوای نفس هلاک کننده خود را می کنند. و از خداوند مسألت می نماییم تا ما را موفق به راہ صواب و هدایت به رشاد 


گر داند. 


سپس فرمود: وقتی آيه ای از قرآن خبری را تصدیق و تحقیق نمود» يس فرقه ای از مسلمین منکر آن شده و آن با حدیثی از 
احادیث مزوره تعارض داشت. همگی با این انکار و دفع قرآن کافر و گمراه گردند» و صحبح ترين خبری که تحقیق آن از 
قرآن به دست می آید» حدیثی است اجماعی از رسول خدا صلی الله عليه و آله آنجا که فرمود: «من دو جيز برای شما يس از 
خود به جای می گذارم» کتاب خدا و عترت خود» اگر دست به دامن آن دو شوید» هر گز يس از من گمراه نخواهید شد. و 
آن دو تا روزی که در حوض بر من در آیند از هم جدا نمی گردند» و همین حدیث با لفظ دیگری هم از آن حضرت در 
اين معنی نقل شده که:«من دو چیز گرانبها برای شما می نهم: کتاب خدا و عترت خود» اهل بیتم؛ و آن دو تا وقتی که در 
حوض بر من وارد شوند از هم جدا نمی شوند. اگر دست به دامن آن دو شوید هرگز گمراه نخواهید شداء يس وقتی ما 
شواهد اين حدیث را در نص قرآن یافتیم؛ مانند اين آيه: نما كم للك ور نكو لدي كنا الوه PT‏ 
الرّكاة وَهُُمْ راكعُونَ»» - . مائده / ۵۵ - لول شماء تنها خدا و پیامبر اوست و كسانى كه ايمان آورده اند: همان كسانى كه 
نماز برپا می دارند و در حال ركوع زكات می دهند.]» سپس تمام روايات علما در اين آيه متفق است كه فرد مذكور (مؤمنى 
كه در حال ركوع زكات داد) اميرالمؤمنين عليه السلام می باشد و نقل كرده اند كه آن حضرت انگشتری خود را در حال 
ركوع صدقه داد و خداوند در قدردانى از او این آيه را نازل فرمود. سپس در تأييد همین مطلب به اين حديث نبوى بر می 
خوريم كه فرموده: «هر كه من مولاى اويم يس على مولاى اوست. خدايا! با دوستانش دوستى و با دشمنانش عداوت کن»» و 
این فرمايش رسول خدا صلی الله عليه و آله: «على دَین مرا قضا می كند و وعده ام را عملى می سازدہ و يس از من او خليفه بر 
شما است» و این گفتار آن حضرت. آنجا كه او را بر اهل مدينه خليفه خود ساخته؛ و در ياسخ به گفته او كه ای رسول خدا! 
آيا مرا با زنان و كودكان باقى می نهى! فرمود: «مگر خشنود نمی شوى كه منزلت تو نزد من همجون منزلت هارون نزد موسى 
باشدء جز آنكه پس از من دیگر پیامبری نخواهد بودا؟ يس ما نيز دريافتيم كه قرآن به تصديق اين اخبار و روشن شدن اين 


شواهد گواهی داده» يس امت ملزم به اقرار آن شدند. جرا كه اين اخبار موافق با قرآن است و قرآن نيز با آن احاديث سازكار 


و موافق می باشد» يس هنگامی که قرآن و اخبار را هر کدام موافق و مؤید و دليل دیگری يافتيم» دیگر اقتدای به اين احادیث 


رپ شی ور یں ھپ تہ تو یڑ ھجت 
منظور ما از آنچه در مقدمه كفتيم» تنها بیان اتفاق و همراهی قرآن و حدیث بود كه هرگاه با هم مد متفق باشند. دليل و رهنمای 
ما در قصد اصلی ما و نیرویی در بیان مطالبی كه می گوییم» به خواست خدا خواهند بود. - . الاحتجاج: ۰- ۴۵۱ - 


ص: ۲۲۶ 

خبر طولانی است ان شاء الله در باب جبر و تفویض تمامش را خواهيم آورد . 
۷| تر جمه | 

«f» 


- لی؛ الأمالى للصدوق أَحْمَدُ بْنُ عَلِّ بْن راهم اشم عن أيه عل عن أيه عن ال عن الشکونی عن الشادقِ جر بن 
محمد َنْ یه عن مج عليه السلام َال قال لی عليه السلام إن عَلَى كل > ۳ ق حَقِيقَة و علی کل صاب تور ما اف کتاب الله 
لو و ها خلت كنات الله اة 


#[ تر جمه ]آمالی صدوق: سکونی از امام صادق علبه السلام از پدرانش از حضرت على عليه السلام روايت كرده كه فرمود: هر 


حقی واقعیتی دارد و هر درستی نوری دارد. هر جه با قرآن موافق است بگیرید و هر جه با آن مخالف است وانهید. 
* | تر جمه | 


بيان 


الحقيقه ماهيه الشی ء التى بها يتحصل ذلك الشی ء و المراد بالحقيقه هنا ما به يتحقق ذلك الشی ء من العله الواقعيه كحكمه 
تعالى و أمره فى الأحكام الشرعيه و كالتحقق فى نفس الأمر فى الأحكام الخبريه أطلقت عليه مجازا و النور الدليل و البرهان 
الذى به بظهر حقيقه الأشياء و الغرض أن الله تعالى جعل لكل شی ء دليلا و برهانا فى كتابه و سنه نبيه صلى الله عليه و آله 
فيجب عرض الأخبار على كتاب الله. 


**[ ترجمه |حقيقت عبارت است از ماهيت جيزى كه شيئيت و قوام آن شی ء به آن ماهيت بستگی دارد و مراد از حقيقت در 
اينجاء علت واقعى به وجود آمدن شی ء است» مانند حکم و امر خدا در احكام شرعى و مانند تحقق نفس الامر در احكام 
خبريه كه استعمالش بر آن مجازی است. نور عبارت است از دليل و برهانى كه به وسيله آن حقيقت اشياء آشکار مى شود و 
هدف اين است كه خداوند متعال برای هر جيزى در كتاب و سنت پیامبر» دليل و برهان قرار داده» بناہراین واجب است روايات 


بر کتاب خداوند عرضه شود. -. امالی صدوق: ۰ ۸ح ١82‏ 


* | تر جمه | 


«A» 


o‏ ا 
: قرات ۶ 


- بء قرب الاسناد این ظریف عَن ابن عُلَوَانَ عَنْ جغفر عَنْ آبیه عليه السلام قال: ك فی کتاب لعل عليه السلام أن رَسُولَ الله 
صلی الله عليه و آله كَالَ إِنَّهُ یْکلّبٍ عَلَىَ كما كذب علی مَنْ كان قَیلی قَمَا جاء کم عَنّى مِنْ عدیث وا کتاب الله فهو حدينى 


2 
5 


و أكاما عالت کات الله فیس من حدشی. 


بود» خواندم: رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: به زودى بر من دروغ گفته می شود همجنان كه بر پیامبرانی كه پیش از 


حدیثی كه مخالف كتاب الله استء حديث من نيست. - . قرب الاسناد: ۹۲ ح ۳۰۵ - 
| ترجمه | 


«$» 


7 
سال 


- کا الكافى عَلِيٌ عَنْ أبيه عَنْ ان بن عبتری و ان بن مختبوب جمیععن ماع عَنْ أبى عبد اله عليه السلام فا قَالَ: 
عَنْ رجل اختلف عَليه رز رَجْلانِ من آغل دینه فی أمر كلَاهُمَا بوبه به دهم باهر باه و الْآحَرُ يَنْهَاه عَنْهُ کیت بط کم ال وه 


حَتَّى یی من بُخْبره فَهُوَ فى سعه حَتَّى بلق 
و فی روَایّه أخرى بِأَيّهِمَا آغذت من باب اشيم وسعک. 


٭ | ترجمه ]| کافی: سماعه كويد: از امام صادق علبه السلام پرسیدم: مردی است که دو هم مذهب اودر یک مسئله دينى به 


اختلاف حكم مى دهند و هر كدام هم روايتى براى گفته خود دارند. یکی به كارى امرش مى كند و دیگری از آن كار نهى 
اش می كندء اين مرد جه كند؟ فرمود: فهم حقيقت را عقب اندازد تا به امامى رسد كه او را از واقع مطلب خبر دھدہ تا زمانى 
كه امام را ملاقات کند» در كار خود مختار است. 


در روايت دیگر است که به هر كدام از دو روایت» به حساب تسلیم به دستور عمل کنی» برايت یت جائز است. ے . الکافی ۱ : ۶۶ 


ب ۲۲ج ۷ - 
** | تر جمه | 
۰۷ 


- كاء الکافی عَلِی عَنْ أبيه عَنْ عتمان ن عیتری عن الحم ين بن الْمختار عن خض آضخابتا عن آبی عَم الله عليه السلام قا 


2 


2 


:ا 


2 روو ه 2 


ا کال فا کک یلاله با کت اعد قال کت 010327 خر ال 


3 
۱ 
E: 
3 
5 


D1 
لمم‎ 
1١ 
۲ 
5 
۱۷۰ 
5 
0 
La 
۱۷ 
A ) 9 
7 ۳۹ 
1 
۱ 
ی ةع‎ 


|[ ترجمه]كافى: حسین بن مختار از کسی روایت کرد که كويد: امام صادق عليه السلام به من فرمود: بگو بدانی رس 
امسال حديثى به تو بگویم و سال آينده که نزد من آیی خلاف آن را به تو گویم؛ به كدام یک از دو حديث عمل می کنی؟ 


عرض كردم: به دومی» فرمود: خدايت بیامرزد. -. الكافى ۱: ۶۷ب ۲۲ ح ۸- 
۷| تر جمه | 
«A»‏ 


- کاء الكافى عَلِیٌ عَنْ أبيهِ عن ابن مزار عَنْ پوس عَن ائن فرقب عن ابن تيس قال: قلت لپی عَود الله عليه السلام إِذَا اء 
حدیث عَنْ أَوَلِكَغ وَ حدبث عَنْ آخرکم 


ص: ۲۲۷ 


وو 1 


ی لال م ال و عبد الله عليه السلام لا و | 


م إا فیما بتشکم. 


و فی حدیثِ حر خذوا بالأَخنَبثْ 


لله نا 


از امام لاحق. 
ص: ۲۲۷ 


به کدام یک عمل کنیم؟ فرمود: به یکی از آن دو (به حدیث امام لاحق عمل کنید) تا از امام زنده بیانی رسد و چون از امام 
زنده بیانی رسید. به آن عمل کنید» سپس فرمود: به خدا قسم» ما شما را به راهى در آوردیم که در وسعت باشید. و در روایت 
دیگر است: به حدیث تازه تر عمل کنید. -. الکافی ۱: ۶۷ ب ٢٢ح ٩‏ - 


* | تر جمه | 
۰ 


- كاء الکافی اله عَنْ أخدّدَ بن مُحَمّدٍ عَنْ عُنْمَانَ بن عیتی عَنْ أبى بو الْحَزَازِ عن مُحمّد بن مشیم عَنْ آبی عبد الله عليه 
السلام ال فلت له مرا بال ام يَرْوُونَ عَنْ فلمان و فلمان عَنْ ول الله صلی الله عليه و آله لاثم بالکذب فيجى 2 ملکم 


٭ ترجمه ] کافی: محمد بن مسلم گوید: به حضرت صادق عليه السلام عرض کردم: جه می شود مردمی را که متهم به دروغ 


حدیث هم مانند قرآن نسخ می شود. - . الکافی ۱: ۶۵-۶۴ ب ۲۲ ح ۲ - 
* | تر جمه | 
۱> 


6 


كاء الكافى علق عَنْ أبيه نا أبى نَرَانَ عن ان حمی عَنِ ان حازم کل قلت لِأبى ید اللّهِ عليه السلام ما بالی أشألك عَن 
ماه قشجیییی فیا بِالْجَوَابٍ تم بجیشک غیری جيب فیا بجواب اسر ال نا نجیت الاس عَلَى الا و مان ال 
نیع کاب زشول اله صلی الله عليه و آله ت نا علی شکب صلی الله عليه و آله آم کو ال لصاو ْب گنا 
ہج اک( 
بَعْدَ دک بعا یلم دک الْجَوَابِ کت الاد بين كديا كفا 


*٭ ترجمه ] کافی: ابن حازم گوید: از امام صادق عليه السلام سؤال کردم: جه می شود که من از شما مطلبی می پرسم و شما 
جواب مرا می گوئید» سپس دیگری نزد شما می آید و به او جواب دیگری می فرمائید؟ فرمود: ما مردم را به زياد و کم (به 
اندازه عقلشان) جواب می كوييم» عرض کردم: بفرمائید آیا اصحاب پیامبرصلی الله عليه و آله بر آن حضرت راست گفتند يا 
دروغ بستند؟ فرمود: راست گفتند. عرض کردم پس چرا اختلالف بيدا کردند؟ فرمود: مگر نمی دانی که مردی خدمت 


پیامبر صلی الله عليه و آله می آمد و از او مسئله ای می پرسید و آن حضرت جوابش می‌فرمود و 


بعدها به او جوابی می داد که جواب اول را نسخ می کرد يس بعضی از احادیث بعضی دیگر را نسخ کرده است. - . الکافی 
:١‏ ۶۵ ب ۲٣ح -٣‏ 


۷| تر جمه | 


«1» 


ي عي خی و 


رقاب عَنْ أپی عُبَيدّة عَنْ أبى جغفر عليه السلام قال: قال لی یا زياد 
1۳ 


کاء الكافى علق بْنُ محمد عَنْ س هل عَن ابن مَحْبُوبٍ عَنِ ابْنٍ ر 
1 له نت غلم مجملت فداک فَالَ ان د به فهو حير له و آغظم أخراً. 


‫َ 


ما قول لو تیا زجلا مق" من توًا بک ء مِنَ اله قال لك 


9 
و 
ن اخذ 


* |[ ترجمه ]|كافى: زياد كويد: امام باقر عليه السلام فرمود: اگر ما به یکی از دوستان خود فتوائى از روى تقيه دھیم؛ جه مى.. 
گویی! عرض کردم؛ قربانت» شما بهتر دانید. فرمود: اگر همان را اخذ کنده برايش بهتر و ياداشش بزركتر است. - . الكافى :١‏ 
۵ب ۲۲ ۴ - 


* | تر جمه | 


۰۳ 


۱ 


مخ" 
١يا‏ 
۸ 
1١‏ 
0 
١يا‏ 
5 
۱ 


تم 
ا جمه ]در روایت دیگری آمده: کر آن حدیث را اخذ کند پاداش می برد و اگر رها کند» قسم به خدا گناهکار است. -. 
همان - 


* | تر جمه | 
۱۳ 


و(" ع ور ےہ رپ جا ن بن أبى عیاش عَنْ 


2 
وو 5 2 2 و 5 


یر از 2٤‏ ور ود و ےو کہ اه 


رابت فی دی الاس اشتاء کیره مِنْ تفت یر القزآن و من الأحاديث عَنْ تب الله صلی الله عليه و آله نتم تخ الِفوتَهُمْ فيا و 
تَرْعُْمُونَ أنَّ دک كله باطل أ فَتَرَى النَّاسَ يَكذْبُونَ عَلی رَشول الله صلی الله عليه و آله مُتَعَمدِينَ 


YA ص:‎ 


سام سم 


و یرون مرن بآرَائِهِمْ ال اقل علِيّ عليه السلام على فَقَالَ مذ سألت فافهم الجزاب إِنَّ فى أَبْدِى لاس حَفَاً و بط و صذفا 
و کل و اعت و فرعاو عا و اها وکا و نایا وا ووقما ر فة لت على وقول اله صل الاحليه و آله 
عَلَى عهرده گی قا حَطِيباً قال اها الاس هَدْ کثرث عَلی الك ذَبَهُ َم كدب على محمد ِوَأ مَفْعَدَهُ من ار م کذب ليه 
من بَعْدِهِ الما آتاکم الحدیث من أربو یس لهم حایس رججل ماق بظهر الْإِيمَانَ مضه نم با شنم بام و ا يتحر آن يذب 
ىقرا لله ملي الاعيدي لد ھت eee E‏ هم الوا م دًا قَدُ 
صَحِبَ ول اللِٰ صلی الله عليه و آله ور آ و مرجع مه اوا مه و مع لا غرفون اله وق خر َر و جل عن الْمُنَافِقِينَ 
با و تک مزع ره مو اس تیم ا 
ی اه ال و لدع ی الا اور ایب و بان رقم مان وَعَعلَومُم علی رقاب الا و کرابت انت 
(0وَ اما لاس مه ت اموك وال من عضم الله هدع ال بو و جل تریع ین زشول الله یتمه علی وجه و 
وهم فيه ول ی كبا َو فی دہ ول به و یخمل به و زویه ولآ مه ین زشول الله صلى اللہ عليه و آله نز عم 
الم يموت أنه ومع لم بو و َو عم هو ومع ره و رل الك مجع ین زشول الله صلی الله عليه و آله شین به ثم 
تھی عَنْهُ و هو لا بعلم أوْ ترک بلهی عَنْ شی ۽ تم آتر به و هو لا بقلم فح فلل اقفو كةو لل مت ایت فلو علم لا سے 
َرَقَضَهُ و ز علم الث يمو أنه معنشوخ لَرَفَضُوه و آز رابغ لَْ کب عَلَى رَشولِ الله صلى الله عليه و آله مبفض لک ذب کف 
رق له ول و رما ارول الله لع بد ایل عفظ ما می على وجهه نجاهبه ما رمع یرد زو وم بلق و 
علم امن انشوخ فعمل اخ و رقض اشوخ و دنز البق صلی الله عليه و آله مل الآ اسح و منشوخ و حاص 
و عام و کم و متشابة و قد کان کون مِنْ رَسُولٍ الله صلی الله عليه و آله الّکَلام لَه وجتران و ام َاغ و كلام حاص يل 
ال آن و قال له عر و جل فی کتابه ما آتاکم الوَسُولٌ قدو و ما لهاکم عَثه انوا فشكب علی مَنْ لم غرف و لَمْ يدر ما عنی 


۳ 
و 


ب 


ص: ۳۳۹ 


اس اال رتیه 


و رَسُولهُ و لیس کل آضرحاب زشول الله صلی الله عليه و آله یله عن الشَّئْ ء فم كان مِنّْهُمْ مَنْ يَسْأَلَه و لا يَستَفهِمَهُ حَنّى ان 
كائرا تكو أذ ت 2 الما :و الطاری فش آل زشول الله صلی لف علدو آل ئل تف عفرا و كنك ادخ على زشول الله 
صلی الله عليه و آله کل يم له و کل لَه دحل تبخلینی فيها دوز مَعَهُ ما دار و مد عم أضیحاب رَشولِ الله أنه لبط 
یک بأد مِنَ الاس عَیری و رما کان دیک فی بیتی (۱) بأتینی رشول الله صلی الله عليه و آله اکر لک فی بنتى و کت إِذَا 
لت علي بش کارا اوآ ین قا ئی ونه خيرى و إ۵ نی ذخاو ی فى یتی لَم نَم عَث امه و ول 


ا سال أَجَايَنى و ادا مک تّ عه و قت ممائلی ای ی لوس سوت و الات 


اذا 
من القرآن الا آفرآز نا اتا ایا عَلَیٗ کشا بخطی علق تر اَل ماه کاو سر وا و تفكهها 3 متَشَابِهَهَا وَ 
ایا وا نها كا الله له لی أن بغینی فَهْمَهَا و جفظها ما بیث آي ِن کتاب الله وَنَا عِلماً ماه عَلَج ‏ کته مد 7 


ا ا ما رکه شاه اله من عقاو عوام اشر و تهي کان آز كود و کناب نز علی حب کل فی أثر اع 


کی 


في عَنْ عغمدیه نا علمیه و یه تلم انس حزق اجد 5 م وضع صلی الله عليه و آله تیه علی ضذری و دعا الله لی أن يقلا 
لی اما و نا و غا واوا ف ا ی الو ای آنت و ای ای اا د وصل لى عا فقوت ل اس اول 
نی سی + لع أكتبة أ موف عَلَی النّسيانَ فيما بعد ال لا لسث أَعَافْ علیک امان و ا الْجَهْلَ. 

1 ري وہ یو پجوچوں نو ا 


ا مُحَمّدٍ عليهما السلام قال: حَطَب امير الْمؤِْنِينَ عليه السلام وَ ساق الْحَدِيتٌ إِلَى 


سے سج ري سے غي ق ا دس د اک 


ُن قال ال له جل إِنّى سمغت من سَلْمَانَ و أبى ذَرٌ الغفُاري 


ص: ۳۳۰ 


5 
۶ و 


و الممدّاد أذ شیاء من تفر رن و لین اي صلى الله عليه و آله أ ثم ذکر توا ما مر ای قَوْلِه عّی ان کاوا لَبَحبُونَ 
ُن بجی ء الراب ع أو الطاری قَيسأَلَهُ صلی الله عليه و آله عى ما و کال يَمُژ بی من ذلك شین الا شال عه و حفطته 


هذه وجوه ما علیہ الاس فى اتلافهم و عللهم فی روایاتهغ. 


| ترجمه |الخصال: ابان بن ابوعیاش از سلیم بن قيس هلالی نقل کرده كه كفت : خدمت امیرالممنین عليه السلام عرض 
كرد م: يا امیرالممنین» من از سلمان و مقداد و ابوذر جيزى از تفسير قرآن و احاديثى از رسول خدا صلی الله عليه و آله» غير از 
آنچه در دست مردمان است می شنوم» و سپ سيس از شما تصديق آنچه از آنان شنيدم را می شنوم» و در دست مردمان جيزهاى 
سارك ی لدو جاده کر سمه OA‏ وه هه E‏ 


مردمان به عمد به رسول خدا صلى الله عليه و آله دروغ مى بندند و قرآن را طبق نظر خود 
ص: ۲۲۸ 


مردم حق و باطل و راست و دروغ هر دو هست» آنچه هم راست است» ناسخ و منسوخ و محکم و متشابه و محفوظ و مغلوط 
دارد. در عهد پیامبر آن قدر به آن حضرت دروغ بستند که ایستاد و خطبه خواند و فرمود: ای مردم! دروغگویان بر من بسیار 


ند کسی که بر من عمداً دروغ بندد نشیمنگاهش پر از آتش شود. , پس از آن حضرت هم بر او دروغ بستند. 


اولء از مرد منافقی که اظهار ایمان می کند و با اسلام ظاهر سازی می نماید و در باطن بی دين است. از دروغ ب بستن به رسول 
خدا صلی الله عليه و آله هیچ پروا ندارد؛ اگر مردم بدانند که منافق و دروغگو است از او نمی پذیرند و سخنش را باور نمی 
کنند. ولی می گویند این مردی است که با رسول خدا صلی الله عليه و آله بوده و او را دیده و این حدیث را از او شنيده؛ 


حدیث او را دریافت می کنند و حال او را نمی دانند. 


خدا رسول خود را از منافقین خبر داد و آن ها را بدانچه بایست وصف کرد و فرمود: ہو إذا رم تُغجبك أَجْسامُهُم و ان 
يَقُولُوا نم تمغ لِفَوْلِهِمْ)» - . منافقون / ۴ - [و چون آنان را ببینی» هیکلهایشان تو را به تعجب وامی دارد و چون سخن گویند به 
گفتارشان كوش فرا می دهی.] همین منافقین يس از پیامبر در ميان مسلمانان بودند و خود را به پیشوایان گمراهی و رهبران 
دوزخ نزدیک کردند و سخنان بیهوده و دروغ و بهتان به نفع آن ها به هم بافتند تا آن ها ر به کارهای بز رگ واداشتند و بر 
كردن مردم سوار کردند و به کمک آنان دنیا را خوردند. همانا مردم پیرو پادشاهان دنیا طلبند. مگر کسی که خدا او را حفظ 
کند» اين یکی از چهار کس است. 


دوم» مردی که چیزی از رسول خدا صلی الله عليه و آله شنيده ولی آن را درست حفظ نکرده. قصد دروغ ندارد ولی غلط 
فهمیده. این کلام غلط در دست او است. بدان رأى می دهد و عمل می کند و آن را روایت می کند و می گوید: همانا از 
رسول خدا صلی الله عليه و آله شنیده ام. اگر مسلمانان بدانند غلط فهمیده» آن را نمی پذیرند» اگر خودش هم بداند غلط است 


سوم کسی که شنیده رسول خدا صلی الله عليه و آله دستوری داده و ندانسته كه سپس از آن نهی کرده باشد. يا شنیده از 
چیزی نهی کره و ندانسته كه سپس بدان دستوری داده» حکم منسوخ را در ياد دارد و ناسخ آن را ياد ندارد. اگر خودش می 
دانست. منسوخ شده آن را رها می کرد؛ اگر مسلمانان هم می دانستند كه منسوخ شده آن را رها می کردند. 


چهارم» کسی که به رسول خدا صلی الله عليه و آله دروغ نبسته و از ترس خدا و برای احترام پیامبر» دشمن دروغ است؛ 
فراموشی ندارد» هر جه از رسول خدا صلی الله عليه و آله شنیده» درست حفظ کرده و چنانچه شنیده» بی کم و بیش می گوید. 


منسوخ دارد» خاص و عام دارد» محکم و متشابه دارد. 


رسول خدا صلی الله عليه و آله عادت داشت که سخنان دو پهلو می فرمود و كلامش مانند قرآن عام و خاص داشت. خدای 
عزوجل در کتاب خود فرمود: «ما آتاکم الوَسُولَ موه و ما هکم عَنْهُ واه -. حشر /۷- [و آنچه را فرستاده [او] به شما 


داد آن را بگیرید و از آنچه شما را باز داشت. بازایستید.! کسی که نفهمد مقصود خدا و رسول چیست در اشتباه می افتد. 
ص: ۲۲۹ 


بعضی چیزی از آن حضرت می پرسیدند و در مقام فهمیدن مقصود آن حضرت را بر نمی آمدند و کلام او را درک نمی 
کردند. راہ استفاده از پیامبر بر آن ها دشوار بود تا این که دلشان می خواست یک بیابانی» یک تازه رسیده بيايد و از آن 


حضرت پرسش کند تا حضرت جواب گوید و آن ها بشنوند. 


من هر روز یک نوبت داشتم که حضور رسول خدا صلی الله عليه و آله می رسیدم و هر شب یک نوبت داشتم. مرا در این دو 
نوبت آزاد می گذاشت که هر طور باشد من با آن حضرت باشم. همه اصحاب رسول خدا صلی الله عليه و آله می دانستند که 
با هیچ كس از مردم این سازشی را كه با من داشت نداشت. این نوبت من» گاهی در خانه خودم بود» بیشترش را رسول خدا 
صلی الله عليه و آله در خانه من می آمد و چون در پاره ای از منزل های آن حضرت می رفتم» با من خلوت می کرد و زنان 
خود را از نزد من بیرون می کرد و جز من کسی پیش او نمی ماند. و چون برای خلوت كردن در خانه خودم می آمد. فاطمه 
زهرا و هیچ کدام از فرزندان مرا بیرون نمی کرد. چون از آن حضرت می پرسیدم جواب می فرمود و چون خاموش می 
نشستم و پرسش هايم به پایان می رسیدء خودش آغاز سخن می کرد. هیچ آيه ای از قرآن بر او فرود نمی آمد جز این که 
برای من می خواند و آن را شمرده به من می كفت تا به خط خود می نوشتم و تأویل و تفسیر آن را به من ياد می داد و از 
خدا می خواست که فهم و حفظ آن را به من بدهد. از آن هنگامی که آن حضرت درباره من دعا کرد من آيه ای از کتاب 
خدا را فراموش نکردم و هیچ علمی که آن حضرت بر من واخواند و آن را نوشتم» فراموش نکردم. آن حضرت در آموزش 
من کوتاهی نکرد. هر جه خدا از حلالل و حرام و امر و نهی که بوده يا خواهد بودہ به او آموخته بود و او به من آموخت. هر 


کتابی که بر یکی از پیامبران پیش از او فرود آمده بود» درباره دستوری که بايد اطاعت کرد يا نهی از گناهی» به من آموخت 


و من در خاطر سپردم. یک حرف آن را فراموش نکردم. سپس دست خود را بر سینه من نهاد و از خداوند خواست که قلب 
این از فراموشی بر من می ترسی؟ فرمود: نه من از بابت فراموشی و نادانی درباره تو نگرانی ندارم. -. خصال: ۲۵۷-۲۵۵ ب ۴ 
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نهج البلاغه» تحف العقول: مثل آن روایت شده است. 
غیبه نعمانی: ابان بن ابوعیاش از سلیم مثل آن را روایت کرد است. -. غیبه النعمانی: ۴۹ - 


الاحتجاج: مسعده بن صدقه از امام صادق عليه السلام روایت کرده که اميرالمؤمنين عليه السلام - خطبه خواند. و مثل حديث 


فوق را روایت کرده است تا آن جایی که فرمود: و تمام اصحاب رسول خدا صلی الله عليه و آله ص: ۳۳۰ 


از آن حضرت نمی پرسیدند و فهم جویی نمی کردند» و دوست داشتند که فردی بیابانی و رهگذر بیاید و از پیامبر بپرسد تا 
آنان بشنوند. و تنها من بودم که تمام مطالب را پرسیده و حفظ می داشتم؛ و این وجوه اختلاف مردمان و عت خلاف در 


روايات و تفسیر ایشان اسیت: 
* | ترجمه ] 
إيضاح 


سيأتى الخبر بتمامه فى باب العله التى من أجلها لم يغير أمير المؤمنين عليه السلام بعض البدع قوله عليه السلام حقا و باطلا و 
صدقا و كذبا ذكر الصدق و الكذب بعد الحق و الباطل من قبيل ذكر الخاص بعد العام لأن الصدق و الكذب من خواص الخبر 
و الحق و الباطل يصدقان على الأفعال أيضا و قيل الحق و الباطل هنا من خواص الرأى و الاعتقاد و الصدق و الكذب من خواص 
النقل و الروايه قوله عليه السلام محكما و متشابها المحكم فى اللغه هو المضبوط المتقن و يطلق فى الاصطلاح على ما اتضح 
معناه و على ما كان محفوظا من النسخ أو التخصيص أو منهما معا و على ما كان نظمه مستقيما خاليا عن الخلل و ما لا يحتمل 
من التأويل إلا وجها واحدا و يقابله بكل من هذه المعانى المتشابهه قوله عليه السلام و وهما بفتح الهاء مصدر قولكك وهمت 
بالكسر أى غلطت و سهوت وقد روى وهما بالتسكين مصدر وهمت بالفتح إذا ذهب وهمكك إلى شی ء و أنت تريد غيره و 
المعنى متقارب قوله عليه السلام فليتبوأ صيغه الأمر و معناه الخبر كقوله تعالى قَل مَنْ كان فى الصَّلالَهِ فَلَِمدُد له ال من مَدَّا قوله 
عليه السلام متصنع بالإسلام أى متكلف له و متدلس به غير متصف به فى نفس الأمر قوله عليه السلام لا يتأثم أى لا يكف نفسه 
عن موجب الإثم أو لا يعد نفسه آثما بالكذب على رسول الله صلى الله عليه و آله و كذا قوله لا یتحرج من الحرج بمعنى الضيق 
قوله عليه السلام و قد أخبر الله عز و جل عن المنافقين أى كان ظاهرهم ظاهرا حسنا و كلامهم كلاما مزيفا مدلسا يوجب اغترار 
ای بعرو نکر قد کارھ دح سے ی الاو بولك إلى الكت اويا اه عابي ليه الى ا سا بو اله 
بقوله و إذا رهم ُفجبک أَجْسامهُمْ أى لصباحتهم و حسن منظرهم و إِنْ يَقُولُوا شغ لِقَوْلِهْ أى تصغى إليه لذلاقه ألسنتهم 
قوله عليه السلام فولوهم الأعمال أى أئمه الضلال بسبب وضع الأخبار أعطوا هؤلاء المنافقين الولايات و سلطوهم على 


ص: ۳۳۱ 


الناس و یحتمل العکس أيضا أى بسبب مفتریات هؤلاء المنافقین صاروا والين على الناس و صنعوا ما شاءوا و ابتدعوا ما آرادوا و 
لکنه بعید قوله عليه السلام ناسخ و منسوخ قال الشیخ البهائی رحمه الله خبر ثان لان أو خبر مبتدأ محذوف آی بعضه ناسخ و 
بعضه منسوخ أو بدل من مثل و جره على البدلیه من القرآن ممکن فان قیام البدل مقام المبدل منه غير لا-زم عند كثير من 
المحققین قوله عليه السلام و قد كان یکون اسم كان ضمیر الشأن و یکون تامه و هی مع اسمها الخبر و له وجهان نعت للکلام 
لأنه فی حکم النکره أو حال منه و إن جعلت یکون ناقصه فهو خبرها قوله عليه السلام و قال الله لعل المراد أنهم لما سمعوا هذه 
الآآيه علموا وجوب اتباعه صلی الله عليه و آله و لما اشتبه علیهم مراده عملوا ہما فهموا منه و خطنئوا فيه فهذا بیان لسبب خطاء 
الطائفه الثانيه و الثالثه و یحتمل أن یکون ذکر الآيه لبيان أن هذه الفرقه الرابعه المحقه إنما تتبعوا جمیع ما صدر عنه صلی الله 
عليه و آله من الناسخ و المنسوخ و العام و الخاص لن الله تعالى آمرهم باتباعه فى کل ما يصدر عنه قوله عليه السلام فيشتبه 
متفرع على ما قبل الا یه أى کان يشتبه كلام الرسول صلی اللہ عليه و آله على من لا یعرف و يحتمل أن یکون المراد أن الله 
تعالى إنما أمرهم بمتابعه الرسول صلى الله عليه و آله فيما يأمرهم به من اتباع أهل بيته و الرجوع إليهم فإنهم كانوا يعرفون كلامه 
و يعلمون مرامه فاشتبه ذلكك على من لم يعرف مراد الله تعالى و ظنوا أنه يجوز لهم العمل بما سمعوا منه بعده صلی الله عليه و 
آله من غير رجوع إلى أهل بيته قوله عليه السلام ما عنى الله به الموصول مفعول لم يدر و يحتمل أن يكون فاعل يشتبه قوله عليه 
السلام ولا يستفهمه أى اعظاما له قوله عليه السلام و الطارى أى الغريب الذى أتاه عن قريب من غير أنس به و بكلامه و إنما 
كانوا يحبون قدومهما إما لاستفهامهم و عدم استعظامهم إياه أو لأنه صلی الله عليه و آله كان يتكلم على وفق عقولهم فيوضحه 
حتى يفهم غيرهم قوله عليه السلام فيخلينى فيها من الخلوه يقال استخلى الملكك فأخلاه أى سأله أن يجتمع به فى خلوه ففعل أو 
من التخليه أى يتركنى أدور معه قوله عليه السلام أدور معه حيثما دار أى لا- أمنع عن شی ء من خلواته أدخل معه أى مدخل 


يدخل فيه و أسير معه أينما سار أو المراد أنى كنت محرما لجميع أسراره قابلا لعلومه أخوض معه فى كل ما يخوض فيه من 


ص: ۳۳۲ 


المعارف و كنت آوافقه فى کل ما يتكلم فيه و آفهم مراده قوله عليه السلام تأويلها و تفسیرها أى بطنها و ظهرها. 


| ترجمه |حدیث به طور کامل در باب علتی که به خاطر آن امیرالمومنین عليه السلام بعضی بدعت ها را تغییر ندادند» خواهد 
آمد. «حقاً و باطلا و صدقاً و كدباً» ذکر صدق و کذب بعد از حق و باطل در اینجا از قبیل ذکر خاص بعد از عام استء زیرا 
صدق و کذب از ویژگی های خبر است. و حق و باطل بر افعال نیز صدق می کند. گفته شده است: حق و باطل در اینجا از 
خواص رأى و اعتقاد است و صدق و کذب از خواص نقل و روایت است. «محكماً و متشابها» محکم در لغت به چیزی 
منضبط و متقن گویند و در اصطلاح بر چیزی که معنايش واضح و روشن باشد و چیزی که از نسخ يا تخصیص يا از هر دو 
محفوظ باشد. اطلاق می شود؛ و بر چیزی که دارای نظم درست و خالی از خلل باشد نیز اطلاق می شود؛ و بر چیزی که جز 
یک وجه تأويل دیگری نداشته باشد نیز اطلاق می شود؛ و در مقابل همه اين معانی» واژه متشابه به کار می رود. 


«وَوَهماً) دو نوع قرائت مى شود «وَهَماً) مصدر «وهمت» به معنای غلط و سهو كردن است. «وَهماً) مصدر «وَهْمتَ» به معنای 
توهم كردن است. زمانى كه وهم به سوى جيزى برود كه مطلوب جيز دیگر باشد. هر دو معنا نزديكك به هم است. 

«فلیتب و آه ضهه امر و معنایش خبر است. مانند ابه دقل مق كان فی الصاكله فة له ال من کڈ کی ادا راما عدوت اما 
لذابَ و إا الشَاعَة ف يَعلَمُونَ من ہُو شر مكاناً وضع ججنداه -. مریم / ۷۵ - (بگو: «هر که در گمراهی است [خدای] 
رحمان به او تا زمانی مهلت می دهد. تا وقتی آنچه به آنان وعده داده می شود: يا عذاب. با روز رستاخیز را ببینند؛ يس به 


زودی خواهند دانست جایگاه چه کسی بدتر و سپاهش ناتوان تر است.»] 


«متصنّع بالاسلام» یعنی خود را به سختی به رعایت احکام اسلام وادار می کند و به ظاهر خود را به اسلام می چسباند» در 
حالی که واقعاً متصف به اسلام نیست. «لایتأئم» یعنی خود را از اسباب گناہ باز نمی دارد؛ یا نفس خود را به خاطر دروغ بستن 


به رسول خدا صلی الله عليه و آله گناهکار نمی داند. «لایتحرج» از ماده حرج به معنای تنگی است. 


«و قد اخبرالله عزوجل عن المنافقین» یعنی خداوند خبر داده که ظاهر حال منافقین ظاهری نیکو است. و سخنان آنان سخنان 
آراسته و فریبنده است که باعث فریب خوردن و تصدیق مردم به احادیث منقول از پیامبر صلی الله عليه و آله توسط آنان می 
شود و نسبت به این موضوع» خدای متعال پیامبرش را ارشاد نموده است و فرمود: [هنگامی که آنان را ببینی؛ اجسام آنها تو را 


به تعجب وا می دارد.) یعنی به خواطر نیکو بودن ظاهر و بشاشت آنها. 


«فولّوهم الأعمال» یعنی امامان گمراه به سبب اين گروه از منافقین به سبب اخبار جعلی حکومت را به آنها دادند و ایشان را بر 
مردم مسلط کردند ص: ۳۳۱ 


و عکس مطلب هم احتمال دارد. یعنی این گروه منافقین با دروغ‌هایشان حاکمان بر مردم شدند هرجه خواستند کردند و هر 


بدعتی که دل آنها خواست انجام دادند؛ ولی این معنا از ذهن دور است. 


«ناسخ و منسوخ» شيخ بهایی - رحمه الله - گفته است: اين جمله خبر دوم برای «انّ» است. با خبر مبتداء محذوف است که در 


اصل «بعضه ناسخ و بعضه منسوخ» بوده است. يا بدل از کلمه «مثل» است. و مجرور بودن ناسخ و منسوخ ممکن است به خاطر 


بدلیت از کلمه قرآن باشد. زیرا قيام بدل به جای مبدل منه» نزد بیشترین محققین لازم نیست. 


او قد كان یکون» اسم كان ضمیر شأن و كان تامه با اسم خودہ خبر برای كان است. و دو وجه دارد. «وله وجهان» صفت کلام 
است. زيرا او در حکم نکره است و احتمال هم دارد که حال از کلام باشد. و اگر «یکون» را ناقصه قرار دهی؛ «له وجهان» خبر 
يكون می شود. «و قال اللہ؛ شاید مراد اين باشد که منافقین وقتی اين آيه را شنیدند» وجوب پیروی رسول خدا صلی الله عليه و 
آله را دانستند. وقتی مراد رسول خدا صلی الله عليه و آله بر آنان مشتبه شد. به آنچه فهمیده بودند عمل کردند و در فهم 


خودشان خطا کردند. و این بیانی است برای سبب خطا رفتن طائفه دوم و سوم. 


و احتمال دارد ذکر آيه قرآن در این جا به خاطر بیان این مطلب باشد که اين گروه چهارم به تمام آنچه از پیامبر صلی اللہ عليه 
و آله رسیده بودہ از قبیل ناسخ و منسوخ و عام و خاص» عمل و پیروی کردند. زیرا خداوند متعال امر کرده بود» در تمام آنچه 
از رسول خدا صلی الله عليه و آله صادر می شود. اطاعت كنيد. 


(فیشتبه»: این مطلب از فروعات آيه پیشین است. یعنی سخن رسول خدا صلی الله عليه و آله بر کسی که شناخت نداشت مشتبه 
شد؛ و احتمال دارد مقصود این باشد که خدای تعالی مردمان را به پیروی از رسولش در مورد امر آن حضرت به متابعت و 
مراجعه به اهل بیتش مأمور کرده است. زيرا آنان سخن رسول خدا صلی الله عليه و آله را می شناختند و مقصود آن را می 
دانستند و این کار بر کسی که مقصود خدا را نمی شناخت مشتبه شد و گمان کردند که برای آنان عمل به شنيده های ایشان 
از رسول خدا صلی الله عليه و آله بدون مراجعه به اهل بيت آن حضرت هم جایز است. «ماعنی اللہ به»» ماء موصوله مفعول «لم 
يدر» است و احتمال دارد فاعل يشتبه باشد. «ولایستفهمه» به خاطر عظمت رسول خدا صلی الله عليه و آله از آن حضرت 
استفهام [پرسش] نمی کردند. 


«طاری» یعنی غریب و دور از وطنی که نزد رسول خدا صلی الله عليه و آله می آمد و با آن حضرت و سخنان ایشان مأنوس 
نبود. مردم دوست داشتند اعرابی و شخصی تازه وارد نزد رسول خدا صلی الله عليه و آله بیاید» يا به خاطر پرسش های آنان و 
بز رگ نپنداشتن آنان رسول خدا صلی الله عليه و آله راء يا به خاطر این که آن حضرت به اندازه عقلهای آنان سخن می كفت 
و توضیح می داد تا دیگران هم بفهمند. 

«فیخلین فیها؛ این کلمه از ماده خلوت است گفته می شود «استغنی الملک فأخلاه» یعنی از پادشاه طلب خلوت کرد که با او در 
یک جای تنها خلوت کند و او هم پذیرفت. يا اين واژه از ماده تخلیه است» یعنی مرا با آن حضرت رها می کردند که هميشه 
همراه او باشم. «ادور معه حیثما دار» یعنی من از هیچ یک از خلوت های آن حضرت منع نمی شدم. هر جا که آن حضرت 
وارد می شد من هم وارد می شدم» هرجا گردش می کرد من هم گردش می کردم. يا مقصود اين است که من محرم اسرار 


ایشان بودم و شایستگی علوم آن حضرت را داشتم. هرجا آن حضرت در 


ص: ۳۳۲ 


معارف فرو می رفت» من هم همراه او بودم و در هرجه سخن می كفت با او موافقت می کردم و مقصودش را می فهمیدم. 


«تأویلها و تفسیرها» د یعنی ظاهر و باطن آن را درک می کردم. - . الاحتجاج: ۲۶۵-۶۳ - 
* | تر جمه | 
«©16» 


ع؛ علل الشرائع ن» عيون أخبار الرضا عليه السلام حَدَّتنا َل بُ أَحْمَدَ بن عبد اللہ بن احم بن أبى عبد الله ارقي و مد بن 

مُوسی البق و مد بن عَلِی ماجیلیه و مد بن عَلی بن چشام و علق بن عیمی جوز نی اله م الوا عا علق بن 

شڪ تاجن عن أخي. ‏ بن معد بن اي عؿ أخم کک TT‏ عل بن آشباط قال 8000 
جا 


٥ 


ش تفتیه مِنْ مالک ی قال فَقَالَ عليه السلام ات 


2۹ 


لد الّدى آتا أنَا فيه 


8 


السلام یخلت ار ژ ا أَجد با من مغرفته و یس فی ال 


0 


لاله نی آترک ناذا ناک پک و كذ حلاف إن ال نی 


ما مریم 


**[ترجمه |علل الشرائع: عیون آخبار الرضا: على بن احمد از على بن أسباط نقل کرده که وی گفت: محضر مبا رک حضرت 
رضا عليه السلام عرض کردم: امری برایم اتفاق می افتد که بايد حكمش را بدانم و در شهر از دوستان شما کسی نیست که از 
وی آن را سؤال کنم» تکلیفم چیست؟ حضرت فرمودند: نزد فقیه شهر (یعنی فقیه عامّه) برو و از او استفتاء نما و وقتی به چیزی 
فتوی داد تو خلاف آن را بگیر؛ زیرا حق در خلاف آن می باشد. - . علل الشرائع: ۱ ب 2۳۱۵ ۴ - 


** | تر جمه | 


بيان 


لعله محمول على ما إذا كان عنده خبران لا يدرى بأيهما يأخذ و إن كان بعيدا. 


** | ترجمه ]این حديث به صورتى حمل می شود كه در نزد آن شخص دو خبر بوده و نمی فهميده كه كدام یک از آن ها را 
اخذ كند؛ كر جه اين احتمال بعيد است. 


] ترجمه‎ | E 
«1۵» 


نء عیون أخبار الرضا عليه السلام أب و اب الولِيدٍ عَنْ ت خد عن امین ءَ عَنٍ متیآ أل الضَا عليه السلام و و 
اجتمع عنده قوم من اص حابہ و قذ کَانُوا نازغوا فى ال" ی تین عن زشول لل صلی الله عليه و آله فی ال لاد 
ال عليه السلام إن الله عو و حل حرم عراما ول از قرض راض كما جاء فى تيل ما عو الله أذ تخریم تال الله 


2 


ع £ 


وفع فریضه فی کاب اللہ زشفها ین 2 ان با ایخ تم ذلك نلک ما يسع اَذ به لاد تر یت 
یکن عم نا | أل ال و الیل مرا وم الله عر و جل و يكير فرایض اللہ و أخكامة کان فی دک کله معا مس لما مو 


هاعم 


ڪن الله عر و جل و دک فول الله عزّ وَ جل إن آَم ال ما يُوحى ال فَكانَ صلی الله عليه و آله معا لل 0 


کے 


من تيغ الاه تفه برد عنکم الحدی فی ال ء عَنْ رَسُولِ الله صلی الله عليه و آله مما لیس فى الکتاب و هُوَ فى اش 
م رده ال و کلک قد تھی رشول الله صلی الله عليه و آله عَنْ آشیاء هی حرام وق فى دک هی هی الله تعلی و 
مر با شیاء فص از دک ار ابا ازِماً کل فرائض الله تغالی و وای فی دک أ رة له رو جل ما جاء فى هی عَنْ 
رشول الله صلی الله عليه و آله هی حرام ثم 


رع يه نشول ال مکی ال عليه و الوا 


يا 


ا و تخمال دیک و لک فیه ا أ مر يه و لا نحص فيا لم 


ص: ۳۳۳ 


34 ۹۹ 


سول الله صلی الله عليه و آله له وف ض ژوزه ا گا أن نحل ما رم سول الله صلی الله عليه و آله أو نم ما ستل 
نا و و وو یا 
صلی الله عليه و آله ابع ٹر رَه عر و جل مُمَلما لَه و فا عر و جل ما آتاكم الشول َو و ما هام عله او وا و إن رَسُولَ 
اه صلی الله عليه و آله تھی عَنْ أَياء یس هی حرام بل اه و كرَاهِ و مر شا لیس بأمرٍَْض و لا اجب بل از فضل و 
ما نیال وص فی کرک ال و گر لول ھا کان عن زخول ال صلی لله عليه و آله هی و أمْرَ فضل 
ذلك الى مم اسْريَعْمَالٌ ارحص فيه ادا ورد عا م عَنَا فيه ابر باتقاقي وب مَنْ يَژویه فی هی و لا یکره و کان الْحِرَانِ 
صجیعین مَزوئین اناق اناقل فیهما يجب ال ذ یی ها یآ هلت را آخییت مومع َلك لک من باب 
ٹیم رشول له صلی الله عليه و آله و اود إِليه و لین و کا ارک لک من باب اند و الإنکار و زک انیم رول الله 
صلی الله عليه و آله مُش رکا ا بالل العظیم فا ورد علیکم من رین تین اغرضوغتا علی کاب الله ما کان فی کاب الله 
موجود] حالما أو حرام یفام وا اماب و مالغ یکن فی اكاب فَاغْرضُوة عَلَى رن سول الله صلی الله عليه و آله فما 
كان فى الک مؤمجودأ له ته تھی عرام أذ مأمور به نْ زشول اه صلی الله عليه و نهر رام ابوا ما وافق نی رشول 
الله و ارہ و ما کان فی له هی إِعَافَِ أَوْ كَرَاهَهِ 7 ثم کان الْحبڑ الحَر جاه دک ژخضه فيما عَاقَةٌ َسُولُ الله صلی الله عليه و 


ہم 


٦ 7 


ا 


آله و كرهَةُ وَلَمْ ! ره فیک الَّذِى يسع الخد بهما جمیعا بأَيهِمَا دنت وسعک ایاخجیاژ ین باب انا يم و الاتماع و الرّدّ الی 
رشرول الله صلی الله عليه و آله و ما لم وة فی شبن ۽ من كه ووه و یا له خن آزلی يلك و لا ولاف 
رانک وَعَلَيكُمْ بالك و الت و لوف و ا تھ طَالِبُونَ باون حى يَأتيكمٌ ايان مِنْ عندنا. 


قال الصدوق رحمه الله كان شیخنا محمد بن الحسن بن أحمد بن الولید رضی الله عنه سيئ الرأى فی محمد بن عبد الله 
المسمعی راوی هذا الحديث و إنما أخرجت هذا الخبر فی هذا الکتاب لأنه كان فى كتاب الرحمه و قد قرأته عليه فلم ينكره و 
رواه لى. 


ص: ۳۳۴ 


**[ترجمه آعیون آخبار الرضا: پدرم محمد بن حسين بن ولید به سند فوق از حمد بن میثمی روایت کردند که روزی در حالی 
که جماعت از اصحاب حضرت رضا عليه السلام گرد آن جناب بودند و درباره دو حديث معارض که از رسول خدا صلی الله 
عليه و آله در حکم موضوع واحدی رسیده بحث و گفتگو می نمودند» و مورد نزاع را از آن حضرت پرسیدند. امام فرمود: 
خداوند عزوجل چیزی را حرام کرده و چیزی را حلال» و اموری را نیز واجب گردانیدہہ و هر روایتی که در حلال كردن آنچه 
خداوند حرام فرموده» یا حرام كردن آنچه خداوند حلال فرموده؛ يا رد كردن واجبی را كه در کتاب خدا حکمش مذكور 
است و دلیلش در سنت کاملا روشن است و ناسخی هم ندارد که آن را نسخ کرده باشدہ آمده استء آن روايات (یعنی 
مخالف قطعی) را نمی توان مورد عمل قرار داد و جائز نیست بدان تمسكك نمودہ زیرا رسول خدا صلی الله عليه و آله این طور 
نبود كه حلامل خدا را حرام و با حرام خدا را حلال کندہ يا فرانض و احکام الهی را (العياذ بالله) تغيير دهد. در تمام موارد 
كاملا تابع وحی و تسلیم امر و رساننده از سوی خدا بودہ و این حقيقت خود کلام پرورد گار است که به او می فرمايد: به مردم 
بكو: إن اتب إلا ما يُوحى إِلَىّ» - . انعام / ۵۰ - [جز آنچه را که به سوی من وحی می شود پیروی نمی کنم.)۰ يس رسول 
خدا صلی الله عليه وآله تابع فرمان خدا بود و از جانب خداوند احكام و آنچه را خدا به او امر كرده بود تبليغ می فرمود. راوى 
گوید: عرضه داشتم» گاهی از طريق شما خداندان در موضوعى حكمى از رسول خدا صلی الله عليه و آله روايت شده كه آن 
در كتاب خدا نيست و در سنّت است» سپس حدیثی خلاف آن از شما رسيده است؟ فرمود: و همجنين است؛ بسا می شود كه 
رسول خدا صلى الله عليه و آله از جيزهايى نهى فرموده و نهىاش نهى تحريمى است که عمل به آن جايز نيست و مانند نهى 
خدا است؛ و نیز به امورى امر فرموده و آن امر واجب و لازم است. نظير دستورات حق تعالى و امر آن حضرت مطابق امر و 
فرمان الهى است و با امر خدا موافق است. يس هر نهى تحريمى كه از رسول خدا صلی الله عليه و آله صادر گشته است و 
سپس خلاف آن ذكر شده عمل به آن روایت خلاف جايز نیست. و همین طور در آنچه بدان امر فرموده استء زيرا ما اذن 


نمی دهیم چیزی ص: ۳۳۳ 


را که رسول خدا صلی الله عليه وآله امر فرموده» مگر به جهت ترس از خطری که ناگزیر در پی دارد (یعنی موارد تقیه) و اما 
این كه حلال کنیم آنچه را که رسول خدا صلی الله عليه وآله حرام فرموده» یا حرام كنيم آنچه را که رسول خدا صلی الله عليه 
وآله حلال دانسته است» هرگز چنین چیزی نخواهد بودہ زیرا ما پیرو رسول خدا صلی الله عليه و آله هستیم و تسلیم اوامر و 
نواهی او می باشیم هم چنان که رسول خدا صلی الله عليه و آله يبرو و تابع فرامين پرورد گار عروجلٌ و تسلیم اوامر او بود. 
خداوند عروجل می فرماید: «ما آتا کم لول فَحُذُوهُ وَ ما لها کم عَنْهُ فَالُھُواں -. حشر /۷- لو آنچه را فرستاده [او] به شما 


داد آن را بگیرید و از آنچه شما را باز داشت بازایستید.] 


و رسول خدا صلی الله عليه وآله از چیزهایی نهی فرموده که آن نهی از حرام نیست. بلکه نهی و پرهیز کراهتی است نه 
تحریمی» و مقصود آن حضرت اظهار کراهت و ناخوشایندی است نه حرمت؛ و به اموری امر فرموده که امر وجوبی و لازم 
الاجرا نیست» بلکه به طریق افضل بودن و رجحان داشتن است» آن كاه مردم را در عمل و ترک آن آزاد گذاشته» جه شخص 
مكلف از انجام عمل معذور باشد. جه نباشد. يس آنچه از رسول خدا صلی الله عليه وآله نهی تنزیهی (مکروهی) يا امر شادی 
(مستحبی) آمده است که عمل به آن حرام نیست. و يا ترک آن واجب نیست و در فعل و ترک آن پیامبر رخصت فرموده 
هر گاه از جانب ما بر شما دو خبر وارد شده باشد که یکی امر به چیزی کرده و دیگری نهی از آن دو چیز و هر دو را یک نفر 


در کتابش آورده است و هیچ یک را انکار نکرده» اگر هر دو خبر به اتفاق ناقلين صحیح معروف باشد. در اين صورت واجب 
است که یکی از آن ها يا هر دو أخذ شود يا به هر کدام که بخواهی تمسكك کنی می توانی و رخصت دارىء از بابت تسلیم 
بودن به فرمايش رسول خدا صلی الله عليه وآله» و رد كردن علم آن به ايشان و به ماء در هر کجا که تکلیف واضح نبود؛ زيرا 
کسی که تسلیم بودن را از روی عناد و انکار بر رسول خدا صلی الله عليه و آله ترک کند. به خداوند عظیم مش رک خواهد 


بود. 


سس هر غری كداز اما مر نما روابة قود و قارای سارض اشد لق ل از ھر جو هر دو وا پر كناب خا غرضه بداربد 
پس آن خبر كه با آنچه در كتاب خدا موجود است از حلال يا حرام موافق است. آن را به كار بنديد و عمل كنيد» و جنآ نجه 
در كتاب خدا نيافتيد» به سنّت هاى پیامبرصلی الله عليه وآله عرضه كنيد» يس آنچه حكمش در سنت رسول الله صلی الله عليه 
وآله موجود بود مثلا از آن تھی شده بود - نهى تحريمى - يا بدان امر شده بود - امر وجوبى و الزامى - خبرى را كه موافق 
آن سنت است به كار بنديد و مطابق آن عمل كنيد؛ و آنچه در سنت نهى كراهتى آمده است و در مقابل خبرى مخالف آن 
وارد شده» پس اين رخصتی است در آنجه رسول خدا صلی الله عليه وآله از آن تھی كرده بوده و آن را ناخوشايند دانسته» نه 
حرام و ممنوع. در اينجا است که به هر دو خبر می توان تمش کک كرد و اختبار با خود شخص است. زیرا هر دو از يبامبر 
خداست (و ما بايد تسليم او باشيم و از او متابعت نمائيم و هر مورد كه ندانستيم و حكم مشتبه بودہ به او رجوع نمائيم). 


و آنچه را كه از هيج یک از اين موارد نبود و تطبيق نمی شدء علم آن را به ما باز گردانید» و ما بدان اولاتريم» و از پیش خود 
و رأى خود جيزى نگویید. و بر شما باد به دقت و بررسى و توقف در «مشتبهات»» و برای فهم و يافتن» در جستجو و بحث 


بيرامون آن باشيد تا توضيح و بیان آن از جانب ما بيايد و مطلب روشن گردد. 


شيخ صدوق - رحمه الله - كويد: شيخ ما محمّد بن حسن بن احمد بن وليد - رضى الله عنه - اعتقاد خوبى به محمد بن عبدالله 
مسمعی راوى اين خبر نداشت و در نظر او مورد اعتماد نبود» لکن من اين خبر را در اين كتاب از «كتاب الرحمه» (سعد بن 
عبدالله اشعرى) استخراج كردم و چون آن كتاب را براى استاد قرائت مى كردم انکاری نكرد و عيبى نگرفت و اجازه نقل آن 


ص: ۳۳۴ 
* | تر جمه | 
۲ 


ایبء تهذیب الأحكام بت نہ الصّحِبح عَنْ عَلی بن هزیا :قرات فی كتاب لد الله بن مب إِلَى أبى الْحَسَن عليه السلام 
تل أَمِْحَابنًا فی روایاتهم عن ایی عو اللہ عليه السلام فى ری الجر فی ال کروی بعش م أن ص هما فی العخمل و 
ری بَعضَهُم لا تصلهما إِلا علی اض فآغلنیی کیف تَضع نت لام به فی دک وق عليه السلام مومع علیک باه عمت. 


| ترجمه آتهذیب الأحكام: على بن مهزيار گوبد: در كتاب عبدالله ابن محمد [مسئله‌ای] آمده بود و من از امام علی النقی 


عليه السلام پرسیدم كه همراهان ما در روایتشان از امام صادق عليه السلام در دو ركعت افله صبح در سفر اختلاف دارند. 
بعضی اصحاب روایت کرده‌اند که اين دو ركعت را در محمل بخوانید و بعضی از اصحاب روایت کرده‌اند که اين دو ركعت 
را جز در روزی زمین نخوانید؛ د پس به من خبر دهید که شما چکار می کنید؟ تا من در نافله فجر به شما اقتدا کنم. يس 
حضرت نوشت: وسعت است بر تو بر هر کدام که عمل کنی. - . تهذیب الاحکام ۳: ۲۲۸ ح ۵۸۳ - 


* | تر جمه | 
۷۴ 


e‏ اير 9 0 ن لین 
مُختلفان فَحَذُوا بما خالّت الْمَوْمَ. 


**[ترجمه ]می گویم: شيخ قطب الدین راوندی در رساله الفقها بر آنچه بعضی ثقات آن را نقل کرده‌اند» به سندش از صدوق 
از ابن ولید از صفار از ابن عیسی از مردی از يونس بن عبدالرحمن از حسن بن سری روایت نموده که امام صادق عليه السلام 
فرمود: وقتی بر شما دو حدیث مختلف وارد مل آن حدیث را که مخالف عامه است. بگیرید. - . اعتقادات الصدوق: ۱۰۷- 


-- 
* | تر جمه | 
۸ 


بو عة پاشتاده ین الصّدُوقٍ عَن ان | اَم و کل عن ال آبایق عن الق نان فضال عن لسن بن جم شال: قلت لب 
الشالح عليه السلام لت تفت ریا کم الم لکم نال عليه السام ا او اله نا بسكم إلا اَي نا فلت کروی 
عَنْ ابی عبد له عليه السلام شین 2 و يُروَى عَنْهُ اه اهما أذ ال خذ ہما حَالَفَ الوم و ما وَافقَ الْقَومَ َاختیه. 


#*[ترجمه آحسن بن جهم می گوید: به بنده شایسته کار امام موسی کاظم عليه السلام عرض کردم: آيا جايز است بر ما آنچه 
وارد می شود از شما جز تسلیم بر گفتار شما؟ فرمود: نه جایز نیست جز تسلیم بر گفتار ما. قسم به خداء رخصت نیست برای 


عرض کردم: پس از امام صادق عليه السلام چیزی روایت شده و از آن حضرت بر خلابف همان جيز نیز روایت شده! يس 
کدام را اخذ کنیم؟ فرمود: خبری را که مخالف عامه است بگیرید و آن خبری كه موافق عامه است را از آن دوری کنید. 


* | تر جمه | 


۹ 


وب لاد ا م بالخبرین المحتلفین فَقَالَ إِذَا 


وَرَدَ کم عدیقان مُحْتَلقَانِ فَانْظوُوا ما کات نيعا القاقة رر ار ها ای أَخْبَارَهُعْ فَدَعُوة 


**[ترجمه آراوی می گوبد: به امام رضا عليه السلام عرض کردم: وقتی دو خبر مخالف از شما صادر شده است» وظيفه ما 
شیعیان چیست؟ فرمود: وقتی بر شما دو حديث مختلف وارد شد پس به آن دو خبر نگاه کنید و آن خبری که مخالف عامه 


است را بگیرید و آن خبری که موافق اخبار عامه است» يس او را رها کنید. 
* | تر جمه | 


»۲۰« 


و ِشتاوہ ن اوق عن ايو عن تقو عن وب بن توح عم ان أبى عبر عن عبد لمن بن أبى عبد الو عن أبى بد اللہ 
عليه السلام قَالَ: إا ورد له یکم ينان نخان فاغرضوختا علی کتاب الله ما وق کناب الله وء و تالف کناب الله 


سل مر مه 


درو فان لَمْ تَجِدُوهُمَا فی کتاب اله قاغرضوشما عَلَى آخبار الم ما وَاققَ َخْبَارَهُْ قَذَّرُوُ و ما مات ارم فَحَذُوه. 
عد العقائد اعتقادنا فی الحدیث المفسر أنه یحکم على المجمل كما قال الصادق عليه السلام. 


**[ترجمه ]امام صادق عليه السلام: زمانی که دو حدیث مختلف بر شما وارد شدء پس آن حدیث را بر کتاب خدا عرضه 
کد سی یت جوائل کاب الله را اعد کد و انهه مالف کاب الله بت را رها كن اگ ازع دو خر مخت را ور 
کان عدا اند سن آ و دز زا در اسان عام عرض كيده سی انعر كه موافق اغیاز عامة اسک را رها كيد و آنه 
الت اغا ر غامد انث را اس کد 


عقائد صدوق: اعتقاد ما در حديث تفسي ركننده آن است که آنء حاکم بر مجمل است» چنانچه امام صادق عليه السلام فرمود. 
**[ترجمه] 

«1» 

اماء الأمالى للشیخ الطوسی اف تن ابن قُولويْهِ عن الکلییی عَنْ عَلی عَنْ أبيه عن الیطینی 


ص: ۳۳۵ 


کے ۔ سی مر عَنْ جابر قال: ہے سر یئ 
هو 


ده و قلغا له أؤصدكا با أبن زشول الله فَقَالَ لین 5 کم ضیینکم و أ آیقیلت عُكم علی فقي ركم و ينضح الجل أا كنضح 

شس كرا ا ا قد کل ام EE‏ كم عا إن وڪ وء للرآن مواقا دوا په و 
َم تج دوه مُوافقا ردو و إن اشک مر علیکم واه و ردو لیا ی تضرح لکم ین دک ما شرع لا ذا كم كما 
وص یناکم م توا إِلَى یره مات منک م میت بل آن حرج قایمنا عسل الله تعالی فَرَجَهُ کان شهیدا و من أدرک قانمتا عَجَلَ 


الله رجه یل مَعَهُ کان له اجر شهیدین و مَنْ قتل ین یه عدوا لا كاد له جر ژ عفرین شهیدا. 
**| ترجمه امالی شيخ طوسی: 


ص: ۲۳۵ 


ناتوان شما کمک کند. بايد دارای شما بر بیچاره شما مهربانی کند. بايد مرد به برادر دینی اش خير خواهی کند. مانند خير 
خواهی خودش بر خودش. اسرار ما را پنهان کنید. مردم را به كردن ما سوار نکنید. دين ما را نگاه كنيد و آنچه از ما به سوی 
شما آمد» يس اگر او را موافق قرآن یافتید يس از آن تقلید كنيد و اگر موافق قرآن نیافتیدہ به سوی ما بر گردانید. اگر حکم بر 
شما مشتبه شد و معنای واقعی آن را نفهمیدید. پس نزد آن توقف كنيد و آن را به سوی ما بر گردانید تا بر شما این مشتبه را 
شرح دهیم. همانطور که برای ما از طرف خدا شرح داده شده. شما آنطور باشید که شما را سفارش کردیم و تجاوز به غير 
آنچه ما به شما رسیده نکنید. يس اگر مردی از شما چنین [بر این رويّه] بميرد» پیش از آن كه قائم (عج) ما ظاهر گردد. شهید 
شده است؛ و کسی که قائم ما را (عج) درک کند و با او شهید شود يس برای او مزد دو شهید است. و کسی که ير پیش امام 


زمان دشمن ما را بکشد» يس برای او اجر بيست شهید است. -. امالی طوسی ۹: ۲۳۶ - 
| تر جمه | 
»¥« 


ا » علل الشرائع أبى عَنْ سد عَنْ مد تن الولبد و القلوی عَنْ آبانِ بن عتمان عَنْ معد بْنٍ بير و ريز عَنْ آپی عو الله 


عليه السلام قال: قلت له لیس سی ء اشد عََىَ من اخِلَافِ أَضْحَابنا قال دک مِنْ قيلى. 


فرمود: این oS‏ 0 آن ها اختلاف yy‏ ۵ب ۱ ع 


* | تر جمه | 


بیان 
أى ہما آخبرتهم به من جهه التقیه و أمرتهم به للمصلحه. 
**[ترجمه ]احادیثی را از باب تقيه و مصلحت برای آن ها گفته ام. 
٭ | تر جمه ]| 


«f» 


اع» علل الشرائع ابن الَلیدِ عَنِ الصَغَارٍ عَنْ أخمة بن مم مک عن ِن سنانٍ عَنِ از حَمَنْ هن أبى ان عليه السلام قال: 
اختلاف سکاب لَكمْ رخ خمة و ال إذَا كان لک فك على اهر واد و یلع الاب َض ابا َقَالَ عليه السلام آنا 
لت دک بکم لو تمع علی آتر واجد لد برقابکن. 


**[ترجمه ]علل الشرائع: محمد بن حسن از ايوب خزار» از حضرت امام کاظم عليه السلام نقل کرد که فرمود: اختلاف بین 
اصحاب من برای شما رحمت است و نیز فرمودند: هنگامی که , بين اصحاب من اختلاف باشد. من شما را بر امر واحدی متفق 


خواهم نمود. 


اک حضرت فرمودند: من اد بن اختلاف را د بین اصحاب انداخته ام و 
جهتش آن است که اگر عن متفق باشيد و بين شما اختلافى نباشد» دشمنان گردنتان را خواهد زد. - . علل الشرائع: ۵ب 0 ح 
0۵ - 


##[ تر جمه ] 
بیان 
ذا کان ذلکی ای ظهور الحق و قیام القائم عجل الله فرجه. 
ترجمه آیعنی هنگامی که حضرت قائم (عج) ظهور نماید» شما را : بر یک امر متحد می سازد. 
##[ تر جمه ] 
«f»‏ 


اع» علل الشرائع پى عَنْ سَعْدٍ عَنْ مد : ن عند الْیّار ‏ من لسن َال عن له عن رازه عن أب جر عليه السلام کا قال: 
هن مد أله یی قال مه ومیل مس أله عنها اجا بخلاف ما أجاینی تم جاء يل اكد هام بخلاف ما جَایتی و 
ن قلت 2 


جات صاحبی فَلَمَا خر ارجا قلت با ار بن سول الله َجَلَانِ من أهل یرای مِنْ شيعتك قَدِمَا بشالان فَأَجَعِتَ کل واحد مِنْهُمَا 


2 


به الْآخَرَ ا 


ل فقال با زْرَارَهُ إن هذا خير لا و أثقی لا و غ وَ لو اجْتمَعتم علی آفر واحد لقصَدَ کم النَاسٌ و لکان 


أقل لمانا و بانکم قال فلت لی عَبدِ الله عليه السلام شیعتکم لز عمَلَتُمُومُم علی اس أو علی النَارِ لَمَضَوَا و هُم يَحْرُجُودَ من 
عند کم مُحْتلِفينَ ال فمکت فَأَعَدْتٌ علیه لات مَوَاتِ أجاټنی بمثل جواب أبيه. 


* | ترجمه ]|علل الشرائع: پدرم - رحمه الله - از سعد بن عبدالّه از زراره از حضرت ابی جعفر عليه السلام روایت کرده که 
زراره كويد: از آن حضرت مسئله ای را سؤال کردم و ایشان جوابم را دادند» سپس مردی آمد و از همان مسئله پرسید و 
حضرت بر خلاف جوابی که به من داده بودند به او دادند» بعد مردی دیگر آمد و از همان مسئله جویا شد و امام جوابی بر 
خلاف جوابی که به من و آن مرد قبلی داده بودند به وی دادند و وقتی این دو مرد بیرون رفتند» عرض کردم: ای فرزند رسول 
خدا! دو نفر از اهل عراق که از شیعیان شما بودند محضرتان مشرف شده و از مسئله ای سؤال کردند و شما به هر کدام جوابی 


دادید. غير از جواب دیگری!؟ 

فرمودند: ای زراره» اين عمل برای ما خير و موجب بقای ما می باشد. اگر شما بر یک امر متفق باشیدء دشمنانتان 
ص: ۲۳۶ 

اد کا را لمرد وشات ضا و ما را بقل .من کنند. 


زراره می گوید: محضر امام عليه السلام عرضه داشتم: شما اگر شيعيان را بر نيزه ها و آتش حمل و امر نمایید» ايشان بر همان 


فرمان شما عمل می نمايند» يس چرا از نزد شما که بیرون می آیند با هم اختلاف دارند؟ 


زراره می گوید: امام عليه السلام جوابی به من ندادندء به ناچار سؤال را تا سه بار تکرار نمودم و بالاخره همان جوابی را که 
پدرشان داده بودند» به من دادند. - . علل الشرائع: ۵ ب ۲ 2 ۶- 


* | تر جمه | 


*»۲۵« 


9 
مر مر ام 3 


۱ » علل الشرائع أبى عَنْ أَحْمَدَ بن (ذریس عَنْ أبى |شعاق را ره قال: قال لی أَبُو عبد الله عليه السلام تذری لِم موت 
باََحْذِ بحلاف ما ول لاه لا تذری فَقَالَ إنَّ ليا عليه السلام تم یک بدین اله بدین ‏ حالف عليه اه إِلَى یراع 
ال مره و انوا سوت ییز الْمُؤْمِنِينَ عليه السلام عن ال ء يعلموتة قاشع جَعَلُوا له دنا مِنْ عندیم لیلبتوا عَلَى 
اتا 


| ترجمه اعلل الشرائع: پدرم - رحمه الله - از احمد بن ادريسء از ابواسحاق ارجانی حدیث را به طور مرفوع نقل کرده» وى 
می گوید: حضرت صادق عليه السلام فرمودند: آيا می دانی چرا به شما فرمان دادیم به خلاف آنچه عامّه (اهل سنّت) می 
گویند اخذ کنید؟ عرضه داشتم: نمی دانیم. فرمودند: آنچه حضرت امیرالممنین عليه السلام به آن معتقد و متديّن بود» امت 


(عامه) خلافش را گفته و غیر آن را دین خود قرار داده اند و غرضشان از آن اين است که امامت و ولایت حضرتش را باطل 


کنند و بسیار بوده چیزی را نمی دانستند و از آن جناب می پرسیدند و وقتی حضرت جوابشان را می داد از پیش خود ضد آن 


* | تر جمه | 
»$¥« 
:کی تج رب علق نن هد الله عَنْ معاذ (۱) قَالَ: لك بی عود اللو عليه السلام ی یس فى املس 


ییالول فد عرفت أنه لمکم رنه بقل عبر کم و إن كان ن یل بلع آخبزهبقزلکم ان كان من اآذری 
ره بولک و قَؤلِ غَی رکم ينتار غه قال زجمک ال مَکذًا فَاضلغ. 


٭ | ترجمه اعلل الشرائع: جعفر بن علی؛ از على بن عبدالله» از معاذ نقل کرده که وی گفت: محضر مبارک امام صادق عليه 
السلام عرض کردم: در مجلس و محفلی می نشینم» شخصی وارد می شود اگر بدانم که از مخالفین شما است» رأى و نظریه 
مخالفین شما را ابراز و اظهار می كنم و اگر از کسانی باشد که به رأى و نظريّه شما قایل است» من نيز رأى شما را ابراز می 
کنم؛ و اگر او را نشناسم» هم نظریه شما و هم رأى مخالفین شما را اظهار کرده تا او به هر کدام که قایل است» برای خود 
اختیار نماید. 


حضرت فرمودند: خدا تو را رحمت کند» این چنین عمل نما. - . علل الشرائع: ۵۳۱ ب ۳۱۵ح ۲ - 
* | تر جمه | 
364 


ع؛ علل الشرائع آبی عَنْ سد عَنْ تمر بن آبی القدام عن عَلِيَ بن سین عَنْ آبی عبد الله عليه السلام قَالَ: | کم فى أنه 
الْجَوْر فَائضوا فی آخکامهم و لا تَشْهَرُوا آنفسکم فَتَقتَلوا و إِنْ تالم بأخكامِهم كان حيرا لکم. 

٭ | ترجمه اعلل الشرائع: پدرم - رحمه اللہ - از سعد بن عبداللہ از عمر بن ابی المقدام از على بن حسين» از امام صادق عليه 
السلام آورده است که حضرت فرمودند: هركاه تحت ساطه امه جور و سلاطین ظلم بودید. به احکام ایشان مشی و رفتار 
کنید» و بر حذر باشید که خود را مشخص و نمایان نکنید که کشته می شوید؛ و هرگاه به احکام ایشان معامله نمایید» برای 


شما البته بهتر است. - . علل الشرائع: ۵۳۱ ب ۳۱۵ ح ۳ - 
* | تر جمه | 


«YA» 


ہے جح سر ي 


بر» بصائر الدرجات این یڈ ڪن الْوَسَّاءِ عَنْ مد ن محمران عَنْ زاره قال ال أَبُو جغفر عليه السلام لت عَنْ بی إِسْرَائِيلَ يا 


8 قر ر کے ی 5 
ی شی ۽ هو با زرَارّه قال فاختلس من 


6: 
0: 


اه لا حرج فقلت جعت ز وک فی ین لتر اھ ین اف 


لی فعکثت مَاعَة گا أَذ که ما ری قال لعلک تُريدُ الق قلت َعَم قال دق بها نها عق 


1 


*#[ترجمه ]بصائر الدرجات: زراره از امام محمد باقر عليه السلام روایت کرده كه فرمود: ای زراره! حدیث كردن از بنی 
اسرائیل عيب ندارد. عرض کردم: فدایت شوم! در حديث شيعه چیزی است که شگفت آورتر است از احادیث بنی اسرائیل. 
فرمود: حديث بنی اسرائیل چیزی نیست ای زرراه! يس آنچه در دلم بود از یادم رفت و لحظه ای درنكك کردم آنچه می 
خواستم بگویم يادم نیامد. حضرت فرمود: شاید تقیه را می گویی؟ گفتم: بلی. فرمود: تقیه را تصدیق بکن آن حق است. -. 
بصائرالدرجات ۵: ۲۶۰ ب ۱۰ 2 ۱۹ - 


#* | تر جمه | 
۲۹ 


ص: ۲۳۷ 


۱- هو معاذ بن مسلم النحوى و قد تقدم حدیثه هذا فى آخر باب النهی عن القول بغیر علم عن رجال الکشق 
۲-قد تقدم فی باب آداب الروایه سؤال عبد الأعلى بن أعين أبا عبد الله عليه السلام عن صحه هذا الخبر و جوابه عليه السلام 


عن صحته و معناه فليراجع. 


6:۱ 


ٰ۷ ل ل ل م فلوم به و تَعْمَل به و تدین به و آگا الاب وین 
بو لا ا تغل به و هو ول اللہ فی كتايه ما الب فى فلوبهم رَيْمْ عون ما تَشابَة مه اغا ء اه و ابتغاء تأویله و ما بَْلَمُ اويه 


كو 


ا الله و الرَاسِحُونَ فى العلم (۱) 


و سی 


٭ | ترجمه | کتاب جعفر بن محمد بن شریح: 
ص: ۲۷ 


امام صادق عليه السلام: قرآن داراى محكمات و متشابهات است» يس اما به محكم قرآن ايمان می آوريم و به آن عمل و دين 
تی نی کی تھا مشاسريس مات عن و آن نک ويه ان عمل کی گر ر اقول ختق کال بت گا 
الَّذِينَ فى لوبهم رم فو ما تشابه مل اثتغاء اه و ایتضاء تَأَویلهہ و ما بعكم تَأوِيله إن الله و راون فى اللم»» -. آل 
رای 21/1 اما ای كه در دا کان ارات اسك رای جو رطب ريل دراو | از ساد ن 
پیروی می کنند. با آنکه ٹاویلش را جز خدا و ريشه داران در دانش کسی نمی داند.! -. الاصول السته عشر کتاب جعفر بن 
محمد شریح: ۶۶ - 


چا ماد | ترجمه ] 
«۳۰» 


کاب می بن الوییده عن عتضور بن حازم قال: ات اعد اله عليه السلام عن معا فقت آحالک عنها م سالک عَیْری 
جيه بير اج واب الى اتی به قال إل لجل , نی عن اه رید فبا الْحَوفٌ فَأَعْطِيه علی در مرا زَا و ينق 
ارف فأغطیه علی قذر ما يَنْقَصُ. 


## ترجمه ] کتاب مثنی بن الولید: منصور حازم گوید: از امام صادق عليه السلام پرسیدم: من مسئله‌ای از شما می پرسم و سپس 
دیگری همین مسئله را از شما می پرسد. سی به او جوابی غير از جوابی که به من دادید» می‌دهید! پس حضرت فرمود: مردی 
از من مسئله می پرسد و حرف زياد می زند» يس آن مرد را به اندازه ای که برای سؤالش حرف زده. جواب می‌دهم و دیگری 
سژالی می کند و کم حرف می زند. پس به او به همان اندازه کم عطا می کنم. -. الاصول السته عشرء کتاب المثنی بن 
الولید: ۱۰۵ - 


#* | تر جمه | 
»۴1« 


وتیی بن جر علیھسا السلام ب ع ی اه وو كزان رکال تاه ال E‏ بو و تیاس کب 


26 
12 


بشم امن ن الؤجيم جمیغ أثور ايان ا و لا احتلاف فيه و هر | + ماع امه علی الصَّرُورَه ای ُض طرون هبار 
ال ا ل 0 و مر َمل الک و الانکاز سب اش شیتصام 
أله مله بحب يبن کاب الہ مجمع علی اویل ا و ره ممع علیا لا اشیلاف فبها أ قباس تغرف الْعقُولٌ ذل وَلَا يِس 


خَاضه امه و ا کک مدان ¿ وان من اهر لّوحي فما دوه و آزش الحذش فما فَؤْقَهُ مهدا المفروض 
فد این ا یت لک إالقاثة اطع و ما کے علیک صوابه اف ات وَاحقة من مد 


2 


8 


الذى يُعْرَض عليه 


ص: ۳۳۸ 


-١‏ آقول: لا شک أن الأ-ثمه صلوات الله علیهم عالمون بمتشابهات القرآن و وجوه تأویلهاء و عاملون بمقتضاها فالکلام جری 
مجری التعلیم لجابر 

۲- هو یعقوب بن إبراهيم بن حبیب أحد علماء العامّه و قاضی القضاه فی زمان الرشيدء عنونه ابن خلکان فی وفیات الأعيان» و 
الخطیب فى تاريخ بغداد و الیافعی فى تاریخه و بالغوا فى مدحه جالس محمد بن عبد الرحمن بن آبی لیلی ثم جالس آبا 
حنیفه و استفاد منھماء و كان الغالب عليه مذهب آبی حنیفه و خالفه فى مواضع کثیره و لم يكن فى أصحاب أبى حنیفه مثله و 


اب تھی اجه الال ای ییا له فی وله ليه مَل له الب لاه فلز شاء یداع أَجْمعِينَ يع الح لاه اجهل 
بعلم بجهله كما یَقلمَة الم بعلمه لد الله عذل لا جور یځ عَلَى حَلْقِهِ با یَقلمون َدْعُومُع إِلَى مرا بَغرِفُونَ لا ٍلی ما 
يَجْهَلونَ و پلکزون فأجَارَهُ رید و رَه و احبر طویل. 


گفت: به حق پدرانت» سخنان جامعی برای آنچه ما در جریان کار خود داریم زبده کن» فرمود: بسیار خوب! دوات و کاغذی 


آوردند و نوشت: به نام خداوند بخشاننده مهربان! همه امور دين چهار است: 
.١‏ اموری که اختلاف ندارد و مورد اتفاق امت است و مورد ضرورت و نیاز آن ها است. 


٢‏ اخبار مورد اتفاق که هدف نهایی است و هر شبهه ای به آن ها عرضه می شود و هر پیشامدی از آن ها استنباط می گردد؛ 


و آن اجماع امت است. 


۴ قانونی که از نظر همه عقول عادلانه است و خاصه و عامه امت را در آن تردید و انکاری نیست. و این دو امر» از توحید و 


پایین تر از آن تا ديه یک خراش در تن و بالات جاری هستند. 


اين است میزانی که امر دين بر آن سنجیده شود يس هر آنچه برهانش برای تو پا برجا است بيذير» و هر جه صحتش بر تو 
نامعلوم است از دين ندان. هر که برای اثبات يكك امر دینی» یکی از 


ص: ۳۳۸ 


ری سه زا آ وود رآ شي وقائرة ع همان ی ريا ام کا ارد عق رق امش سای دول مسا 
لباه و شاء لو داکم أَجْمَعینّ» --. انعام / ۱۴۹ - [بگو: «برهان سا و امو و کر انا | می چ اسه قطنا همه تتعا 
را هدایت می کرد.»1 حجت رسا را به نادان می رساند و او با نادانی خود آن را می فهمد چنانچه دانا به دانایی خود آن را 
می فهمد؛ زیرا خدا عادل است و زورگو نیست. بر خلق خود به آنچه می فهمند احتجاج کند. نه به آنچه ندانند و نفهمند. 


هارون الرشید به آن حضرت جائزه داد و او را برگردانید... و خبر طولانی است. 
* | تر جمه | 


توضيح 


قشم عليه السلام أمور الأديان إلى أربعه أقسام ترجع إلى أمرين أحدهما ما لا يكون فيه اختلاف بين جميع الأمه من ضروريات 
الدين التى لا يحتاج فى العلم بها إلى نظر و استدلال و قوله عليه السلام على الضروره إما صله للإجماع أى على الأمر الضرورى 


أو تعلیل له أى إنما أجمعوا للضروره التی اضطروا إليها و قوله الأخبار بدل من الضروره و لا یبعد أن یکون فی الاصل للأخبار و 
هى أى الأخبار المجمع علیها کذلک غايه جمیع الاستدلالات التی تنتهی إليها و تعرض علیها کل شبهه و تستنبط منها کل 
حاد ثه. 


و انیهما ما لا یکون من ضروریات الدین فيحتاج فى إثباته إلى نظر و استدلال و مثله یحتمل الشكك و الانکار فسبیل مثل هذا 
الامر استنصاح أهل هذا الأمر من العالمین به لمنتحلیه أى لمن أذعن به من غير علم و بصیره و الاستنصاح لعله مبالغه من النصح 
أى یلزمهم أن یبینوا لهم بالبرهان على سبیل النصح و الارشاد و یحتمل أن یکون فی الأصل الاستیضاح أى طلب الوضوح لهم. 


ثم قسم عليه السلام ذلك الأمر باعتبار ما یستنبط منه إلى ثلاثه آقسام فتصیر بانضمام الأول آربعه الأول ما يستنبط بحجه من 
کتاب الله لکن إذا كانت بحيث آجمعت الأممه على معناها و لم یختلفوا فی مدلولها لا-من المتشابهات التی تحتمل وجوها و 
اختلفت الأمه فى مفادها و الثانی السنه المتواتره التی أجمعت الأمه على نقلها أو على معناها و الثالث قياس عقلی برهانی تعرف 
العقول عدله أى حقيته و لا يسع لأحد إنكاره لا القیاس الفقهی الذی لا ترتضیه العقول السلیمه و هذا إنما یجری فی أصول 
الدين لا فی الشرائع و الأحكام التی لا تعلم الا بنص الشارع و لذا قال عليه السلام و هذان الأمران أى بالقسمه الأوليه یکون من 
جمیع الأمور دینیه آصولها و فروعها من آمر التوحید الذی هو أعلى المسائل الأصوليه إلى آرش الخدش الذی هو آدنی الأحكام 
الفرعیه و الغرض 


ص: ۳۳۹ 


أن هذا التقسیم یتعلق بمجموع آمور الدین و لا بختص بنوع منها. 


قوله عليه السلام فمن آورد واحده من هذه الثلاث أى الثلاث الداخله فى القسم الأخير و إنما خصها لن القسم الأول لا يكون 
مورد المخاصمه و الاحتجاج و فشر عليه السلام الحجه البالغه بما يبلغ كل أحد و يتم الاحتجاج بها على جمیع الخلق قوله فأجازه 
الرشید أى آعطاه الجائزه. 


هذا ما خطر بالبال و قرر على الاستعجال فی حل هذا الخبر المشتمل على إغلاق و اجمال و الله أعلم بحقيقه الحال. 


و وجدت هذا الخبر بعد ذلك فى کتاب الاختصاص و هو آوضح مما سبق فأوردته 


رَوَاةُ ڪن ابن یر رج نے کہ 


عَنْ آبی الْحَمَنِ موم ی عليه السلام قال: َال لی الژشِيدُ آخبیث أنْ تكب لی كلاماً مُو 
وو تو رر او أ قآ 


صلی له علیہ و یقت أو قاس قارف الول ذل ا على عن اد e‏ دما و وَجَبَ عَليه قجولھا و 


الفزاز و لاه بها و ما لغ یت لم شلیہ به ية حکة ین کتاب نیع علی تأیه أذ سو عن ال صلی الله عليه و آله ات 
فيها أو قباس غرف العقُول عَذْلَهُ وَسِعَ خاص الو و عَامَهَا الك فيه 3 ل له کذیک دَان ان ین راوید فما دوه 
ا ش ال ذش فما وله وا المغروض الى قرض عَليه َر ذ الڈین فما بت لك هاه اط طفيتة و ما عمض عنک ضوژه 


2 


تہ و لام و لاله و تب له و ڈو کل 
| ترجمه ]امام عليه السلام ادیان را به چهار قسمت تقسیم کرد که در واقع به دو امر بر می گردد: 
١۔‏ دينى كه در او اختلافى در ميان امت نيست و از ضروريات دين است كه علم به آن احتياج به نظر و استدلال ندارد. 


«على الضروره» صله است برای اجماع يعنى بر امر آن جنانى كه ضروری است يا اين كه علتى برای اجماع هست» يعنى آن ها 
اجماع کردند» به علت ضرورتی كه به آن ناجار گشتند. «الاخبار» بدل از ضروره است و بعيد نيست در اصل «للأخبار» باشد» 
يعنى اخبار مجمع عليه و هم جنين است غايت تمام استدلالاتى كه به آن منتهى مى شود و هر شبهه اى كه به آن عارض مى 
گردد و هر حادثه ای که از آن استنباط مى شود. 


مانند آن دارد که احتمال شک و انکار در آن وجود دارد. يس موفقیت در اين» خیر خواهی همه را می طلبد. 
کلمه «استنصاح» شاید مبالغه از نصح باشد یعنی ملزم کنند آنان را تا به وسیله برهان بیان کنند» آن هم به صورت خیرخواهی و 


ارشاد و راهنمایی؛ و احتمال دیگر ای ين که استنصاح در اصل استيضاح باشد» يعلى: : توضیح خواستن برای آنان؛ سپس امام | بن 


امر را به ۳ قسم به اعتبار آنچه که از او استنباط می شود تقسیم کرد که در این صورت با ضمیمه اولی چهار قسم می شود: 
.١‏ آنچه که با حجت و برهان از کتاب خدا استنباط می شود البته امت بر این معنا اجماع کنند. 


۳ قياس عقلی برهانی که عقل ها حقیقتش را بشناسند و برای احدی انکار آن ممکن نباشد؛ البته منظورمان قياس فقهی که 
عقل های سلیم به آن رضایت نمی دهند نیست و اين قیاسی که گفتیمء در اصول دين جاری می شود و در شریعت ها و 
احکام که با تصریح شارع مقدس معلوم می گردد. جاری نمی شود؛ و به خاطر همین امام عليه السلام فرمود: اين دو امر: با 
تقسیم اولیه از تمام امور دینی می باشد که شامل اصول و فروعش می گردد» که یکی از آن امور» توحید و یگانه پرستی است 
که از بالاترین مسائل اصول دين است. تا پائین ترين احکام فرعی دین؛ و هدف ص: ۳۳۹ 


از این تقسیم به خاطر تعلقش به همه امور دين است. نه اختصاص به نوعی از امور. 


«فمن آورد واحده من هذه الثلاث» یعنی آن سه قسمی که داخل در قسم اخیر است و همانا تخصیصش به خاطر این است که 


قسم اول مورد مخاصمه و نزاع و احتجاج نیست و امام عليه السلام حجت بالغه را تفسیر کرده» به آنچه که به هر كس پرسد و 
احتجاج به آن» بر همه مردم تمام باشد. «فأجازه الرشید» يعنى هارون الرشيد به امام كاظم عليه السلام جايزه داد. 


اين مقدار که كفتيم» آن چیزی است که به ذهن خطور می کند و باشتاب و عجله در حل اين حدیث که مشتمل بر پیچید گی 


و اجمال است. تقریر شده و خدا داناتر به حقیقت حال است. 


اين حدیث را بعد از «تحف العقول» در کتاب «اختصاص؛ يافتم و در کتاب اختصاص» واضح تر از قبلی است. و آورده‌ام: امام 
کاظم عليه السلام می فرماید: که هارون الرشید به من گفت: دوست دارم کلام خلاصه ای برایم بنویسی که دارای اصول و 
فروع باشد و تفسیرش مفهوم و روشن باشد و مطالب را از امام صادق و امام کاظم علیهم السلام شنیده باشی. می فرماید: من 
در جواب هارون نوشتم: سے الله الرحمن الرحیم. ادبان دارای دو امر و مسئله اند؛ امری که اختلافی نیست و امت بنا بر 
ضرورتی که ناچار به آن هستند» [بر آن] اجماع دارند. و احادیثی که بر آن اجتماع دارند و راه گشای هر شبهه ای هست و هر 
حادثه و چیز جدیدی را می شود از آن احادیث استنباط کرد؛ و امر و چیز دیگری آن که شک و تردید و انکار در او احتمال 


دارد... تا آخر حدیث. -. تحف العقول: ۴۰۷ اختصاص: ۵۸ - 
* | تر جمه | 
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آقول 
تمامه فی أبواب تاريخه عليه السلام. 


٭ | ترجمه |تمام حديث در ابواب تاریخ خواهد آمد. 


* | تر جمه | 
«Y>»‏ 
اير» بصائر الدرجات أَحْمَدٌ بنْ مُحمّدٍ عَنْ أبيه عَن ابن الْمُغِيرَهِ عَنْ عَتِدٍ الله بن سنان عَنْ مُوسَى 


ص: ۲۴۰ 


بن أَشْيم (۱ قال: دعلث علی أبى عدب له عليه السلام ما عن مس أجاتی کنا آتا جایس إِذْ جامة رجل ماله نها ها 
اه عافن نا اغاس عا 0 آخر له نها ڪينا جاب بخلاف ما أَجابنی و أَجَات صاحبی فََرِعْتُ من لک و 
عظع على فلا وج الم نظر شال کا ابن آشیم الک جرغت فلك علي الله ذ اک نما جزغت من تمات آقاویل فى 
ىد اوا ال ا ان نَّ ایم دض الی شا ¢ مان بن اود آثر لاک نكال مدا عط فان أذ أبيكك بر جساب و 
ًض إِلَى مد أَمْرَ دینه فَقَالَ ما آتاکم الرَول موه و ما ها کم عَنْهُ هرا اد الله ناکت و تعالی فض َمْرَهُ إِلَى اله من 
و إلا ما فَوَض إِلَى مُحَمّدٍ صلی الله عليه و آله فلا تَجْرَع. 


| ترجمه ابصاثر الدرجات: 
ص: ۲۴۰ 


موسی بن آشیم می گوید: بر امام صادق عليه السلام وارد شده از ايشان مسئله‌ای پرسیدم» جواب فرمود. در همین وقت 
شخصی آمد» عین همان مسئله من را پرسید حضرت به خلاف جوابی که به من داده بود؛ پاسخ وى را داد. و شخص دیگری 
آمد و عیناً مسئله تکرار شد. حضرت به شخص سوم پاسخی داد که با پاسخ من و رفیقم تفاوت داشت. اين کار بر من كران و 
وحشت آور آمد. امام بعد از رفتن مردم به من فرمود: اه کر رت پوت 
ےی بت همان گونه که خذاوند امر کوت را به اخشار سلیمان بن داود گذاشت و فرمود: «هدا عطاونا فا ۳ 
شیتک پغیر جساب»» - ۰ ص ۳۹ - ([ گفتیم: ]این بخشش ماست» [آن را] بی شمار ببخش یا نگاه دار.)» و امر دين را به 
محمد واگذاشت و فرمود: «ما آنا الوشول َو و ما ھا کم غ واه -. حشر /۷- (و آنچه را فرستاده[او] به شما 
داد آن را بگیرید و از آنچه شما را باز داشت. بازایستید)» به ما هم مانند محمد - صلی الله عليه و آله - وا نهاده» بی تاب 
مباش. - . بصاثرالدرجات ۸ : ۴۰۳ ب ۵ ح ۲ - 
٭| ترجمه ]| 


بيان 


هذا أحد معانى التفويض و هو أنه فوض الله إليهم بیان الحكم الواقعى فى موضعه و بیان حكم التقيه فى محله و السكوت فيما 
لم يروا المصلحه فى بیان شی ء و سیأتی تفصيله فى كتاب الإمامه. 


#[ترجمه ]یکی از معانى تفويض اين است كه همانا خداوند بیان حكم واقعى را در جاى خودش» به جهارده معصوم عليهم 
ل ل ا ا ل ست رس 
سكوت كنند. و به زودى تفصيل و شرح مطلب در كتاب «امامت» می آید. 


ابر بصاثر الدرجات هام 4 ن عي قال: أْرَأنى داود ین فرقد الْمَارِسِيٌ كتَابَة 5 الْحَسَنِ ال عليه السلام و راب بل 
ال تشاک عن الیل ول إا عَنْ آبانک و أَج داد کک د قد اختلفوا علیّا فيه کیت العمل به عَلی اختلافه ادا تمد ایک (۲) 
فد لت فيه تکتب و ره ما عم أله وا رموه و ما لم تَعلَمُوا فَرُدُوهُ الا 


**[ترجمه ]بصائر الدرجات: محمد بن عیسی می گوید: داود بن فرقد فارسی نامه ای را که به امام هادی نقی عليه السلام نوشته 
با زگو که به روایات مختلف چگونه عمل کنیم. امام در پاسخ فرموده بود: آنچه می دانید از ما است» بر آن پای بند باشید و 
آن جه را نمی دانید» به ما با زگردانید. - . بصاثرالدرجات ۱۰: ۵۴۴ ب ٠٢‏ ح ۲۶ - 


] ترجمه‎ | E 
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٭ ترجمه ]بصاثر الدرجات: محمد بن يزيد می گوید: به امام صادق عليه السلام عرض كردم: اصحاب ما اختلاف داشته» ولی 
من می گویم: این گفتار جعفر بن محمد عليه السلام است. حضرت عليه السلام فرمود: به [براى] همین چیزی که به تو گفتم 
جبرئيل فرود آمده است. -. بصائرالدرجات :ب 20001 


| تر جمه | 


بیان 


بهذا أى بما آقول لكك أو بالتسلیم الذى صدر منكك. 


ص: ۲۴۱ 


-١‏ هو من أصحاب مح د بن مقلا۔ص» روی الکشی فی رجاله ص ۲۲۱ ما يدل على ذمه و علی کونه خطابیا قتل مع أبى 
الخطاب. قال: حمدویه بن نصیر قال: حدّثئنا یوب بن نوحء عن حنان بن سدير عن آبی عبد الله عليه السلام قال: إنى لا نفس 
على اجساد اصيبت معه- يعنى آبا الخطاب- النار» ثم ذكر ابن الاشيم فقال: كان یاتینی فیدخل على هو و صاحبه و حفص بن 
ميمون و يسألونى فاخبرهم بالحق ثم بخرجون من عندى الى أبى الخطاب فيخبرهم بخلاف قولى فيأخذون بقوله و يذرون قولى 
۲-و فی نسخه: إذا أفرد إليك. 


سا سا ےک به تو می گویم یا به تسلیمی که از تو صادر می شود. 
ص: ۲۴۱ 

**[ترجمه] 

«A» 


2 و پر 
5 


اسنء المحاسن أبى 18خ ای ال رکا قال تال وقول الله صلی الله عليه و آله نا ماشتر لیا تکلم لاس عَلَى قَدْرِ 


2 2 
و 
سے 5 
و 5 
2 


٭| تر جمه |المحاسن: سلیمان جعفری طبق حدیت مرفوعی از پیامبر صلی الله عليه و آله روايت كرده است كه فرمود: ما گروہ 


انبياء به اندازه عقل های مردم با آنان سخن می گوییم. -. محاسن: ۱۹۵ - 

٭ ترجمه ] 

«۶» 

اسن الاين آز إشحاق عَنْ اؤ عَنْ بی ید الله عليه السلام قال: مَنْ لم یرف لق من الق آن لَمْ کب لقن (۱) 


#[تر جمه ]المحاسن: داوود از امام صادق عليه السلام روايت می کند که فرمود: کسی که حق را از قرآن نشناسد. از فتنه ها 


دوری نجسته است. چے محاسن: ۶ 
* | تر جمه | 
رود 


اسنء المحاسن آبی عَنْ علی بن الغعان_عن أَبُوبَ بن الح ال ممعت آبا عدد الله عليه السلام يَقَول کل شی ءٍ مَژدُود إلى 
کتاب الله و لته و کل عدیت لبق کتاب الله هو رُحْوْفٌ. 


تی تفسیرالیاشی عن آیوب مثله 


٭ | تر جمه |المحاسن: ايوب بن حر می گوید: از امام صادق عليه السلام شنیدم که فرمود: هر چیزی به کتاب و سنت باز می 


گردد و هر حدیثی موافق قرآن نباشد باطل است. -. محاسن: ۲۲۰ - 
تفسير عياشى: ايوب مثل آن را روايت كرده است. - . تفسير العياشى : شا سے 


٭| ترجمه ] 


«A» 


؛سنء المحاسن أبى عن ابن ابی یر عَنْ کیب : ن ماو عَنْ أبى عَودِ الله عليه السلام قال: ما ما تا کم اين عد حد بت د 
کاب الله هر باطل. 
شى» تفسیر العیاشی عن کلیب مثله. 

+[ تر جمه ]المحاسن: کلیب د بن معاویه از امام صادق عليه السلام روایت کرده که فرمود: حدیثی به نام ما که مورد تأي بيد قرآن 


اف اقل اسع ا ١:‏ 

تفسیر عیاشی: کلیب مثل آن را روایت کردہ است. -. تفسیر عیاشی ۱: ۲۰ ح ۵ - 
** | ترجمه ]| 

۳۹۰ 


ای ےو سس تھی E‏ 


**[ترجمه |المحاسن: هر دو هشام از پیامبر صلی الله عليه وآله روايت کرده‌اند که آن حضرت در سخنرانی خویش در منى 
فرمود: آنچه از سخنان من موافق كتاب خدا باشد من گفته‌ام» و گرنه نه. -. محاسن: ۲۲۱ - 


| تر جمه | 


۴۹ 


2 2 
۶ 
7 


اسن» المحاسن این فَضَّالٍ عَنْ عَلِيَ بن یوب عَنْ أبى عَبدِ الّه عليه السلام قال قَالَ رَسُولُ له صلی الله عليه و آله إِذَا ثم عَنّى 


بِالْحَدِيث قانحلونی تاه و هه و رده فان واف کتاب اللہ أا َه و إن لم رافق کتاب اللہ ملم له 


ت رجمه ]المحاسن: على بن ايوب از امام صادق عليه السلام روایت کرده که پیامبر صلی اللہ عليه وآله فرمود: وقتی حدیثی از 
من به شما رسید» گواراترین» آسان ترین و نزدیکک تريخ آنان به رشد را از ميان اخبار مختلفه بر گزینید و بپذیرید. | گر موافق 


کتاب خدا باشد من گفته ام و گرنه نگفته ام. -. همان - 
* | تر جمه | 


بيان 


النحله العطیه و لعل المراد إذا ورد علیکم آخبار مختلفه فخذوا بما هو آهناً و آسهل و آقرب إلى الرشد و الصواب مما علمتم منا 
فالنحله کنایه عن قبول قوله صلی الله عليه و آله و الأخذ به و يحتمل أن تکون تلك الصفات قائمه مقام المصدر أى آنحلونی 
آهناً نحل و آسهله و آرشده و الحاصل أن کل ما يرد منی علیکم فاقبلوه أحسن القبول فیکون ما ذكره بعده فى قوه الاستثناء منه. 


**| تر جمه ]«النحله» یعنی عطیه و هديه» و شاید منظور از آن در اینجا این باشد که هر گاه احادیث مختلفی بر شما وارد شد» آن 
هایی را که گواراتر و آسان تر و نزديكك تر به هدایت و حق است» بگیرید؛ يس در نتیجه «نحله» کنایه از پذیرفتن قول امام 
عليه السلام و عمل به آن است و احتمال دارد که آن صفات ذ کر شده جانشین مصدر باشد یعنی «انحلونی آهناً نحل و آسهله 
و آرشده». حاصل کلام و خلاصه آن این که همانا هر جه که از من پیامبر بر شما وارد می شود را به بهترین وجه پذیرید» و 


آنچه بعد از آن بادآوری کرده استثناء می باشد. 

تر جمہ] 

«f» 

اس الا ا 2 بن بكر عَنْ ا آبی جغفر عليه السلام فی 


ص: ۳۳۲ 


ادك لم بجتنب و لم یعدل عنه. 


بث له قَالَ: کل مَنْ تَعدّى المُنَه رد إلى الشلّه. 
** | ترجمه المحاسن: زراره از امام باقر عليه السلام روایت کرد 
ص: ۲۴۲ 
که آن حضرت فرمود: هر کس از سنت تجاوز کند. به آن باز گردانده می شود. -. همان - 
٭ | ترجمه ] 
عفد 
او فی حدیث ار قال بو جغفر عليه السلام مَنْ جهل الشُنّهَ رُدّ إلى اش 


#*[تر جمه ]از امام باقر عليه السلام روایت شده که آن حضرت فرمود: کسی که جاهل به ستّت باشد» به سنّت با زگردانده می 


شوك کا 
* | تر جمه | 


«ff» 


اسنء المحاسن عَلی بن الحكم عَنْ بانب عانعن اب أبى يغفور قال ی و نی الْعْسَینُ بْنّ أبى الْعَلَاءِ أنه عضَر این أبى 


يَعْفُورِ فی ھذًا الْمَجْلِس قال: سالك ار ا عود له عليه السلام عن اف ال دہ يث یژویه مَنْ شق به (۱ قال دا ورد علیکم 


یت قَوَجَذنموۂ له ادن كتاب الل أ أ مِنْ کول رَشولِ الله صلی الله عليه و ازجم به ی 


|[ ترجمه ]المحاسن: ابن ابی يعفور از امام صادق عليه السلام روايت كرد: از آن حضرت پرسیدم: افراد مورد اعتمادى حديث 
نقل می كنندء اما احاديث با هم ناهماهنگند» جه كنيم؟ فرمود: اكر حديث شاهدى از كتاب خدا و گفتار پیامبر داشت بپذیرد؛ 


و گرنه همان كس كه نقل می کند» به آوردن آن حديث سزاوارتر است. - . محاسن: ۲۲۵ - 
* | ترجمه ] 


«Ff» 


اسن» المحاسن الوفلْ تن السکونی عَنْ آبی عَدٍد الله عَنْ آبَائِهِ عَنْ علی عليه السلام قا ی 
کواب ثور فا وا کات الله فكذوا دو تَا عالق كات الله فتفرة. 


2 
1 
کا 


مه و علی کل 


3 


شی؛ تفسیر العیاشی عن السکونی مثله 


* | تر جمه |المحاسن: سکونی از امام صادق عليه السلام: على عليه السلام فرمود: هر حقی را حقیقتی و هر درستی را نوری 
است؛ موافق کتاب را گرفته» مخالف آن را رها کنید. = محاسن: ۲۲۶ - 


تفسیر عیاشی: سکونی مثل آن را روایت کردہ است. -. تفسیر عیاشی دہ تہ 
۷| تر جمه | 
»۴0« 


اسن» المحاسن أبى عَنْ خَلَفِ بن ڪاو عن عمرو بن شمر عن جابر قَالَ: قلَ لأبِى جغفر عليه السلام کیف اخْتلفَ أَصِْحَابُ 
ال صلی الله عليه و آله فى الْمَد علَى لین قال كان الو جل متهم یشرع من الب صلی الله عليه و آله یت غيب عَنٍ 
ایخ و ا بغر إا آلکر ما حالف ما فى یه كبر عليه ہہ 4ل على ول ای علدو ال ل 


2 


ه نامع بره دمر هراب وه نی قَالَ أنَاسٌ + زشول الله نک تما بان ءِ حٌى إِذَا ادن و جرینا عله 
ل نت ا بق ااقلب: إن أب نا ما يُوحى ال و ما أن آنا إلا 


##[ترجمه |المحاسن: جابر از امام باقر عليه السلام: به امام عرض كردم: چگونه اصحاب پیامبر درباره مسح بر كفش اختلاف 
كردند؟ فرمود: شخصى از ييامبر حدیثی شنيد ولى از ناسخ اطلاع نداشت» لذا ترک كردن منسوخ بر او سنگین بود. جيزى بر 
پیامبر نازل می شد و بعد از مدتى به غير آن دستور داده می شد و پیامبر هم ابلاغ می کرد. بعضى از صحابه می گفتند: به 
ری ار د ا ور وہ و کہ 

من الؤشل و ما آذری ما بعل ہی و لا بكم إن نب إلا ما بُوحى ی و ما أن لا تذیڑ مُبينٌاء -. احقاف / 9 - إبگو: «من از 
ہہت یجس ری وی ہا تو ريات 


پیروی نمی کنم؛ و من جز هشداردهنده ای آشکار [بيش] نیستم.») نازل گشت. -. محاسن: ۲۹۹ - 


٭| تر جمه | 

رود 

اسنء المحاسن عَلِيٌ ییامن عن ابن م کان عَنْ عَبِدِ ای قَالَ: سا ا 
حاضد زس اب فیا ققال له عَلِيٌ فان کان دا و کذا اجا به بو جه آخَرَ حَنَّى أجابه ارب وه ل غا عتظلة با با مد 
کر <<« فَقَال لَهُ نا e‏ 0 


١ e‏ 1 یی لب وج 


ص: ۳۳۳ 


۱- (۱)و زاد فی المحاسن: و فیهم من لا يثق به 
۲ (۲) تقدم الحديث عن «ختص» و «ير» تحت الرقم ۰ من باب أن حديثهم عليهم السلام صعب مستصعب. 


| ترجمه |المحاسن: عبد العلى از امام صادق: على بن حمزه از امام صادق سؤال کرد و من نیز حضور داشتم. حضرت پاسخ 
فرمود» ولی او پرسید: اگر مسثله چنین باشد. پاسخ چیست؟ حضرت به صورت دیگر جواب داد تا این که مجموعاً چهار گونه 
پاسخ داد. وى - به صورت اعتراض - گفت: ما این در را حاکم قرار دادیم! امام آن را شنید و فرمود: جنين مگوا تو مرد با 
تقوایی هستی. بعضی امور یک پاسخ بیشتر ندارد مانند وقت نماز جمعه که هنكام زوال خورشید است و بعضی دیگر توسعه 
داشته. چند گونه می توان پاسخ داد که اين سؤال از همان قسم است» به خدا هفتاد جواب مختلف می توانم [به آن] بدهم. -. 
همان - 


ص: ۳۳۳ 
* | تر جمه | 
«FV»‏ 


سن, المحاسن أبى عَنْ محمد بْنِ مان عَنْ بض أضكابه (1) عَنْ أبى عبد الله عليه السلام قَالَ مغك أب عبد الله عليه السلام 
يَقُولَ من علم اا ا مول إلا فا قلیکتف ما بما تقول فان شیع ما خلاف ما یَقلم كيلم أن د لک دِقَاحٌ ماع 
کاء الكافى محمد بن يحيى عن ابن عیسی عن ابن سنان (۲) عن نصر الخثعمى عنه عليه السلام مثله 


* | ترجمه المحاسن: بعضی اصحاب از امام صادق عليه السلام نقل کرده‌اند: از آن حضرت شنیدیم كه فرمود: هر کسی بداند 
که ما جز حق نمی گوییم. به آنچه می گوییم اکتفا نماید؛ و اگر به خلاف دانسته هایش از ما شنید» بداند که اين دفاع ما از 
وی است [شاید به خاطر تقیه باشد]. - . محاسن: ۳۳۵ - 


کافی: 

سر بب ی ی ا 
| تر جمه | 

«FA» 


نهج» نھچ البلاغه قال یی اموي عليه السلام فی هدہ ی اشر و ادلی الله و زشوله ما بذ يمكك من اْخطوب و یضیب 
علیک ین الور مذ ال الله الوم َب ازتادغم با یه ای ما أطيغوا اله یا الؤشول و أولى ار كم كن 
تنازغتم فى شین ء روه إِلَى الله و ول ره ی اللہ الخد بعکم م کتمابه و ال إلى لول الخد یه اج امعه عير 
امد 


ر 9ه. 


س 


٭ | تر جمه |نهج البلاغه: امیرالممنین علبه السلام در عهدنامه اش به مالکک اشتر نوشت: آن خطاب هایی که به تو سنگین است 


و تو را عاجز می کند و کارها را بر تو مشتبه می سازد» به خدا و رسول برگردان؛ خدای متعال برای گروهی که ارشاد آن ها 
را دوست داشته» فرمود: «يا اها الِّينَ منوا أَطِيعُوا له و أَطيعُوا الژسُولَ و اُولی ال لک قن نزخم فی شَئ موه ی الله 

و السُول» -. نساء / ۵۹ - ای کسانی که ایمان آورده اید خدا را اطاعت كنيد و پیامبر و اولیای امر خود را [نیز] اطاعت 
کنید؛ يس هر كاه در امری [دینی ] اختلاف نظر بيدا کردید» يس رد به سوی خدا و رسول او کنید] مقصود از رد به خداوند؛ 
گرفتن محکمات قرآن است. و رد به سوی رسول خدا صلی الله عليه وآله» گرفتن سنت متواتر رسول خدا صلی الله عليه و آله 
است. -. نهج البلاغه كك ۵۳: ۳۲۶ - 


# تر جمه | 


بیان 


ما یضلعک أى یثقلک و فى بعض النسخ بالظاء أى یمیلک و يعجزكك و ظلعوا أى تأخروا و انقطعوا و لعل المراد بالجامعه غير 
المفرقه المتواتره و قیل أى يصير نياتهم بالأخذ بالسنه واحده. 


**[ترجمه ]اما یضلعک» یعنی آنچه بر تو سنگین می آید و در بعضی از نسخه ها با ظاء است» یعنی آنچه تو را مايل و عاجز 
کند. «وظلعوا» یعنی به تأخير انداختند و قطع کردند و شاید منظور از سنت جامعه غير مفرقه. سنت پی در پی باشد و گفته شده» 
نيت هایشان در اخذ به سنت یکی باشد. 


* | تر جمه | 


۴۹ 


تی تير ی 2 و تن اکم عَنْ أبى بد اله عليه السلام ال قال رشول الله صلی الله عليه و آله فی یه یی 


ہے 


فك مكة با بها الاس ما جاء کم عى اف القن فان کن و ما جاء کم عنی لا اف القَوَآنَ فلع له 


اد 


وا 


٭ | ترجمه |تفسیر عیاشی: امام صادق عليه السلام از رسول خدا صلی الله عليه و آله در خطبه منی يا مکه فرمود: ای مردم» آن 
خبر که به شما رسيده و موافق قرآن است» يس من او را گفته ام و آنچه از من به شما رسيده که موافق قرآن نیست. من نگفته 


٭| تر جمه | 


>۵< 


شی تفسیر العباشی عَنْ مُحَمّدِ ن م تلم قال تال أبُو عد اللہ عليه السلام برا مد ما جاءک ذ فى روایه من بر أو 


2 


أو فا جر حالف ان قا تَأَحَذُ به. 


3 0 0 


الَْوْآنَ فخذ به و ما جاء ک فی روایّه من ؛ 


٭ |ترجمه |تفسیر عیاشی: محمد بن مسلم از امام صادق عليه السلام روایت فرمود: ای محمّد! آنچه از روایت به تو رسید از فرد 
خوب يا بد که موافق قرآن است» يس او را بگیر؛ و آنچه از روایت به تو رسید از فرد خوب يا بد که مخالف قرآن است» يس 


آن راره كن. -. تفسير عياشى : zt‏ 


* | ترجمه ] 


«A1» 


2 
عن ق خر ے کے 


شی تفسیر العیاشی عَنْ سدیر قال قَالَ بو جغفر و بو عبد الله عليه السلام لا تصدّق عَليْنَ لا با ياف کتاب الله و سنه َيه صلی 
لله عليه و آله. 


*٭[ترجمہ]تفسیر عياشى: امام باقر و امام صادق عليهما السلام فرمودند: تصديق مکن خبر ما ره مگر آن را كه موافق كتاب 
خدا و سنت رسول الله صلی الله عليه وآله باشد. -. تفسير عياشى :١‏ ۲۰ ح ۶ - 


* | ترجمه | 
۵۳٢‏ 
شی تفسیر العياشى عَن الْحَسَن بن الْجَهُم عَن الْعبدِ الصَّالِح عليه السلام قَال: ادا كان جاء كى 


ص: ۲۴۴ 


۱- لعله نصر الختثعمی فى الخبر الاتی بعد ذلكك 
۲- هو محمد بن سنان 


الْحَدِيئَانِ الَمختلفان فقسهْما عَلی کتاب الله و علی آحادیا ان أَشْبَهَهُمَا فهو عق و إِنْ لم بُبههُما فهو باطل. 
| تر جمه | تفسير عیاشی: امام کاظم علبه السلام فرمود: وقتی دو 
ص: ۲۴۴ 


۷-۔- 


۷| تر جمه | 
«Of»‏ 
سره السرائر مِنْ جامع لبط عن الژضا عليه السلام قال: لیا 2 الأول إليكم و علیکم التَمرْعَ. 


**[ترجمه إسرائر: امام رضا عليه السلام فرمود: وظیفه ما است که بر شما اصول کلی را بگوئيم و وظیفه شما است که آن را 


] ترجمه‎ | E 
«Af» 


سر السرائر من جامع الْبَرَنْطِيٌ عَنْ هام بن سالم عَنْ أبى عَبد الله عليه السلام قال: إِنّمَا علینا آن ثلقی الیکم الضول و عَلیکم آن 


تفرّعُوا. 
غو» غوالی اللثالی روى زراره و أبو بصير عن الباقر و الصادق عليهما السلام مثله 


است كه آن را تفريع كنيد (تطبيق قواعد كلى بر مصاديق). -. همان - 


عوالى اللشالی: زراره و ابوبصير از امام باقر و امام صادق عليهما السلام مثل آن را روايت كرده اند. - . عوالى اللثالی ۴: ۶۳ ح 
۷- 


يدل على جواز استنباط الأحكام من العمومات. 


##[ ترجمه ]احادیث فوق بر استنباط احکام از عمومات دلالت می کند. 
#* | تر جمه | 
۵۵ 


ہے جب سس ےہر سے ےک تہ بے ما 
بن علق بن مُوتی قال كيت إلى ي اکن عليه السلام ودج جات وو مرقواث ال 
لیم قد اخثبت عَلَينَا فيه فکیت العمل به عَلَى لاف و الود ایک فيما انلف فيه فكب عليه السلام ما عَم أنه قو لا فَالْرَمُوءُ 


و ما لم تَعلْمُوهُ قَرْدُوهُ الا 


پدران بز رگوارش به سوی ما نقل شده است و بر ما مختلف گشته» سوال کردم که با اختلافاتی که دارد چگونه به آن عمل 


باشید و آن را که نمی دانید» به سوی ما بر گردانید. -. سراثر ۳: ۵۸۴ - 
| تر جمه | 


بیان 


ظاهره عدم جواز العمل بالأخبار التی هى مظنونه الصدور عن المعصوم لکنه بظاهره مختص بالأخبار المختلفه فیجمع بينه و بين 
خبر التخییر ہما مر على أن إطلاق العلم على ما ب ۷۳٣‏ ا 
تفید العلم فی آعصارهم متواتر بالمعنی لا يمكن إنكاره (۱) 


٭ |ت رجمه إظاهر حدیث این است كه عمل كردن به احادیثی که «مظنون الصدور» از معصوم باشد جايز نیست» لکن این 
علم که شامل ظن شايع است و عمل اصحاب امامان به خبرهای واحد که مفيد علم و یقین نبوده متواتر معنوى بوده که 


انکارش ممکن نیست. 
* | تر جمه | 


«A$» 


نهج» نهج البلاغه من وَصیْته عليه السلام لان عباس لا یه للاختجاج علی الْحَوَارج لا ُخَاصِمْهُمْ بِالْقَوْآنٍ الان عقال ذو 
وجوه قول و يَقُولُونَ و لکن اجه بِالشنّہ انهم لَنْ يَجِدُوا عَنْهَا مَحيصاً. 


فرمود: با آنان با قرآن جدال مکن» زيرا قرآن دارای احتمالات چند است» تو می گویی و آن ها هم می گویند و لکن با آن ها 
با سنت پیامبر صلی اللہ عليه و آله احتجاج کن زیرا آن ها از سنت پیامبر صلی الله عليه و آله راہ فرار ندارند. - . نهج البلاغه كك 
۷ ۳۵۰ - 
۷| تر جمه | 


«AV» 


غوء غوالى اللشالی ری اللا مت تشه رفوع ا زُرَادَهَ ن ا ابقر عليه السلام فقت تأت فتدَاك بای 
که الْحِران أو ال بیان الْمتَعَارضَانٍ ایهم er‏ فَقَالَ عليه السلام ا ما ار تن آعابک و نع اما 0 


ص: ۲۴۵ 


۱- و الحاصل أن اطلاق العلم على الظنون المعتبره عند العقلاء التی یعاملون معها معامله العلم کثیر جدا 


سَيّدِى إِنْهُمَا معا مَشْهُورَانِ مرویّان مَأثورَانِ عَنْكُمْ فقال عليه السلام خذ بقل آغدلهما عندک و أؤثقهما فى تفسک فقلت إِنْهُمَا 
معا ردان مض يان مُوَنثقانِ- فقال انظو مرا وَافق مهم ا مذهب العَامّهِ فاتزكة و خذ بمَا خالفهم قلت ریما کانا مُوَافِقین لهم او 
مج الفین فکیت أصْ تم فقال ِذنْ فخْذ بما فيه الحائطۂُ دینک و انرک ما خالت الاختباط فقل إِنّهُمَا معا مُوَافِقَانٍ للاختباط أو 


مر و 2 


مُحَالِفَانِ لَه فکیت أَضمْ فقال عليه السلام إِذَنْ َير أَحَدَهُمَا فتاخذ به و 7 


له عليه السلام قال: إِذَنْ فارج حتّی تَلقَى امامک فتشأله. 


تر جمه ]عوالی اللثالی: زراره از امام باقر عليه السلام روایت کرد: به امام عرض کردم: قربانت گردم! دو خبر و یا دو حدیث 
متعارض از شما دارم به كدام عمل کنم؟ فرمود: به حديث مشهور بین اصحاب عمل نموده» غير مشهور را واگذار. عرض 


نمودم: 
ص: ۲۴۵ 


آقای من! هر دو مشهور و از شما روایت شده فرمود: به گفتار عادل ترين و مورد اعتمادترین راوی عمل كن و اگر هر دو 
راوی دارای اين صفات بودند» به روایت مخالف عامه عمل نما. اگر هر دو موافق يا مخالف آنان باشد» به روایت مطابق 


احتیاط در دين عمل نما. اگر هر دو موافق يا مخالف احتیاط باشند مخیری که به هر کدام عمل نمایی. 

و در روایتی دیگر آمده: تأخير نما تا این که حکم را از امام بپرسی. -. عوالی اللثالی ۴: ۱۳۳ ح ۲۲۹ - 

**| تر جمه | 

بیان 

هذا الخبر يدل على أن موافقه الاحتياط من جمله مرجحات الخبرین المتعارضین. 

* | ترجمه ]این حدیث بر موافقت با احتیاط دلالت می کند که طبق پاره ای از ترجیحات دو خبر متعارض است. 
**| تر جمه | 


«AA» 


کش رجال الکشی اب قُولََئِهِ عن مرھد عن ابن أبى لطاب عَنْ محمد بْن نان عن الْمَفَضُل قال سيعت أبَا عي الله عليه 
السلام یم و دَحَلَ عَليه افص بن الْمحْتَارِ فد کر له ايه مِنْ کتاب الله عرٌ و جل بألا بو عبد الله عليه السلام ال لَه الف 
جعلیی الله فڌاک ما هذا ااخیلات اذى یی شیعتکم قَالَ و ی الاختلا با تیض فَقَالَ لَه ایض إِنی لأَجْلِسٌ فى حلقهع بالكوقه 
فاد آن شک فی اخیلافهم فى عدیتهع عَتّى ازج إِلَى لقصل بن غعر قیوقفنی (۱)ن دک عَلَى ما تستریخ یه لفیتی و 
طمن لَه ی ال ابو ود له عليه السلام أجل هو کما کرت با قیض دالاس أولهوابالکذب عَلَينَا إن اله ارَض علیهم 


##ترجمه ]آرجال الکشی: مفضل از امام صادق عليه السلام روایت کرد: روزی فيض بن مختار بر آن حضرت وارد شدء آيه ای 
از قرآن را برای آن حضرت يادآور شد. امام عليه السلام آن را تأویل کرد. فيض عرض کرد: قربانت شوم! این اختلاف ميان 
شیعیان شما چیست؟ آن حضرت عليه السلام فرمود: کدام اختلاف» ای فیض؟! فيض گفت: من در کوفه ميان آنان می نشین 
نزو یک است در اثر اختلااف آن ها در حدیث شک کنم» ولی نزد مفضل بن عمر می روم او حقیقت را بر من آشکار می 


کند و شک را می زداید؟ 


امام عليه السلام فرمود: چنین است که می گویی. مردم حریص اند که بر ما دروغ ببندند» گویا خداوند دروغ بستن بر ما را 
واجب كرده. من به کسی حدیث می گویم» هنوز از نزد من بيرون نرفته» دست به تأويل نادرست می زند و این ن به جهت 
دنياطلبى آن ها است كه هر كدامشان می خواهد ادعاى رياست کند. در حالى كه خداوند بلندپروازان را يست و افراد متواضع 


را بلندمرتبه و شریف می کند. اگر حدیث ما را بخواهی از این کسی که در مجلس نشسته بپرس - و اشاره به یکی از یارانش 
کرد - من از اصحاب سؤال کردم آن آقا کیست؟ گفتند: زراره بن اعین. - . اختیار معرفه الرجال ۲: ۳۴۷ ح ۲۱۶ - 


1 تر جمه‎ 1 E 
۵۹ 


کش رجال الکشی ع َوَئْهِ بن لیر عن الْيِفْطِنِيٌ عَنْ پُونس عَنْ عتد الله بن زُرَارَ و مین ۱ إن موا وت و ال ين تن 
الْحَسَن معا عَنْ سَعْدٍ عَنْ هَارُونَ عَن الحعن بن 


ص: ۳۴۳۶ 


-١‏ و فی نسخه: فبوفقنی 


موب عن محمد بن عبد الله ِن زَُارَۃ و یه امن و الین 1 عبد اللہ ن زُرَارَ ة قَالَ: قَالَ لی أَبُو عید الله عليه السلام ار 
مى علی وَال دک السَّلَامَ و قل إلى یک بط کم نوبرق ای كل من هو عبت کات 


و 7ھ 


ِإِدْخَالٍ اذى فين يہ و ره و یمه مما له و قوبه و 3 نَ ال ای عَلَيه وله و بَعمَدُون کل من عا 


ند أو وك مک زک رش بابک رکذ ام عير مخشود ال 


2 


بتک لا و لعیلک إلا ََخببتٌ آن آعییک لِيَحْمَدُوا آفرک فی الدّين بعك و تفص و یکو بذک ما 2 شرمع عنکك 


72 
رز معاي 


دول الا و عر اه تکانث بمساکین وق فی ارت أَعِيَها و كان وَراءَمُعْ ما ملک ید کل مد فيو عض با 
دا لتيل ِن عند الله ضالعة ا و لها عابھا إا يكن تثكم من الک و گا تخب علی بيو و لذ کائث صَالِعة لیس یب 


نک اہ 


ھا ماع و اند لله ام ال مك الله فک و الله أحبُ الاس ی و أحبٌ آضعاب أبى عليه السلام عا و نُك 
افص رن دبک البخر الْمَْقَام خر و دمن ووانک تلکً وما َضوباً رب بور کل س فيو صاله ره من بخر ای 
ار ۱ ۱ ۱ کک نت 


م2 


2 
2 
ان 


رسالَنک حاطهْما الله و كََأمُمَا و رَعَامُما و حَفِظَهُمَا بلاج آپیهما كما حفط امن فلا یقن رک من ای مکی بی 
ی ای ی ون 


۳ 2 
3 1 2 


الخد به و لکل دک ندا تضاریث و معان توف الک و لو آذن لا هقی ص00 
کاو او كاي فضا بها ایی ون گت لیم یی ستوعاة له حَلْقَهُ و ہُو آغرف بعض لحه عَنَمِهِ فى فاد 
را إن سَاء رق یھ انم تم مغ ھا لأ من فادها و خوّف ع وما فی آثار ما ین الله و تیا بشن ین مَأمَنه و 
رج من عنده علیکم پشتي و اڈ ایا و ایک ار ارا وَ مر کم و فرجنا و فرجکم توق قَامَ انا عل الله فرجه و تلم 


بتکلمتا  )۱(‏ انیت بر ور او ام ایض کتا ره الله عَلی مُحَمّدٍ صلی الله عليه و آله 
نکر أَهْلٌ الصا بر فكع لک اوم انکارا دید ثم لم كشتقيقو 


> 


54 


ص: ۲۷ 


-١‏ و فى نسخه: و تكلم متکلمنا. 


َلَى دين الله و طریقته ‏ مِنْ تخت نع لیب فزق رقابکم دالاس بعد تب اه صلی الله عليه و آله رکب الله به سه مَنْ كان 
کم یو و او رو و اوا فی دی ال توا این شی ن علیه الا لزع لو و مرف عا رل به الوح 
من عند الله قح بوحشک الله من حي عیث ُذعی |لی عیث توعی کی یی من تیف بكم دين الله تن و علیک اللا 


اله و رین و علیک بال ج أن تهل فاد و تثوق لیخ | ینت ت مکه و طفت و مرعیت فت خت ما لت به و فلت 


0 خلت إِلَى يزم ایهم اتیب نخان اج مفردا إلى نی و تد نیع رقاب و امه کیک ع 


عو کان با 


وی 4 


كول للد متاق انه سای آله و کر أطر حاب أن يعوا بت وا ما لاه و يعوا احج غغره و ماع ول الله 
لی هم على واه وق یی عاق ا بن الاق ار ۶ شار َال على ی رز یه مله و محل اه 
بی کا بک عل هد ایی آمزناک به ع اس ار 


لک ضقن زک و الى ناک به ابو بصیر ِن صل إخدى 


و حَصْيينَ و ال ال با بالُمرَہ 1 لع و ما مت 27+ الم ع لک عدا معان و تضاریث لک ما بس ما و 
ين امَرْ ریف لد( 1 


و ۳ 


سٹک و ا حالف شین : مه الق و لا بضاهة ا مالس 


ص: ۳۴۶ 


عبدالله بن زراره از امام صادق عليه السلام روایت کرد: حضرت به من فرمودند: از طرف من به يدرت سلام برسان و بگو: من 
به خاطر دفاع از جان تو عیب جوئی می کنم» زیرا مردم و دشمن» کسانی را که به ما نزديكك و جایگاهی نزد ما دارند» آزار 
می رسانند و این به جرم دوستی با ما می باشدء تا جایی که می خواهند او را بکشند؛ و هر کسی را ما عيب جوئی کنیم می 
ستاك و ست ما تيرك و لكيه بورد و رہ لاسي بر روپ وت و نہ 
که بش شرت ا نسي كانت ماك يَعْمَلُونَ فى البخر رذن 3 ن آعیبها و کان وَراءَهُمْ ملک ید کل فيه 
عَضباً» -. كهف /۷۹- اما كشتىء از آن بينوايانى بود كه در دريا کار می کردند» خواستم آن را معيوب کنم» [جرا كه] 
پیشاپیش آنان يادشاهى بود كه هر كشتى [درستى] را به زور می گرفت.) را قرائت نموده. فرموده: کشتی در واقع عيب 
نداشت» هدف از عیب دار نشان دادن آن» سالم ماندن از يادشاه و هلاكت به دست وى بود (تو هم مانند آن كشتى عيب 


به خدا سوكند! محبوب ترين اصحاب پدرم هستیء جه در حال مرگ جه در حال زند گی» و محبوب ترين مردم نزد من می 
باشی. تو بهترین کشتی آن دریای پهناور هستی كه پادشاه ستمگر و غاصب در کمین کشتی هایی است که در دریای هدایت 
شتاورند با اذ رغصت كيم غداو نت نو را ھی کسی زند گی ریت سوق از ور راض ناشب بسانت دمن و سین که 
خداوند آنان را حفظ نماید» همان گونه كه آن غلام را حفظ کرد نامه ات را به من سپردند. از فرمانی که من و پدرم به تو 
دادیم و يس ابوبصیر به دستور ما خلاف فرمان قبلی را برای تو آورد ناراحت مباشء هر دو دستور از ما بوده و هدف از آن؛ 
در وسعت قراردادن شما است و در هر موردی برای ما تغییرات و معانی‌ای وجود دارد که مطابق واقع است. اگر به ما اجازه 
داده شود خواهید دانست که دستورات ما بر حق است» پس امور را به ما وا گذار نموده تسلیم ما باشید. به حکم ما صبر نموده 


و راضی باشید. 


خداوند فرق گذارنده ميان شما را نگهبان خلق قرار داده» به همین دلیل وی بهتر می تواند مصلحت مردم را تشخیص دهد. اگر 
لازم باشد میانشان جدائی اندازد چنین خواهد کرد تا محفوظ بماند. و بعد میانشان جمع می کند تا از فسادشان مانع شده 
باشد» از دشمن محافظت نموده در امانشان قرار دهد. شما بايد تسلیم ماه منتظر امر فرج و گشایش کار خود و ما باشید. اگر 
قائم (عج) ما قیام نموده» کلام ما را به زبان براند و تعلیم قرآن» احکام و فرائض را همان گونه که بر پیامبر نازل شده آغاز 


نمايد» کسانی که به زحمت صبر نموده اند به انکار شدید بر می خیزند و جز با شمشیر 
ص: ۲۴۷ 


به راه راست هدایت نخواهید شد. افرادی که بعد از پیامبر سر کار آمدند» بر اساس سنت گذشتگان» دين خدا را تبدیل و 


تحریف و کم و زياد کردند. 


تمام احکامی که امروز در دست مردم است. تحریف شده و مطابق وحی نیست. پاسخ گوی جایی باش که خوانده شده ای 
(سرانجام کارت به دست ائمه باشد که نگهبانان مردمند)» تا آن که قائم ما بيايد و دين را از نو شروع می کند. 


بر توباد به چهل و شش ركعت نماز. بر تو باد گزاردن حج و این که برای حج افراد محرم شوی و نیت به هم زدن آن را داشته 
باشی و وقتی به مکه آمدی و طواف و سعی کردی آن را به هم بزنی و حج افراد را بدل به عمره کنی و تا روز ترویه از احرام 
بیرون باشی؛ يس از آن احرام حج را از سر بگیری و به منی روی و در عرفات و مزدلفه حضور يبدا کنی. رسول خدا نیز این 
گونه حج گزارد و به اصحاب خويش دستور فرمود كه آن جه را که در زمان احرام نيت کرده‌اند» فسخ کنند و حج را بدل به 
عمره کنند. رسول خدا بدین جهت بر احرام خویش باقی ماند که قربانی را که همراه خود آورده بود» به محل آن برساند. چرا 
که سائق (کسی که قربانی همراه آورده» قارن است و قارن نباید از احرام بیرون آید تا قربانی به محل و جایگاهش برسد که 
محل آن همان محل ذبح در منی است. يس وقتی حج گزار بدانجا رسد از احرام بیرون آید و این همان چیزی است که در 
حج تمتع تو را بدان فرمان داده ایم. يس بدین امر همواره پایبند باش و مبادا که انجام آن سینه‌ات را به تنگ آورد و آنچه ابو 
بصیر برای تو آورده است. یعنی اقامه پنجاه و یک ركعت نماز و احرام جهت انجام حج تمتع و آنچه که ما بدان امر کردیم 
این است که جهت انجام تمتع احرام بسته شود. برای اينها نزد ما تفاسیر و معانی بسیاری است که امکان بیانش برای ما و شما 
نیست و چیزی از آن با حق مخالفت و تضاد ندارد. خدای را سياس می گویيم. - . اختیار معرفه الرجال ۲: 2۳۵۰-۳۴۹ ۲۲۱ - 


** | تر جمه | 


بيان 


قوله عليه السلام و إن يحمد أمره كلمه إن وصليه أى و إن حمد أمره كما فى بعض النسخ و فى بعض النسخ و إن لم يحمد و 
هو الظاهر كما لا يخفى قوله هذا التنزيل أى إنما نزل من عند الله كل سفينه صالحه و قد ذكر المفسرون أنها قراءه أهل البيت 
عليهم السلام و القمقام البحر و المراد هنا الكبير منه و زخر البحر طمى و تملأ قوله عليه السلام فى آثار ما يأذن الله أى يجمع 
الراعى بينها بعد أن يأذن الله له و المرفوع فى يأتيها راجع إلى الله أو إلى الراعى و المنصوب إلى الغنم و الباء للتعديه قوله عليه 


السلام لأنکر أهل التصابر فى بعض النسخ لأنكم آهل التصابر فيكم ذلك الیوم إنكار شدید و ظاهر أنه تصحیف و یمکن أن 
یتکلف بتقدیر جزاء الشرط أى لرأيتم آمرا عظیما ثم علل ذلك بأنكم تتکلفون الصبر فى هذا الیوم و فی ذلك الیوم تنکرون 
إنكارا شدیدا و قال السید الداماد قدس سره لام التعلیل الداخله على أن باسمها و خبرها على ما فى آکثر النسخ 


ص: ۲۴۸ 


متعلقه باستئناف التعلیم و فتکم (۱) بفتح الفاء و تشدید التاء المثناه من فوق جمله فعلیه على جواب لو و ذلك الیوم منصوب 
على الظرف و إنكار شدید مرفوع على الفاعلیه و المعنی شق عصاکم و کسر قوه اعتقاد کم و بدد جمعکم و فرق کلمتکم و فی 
بعض النسخ إنكارا شدیدا نصبا على التمیز أو على نزع الخافض و ذلك اليوم بالرفع على الفاعلیه و ربما يوجد فى النسخ لأنكر 
بفتح اللام للتأكيد و آنکر على الفعل من الانکار و أهل البصاثر بالرفع على الفاعلیه و فيكم بحرف الجر المتعلقه بمجرورها بأهل 
البصائر للظرفیه أو بمعنی منکم و ذلك اليوم بالنصب على الظرف و انکارا شدیدا منصوبا على المفعول المطلق أو على التمیز 
فلیعرف انتهی قوله عليه السلام رکب الله به الباء للتعدیه و الظاهر بهم كما فى بعض النسخ و یحتمل أن یکون إفراد الضمير 
لافراد لفظ الناس و الارجاع إلى النبی بعید و المعنی أن الله تعالى خلاهم و آنفسهم و فتنهم كما فتن الذین من قبلهم قوله عليه 
السلام لذلک ما یسعنا الموصول مبتداً و الظرف خبره و سیأتی الکلام فى الحج و النوافل فى محالهما. 


٭ |ترجمه]او ان یحمد امره»» کلمه ١إن؛‏ وصلیه است» یعنی و «إن حمد امره» همانطور که در بعضی از نسخه ها آمده و در 
برخی از نسخه ها «و ان لم یحمد» آمده و ظاهر حديث هم همین است» همان طور که مخفی نیست. «هذا التنزیل» یعنی همانا 
هر کشتی صالحی از جانب خدا نازل می شود و مفسران یادآور شدند که اين مطلب طبق قرائت اهل بيت عليه السلام است. 
«قمقام) دریا است و منظور در اینجا دربای بز رگ و مواج است. 


«فى آثار ما يأذن الله يعنى راعى و چوپان بعد از اجازه خداوند جمع کند و آن كه مرفوع است به «يأتيها» برگشت می كند و 
به «الله) یا «راعى» و آن كه منصوب است به غنم و گوسفند بر می گردد و باء برای متعدى كردن است. «لأنكر اهل التصابر» در 
برخى از نسخه‌ها «لانكم اهل التصابر فيكم ذلكك اليوم انکار شدید» آمده و ظاهراً تحريف و دكركون شده و ممکن است كه 
مكلف كند به اين كه جزاى شرط در تقدير باشدء يعنى همانا امر عظيم و بزركى را می بينيد» سپس علت آورده به اين كه 


شما مكلف به صبر در اين روز هستيد و در آن روز انكار شديد مى كرديد. 
و سيد داماد - قدس سره - گفته: لام تعليل بر ان با اسم و خبرش وارد شده و بنا بر بيشتر نسخه هاء 


ص: ۲۴۸ 


متعلق است به استیناف تعلیم» ١و‏ فتکم» جمله فعلیه از جواب لو می باشد و «ذلک الیوم» دارای نصب بنا بر ظرف می باشد و 
«انکار شدید» دارای رفع بنا بر فاعلیت است. بنابراین معنی اين می شود که شما سرپیچی کردید و نیروی اعتقادتان شکسته شد 
و اجتماعتان پرا کنده كشت و اتحادتان به تفرقه كشيده شد. و در بعضی از نسخه ها «انکاراً شدیدآ» منصوب. بنا بر تمیز یا نزع 
خافض می باشد و «ذلک الیوم» مرفوع است بنا بر فاعل بودنء و چه بسا در نسخه ها يافت می شود. «لأنکر» که برای تا کید 
است و «آنکر» فعل است از انکار و «اهل البصائر» مرفوع است بنابر فاعلیت. «و فیکم) جار و مجرور متعلق به «اهل البصار» می 
باشدء يا بنا بر ظرف یا به معنی منکم. «و ذلكك الیوم» به نصب هم ممکن است» بنا بر ظرفیت و «انكاراً شديداً» منصوب است 


«ر کب الله به»» باء برای متعدی كردن است و ظاهراً «بهم» می باشد نه «به» به صورت جمع» همان طور که در برخی نسخه ها 


هست و احتمال دارد مفرد بودن ضمیر در «به» به خاطر مفرد بودن لفظ ناس باشد و رجوع ضمیر به پیامبرصلی الله عليه و آله 


بعید است؛ و معنی این است که همانا خدا آن ها را تنها گذارد و به خودشان وا گذاشت و آنان را مثل پیشینیان امتحان کرد. 


«لذلک ما یسعنا» ما موصول است و مبتداء و لذلكك خبر آن می باشد و به زودی سخن در حج و نوافل نماز در محل های 
خودش می آید. 


* | تر جمه | 


»۶۰« 


۰ و 


قلت 


و ہو سر ور سو رب جم 


92 ۱ من محمد ین شی ارہ ہت ے سس 


م #۶ 


0 


۱ مه 


|[ ترجمه آرجال الكشى: ابن ابويعفور گوید: خدمت امام صادق عليه السلام عرض کردم: من نمی توانم هر ساعت که 
بخواهم. شما را ملاقات كنم و ممکن نیست برای ما كه در هر ساعتی خدمت شما برسیم. کسی از همراهان ما می آید و از من 


ثقفی» که او از پدرم احادیث شنیده و نزد ایشان آیرومند بوده است. از او بيرسيد. - . اختیار معرفه الرجال ۲ ۳٣۵٤ح‏ ۷۳-_-- 
#* | تر جمه | 


۶۱۱ 


2 


و 


کش رجال الکشی حَمْدَوَيْهِ عن ابن يزِيدَ عن ابن ن أبى مر عن شیب توف (1 ال : قلت لأبى عَبدِ الله عليه السلام رم 
اک أن تشل عن الك ی کعال قال علیک باا عى بعتن أا تھی 


۷| تر جمه | 

«$¥» 

کس رال الكش تعفد إل دراه 4 لین ْنُ الْحَسَنِ بن دار معا عَنْ س غ عن الیفطینی عَنْ يُونْسَ بن عهد الؤحمن أن 
سے د یا محمد مرا مک فی ال دِیث و اکر إنکا رک اما : َوه أ ابا فما الى 


ل ت 


ص: ۳۴۹ 


۱- لم نجد لفظ «فتکم» فی الحدیث و لعل كان فى نسخه: «لانکر هل التصابر فتکم». 
۲- هو شعیب بن یعقوب العقرقوفی» أبو يعقوب» ابن اخت یحیی بن القاسم أبى بصیر وثقه النجاشی فقال: ثقه عين له کتاب 
يرويه حماد بن عیسی و غیره. 


0 َه جع أبَا ذد له عليه السلام قول لا توا علا حد يتنا إلا ما وَاقَقَ الْقدِآنَ و القَنَہ أو تجدون 
ی 


آحادیث لَم يُحَدَّثْ بها أبى فَاتَقُوا الله 


عة اعدا من أعاويتا لقن لیر ی سه جيل له الله دس فى کب أضْيحا با 


2 


لا یلوا علا ما حالف قَوْلَ ریا تعالی و سه نا محمد صلی الله عليه و آله إا ذا دنا نا قال الله عر وَ جل و قال رَشول 


۱ 


ےت 


كال يونس اف العواق سے دك بها قِطْعَهٌ ین أضٍ حاب أبى عقر عليه السلام و ود أصخات أبى ید الله عليه السلام 
عافن جعت ينهم و أحَذْتُ هم فعرضتها بعد علی أبى لسن الزضا عليه السلام انكر ينها آعادی كيبرء E‏ 
أ أ ۱ لین أبا الطاب کب على أب عد الله عليه السلام َع الل با الْحَطاب و کدّلک 


َو و الأَحَادِيتٌ إِلَى وتا ًا فی کثب أَضْ حاب أبى بد الله عليه السلام فنا فوا عي لاف 
ن مد ما (۱) دتا بهروافقه الق آن و ماه الفُنَّہ إا عن الله و عَنْ خرولہ مت و لا تقول ال فان و فان 


لقرآن انا إن 7 واف 
فیتنافض كلامُمًا ان كلام آخر مل کلام أُوَلنَا و کلام ولا مض داق لكام آخرنا و ذا أت سو ےجو 
علیه و قولوا نت أغلمٌ وَ ما جت به فان مَغ کل قوّل منا حقیقه و علیه نو فما لا حقیقه مَعَهُ مَعَهُ و لا ُور عَليه فَذَلِکَ قَوْلَ الشَّمِطَانِ. 


٭ ترجمه ]رجال الکشی: يونس بن عبدالرحمان از همراهان ماء از امام يرسيد و من هم حاضر بودم. امام عليه السلام به ایشان 
فرمود: ای ابا بصیر جه سخت می كيريد در حديث و انکار تو بر آنچه روایت همراهان ما می کنند زياد است! جه چیز باعث 
شده که تو احادیث اصحاب را رد می کنی؟ 


ص: ۳۴۹ 


پس ابابصیر فرمود: حديث کرد مرا هشام بن حکم که او از امام جعفر صادق عليه السلام شنید كه می فرمود: قبول نکنید از ما 


حدیثی را مگر آن حدیثی که موافق قرآن و سنت باشد؛ یا برای حدیثی که نقل می کنید» گواهی از احادیث متقدمه بیابید. 
مغیره بن سعید - خدا او را لعنت کند - در کتاب های اصحاب پدرم حرف های را مخلوط کرد که پدرم آن‌ها را نگفته است. 


ما وقتی حدیث می کنیم. می گوئیم خدا و رسول خدا صلی الله عليه وآله فرموده. 


يونس گوید: به عراق رسیدم و در آنجا گروه زیادی از اصحاب امام باقر عليه السلام و ياران امام صادق عليه السلام را ديدم و 
از آنها احادیث بسیاری شنيدم و کتاب های ايشان را گرفتم و آن احادیث را بر امام رضا عليه السلام عرضه کردم. پس آن 
حضرت احادیث زیادی را از آن کتاب ها که از امام صادق عليه السلام بود انکار فرمود و به من فرمود: ابوالخطاب و ياران او 
دروغ بستند و همچنین اصحاب ابوالخطاب تا امروز احادیثی را با احادیث امام صادق عليه السلام مخلوط کرده‌انده پس خلاف 
قرآن را قبول نکنید. ما از خدا و پیامبر صلی الله عليه وآله حدیث می کنیم و نمی گوییم» فلالن و فلالن كفت تا سخنان ما 


اگر زمانی کسی آمد که بر خلاف آن به شما حديث گفت به او بر گردانید و بگویید: تو به آنچه آورده ای داناتری» زیرا هر 


گفتار ما دارای حقیقتی است و بر او نوری می باشد. سخنی که حقیقت ندارد و نور ندارد» آن گفتار شیطان است. -. اختیار 
معرفه الرجال ۳: ۴۸۹ ۴۰۱ - 


* | تر جمه | 
«ff»‏ 


٣س e‏ تن التحكم همع أبا عبد الله عليه السلام ول ای وک د 
عد الکذب على أبى عليه السلا کلب آشتابه وکا أَسْعاب الُْعكیژونَ بأضکاب آبی اذو الكت ین اَضعابٍ 
بی فِدفْعَونَها إِلَى المُغیرَہ کات دس فیها الکفر و رنه و يیَدُمَا إلى ابی عليه السلام م یلها ای أَضر ابه مرن 


2 


1 وا فی الشیعه َكل ما کان فی کب آضحاب آبی عليه السلام من ال فک ما دسَهُ الْمَغِيرهُ بن وید فی کبهخ. 


ا 


**[ترجمه ]رجال الکشی: هشام بن حکم كويد: از امام صادق عليه السلام شنیدم» می فرمود: مغیرہ بن سعد عمداً بر پدرم 
دروغ بست» ياران وی در ميان اصحاب پدرم پنهان بودند. كتاب های اصحاب پدرم را گرفته و به مغیرہ می دادند. وی کفر و 
زندقه در ميان آنها وارد نموده و به پدرم اسناد می داد و سپس کتاب ها را بر می گردانید و به اصحاب پدرم می داد که آن 
کتاب ها را در ميان شيعه ها پخش کنند پس هر حدیث غلو که در کتاب های اصحاب پدرم می باشدء از چیزهایی است که 


مغیره بن سعد آن را در کتاب هایشان وارد نموده است. - . اختيار معرفه الرجال ۳: ۱( ح ۴۲۰۰۲ کت 
* | تر جمه | 
«$f»‏ 


کش» رجال الكشى مُححَمَدٌ بُ مشود عن اثن الْمُغِيرَه عن الْمَضْلٍ بن شاذا عن ابن آبی ُمیر عَنْ ریز عَنْ زُرَارۃ قال ال نی 
م 1 


اا ا علیهالسلام ا آقل اکر رل فيع عات آنا الو اه يب عَلَى آبی یغنی ابا جغفر عليه السلام قَالَ حَدَنَ 3 


ص: ۲۵۰ 


١‏ و فی نسخه: إن محدّثنا. 


فا و فو له علیه له اللو ما کات من دک شی 2 و در أغا آر الاب کات 
علی و قال إِنّى مه آن لاب لی هُوَ و اط حاب مرب عى روا کواکب (۱) کِذَا ال لقن و الله ان دلکق لکوکت کا 


| ترجمه |رجال الکشی: زرارہ گوید: امام صادق عليه السلام فرمود: در ميان كوفيان دروغكويان فرود اميدة اند اما مغیره بن 


سعد بر پدرم دروغ می بست و می گفت: امام باقر عليه السلام برايم حدیث كرد 


ص: ۲۵۰ 


نيست و به او هم حديث نكرده است. 


اما بعد ابوالخطاب بر من دروغ می بندد. گفته است: من او و يارانش را امر کردم نماز مغرب را نخوانند تا فلان ستاره ديده 


شود. قندانى گوید: قسم به خدا جنين ستارهاى را ما نمی شناسيم. - . اختيار معرفه الرجال ۳: ۴۹۴ ح ۴۰۷ - 
* | ترجمه | 
«FA»‏ 


كش» رجال الکشی مب شود عن علق بن ڪڍ ڪن ابن جبعی عن عون دیع جيل بن كوا عن آبیعبد 
اله عليه السلام قَالَ: قال لی با جمیل لآ تحت أضعابنا بما لع بُجمغوا عليه کلب وک. 


**[ترجمه آرجال الکشی:جمیل بن دراج از امام صادق عليه السلام نقل می کند که برایم فرمود: ای جمیل! اصحاب ما را به 
آنچه اجماع ندارند. حديث مگو كه تو را تکذیب خواهند کرد. -. اختیار معرفه الرجال ۳: ۵۲۰ ح ۴۶۸ - 
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امفيك رر ںی اند سير یھ 


| ترجمه آرجال الکشی: فضل كويد: عبدالعزیز بن مهتدی قمى كه شخص خیری بود و من او را ديده بودم و نماينده و از 
خواص امام رضا عليه السلام بود» كويد: از امام رضا عليه السلام يرسيدم: من هر وقت [بخواهم] نمی توانم شما را ملاقات 


کنم يس نشانه هاى دينم را از جه کسی بگیرم؟ فرمود: از يونس بن عبدالرحمان. - . اختيار معرفه الرجال ۶: ۷۷۹ح ۹۱۰ - 


بد > | ترجمه ] 
«FV»‏ 


كشء رجال الکشی مُحَمَدٌ بْنُ يُونْسَ عَنْ مُحَمّدِ بن نص یر عَنْ مُحمّد بن عیتری عَنْ عبد العزیز بن الْمَهْتَدِى قال محمد بْنُ نصیر 
ےج رر ہے دج سو رٹ كي 
أكادٌ أَصِل إلیک سالک ۶ عن كل ما تاج یه ین معالم دینی قوش بن ود لخن من لہ ده ما أختاج یه من معالم 


دینی فَقَال نع 
کش رجال الکشی جبرئیل بق حمد عن محمد بن عیسی عن عبد العزیز مثله 


## ترجمه ]رجال الکشی: محقد بن نصير گوید: محمّد بن عیسی بن يقطين گفتند: خدمت امام رضا عليه السلام عرض کردیم 
فدایت شوم! هميشه نمی توانم محضر شما برسم و از تمام مسائل مورد نيازم بپرسم» آيا يونس بن عبدالرحمان ثقه و مورد 
اعتماد است که مسائل مورد نیاز دينم را از وی بپرسم؟ فرمود: بلی. - . اختیار معرفه الرجال ۶: ۴ ح ۵ - 


رجال الکشی: عبدالعزیز مثل آن را روایت کرده است. - . اختیار معرفه الرجال ۶: ۷۸۵ ح ۹۳۸ - 
* | تر جمه | 
«FA»‏ 


کش رجال الکشی مد له عن خد عن مُحمّد بن عبتری عَنْ أخحم نید عن علی بن لمعيب قال: قلث لِلرّضًا 
عليه السلام شُفَتِی تعیدَة (1) و لدث أصل ایک فى کل وفت قمقن آشذ معالع دینی قَالَ ین زكرا : بن آ5م ال عون عَلَى 
لین و الا قال عَلِيُ بن الْمُسَيِب لما الصَرَفْتُ قدغنا علی ر كربا : بن آدع فَمأل عَمَا اختجث اه 


#[ترجمه آرجال الکشی: على بن مسيب گوید: خدمت امام رضا عليه السلام عرض کردم: راهم دور است و نمی توانم هر 
وقت بخواهم خدمت شما برسم از چه کسی مسایل دینم را بگیرم؟ فرمود: از زکریا بن آدم قمی که بر دنیا و آخرت امین 
است. على بن مسیب گوید: وقتی به قم بر گشتم» نزد زكريا بن آدم رفتم و مسایل مورد نیاز دینی ام را از وی سؤال کردم. -. 
اختيار معرفه الرجال ۶: ۸۵۸ ح ۱۱۱۲ - 


اختصاص: احمد بن ولید مثل آن را روایت کردہ است. -. اختصاص: AV‏ - 


| تر جمه | 


۰۶٩ 
یب تهذیب الاحکام مُحَمَّدَ بْنُْ يَحْيَى عَنْ مُحمّدِ بن الحُسَين عَنْ عبد الرّحْمَنِ بْنِ آبی هاشم البجلی‎ 


ص: ۲۵۱ 


ادو فى لديف ست راک کا 
۲- الشّقه بضم الشين و فتحها و تشديد القاف: الناحيه يقصدها المسافرء و المسافه التى يشقها السائر 


عن الم کے ا عرد وہ قال شال 


0 


نغان 1 آنا افو قال زا خلت اجه وش مات 


ال العظة و هم بَصَلى الظهر ان ل آنا أمَوْتَهُمْ بِهَذَا لو لوا علی وفك زاجد راا فا 


##[ترجمه ]نهذ يب الأحكام: 


ص: ۲۵۱ 


ابو خديجه از امام صادق عليه السلام روایت کرده که مردی آمد از آن حضرت پرسید و من در آن مجلس حاضر بودم گفت: 
بعضی اوقات وارد مسجد می شدم که بعضی اصحاب ما نماز عصر می خواند و بعض آنان نماز ظهر می خوانند؟ فرمود: من 
آنان را به اين کار امر کرده ام اگر در ب بک وقت نماز بخوانید شناخته شده كردن زده می شوند. - . تهذيب الاحكام ۲: ۵۲ 


هه 


| تر جمه | 
۷۷۰۰ 


یب تهذيب الاحکام الحَسَنٌ بن أَنُوبَ عن ابن بُکیر عَنْ عتید بن زرازه عَنْ أبى عبد الله عليه السلام قال: ما ممغت منی بُشْبه 
ول الّاس فيه اميه و ما سَمِعْتٌ منی لا يَشْبِهُ ول النّاس فلا فيه فيه 


#[ ترجمه ]تهذ یب الأحكام: زرارہ كويك: امام صادق عليه السلام فرمود: آنچه از ما شنیدی که شبیه قول عامه بود» آن از باب 


تقیه است. هر جه از من شنیدی که شباهت به قول عامه نداشت» يس در آن تقيه نیست. -. تهذیب الاحکام ۸: ۹۸ ح ۳۳۰ - 
# تر جمه | 


»¥1« 
یب. تهذيب الأحكام عَلِيُ ی الْحَسَن بن فا عَنْ مُحمّدِ و أخم ی اي لسن عن أبيهترا عل تغب بن میئرونِ عَنْ مغر بن 
ی بن ترالم قال: ات با جففر عليه السلام ما یزوی الاس عَنْ یر امین عليه السلام عَنْ آشیاء من ن وج م کن 
یم بها و لب نی عنها تسه و ول 3 كفك کت کون ذلك قال آعلتها 7 و عرمتها ری فا هَل إِلَى أَنْ تکون إِحْدَاهُمَا 
تحت الآغری آم شترا مفکمتان فی أن غدل بهعا قال ذ ین لهم إذ تھی كذسة عنقا و له لتا ما مع أن ؛ ین لک 

میر الْمَؤْمِنِينَ عليه السلام تبث قَدَمَاه أََام کتاب الله كله و الق کل 


2 


3 


لاس قال یی أن کا باع و ز أن 


کاب المسائل لعلی بن جغفر مَأل اه مُوسَى عليه السلام عَنِ لاف فی الْقَصَاءِ عَنْ أمير الْمؤْمِنِينَ عليه السلام فی أشي ین 


وم ره 


المغزوف أنه لم بَآمُز بها و لم یله عنها اه تھی عنها تفسه و وَلْدَه و ساق الْحَدِيتٌ مثل ما مر 


#[ ترجمه ]تهذ یب الأحكام: یحبی بن سالم گوبد: از امام باقر عليه السلام از آنچه عامه از امیرالممنین در مورد ازدواج موقت 


روایت می کنند» پرسیدم؟ حضرت فرمود: آن حضرت نه به آن امر کرد و نه از آن نهی نمود» جز خودش و فرزندانش را. 
عرض کردم: چگونه؟ فرمود: آیه‌ای از قرآن آن را حلال کرده و آيه دیگری آن را 


حرام کرده. عرض کردم: آيا یک آيه دیگر آن را نسخ نموده يا هر دو آیه محکم بوده است که سزاوار است بر هر دو عمل 
شود؟ پس فرمود: برای آنان بیان کرده زیرا خودش و فرزندانش را از آن باز داشته. عرض کردم: جه چیز باعث شد آن 
حضرت آن را برای مردم بیان نکند؟ فرمود: ترسید که مردم فرمان نبرند. اگر حکومت حضرت امیر المؤمنين عليه السلام پا بر 
جا می ماند» کتاب خدا را تماما و همه حق را اقامه می کرد. -. تهذیب الاحکام ۷ ۴۶۳ ح ۱۸۵۶ - 


کتاب المسائل: على بن جعفر از برادرش موسی کاظم عليه السلام از اختلاف در قضاوت حضرت على عليه السلام سژال کرد: 
در چیزهای معروفی که آن حضرت به آن امر نکرد و از آن نهی نیز ننمود» مگر خود و فرزندانش راء... تا آخر حدیث. -. 
مسائل على بن - جعفر: ۱۴۴ح ۱۷۳ - 


بد > | ترجمه ] 
«VY»‏ 


غط الغيبه للشیخ الطوسی ابو محمد محمد الْمحقدِىٌ عن أبى الت : ين مُحمَدٍ بن افص یل : ِن مام عن عو الله الکوفی حادم شيخ 


تین ووح زبی اله ع قال شيل الم بغیی أَبا الام زضی اله له ن كب ان آپی الغراقر [العراقر /(۱) بعد ما دم و 
خرچ فیه لته ا Ea‏ 


ص: ۲۵۲ 


- بفتح الغين و کسر القاف هو محترد بن على الشلمغانی آبو جعفرہ قال النجاشی: محل د بن على ابن الشلمغانی آبو جعفر 
المعروف بابن أبى الغراق كان متقدما فی أصحابنا فحمله الحسد لابی القاسم الحسین بن روح على ترك المذهب و الدخول 
فى المذاهب الرديه» حتی خرجت فيه توقیعات فأخذه السلطان و قتله و صلبه» له کتب منها: کتاب التکلیف و رساله الى ابن 
همام» و کتاب ماهیه العصمه کتاب الزاهر بالحجج العقلیه» کتاب المباهله» کتاب الأوصیاء کتاب المعارف» کتاب الإيضاح» 
کتاب فضل النطق على الصمت. کتاب فضائل العمرتین» کتاب الأنوار» و کتاب التسلیم» کتاب الزهاد «البرهان خ ل» و التوحید 
کتاب البداء و المشیثه. کتاب الامامه الكبير» کتاب الامامه الصغیر کتاب آبو الفرج محمد بن على الکاتب القنانی. قال لنا آبو 
المفضل کے بو عبد الله بن المطلب: حتفنا أبو جعفر محفد بن علی الشلمغانی فی استتاره بمعلثایا یکتبه. أقول: یأتی ذ کره 
فی محله مفصلا 


2 


بکثشه و بوتا منیا مَلی ۶ فَمَالَ أقول فیا ما قال بو مُحَمَدٍ الْحَسَنٌ بن عَلِنَ لوا الله علیهما و هَدْ سيل عَنْ کب يَنِى قصال 
فقالوا کیف تعمل بکتهم و بییوتنا مها ملی 2 فقال عليه السلام خذوا بمَا رَوَوَا و ذَرُوا ما رَأَا. 


سؤال شد (بعد از آن که مورد مذمت قرار كرفت و توقیعی در مورد لعن آن ها خارج شد)» که: چگونه به کتاب های آنان 


عمل كنيم 


ص: ۲۵۲ 


در حالی که خانه هاى ما از آنان پر است؟ او جواب داد من همان را می گویم که امام حسن عسکری عليه السلام در باره 
کتب بنوفضال فرمود. ایشان فرمود: آنچه را روایت کرده اند بگیرید و رأى های آنان را وا گذارید. - . کتاب الغیبه: ۳۹۰-۳۸۹ 
ح ۳۵۷ - 


] ترجمه‎ | E 
آقول‎ 


قال الشیخ رحمه الله عليه فى العده و آما العداله المراعاه فى ترجیح أحد الخبرین على الآخر فهو أن یکون الراوی معتقدا للحق 
مستبصرا ثقه فی دینه متحرجا عن الکذب غير متهم فیما يرويه فأما إذا کان مخالفا فى الاعتقاد لأصل المذهب و روی مع ذلكك 
عن الأثمه عليهم السلام نظر فیما يرويه فان کان هناك بالطریق الموثوق به ما یخالفه وجب اطراح خبره و إن لم يكن هناک ما 
يوجب اطراح خبره و یکون هناك ما یوافقه وجب العمل به و إن لم یکن من الفرقه المحقه خبر یوافق ذلك و لا یخالفه و لا 
یعرف لهم قول فيه وجب أيضا العمل به لما 


وی عَن السّادق عليه السلام آنه قتال: اد ترا بكم اه لا تَجدُونَ حَكمَهًا فیما رووا عَنّا فانظروا إِلَى مَا رَوَوْهُ عَنْ عَلسٌ عليه 
السلام فَاعْمَلُوا به. 


و لأجل ما قلناه عملت الطائفه بما رواه حفص بن غیاث و غیاث بن کلوب و نوح بن دراج و السکونی و غیرهم من العامه عن 
آئمتنا علیهم السلام و لم ينكروه و لم يكن عندهم خلافه و إذا كان الراوی من فرق الشیعه مثل الفطحیه و الواقفیه و الناووسیه و 
غیرهم نظر فیما يروونه فان کان هناك قرینه تعضده أو خبر آخر من جهه الموثوقین بهم وجب العمل به و إن كان هناكك خبر 
یخالفه من طرق الموثوقين وجب إطراح ما اختصوا بروايته و العمل بما رواه الثقه و إن كان ما رووه لیس هناک ما یخالفه و لا 
یعرف من الطائفه العمل بخلافه وجب أيضا العمل به إذا کان متحرجا فی روایته موئوقا به فى أمانته و إن كان مخطئا فى أصل 
الاعتقاد و لأجل ما قلناه عملت الطائفه بأخبار الفطحيه مثل عبد الله بن بکیر و غيره و آخبار الواقفه مثل سماعه بن مهران و على 
بن أبى حمزه و عثمان بن عيسى و من بعد هؤلاء بما رواه بنو فضال و بنو سماعه و الطاطريون و غيرهم فيما لم يكن عندهم فيه 
خلافه و أما ما يرويه الغلاه و المتهمون و المضعفون و غير هؤلاء فما يختص الغلاه بروايته فان كانوا ممن عرف لهم حال 
الاستقامه و حال الغلو 


Yar ص:‎ 


عمل بما رووه فى حال الاستقامه و ترك ما رووه فی حال خطائهم و لأجل ذلك عملت الطائفه بما رواه آبو الخطاب فی حال 
استقامته و تركوا ما رواه فى حال تخليطه و کذا القول فی أحمد بن هلال العبرتائی و ابن آبی غراقر فأما ما يروونه فی حال 
تخلیطهم فلا يجوز العمل به على حال و كذا القول فیما يرويه المتهمون و المضعفون إن كان هناك ما بعضد روايتهم و يدل 
على صحتها وجب العمل به و إن لم يكن هنا ما يشهد لروايتهم بالصحه وجب التوقف فى آخبارهم و لأجل ذلك توقف 
المشایخ فی آخبار کثیره هذه صورتها و لم یرووها و استثنوها فى فهارسهم من جمله ما یروونه من المصنفات و آما من كان 
مخطنا فی بعض الافعال أو فاسقا فى أفعال الجوارح و كان ثقه فی روایته متحرزا فيها فان ذلک لا یوجب رد خبره و يجوز 
العمل به لن العداله المطلوبه فی الروایه حاصله فيه و إنما الفسق بأفعال الجوارح یمنع من قبول شهادته و ليس بمانع من قبول 
خبره و لأجل ذلك قبلت الطائفه آخبار جماعه هذه صفتهم. 


ثم قال رحمه الله و إذا كان أحد الراویین مسندا و الآخر مرسلا نظر فی حال المرسل فان كان ممن يعلم أنه لا پرسل الا عن ثقه 
يوثق به فلا" ترجیح لخبر غیره على خبره و لأجل ذلک سوت الطائفه بین ما يرويه محمد بن أبى عمیر و صفوان بن یحبی و 
آحمد بن محمد بن آبی نصر و غیرهم من الثقات الذین عرفوا بأنهم لا يروون و لا پرسلون إلا ممن يوثق به و بين ما آسنده 
غیرهم و لذلک عملوا بمرسلهم |ذا انفرد عن روايه غیرهم فآما إذا لم يكن کذلک و یکون لمن پرسل عن ثقه و غير ثقه فانه 
يقدم خبر غيره عليه فإذا انفرد وجب التوقف فى خبره إلى أن يدل دلیل على وجوب العمل به فأما إذا انفردت المراسیل فیجوز 
العمل بها على الشرط الذى ذكرناه و دليلنا على ذلكك الأدله التى سنذكرها على جواز العمل بأخبار الآحاد فإن الطائفه كما 
عملت بالمسانيد عملت بالمراسيل فما يطعن فى واحد منهما يطعن فى الآخر و ما أجاز أحدهما أجاز الآخر فلا فرق بينهما على 
حال. 


ثم قال نور الله ضريحه فما اخترته من المذهب و هو أن خبر الواحد إذا کان واردا من طریق آصحابنا القائلین بالامامه و كان 


ذلك مرویا عن النبی صلی الله عليه و آله و عن أحد من 


ص: ۳۵۴ 


الانمه علیهم السلام و كان ممن لا يطعن فى روایته و يكون سدیدا فی نقله و لم یکن هناك قرینه تدل على صحه ما تضمنه 
الخبر لأ-نه إذا كان هناك قرینه تدل على صحه ذلک كان الاعتبار بالقرینه و كان ذلک موجبا للعلم كما تقدمت القرائن جاز 
العمل به و الذی يدل على ذلك إجماع الفرقه المحقه فانی وجدتها مجتمعه على العمل بهذه الأخبار التی رووها فى تصانیفهم و 
دونوها فی آصولهم لا یتنا کرون ذلكك و لا یتدافعون حتی إن واحدا منهم إذا آفتی بشی ء لا یعرفونه سألوه من أين قلت هذا فاذا 
آحالهم على کتاب معروف و أصل مشهور و كان راویه ثقه لا ینکر حدیثه سکتوا و سلموا الأمر فی ذلک و قبلوا قوله هذه 
عادتهم و سجیتهم من عهد اللبی صلی الله عليه و آله و من بعده من الأثمه علیهم السلام و من زمان الصادق جعفر بن محمد 
علیهما السلام الذی انتشر العلم عنه و کثرت الروایه من جهته فلو لا أن العمل بهذه الاخبار کان جائزا لما أجمعوا على ذلك و لا 
یکون لأن إجماعهم فيه معصوم لا يجوز عليه الغلط و السهو و الذی یکشف عن ذلك أنه لما كان العمل بالقیاس محظورا فی 
الشریعه عندهم لم یعملوا به أصلا و إذا شذ منهم واحد عمل به فى بعض المسائل و استعمل على وجه المحاجه لخصمه و إن لم 
يكن اعتقاده ردوا قوله و آنکروا عليه و تبرء‌وا من قولهم حتی إنهم یت رکون تصانیف من وصفناه و روایاته لما كان عاملا بالقیاس 
فلو كان العمل بخبر الواحد يجرى ذلک المجری لوجب أيضا فيه مثل ذلک و قد علمنا خلافه انتهی کلامه قدس سره و لما کان 
فى غایه المتانه و مشتملا على الفوائد الکثیره أوردناه و سنفصل القول فی ذلك فى المجلد الآخر من الکتاب إن شاء الله تعالی. 


ص: ۲۵۵ 


**[ترجمه |شیخ طوسی در کتاب العده می گوید: عدالت كه بايد در ترجیح یکی از دو حدیث بر دیگری مراعات شود اين 
است که راوی معتقد به حق باشد» و از ضلالت و باطل بر گشته باشد» و مورد اطمینان در دینش باشد و از دروغ دوری کند و 
در آنجه روایت می كندء متهم نباشد. يس در نتيجه هنگامی که راوی مخالف اعتقاد به اصل مذهب باشد و با این حال از 
امامان عليه السلام روایت کند» در این صورت به آنچه روایت کرده نگاه می کنیم. پس اگر راہ مطمثنی بر مخالفتش باشدء 


واجب است خبر و حدیثش را كنار بگذاریم و در غير این صورت. در حالی که حديث 


موافق آن هم داريم» عمل به آن واجب است. و اگر از فرقه و گروه حق» موافق یا مخالفی نباشد و برای فرقه محقه فتوایی در 
آن مورد شناخته نشود» عمل به آن واجب است. از امام صادق عليه السلام روایت شده که فرموده است: وقتی حادثه ای برای 
شما پیش آمد. حکم آن را در روایاتی که از ما نقل شده نخواهید» يس حکم آن را از آنچه که از على عليه السلام روایت 
شده بيابيد و عمل كنيد. 


به خاطر آنچه كه ما آن را كفتيم» طائفه شيعه به آنچه كه حفص بن غياث و غياث بن كلوب و نوح بن دراج سكونى و ساير 
افراد از اهل سنت كه از امامان ما عليهم السلام روايت كردهاند» عمل كرده اند و آن را انکار نكرده اند و خلافى هم مشاهده 
نشده است؛ و اگر راوى از گروه شيعه بود مانند گروه فطحيه و واقفيه و ناووسيه و ساير افراد» در روايات آنان اشكال هست. 
اگر قرينه ای باشد که روايت از موثقین در همین باب نقل شده روايت اين ها را دور بريزيد و به آنجه كه موثقين روايت 
كرده اند. عمل می شود ولى اگر روايت مخالفى در اينجا نبود و همجنين طائفه عمل به خلاف آن نكرده اند» عمل به آن 
والخب ا ست ژمانی کهراوی در اعد روانت کا و فررادای اناتسا سور دساف باشده عر د كد فر اصل اعفاد اشتتاه تین 
کند. و به خاطر آنچه که ما گفته ایم؛ طائفه (شیعه) به اخبار فطحیه مثل عبداله بن بكير و دیگران و به اخبار واقفیه مثل سماعه 
بن مهران و على بن حمزه و عثمان بن عیسی و کسانی که از این گروه بوده اند. عمل کرده اند و آن جه که بنو فضال و بنو 
شماعه و طاظر بون وساب آفراد در آنجاها که روانت خلات آن نقل شک ناشد زابروایت كرد اندواما آنجهرا که غالان و 


آن هایی که متهم هستند و تضعیف شد گان و غير آنان روایت می کنند: 
اما اجه وا کال ات رات کرد الات ا گر از کسانی هشن که اکان درست شاه دو رودو عدا علو مدا کد 
ص: ۲۵۳ 


آنچه را که در زمان درستی عقیده نقل کرده اند» به آن عمل می شود و آنچه را که در زمان اشتباه عقیدتی نقل کرده اند» 
ترک می شود و برای همین شيعه به خبری که ابوالخطاب در زمان درستی عقیده نقل کرده. عمل کرده است؛ و اما آنچه را 
که در زمان اشتباه عقیدتی نقل کرده. ترک کرده اند. 


و همچنین این مطالب در مورد احمد بن هلال عبرتائی و ابن ابی عزاقر نیز هست. آنچه را که اين ها در زمان اشتباه عقید تی 
نقل کرده اند» عمل به آن جایز نیست. و همین مطلب در مورد افرادی که متهم و ضعیف هستند نیز می باشد. اگر روایتی را 
که آن‌ها نقل کرده اند روایتی است که آن را و صحتش را تأييد کند. به آن عمل می شود و لیکن اگر چیزی که صحت 


روایت آنان را تأييد می کند يبدا نشد. بايد در خبر این دو گروه توقف کرد و برای همین بزرگان در اخبار زیادی که اين 


گونه بوده است توقف کرده اند و روایت را نقل نکرده اند و همگی در کتاب های فهرستشان آنچه را که از تصنیفات آن ها 


روایت شده است. امتا کرده اند. 


اما اگر راوی از کسانی بود که در بعضی از کارهایش اشتباه کرد و در بعضی از کارهایش فاسق بود ولیکن در نقل روایت 
مورد اطمینان بود و هنگام نقل روایت از فسق دوری می کرد؛ در این هنگام نباید خبر او رد شود و عمل به آن جایز است؛ 
چون عدالتی را كه در روایت لازم است در این مورد حاصل شده است. و لیکن فسق در اعمالش سبب قبول نشدن گواهی 
دادن(شهادت) او می شود. ولی مانع قبول خبرش نیست؛ برای همین طائفه شيعه اخبار این جماعت را با اين صفت قبول کرده 
اند. 

سبس مرحوم شيخ - رضى الله عنه - فرمود: اكر يكى از دو راوى روايتش مسند بود و ديكرى روايتش مرسل. آن روايت 
مرسل را نگاه می کنیم اگر دانسته شود كه اين راوى غير از ثقه ای که به آن اطمینان دارد» از دیگری سلسله سند را حذف 
نمی کند» خبر غير او بر خبر او ترجيح داده نمی شود و به خاطر همین» طائفه شيعه بين آنچه را كه محمد بن ابی عمير و 
صفوان بن يحيى و احمد بن محمد بن ابى نصر و ساير افراد از اين ثقات - كسانى كه شناخته شده اند به اين كه روايت نمى 
کنند و حذف سند نمی کنند مگر این که از کسانی که مورد اطمینان هستند روایت را شنیده باشند و بین آنچه را که دیگران 
با سند کامل نقل کرده اند - مساوی برخورد کرده اند و برای همین مطلب» مرسلات اين ها (حذف سند شده ها) را به تنهایی 


نقل کرده اند. 


و اما اگر این گونه نبود و هم از ثقه حذف سند کرده و هم از غیر ثقه حذف سند کرده» در این هنكام خبر غير او بر او مقدم 


می شود و اگر خودش در نقل این روایت تنها است. بايد توقف کرد تا دلیلی بر وجوب عمل به آن خبر يبدا شود. 


و اگر فقط احادیث را با حذف سند نقل می کند» با شرطی كه قبلا گفته شد» عمل به آن جایز خواهد بود و دلیل ما آن برهان 
هایی است که بعداً ما بر جواز عمل به خبرهای واحد یاد آور خواهیم شد. يس طائفه شيعه همان طور که به روایت با سند عمل 
می کنند» همان گونه به روایتی كه سندش حذف شده نیز عمل می کنند و هر نکوهشی که در هر کدام از این ها باشد» در 
دیگری نيز خواهد بود و اگر هر کدام اجازه داده شده باشد» در دیگری هم اجازه داده شده است؛ پس فرقی بین مسند و 
مرسل نیست. 

سپس مرحوم شيخ که خدا ضریحش را نورانی کند می فرماید: آن روشی را که من انتخاب کرده ام اين است که اگر خبر 
واحد از طریق اصحاب ما که قائل به امامت امامان هستند وارد شود و آن روایت از رسول خدا صلی الله علیه و آله و از یکی از 


ص: ۳۵۴ 


ائمه هدى عليه السلام باشد و از راوی نکوهشی در نقل روایتش نباشد و از لحاظ نقل روایت سختگیر باشد و قرینه ای هم 


كندء ولی اعتبار و ملاک آن قرینه خواهد بود و این موجب علم در خبر می شود) همچنان که در قرائن قبلی گذشت. عمل به 


آن جایز است و دلیل بر این مطلب اجماع گروه حقه (شیعه) آنطور که من دریافته ام است که همه به اين اخبار عمل کرده 
اند و مؤلفات و تصنیف هایشان آن روایات را نقل کرده اند و در کتب اصول خود تدوين کرده اند و انکار هم نکرده اند و 
اين روایات را دور نريخته اند تا آن جا که اگر یکی از این بزرگان بخواهد فتوی به چیزی بدهد. از او پرسیده نمی شود که 
از کجا این را گفته ای؟ همان گونه كه وقتی به آن ها می گوید. کتابی معروف و اصلی مشهور دلیل فتوی من است و روایت 
مورد اطمینان است و حدیث او انکار نمی شود. ساکت می شوند و مطلب را قبول می کنند؛ این روش و عادت شيعه از زمان 
رسول خدا صلی الله عليه و آله و بعد از او زمان های ائمه عليهم السلام بوده است و مخصوصاً در زمان امام صادق عليه السلام 
که علم از آن امام گسترش يافت و روایت از جانب آن حضرت زياد شد. اگر عمل به اين اخبار هم نباشد» همین که بر آن 
اجماع کرده اند جايز است؛ چرا این گونه نباشد؟ جه بسا که در اجماعشان معصوم وجود داشته است و اشتباه و فراموشی در 
معصوم راه ندارد؛ و آنچه که پرده از روی مطلب بر می دارد این است که چون در مذهب ائمه اهل بيت علیهم السلام عمل به 
قياس جایز نیست. زمانی که به خبر واحد برخورد کردند به آن عمل می کنند و به اين وسیله بر دشمن استدلال می آورند. و 
اگر مطابق اعتقاد نباشد آن را رد می کنند و انکار می کنند و از گفتار آنان دوری می کنند. تا آنجا که تصانیف آنان را دور 
می ریزند» چون در روایاتش عمل به قياس جایز شمرده شده است. و اگر در عمل به خبر واحد نيز همین روش مانند عمل به 


چون این مطلب شيخ در نهایت متانت بوده و فوائد زیادی دارد» ما آن را آوردیم و در مجلد آخر مفصلا گفتار شيخ را در 
ان باب خواهيم آورد. 


ص: ۲۵۵ 
#**[ تر جمه | 


باب ۳۰ من بلغه ثواب من الله على عمل فأتى به 


- و ثواب الأعمال أبى عَنْ علي بن موتی عَنْ خمد بی مب عَنْعَلِىَ بن اکم عَنْ جشام عَنْ صَفْوَاَ عن أبى عبد الله عليه 
السلام قال: من یلع شین 2 مِنَّ الاب علی شین ۽ من لیر عله کان هر لک و إِنْ كانَ رَسُولٌ اله صلی الله عليه و آله لم 
| ترجمه |ثواب الأْعمال: صفوان از امام صادق عليه السلام نقل کرده که فرمود: کسی که به او رسیده باشد که در کار خیری 


وآله آن را نگفته باشد. -. ثواب الاعمال و عقاب الاعمال: ۱۶۲ ب ۲۷۰ - 


| تر جمه | 


«¥» 


۴7۰00 7 1 


* | ترجمه |المحاسن: مروان از امام صادق عليه السلام نقل کرده که فرمود: کسی که برايش در عملی» ثواب از ييامبر صلی اللہ 
عليه وآله رسیده باشد و آن کار را به خاطر حدیث پیامبرصلی الله عليه وآله انجام دهد به آن ثواب می رسد كرجه پیامبرصلی 


الله عليه وآله آن را نگفته باشد. - . محاسن: ۲۵ واب ب.ح ۱ - 
| تر جمه | 
«f»‏ 


- سن. المحاسن أبى عن علي بن اْحکم عن چام( بن الم عن أبى بد الله عليه السلام قَال: مَنْ بَلعَهُ عن اي صلی الله عليه و 
آله شی 2 ین الاب عله کا جر لک له ود ات سول الله صلی الله عليه و آله یه 


**[ترجمه ]المحاسن: هشام بن سالم از امام صادق عليه السلام نقل کرده که فرمود: کسی که برایش از رسول خدا صلی الله 
عليه و آله ثوابی برای کاری رسیده باشد» يس آن کار را انجام دهد اجر آن کار برايش محفوظ است» كرجه رسول خدا 
صلی الله عليه و آله نفرموده باشد. -. محاسن: ۵ واب ب.ح ۲ - 


* | تر جمه | 


بيان 


هذا الخبر من المشهورات رواه الخاصه و العامه بأسانيد - و رواه ثقه الإسلام فى الكافى عن على بن إبراهيم عن أبيه عن ابن أبى 


| ترجمه |خبر فوق از اخبار مشهوره با اسناد ميان شيعه و اهل سنت است و ثقه السلام كلينى آن را در كتاب كافى به سند 
على بن ابراهيم نقل كرده است. 


* | ترجمه ] 


«f» 


-و رُوىَ أيْضا عَنْ مُحمّدِ بن الخه‌ین عَنْ مُحمّدِ بن ستنان عَنْ عفران الزغفرانی عَنْ مُحَمّدِ بن مَرْوَانَ ن قال سمغت ابا ججغفر عليه 


السلام بول من باب من الله علی عَمَلٍ فعمل دک الْعَمَلَ یماس لک الاب أوتية و إن لَمْ يكن الْحَدِيتٌ كما بل 


هشام بن سالم رحمه الله عن الصادق عليه السلام. 


سید ابن طاووس بعد از ذ کر روایت هشام بن سالم از کتاب شریف کافی به سند مذ کور گفته: این حديث را در اصل هشام بن 
سالم - رحمه الله - از امام صادق عليه السلام یافتم. -. کافی ۲: ۸۷ ب ۴۶ ح ۱ - 


1 تر جمه‎ 1 E 
آقول‎ 


و لورود هذه الأخبار تری الاصحاب کثیرا ما يستدلون بالاخبار الضعیفه و المجهوله عن السنن و الآداب و إثبات الکراهه و 
الاستحباب و آورد عليه بوجوه الأول أن الاستحباب أيضا حکم شرعی کالوجوب فلا وجه للفرق بینهما و الاکتفاء فيه بالضعاف 
و الجواب أن الحکم بالاستحباب فیما ضعف مستنده لیس فى ب 


ص: ۵۶ 


الحقيقه بذلک المستند الضعیف بل بالاخبار الکثیره التی بعضها صحیح. 


و الثانی تلک الروایات لا- تشمل العمل الوارد فى خبر ضعیف من غیر ذ کر ثواب فیه و الجواب أن الأمر بشی ء من العبادات 
يستلزم ترتب الثواب على فعله و الخبر يدل على ترتب الثواب التزاما و هذا یکفی فى شمول تلك الأخبار له و فيه نظر. 


و الثالك أن الثواب كما یکون للمستحب كذلك یکون للواجب فلم خصصوا الحکم بالمستحب و الجواب أن غرضهم أن بتلكك 
الروایات لا تثبت إلا ترتب الئواب على فعل ورد فيه خبر يدل على ترتب الئواب عليه لا أنه یعاقب على ت ركه و إن صرح فی 
الخبر بذلكك لقصوره من إثبات ذلك الحکم و تلكك الروایات لا تدل عليه فالحکم الثابت لنا من هذا الخبر بانضمام تلكك 
الروایات لیس إلا الحکم الاستحباپی. 


و الرابع أن بين تلك الروایات و بين ما يدل على عدم العمل بقول الفاسق من قوله تعالی إِنْ جاء کم فاسِقٌ تاقوا عموما من 
وجه فلا ترجیح لتخصیص الثانی بالأول بل العکس أولى لقطعیه سنده و تأيده بالاصل إذ الأصل عدم التکلیف و براءه الذمه منه 
و یمکن أن يجاب بأن الآيه تدل على عدم العمل بقول الفاسق بدون التثبت و العمل به فیما نحن فيه بعد ورود الروایات لیس 
عملا بلا تثبت فلم تخصص الآيه بالأخبار بل بسبب ورودها خرجت تلك الأخبار الضعیفه عن عنوان الحکم المثبت فى الآيه 


الگرنمه. 


ثم اعلم أن بعض الأصحاب یرجعون فى المندوبات إلى آخبار المخالفین و رواياتهم و یذ کرونها فی کتبهم و هو لا يخلو من 
إشكال لورود النهى فى كثير من الأخبار عن الرجوع إليهم و العمل بأخبارهم لا سيما إذا كان ما ورد فى أخبارهم هيئه مخترعه 
و عباده مبتدعه لم يعهد مثلها فى الأخبار المعتبره و الله تعالى يعلم. 


ص: ۲۵۷ 


#[ترجمه ]به خاطر وارد شدن این اخبار می بینی که بسیاری از اصحاب و علمای مذهب اثنى عشری به اخبار ضعیف و 
مجهول از سنن و آداب و کراهت و استحباب استدلال می کنند تا به آنها اثبات نمایند. بر این روش اشکالات زیر وارد شده 


است. 


اول: قطعا استحباب مثل وجوب حکم شرعی است. بين وجوب و استحاب فرقی وجود ندارد» و اکتفا كردن به احادیث 
ضعيف در استحباب. مثل اکتفا كردن به احادیث ضعیف در اثبات وجوب. اشکال دارد. 


جواب: حکم بر استحباب در جایی که مستند آن حکم ضعیف باشد آن حکم حقیقتاً به خاطر آن مستند 
ص: ۲۵۶ 

ضعیف نیست. بلکه به خاطر اخبار زیادی است که بعضی از آن اخبار صحیح می باشد. 

دوم: این روایات باب ۳۰ شامل عملی که در خبر ضعیف و بدون ذکر ثواب وارد شده است» نمی گردد. 


دلالت می كندء این مقدار بر شامل شدن آن اخبار امر به عبادات را کفایت می کند. 


در این جواب؛ اشکال و جود دارد. 


سوم: همان طوری که برای مستحب واب می باشدء برای واجب نیز واب است. يس علماء حکم را به مستحب اختصاص 


نداده اند. 


جواب: غرض و مقصد علماء اين است که اين روایات ثابت نمی کند مگر ترتب ثواب بر فعلی را که در مورد آن خبری وارد 
شده است. و دلالت بر ترتب ثواب در آن می كندء نه اينكه در صورت تركش عقاب می شود اگر جه در خبر به خاطر 


کوتاه بودن خبر از اثبات آن حکم. به اين موضوع تصریح شده است. و آن 


روايات دلالتی بر این مطلب نمی کند» يس حکمی که برای ما از این خبر به اضافه آن روایات ثابت می شود به جز حکم 


چهارم: بين اين روايات و بين چیزی که بر عدم قبول قول فاسق» دلاملت می کند كه عبارت از آيه قرآن باشد: (إِنْ جاء کم 
فاسق بنا تیوه - . حجرات / ۶ - اگر فاسقی برایتان خبری آوردہ نیک وارسی کنید)» عموم من وجه است» يس ترجیحی 
برای اختصاص دادن آیه فقط در مورد حکم واجب در جایی که قول فاسق قبول نمی شود وجود ندارد. بلکه برعکس اولی 
بهتر است» یعنی ما قول فاسق را در هیچ مورد قبول نكنيم و حتی در موارد استحباب و کراهت هم تین بکنیم. این دلیل دوم 
سندش قطعی بوده و این مطلب با اصل تأیید شده است. زیرا اصلء عدم تکلیف و برائت ذمه از آن حکم است. 


ممکن است از این اشکال جواب داده شود به اينكه آيه مبا رکه دلاعلت می کند بر عمل نکردن به قول فاسق بدون تحقيق» و 
عمل به قول فاسق به «ما نحن فیه» بعد از وارد شدن روایات است که این عمل» عمل بدون تفحص نیست» يس آيات به 
واسطه اخبار تخصیص بيدا نمی کند. بلکه به سبب وارد شدن اين آيه مبار که اعم از اخبار ضعيفه از عنوان حکم. از عنوان 
حکمی که در آيه است. تخصصاً خارج می گردد. 


ذكر می نمایند. این موضوع خالی از اشکال نیست. چون در بسیاری از اخبار» از رجوع كردن به اهل سنت و عمل به اخبار 
آنان نهی وارد شده است. به خصوص زمانی که در اخبار آنها یک شکل اختراعی و يا یک عبادت بدعتی وارد شده باشد» 


که مثل آن در اخبار معتبره اهل بيت عليهم السلام مشهود نباشد» خدا می داند. 
ص: ۲۵۷ 

٭ | ترجمه | 

باب ۳۱ التو قف عند الشبهات و الاحتباط فی الدین 

الآيات 

حمعسق: ١و‏ ما الب فيه من شن ءِ فکمه إلى اللو( 0١١‏ 


eta 0‏ ,اا و ما الم فيه من شی ۽ فکمه إلى الله ذلکم الله وَبّى عَلَيِهِ توكلتٌ و له نیب -. شورى / ۱۰ - 


زو درباره هر چیزی اختلاف بيدا کردید داوریش به خدا [ارجاع می گردد]. چنین خدایی پرورد گار من است. بر او توکل 


کردم و به سوی او بازمی گردم.) 


۹۳ 
- لى» الامالی للصدوق الورّاق عَنْ سعد عَنْ اراهیم ِن مَهْزِيَارَ عَنْ آخیه عَلِىٌ عن الختین بْن سمي (۱) عَن الحارث بن مُحَمّدِ 


بن النْمَانِ الْأَخوّلٍ عَنْ جمیل بن صالح عَن الصّادِقٍ عَنْ آبائہ عليه السلام قال قَالَ ول الله صلی الله عليه و آله مور تاه 


2 


ین لک رده فاتبغه و آمه تین لكك عه فاجتنبه و مر اختلت فيه فرَدَهُ إلى الله عَرٌ و جل الخبر. 


ل» الخصال أبى عن محمد العطار عن الحسین بن اسحاق التاجر عن على بن مهزیار عن الحسن بن سعید عن الحارث إلى آخر 
ما نقلنا یه من لا بحضره الفقیه عن على بن مهزیار مثله. 


٭[ترجمہ]أمالی صدوق: امام صادق عليه السلام از پدرانش از رسول خدا صلی الله عليه و آله نقل کرده که آن حضرت 
فرمود: امور سه گونه است: امری که رهیابی آن بر تو آشکار است. پیرو آن باش؛ و امری که گمراهی‌اش پر تو آشکار است» 


از آن کناره کن؛ و امری که مورد اختلاف است. آن را به خدای عز و جل بر گردان. - . امالی صدوق: ۵۱م ۵۰ج ۱۱ - 
الخصال: حارث مثل آن را روایت کرده است. -. خصال: ۱۵۳ ب ٣ح ۸٩‏ - 

من لا بحضره الفقیه: على بن مهزیار مثل آن را روایت کرده است. - . من لا بحضره الفقیه ۴: ۴۰۰ ح ۵۸۵۸ - 

٭| ترجمه ]| 

«¥» 


عل تیان راجیویه عَنْ عَمّه عن البق عن ابن وف عَنْ أبى شعیب (1) یرف ای أبى عَبِدٍ الله عليه السلام قال: أَوْرَعٌ 
النّاس مَنْ وَقَفّ علد الشیهه الخ 


#*[تر جمه ]الخصال: ابو شعیب كويد: امام صادق عليه السلام فرمود: پارساترین مردم کسی است که در مورد شبهه توقف 
کند... تا آخر حدیث. - . خصال: ۱۶ ب ١ح‏ ۵۶ - 


چا ماد 1 تر حمه 1 
«f»‏ 


- ماه الأمالى للشیخ الطوسى فی وَصيّه أمير الْمَؤْمنِينَ عليه السلام ند وَفَاتہِ آوصیک بَا بى بالصّلاه عِنْدَ وَفها و الرُکاہِ فى أَخْلهَا 
عند مَکَلھا و الصَفت عند الشیهه الکی 


٭[ترجمہ]امالی شيخ طوسی: اميرالمؤمنين عليه السلام هنگام شهادتش وصیت فرمود: ای فرزندانم! شما را به نماز اول وقت 


سفارش می كنم و پرداخت زکات در جايش و به اهلش و سکوت نزد شبهه... تا آخر خبر. - . امالی طوسی ۱: ۶ - 


] ترجمه‎ | 2 
«f» 


- ماء الأمالى للشیخ الطوسی الْمَفِيدٌ عَنْ علِيَ بْن مُححمّد الكاتب عَنْ أبى الْقَاسِم رَكريًا ِن یخبی عَنْ دَاوْدَ بن المَاسِم الجعفرق عن 


- 


الوصا عليه السلام نمی الْمُؤْمِنِينَ عليه السلام قال لکمیل بن زیا فیا قال یا کمیل اح وک دینک قاختط لدینک بما شِنْتٌ. 


جاء المجالس للمفید الکاتب مثله. 


زياد فرمود: ای کیل دين تو برادر توست» هر جه قدر می خواهی در دينت احتياط كن. ا ات ۴ ۹ص 
مجالس مفيد: كاتب مثل آن را روايت كرده است. - . امالى المفيد: ۲۸۳ م ٣۳ح ٩‏ - 

٭| ترجمه | 

۵ 


2 


- ماء الأمالى للشیخ الطرسی فی وَِديْهِ أبى جنر عليه السلام و قد نا فى باب اناف الا ا 
علیکم وا عِنْدَهُ و رُدُوهُ یا عی توح لکم من لک ما شرح لا 


قال: و ان اة الم 


**[ترجمه ]امالی شيخ طوسی: از جمله وصيت های امام باقر عليه السلام است که ما آن را در باب اختلاف احادیث آورده ایم 
كه آن حضرت فرمود: هر كاه امر بر شما مشتبه شد» نزد شبهه توقف كنيد و آن را به سوی ما رد كنيد تا آنچه برای ما شرح 


داده شده را برای شما توضیح دهیم. - . امالی طوسی ٩‏ ۲۳۷ - 

* | تر جمه | 

«$» 

- ماء الامالی للشيخ الطوسى شيخ الطائفه عن ابن المامی عَنْ ابي شیل اخمد بن عبد الله بن زیاد 
ص: ۲۵۸ 


۱- هو آخو الحسین بن سعید الأهوازی المتقدم 
٢‏ هو صالح بن خالد آبو شعیب المحاملی الکوفی ثقه من رجال آبی الحسن موسی عليه السلام. 


ٹر دوه تعیب الله ی عن و تال فيفك شی ال می یلجت دب 
حال و حَرَامٌهُ و الْمَشْكَِهَاتُ بون ےت رَاعِياً ری إِلَى سج انب اْحمی لمم تبث َة أن نع فى وسطه فَدَھُوا 


لمات 

**| ترجمه امالی شيخ طوسی: 

ص: ۲۵۸ 

سری بن عامر می گوید: نعمان بن بشیر بر منبر کوفه بالا رفت» حمد و نای خدا را به جای آورد و گفت: از رسول خدا صلی 
الله عليه و آله شنيدم می فرمود: هر ملکی حریمی دارد و حریم خداوند حلال و حرام و مشتبهات بین آن دو است. اگر چوپانی 
نزدیک قرقگاه و مکان ممنوعه گوسفندان را بچراند» گوسفندان به آن مکان وارد خواهند شد؛ يس شما هم مشتبهات را ترک 
کنید. -. امالی طوسی ۱۳: ۳۹۰ - 


#* | تر جمه | 


«¥» 


و ء 


3 


- سنء المحاسن آبی عَنْ علق بن اغمان عَنْ بد اللو بن شئ کان عَنْ کاک بْنِ فود عَنْ أبى سوبد الزّهْرِىٌ عَنْ آبی جففر 
أبى عبد الله عليه السلام قَالَ: الَْقُوفُ عِنْدَ الشعهه یر من لفتعام فی الھلکه و تز کک عیام تروء یر مِنْ روایتک حديثا آ+ 


2 


بن کاب حسین بن سعید و النوادر على بن النعمان کله شی تفسیر العیاشی عن السکونی عن جعفر عن أببه عن على علیه 
السلام مثله- شى» تفسیر العیاشی عن عبد الأعلى عن الصادق عليه السلام مثله 


غوء غوالی اللثالى فی أَحَادِيتٌ رَوَاهَا الوح شمش الدین مُححمّذُ بن مکی قَالَ الب صلى اللہ عليه و آله دع ما ير یک إِلَى مال 
ریک 


‫َ 


نزد شبهه بهتر از افتادن در ھلاکت است؛ 


شما اگر یکت حدیث را ت رک کنی و روایت نکنی» بهتر است از روایت كردن تو احادیث بی شمار را. -. محاسن: ۲۱۵ - 
کتاب حسين بن سعيد و نوادر: على بن نعمان مثل آن را روايت كرده است. -. زهد: ۵۳ ب ٢ح‏ ۴۱ - 


تفسير عياشى: سکونی از امام صادق عليه السلام از حضرت على عليه السلام مثل آن روايت كرده است. -. تفسیر عیاشی ۱: 


۹ع - 
تفسیر عیاشی: عبدالاعلی از امام صادق عليه السلام مثل آن را روایت کرده است. - . تفسیر عیاشی ۲: 2۱۲۱ ۱۵۰ - 


عوالی اللئالی: شمس الدین محمد بن مکی روایت کرده است: رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: آنچه تو را به شک می 


اندازد رها کن و یه سوی چیزی یقینی برو. - . عوالی اللثالی ۱: ۳۹۴ ۴۰ - 
##[ترجمه] 
انه 
- و قَالَ صلی الله عليه و آله من ان الشّبهَاتِ كَقَد ا٠‏ سْتيراً لدينه. 

**[ترجمه ]هر كس از شبهه ها بپرهیزد» دینش را پاک نگه داشته است. 
##[ترجمه] 
4 

ر ال الصَّادِقٌ عليه السلام لک أن تنظر الَْزمَ و تخد الّعائطة لدینکک. 
* | ترجمه ]امام صادق عليه السلام فرمود: بابد رای شین منتظر بمانی و دیواری برای دینت بكرف -. همان - 
##[ترجمه] 


ایب» تهذیب الأحكام عَلی بن السَنْدِىٌ عَنْ ص هْوَانَ عَنْ عبد الَحْمَنٍ بن الاج قال: ال بان عليه السلام عَنْ مین 
أَصَابَا ص یداً وَهُمَا مُخرمان الْجَرَءُ پوت رت ٹش تب یل واجد 
لا ای تِن بض یاب ایی عن لک فلم أذ ما لَيه تال دا سم مثل هَذًا ملم تَڈرُوا عیکم بالاخیباط حى 
تسوا عَنْه فَكَعلَمُوا. 


**|ترجمه ]تهذ یب الأحكام: عبدالرحمان ابن حجاج می گوید: از امام كاظم عليه السلام سؤال كردم: دو نفر مُحرم شكار كرده 
اند آيا کفاره به عهده هر دو نفر آن ها است يا هر یک جداگانه کفاره بیردازند؟ فرمود: بر هر دو کفاره است و هر دو این ها 


مرتگب گناہ شدہ اند: عرض کردم: بعضی اصحاب ما از این مسئله از من سؤال کردند و من حکم آن را نمی دانستم. 


فرمود: هر كاه مثل این مسئله پیش آمد و حکم آن را ندانستید» بر شما باد به احتياط» تا آن را سؤال كنيد و بدانيد. -. عوالى 


اللثالى ۱: ۳۹۵ ح ۴۲ - 
** | تر جمه | 
۱1 


ایب تهذيب الأحكام الْحَسَن بْنُ ن محمد مح بن سماعه عَنْ شلیمان : بن اؤ عَنْ بد الله بن وضاح ال کیت إلى ا اع 
السلام يَتوَارَى الْقُوْصٌ و بل الیل اتفاعاً و تسیز علا اس و توف وق الججل خهرة و بوذن علدنا اون صلی حبذ 3 
أفولة إن کنث ضائماً و ظز تی دهت العفرة فکتب الع أرى لک أذ تتنظر عى تذعب الشفدة 


ص: ۲۹ 


**[ترجمه ]تهذ یب الأحکام: عبدالله وضاح گوید: محضر امام موسی کاظم عليه السلام نوشتم: خورشید يشت كوه پنهان می 
شود و شب بالا می آید و آفتاب از ما پوشیده می شود سرخی از سر كوه بالا می آید» موذنی كه نزد ماست اذان می كويد 
آیا در این هنگام نماز بخوانم و اگر روزه باشم» روزه ام را افطار کنم يا منتظر بمانم تا سرخی از بين برود؟ پس نوشت: به نظر 
من منتظر ہمان تا سرخی برطرف شود. 


ص: ۲۵۹ 
در مورد دينت احتياط كن. -. تهذيب الاحکام ۵: ۴۶۶ ح ۱۶۳۱ - 


۷| تر جمه | 


آقول 


2 2 
عه م 4۶ 


قد مر فى باب آداب طلب العلم (۱) عَن الصَّادِقٍ عليه السلام قاش أل الْعلَمَاءَ ما جهلت و اباک أن تَسْأَلَهُمْ عتا و تجربه و إيّاك 
أن تل پیک شین و مد بالاختباط فی جمیع ما تج الیه تیا و امرب من الا ربك من اد وَل تجعل رقبتک لاس 


2 


2 


#[ ترجمه ]در باب آداب طلب علم گذشت که امام صادق عليه السلام فرمود: آنچه را نمی دانی از دانشمندان سؤال کن و 
بپرهیز از این که از آن ها سوال آزمایشی کنی و دوری نما از این که در چیزی به رأى خود عمل کنی. در هر چیز که احتیاط 
راه دارد به احتياط عمل کن. از فتوا دادن فرار کن مانند فرار كردن تو از شير» و گردنت را پلی برای مردم قرار نده. 


| تر جمه | 
۱۳ 


الطرفٌ» للد علی بن طاؤس قُدّس مه این کتاب الوه لییسی بن المستقاد () عَنْ موسی بن جثفر عَنْ أبيه عليه السلام 


2 


قال: قال رشول الله صلی الله عليه و آله عِنْدَ عد شرّوط الّشرلام و غُھُودہ و قوف عند الشبهه و ار یمام ما 


۰و 


عنده. 


پدرانش روایت کرده: رسول خدا صلی الله عليه و آله هنكام شمردن شرایط اسلام و پیمان های آن و توقف كردن نزد شبهه و 


* | تر جمه | 


و قَال صلی ال علیه و آله و علی أن تعطلوا محلال ال آن و ار اھ نار تمه | بالکام و رو ماه ی له من غمی 
له من عَمله شی 2 لَمْ يكن عَلِمَهُ منی و لا سَمِعَهُ فعلیه بعلق بن أبى طالب فان قذ علم کما قد عَلِمْتهُ ظَاهِرَهُ و بَاطِنَهُ و مُحکمهٌ و 


کنیل و عتشانه أن را به آخلش بر کردانید. کسی که دو کارش علمی از طرف من تذاشته باشد و خدشی از من تفه باشده 
بايد به على بن طالب عليه السلام مراجعه كندء زیرا او دانا است» همان طوری که من ظاهر و باطن و محکم و متشابه قر آن را 
می دانم. - . تهذیب الاحکام ۲: ۲۹۵ ح ۱۰۳۱ - 


۷| تر جمه | 


1۴> 


س فل اع ےر 


انهج نهج البلاخه قال أ یڑ میتی عليه السلام ‏ الله رض علیکم ایض کا تقو ها و د کم خُودا فلا تغتیدذوها و 
ها که ۶ عَنْ ياء فلا تتهکوها و سکت ا م عن أَشْيَاء و لَمْ یدَغها نسیان ا تتکلفوها. 


** | ترجمه آنهج البلا.غه: امیرالمومنین علبه السلام فرمود: همانا خدا واجباتی را بر شما لازم شمرده» آنها را تباہ نکنید؛ و 
حدودی برای شما معن فرموده» از آنها تجاوز نکنید؛ و از چیزهایی نهی فرمود» حرمت آنها زا نگاه دازيل؟ و تست به 


چیزهایی 

سکوت فرموده نه از روی فراموشی» پس خود را در باره آنها به رنج و زحمت دچار نسازید. -. نهج البلاغه: ۳۶۸ ق.ح ۱۰۵ - 
٭ | تر جمه ]| 

۱۵« 

او قال عليه السلام لا وَرَعَ کالوف علد لسن 

**[ترجمه إحضرت اميرالمؤمنين عليه السلام فرمود: تقوائی مانند توقف نزد شبهه نیست! - . نهج البلاغه: ۳۶۹ ق.ح ۱۱۳ - 

٭ | تر جمه ]| 

۱۶ 


»کنر الکراجکی. قال رَشول الله صا الله عليه و آله د ما ریک إِلَى 2 ا یربک فانک لَنْ جد فد شی ۽ تر کته له عر و 


2 


جل 
**#[ترجمه ]كنز الکراجکی: رسول خدا صلی الله عليه وآله می فرمود: آنچه شما را به شک می اندازد وا گذارید به سوی آنچه 
علم دارید؛ زيرا تو چیزی را كه به خاطر خدا ترک کرده اى» هر گز از دست نداده اى. -. کنزالفوائد ۱: ۳۵۱ - 


#* | تر جمه | 


1۷> 


3 


بو دَّئِْى مُحمَدُ بن علی بن طالب الْبَلْدِىُ عَنْ مُحمّد بن | زیم الغ انی عن ان عُقْدَةَ عَنْ شیوخه الْأرَْعهِ عن الْحَسَنِ بن 
توب عن محمد بن اغمان الول عن تیلام بن متیر عن أبى جر ابر عليه السلام قا ال جى رموذ الله صلی اف 
عليه و آله ابا الاس حَلَالِى علال ی یم اَم و عرامی عرَام إلى يم لیا لا و قد نها 


o 


0 
ص: ۲۶۰ 
۱- فى حدیث عنوان البصری المتقدم تحت الرقم ۱۷ 


۲- هو أبو موسی البجلی الضریر. قال النجاشی: لم يكن بذاک له کتاب الوصیه اه. و ضغفه الصدوق فى باب الأموال و الدماء 
من الفقیه 


الله عر و یل فى اكاب و هه ما فى متیزتی و شتی و هما شات من الشَّعِطَانِ و بیع بغدی من ترکها رل أَمْرٌُ دینه و 
کک عزضه و مَنْ تس بها و وَقَع فيها وَ ابا كان کمن رَعَى عَنَمَهُ قوب الحمی و مَنْ رَعَى مايه قزب الْجمى 
نْ بوعاقرا فی الْحِمَى اا و إن لكل ملک جمی أَلَا و إِنَّ حمی الله عر و جل مَحارمة ووا جمی الله و مار 
لح (۱, 


**| ترجمه اسلام بن مستنیر از امام باقر عليه السلام روایت کرده که جدم رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: ای مردم» حلال 


من تا روز قيامت حلال است و حرام من تا روز قيامت حرام است. آ گاه باشيد که آن دو را خدا 
۲ ۲۶۰ 


در قرآن بیان کرده و در سيره و سنتم بیان کرده ام و در ميان آن دوء شبهاتی از شیطان است و بدعت هایی بعد از من می 
آید. هر که آن را ترك کند امر دینش اصلاح شود و مردانگی و آبرویش سامان یابد و هر که به آن عمل کند» در آن افتد و 
پیروی نمايد» مثل کسی است که گوسفندانش را به قرقگاه نزديكك کند؛ هر که چهارپایانش را نزدیکک قرقگاه بچراند در كير 
وسوسه می شود تا آن ها را در قرقگاه نيز بچراند. آگاہ باشید! هر پادشاهی قرقگاهی دارد و قرقگاه خدا محرمات او است؛ 


سن از قرقگاه و محرمات غداء شود را نگهداری کنید. -. کنزالفوائد ۱: ۳۵۲ - 
#* | تر جمه | 


باب ۳۲ البدعه و السنه و الفريضه و الجماعه و الفرقه و فيه ذكر قله أهل الحق و كثره أهل الباطل 


- ما الأمالى للشیخ الطوسى ابن مَخْلَدٍ عَنْ مُحمّدِ بن عبد الّاحد الخو عَنْ موی بْنِ سَهْلٍ الْوَشَاءِ عَنْ إسْمَاعِيلَ بن عليه عَنْ 


وس بن عبید عن لسن قال قال رَشُول الله صلی الله عليه و آله عمل قلیل فى سنو یز من عَمَلٍ كثير فی بذعه. 


*[ترجمه ]امالی شيخ طوسی: حسن گوید: رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: عمل كم موافق سنت» بهتر از عمل زياد در 


٭| تر جمه | 


«¥» 


- ماء الامالی للشیخ الطوسی ان مخلد عَنْ مُحَمّد بن عبد الَْاجِدٍ عَنْ آبی جغفر الم وزی مُحَمّدِ بن هشام عَنْ کک ن عُثْمَانَ 
له ل پش و 1 0 


عَنْ تفه عن إشرماعبل ٿن عليه عن بیان عَنْ انُس فال د قال وقول اللّه صلی الله علیه و آله ام ول الا بعمل و ا يبل قول و 


مل لابق و ا ييل َو و عمل و فة إا باصابّه لته 


**| ترجمه |امالی شيخ طوسی: ابان از انس روایت کرد که رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: گفتار بدون عمل پذیرفته 


نمی شود و گفتار و عمل بدون نیت قبول نیست. گفتار و عمل و نیتی پذیرفته نمی شود» مگر موافق سنّت باشد. -. همان - 
* | تر جمه | 
»¥« 


E‏ ُو کم بت قمعل تیل فى مل کیڑ ين عمل یر فی بڑعو 


* | ترجمه امالی شيخ طوسی: مجاشعی از امام صادق عليه السلام روايت كرده که آن حضرت از پدرانش از امیرالمومنین 


* | ترجمه | 
بیان 


لعل التفضیل هنا على سبیل المماشاه مع الخصم أى لو كان فى البدعه خير فالقلیل من السنه خير من كثير البدعه. 


**| ترجمه |شايد تفضيل در اينجا به خاطر مماشات و همراهى كردن با دشمن باشد» یعتی اكز دو يدعت خیری باشد» پس 


سنت كم بهتر از بدعت بسیار است. 
٭| تر جمه | 


«f» 


> ه 1 


- یر بصائر الدرجات أخترك مد عَنْ مُحَمّدٍ البق عَنْ |تراهيم بن إشِحاق عَنْ أبى عُثْمَانَ العبدی (۲) عَنْ جغفر عَنْ أبيه 
عَنْ عَلٌِّ عليه السلام قال قال رَسُولَ الله صلی الله عليه و آله لا قول إلا بعَمَلٍ 


ص: ۲۶۴۱ 


۲-لم نجد له اسما فی كتب الرجال 


و ا عَمَل لا به و لَا ي٥‏ الا باصانه اه 


**[ترجمه ]بصائر الدرجات: امام صادق عليه السلام از پدرانش از على عليه السلام روایت کرده که رسول خدا صلی الله عليه و 


ص: ۲۶۱ 


نمی شود و عمل بدون نیت قبول نمی گردد» و نیت بدون موافقت سنّت هم قبول نمی شود. - . بصائرالدرجات 3 ٦ب‏ ۶ح 
ے 


المحاسن: ابن اسحاق مثل آن را روايت کردہ است. -. محاسن: ۲۲۱ - 

عوالی اللثالی: از امام رضا عليه السلام مثل آن روایت شده است. - . عوالی اللثالى ۱٩۱ :١‏ ب ٢ح‏ ۸۲- 
٭| تر جمہ] 

بیان 


القول هنا الاعتقاد أى لا ینفع الایمان و الاعتقاد بالحق نفعا كاملا الا إذا کان مقرونا بالعمل و لا ینفعان معا أيضا الا مع خلوص 
النيه عما یشوبھا من آنواع الرئاء و الاغراض الفاسده و لا تنفع الثلاثه أيضا الا إذا كان العمل موافقا للسنه و لم تكن بدعه و السنه 
هنا مقابل البدعه آعم من الفریضه. 


٭| ترجمه أقول در اینجا به معنای اعتقاد است» یعنی ايفان و اعتقاد به عق نفعی کاملی نمی رساند مگ زمانی که همراه با 
عمل باشد. ایمان به تتهایی هم منفعت نمی رساند مگر زمانی که با خلوص نیت باشد و از انواع ریا کاری ها و غرض های 
فاسد خالص باشد. اعتقاد و عمل و خلوص نیت منفعت نمی رساند. عكر زمانی که عمل موافق سنت باشد و بدعت نباشد. 


سنت در اینجا مقابل بدعت است. اعم از آنکه فریضه باشد يا غير آن. 
* | تر جمه | 
«A»‏ 


- ص» قصص الأنبياء عليهم السلام اند إلى الصَّدُوقٍ عن أببه عن سعد تن ابن زیت غن ان أبى غعیرعن كام غن الصَادِقٍ 
و بیش راکرد لئ ال با وب و مرک أطيتى من شجر رکم نک اه اکآ قا 


| ترجمه أقصص الأناء: امام صادق علبه السلام فرمود: وقتی شبطان مامور ب4 سجدہ آدم شد» گفت: خداياء قسم ب4 عزنت» 
اگر مرا از سجده آدم عفو کنی تو را عبادت می کنم؛ چنان عبادتی که هر گز تاکنون احدی مثل آن نکرده باشد. خدا فرمود: 


| تر جمه | 


«$» 


و 


سن المحاسية أبى عن تنب تیب عن أخيه عَلی عَنْ أبيه عَنْ أبى عفر عن أيه عليه السلام ا فال قال سول الله صلی 
لله عليه و آله مَنْ تمشک بی فى اختلاف أَمْتى كان له اجر مائّه شهید. 


سن المحاسن على بن سيف عن أبى حفص الأعشى (۱) عن الصادق عن آبائه عن النبى صلوات الله عليهم مثله. 


** |[ ترجمه |المحاسن: امام باقر عليه السلام از يدرانش از رسول خدا صلى الله عليه و آله روايت كرد كه آن حضرت فرمود: 
کسی كه هنگام اختلاف امت من به سنتم تمسكك نماید. ياداش صد شهید را دارد. -. محاسن: ۲۷ - 


المحاسن: اعشى از امام صادق عليه السلام از يدرانش از رسول خدا صلى الله عليه و آله مثل آن را روايت كرده است. - . 
محاسن: ۲۲۴ - 


چا ماد | ترجمه ] 
۷ 


- سن» المحاسن ان يزيد عن ابن أبى غُمَیر عَنْ مرازم بن حکیم (۲) قال سمغت آبا عَبدِ الله عليه السلام يمول مَنْ حالف سه 
مُحمّدِ صلی الله عليه و آله فَقَد کفر. 


كافر است. -. محاسن: ۲۲۰ - 
٭| تر جمه | 
«A»‏ 


نہ المحاسن أبى عن أخمة ن ا ر ن عشرو بن رن ربیف عليه السلام فی قؤل الد وا او بز 


أُوابها قال ب یغنی أن بای الَْمْرَ من وجهه ی امور کانّ._ 


ص: ۳۶۲ 


-١‏ لم نجد له ذ کرا فی کتب الرجال و لم یتبین اسمه. 
۲- بضم المیم و کسر الزای. عنونه النجاشی فى رجاله قال: مرازم بن حكيم الأأزدىٌ المدائتی مولی ثقه. و أخواه محترد بن 
حکیم و جدید بن حکیم» یکنی آبا محمد روی عن أبى عبد الله و أبى الحسن علیهما السلام و مات فى أيام الرضا عليه السلا 
و هو آحد من بلی باستدعاء الرشید له و آخوه آحضرهما الرشید مع عبد الحمید الغواص فقتله و سلما؛ و لهم حديث لیس هنا 


موضعه له کتاب يرويه جماعه اه 


٭[ترجمہ]المحاسن: جابر از امام باقر عليه السلام در تفسیر آيه ١و‏ انوا الوت من أَبْوابھاں -. بقره / ۱۸۹ - إو به خانه ها از 
در [ورودی] آنها در آبید.] روایت کرده که آن حضرت فرمود: کار را بايد از راهش وارد شد» هر کاری که باشد. -. 
محاسن: ۴ - 

ص: ۶۲ 

| تر جمه | 


۳ 


- سن المحاسن بغ اط يحابا عَنْ ود الله ٿن ود الؤححمن ابطر عن ابن مت کان عَنْ أبى عبد الله عَنْ أبيه عَنْ علی بن 
لین عليهما السلام قَالَ: روت بن رات على يا و آله و تع و الله فطل 
وی نے حاضو قات عه آم7 وس رات تا 

اج و سالک میرم یه يام ات د جيب لَهُ قَالَ 


لقع اه تا اتصبٹ له کی یی ون الاب یأر 


َأ ےت 


| ترجمه |المحاسن: امام سجاد عليه السلام فرمود: حضرت موسى عليه السلام به مردى گذشت که دستش رابه سوى آسمان 
بلند كرده دعا می كرد. حضرت موسی به سوى كارش رفت. یک هفته گذشت. وقتى بازكشت ديد هنوز دستش به سوى 
آسمان بلند است و دعا فى کند. گفت پرورد گارا! این بنده ات هر دو دستش را به سوق تو دراز کرده و حاجتش را می طلبد 
و یک هفته است از تو پوزش می خواهد. چرا دعای او را اجابت نمی کنی؟ خدا به سوی موسی وحی کرد: ای موسی» اگر 
آنقدر دعا کند تا هر دو دستش از بدنش جدا شود يا دست هايش بریده شود» يا زبانش قطع شود دعایش را مستجاب نمی 
كنم تا از دری که امر کرده ام وارد شود. - . همان - 


چا ماد | ترجمه ] 
»1۰ 


اسو المحاسن الما ن الور عن م تن اب عن أبى عو الله عن أمير امین عليه السلام کان ول کر فى 
الدُنا عد زجلین مل یراد کل بوم إخساناً و و رَجل تدا رک ك مته الوه و أنّى لَهُ باؤته و اللہ آن َو مج حتّى بطم 
1 عم ما قبل الله م إا بعغرقه الک ۱ 


و ۲ 
وہ 


۱ 


٭ | ترجمه |المحاسن: امام صادق عليه السلام از امي رالمؤمنين عليه السلام روایت کرده که آن حضرت هميشه می فرمود: خبری 
در دنیا نیست جز براق دو نفر. مردی که هر روز بر یکی هایش می افزاید و کسی که گناهش را با توبه جبران می کند. اما 
کجا توبه اش قبول است؟ قسم به خدا اگر [آنقدر] سجده کند تا گردنش جدا شود خدا توبه او را قبول نمی کند جز به 


دانستن حق. -. همان - 


11» 


اجاء المجالس للمفید عَيدُ الله يْنّ جع قرب مت عن كرا بن ضییح عَنْ تلف بن له َنْ ترمید بن عبد لاني عَنْ على 
بن رَبيکة ای ءَ عن آبر تین عل بن أبى طالب عليهما السلام قا قال قال رم شول الله صلی الله عليه و آله إنَّ الل اى عد 
تک ودا لا تقذوها و رض علیکم تریض ا ثم يعوا و سل كم تا فاو ها و حرم علیکم حُرْمَاتٍ َا تتهَكُوهَا و عَم 
کم عن آشياء رخعه مه من غیر نسیان فلا تكلفُوهَا. 


BS 


*٭ ترجمه آمجالس مفید: امیرالمومنین عليه السلام از رسول خدا صلی الله عليه و آله نقل کرده كه آن حضرت فرمود: خدا 
برای شما حدودی مشخص کردہ از آن ها تجاوز نکنید؛ و فرایضی برای شما واجب گردانیده» آن ها را ضايع نکنید؛ و سنت 


داده» آن را پاره نکنید؛ و شما را از چیزهایی به خاطر رحمتش عفو کرده و نه از روی فراموشی؛ يس خود را به تکلف 
نياندازيد. - . امالی المفید: ۱۵۸ م 7١‏ ح ۱ - 


۷| تر جمه | 
۱۳ 


32 


جا المجالس للمفید غا بن اليد عَنْ أبيه ڪن ان مقژوف عن ابْن هزيا عَنْ منضور بن آبی يَشتى قَالَ تہ مغ آبا بد الله 


عليه السلام ول رود ر ول اله صلی الله عليه و آله لمیر مرت واه و المع له (۱) تم م اقل بو جهو ال با مَفمَر 
المشرلمین الما بت آنا و المَاعَةُ کهائین ن ال م ضم التباعتین نم ال با مغر یمین إن أْضَلَ الذي هذى مُحَمَدٍ و خير 


سم 
سے سی مو يه عو 


رد تا َو امور مع اتا انا و کل بذعه له و کل له قفی ال ۲ 
و من رک كلا از ماعا مل و ال 


ات م من ترک مَانًا لاله و لِوَرَتته 


ص: ۶۳ 


- الوجنه: ما ارتفع من الخدين. و التمع لونه ای ذهب و تغير 


جاء المجالس للمفید آبو غالب الزراری عن محمد بن سلیمان عن ابن أبى الخطاب عن محمد بن يحيى الخزاز عن غیاث بن 


إبراهيم عن آبی عبد الله عليه السلام مثله 


**[ترجمه ]مجالس مفيد: امام صادق عليه السلام فرمود: رسول خدا صلی الله عليه و اله بر فراز منبر برآمد و در حالى که رنكك 
از جهره اش يريده بود رو به مردم نموده فرمود: ای مسلمانان بعثت من با قيامت مانند اين دو انگشتم توأم است- و دو انگشت 
ستّابه خود را كنار هم قرار داد-. سپس فرمود: ای مسلمانان همانا برترين روش» روش محمّد است. و بهترين گفتارء كتاب خدا 
است» و بدترين امور» امور جديد و نو يديد است. آگاہ باشيد كه هر بدعتى گمراهی است» و جاى هر گونه گمراهی در آتش 
است. ای مردم هر کس يس از خود مالى بگذارد از برای اهل و وارثان اوست» و هر كس عيال و نانخورى بر جاى گذارد 


سريرستى آنان بر عهده من است. - . امالى المفيد: ۱۸۷ م ۲۳ ح ۱۴ - 
ص: ۲۶۳ 
مجالس مفيد: غياث بن ابراهیم از امام صادق عليه السلام مثل آن را روايت کردہ است. --. امالی طوسی: ۸۲۱۱ ۲۴ ح ۱ - 


* | تر جمه | 


بيان 


قال الجزرى السباحه و المسبحه الاصبع التى تلى الابهام سميت بذلك لأنها يشار بها عند التسبيح انتهى و الغرض بیان کون دينه 
صلى الله عليه و آله متصلا بقيام الساعه لا ينسخه دين آخر و أن الساعه قريبه قوله صلى الله عليه و آله و شر الأمور محدثاتها أى 
مبتدعاتها قوله صلى الله عليه و آله و كل بدعه ضلاله البدعه كل رأى أو دين أو حكم أو عباده لم يرد من الشارع بخصوصها و 
لافى ضمن حکم عام و به يظهر بطلان ما ذكره بعض أصحابنا تبعا للعامه من انقسام البدعه بانقسام الأحكام الخمسه. 


و قال الجزرى الكل العیال و منه الحديث من ترك كلا فإليَ و على و قال فيه من ترك ضياعا فإلى الضياع العيال و أصله مصدر 
ضاع يضيع ضياعا فسمى العيال بالمصدر كما تقول من مات و ترک فقرا أى فقراء و إن كسرت الضاد كان جمع ضائع كجائع و 


**[ترجمه ]قال الجزرى السباحه و المسبحه الاصبع التى تلى الابهام سميت بذلك لأنها يشار بها عند التسبيح انتهى و الغرض 
بیان کون دينه صلى الله عليه و آله متصلا بقيام الساعه لا ينسخه دين آخر و أن الساعه قريبه قوله صلى الله عليه و آله و شر 
الأمور محدثاتها أى مبتدعاتها قوله صلى الله عليه و آله و كل بدعه ضلاله البدعه كل رأى أو دين أو حكم أو عباده لم يرد من 
الشارع بخصوصها و لا۔فی ضمن حکم عام و به يظهر بطلان ما ذكره بعض أصحابنا تبعا للعامه من انقسام البدعه بانقسام 


و قال الجزری الكل العیال و منه الحديث من ترك كلا فإليَ و على و قال فيه من ترك ضياعا فإلى الضياع العيال و أصله مصدر 
ضاع يضيع ضياعا فسمى العيال بالمصدر كما تقول من مات و تركك فقرا أى فقراء و إن كسرت الضاد كان جمع ضائع كجائع و 


| تر جمه | 


۱۳« 


وو 


ال الخصال أبى عَنْ عَلِيٌّ عَنْ أبيه عن اولي تن الشکونی عَنْ أبى عبد الله عليه السلام عَنْ آبائه عَنْ عَلِیٌ عليه السلام أنه قَالَ: 


اله سان سنه فى فریضه الخد بها هُدَى و توکها لاله و سل فى غیر رض الخد بها مَضِيله و کڑکھا إِلَى عير حَطِيئَه. 


سن» المحاسن النوفلى مثله- ماء الأمالى للشيخ الطوسى جماعه عن أبى المفضل عن على بن أحمد بن نصر البندنيجى عن عبيد 
الله بن موسى الرويانى عن عبد العظيم الحسنى عن أبى جعفر محمد بن على عن أبيه عن جده عن جعفر بن محمد عليهما السلام 
عن آبائه عن على عليه السلام قال قال رسول الله صلى الله عليه و آله و ذكر مثله. 


* | ترجمه ]الخصال: امام على عليه السلام فرمود: سنت دو تا است: سنت در واجب كه كرفتن آن هدايت و ترک آن گمراهی 
است» و سنت در غير واجبات كه كرفتن آن فضيلت است و ترک آن گناهی ندارد. - . امالى طوسی: ١1١7م‏ ۲۴ ح ۱ - 


ات رق مسقل اوم یک را ورایت کک وات کہ ما ۴ د 

مالی شیخ طوسی: عبدالعظیم حسنی از امام باقر علیه السلام مثل آن حدیث را روایت کرده است. - . امالی طوسی: ۶۰۰ م ۷- 
٭[تر جمہ] 

۱۴» 

انهج» نهج البلاغه قَالَ امير لْمُؤْمِنِينَ عليه السلام ما الق دَغوتَان إلا کانث إِحْدَاهُمَا له 


٭| ترجمه آنهج البلاغه: امیرالمومنین عليه السلام فرمود: دو دعوت مختلف نشود جز این كه یکی باطل باشد! -. نهج البلاغه: 
۳۷۹ ق.ح ۰۳- 


* | تر جمه | 


بو قَالَ عليه السلام ما ايت بذعه إلا ترك بها سمه فاقوا ادخ و الْرَمُوا الّمهيع1) إِنَّ عَوازم اور أَفْق لها و اد مُث کات 


: الطریق الواسم البین. 
-١‏ بفتح المیم و سکون الهاء و فتح الیاء: الطریق الواسع 


**[ترجمه ]امير المؤمنين عليه السلام فرمود: هیچ بدعتی در دين ایجاد نمی شود مگر آن که سنّتی ترک گردد» يس از بدعت 
ها بپرهیزید» و با راه راست و جاده آشکار حق باشید. نیکوترین کارها سنّتی است که سالیانی بر آن گذشته و درستی آن ثابت 


شده باشد» و بدترين كارها آنچه که تازه يبدا شده و آیندہ آن روشن نیست. --. نهج البلاغه: ۴۴خ ۵ - 
ص: ۳۶۴ 
| تر جمه | 


1۶» 


۳ 


هالک و إن الْمَُدَعَاتَ الْمَشَّيَِهَاتِ 


ع 
2 ۳ 


بو ال عليه السلام اد ال بک رشولّا ادا يكتراب اطق وَآثر 
التؤلكات الا ما ع الله مه 


Ca 
— 
0 
۲ 
۱ 
o 
اما‎ 
2۰ 
كو‎ 
2 


**| ترجمه ]امير المؤمنين عليه السلام فرمود: خداوند پیامبران هدايت كر را با كتاب كويا و امر به پا داشته شده برانگیخته است 
كه جز هلاک شونده کسی از آن هلاک نگردد. همانا بدعت هاى مشتبه پرتگاه هاى هلاكت استء مگر خدا از آنها حفظ 
كند. - . نهج البلاغه: ۱۷۵ خ ۱۶۹ - 


* | تر جمه | 


1۷> 


ر 


امص > مصباح الشریعه قال الصاوی علبه اسم الاقحداء نش یه لاح فی اَل وَامْتِرَاحُ د نور لت بنور الازل و و لس الاقحداء 
یشم (۱) بعرکات الظاهر و اب إلى أَلباءِ لین من الحكماء و ام مہ قال الله عر و لزع وا کل أناس يإماهخ أ 
من کان ای : بمج قبل و کی قال الله عر و جل فاذا نفخ فى الضور فلا أنْساب بهم یمد و لا یتساعلون 


*٭ ترجمه آمصباح الشریعه: حضرت صادق عليه السلام فرمود: پروی كردن از شخصی نیست مک با تناسب تکوینی که در 
روز اول و در عالم ذر واقع شده است» و با ارتباط نورانیت و موفقیت فعلی با نور گذشته و ازلی. و هرگز اقتداء با حرکات 


ظاهری تحقق نمی يابد. و تنها انتساب به پیشوایان و بز ر گان دینی کفایت نمی کند. 


اود مهال سے نایدا َم تذوا کل آناس يإمامهخ»» - اس او ات اگ آآری: که هر کروهی زايا یشوا فان 
فرا می خوانیم.] يعنى هر کسی که از روی حقيقت از امام خود پیروی كرد؛ او پذیرفته شده و از انحراف دور و پاک است. و 
باز می فرماید: «قَإذا فح فی الصّور لا ساب بهم يَوْمَيِذٍ و لا یساءلونّه - . مومنون / ۱۰۱ - پس آنگاه که در صور دمیده 
شود [دیگر ]آن روز میانشان نسبت خویشاوندی وجود ندارد؛ و از [حال] یکدیگر نمی پرسند.] -. مصباح الشریعه: ۱۵۶ ب 


-۷۴ 


| تر جمه | 


۱۸ 
ال أميه امین عك عليه السلام لا + نود متا ما تعازف متها اقلت و ما ذا كو بوتا اختلت. 


**| ترجمه |امير المؤمنين عليه السلام می فرماید: ارواح چون لشکرهای طبقه بندی شده هستند» آنچه با همدیگر انس گرفته و 
سابقه نسبت داشته باشند» الفت می گيرند. و آنچه اختلاف طبقه ای دارند. از همدیگر جدایی و اختلاف يبدا می کنند. -. 
همان - 


بد > | ترجمه ] 
«۱۹ 


او قيل لمحمد بن الحنفیه رضی الله عنه من أدبكك قال آدبنی ربی فى نفسی فما استحسنته من أولى الألباب و البصیره تبعتهم به 
تسسات وما لركتيحت ين ا اه ورب بسا #رمی الكل إلى رز الد اق كبانس من ندومن 
اسلم من الاقتداء لأنه المنهج الأوضح و المقصد الأصح قال الله عز و جل لأعز خلقه محمد صلی الله عليه و آله ویک ین 
تی الله فب داهم َيِه و قال عز و جل تم أَوْعَینا ایک أن انم له إثراهيم حنيفاً فلو كان لدین الله مسلک آقوم من الاقتداء 
لندب أنبياءه و أولياءه إليه (۲) 


*#[ت رجمه ]به محمد بن حنفیه - رحمه الله - گفته شد: تو را کی تربيت كرده است؟ فرمود: مرا پرورد گارم از نفس خودم و در 
باطن تربیت نموده است» يس آنچه را که از صاحبان خرد و بصيرت دیده و پسندیدم. آن را به کار بستم» و هر جه از مردم 
نادان مشاهده کرده و قبيح شمردم. از آن پرهیز کرده و نفرت نشان دادم؛ و این روش مرا به کنزهای علم و گنج های معرفت 
رسانید. و برای اشخاص زيرك و فهمیده راهی سالم تر و بهتر از اقتدا كردن به افراد برجسته و با معرفت نیست. زیرا پیروی 


نمودن از چنین افرادی» طریق روشن و راہ كاملا صحیحی است. 


خداوند متعال به گرامی ترين بنده خود رسول اکرم صلی الله عليه وآله می فرماید: «أولتک الَذِينَ هَدَى الله قَبِهُداهُمُ افدة -. 
انعام / ٩۰‏ - [اینان کسانی هستند که خدا هدایتشان کرده است؛ پس به هدایت آنان اقتدا کن.] 


و باز می فرماید: ثم اونا الک آن اتبغ مله إثراهيم عنیفا» -. نحل / ۱۲۳ - سپس به تو وحی کردیم که از آيين ابراهیم 
حق گرای پیروی کن.) و اگر برای دين خدا راهی مستقیم تر و بهتر و محکم تر از اقتدا بود» هر آینه اولیا و انبیا به آن راه 
دعوت می شدند. -. همان - 


چا ماد | ترجمه ] 
7٠‏ 


ہے 


و ال ان صلی الله عليه و آله فی الق و لا ی 2 ال من انماع ال و 2 فض ي اليل و ہُو نُورٌ مِنَ الْموْسلِينَ الا مُوَدحٌ 


**[ترجمه ]و رسول اکرم صلی الله عليه وآله می فرماید: در قلوب مؤمنین نوری است ينهان» و روشن و آشکار نمی شود مگر 
از پیروی حق و از سل وک در صراط مستقیم» و آن شعاعی است از نور انبيا که در دلهای مژمنین جای داده شده است. -. 
همان - 


٭ | تررجمه ] 

۳1۱ 

وی ہو سپ ری تب تشخ 
کل سرت السك اع الم عه اض اليد وال ع یی أَهْلٌ الق و إن توا 

سنء المحاسن آبی عن هارون مثله. 

ص: ۲۶۵ 


-١‏ فی نسخه: بالرسم 
٢‏ الظاهر أن جمله «و لا طريق إلخ» ليست من الحديث بل من کلام صاحب المصباح 


**[ترجمه ]معانی الأخبار: حفص بن عمر گوید: امام صادق عليه السلام فرمود: از پیامبر خدا صلی الله عليه و آله پرسیده شد که 


جماعت امت وی جه کسانی هستند؟ فرمود: حقّ جویان جماعت امت من هستند» اگر جه اند ک باشند. - . همان - 
المحاسن: هارون مثل آن را روایت کرده است. -. محاسن: ۲۲۰ - 

ص: ۲۶۵ 

#[ ترجمه | 


> 


امعء معانی الأخبار آبی عَنْ سعد عَن البق عَنْ آبی بَختی ای عَنْ عدٍد الله ِن بخیی بن عَوِد الله العلوی رفعه قال: قیل 


لرشول الله صلی الل علیه و آله ما جما ا متك ال مَنْ كان علی الق و إِنْ كانُوا عَشَرَه. 
سن» المحاسن أبو يحيى الواسطی مثله. 


]اتی الأخبار»عبدالله عاریٰ روات تموذة به مامي دا صلی اللاعلمر آله گند شد که جماعت انت شما جه 


کسانی هستند؟ فرمود: آنان که بر (صراط) حق باشند. اگر جه ده تن باشند. -. معانی الاخبار: ۱۵۴ ب ۱۰۴ ح ۱ - 
المحاسن: ابو یی واسطی مثل آن را روایت کرده است. 

٭| ترجمه ] 

۲۳ 


امع معانى الأخبار أبى عَنْ س عل عن لزق عَن الال تن ابْن میب رَفَعَة قال: جاء جل إِلَى آمیر الْمؤْمِنِينَ عليه السلام فقال 
آخبزنی عن اللہ و البذعه و عن الجماعه و عن اه فقال امير الْمؤْمِنِينَ رلی الله عَليه اه ما سَنَّ رَسُولَ الله صلی الله عليه و 
آله و الا غا آغدت من بغده و الجاع أخل الق و ان کائوا فلا و الف أخل الباطل و إن کارا كرا 


٭ | تر جمه آمعانی الا خبار: عاصم بن حمید روایت کرده: شخصی خدمت امیر المؤمنين عليه السلام رسید و عرض کرد: معنی 
ابى لات سرت يناف د جاع وف امبر الو راک عردو ررقی ات ك اسر صلی ال علهز 
آله مقژر فرموده؛ و «بدعت) روشى است كه بعداز آن حضرت بيدا شده؛ و«جماعت» اهل حقندء گر جه اندكك باشند؛ و 


«فرقه» پیروان باطلند» اگر جه بسیار باشند. - . معانی الاخبار: ۱۵۴ - ۱۵۵ - 
٭| تر جمه | 


۲۴ 


اسن المحاسن فی روایه مُحَمّدِ بن علیْ عَنْ آبی عند الله عليه السلام قال: مَنْ خلع عَمَاعَة المشرلمین قَدْرَ شبر خلع رنه الایمان 
مِنْ عنْقّه (۱) 


٭ | تر جمه |المحاسن: امام صادق علبه السلام فرمود: هر که به اندازه یک وجب از جماعت مسلمین دوری کندء رسمان ایمان 


را از گردنش دور کند. سے محاسن: ۲۱۹ - 


1 تر جمه‎ 1 E 
۲۵>» 


اسنء المحاسن َد الله بن عَلِيٌ الْعَمْرِىٌ عَنْ عَلی بن الْحَسَن عَنْ علی بن جغفرعن آخبه موی عليه السلام قال: اث مُوبقاث 
تكث الهو تک انل و فراق الجماعه. 


سن المحاسن النوفلی عن السکونی عن الصادق عن آبائه عن أمير الممنین صلوات الله علیهم مثله 


| ترجمه المحاسن: على ابن جعفر از موسی ابن جعفر عليه السلام روایت کرد که آن حضرت فرمود: سه گناہ از معاصی 
کبیره است: ۱. بيعت شکنی؛ ۲. ت رک سنت؛ ۳. جدایی از جماعت مسلمین. 


المحاسن: سکونی از امام صادق عليه السلام از حضرت على عليه السلام مثل آن را روایت کرده است. 
* | تر جمه | 


بيان 


نكث الصفقه نقض البيعه و إنما سميت البیعه صفقه لن المتبايعين بضع أحدهما يده فى يد الآخر عندها. 

* | ترجمه أبيعت را «صففقه» نامیده اند» چون بيعت کنند گان» هنگام بيعت کردن» هر كدام دستشان رادر دست ديكرى قرار 
می دهد. 

* | تر جمه | 


۳۶« 


۔ 


اسن» المحاسن الْوَشَاءُ عَنْ عل بن أبى ححرّة عَنْ أبى بصیر عَنْ آبی جغفر عليه السلام قا 
القليل مِنَ الْمُؤْمِنِينَ كثيرٌ. 
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ل تال وقول الله صلی اه علیه و اله إن 


** | ترجمه |المحاسن: ابوبصیر از امام باقر عليه السلام روايت كرده كه فرمود: رسول خدا صلى الله عليه و آله فرمود: مؤمنين» 


اند كشان سيار است. -. محاسن: - 
#* | ترجمه | 
۲۷ 


انى» الغيبه للنعمانی ابن عفد عَنْ جغفر بن عَثدِ الله الْمُحَمَّدِى عَنْ يزيد بن إِمْحاق شعر عَنْ مُحْوَّلٍ عَنْ فراتِ بن آخنف عَن ابن 
باه قال مرمع آمیر الْمَؤْمِنِينَ عليه السلام علی مر الکوفه يَقَولَ ابا لام آنا أنْفْ الْهُدَى و عَيِنَاهُ ها لاس لا تَمتَوْحِمُوا فى 
طریق الهُدَى لقله مَنْ يشلك ان الاس اجْتمعُوا علی ماه قليل شِبَعُهَا كثير جوغها و الله _ 


ص: ۳۶۶ 


۱- الربقه بفتح الراء و کسرها و سکون الباء و فتح القاف» حبل مستطیل فيه عری تربط فیها البهائم و فيه استعاره للحکم الجامع 
للمؤمنين و هو استحقاق الثواب و التعظیم الدائم. كذا قیل 


امعان و نا مجمع إِيَجْمَعُ لاس الژضّا و الْعَضَّبٌ أَيّهَا اس | ی صالعح وا 


۳ ل فنادوا ٦‏ ندر و مر لبهم مر فسَوًا ولا 
بخاف عُفْباها لا و من بل عَنْ قَاتِلى فَرَعَمَ أله مُؤْمِنٌ فد نی أَبّهَا الا مَنْ ( 
یه تم تل 


لاس ے وی سو ہت ی یہت 


#*| ترجمه آغیبه نعمانی: اصبغ ابن نباته گوید: از امیرالمؤمنین عليه السلام بر منبر کوفه شنيدم که می فرمود: ای مردم» من بینی 
و دو چشم هدایتم [پیشوا هستم]. ای مردم» از کمی رهروان در راه هدایت وحشت نکنید» مردم سر سفره ای جمع شده‌اند که 
سیر شدن از آن کم و گرسنگی آن زياد است. خدا 


ص: 7# 


کمک کننده است. محور مردم حب و بغض است. ای مردم» یک نفر ناقه حضرت صالح را پی کرد همه به خاطر رضایت 
داشتن آن ها به آن کار به عذاب آن گرفتار شدند به دلیل آيه: «ْنادّا صاح حِبِهُمْ قتعاطى فَعَقََ فکیف كان عذابی و ند -. 
قمر /۲۹ -۳۰- (پس رفیقشان را صدا کردند و [او] شمشیر کشید و [شتر را] پی کرد. پس چگونه بود عذاب من و 
هشدارها[ی من ]؟ ]و فرمود: افَکقَرُوھا فد علیهم رهم بذنبهم تافو لا تخای اک مس 18-167 و أنه 
[ماده شتر] را یی كردندء و پرورد گارشان به [سزای] گناهشان بر سرشان عذاب آورد و آنان را با خاک یکسان کرد. و از 
پیامد کار خویش, بیمی به خود راہ نداد.] آ گاه باشید! اگر از کسی از قاتل من سڑال شود پس او گمان کند که وی موس 
بوده است» خود آن شخص به تحقیق مرا کشته است. ای مردم» کسی که در راه مستقیم رود به آب می رسد و کسی كه از آن 


منحرف شود سر گردان می شود. سپس آن حضرت از منبر يابين آمد. 


و مانند اين حديث از طریق فرات بن احنف از اميرالمؤمنين عليه السلام نیز روایت شده» فقط در آن جا فرموده: در پیمودن راه 
هدایت از کمی افراد وحشت نكنيد. -. محاسن: ۲۱۹ مصابیح ب ۱۰ ۱۲۱2 - 


#* | تر جمه | 
A»‏ 


»سن» المحاسن ن ابن قصال عَنْ أبى جبیله عن مح د ن عَلِيٌ للع أبى عبد الله عليه السلام قال: مَنْ حلع جَمَاعَة الْمُسْلِمِينَ 
در بر خلع ربق الْإسْلام ین عق و من تکت صفقه اْإمَام جاء ی الله أَخِدّمَ. 


٭|ترجمه]المحاسن: حلبی از امام صادق عليه السلام روایت کرده که آن حضرت فرمود: هر که از جماعت مسلمین به اندازه 
یک وجب دوری انت ریسمان ايسان از گردنش جدا می قرو و کسی که بیعت امامی را بشکند» روز قامت نزد خدا با 


دست های بریدہ می آید. -. محاسن: ۹ - 
* | ترجمه | 


بيان 


الخلع هنا مجاز كأنه شبه جماعه المسلمين عند كونه بينهم بثوب شمله و المراد المفارقه و يحتمل أن يكون أصله فارق فصحف 
كما فى الكافى و ورد كذلكك فى أخبار العامه أيضا قال الجزرى فيه من فارق الجماعه قدر شبر فقد خلع ربقه الإسلام من عنقه 
مفارقه الجماعه تركك السنه و اتباع البدعه و الربقه فى الأصل عروه فى حبل تجعل فى عنق البهيمه أو يدها تمسکها فاستعارها 
للإسلام يعنى ما يشد المسلم به نفسه من عرى الإسلام أى حدوده و أحكامه و أوامره و نواهيه و يجمع الربقه على ربق مثل 
كسره و كسر و يقال للحبل الذى فيه الربقه ربق و تجمع على رباق و أرباق و قال فيه من تعلم القرآن ثم نسيه لقى الله يوم القيامه 
وهو أجذم أى مقطوع اليد من الجذم القطع 


۳ 


و مه عدیث عَلِیٌ عليه السلام مَنْ کت بَيعته لقی الله و هو أجذم لیس له بد 


قال القتیبی الأجذم هاهنا الذی ذهبت أعضاؤه كلها و ليست اليد آولی بالعقوبه من باقی الأعضاء يقال رجل أجذم و مجذوم إذا 
كان العقاب لا یقع الا بالجارحه التی باشرت المعصیه 


ص: ۲۶۷ 


لما عوقب الزانی بالجلد و الرجم فی الدنیا و بالنار فی الآخره و قال ابن الأنباری معنی الحديث أنه لقی الله و هو أجذم الحجه لا 
لسان له يتكلم و لا حجه فى يده و قول على عليه السلام ليست له يد أى لا حجه له و قیل معناه لقيه منقطع السبب 
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دل علیہ قولَهُ عليه السلام لقن سب يد اه و سبت بأدیکم فمن َيِه فَقَد فطع سیب 


۳7 


و قال الخطابی معنی الحدیث ما ذهب الیه ابن الأعرابی و هو آن من نسی القرآن لقی اللہ خالی الك من الخ صفرها من الثواب 
فکنی بالید عما تحویه و تشتمل عليه من الخير قلت و فى تخصیص على عليه السلام بذ کر اليد معنی لیس فى حديث نسیان 
القرآن لأن البیعه تباشرها اليد من بين الأعضاء و هو أن بضع المبایع يده فى يد الامام عند عقد البیعه و أخذها علیه. 


**| ترجمه ]اخلع) در حديث از باب مجاز به کار رفته» گویا جماعت مسلمين را به لباس پوشاننده تشببه کرده و مراد از آن» 


مفارقت و دوری است. 


و احتمال می رود اصل واژه در حديث «فارق» باشد» چنانچه در نسخه کافی آمده کسی سا سا کرده باشد. در 
احادیث اهل سنت واژه «فارق» به کار رفته است. جنا نجه جزری در نهايه آورده است: «مفارقت جماعت»: ترک سّت و پیروی 


«ربقه» در اصل ریسمان محکم است که در كردن يا پاهای چهارپایان می بندند. و آن را در مورد اسلام از باب استعاره به کار 


بردہ است. یعنی چیزی که مسلمانان خود را به آن» از حدود و احکام شریعت و اوامر و نواهی آنء پایبند می دانند. 


و «ربقه» بر «ربق» در کلام عرب جمع بسته می شود مانند «کسره» و «کسر» و به ریسمانی که «ربقه» داشته باشد «ربق» گفته می 


شود که جمع آن «رباق» و «ارباق» می آید. 


در همان کتاب لغت گفته: در اين مورد حدیثی آمده: هر که قرآن را ياد بگیرد و سپس آن را فراموش کند. روز قيامت خدا 
را ملاقات می كند در حالى كه «اجذم» است» يعنى دست هايش بريده شده. «اجزم) از ماده جذم به معنای قطع است. و از آن 
جمله حديث حضرت على عليه السلام است كه فرمود: هر كه بيعتش با امام را بشکند» خدا را ملاقات می كند در حالى كه 


«اجزم) است» يعنى دست ندارد. 


ابن قتيبه گوید: «آجذم» در اين جا به معناى کسی است كه تمام اعضايش از بين رفته باشد و دست به عقوبت سزاوارتر از باقى 
اعضا نيست. عرب ها كويند: «رجل اجزم و مجزوم» و زمانى به كار می رود كه شخصى تمام اعضاى بدنش در اثر مريضى 


خوره از بين رفته باشد» كه آن مريضى معروفى است. 
ابن انبارى در مقام رد به ابن قتيبه گوید: اگر عقاب واقع نشود مگر با اعضايى که با آن معصيت می کند 
ص: ۲۶۷ 


زانی با شلاق و سنگسار در دنیا و به آتش در آخرت عقاب نمی شود. 


ابن انباری گوید: معنی حدیث این است که این شخص خدا را ملاقات می کند در حالی که دستش از حجت بریده شده 
است. زبانی ندارد که به آن تكلم کند و حجت و دلیلی در دست ندارد. حضرت على عليه السلام فرمود: «ليست له ید». یعنی 
دلیلی برایش نیست. بعضی گفته اند: معنای حدیث این است که آن شخص خدا را ملاقات می کند در حالی که «سبب» 
ندارد. بر این معنا حديث دیگری از آن حضرت دلالت می کند که فرمود: «القرآن سببٌ بيد الله و سبب باید کم فمن نسیه فقد 
قطع سببه»» به يقين قرآن سببی است که یک طرفش به دست خدا و یک طرفش به دست شما است. کسی که قر آن را 


فراموش کند» سببش بریده می شود. 


خطایی گوید: معنای حدیث این است که ابن اعرابی گفته: کسی که قرآن را فراموش کندہ روز قیامت خدا را با دست خالی 


گویم: حضرت على عليه السلام واژه «ید» را در حديث ذكر کرده که معنایی را می رساند که در حدیث «نسیان القرآن» به آن 
معنا نیست؛ زیرا در بيعت دست ها از ميان اعضای بدن به آن مباشرت می کند» چون بيعت کننده هنكام بيعت» دستش را به 


دست امام می دهد و با آن از او پیمان می گیرد. 

**| ترجمه | 

باب ۳۳ ما یمکن أن يستنبط من الا یات و الأخبار من متفرقات مسائل أصول الفقه 
الآيات؛ 


البقرہ: «الّذى کول تکم الْأرْض فراشاً وَ السَماء بنا و اَل ین القیاء اة رب به مِنَ اللّمَراتِ رزقا لکو,(۲۲) (و قال تعالى): 
هو الذ کل كم ما فی لاض جميعاً)(19) (و قال تعالى): «وَ كم فی لاض مش کف و مَتاغ إلى ود (و قال لبنی 
ارال «کلوا و اشْرَبُوا مِنْ ررق اه( ۰ (و قال تعالی): «فافعلوا ما و مرون( (و قال تعالی): یا ابا لاس كلوا يكنا كن 
اض حلانًا طيبا(۱۶۸) (و قال تعالی): ديا مها الَذِينَ موا کلوا مِنْ طیبات ما را کو»(۱۷۲) (و قال سبحانه): «فمن اضطء غَيرَ 
م و لا عاد فلا انم عَلیه»(۱۷۳) (و قال تعالی): «وَ لا الوا َوالکم یتک بالباطل؛(۱۸۸) (و قال تعالی): رو لا توا نيكم 
۳ اهک و و اع توا 3 الله ؛ُ تت المعيحييت 401 ور قال تعالی): : فن اعْتدی یک ۾ فَاغْتَدُوا لا 4 بمثل مرا اعقدى 


علیکم,(۱۹۳) 


الساء: هرید الله أن تعن عتکم(۲۸ (و قال تعالی): «لا تا کلوا آترلکم کم بالباطل لآ کول تجار عَنْ تراض يکم و 
لا توا سکم إِنَّ الله كان بكم رحیماه(۲۹) (و قال سبحانه): و ینبم و ہیل الْمُؤْمِنِينَ؛(118) (و قال تعالی): ١و‏ لَنْ بَجْعَل 
الله لکافرین عَلَى الْمُؤْمِنِينَ سییاء(۱۴۱) (و قال تعالى): «ما لَه به من عِلْم إلا انبا الظن»(۱۵۷) 


ص: ۳۶۸ 


المائده: دبا با ای منوا وفوا الْعقود»(۱) (و قال تعالی): «و تَعَاوَنُوا علی ابر وَ النَقُوى ولا تَعاونُوا علی الثم و الدواتِء(٢)‏ 
(و قال تعالی): من اضطر فی مَحْمصو غیر تتجانب لاثم ان الله َفُوٌ رَحیم(۳) (و قال تعالی): «ما يد اه ليجل علیکم من 
رع اوقل تعالی): دیا لیا الا آمتوالا ناو ا طبات ما اَل الله کم و لا تعيَدُوا نله لا يْحِبٌ المعتدین و کلوا ما 
7 م الله ادلا طیا(۰۸۷ ۸۸) 


انعم «وَقَدْ فصل كم ما حب عوم عليكم | 0 ما اضط رتم له و قال تعالی کل من ره إذا َئْم(۱۴۱) (و قال سبحانه): «کلوا ما 
زنک الله(۴۲) (و قال تعالی): : فمن اضر یز باغ و لا عاد فان کت 8ئ۶ ر رَحیمٌ»(۱۴۵) 


الأعراف: ود مام فى اض و جلا کم فيها معايش لیا ما تشکزون ٠۰‏ (و قال تعالی): «ما مَتَعَكك ألا 7 تش جد اذ 
أموتک»(۱۲) (و قال تعالی): بو لکم فی الأَرْض مسر و متاغ إلى حین»(۲۴) (و قال سبحانه): «يا یی آدع قذ نا علیکم لباس 
يُوارى مَآيِكغ و ریشاً و لباس القُوی ذلک عَیژہ(۲۶) (و قال تعالی): بو کلوا و اشْرَبُوا و لا تُشرقوا له لا یب المشرفین قل مَنْ 
رم زیت الله ای أخرج لعباده وَ الطییاتِ من الوق قَل هی لِلَِينَ منوا فى یاه الدُنیا خالِصَة يوم الّقیامه:(۰۳۱ ۳۲) (و قال 


8-2" عر 


تعالی): ۲ بو بح هم اعبات و بحرم علیهم العافت و یم عَنْهُمْ إِضْرَهُمْ و و الأعْلالَ التی كانت عَلَتهِةْ)(1017) 


و و 


التوبه: اها الذي منوا 1 کثیرا می الأخبار و لغب ن لیاکلونَ أموال الاس بالباطل»(۳۴) (و قال تعالی): «و يؤْمِنٌ اللہ وَ یمن 
لِلمَؤْمِنِينَ(١2)‏ (و قال تعالی): و اون و مسا بغض پم الا : تعض بَغض۷۱(۸) (و قال تعالی): (ما عَلَى ا من 
سَبیل»(۱٩)‏ (و قال تعالی): «و ما کان اون یروا کا و لا تفر من كل فده مِنْهُمْ طالة مهو فی الدین و لینذژوا 
قَوْمَهُمْ إذا رَجَعُوا ایهم لَعَلْهُمْ یِذرّون»(۱۲۲) 


إبراهيم: «قأخرَج به من النمَراتِ رزقاً کم و سَحْرَ لکم الفلک لتجری فى البخر بأئرہ و سَخَرَ لکم الأنھارَٴ(۳۲) 


Po 


ا 


2 او جعلنا کم فیها َعایش و مرن لشتم له برازقينَ تال قوله تعالی) فار لها من الما ماء فا قينا موه و ما نم لَه 


ص: ۳۶۹ 


النحل: و العام ها کم فیها وف ٤‏ و نافع و ملها تا کلون و لک فيها جمال ین رون و حِينَ تون و حمل آغالکم 
لیم تم تکوثو بالغيه لبق انس ربكم روف جیع و الیل و ال و ابیز لت کبوها و زیت (إلى قوله تعالى): و 
لی اثر من الشماء مان لم من شرت نشج فيه تون (إلى قوله تعالى»: و ما در لکم فى انز ملف ألواله إن فی 
فیک أيه ئو یکروت وک ایی ميخو درا کواب سا ربا وربا ون سه یش مھا و ری الک تاد و 
وا ین فضله و کم تَشْكرُونَ»(ه- -۱۴) (و قال تعالی): ان به من فوقهم و یعون ما وروت ۰ (و قال تعالی): «و 

ال جعل کم من پیوتکم سکن و جعل لكم ین جلو الأنعام پیت فوته يوم طتیکخ و ؤم ااتیکم وین أضوافها و أؤبارها 
جو ےی اٹ رو ال جعل کم یش 
سَراييل تقیکم بسک کذلک بیغ زه نمه علیکم لمکم تسلهرن»(۸۱) (و قال تعالی): «فَكلُوا متا ررقم ال حلانًا ط,(۱۱۳) 


طه: «قَأخْرَ جنا به أزواجاً مِنْ تبات د 3 شی کلوا و ارْعَوا أَنعامَكم؛(۵۳ء ۵۴) (و قال تعالی): «کلوا مِنْ طبات ما ررفناکم وال تنَا 
فیه»(۸۱) 


الحج: «أ لَمْ تر أن الله محر لکم ما فى اض و الک نَجْرى فی البخر أشره»(۶۵) (و قال تعالی): دو ما جَعَل عَلَيكُمْ فی لین 


المومنو ن: و ثرا منامام ماء بر سكت فى اأص و إا علی ماب په قادو انان لکم به جات ِنْ تخل و أغناب 
کم فيها قواكة کیره و یلها تأکلون و شجره تخوخ من طور تیه تبث بای و مع یع کین ون لک فى الأثعا جر 
فيكم با فیبطونها و لکمفیها ایغ كَثيرة و بٹھا کون و عَلَیھا و علی ملک َو ,(۱۶ -۲۱) (و قال تعالی): ديا نا 
سل کلوا من الطیبات»(۵۱) 


النور: «قلیخذر الذین بخالفون عَنْ آفره آن تصيهُم فة و بُصیَهُغ عذاب ألیك(۶۳) 
الشعراء: مد کم بأنُعام و بنی و جنات و غیون»(۱۳۳) 
لقمان: «ألَّمْ تَرَوًا أنَّ الله سَحْر كم ما فى السّماواتٍ و ما فی الأرض»(۲۰) 


ص: ۳۷۳۰ 


2 


التتزيل: او بر روا نا تشوق الْماء (لی اض از حر به زَ زعا تأكل مه آنعامهم و أَنْفْسَهُعْ أ فلا ییصرون,(۲۷) 


اشوه شه لمن كان بو جوا الله و اليو ال خر»(۲۱) 


7 
ا 


الأحزاب: قد کان لَكُمْ فى رَسُو لا 


2 


یس: «و أخْرجنا منها حّا فَمِنْهُ تأكلونَ (إلى قوله): لیا کلوا من ثَمَرهِ و ما عَملهُ أَبْدِیهغ أ فلا تشْکرونّ»(۳۵) (و قال تعالی): «أ و لَمْ 
رؤا آنا عَلقسا لَهُمْ ما عملث از ينا آنعاماً هم لها مالکون و ذللناها لهم فمنها ر كوبُهُم و مھا با کلون و لَهُمْ فيها منافع و شارب 
أ فلا یَشکروت(۰۷۱ ۷۳۰۷۲) 


کنل لِلْمْشْ کین الَّذِينَ لا ییون ار کاق»(۷) 
حمعسی: : «و ججزاء سن سه مه ملها»(۰ ۴۰( 


الجاثيه: اله ای سحو لکم البعر يتجرى الک فی بأثرہ و لوا ین ضيه و لعلکم تَشْكِرُونَ و سح کم ما فى السّماواتٍ و 
ما فی الأْض جبیاً هد فى ذلک لايا لقم کرو (۰۱۲ ۱۳) 


محمد: ١و‏ لا تَُطِلُوا آغمالکن(۳۲) 
الحجرات: «إِنْ جاء کم فاسق با فَینوا(۶) 
ق: «و ترّلنا من السّماء ماء مُبارَكاً اشنا به جَنّاتٍ و حب الحصید و النَخْلَ باسقاتِ لها طَلْعٌ نَضِيدٌ رقا للعباد»(٩)‏ 


۳ 


لا ترد یس للانسان لا ما َعی:(۳۸ء ۳۹) 


ماع 
۳ 


اما 
3 
ای 
.یه 
ها ١‏ 
ظه 
ہی 
قفا 
9 
ا 


الرحمن: «و الْأَرْض وَضَعھا لِلأنام (إلى آخر الایات)»(۱۰) 


2 


شند ید شدید و مَنافمُ لّاس»(۲۵) 


5 


الحدید: رو 11 ف 
الحشر: «و ما آتاکم الوَسُولٌ قَحَذُوهُ وَ ما هکم عَنْهُ هو( 

الملكك: امو الى جل کم الْأَدْض دنا اشوا فی مناكبها و كوا من رِژقه ‏ یه الُفُونٌ(۱۵) 
نوح: دو الله جل که از بساطاً كوا منها شتا فجاجاه(۰۱۹ ۲۰) 

المدثر: یاون عن الْمُجرمینَ ما سلککم فى سَفَرَ قالُوا لم تک ین لین »(۴۰) 


ص: ۲۷۱ 


القیامه: هل الا اد علی تفي مضي و لو القی مَعاذیرث:(۰۱۴ ٩۵‏ 


2 2 
7 ع اد 


و ثواتا (الی قوله تعالى): وَاسقينا ناکم ماء قُاتً(۲۷) 


كبا 


۳ 
ع 
احياءً 


السا الم تغل اض كفاتاً أخر 


النازعات: دو لاض ۲۳ نَ ذلک دَحاها شرع مها ماء‌ها وَ معا ها و الْجبالَ أساها مَتاعاً که و أتْعايكغ؛(٣٣-٣۳)‏ 


ل 9۶ 


عبس: 2 ا ا ا ا 


غلبا و فاكهَهٌ وَ ابا متاعاً لَكمْ و لَنعامکخ»(۳۲-۲۷) 


"-lt;meta info‏ ناو رک الْأَرْض فراشا و السَماءَ بناءً و أل من المُماءِ ماء فأخرج به مِنَ ارات رزقاً لَكم قلا 
تجعلوا له آنداداً و ام تاه ن - . بقره / ۲۲ - 


[همان [خدایی] كه زمين را برای شما فرشی [ گستردہ] و آسمان را بنایی [افراشته] قرار داد؛ و از آسمان آبی فرود آورد؛ و 


بدان از ميوه ها رزقی برای شما بیرون آورد؛ يس برای خدا همتایانی قرار ندھیدء در حالی که خود می دانید.] 
- ہُو الّذی عَلَقَ کم ما فی الَْرْضٍ بجميعاً -. بقره / ۲۹ - 

(اوست آن کسی که آنچه در زمين است. همه را برای شما آفرید.] 

- و کم فی اض مر و متام إلى حين -. بقره / ۲۶ - 

و برای شما در زمين قرارگاه» و تا چندی برخورداری خواهد بود.] 

- [خطاب به بنی اسرائيل] کلوا و اشْرَبُوا مِنْ رژق الله -. بقره / ۶۰- 

از روزی خدا بخورید و بیاشامید.] 

- فافعلوا ما رہ بقره ۸۲ 


ريس آنچه را [بدان] مأمورید به جای آرید.] 


2 
عو 


7 تھا الاس كوا ما فی الَْرْض حلالا با -. بقره / ۱۶۸ - 


!ای مردم» از آنچه در زمين است حلال و ياكيزه را بخوريد.) 


اأ 


- یا ايها الّذِينَ آمَنُوا کلوا من طیبات ما رَرَفْناكم و اشكروا لِله إن NNE a E‏ 


[ای کسانی که ایمان آورده اید. از نعمتهای پاکیزه ای که روزی شما کرده ایم بخورید و خدا را شکر كنيد اگر تنها او را 


می پرستید.] 


- و ما آهل به لیر الله من اضَطر غَيرَ باغ و لا عاد فلا نم عَليْهِ -. بقره / ۱۷۳ - 


([ولی] کسی كه [برای حفظ جان خود به خوردن آنها] ناچار شود در صورتی که ستمگر و متجاوز نباشد بر او گناهی 


4. 


نیست.) 


- و لا لوا واكم بكم بالباطلٍ و وا بها إلى التحكام لکلا ريق من وال الاس بالإثم و 


و اموالتان را ميان خودتان به ناروا مخورید» و [به عنوان رشوه قسمتى از] آن را به قضات مدهيد تا بخشی از اموال مردم را به 


گناه بخورید» در حالی که خودتان [هم خوب] می دانيد.] 
- و وا فی سبیل الله و لا موا بأیدیکم إِلَى الَهلكَهِ و أُحينُوا إن اله بحب الْمخسنین -. بقره / ٠۹۵‏ - 


[و در راه خدا انفاق کنید» و خود را با دست خود به هلاكت میفکنید» و نیکی كنيد كه خدا نیک وکاران را دوست می دارد.) 


- 
٤ 
ان‎ 


- الفُھُر الرامُ با ارام و لمات قصاض فمن اغتیدی علیکم فا وا علیه بمثل ما اغتدى علیکم و انوا الله و اعلَمُوا ان 
الله مع ال -. بقرہ / ۱۹۴ - 


ار بن ماه حرا م در برابر آن ماه حرام است» و [هتكك] حرمتها قصاص دارد. پس هر کس بر شما تعدّى کرد همان گونه که بر 


شما تعدی کرده بر او تعدّی کنید و از خدا پروا بدارید و بدانید که خدا با تقواپیشگان است. 
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- رید الله أنْ يَحَقْفٌ عنکم و تخل اسان ضعیفا - . نساء / ۲۸ - 


[خدا می خواهد تا بارتان را سک گرداند؛ و [می داند که] انسان» ناتوان آفریده شده است.] 
- يا ها الْذِينَ منوا لا تأكلوا أئوالَکغ بتکم بالباطل الا أنْ 
57 .. ہپ 


کون تجازة عَنْ تراض ملکم و لا توا نع کم إن الله کان بكم 


[ای کسانی که ایمان آورده اید. اموال همدیگر را به ناروا مخورید -مگر آنکه داد و ستدی با تراضی یکدیگر از شما [انجام 


گرفته ] باشد- و خودتان را مکشید زیرا خدا همواره با شما مهربان است.) 


- و مَنْ بُشاقق الرسول مِنْ بَغدِ ما تین ن له دی و بغ عير سبيل الْمُوِْنينَ نَ وله ما تولی و نطرله جَهَنّم و ساءعث مصیرا - . نساء / 
۵ 


[و هر کس يس از آنکه راه هدايت برای او آشکار شد با پیامبر به مخالفت برخیزد؛ و [راهی] غير راه مومنان در پیش گیرد؛ 


وى را بدانچه روی خود را بدان سو کرده واگذاریم و به دوزخش کشانیم» و جه باز گشتگاه بدی است.] 


عون تجعل الله للکافرین E‏ اسلا ند تسام ٩۴۱:/‏ - 


[وخذاونة هر گر ر [زنان] وکات رای کافران راہ قلطن ]قران نداد نبت 
- و قولهع ان لا الْمسبح عیتی ابن مریم رَشول الله و ما تلو و ما لبوة وَ لکن شه لَُمْ و إِنَّ الّذينَ اختلفوا فيه لی شک مه 
ما لَهُمْ به مِنْ علم الا اباع ان و ما لوه بَقیناً -. نساء / ۱۵۷ - 


زو گفته ايشان که: «ما مسیح؛ عیسی بن مریم پیامبر خدا را کشتیم» و حال آنکه آنان او را نکشتند و مصلوبش نکردند» لیکن 
امر بر آنان مشتبه شد؛ و کسانی که در باره او اختلاف کردند قطعاً در مورد آن دچار شک شده اند و هیچ علمی بدان 
لازن كر کیان کیان ری بی ده و شا ار وا گت 


ص: ۳۶۸ 


- يا با الّذِينَ منوا أَوْقُوا بِالْعقُودٍ أحلث لکم بَهِيمَهُ انعا م إلا ما ثلی علیکم عير مُحلّى اليد و أَتُمْ م حرم إنَّ الله بكم ما بريد 
E‏ 


ای کان که انمان آورده اید به قراردادها[ی خود] وفا كنيد. برای شما | گوشت] چارپایان حلالل گردیده جز آنچه 
[حکمش] بر شما خوانده می شود» در حالی كه نبايد شکار را در حال احرام» حلال بشمرید. خدا هر جه بخواهد فرمان می 


دهد.) 
- و تَعَاوَنُوا علی ابر و وی و لا تَعاوَنُوا عَلَى الثم و لعْذوان -. مائده ۲ - 
و در نیک وکاری و پرهی زگاری با یکدیگر همکاری کنید و در گناہ و تعدّى دستیار هم نشوید.] 


: ان الله غَفُورٌ رَحيمٌ -. مائده / ۳ - 


و هر كس دچار گرسنگی شود بی آنکه به گناہ متمایل باشد [اگر از آنجه منع شده است بخورد] بی تردید» خدا آمرزنده 


- ما بريد ال لمعل علیکم من حرج -. مائده / ۶- 
[خدا نمی خواهد بر شما تنگ بگیرد.) 


عي و لدي وال نتر ا طَياتِ ما أل الله کم و عدوا إنَّ الله لا بْحبٌ الْمَغْقَدِينَ چو لوا ما رَرَقَكُمُ الله خلالاً لكا 


و ما الله الذى َك و تاس مائده / ۸۷- ۸ - 


ای کسانی که ایمان آورده اید چیزهای پاکیزه ای را که خدا برای | استفاده | شما حلال کرده. حرام مشمارید و از حد 
مگذرید. که خدا از حذٌ گذرند گان را دوست نمی دارد. و از آنچه خداوند روزی شما گردانیده» حلال و پاکیزه را بخورید» و 


از آن خدایی که بدو ایمان دارید پروا دارید.] 


3 و ی 
5 


- و ما لکع ألا تا کلوا میا ذکر اشم م الله علیه و قَدْ فَصُل کم ما عم علیکم الا ما اضطرزئم إلَيِه ان كثيرا بضلون بأَهوائهم بعر 
علم اد ریک هو الم باْمقدیی -. انعام / ۱۱۹- 

زو شما را جه شده است که از آنچه نام خدا بر آن برده شده است نمی خورید؟ با اينكه [خدا] آنچه را بر شما حرام کرده - 
جز آنچه بدان ناچار شده ايد - برای شما به تفصیل بیان نموده است. و به راستی» بسیاری [از مردم» دیگران را] از روی نادانی؛ 
با هوسهای خود گمراه می کنند. آری» پرورد گار تو به [حال] تجاو زکاران داناتر است.] 

- کلوا مِنْ مره إذا أَثْمَرَ -. انعام / ۱۴۱ - 

(از ميوه آن - چون ثمر داد - بخورید.] 

- و من العام وله و وشا كوا متا ررکم الله ولا توا خطوات اللیطان اه لکم عَدُوٌ مُبِينٌ -. انعام / ۱۴۲ - 

!و [: نيز] از دامھاء حیوانات با رکش و حبوانات کرک و يشم دهنده را [پدید آورد]. از آنچه خدا روزیتان کرده است بخورید» 


و از بی گامهای شیطان مرؤید که او برای شما دشمنی آشکار است.] 


2 


- قل لا أَجڈ فى ما آوجی ال مُعَوماً على طاعم يَطْعَمَهُ ال نک 5 ا و لخم خنزیر و 
و تا . انعام / ۵ 


امد 


ب 
۱ 


گِ 


(بگو: «در آنچه به من وحی شده است. بر خورنده ای که آن را می خورد» هیچ حرامی نمی یابم» مگر آنکه مردار يا خون 
ريخته يا گوشت خوك باشد كه اینها همه پلیدند. یا [قربانی‌ای که] از روی نافرمانی؛ [به هنكام ذبح] نام غير خدا بر آن برده 
دوا سر کسی کیت شگتے دی ریق یاه ابه عون آ ها ار گند فلا وود كان ام مان 


ایت:ا 


- و لَقَدْ مكناكم فى الْأَدْض و جعلنا کم فيها معایش قلیلا ما رون -. اعراف / ٠١‏ - 


و قطعاً شما را در زمين قدرت عمل دادیم» و برای شما در آن» وسايل معيشت معیشت نهادیم [اما] ] جه کم سپاسگزاری می کنید.] 
- قال ما مک الا تشد ]د منک قال آنا کل را E‏ من نار وھکل من طین -. اعراف / ۱۲ - 


[فرمود: «چون تو را به سجده امر کردم جه چیز تو را باز داشت از اينكه سجده کنی؟» گفت: «من از او بهترم. مرا از آتشی 


آفریدی و او را از گل آفریدی.»] 
- قال اهبطوا بَعْضْكم لبغض عَذوٌ وَ كم فى الْأَرْض مُسْتَمرٌ و متاح إلى حين - . اعراف / ۲۴ - 


(فرمود: : «فرود آیید» که بعضى از شما دشمن د بعضى [دیگر آید؛ و برای شما در زمین» تا هنگامی [ معن ] قرا ركاه و برخورداری 


است». ؟ 


- یا بنی آَم قد رانا عَلَيكع لیاسا يُوارى سَوآتکم و ريشا و لباس او ذلك > خی ذلك مِنْ آیاتِ الله لَعلْهُمْ وَذَّكرُون -. 
اعراف / ۲۶ - 


ای فرزندان آدم» در حقیقت. ما برای شما لباسی فرو فرستادیم که عورتهای شما را پوشیده می دارد و [برای شما] زینتی 
وال و تاعاق [قدرت | داسك ان که مند کر شوند.) 


و کاو و لا شرف هلمح اق ود ڑا عوع لال شوج رعاو و لیات مق اشن 
آمَنُوا فى اليه انیا خالصه يَوْمَ الْقِيامَهِ کذلک تُفَصُل ایا لِقوْم يَعْلَمُونَ -. اعراف /۳۱- ۳۷ - 


[بخورید و بیاشامید و[لی] زياده روی مكنيد که او اسرافکاران را دوست نمی دارد. [ای پیامبر] بگو: «زیورهایی را که خدا 
برای بند گانش يديد آورده» و [نیز ز ] روزیهای پاکیزه را جه کسی حرام گردانیده؟» بگو: «اين [نعمتها] در زند گی دنیا برای 
کسانی است که ایمان آورده اند و روز قيامت [نیز] خاض آنان می باشد.» این گونه آيات [ [خود] را برای گروهی که می دانند 


به روشنی بیان می کنیم. 


دقعل ا رم علیهم الخبانت و يَضَعْ عَنْهُمْ إض رهم و الْأَغْلالَ الى كات عليه فَالَذ رع ان و روه و بط تو 
- . اعراف / ۱۵۷ - 


زو برای آنان چیزهای پاکیزه را حلال و چیزهای ناپاک را بر ایشان حرام می گرداند» و از [دوش] آنان قید و بندهایی را که 
بر ایشان بودہ است برمی دارد.] 


7 ے‫ و 2 
ا 2 سے و 2 م2 2 9ء کو 1 


يا ها الّذِينَ منوا إن كثيراً من الأخبار و الژخبانِ لیا لو وال الاس بالباطل -. توبه / ۳۴ - 


ای کسانی که ایمان آورده ايد بسیاری از دانشمندان يهود و راهبان اموال مردم را به ناروا می خورند.] 


وو 
و 2 


- و مهم الذین يُؤْدُونَ ال و بو هو اذ دن قل ادن ھر کم یبال O ET‏ افو که ادر 
/ ۳ 


او از انشان کسائی هشتد که افير را ازاز می دهند وهی گزنٹد: «او زودناوو است )بكو « گوش خوتی برای شماست» نه 


عدا اسان ازم سفن اسان ا ناوي می کا و راف سا از شا كه نان آررفه ان روحس ت1ا 
و اميو و یناث بنشهم اولي بض -. توبه / ۷۱- 

وردان و نات با اسان حتاف كد ركرتة ١‏ 

عنها قل ام AE A‏ 


[بر نیک و کاران ایرادی نیست.] 


- و ما كانّ الْمُؤْمِنُونَ یلوا كاقَه لو لا تفر مِنْ كل فرقّه مهم طائقة لیوا فى الدَّين و درو قَْمَهُمْ إذا رَجَعُو ١إ‏ هم لَعلهْمْ 


تخذوون -. توبه / ۱۲۲ - 


و شایسته نیست مومنان همگی [برای جهاد] کوچ کنند. يس چرا از هر فرقه ای از آنان دسته ای کوچ نمی کنند تا [دسته ای 
بمانند و] در دين آگاهی بيدا کنند و قوم خود را -وقتی به سوی آنان باز گشتند بیم دهند- باشد که آنان [از کیفر الهی] 


بترسند؟) 


- الله الذى خلق السّماواتٍ و الْأَرْض و أَنْرَلَ من السّماءِ ماء فرح به من القمَراتِ رژقا لكم و سَحْرَ لکم الفلک لِتَجْرىَ فى البخر 
ہأئرو و سح کم الأنْهار -. ابراهيم / ۳۲ - 
[خداست که آسمانها و زمين را آفرید» و از آسمان آبی فرستاد» و به وسیله آن از ميوه ها برای شما روزی بیرون آورد» و 


کشتی را برای شما رام گردانید تا به فرمان او در دریا روان شود و رودها را برای شما مسخر کرد.] 


۲ کا یی ا ہہ نے ہی و i‏ 
- و جنا لکم فيها معايشٌ و من ثم هرقن * و إن من شین ۽ الا عندنا را و ما نتزله الا بقذر مَغلوم * و أَرْسَلنَا الڑیاخ 
لواح ٣‏ 9ھ اوه و ما اَم لَه بخازنِينَ -. حجر / ۲۲-۲۰ - 


و برای شما و هر كس كه شما روزى دهنده او نيستيد» در آن وسايل زندكى قرار داديم. و هيج جيز نيست مگر آنکه كنجينه 
هاى آن نزد ماست. و ما آن را جز به اندازه ای معين فرو نمی فرستيم. و بادها را باردارکننده فرستاديم و از آسمان» آبى نازل 


کردیم» يس شما را بدان سيراب نمودیم و شما خزانه دار آن نیستید.) 


ص: ۳۶۹ 


o 


- و لام لها لکم فيها د ف 2 و نافع و مھا تَأكلُونَ » ۳ ۶ھ ۰ھ" و تحمل أَنْقالَكمْ 
اع بداو ر بالفیه لب وی أي نت لوقعم نس 
تون * و علی ا7 فض د الشبيل و مِنّھا جائ ول شاء لد اکم أَجْمَعينَ ن ٭ ہُو اذى أَثْرلَ من الشماء ماء لک مه شراب و بل 
مز فيه ُسيكوق » بتکم هال و ان و یل و شاب و نجل مرا فی دیفم کون و و 
بن لک الیل و اهاز و امس للم نت رات پأقره إن فی ذلک لیات موم یلو * و ما درالم فی اض 

مختيفا ألوالة إن فى ذلتكك لابه قوم د کون * و ہُو دی سر ابش لأأکلوا مه حماً طریا و د تخر جوا بل جيه تّیشولها و 


:6 و 


ری الک مواخر فيه و لوا من فضله و للم تشکرون - . نحل / ۵ - ۱۴ - 

زو چهارپایان را برای شما آفرید: در آنها برای شما [وسیله] گرمی و سودهایی است. و از آنها می خورید. و در آنها برای شما 
زیبایی است. آنگاه که [آنها را] از چراگاه برمی گردانید» و هنگامی كه [آنها را] به چراگاه می برید. و بارهای شما را به 
شهری می برند كه جز با مشقت بدنها بدان نمی توانستید برسید. قطعاً پرورد گار شما رئوف و مهربان است. و اسبان و استران و 
خران را [آفرید] تا بر آنها سوار شوید و [برای شما] تجفلی [باشد] و آنچه را نمی دانید می آفریند. و نمودن راہ راست بر 


واه كد سه E‏ زالهها] که مو اگ اس کرات مها هفاضا زا هذا بت مین هرایس کی که 


از آسمان آبی فرود آورد که [ آب] آشامیدنی شما از آن است. و روییدنی[هایی ] که [رمه های خود را] در آن می چرانید 
[نیز] از آن است. به وسیله آن» کشت و زیتون و درختان خرما و انگور و از هر گونه محصولات [دیگر] برای شما می رویاند. 
قطعاً در اينها برای مردمی که انديشه می کنند نشانه ای است. و شب و روز و خورشيد و ماه را برای شما رام كردانيد» و 

مكار کال همان اوس رةه انف سملم دبای ال اقفر كد تمق یئ كط لقان ها و لسعو ان ار 
زمين به رنگهای گوناگون برای شما يديد آورد 


| هنت شا سای | بی تردید» در این ن [امور] برای مردمی که پند می گیرند نشانه ای است. و اوست کسی که دریا را مسخر 
گردانید تا از آن گوشت تازه بخورید. و پیرایه ای که آن را می پوشید از آن بیرون آورید. و کشتیها را در آن» شکافنده 


[آب] می بینی» و تا از فضل او بجویید و باشد که شما شکر گزارید.] 
- یخافون رَبّهُمْ من فوقهغ و يَْعَلونَ ما بُؤمَرُون -. نحل / ۵۰ - 
از پرورد گارشان که حاکم بر آنهاست می ترسند و آنچه را مأمورند انجام می دهند.) 


ال لکم من پیوتکم کاو جنول کم بن جرد مر تقو ئها بوم فیک و 
أؤبارها و آشعارها أثاثاً و متاعاً إلى حين اله جل لما لق وج تک من الجا 


ےنم ای اک درک نم فی نمه علیکم لملم تُملِمُونَ - . نحل ۸۱-۸۰ - 


ڑو خدا برای شما خانه هایتان را مايه آرامش قرار داد» و از يوست دامها برای شما خانه هایی نهاد که آن[ھا] را در روز جابجا 
شدنتان و هنكام ماندنتان سبكك می یابید» و از پشمها و كركها و موهای آنھاء وسایل زند گی که تا چندی مورد استفاده است 
[قرار داد]. و خدا از آنچه آفریده» به سود شما سايه هایی فراهم آورده و از کوهها برای شما پناهگاه هایی قرار داده و برای 
شما تن پوشهایی مقرر کرده كه شما را از كرما [و سرما] حفظ می کند. و تن پوشها [-زره ها]یی که شما را در جنگتان 


حمایت می نماید. اين گونه وى نعمتش را بر شما تمام می گرداند. اميد که شما [به فرمانش] كردن نهید. 


م اقا تكم و من أَصْوافِها و 
أكنا 


كناناً و عل کم رابيلٌ 


0 
بال 


-۱۱۴/ م الله لال طيباً و اشکنوا : رف نقمت الله إن کم اي تون -. نحل‎ LE 


ڑپس از آنچه خدا شما را روزی کرده است. حلال [ و] پا کیزه بخورید» و نعمت خدا را -اگر تنها او را می پرستید - شکر 


گزارید.) 


2 
ع 21 
ری 


اف جل لکم الأرض مهدا و رلک لکم فيها لا و أنْرّلَ من الشماء ماء فَأحْرَجٰنا به أزواجاً من تباب سى 
أنُعامكم إِنَّ فی ذلک لَآياتٍ لأولی النُھی -. طه / ۵۳ - ۵۴ - 


* کلوا و اژعوا 


[همان کسی که زمين را برایتان گهواره ای ساخت» و برای شما در آن» راهها ترسیم کرد و از آسمان آبی فرود آورد» يس به 
وسیله آن رستنیهای گوناگون» جفت جفت بیرون آوردیم. بخورید و دامهایتان را بچرانید که قطعاً در اينها برای خردمندان 
نشانه هایی است.] 


- کلوا مِنْ بات ما رَرَفناکم -. نحل / ۸۱ - 


[از خوراكىهاى ياكيزه ای كه روزی شما كرديم» بخورید. ] 


2 
3 


ون د اله سر کم ما فی الْأَرْضِ و لک 7 نجری فی البخر ہأئرہ -. حج / ۶۵ - 


- أله بو 
[آيا نديده ای كه خدا آنجه را در زمين است به نفع شما رام گردانید» و كشتيها در دريا به فرمان او روانند؟) 

- و جاهدُوا فی الله عق جهاده هو اتباكم و ما جَعَل عَلَتِكُمْ فی الین من حرج -. حج /۷۸- 

زو در راه خدا چنان که حق جهاد [در راہ] اوست جهاد کنید» اوست که شما را [برای خود] بر گزیده و در دين بر شما سختی 
قرار نداده است.] 


3 ممع 


E‏ اتا و ماء بر فاشكنا فى الأْض و 1 علی ذهاب به لَقَادِرُونَ e‏ ب لکم 
كبا لراك و متا ا دوعا و شوه تخزخج بن لور ترجناء کت بان و سیخ ٭ و و لکم فى العام لَب 
تُشقيكغ ما فى بُطُونِها و کم فيها مناغ 8 کیره و منها کون * و عَلَيِها ہت . مومنون / ۲۲-۱۸ - 


!و از آسمان» آبی به اندازه آمعین ] فرود آوردیم» و آن را در زمین جای دادیم و ما برای از بین بردن آن مسلماً تواناییم. پس 
برای شما به وسيله آن باغهایی از درختان خرما و انگور پدیدار كرديم که در آنها برای شما ميوه های فراوان است و از آنها 
می خورید. و از طور سینا درختی برمی آید كه روغن و نان خورشی برای خورند گان است. و البته برای شما در دامها [ی گله 
درس ] عبرتی است: از [شيرى] که در شکم آنهاست. به شما می نوشانیم» و برای شما در آنها سودهای فراوان است و از آنها 
می خورید. و بر آنها و بر كشتيها سوار می شوید. ] 


2 
عو 


با ها لاقل کرام الات س2270 
ژای يبامبران» از جيزهاى ياكيزه بخورید.) 
- فیدر الَّدِينَ بُخالفُوںَ عَنْ آفره أن تُصیَهُم له أو يُصیَهُغ عَذَابٌ أليم -. نور / ۶۳- 
یس کسانی که از فرمان او تمر د می کنند بترسند که مبادا بلایی بدیشان رسد یا یه عذابی ردنا كك گرفتار شوند.) 
- کم انعم وین« و نا و شون -. شعراء / ۱۳۲ - ۱۳۴ - 


شما را به [دادن] دامها و پسران مدد کرد و به [دادن] باغها و چشمه ساران.] 


بر 
7 
تا و ا ان 


د اله سر کم ما فی الشماواتِ و ما فی اض و أَمْبغ علیکم ععهٌطارة و باه وَ مِنَ الاس - -. لقمان ۲۰ - 


[آیا ندانسته ابن که خدا آنچه را که در آسمانها و آنجه را که در زمین است» مسخر شما ساخته و نعمتهای ظاهر و باطن خود 


را بر شما تمام کرده است؟] 


2 


و لم یر 


1 2 


ا تشوق الماء إلى الَأؤض الْجوْزِ فنخرج به رَزْعا تا کل منه أَنعائہُم و ال أ فلا بیصن - :تزیل 27٢۷:‏ 


(آیا ننگریسته اند كه ما باران را به سوی زمين باير می رانیم» و به وسیله آن کشته ای را برمى آوریم كه دامهایشان و خودشان 
اق نی شوزند؟ مگر تمن .یسند؟) 

- لد كانَ لَكمْ فی رَسُولِ الله أَسْوَةٌ حم عحسَنَة لِمَنْ كان بوجوا الله و یوم الا و ذکر الله كثيراً - . احزاب /۲۱- 

دارد و خدا را فراوان ياد می کند.] 

-و آي َم ال یه آخیداما و أخرجدا ينها با له کون * و جعلنا فيها جَنّاتِ من تخل 5 
عون * یا کلوا ین تمره و ما عَم آندیهم ا ئلا یشکژون - .يس ۳۵-۳۳ 


و آغناب و فجَرّنا فیها من 


زو زمين مرده» برهانى است برای ایشانء كه آن را زنده گردانیدیم و دانه از آن برآوردیم كه از آن می خورند. و در آن 
[زمین ] باغهایی از درختان خرما و تاک قرار دادیم و چشمه ها در آن روان کردیم . تا از میوه آن و [از] کارکرد دستهای 
خودشان بخورند. آيا باز [هم ] سياس نمی گزارند؟) 
- و لغ یر وا للع ما مت آندینا تاماقم لها مالكو ؛ * و دَللناھا لَهُْ قملها رَکوبھُم ۾ و مها ی کلون * وَ لَهُمْ فیها 
مَنافع و و شارب أ فلا بشکژون - .يس ۷۳-۷۱ - 


(آیا ندیده اند كه ما به قدرت خويش برای ایشآنچهارپایانی آفریده ایم تا آنان مالک آنها باشند؟ و آنها را برای ايشان رام 


كردانيديم. از برخی شان سواری می گیرند و از بعضی می خورند. و از آنها سودها و نوشیدنیها دارند. پس چرا شك ركزار 


نیستید؟ 1 
-و وَل مش رکین لین لبون الرّكاة و ھُغ بالْآخرَه هم کافژون -. فصلت /۶- ۷- 
أو وای بر مشرکان. همان کسانی که ز کات نمی دهند و آنان که به آخرت ناباورند.) 
- و جراء سينو مه سه مثلها -. شوری / ۴۰- 


[و جزای بدی مانند آن» بدی امت ) 


- الله الذی سَخر لکم البخر لتجری الفلک فيه بأشره و لیوا من فضله و لَلکغ تشکزون * و سَخر لکم ما فى السّماواتٍ و ما فى 


رض جميعاً مه إنَّ فی ذلک لَآياتٍ لِقَوْم یتَفکژون - . جائیه / ۱۳-۱۲ - 


[خدا همان کسی است که دریا را به سود شما رام گردانید» تا کشتیها در آن به فرمانش روان شوند» و تا از فزون بخشی او 
[روزى خویش را] طلب نمایید» و باشد که سياس دارید. و آنچه را در آسمانها و آنچه را در زمين است به سود شما رام کرد 


شمه ان اوفط جر ادن زاس ]ازا فر دش که تشه اه ها أبنت 
- و لا تبطلوا أغمالكم -. محمد / ۴۳ - 


زو كرده های خود را تباه مکنید.) 
- یا یه لین وا إِنْ جاء ء کم فاسِقٌ با ینوا 32 تصیبوا قَؤْماً بجهاله فتضبکوا علی ما فَعَلتُمْ نادمین -. حجرات ۶ - 
[ای کسانی که ایمان آورده اید. اگر فاسقی برایتان خبری آورد» نیک وارسی کنید. مبادا به نادانی گروهی را آسیب برسانید 


و [بعد] از آنچه کرده اید پشیمان شويد.] 


کو رها با کا فا به ات و حب الحصید * و الّخْل باسقاتِ لها طلم نَضِيدٌ ٭ رقا لباو -. ق /۱۱-۹- 


2 


و از آسمان آبی پر برکت فرود آوردیمء يس بدان [وسيله] باغها و دانه های درو کردنی رويانيديم. و درختان تناور خرما که 


خوشه [های] روی هم چیده دارند. [اینها همه ] برای روزي بند گان [من] است.] 
ن یس للْإنْسانِ إلا ما شعی -. نجم /۳۸- ۳۹ - 
[ که هیچ بردارنده ای بار گناہ دیگری را بر نمی دارد. و اينكه برای انسان جز حاصل تلاش او نیست. ] 


- ال من ٭ َل هن * خلق اسان عل ايان ٭ السَّمْسٌ و و قرب بخشربان : ٭ و الْجم 26 س جدان * و الشماء ا 
و وفع مان ٭ لا تسوا ذ فی المیزان + و أق قیقوا الورْنَ باط ولت ا ل × و اض وَض تھا لِلأام : * فيها فاكهة و 
ال ذاتٌ کمام ‏ * و ات ذو لضف و الرَبْحانٌ * ی آلاء رتکما تک بان * ان اسان من ل ص لصال کالفخار ٭ 


سر ہے ٭ اَی آلاء ربکما تُكَذَّبانِ ؛ * بعش رین و رب رین * ای آلاء رَبُكما تکذبان + « مر ج لخن 
يليان + ٭ ما بززخ لا تتخيانٍ » * ی آلاء ریما تك ذَّبانِ : « خوج بل لو لجان : ٭ قب آلاء کنا تک بان و 


وس و 5 


جوا انشا فی البخر كالأغلام : * فا آلاء رَبُكما تک ذبانِ * کل مَنْ علیها فان * و ییقی وَج رک ذو الاو ال کرام ٭ 


هم رم 


- 


ے ع 


تو ٹر کے ٭ بأ آلاء ربکما تُكَذَّبانِ : ٭ سر لم أب 
النّقَلانِ × * ی آلاء رتکما تک بان * مَعْشَّرٌَ الجن و الْإِنْس إن اش ستطعتم أن تَنْفُدُوا من ن أَفطارِ الگماواتِ و اض پا شر الا 
دون إلا بشلْطانٍ سے یت تج * بای آلاء ربکما تُکذبانِ 
٭ فاد الك فك الا فكانث وَرْدَهَ کالدهان 0 * ی آلاء رَيَكما تُكذّبان 3 « فَيَوْمَئِذٍ لا کل عن دنه انش و لا جا * ای آلاء 
رما مک بان * یرف الْمُجِِمُونَ بسيمام یذ بالّواصی و ام * ی آلاء ربکما تُکذبانِ ٭ هذه جهنم م اتی بکذت بها 


الْمُجْرِمُونَ : * يَطُوفُونَ ھا وین عمیم آنِ : * ی آلاء رَبُكما تبان : ون 


خاف مَقامَ ره جنتان ٭ بای آلاء رَبّكما تکذبان * دواتا أَفْنانِ « فَبأَىٌ آلاء َبکما تکذبان * فیهما عینان تجریان * فَبأَىٌ آلاء 
ریکما کیان« فیھما ین کل فاکههزجان ٭ ی آلاء ربكما تكَذْبانٍ * نُکلین على رش اه ینابرق و جى ان 
دان ؛ * ای آلاء رتکما تک بان : # فیهنْ قا ص رات الطزف لم یمه نش هم و لا مجان ؛ * ای آلاء رٹکما تک ذبان چ 
باوث و العدجان + ی آلا 26 تک ذبان * هل عزاء الإخسان إلا اسان د ی آلاء يكم تک ذبان * و مِنْ دُونھما 
جتان ۴ ی آلاء رَيَكما تک ذبان ۴ مَذهامّتان 2 ی آلاء رَيُكما تکذبان ث2 فیهما عینان َضَاحَتانِ ث2 ی آلاء رَيُكما تکذبان 3 
فیهما فاكهَةٌ و تخل و زان ٭ فی آلاء E‏ تک ڈبان ن * فيه خیرات عبان * ی آلاء رَيُكما تکذبان ٭ حور مُمَضوَرات فى 
خیم * ی آلاء کا تک بان * لم بَطَمثهُيٌ انس هم و لا جان ٭ بای آلاء ربكم تُكَذَّبِانٍ ٭ تین علی رف خُضر و 
َبقری ی حسان : * ی آلاء رَيَكما تُكذّبان * باکت اه شم رَبك ذِى الْجَلالٍ و ال کرام - . الرحمن ۷۸-۱ - 


[[خدای] رحمان قرآن را ياد داد. انسان را آفرید. به او بیان آموخت. خورشید و ماه بر حسابی [روان] اند. و بوته و درخت 
چهره سایانند. و آسمان را برافراشت و ترازو را گذاشت. تا مبادا از اندازه در گذرید. و وزن را به انصاف برپا دارید و در 
سنجش مکاهید. و زمین را برای مردم نهاد. در آن» میوه [ها] و نخلها با خوشه های غلاف دار و دانه هاى يوست دار و 
گیاهان خوشبوست. يس کدام یک از نعمتهای پرورد گارتان را منکرید؟ انسان را از گل خشکیده ای سفال مانند» آفرید. 


و جن رااز تشعشعی از آتث نش خلق کرد. يس کدام یک از نعمتهای پرورد گارتان را منکرید؟ ڪڪ دو خاور و پرورد گار 
دو باختر. پس کدام یک از نعمتهای پرورد گارتان را منکرید؟ دو دریا را [به گونه ای] روان کرد [ که] با هم برخورد کنند. 
YS‏ سيو و ہجوت 
مرواريد و مرجان برآید. پس كدام یک از نعمتهاى پرورد گارتان را منكريد؟ و او راست در دريا سفينه هاى بادبان دار بلند 
همچون كوه ها. پس كدام یک از نعمتهاى پرورد گارتان را منكريد؟ هر جه بر [زمين] است فانى شونده است. و ذاتِ باشكوه 
و ارجمند پرورد كارت باقی خواهد ماند. يس كدام یک از نعمتهاى پرورد گارتان را منكريد؟ هر كه در آسمانها و زمين است 
از او درخواست می کند. هر زمان: او در كارى است. يس كدام یک از نعمتهاى پرورد گارتان را منكريد؟ ای جنّ و انس؛ 
زودا كه به شما بيردازيم. پس كدام یک از نعمتهاى پرورد گارتان را منکرید؟ ای گروه جنیان و انسیان» اگر می توانيد از 
كراته هاى آسمانها و زمين به بیرون رخنه كنيد» پس رخنه کتید. [ولى] جز با [به دست آوردن] تسلطی رخنه نمی كنيد. پس 
کدام یک از نعمتهای پرورد گارتان را منکرید؟ بر س ر شما شراره هایی از [نوع ] ت تفته آهن و مس فروفرستاده خواهد شد و [از 
کسی ] یاری نتوانید طلبید. يس کدام یک از نعمتهای پرورد گارتان را منکرید؟ يس آن كاه که آسمان از هم شکافد و چون 
چرم گلگون گردد. پس کدام یک از نعمتهای پروردگارتان را منکرید؟ در آن روز هیچ انس و جنی از گناهش پرسیده 


سو د. 


پس کدام یک از نعمتهاى پرورد گارتان را منکرید؟ تبهكاران از سيمايشان شناخته می شوند و از پیشانی و يايشان بگیرند. 
پس کدام یک از نعمتهای پرورد گارتان را منکرید؟ این است همان جهتمی که تبهکاران آن را دروغ می خواندند. ميان 
[آتش] و میان آب جوشان سر گردان باشند. يس کدام یک از نعمتهای پرورد گارتان را منکرید؟ و هر كس را که از مقام 
پرورد كارش بترسد. دو باغ است. يس کدام یک از نعمتهای پرورد گارتان را منکرید؟ که دارای شاخسارانند. يس کدام یک 


از نعمتهای پرورد گارتان را منکرید؟ در آن دو [باغ] دو چشمه روان است. يس کدام یک از نعمتهای پرورد گارتان را 


منکرید؟ در آن دو [باغ] از هر میوه ای دو گونه است. پس کدام یک از نعمتهای پرورد گارتان را منکرید؟ بر بسترهایی که 
آستر آنها از ابریشم درشت بافت است. تکیه زنند و چیدن میوه [از] آن دو باغ [به آسانی] در دسترس است. يس کدام یک از 
نعمتهای پرورد گارتان را منکرید؟ در آن [باغهاء دلبرانی ] فروهشته نگاهند که دست هیچ انس و جنی پیش از ایشان به آنها 
نرسیده است. يس کدام یک از نعمتهای پرورد گارتان را منکرید؟ گوبی که آنها یاقوت و مرجانند. يس كدام یک از 
نعمتهای پرورد گارتان را منکرید؟ مگر پاداش احسان جز احسان است؟ يس کدام یک از نعمتهای پرورد گارتان را منکرید؟ و 
غير از آن دو [باغ]ء دو باغ [دیگر نیز ] هست. پس کدام یک از نعمتهای پرورد گارتان را منکرید؟ که از [شدّت] سبزی سیه 
گون می نمايد. پس كدام یک از نعمتهای پرورد گارتان را منکرید؟ در آن دو [باغ] دو چشمه همواره جوشان است. پس 
کدام یک از نعمتهای پرورد گارتان را منکرید؟ در آن دوہ ميوه و خرما و انار است. يس کدام یک از نعمتهای پرورد گارتان 
را منکرید؟ در آنجا [زنانی] نکوخوی و نکورویند. پس کدام یک از نعمتهای پرورد گارتان را منکرید؟ حورانی پرده نشین در 
[دل] خیمه ها. يس کدام یک از نعمتهای پرورد گارتان را منکرید؟ دست هیچ انس و جنّى پیش از ايشان به آنها نرسیده است. 
پس کدام یک از نعمتهای پرورد گارتان را منکرید؟ بر بالش سبز و فرش نیکو تکیه زده اند. پس کدام یک از نعمتهای 


پرورد گارتان را منکرید؟ خجسته باد نام پرورد گار شکوهمند و بزرگوارت!] 
- و ارلا الحدید فيه باس دید و مَنافع لاس -. حدید / ۲۵ - 
زو آهن را که در آن برای مردم خطری سخت و سودهایی است» يديد آوردیم.] 


- ما أفاءَ الله على رَسُوله مِنْ أهل القرى فلله و للرّسول و لذی القؤبى و الیتامی و المساكين و ابْن السّبیل -. حشر / ۷- 


[آنچه خدا از [دارایی ] ساکنان آن قریه ها عاید پیامپرش گردانید. از آن خدا و از آن ا فعا او ای ای ی ها ردان 


نزديكك [وی] و يتيمان و بینوایان و در راہ ماند گان است.] 
- ہُو الذی جعل لکم الْأَرْضٌ دلولا قانشوا فی مناکبها و کلوا مِنْ رژقه و لَه الُمُور -. ملک / ۱۵ - 


[اوست کسی که زمين را برای شما رام گردانید» يس در فراخنای آن رهسپار شوید و از روزی آخدا] بخوريد و رستاخیز به 


سوی اوست. ] 

- و الله جل لکم الأَرْض بساطاً « 2تلکوا منها یلا فجاجا -. نوح / ۲۰-۱۹ - 

و خدا زمين را برای شما فرشی [ گسترده] ساخت» تا در راههای فراخ آن بروید.) 

- فى جات يكَساءَلُونَ «عن المجرمین * ما سَلَککم فی سَفَرَ ٭ قالوا لغ ٽک ین الَْصَلّین -. مدثر / fF‏ ۴۳- 


[در میان باغها از یکدیگر می پرسند. درباره مجرمان: «چه چیز كما را در آتش [ھ فر] در آورد؟» گویند: «از نماز گزاران 


نبودیم». 


ص: ۲۷۱ 
-یّل الإ لسان علی تسه وا * و لو القى معاذیزه -. قیامت ۴۳-۴۰ - 


بلک اسان قو برقي کے تاه خر عرد دسم يہ طذراراقی زنل 


2 2 
ع ع 


- ألم تجعل اض کنات و 22و وا و ےنات تھا ترا بن شامخات و الاک ماء ات - یالاک قلات انب 


[مگر زمین را محل اجتماع نگردانیدیم؟ جه برای مرد گآنچه زندگان. و كوه هاى بلند در آن نهادیم و به شما آبی گوارا 


نوشانیدیم. 


2 


- و الض تعد ذلك دحاها + خر منها ماءها و مَرعاها + * و اجبال أَزساها : ٭ متاعاً َك Ey‏ . نازعات / ۳۳-۳۰ - 


و پس از آن» زميق را با غلتانیدن گسترد» آبش و چراگاهش را از آن بيرون آوردۂ و كوه هارا لنگر آن كرداتيدة [تا وسیله] 
استفاده برای شما و دامهایتان باشد.] 


بوه 


- فَأَنْثا فيها حًا * و عتبا و قضبا * و رونا و خلا * و حدائقٌ غالبا * و فا که 


پت 


٭ تاعا کم رفاک یی ۳۷۳2۷۲ 


ایس در آن» دانه رويانيديم. و انگور و سبزی و زیتون و درخت خرماء و باغهاى انبوه» و ميوه و چراگاه» | تا وسيله] استفاده 
شما و دامهایتان باشد.] 


یں بصائر الدرجات خت بن فا تن اي شن کان ن ثوتدى بن بكر ال نت ابی ود الله عليه السلام 


الرجل بَفْمَی ہپ َه أ اکر دک کم بغ ی من صلاته ال ا ا آشبرک بعا بطم هَذَا و أشباهه ال کل 
ما لت الله عليه من 


۵ ۲ 


13 فیه عم قال قال اب عد الله عليه السلام و هَدًا می اباب الى بشت کل باب با لت باب 


#*[تر جمه ]بصاثر الدرجات: موسی بن بکیر گوید؛ خدمت امام عليه السلام عرض کردم: شخصی یک روز و دو روز یا سه 
روز بیهوش می شود جه قدر نمازش را قضا نماید؟ فرمود: آیا شما را از قاعده‌ای کلی خبر بدهم که اين مسئله و امثال آن از 


او فهميده می شود؟ فرمود: هر کار که از قدرت انسان خارج باشد» در مورد آن نزد خدا معذور است. 


وى اضافه کرد: امام صادق عليه السلام فرمود: اين قاعده از باب هایی است که از هر باب آن هزار باب گشوده می شود. - . 
بصائر الدرجات ۶: ۳۲۶ - ۳۲۷ب ۶ح ۶- 


| تر جمه | 
»¥« 
- شاء الارشاد قال أمیژ الْمُؤْمنِينَ عليه السلام مَنْ كان عَلَى ین قَأْصَابَهُ شک فيه فايفض علی يَقِينهِ فان الیقین لا يدم بالشك. 


٭ | ترجمه |ارشاد: امیرالمؤمنین عليه السلام فرمود: هر که يقين به چیزی داشته باشد و شک او را عارض شود بايد بر يقين 
خود عمل نماید» زیرا یقین به واسطه شک از بين نمی رود. -. ارشاد: ۱۵۹ - 


* | تر جمه | 
«f»‏ 
- غوء غوالی اللثالی قال الصادِق عليه السلام کل شی ء مُطلق حتی برد فيه نص. 


٭| ترجمه |عوالى اللشالی: امام صادق عليه السلام فرمود: هر چیزی مطلق است مگر این که در مورد آن» نص بخصوصی وارد 
شود. - . عوالی اللثالی ۲: ۳۴ ح ۱۱۱ - 


* | تر جمه | 
«f»‏ 
حاو قال ال صلی ال عله و آله شكيى عل الواخل خکمی على العفاعه. 


*٭[ترجمه]رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: حکم من بر یک نفر مثل حكم من بر یک گروه است. - . عوالی اللثالی ۲ 
۸ ح ۷ - 


* | تر جمه | 
»0« 
- و رَوَى إشحاق بن عَمّار عَن السصّادق عليه السلام أنَّ عَلتاً عليه السلام كان يَقَول أَبْهِمُوا ما أَبْهَمَهُ ال 


| ترجمه |اسحاق اح عمار از امام صادق عليه السلام روايت كرده كه اميرالمؤمنين عليه السلام هميشه مى فرمود: مبهم 


بگذارید آنچه را خدا مبهم گذاشته است. - . عوالی اللثالی ۲: ۹۸ ح ۲۷۰ - 
۷| تر جمه | 
»$« 


و قال ای صلى الله عليه و آله ما اجْتَمَع الْحَرَامُ و اللال إلا غلب الْعَرَامُ الحلال. 


|[ ترجمه آرسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: حرام و حلال در یک جا جمع نمی شود مگر این که حرام بر حلال غلبه بيدا 
می کند. -. عوالی اللثالی ۲: ۱۲۹ ح ۳۵۵ - 


تر جمہ] 

«¥» 

وَقَالَ صلی الله عليه و آله دالاس مُسَلْطونَ علی أَمْوَالِهمْ. 

**[ترجمه آرسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: مردم بر اموالشان تسلط دارند. - . عوالی اللثالی ۲: ۱۳۲ ح ۳۵۸ - 
تر جمہ] 

«A» 


ینہ کتاب حسین بن سعيد و النوادر ماد عَنْ حريز عَنْ آپی عبد له عليه السلام قَالَ: کل شئ ءٍ فى ان أؤ قفاب بالختار 
پا ما شاء (۱). 


**| ترجمه | کتاب حسین بن سعید و نوادر: حریز از امام صادق عليه السلام نقل کرده که آن حضرت فرمود: هر چیزی که در 
قرآن باشد» يس صاحب آن اختیار دارد» هر کدام را انتخاب کند. - . عوالی اللئالی ۱: ۷ ج ۸ - 


1 تر جمه‎ 1 E 
۹گ‎ 


ینء کتاب حسین بن سعيد و النوادر عَنْ سَمَاعَة عَلُ عليه السلام قَالَ: لیس سى 2 ما عرم | 2 الا و قد أخلة لمن أضطة اھ 


ص: ۲۷۲ 


۱- أى کل شی ء ورد فی القرآن بینه و بين غيره کلمه ١أو؛‏ فصاحبه بالخیار 


** | ترجمه | کتاب حسين بن سعید و نوادر: سماعه از امام صادق عليه السلام نقل کرده که آن حضرت فرمود: هر چیزی را که 


خدا حرام کرده» برای مضطر آن حلال نموده است. -. نوادر احمد بن محمد بن عیسی: ۲ب ۱۵ ح ۵1 - 


ص: ۲۷۲ 

ا 

»۰« 

کا الکافی مک بن بیع اعد ن مش عن لب رن نام :عأ ایا عبد اله عله السلام عن اَی ل 


مدز علی ا قال ال کے ما کات الا قلع ا أولى افر 


۵ ح ۱ - 
# تر جمه | 
»1« 


کا الكاف علق عن أيه و مق نی | ٹرماعیل عن الَْضْلِ جمیعاً عن ابن أبى میرن تحص بن ای عَنْ أبى عبد له عليه 
السلام قَالَ: 2 مه ول فى الْمُعْمَى عَليه ما عَلْبَ الله علیه الله ری باغذر. 


٭ | ترجمه | کافی: حفص بن بختری گوبد: از امام صادق علبه السلام شنیدم؛ در مورد انسانی که در حال بی هوشی و اغماء 


٭٭| تر جمه | 


۰۳ 


و وك 


کاء الکافی عَلِيٌ عَنْ أببه عَنْ هَارُونَ بن ُشرلم عَنْ رحد بْنِ صَدَقَه عن أبى عبد الله عليه السلام ال ب یغه بفول کل شن د هو 
لک علال عثی مغلم أله حا هعقب َفيك و لک ل لوب بون قد تن و هو مدر 0000 
و لعل حر قذ باع تَفْسَهُ أو خدع فبیع أو قهر أو اد وا یسک و هی اٹک أو رسک واا كلها کی فاعلی بی تک 


** | ترجمه ]| کافی: مسعده بن صدقه كويد: از امام صادق علبه السلام شنیدم که می فرمود: هر جبزی برایت حلال انیت مگر 


خودت شخصاً بدانی که آن چیز حرام است» پس او را رها کن؛ و آن مانند جامه ای است که آن را از بازار خریده ای و 


احتمال می رود جنس سرقتی باشد؛ يا کنیزی که در نزد تو است. شاید آزاد باشد كه خودش را فروخته يا با فریب فروخته 
شده يا به زور فروخته شده؛ يا زنی که با او ازدواج کرده ای شاید خواهرت یا همشیره ات باشد؛ و تمام چیزها چنین است 


مگر برایت غير آن روشن شود يا گواه اقامه شود. - . کافی ۳: ۴۱۳ ب ٣۲۳ح‏ ۷ - 
۷| تر جمه | 
۰1۳ 


كاء الكافى علی عَنْ أبيه عن ابْن بی غمیرعن عمّادِ عن ریز قَالَ: كات لإشرماعیل بن أبى عود الله دنا و" 
رس آن یوج إلى امن َقَالَ ال ات ت اد فا برد الْحْرُوج إِلَى الْيَمَنِ و عِنْدِى کذا و کذا ديار 
Ile Ts‏ ول الا فال 
یا بی إِنَّ الله َر وَ جل سول فی کتابه ُزمن باله و من للمزمنن يَقُولُ يْصَ دَق لله و يْصَ دَق لِلْمؤْمِنِينَ فَإذَا شهد عند کک 
اون فَصَدَفهُمٍ 

## ترجمه ] کافی: حريز گوید: اسماعیل پسر امام صادق عليه السلام چند دینار داشت و مردی از قریش می خواست به يمن 
برود» اسماعیل گفت: پدر جان! فلان کس» می خواهد به یمن رود و نزدم فلان مقدار دینار است» می خواهی پول ها را به آن 
شخص بدهم تا جنسی از يمن برایم بخرد؟ امام صادق عليه السلام فرمود: ای پسرم! نمی دانی آن شخص شراب خوار است؟ 
گفت: بلی» مردم چنین می گویند. حضرت فرمود: پسر جان! خداوند متعال در قرآن می فرماید: ايُؤْمِنُ ال و يُؤْمِنْ لِلمُوْمِنينَ» 
-. توبه/ ۶۱ - به خدا ایمان دارد و [سخن] مؤمنان را باور می کند.] خدا را تصدیق می کند و مؤمنان را تصدیق می نماید. 


وقتی در نزدت مومنان شهادت دادند. آنان را تصدیق کن. -. کافی ۵: ۳۱۳ ب ۱۹۱ ح ۴۰ - 
* | تر جمه | 
«©16» 


بے تهذیب الأحكام | غیرنی السو عن أ بن محمد عن أببه عَنْ مد بن الْحمَنٍ و سرد غن ان عیتری و ابن ان غن 
لح من ن جيلع ای کان عن ان گا عن أبى بصبر عَنْ آپی عبد الو عليه السلام قال: اه ء عن الب بعل الکو 
أو اور (0 کل اضبعة فيه تا ال إِنْ کانث یه قَذرء یره و ان كان لم بس رتیل رھ هذل 


ص: ۳۷۳۳ 


- ال رکوہ مثلثه الراء مع سکون الواو: زورق صغیر. إناء صغیر من جلد يشرب فيه الماء. و التور بفتح التاء و سکون الواو: إناء 


صغير 


ما قال الله تَعَالَى ما جعل عَلَيْكم فى الین مِنْ حرج. 


**[ترجمه ]تهذ یب الأحكام: ابوبصیر نقل کرده که از آن حضرت عليه السلام سؤال کردم: شخصی جنب دستش را در ظرف 


ص: ۳۷۳۳ 


اين از چیزهایی است که خداوند متعال فرموده: «ما جعل عَلَيْكَغ فى الدّين من حرج» -. حج/ ۷۸ - [اوست که شما را [برای 


خود] بر گزیده و در دين بر شما سختی قرار نداده است.1 - . تهذیب الاحکام 7 ۳۸ ۱۰۳ - 
۷| تر جمه | 
۱۰ 


كاء الكافى يب» تهذيب الأحكام ب ال شاد دعن الخترین ڪن این ّ7 عَمير عن ان اَذَه عن لفط یل قال: شرل ابو عبد الله عليه 
السلام عن الج ید یکدی الا من اض فی الا ال ئا باس .دا گا قال الله الى ما جل یکم فى الڈین من 
حرَج. 


9 


فر ظرف فى باشده يقال شده فرمود: اشكال نذارده ابن از مواردی است که خداوند فرمودہ: «ما جل عَلَيْكَغ فی الدین مِنْ 


عرّج). -. کافی ۵: ۲۹۹ ب ۱۸۷ ح ۱ - 
| تر جمه | 
»%۶ \« 


ہے ہے ےت ربصصجہ سر و 3070 
E‏ بج کے تین ما اوک و مساق ابیت ری 2ت E E‏ وا 


| ترجمه آتهذیب الأحكام و کافی: زراره گوید: امام باقر عليه السلام فرمود: وضو را پشت سر هم بیاوں جنا نجه خداوند 
فرموده: اول از صورت شروع کن» سپس سپس دست هاء سپس مسح سر و سپس مسح پاها. و چیزی را ب پیش از چیزی مُقَدَّم مکن تا 
با آن چیزی که مأمور شده ای مخالفت کنی... و حديث را ادامه داد تا فرمود: از آنچه که خدا آغاز کر ده ابتدا كن. -. 


تهذیب الاحکام ۱: ۹۷ ح ۲۵۲ - 


* | تر جمه | 


۷ 
یب تهذیب الأحكام الخترین ب جیدِ عَنْ حَمَادٍ عَنْ ریز عَنْ ژوازهقا ْب له ال جل ینام و ِن رك الی جنبه شین ٤‏ لم 
غلم به قال آنا حتّى بستیقن أنه قد نم اه علی یقین من وُصُوئہ ول EEE eT‏ وی الخو و RT‏ 

مختص". 


**[ترجمه ]تهذيب الأحكام: حريز از زراره نقل كرده كه خدمت امام عليه السلام عرض كردم: مردى خواب می رود و اگر 
جيزى از كنارش بردارى متوجه نمی شود حكم وضويش چگونه است؟ فرمود: وضويش باطل نمی شود تا يقين نكند كه 
خواب رفته» زيرا او به وضويش يقين داشته و يقين با شک شكسته نمی شود» ولكن آن را يقين دیگر می شکند. -. تهذيب 
الاحكام :١‏ 2۸ ۱۱ - 


| تر جمه | 
۸ 


ختص الا ختصاص قَالَ ابو عبد الله عليه السلام رع عَنْ هَذِ ال سك الَا و ايان و ما سک روا ۶ عليه و ما لا بعلمون و ما ل 
يُطيقُونَ و ما اضَطَژُوا اه 


| ترجمه |اختصاص: امام صادق عليه السلام فرمود: : از اد ين امت شش جير برداشته شده است: 


. خطا؛ ۲. فراموشی؛ ۳. اجبار؛ ۴. نادانی؛ ۵. چیزی را که طاقت ندارند؛ ۶. جيرى را که به آن ناچار شده باشند. - . احتصاص: 


- #١ 
] ترجمه‎ | *# 
۰۹ 


ما الأمالى للشيخ الطوسى احير ين بن إِبْرَاهي هيع اون عن مُحمّدِ بن وَهْتَانَ عَنْ علی بن بي عَنِ لاس بن مد بن 
الح : ین عَنْ أب عن راب خبی عَن امین بن أبى عُنْدَرٍ (1) عن أيه عَنْ أبى بد الله عليه السلام قَالَ: ال لها 
لم ير ترڈ علیک نو و ته و کل یی ء یِکونْ فیه علق و عرام تر لک عال بدا ماع تغرف الْحَرَامَ مدع 

**[ترجمه ]امالی شيخ طوسی: حسین بن ابوغندر از پدرش از امام صادق عليه السلام نقل می کند که آن حضرت فرمود: تمام 
اشیاء مُطلّق است تا امر و نهی الهی درباره آن وارد نشده» و هر چیزی که در آن حلال و حرام باشد» هميشه برای تو حلالل 
است تا حرام آن را مشخصاً نشناسی که ترک کنی! - . امالی طوسی: 2۶۷۹ ۱۸ - 


** | تر جمه | 
«۲۰» 
یه من لا بحضره الفقیه وق عَن الصَّادِقٍ عليه السلام أنه قال: کل شی ء ملق حتّی یرد فيه نَهُی. 


**| تر جمه ]من لا بحضره الفقیه: امام صادق عليه السلام که فرمود: هر چیز مطلق است مگر نهی در مورد آن وارد شده باشد. - 
. من لا بحضره الفقیه ۱: 2۳۱۷ ۹۳۷ - 


* | تر جمه | 
»¥1« 


کا الکافی الغ رن اسن ہن جرب عن عبد ام الى عن کین رازه قال : لت لی عَْدِ اللّهِ عليه السلام 
EE ۳‏ فَمَنْ شهد د ملکم المَّهْرَ هه ال مَا ین م مَنْ شهد فَليِضْمَهُ و من سافر فلا تفه تصمه 


ص: ۲۷۴ 


-١‏ غندر كقنفذ. أورده النجاشی فى رجاله و قال: کوفی يروى عن أبيه عن أبى عبد الله عليه السلام و يقال: هو عن موسى بن 
جعفر عليه السلام. له كتاب اه. 


٭٭| ترجمه | کافی: زراره گوید: خدمت امام صادق عليه السلام از تفسیر قول خداوند: «فمنْ سهد ملکم الشَّهْرَ لیضمَه» -. بقره/ 
۵ - یس هر کس از شما این ماه را درک کند باید آن را روزه بدارد.) پرسیدم. فرمود: جه قدر روشن فرموده: کسی که 
حاضر است» ماه رمضان را روزه كيرد و کسی که مسافر است» روزه نگیرد. -. کافی ۴: ۱۲۶ ب الجا 


ص: ۳۷۴ 
* | تر جمه | 


«¥» 


وه 


کا الکافی یب تهذیب الأحكام الّْوَلَهُ عَنْ اَ٠‏ ید بن محم عن عَلی بن الْحکم عَنْ داؤة 5 بن اغمان عَنْ أبى یوب قَالَ: فلت 
أب عو اللہ عليه السلام ىد نع لير و اث لهه افر جين سال كأ سا رال لى نایز ان 7ے 
ئی زول الشدش و کاٹ یهافر ده اما اذ الك إا ابيضَّتِ السَّمْسٌ فالفو علی كتاب الله ان الله عر وَ جل يهول فَمَنْ فد 
عل فی مین فلا نم علیہ و من کُر فلا نم علیہ و مکت لَم بق أحدٌ إلا عل و لکله قال و من اسر اد ثم علیه. 
**[ترجمه ] کافی؛ تهذیب الأحكام: ابوایوب گوید: خدمت امام صادق عليه السلام عرض کردم: می خواهيم در سفر شتاب 
کنیم و شب کوچ كردن بود هنگامی که از آن حضرت پرسیدم: جه ساعت کوچ کنیم؟ برایم فرمود: اما روز دوم» تا زوال 
آفتاب کوچ نکن و شب کوچ كردن بود اما روز سوم هنگامی که آفتاب بالا آمد كوج کن» طبق کتاب خدا که خداوند 
عزوجل فرسود: اقَمَنْ عل فی ومین لا۔ انم عَليه و من تَأَحُر لا انم علیه» -. بقره/ ۲۰۳ - پس هر كس شتاب كند [و 
اعمال را] در دو روز |انجام دهد گناهی بر او نیست. و هر که تأخیر کند [و اعمال را در سه روز انجام دهد] گناهی بر او 
نیست.)» اگر خدا بیان نمی کرد کسی باقی نمی ماند مگر شتات می کرد ولی خدا فرموده: و مق َو لام عَليوه. - 
کافی ۴: ۱۲۶ ب ۹۱ح ۱ - 


بد > | ترجمه ] 
«f»‏ 


کاء الکافی ی ی eS‏ 


3 


لخن بن الاج عَنْ أبى إِبْراهِيم عليه السلام كَالَ: سا عن الول یرو اموأ فى دتھا باه آ هی مم کا جل له أبد ند 
ال له ما إا ان بن ال يرجه ا یڈ تر فی ھا ود رز اش فی الجا با هو اَم لم ین ذلک فلت ای 


ال ھٹا رر عليه نے ےو << 


واد الم ےس ےئ ده 


| ترجمه ] کافی: عبدالرحمن بن حجاج از ابوابراهيم عليه السلام روايت كرده كه از آن حضرت درباره مردى كه از روى 


نادانی با زنی در عده ازدواج می كندء پرسیدم» آيا باعث حرمت همیشگی می شود؟ حضرت فرمود: وقتی از روی نادانی 


باشدء بعد از تمام شدن عده آن زن بايد ازدواج کند ردم در نادانى به بز رگ تراز آن [: نیز | معذور هستند. 


عرض كردم: به كدام يكك از دو نادانى معذور است؟ ندانستن حرمت ازدواج آن زن يا ندانستن در عده بودن او؟ فرمود: هر 
یک از آن دو نادانى از دیگری آسان تر است» خداوند متعال آن زن را بر او حرام کرده» چون قدرت بر احتياط نداشته. عرض 
کردم: آن مرد در نادانی دیگر هم معذور است؟ فرمود: بلی! وقتی عده آن زن تمام شود آن مرد معذور است که با آن زن 


ازدواج کند 


عرض کردم اگر یکی از آن دو عمداً اين كار را کرده باشد و دیگری از روی نادانی؟ فرمود: آن که عمداً اين کار را انجام 


داده» هر گز به سوی رفیقش بر نمی گردد. -. کافی ۴: ۵۱۹ ب ۳۲۵ - 
| تر جمه | 
٣۴‏ 


کاء الکافی الح ین ن محمد عن لمیر قَال: سال ابی أبى یلیمکت ب مُنريم ال[ 
السلام ذ ف اوه ایکون لی ر کاک و أ کرت تلك يا كنال له نفد ول مدن آنا تاق ذا نضا فلا غرفة و لکن غا الو 


5 2 
3 چ 
2 و 2 أ 2 


جر عن أبيه- - عن آباه عليهم السلام عن ال صلی الله عليه و آله آل ال کل ا كان فی صل الخلقه فا و تفص فَهُوَ عَيْبُ 


رص ام 


مال لاب أبى لی عدبک تم زجخ. 


*#[ترجمه آکافی: سیاری گوید: ابن ابولیلی از محمد بن مسلم پرسید: درباره زنی که يشت عورتش مویی ندارد» از امام باقر 
عليه السلام جه شنيده ای؟ آیا عیب محسوب می شود؟ محمد بن مسلم گفت: در این مورد نمی از آن حضرت در دست 
ندارم» ولی امام باقر عليه السلام از پدرش از پدرانش از رسول خدا صلی الله عليه وآله برایم روایت کرد که آن حضرت 
فرمود: هر کسی که از خلقت اولیه اش چیزی بیش و کم داشته باشد» عیب محسوب می شود. ابن ابولیلی برایش گفت: این تو 
را كفايت می کند و سپس از نزدش باز گشت. - . کافی ۵: ۲۱۵ ب ۱۲۷ ح ۱۲ - 


| تر جمه | 
ن۲۵ 


کاء الکافی يبء تهذیب الأحكام عَلِی عَنْ یه عن ابْن ن آبی مُمیر و مق بن إسْ مَاعِيلَ عن الْضل بن شَادَاَ عَنْ هْوَانَ و ابن 
أبى یر نویه عار عن أبى د له عليه السلام أذ ول الله صلی الله عليه و آله جي فرع بل طواقه و کت قال 


سی لے 


دموا بما بَدَأْ اللهُ به ان الله عو و جل يمول اد الصفا و ارو ة مِنْ شعایر الله 


ص: ۲۷۵ 


۱- کذا فی النسخ و الظاهر أن جمله ١و‏ كانت ليله النفر» زائده كما يظهر من الکافی. 


٭٭| ترجمه ]| کافی: تهذيب الأحكام: معاو به این عمار از امام صادق عليه السلام روايت كرده كه رسول خدا صلى الله علبه و آله 
وقتى از طواف و دو ركعت نماز طواف فارغ شد. فرمود: شروع كنيد از جايى كه خدا آغاز كرده است. خداى متعال مى 
فانک زان الضفها و O‏ لوت وق = آخر یقت واو اروت از شمان داشت :| که بادارر 


اوست].) -. کافی ۴: ۴۳۱ ب ۲۶۸ ح ۱- 
ص: ۲۷۵ 

* | تر جمه | 

م۶ 


یه من لا يحضر الفقیهباتانه رازه و مد بن مشیلم انها اقا نب جر A‏ في له فی اسف 
کیت می و کم می تال الله عر و ل سول و إذا ص رع فى اأص کلیس علیکم مناخ أن تا تقض زوا من الصلاه فص از 
افص بر فى الَفر واجباً كۇجوب ارام فی لح ر قلا قلا له إلا قَالَ عر و جل فیس علیکم مجناخ و لم یل افعلوا کیت 
وجب دک فال عليه السلام أ و یس قال له و رل فى الا و اوه من سج اليك أو اغمر فلا جاع علیہ أن 
وف بهما ألا رؤد أذ لطزاف بهتیا وَاجِبٌ مقزوض لآ ال عر ول کر فى کنبه ز نع نی صلی الله عليه و آله و 
کدّلک النَفْصِيرٌ فى السَمَر سی 2 صَنَعَهُ ال صلی الله عليه و آله ودره الله تَعَاَى فى کتابه الْحَدِيتٌ. 


| ترجمه |من لا- بحضره الفقيه: زراره و محمد بن مسلم هر دو كويند : خدمت امام دی 1۳ عرض كرديم: در نماز 
مسافر جه می فرماييد؟ چگونه و جه مقدار است؟ فرمود: خداى متعال می فرمايد: او و إذا ض ریم فی لض فیس علیکم جنا 
اَن تفش ژوا من الصلاهِ» - . نساء/ ۱۰۱ - إو چون در زمين سفر كرديدء اگر بيم داشتيد كه آنان كه كفر ورزيده اند به شما 
آزار برسانند. كناهى بر شما نيست كه نماز را كوتاه کنید.) يس قصر در سفر مثل تمام در حضر واجب شد. گفتیم: خداى 
متعال مى فرمايد: یس عَلَيكُمْ جناخ؛ و نفرموده: آن را قصر كنيد» چگونه واجب كرده؟ آن حضرت فرمود: آيا خداى متعال 
در مورد صفا و مروه نفرمود: اَمَنْ دج ات أو اعْتَمَر فلا جناع عَليه أن بَطوّف بهما» -. بقره/ ۱۵۸ - (بس هر كه خانه 
[خدا] را حج کند. یا عمره گزارد؛ بر او گناهی نیست که ميان آن دو سعی به جای آورد.] آیا نمی بینید که طواف سعی و 
صفا و مروه واجب است و خدا فرض کرده؟ زیرا خداوند او را در قرآن ذکر نموده و پیامپرش آن را انجام داده؛ و همچنین 
قصر در سفر چیزی است که رسول خدا صلی الله عليه و آله آن را انجام داده و خداوند در قرآن آن را ذکر نموده است. -. 
من لا بحضره الفقیه ۱: ۴۳۴ ح ۱۲۶۵ - 


* | تر جمه | 


۷ 


كاء الکافی العدَدَهٌ عَنْ امد ن مُحمّدِ بن خالد عَنْ آبیه عن ابْن بُكثر عَنْ زرازه عَنْ آبی جغفر عليه السلام آن س دَمْرَة بن جنڌب 


نْ ناوت 7 جاء انار إلى ر ل 


رل یه رشول الله صلی الله عليه و آله ور ول نارق و ما شکا و قال ًا رت الول فاسان بقل ابی 


2 2 
2 


وس فَأَبَى أن ن بيع فَقَالَ ک بها عَذْقَ ل فی اله ق أن بل قال وغول الله صلی ا4عف 


o‏ 3 و 


و آله للأنضاری ادعب فافلغهّا و ازم بها الّه فان نه ا رز و لا ضرا 


كاء الكافى عَلیٌ بن مُحمّدِ بن بُنَدَارَ ء ڪن برقع أيه عَنْ بَغض أَصْحَابنًا عن ابْن ع تشكاة ن رار عله صلی الله عليه و آله مله 
و یه ال ول اللہ صلی الله عليه و آله لک یضار وأ مرو وا جواژ على مین ا 


* | ترجمه ]| كافى: زراره از امام باقر عليه السلام روایت کرده که سمره بن جندب درخت خرمایی در حياط خانه مردی از 
انصار داشت. و خانه مرد انصار نزديكك در باغى بود كه سمره هميشه از آنجا به سوى نخلش می رفت و اجازه نمی گرفت. 
مرد انصار با او گفتگو کرد كه هنكام ورود اذن بگیرد. سمره سر باز زد. يس آن مرد انصار نزد رسول خدا صلی الله عليه وآله 
از سمره شكايت كرد وبه آن حضرت خبر داد. رسول خدا صلى الله عليه و آله شخصى نزد سمره فرستاد و شكايت مرد 
انصارى را به او خبر داد و فرمود: هر گاہ بخواهى داخل حياط خانه شوی» اجازه بكير. سمره امتناع ورزيد. يس از آن رسول 
خدا صلی الله عليه وآله با سمره در مورد فروش آن درخت خرما صحبت کرد و قيمتش را خيلى بالا برد. سمره از فروختن 
امتناع ورزيد. رسول خدا صلى الله عليه وآله فرمود: به جاى اين درخت خرما درخت خرماى سايه دارى در بهشت برايت 
ضامن مى شوم. سمره از قبول كردن آن امتناع كرد. رسول خدا صلى الله عليه و آله به مرد انصارى فرمود: برو درختش را از 


بيخ بکن و دور انداز» زيرا در اسلام ضرر و ضرار نيست. - . كافى ۵: ۲۹۳-۲۹۲ ب ۱۸۱ح ۲ - 


كافى: زراره از آن حضرت مثل اين حديث را روايت كرده و در آن آورده كه رسول خدا صلی الله عليه وآله به سمره فرمود: 


تو مردی ضرررسان هستی و ضرر و ضرار بر مؤمن در اسلام نیست. - . کافی ۵: ۲۹۴ ب ۱[ ح ۸ - 
۷| تر جمه | 
۸ 


٥‏ لاق ه 


كاء الکافی مُحمّد رن يَحْيَى ع نْ مُحمّدِ بْن الح : ین عَنْ مد ئن ود اللہ بن ماع عُفْمة بن حل عن آبی عدي الله عليه 
السلام قال: قق ی رول اه صلی الله عليه و آله بي اَل ال یتو فى عشارب ال أن آا من ان ء و قضی ب ین هل 


۱- بفتح العين و سکون الذال: النخله بحملها 
۲- الظاهر أَنّه متحد مع ما قبله و أن الأول مختصر منه 


** | ترجمه ]کافی: عقبه بن خالد از امام صادق عليه السلام روایت کرده که آن حضرت فرمود: رسول خدا صلی الله عليه و آله 
در بين اهل مدینه در باره آبشخور خرما قضاوت نمود که آب گوارا منع نشود» و در ميان صحرانشین ها قضاوت نمود که آب 


مازاد را منع نکنند تا به آن زیادی چراگاه ها منع شود. و فرمود: ضرر و ضرار در اسلام نیست. -. کافی ۵: ۲۹۴-۲۹۳ ب ۸۱ 
ح 8- 


ص: ۲۷۶ 


آقول لهذا الأصل آی عدم الضرر شواهد كثيره من الأخبار مذ کوره فی مواضعها و قد أورد كثيرا منها الکلینی فى باب مفرد. 


| ترجمه ]مؤ لف: به خاطر اد ين اصل (نبودن ضرر و ضرار در اسلام) شواهدی بسیار از اخباری که در جای خودش آمدہ 


موجود می باشد و بسیاری از این اخبار را مرحوم کلینی در بابی جداگانه ذكر کرده است. 
| تر جمه | 


۲۹ 


o 


و روّی الشدخ رَحمه الله فى کتاب الغْیبه و أَحْمَدٌ بْنُ 


ەور 


عید الله بن جففر الحقیرق کتب إلى اجه مدمه فسأل عن الم کی و اوم الال هل بت علیہ ان 
كبر فاد غص اط ابا ال جب علیہ الك و بجزیه أن ول بعول الله و فوته رم و نید فوج لوب أن فيه عدیتین 
70 ۳ اله أخرى تَعليه تکبیه و ر أمَا ال خر فان وی أنه اذا رف ره الخد الاه فكَبر تم 


م قَامَ فليس عليه للق لقمبعد لود تکییز و کلک لد رل َجُری دا الْمجرَى و بِأيّهمَا أَحَذْتَ ین باب الغلیم كان 


٦ 


حي 
4 


**[ترجمه آغیبه طوسى: محمد بن عبدالله بن جعفر حميرى به ناحيه مقدسه ولى عصر (عج) نامه نوشته و سؤال زیر را مطرح 
نمود: نماز گزاری كه از تشهد اول برای ركعت سوم بر می خیزد» بعضى از اصحاب ما می گویندہ تکبیر بر او واجب نيست و 
گفتن «بحول لله و قوته اقوم و اقعد» كفايت می کند. آيا در واقع تكبير واجب است يا نه؟ در جواب جنين آمده است: در اين 
باره دو حدیث وجود دارد كه یکی می كويد: نمازكزار از هر حالتى كه به حالت دیگر منتقل می شود بايد تكبير بگوید. در 
حديث دوم آمده است كه وقتى سر از سجده دوم برداشت و تكبير كفت و نشست و برخاست. تكبير واجب نيست و تشهد 
اول نيز همین حكم را دارد» و به هر كدام ازا ين دو حدیث كه از باب تسليم بودن به ائمه حق عمل کنی» راہ صواب پیموده 
اى. - . غيبه الطوسی: ۳۷۹-۳۷۸ ح ۳۴۶ - 


چا ماد | ترجمه ] 
۳۰ 


یه من لا بحضر الفقیهعن لب صلی الله عليه و آله اون شُرُوطِهع, 


** | ترجمه آمن لا بحضره الفقیه: رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: مسلمانان پایند شرط هایشان می باشند. - . من لا 


بحضرہ الفقيه ۴: ۳۷۹ح ۵۸۰۴ - 
* | ترجمه ] 
»1« 


کتاب عاصم بن محمید» عَنْ محمد بن مثلم قال: سَأَلْتٌ أبَا جغفر عليه السلام عَنْ قَوْلٍ الله عر و جل يا أَبّهَا الْذِينَ منوا ازكغوا و 
اش دوا و اغثدُوا رَبَكم و افعلوا ال لَعَلكغ تون و جاهتدُوا فى الله عق جهاده هُوَ اجتباكم و ما جعل عَلَتِكُمْ فی الدین مِنْ 
رج فَقَالَ فى الصَلَاءِ وَ ار کاه و الصّيام و ار آن تفلوة. 


تر جمه ]کاب عاصم بن حمید: محقد بن مسلم می كويد از امام باقر علیه السلام درباره آیه: ويا یه لین منوا اکقوا و 
اش دوا و عدوا ربكم و افعلوا ار کم حون و جاجنڈوا فى الله عق جهاوه مُو اتباكم و ما جعل عَلَيْكُمْ فى الدین مِنْ 
حرج». -. حج/ ۷۸-۷۷ - ای کسانی که ایمان آورده اید ركوع و سجود كنيد و پرورد گارتان را بپرستید و کار خوب انجام 
دهید باشد که رستگار شوید. و در راه خدا چنان که حق جهاد [در راه] اوست جهاد کنید. اوست که شما را [برای خود] 
بركزيده و در دين بر شما سختی قرار نداده است.1 پرسیدم» فرمود: درباره نماز و ز کات و روزه و کار خیری است که انجام 
دهید. -. اصول السته عشر کتاب عاصم بن حميد: ۳ 


٭| تر جمه | 

بیان 

الظاهر أن الغرض تعمیم نفی الحرج. 

| ترجمه ]ظاهر حدیث اين است که نفی جرح و مشقت» یک قاعده کلی است. 
٭| تر جمه ]| 


«¥» 


کا الکافی یب. تهذيب الاحکام کر سد سے کر یئ ہے ہد 


شال: قلت إأبى عد الله عليه السلام رت فاقطع ظفری فجعلت علی اضیعی مَرَارَ فکیف ات بالْوضوء قال تعرف هذا و 


باه من کتاب الله ال الله عر و جل ما جَعَلّ علیکم فى الدّين من عرج اشمخ عَلَيه. 


aA ۱ 


**[ترجمه ] کافی: تهذیب الأحکام» کافی و تهذیب: عبدالاعلی هم پیمان يا غلام آل آسام می گوید: به امام صادق عليه السلام 
عرض کردم: ناخنم قطع شد و روی آن را پارچه پیچیدمء چگونه وضو بگیرم؟ امام فرمود: اين ها و مانند آن از قرآن دانسته 
می شود كه می فرماید: اما بعل عَلَيكُم فی الین مِنْ عزج» در دين حرجی نیست» روی آن را مسح نمائی کافی است. -. 
كافى ۳: ۳۳ ب ٢٢ح‏ ۰۴ تهذيب الاحكام ۶۳:۱ ۱ 


1 تر حمه‎ 1 E 
«¥» 


یب» تهذيب الأحكام الْمَفِيدٌ عَنْ أَحمَد بن مُحَمّدِ عَنْ أبيه عن اثن أَبَانِ عن الختین بن سيل عَنْ فضاله عن عماو ن غنمان عَنْ 
مُحمّد بن النغمانِ عَنْ آبی الوزد قال: قلت لأبى جغفر عليه السلام إن أبا طییان (۱) حدثنى آنه رَأى علیا عليه السلام أرَاق الْمَاءَ 


ص: ۲۷۷ 


-١‏ قال فى التنقيح: اسمه الحصين بن جندب. عدہ ابن منده و أبو نعيم من الصحابه و كنوه بأبى جندب. و عده الشيخ رحمه الله 
فى رجاله من صحاب علی عليه السلام» و قد کذبه مولانا الباقر عليه السلام ثب ذكر هذا الخبر 


فقال کذب ابو ظا أ ما لک فزل عَلِىٌ عليه السلام فيكم - سبق الکتاب این فلت فهلْ فيهما وُخْصَةٌ 4 قال لَا 
ولج ناف عَلَى رجلیک. 


**[ترجمه ]تهذیب الأحكام: ابوالورد می گوید: به امام باقر عليه السلام عرض کردم: ابو ظبیان روایت می کند كه على عليه 


السلام را دیده است که آب را ريخته و سپس بر دو کفش مسح نمود. 
ص: ۲۷۷ 


فرمود: ابوظبیان دروغ گفته است» آيا از على عليه السلام به شما نرسیده که کتاب بر نعلين سبقت گرفته است (یعنی مسح بر 


کفش جائز نیست)؟ عرض کردم: آيا رخصت و جوازی هم وجود دارد؟ فرمود: نه» مگر این که از دشمن تقیه کنی يا برف 
(آب) بر پاهایت ضرر داشته باشد که در این صورت جایز است. - . تهذیب الاحکام ۱: ۳۶۲ 2 ۱۰۹۲ - 


٭| تر جمه | 
»¥« 


ہت E‏ ات با الْحَمَنِ عليه السلام عَنْ ن میت و جنب اجتمعا و مَعَهُمَا من الْمَاءِ ما یکفی 


عن بن 2 


تھے هما یل به قال ادا امعت تق سار دريعية تلق انمض و دوق ها هرن يعدن 22ت E‏ 


#[ ترجمه ]تهذ یب الأحكام: از امام کاظم عليه السلام چنین پرسیدم: ميت و جنبی وجود دارند. آب به اندازه غسل یکی از آن 
دو می باشد. کدام یک از آنها غسل کند؟ 


فرمود: وقتی سنت و فریضه اجتماع می کند. اول فرض و واجب را انجام بدهید. و مضمون این حدیث به دو سند دیگر روایت 
شده است. -. تهذیب الاحکام ۱: ۱۰۹ ح ۲۸۶ - 


* | تر جمه | 


«A» 


o 
۱ 
ے١‎ 


ِل نج مھ ی یر 
أع دأ من قرا امه تفیل فقول مرا لكك فقول اختلعث و لبس لوا بذ ؛ 
علیکم قال تعاتی و إِنْ کشم نبا هروا و لع یل دک لَهْنّ (0۱. 


| ترجمه آتهذیب الأحكام: این زرارہ می گوبد پرسیدم: آيا زنى كه با او دخول نشده ولى جنب است بايد غسل نجایت 


کند؟ فرمود: نه. کدام یک از شما راضی بوده و تحمل می کند كه دختر خواهر» کنیزه همسر يا یکی از خویشان خود را ببیند 


که دارد غسل می کند و از او پپرسد جه می کنی؟ و او در جواب بگوید: جنب شدم» در حالی که شوهر هم ندارد. خدای 
متعال فرموده: « إِنْ کشم جا فَاطهُرُواء - . مائده/ ۶ - و اگر جثب ايد خود را پاک كنيد [غسل نمایید].) و مخصوص 


مردان است نه زنان. - . تهذیب الاحکام ۱: 2۱۱۰ ۲۸۸-۲۸۷ - 
# تر جمه | 
»$« 


ہپ نينا رپ ا کاو بت ایی جيدٍ عَن ابن الوّلید عن ابن بان عن الختین كع ان ابی غُمَیر عن این ا٘ذيْنَه عَنْ زْرَارَةَ 
قَالَ: یل أَحَدّهُمَا علیهما السلام عَنْ ر جل با دہ کیل وجه و پلیہ بل یه قال یدبا بدا له و یذ عَلَى ما كانَ. 


| ترجمه ]تهذ یب الأحكام: زراره می گوید: از امام باقر عليه السلام پرسیدم: شخصى دست را قبل از صورت و پاها را قبل از 
شستن دست مسح می كند. فرمود: از جايى كه خدا آغاز كرده شروع كندء بايد وضويش را از سر كيرد. - . تهذيب الاحكام 
0 7۷1 


| تر جمه | 


«PV» 
كاء الكافى عَلِيٌّ عَنْ أبيه عن ابْن ن أبى متیر َنٍ ابن ديه عن رن ابی جر عليه السلام قال: مأل عَنْ تفل وک رو بير‎ 
ن ده ال اک ای تیه اش سء جازه و إن شا وق ها قنث آضرلعک له الحكم بن تة و میم بم امو و‎ 
طرعايهها ود ان أَضْلَ الاح فاد ول بل باجاژه الم هنال و جعْفَر عليه السلام هل تغص الله اما عَصَى سَيِدَه‎ 

فاذا أَجَارَةُ فَهوَ له جَائْرٌ. 


e 


پوت ان 


|[ ترجمه ] کافی: زراره می كويد: از امام صادق عليه السلام پرسیدم: برده ای بدون اجازه آقایش ازدواج می کند» حکمش 
چیست؟ فرمود: اختیار به دست آقايش می باشد که اگر خواست اجازه می دهد و در غير ابن صورت پنشان جدایی می 
افکند. عرض کردم: حکم بن عتیبه و ابراهیم نخعی و یارانشان می گویند: اصل نکاح باطل بوده و با اجازه آقا حلال نمی شود. 
حضرت فرمود: وی معصیت خدا نکرده بلکه فقط معصیت آقایش را نموده» اگر وی اجازه دهد نافذ است. -. تهذیب 
الاحکام ۹۷:۱ ح ۲۵۲ - 


٭| تر جمه | 
«FA»‏ 


کاء الکافی مُحمَذُ بْنّ یخی عَنْ آخعد بن مُحمّدٍ عن ابن فضال عن الْحَسَن بن الْعهُم قال: قال لی أَبُو الْحَسَن الرّضًا عليه السلام 
4 با معقد ما ول فی ول یر کرک على شمه نموت ولاك و ما قلی بین ید یک َالَ لقن فان دذلک یلم به 


A 1۹‏ 
ا لا 
یی ر و اضرا ۱ 
ر ل ِ م 

2 پجور روج 4 على سل و عا 1 و 

ه و على عد ۶ و ام و 

ير مه 5 7 اوہ ری 

لی قلت لنصرانته مسلمه مسلمه قال لم قلث لِقَوْلٍ 


ص: ۲۷۸ 


-١‏ الاخذ به مه 
مشکل لا بد من تأویله و لذا حمله 
الشیخ على آنها رأت ذ 
فی منامها و إذا انتبهت 


ا لا تنکشوا امش کات خی يُؤْمِنَّ قال ما ول فی تر ذِہ الاه وَ الْمْخْصٍ نات من الَّذِينَ أوتوا الکتاب من فلکم 
و لا تکخوا الم رکات لمحت هو الب قشم فم سکت. 


## ترجمه ] کافی: حسن بن جهم می گوید: امام رضا عليه السلام به من فرمود: درباره مردی که با زن نصرانی ازدواج می کند 
در حالی که زوجه مسلمان هم دارد؛ [چه می گویی]؟ عرض کردم: حرف من پیش فرمایش شما ارزشی ندارد. فرمود: پاسخ 
بده» زیرا به وسیله پاسخ توء قول من هم معلوم می شود. (یعنی اگر جوابت درست نبود. حکم صحیح را از من ياد می گیری.) 
عرض کردم: به دلیل آیه: 


ص: ۳۷۳/۸ 


بو لا تػکخوا امش ر کات حتّی يُؤْمِنَّ»» - را اظاد اروا کاو شر حر کی تماق نا رركي اص ار درا 
جايز نیست. فرمود درباره آيه به دو احص نا من لین أُوتُوا الكنات من یلك - .مانده/ ۵ - [و [بر شما حلال است ازدواج 
با] زنان پاکدامن از مسلمان و زنان پا کدامن از کسانی که پیش از شما کتاب [آسمانی] به آنان داده شده]» که ازدواج فوق 
را جائز می داند جه می گویی؟ عرض کردم: آيه قبلی اين آيه را نسخ کرده است. حضرت تبسم نموده» سکوت فرمودند. -. 
کافی ۵: ۴۷۸ ح ۳ - 


# تر جمه | 

۰۳۹ 

كاء الکافی مُحمّذٌ بْنُ یخی عن أحمد بن مُحَمّدٍ عن ابن فضالٍ عَنْ خمد بن عمرعن دُرْسْتٌ الوّاطی عَنِ ابْنِ راب عَنْ زرازه 
عَنْ أبى جغفر عليه السلام قال؟ لا د نک اځ أل الکتیاب قلت جعلت فَدَاك و أیِْنَ تخریمه قال قؤْلهُ وَ لا تفيتكوا بعص م 
الکوافر. 

٭ | ترجمه ] کافی: زرارہ از امام باقر عليه السلام روایت می کند که فرمود: ازدواج با اهل کتاب سزاوار نیست. . عرض کردم: : 


فدایت شوم! دلیل حرام بودن آن چیست؟ حضرت فرمود: قول خدای متعال: بو لا یت كرا بعصم الکوافرا؛ - . ممتحنه/ ۱۰ - 
(و به پیوندھای قبلی کافران متمشکٹ نشوید [و بايبند نباشيد].) -. کافی ۵: ۵۷٣ب‏ ۲۲۴ح ۶- " 


۷| تر جمه | 


«f+» 


كاء الکافی عَلِيٌعَنْ به عن ابن مخبوب عن ان َِابٍ عَنْ رُرَارَه قَالَ: فاك یا جف عليه السلام عن قول اللو زو حول و 


التعضناث ين الذي أوثوا الکنات من قبلكه ال هله وة وله گرا بعصم الكوافر. 


**[ترجمه ]كافى: زراره می گوید: از امام عليه السلام درباره آيه «وَ الْمخْصَ نات مِنَ الَذِينَ آوتوا الکتاب من قَبِلِكم) پرسیدم» 


فرمود: آيه «و لا مکواب بعصم الکوافر» آن را نسخ کرده است. -. کافی ۵: ۳۵۸ ب ۲۲۴ ج ۷- 


#**[ تر جمه | 

«f1» 

یب تهذيب الأحكام تین ن تدجيدٍ عَنْ محمد بن | شعاعیل عَنْ بى الْحَسَن عليه السلام سی بی 
بالْْضُوءِ مله تم اث علیہ مه أخرى قاترنی ال ھت ا سول الله صلی الله 


عليه و آله و اشکخا أن یله َال فيه وضو فقت وَإِنْ لَمْ 


| ترجمه آتهذیب الأحكام: محمد بن اسماعیل می گوید: از امام کاظم عليه السلام درباره آب مذى برسيكم) فرمود: وضو 
بگیر. سال دیگر همین پرسش را نمودم» همان جواب را داد و فرمود: حضرت على عليه السلام به مقداد دستور دادند که از 
پیامبر حکم مذی را بپرسد» چون خود آن حضرت خود حيا می کرد از پیامبر در باره مذی بپرسد. پیامبر در جواب مقداد 


فرمودند: وضو دارد. عرض کردم: اگر وضو نگیرم جه می شود؟ فرمود: اشکال ندارد. - . تهذیب الاحکام 1 ۴۳ - 


[ ترجمه ] 
۴۳ 
كاء الکافی مُحَمَدَ بْنّ بخبی عَنْ أخترك بن مد نع بن اكم عَن الا عن محمد ِن شثیلمعن أك يما عليهما السلام 


تو بي ايو الو رن 


أل قال وا وم على اس ای صلی لل عله و آله لق ال وو و ما كان َك أن نو ُو الله وَلا أَنْ 
تنکځوا أ بدا حرم علی لسن تین علیهما السلام بقل الله ارك و تَعَالَى امه و لا تنکشوا ما نك 
آبا كم من النَساءِ و ایض لاؤمجل أَنْ يكح امرأة جَدَّه. 


#*[ترجمه ]کافی: محمد بن مسلم از امام صادق يا امام باقرعلیهما السلام روایت می کند که فرمود: اگر خداوند به خاطر آیه: 
بو ما كان لک أَنْ ُوذوا وقول الوا أذ توا آتوفارڈ گور اا وما عق تدارمد رمول هذا 
صلی الّه علیه و آله را برنجانید» و مطلقاً [نباید] زنانش را بس از [مركك] او به نكاح خود درآوريد.] همسران رسول خدا صلی 
الله عليه و آله را بر مردم حرام نمی کرد قطعاً ازدواج با آنها بر حسن و حسین علیهما السلام حرام بود» به دلیل آيه: بو لا 
تتکشوا ما تكح آبا کم من امه -. نساء/ ۲۲ - و با زنانی که پدرانتان به ازدواج خود درآوردہ اند» نکاح مكنيد مگر 


آنچه که پیشتر رخ داده است.) چون مرد نمی تواند با زن جدش ازدواج کند. -. - 


* | تر جمه | 
دمع 
كاء الکافی الْحْسَيِنُ : ٿن مُححمَدٍ ڪن المعلی عَنْ محمد ٿن جُمہُور عَنْ مُحمّد : ن إِسْمَاعِيلٌ عَنْ سَعْدَانَ عَنْ أبى بصیر قال: لت لأبى 


5 2 


عبد الله عليه السلام نما أك مُنْذِرٌ و لکل قَوْمٍ هادٍ فقال زشول الله صلی الله عليه و آله ال وی عليه السلام ای با أب 
مد كل ِن تماد اليم كی مت وداک ما ال نكم تماد ِن بد کاو ی دفعث فعث ایک ال زحمک الله ا با مُحَمَدٍ 


ےہ 


7" ثم مات دک الر جل مات نت الا نه مات الكتات و امه و لته حي بجری فیمن یی کما جَرَى 


ص: ۳۷۹ 


** | ترجمه ]کافی: ابوبصیر كويد: درباره آيه 
ای» و برای هر قومى رهبرى است.) از امام صادق عليه السلام پرسیدم؟ فرمود: مُنذر پیامبر صلی الله عليه وآله و هادى على عليه 


:ما نک منز و لکل وم اوه - . رعد/ ۷ - ([ای پیامبر»] تو فقط هشداردهنده 


السلام است. ای ابا محقد! آیا آن هادی امروز وجود دارد؟ عرض کردم: بلی» فدایت شوم هميشه هادی بعد از هادی از شما 
اهل بيت بوده تا این که امر هدايت به شما رسيده؛ فرمود: خدا تو را رحمت کند؛ اگر این چنین بود که آيه ای در مورد 
شخصی نازل شود و آن شخص بمیرد با مردن اوه آيه» کتاب و سنت هم می میرد» ولی هر گز چنین نیست؛ چون آیات هميشه 
زنده است و بر آیند گان مانند گذشتگان قابل تطبیق است. - . کافی ۵: ۴۲۰ ب ۲۶۸ح ۱ - 

ص: ۲۷۹ 


* | تر جمه | 


«Ff» 


ع؛ علل الشرائع میتی غن الرضًا عَنْ أيه عليه السلام أ رجلا مأل أ أا عید الله عليه السلام ما بال لرآن لا بز داد علی اشر و 


لأس إا ...ںا ےت ناس وق ناس نهر فی كل .زه ن جَدِيدٌ و عند کل 


قَوْم عَض إِلَى يوم الْقيَامَه. 


**[ترجمه ]علل الشرائع: از امام رضا عليه السلام از پدرانش روايت شده كه شخصى از امام صادق عليه السلام سؤال كرد: جرا 


بر قرآن با نشر و درس جز شادابی و تاز گی افزوده نمی شود؟ فرمود: زیرا خدای متعال قرآن را براق زمانی غیر 


زمان دیگر و برای مردمی غير مردم دیگری قرار نداده» قرآن در هر زمان شاداب و نزد هر گروهی تازه است تا روز قیامت. -. 
عبون اخبار الرضا ۲ ۳ح -٣۲‏ 


1 تر جمه‎ 1 E 
«F۵» 


كاء الكافى یب تهذیب الأحكام علق عَنْ أبيه عَنْ بگر بن صَالِتح عن ام بن بر عَنْ أبى عفرو لیر عَنْ أبى عود الله 
عليه السلام جین ماله عن حکام الجهاد سا یت إلى أن ال عليه السلام نان ذ نمث فيه وان له و ل ای 
فد وصف يها أا ین ااب الب صلی الله عليه و آله و هو وم لو دول فیالجهاد كما اَن َم أن حكم له فى 
وین و اجرب و رابص علیهم روء لا ین علو أ اوث يكو و الولو و جود ایض فی منع العواوث شرگاه و 


5 


الَْرَائْض علیهم وَاحدة سل ا جزون عن آ5اء القرائض كما مأل عَنْهُ اون و با" وین "كنا از سد 


**|ترجمه ] کافی و تهذيب الأحكام: ابو عمرو زبیری از امام صادق عليه السلام درباره احکام جهاد مسائلی می پرسد و دامنه 


بحث به این جا می کشد که حضرت می فرماید: اگر در کسی شرائطی را که خداوند توصیف نموده فراهم گردید همان 


شرائطی که در مورد اصحاب پیامبر وجود دارد؛ و این شخص واجد شرائط مظلوم باشد اجازه دارد که جهاد کند همان گونه 
که اصحاب پیامبر اجازه داشتند؛ چون حکم و فرانض خداوند در مورد اولین و آخرین یکسان استء مگر به خاطر علت يا 
حادثه ای باشد. همچنین اولین و آخرین در منع حوادث» شریک و فرائض بر همه یکسان است و سؤال همه درباره ادای 
فرائض یکی است و همه مورد پرسش قرار می گر تد حساب و کتاب مسلمانان صدر اول با مسلمانان آخر الزمان یکسان 
است. - . کافی ۵: ۱۸ ب ۴ح .١‏ تهذیب الاحکام ۶: ۱۳۳ ح ۲۲۴ - 


] ترجمه‎ | E 
جرع‎ 


ہر وےے ہج حمر عَنْ حمرّة بن الطیار عَنْ أبى عبد الله عليه السلام قَالَ: 
ال لی اب می عل إن د من قَوْلنَا الب مخ علی الاد ما آتامع و عَرَفَهُمْ تم أَرْسَلَ ایهم رشولا ونر علیهع الکتاب 
مر فيه و تھی أَمر فيه بالصّلَاِ وَ الصّيام ال 


| ترجمه ] کافی: حمزه بن طبار از امام صادق عليه السلام روایت کرده که آن حضرت برایم فرمود: بنویس. و ایشان برایم 
املاء نمود: از گفتار ماست که خداوند متعال بر بند كان به آنچه برای آنان آماده است و آنها شناخته اند احتجاج می کند و 
سیس پیامبران را به سوی آنان فرستاد و برای ایشان کتاب نازل فرمود و در آن کتاب امر و نهی کرد. در آن کتاب امر به نماز 


و روزه نمود... تا آخر خبر. -. کافی ۲ ۶ ب ۸ح ؟ - 
* | تر جمه | 


رود 


۷ 


ده التوحيد الا عَنْ س غد عن اب 
آله ع عن یی ند تش حه الخطأ و النش 
الک فى الْوَسوَسَهِ فی ال ما عیقب 


کاء الکافی بالاسناد مثله. 


**|ترجمه آتوحید: حریز از امام صادق عليه السلام از رسول خدا صلی اللہ عليه و آله روایت کرده که آن حضرت فرمود: از 
امت من له چیز برداشته شده است. ۱. اشتباه؛ ۲. فراموشی؛ ۳.اجبار؛ ۴. آنچه توان ندارند؛ ۵. آنچه نمی دانند؛ ۶ آنچه بیچاره 


باشند؛ ۷ حسد؛ ۸ فال بد زدن؛ ۹ اند یشه در وسوسه در حق. تا وقتی که به زبان نباورده است. -. توحيد: ۴۱۳ ب ۴ح ۹ - 
کافی: مثل آن روایت شده است. 


* | تر جمه | 


«FA» 


يد التوحید الْعَطارٌ عَنْ أبيه عن ان عیتری عَن ابن فضال عن اثن فرقد عَنْ زّكريًا ئن يَحْتَى عَنْ أبى عَبد الله عليه السلام قال: ما 


ام م2 م 9و 


| ترجمه |توحيد: ز کریا بن یحیی از امام صادق عليه السلام روایت كرده که فرمود: آنچه دانستنش از بندگان پوشیده شده» 


پس آن چیز از آنان برداشته شده است. -. توحید: ۴۱۶ ب ۶۴ ح ۱۷ - 
]تر جمه ] 

۹۰ 

ید التوحيد أَبى عَنْ سَغدِ عن الْأصْبَِانيَ عَن الملقری عَنْ حفص تا 


ص: ۲۸۸۰ 


یوعد له عليه السلام مَنْ َمل پا عَلِمَ كفِى ما لَمْ یلم 
٭ | ترجمه ]تو حید: حفص از 
ص: ۲۸۰ 


قول امام صادق عليه السلام كويد که آن حضرت فرمود: هر که بر آنچه می داند عمل كندء از چیزهایی که نمی داند کفایت 


** | تر جمه | 
«۵۰» 


2 


قال: سَأْنْتٌ أبَا عبد الله عليه السلام عَمَنْ تَا 


**[ترجمه ]توحید: عبدالاعلی گوید: از امام صادق عليه السلام از کسی پرسیدم که هیچ چیز نمی داند. آیا تکلیف بر او است؟ 


فرمود: نه. -. توحيك: ۲ ب ۴ع -A‏ 
* | تر جمه | 
»01« 


یب تهذیب الأحكام تین نمی عن عاد عن ربز عن محمد بن ٹریم عَنْ أبى غر عليه السلام آله مال غ3 رتا 
ایر و الْحش سی کر لَه لاف و الوطواط و لمیر و بل ال لیس ارام إا ما رمه له فى کتابه ال 


* | ترجمه |تهذيب الأحكام: محمد بن مسلم از امام باقر عليه السلام روایت کرده که از آن حضرت در مورد پرند گان درنده و 
وحشيان پرسیدم» حتى از آن حضرت درباره خاريشت و خفاش و الاغ و قاطر نيز يرسيده شد. آن حضرت فرمود: حرام نيست 


جز آنچه خدا در قرآن حرام كرده است... تا آخر خبر. - . تهذيب الاحكام 4: ۴۲ ح ۱۷۶ - 
* | ترجمه ] 


«AY» 


E 


كاء الکافی یب E‏ الا 0 بن مُحَمّدِ ب عَن الْعّاس ن عامر عن ابن ُکیر عَنْ 
۷ 


السلام إِذَا سینت سینت آنک ند آخدنت اریت می ید کے مت 


**[ترجمه ] کافی» تهذيب الأحكام: ابن بکیر از امام صادق عليه السلام روایت کرده که آن حضرت فرمود: وقتی يقين يبدا 
كردى كه ححدّث از تو سرزده و تو وضو گرفته بودی» بپرهیز از اين كه وضويت را باطل كنى و دوباره وضو بگیری» مگر اينكه 
يقين كنى حدث از تو سر زده. -. كافى ۳: ۳۳ ب ۲۲ ح ١ء‏ تهذيب الاحكام ۱: ۱۰۲ ح ۱۶۸ - 


1 تر جمه‎ 1 E 
«Af» 


كاء الكافى عَلِ عَنْ أببه و محمد بْنُ |نیماعیل عَنِ الْفضْلِ عَنْ اد عَنْ حریز عَنْ رُرارۃ عن أَحديكا عليهما السلام فا قَالَ: فلت له 
من لم یڈر فی آزیع هو آغ فی تين و قذ أَخرز 3 ہے و وق E‏ 
بے ےج دنیآ ود اهر سس لب ری و خی ع ء علیه و ا يَنْقَض الیقین 
بالشک ولا یل الک فی لین و لا َخاعط أَح دَھُما بار و لکن به ٍ نمض الک بالیقین و یم علی اليقین فیتنی عَلَيهِ وَل 


بد د بالشّكك فى حال من الخالات. 


**[ترجمه ]كافى: زراره از امام باقر یا امام صادق عليهما السلام روايت كرده كه به ایشان عرض كردم: کسی که نداند در 
ركعت چهارم است يا دوم» و به يقين می داند كه دو ركعت را خوانده است» [جه کند]؟ فرمود: دو ركعت نماز ایستاده با 


فاتحه الکتاب و چهار سجده و تشهد به جا می آورد» و چیزی بر او نیست؟ 


وقتی نداند که او در ركعت سوم است يا چهارم و به يقين می داند که ركعت سوم را خوانده» می ایستد و یک ركعت دیگر 


ایستاده می خواند و چیزی بر او نيست. يقين با شک شکسته نمی شود و شک در يقين داخل نمی گردد و هیچ کدام آنها با 


دیگری مخلوط نمی شود ولی شک با يقين شکسته می شود و بنابر يقين گذشته» نماز تمام می شود و به شک در هیچ یک 
از حالات اعتنا نمی شود. کے کافی ۳: ۳۵۱- ۳۵۲ ب ۲۰۶ ح ۳- 


] ترجمه‎ | E 
«Af» 


5 1 3 کم وم 7إ o‏ هو ے 3 اب ےہ E xu‏ عترم ۔ ر و 3 ا 4 ٩‏ هس ھ 
يبء تهذيب الاحکام مُحَمَّدَ بْنُ عَلِىٌ بن مَحبُوب عن ابن عِيسى عَن البَرَنْطىٌ قال: سَالته عَنِ الرجُل ياتى الشوق فیشتری جه فراء 
لا یڈری أ دک هی أَم عر دہ أ بح لی فيا فَقَالَ عم لیس علیکم الْمَ أَلَهُ رن آبا جغْقّر عليه السلام كان بَفُولَ ان لحار 
ضيّقوا على آنفسهم بجهالتهم ان الدین أَوْسَمٌْ من ذلک. 
يه» من لا بحضر الفقیه عن سلیمان الجعفری عن العبد الصالح عليه السلام مثله 


#[ ترجمه ]تهذ یب الأحكام: بزنطی گوید: از امام عليه السلام از مردی که به بازار می آید» عبای خز می خرد و نمی داند پاک 


است يا نه؟ آیا در آن می تواند نماز بخواند يا نه؟ فرمود: بلی. سؤال و تفحص بر شما لازم نیست. امام باقر عليه السلام هميشه 


می فرمود: خوارج به سبب نادانی بر خودشان تنگ گرفتند» دين وسیع تر از آن است. - . تهذیب الاحکام ۲: ۳۶۸ ح ۱۵۲۹ - 


من لا بحضره الفقیه: از سلیمان جعفری از امام کاظم عليه السلام مثل آن را روایت کرده است. -. من لا بحضره الفقیه ۱ ۲۵۷ 
ا 


٭| تر جمه | 


«A®» 


يب» تهذیب الأحكام تین ن س ميد عن ماد عَنْ ریز عَنْ زرا ه قال: قلتٌ له اب توبی دَمُ رعاف أو غیره أؤ شی ۶ من 
الم ای أنْ قال ف نظت اه ذ أَصَاَهُ و من دل توت فلع أر یا ضَ لت وات قن كال ل و ذا تمد الا 


قلت لِم اک 


ص: ۲۸1 


اذ نک کت تہ یک تم که ت فلیس یتبفی لكك أَنْ تلقض الیقین بالشکک أبْدا قلت فَهَلْ عَلَىَ إِنْ شککت 


صَابَهُ شع 2 أ ن انکر فيه كَالَ ل و لكك رید أن تیب اک ای نع فی تیک قل ای كذ لد هد اه 
وا و فَأَعْسِلهُ لك قال تفيل ع توبك الاح نی ری ن قد أصَابهَا عی کون علی بقین مِنْ طها رت الْرَ 


ع» علل الشرائع أبى عن على عن آبیه عن حماد مثله. 


#[ ترجمه ]تهذ یب الأحكام: حريز از زراره نقل كرده است: خدمت امام عليه السلام عرض كردم: خون بينى يا غير آن يا جيزى 
از منی به لباسم رسید و گمان کردم که به لباس رسید و يقين ندارم يس نگاه کردم و چیزی نديدم» سپس نماز خواندم و بعد 


از نماز ديدم لباسم نجس بود؟ 
حضرت فرمود: آن را مى شويى و نمازت را اعاده نمی کنی. عرض شد: چرا؟ 
ص: ۲۸۱ 


فرمود: چون تو یقین بسا كت بوك الس .و سی شک كرذى سی يراق خر مت که رشن :رادائماً ره شک گی غر 
كردم: آیا در این صورت سزاوار نيست که چون در نجس شدن لباسم شک کردم وظیفه ام اين بوده که نگاه كنم؟ فرمود: نب 
و لکن می خواهی شک را از دلت بر طرف کنی. عرض كردم: من دانستم که لباسم نجس شده» لکن جای آن برایم مشخص 
نشد تا آن را بشويم؟ فرمود: آن قسمت لباس را كه فكر می کنی نجس شدہ بشوی تا یقین به طهارت لباست داشته باشی. -. 
تهذیب الاحکام ۱: ۴۲۱ ح ۱۳۳۵ - 


علل الشرائع: حماد مثل آن را روایت کرده است. - . علل الشرایع: ۳۶۱ ب 2۸۰ ۱- 
* | تر جمه | 
«A$»‏ 


یب تهذیب الأحكام سعد عَنْ أخمد ن مب عن اب مخبوب عَنْ عبد الله : بن سان قال: أل أبى أَبَا بد الله عليه السلام و أن 


پا 


حاضةر إِنّى أعِيرٌ لدم وى و أن ام له رت الغ و بأل لخم الخٹربر قیزڈۂ على یله ل ان ی فيه كال ابو عبد 
اله عليه السلام صل فيه و تب من أل دیک فَإنكك عر یه و هو طَاهِرٌوَ لم تَستيقن أل سه فا باس أن تصلی فيه ّى 


ی 2 ۳ 


#[ ترجمه ]تهذ یب الأحكام: عبدالله بن سنان گوید: محضر امام صادق عليه السلام بودم که شخصی از آن حضرت سؤال کرد: 


لباسم را به کافر ذمّى عاريه می دهم و 


رر رج ور روج ہت پیش از نماز خواندن 


عاریه دادی پاک بود و يقين نکردی که آن نجس شده. يس اشکال ندارد که در آن در آن نماز بخوانی مگر این که یقین 
بيدا کنی که آن نجس است. -. تهذیب الاحکام ۲: ۳۶۱ ح ۱۴۹۵ - 


* | تر جمه | 
«AY»‏ 


بب تهذيب الأحكام اتب تخبوب عَنْ أبى یوب عَنْ ريس لتاب 5 ی قَالَ: أك ابا جر عليه السلام عن امن و 
الجن تج فى آزض امش کین بالژوم اكه كمال أا ما عیشت أنه قد له ارام فلا تأکل و اما ما لم تغلع فكله كى تَعْلَم 


۹ حرَام. 


#[ ترجمه ]تهذ یب الاحکام؛ تهذیب: ضریس کناسی گوید: از امام باقر عليه السلام سؤال کردم از روغن و پنیری که از روم - 
سرزمین مش رکین - به دست ما می‌رسد. آیا از آن بخوریم؟ فرمود: آن مقدار كه می دانی با حرام مخلوط شده را نخور. و اما 
آن مقدار را که نمی‌دانی؛ يس آن را بخور» مگر اينكه حتما بدانی که حرام است. - . تهذیب الاحکام دش انتا 


# تر جمه | 


«AA» 


یبء تهذیب الأحكام اب تخبوب عَنْ عبدِ اله بن متا قال ال و َد له عليه السلام کل شین TI‏ راغ و 
لَك حال E‏ تغرف الحراع من بعینهفَعَه. 


هميشه برای شما حلال است» مگر اينكه مقدار حرام آن را مشخصا بدانی» که [آن را] رها کنی. -. تهذيب الاحكام ۹ح 
-٣۷‏ 


٭| تر جمه | 
«A4»‏ 


دَعَوَات ا ا ال عضو و جغفر عليه السلام تازه رل مِنْ ریش و آنا مه و ان عط اء فيهًا 
فص رخ صا ر حه فقال - عَطَاء تن أو لوجع من قال م تشک جع عطاء ال لِأبى جَغفَرٍ عليه السلام ان عطاء كذ جع 


عق شم الب 


قال لَ و لِم فك كان کذا و کَذَا قال اقض با قو أن دا رین شین ین الباطل تر تا احق لم فض 


٠ ۷ 


** | ت رجمه ]دعوات الراوندی و کافی: زراره گوید: امام باقر عليه السلام جنازه مردی از قریش را تشییع می کرد و من نیز در 
ملازمت آن حضرت بودم عطاء بن اسلم فقیه مکه نيز در راہ پیمایی با جنازه شرکت داشت. زنی از بستگان مرده شیون کشید 


و عطاء به او گفت: يا ساکت می شوی و یا اين که ما باز می گردیم؟! آن زن ساکت نشد و عطاء از مشایعت جنازه باز گشت. 
من به امام باقر عليه السلام گفتم: عطاء باز گشت» امام باقر عليه السلام پرسید: چرا؟ من قصه را شرح دادم امام باقر عليه السلام 
فرمود: همراه من بياء اگر ما شیوه باطلی را در كنار سنّت بر حق مشاهده کنیم و به خاطر آن شیوه باطل» سنّت بر حق را ت رک 
نمائيم» نمی توانیم حق هیچ مسلمانی را ادا کنیم. - . دعوات: ۲۶۲ - ۲۶۳ ح ۸۷۵۳ کافی ۳: ۱۷۱ - ۱۷۲ ب ۱۱۳ ۳ - 


* | تر جمه | 


«$e» 


# 


آله فی تضام لآ ني أ شین مر مو وو ور ہہ دم 
الله أهلمْ إِنْ کات 


YAY ص:‎ 


آل مُحَمَدٍ صَلَوَاتُ الله علیهع وله قال نا بسكم عى تستیقنوا. 


٭[ترجمہ]کتاب المسائل: على ابن جعفر گوید: از برادرم موسی بن جعفر عليه السلام درباره کسی که تفسیر یا روایتی از 
رسول خدا صلی الله عليه و آله در مورد 


قضاوت با طلاق با عتق با چیزی که تاکنون از مناسكك حج نشنیده ام يا مانند آن بدون این که نامی از دشمنان شما ببرد 
روایت می کند. سؤال كردم كه آيا می توانيم در مورد قولش بگوییم. الله اعلم» اگر 


ص: ۲۸۲ 
آل محمد صلی الله عليه وآله گفته باشند؟ فرمود: نمی توانید مگر يقين بيدا كنيد. -. مسائل على بن جعفر: ۱۴۵ ح ۱۷۴ - 
* | تر جمه | 


“۶۱۱ 


E‏ مھت 
الله عر وَ جل عَنْهَا حقه وَ تَصُومُ هی مَا جَعَلتْ على تفسها الخبر. 


*##[ترجمه ]|كافى» تهذيب الأحكام: زرارہ گوید: خدمت امام باقر عليه السلام گفتم: مادرم نذر كرده که اگر بعضی فرزندانش 
بدا ات از سرع كداز ا خرف داشت نر كر كاتف روز ونو دی راغا آکر غير روزم كرف تاه در آن ووز اا ھ 
سوى مكه مسافرت كرد و به خاطر نذر مادر كار برايمان مشكل شدء جه كار كند؟ آيا روزه بگیرد يا افطار کند؟ حضرت 


فرمود: روزه نگیرد» خدا حقش را از او برداشته» آيا روزه ای که خود به عهده كرفته می كيرد؟! - . تهذيب الاحكام ۴: ۲۳۴ 
ح ۶۸۷ كافى ۴: ۱۴۳ ب ٠١١‏ ح ۱۰ - 


1 تر جمه‎ 1 E 
۶۳ 


نا نا اک 
وَإِنَّ الَمُؤْمِنَ حي | 


**| ترجمه ] کتاب جعفر بن محمد بن شريح: جابر جعفی از امام باقر عليه السلام كه فرمود: مؤمن بركت بر مؤمن است. و مؤمن 
حجت خداست. -. اصول السته عشر: کتاب جعفر بن محمد بن شریح: ۶1 - 


آقول 


سيأتى کثیر من آخبار هذا الباب فى کتاب العدل و كثير منها متفرقه فى الأبواب الماضیه و الآتيه و سنورد جمیعها مع ما یتیسر 
مئ القول تھا تی اَل الخاسی و العشر ون أن فاء اش کالی. 


##[ ترجمه |اخبار زيادى از اين باب در كتاب عدل و بيشتر آنها در ابواب گذشته و آينده يراكنده نقل شده و تمام اخبار را با 


تحقیقات انشاء الله در مجلد ۲۵ خواهم آورد. 

**[ترجمه] 

باب ۳۴ البدع و الرأى و المقاييس 

الآيات 

الكهف: بو لا بُ رک فی كمه أحداً»(12) 

القصص: ١و‏ مَنْ صل ین انم واه یر دی ین الل( .ه) 

الروم: بل اتب الِّينَ طَلَمُوا أواعَغ بغتر علم(۲۹) 

ص: و لا تع اهوی فیضلک عَنْ سبل له لین َضلوت عَنْ سيبل الهم عذاب شيد پم شوا َو الحساب:(1۶) 


حمعسق: «و اشیَغ كما آمزت و لا بغ أَهْواءَهُمْ و قل منت ہما اَل الله مِنْ کتاب»(۱۵) (و قال تعالی): «أم لَهُمْ ش ر كاءُ شَرَعُوا 
لَهُمْ من الین ما لَمْ ادن به ال(۲۱) 


الجائیه: دنم جعلناک علی شریعه من ار كَاتّبعغها و لا أفواء الَّذِينَ لا يَعلَمُونَ إِنَّهُمْ لَنْ يُْنُوا عنکک من اللہ شَيناَ(۱۸ء ۱۹) 


YAY ص:‎ 


ارا ی كان علق خفن ره کر رن شو عمله و توا َمواءمُع»(۱۴) 
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النجم: «إِنْ یعون الا الظنَّ و ما تَهْوَى انس و لَقَدْ جاءَهُمْ مِنْ رَبّهِمْ الْهُدی»(۲۳) 


1 


eta ۵‏ ;tا-'-‏ و لا ُشرک فی كيه آعدا -. کهف /۲۶- 

و هیچ کس را در فرمانروایی خود شریک نمی كيرد.] 

حون ضل من تع واه بير مد من الله -. قصص ۵۰۱ - 

زو کس گمراه‌تر از آنکه‌بی راهنمای دا از هوستن پروی کند؟) 

- بل ا یع الین لوا ام برجم - .روم ۲۹ - 

[بلکه کسانی که ستم کرده اند بدون هیچ گونه دانشی هوسهای خود را پیروی کرده اند.) 

ك قبع وی تیضلک عَنْ بل الله دادن يَضِلُونَ عَنْ تبیل اله هع عَذَابٌ دید ہما شو یوم الحساب -. ص ۲۶ - 


[و زنهار از هوس پیروی مکن كه تو را از راه خدا به در كند. در حقیقت کسانی که از راه خدا به در می روند به [سزاى] 


آنکه روز حساب را فراموش کردہ اند عذابى سخت خواهند داشت.) 


o no 


- و اسْتَقِمْ كما آموت و لا َغ أَهْواءَهُم و قل آمَنْتٌ ہما أنرَل الله مِنْ کتاب -. شوری / ۱۵ - 


ڑو همان گونه که مأمورى ایستاد گی کن» و هوسهای آنان را پیروی مکن و بگو: «به هر كتابى که خدا نازل کرده است ایمان 


آوردم. 

- آغ لَهُم د ش کاء شَرَعُوا لَّهُمْ مِنَ الدّين ما لم یدنه له - . شوری ۲۱ - 

(آیا برای آنان شریکانی است که در آنه خدا بدان اجازه نداد راشان بنیاد آ سی نهاده اند؟) 
پا برای ہم رصن رز ۳۳ 4 ر ور 


- م جعلناک عَلى شریعه من اهر نها و لا نَع ی أَهُواء ا A‏ * هم ن بُٹُوا عنک من الله َي -. جاثيه /۱۸- 
۹- 


سپس تو را در طريقه آیینی [ که ناشى] از امر [خداست] نھادیم. يس آن را پیروی کن؛ و هوسهای كسانى را که نمی دانند 


YAY ص:‎ 


حأ تمق كات على كلد عن وله كفن ی 2 شوء عَمَلِهِ و ابوا أَهْواءهُم - عند اد 


.یا کسی که بر عق از جات پرورد كان خويقن است. چون کسی است که بدی کردارش برای او زیبا جلوه داده شده و 


هوسهای خود را پیروی کرده اند؟] 


- إِنْ هی الا آشماء مَمَیتموها نم و آبا کم ما أرّل الله بها من شلطان إِنْ یعون نَ إلا لسن و ما تهوی لس و لَقَدْ جاعَهُم مِنْ 


[[اين بتان] جز نامهایی بیش تسعد که شما و پدرانتان نامگذاری کرده اید [و] خدا بر [حقانیت] آنها هیچ دلیلی نفرستاده 
ات ان جر کاو و لس راک دلت اعفان است سری شی کی با ا کد فطع از جاتب يروود كا رشان هاا ت اسان 


آمده این 


نهج ٹھج البلدغه ج الإحتجاج ُو عن أمر امن عليه السلام أ قال كر ی دج ال فى حكم ین الأخكام 
ہے م تر بلک اه تا على یر یکم فیا باب قز زلہ م تيع الَا یک عند ال قرام الى 
ا 5511 SG‏ 
آم آثرل الله ین قصا یات بهم لی مه اغ كانُوا ش وکا هم ولا و عليه أن بو ى أَم رل الله دیا اما فص 


۱ 
الس شول صلی اه علیه غ تتلیه و اداد ئه و الله سبحا بقل ما فَرَطْنا فی الْکتاب مِنْ شین ۽ و فيه نییان ےت 


هوس موه 


و 
تمامه 


الکتاب بص دق بَعْضّهُ بعضاً و أنه ا اف فيه فَقَالَ شاه و ز کان من عند عور اللہ لج دُوا فيه اختلافا ‏ : 


مه 3 
تی" 


طَاهِرْة ی و بان عمیق ی عجان و ا تقضی عَرَايِه و و تكسف الظْلمَاتٌ لاف 


۱ 


** | ترجمه أنهج البلادغه: الااحتجاج: از امیر ممنان عليه السلام روایت شده که آن حضرت فرمود: دعوایی نسبت به یکی از 
احكام اجتماعى نزد عالمى مى برند كه با رأى خود حكمى صادر مى كند. يس همان دعوا را نزد دیگری مى برند كه او 
درست بر خلالف رأى اوّلى حكم می دهد. سپس همه قضات نزد رييس خود كه آنان را به قضاوت منصوب کرده» جمع می 
گردند. او رأی همه را بر حق می شمارد! در صورتی که خدایشان یکی پیامبرشان پکی؛ و کتابشان یکی است. آيا خدای 


سبحان آنها را به اختلاف امر فرمود که اطاعت کردند؟ يا آنها را از اختلاف پرهیز داد و معصیت خدا نمودند؟. 


آيا خدای سبحان دين اقصی فرستاد و در تکمیل آن از آنها استمداد کرده است؟ آيا آنها شر کاء خدایند که هر جه می 
خواهند در احکام دين بگویند و خدا رضایت دهد؟ آيا خدای سبحان دين کاملی فرستاد يس پیامبر صلی الله عليه و آله در 


ابلاغ آن کوتاهی ورزید؟ در حالی که خدای سبحان می فرماید: «ما قَرّطنا فی الکتاب مِنْ سی یاء -. انعام/ ۸ - ما هیچ 


چیزی را در کتاب [لوح محفوظ] فر و گذار نکرده ایم.] 


سبحان فرمود: «و لو کا من عند گر الله لو ذوا فيه اشتلافاً کثیراه -. نساء/ ۸۲ - (اگر از جائب غیر ندا بود قطعاً در ان 
اختلاف بسیاری می یافتند.] همانا قر آن دارای ظاهری زیبا و باطنی زرف و ناپیداست. مطالب شگفت آور آن تمام نمی شود 


و اسرار نهفته آن پایان نمی پذیرد و تاریکی ها بدون قرآن بر طرف نخواهد شد. -. نهج البلاغه خ ۱۸ء الاحتجاج: ۲۶۱ - 


۷| تر جمه | 


بیان 


هذا تشنيع على من يحكم برأيه و عقله من غير رجوع إلى الكتاب و السنه و إلى آئمه الهدى عليهم السلام فان حقيه هذا إنما 
يكون اما باله آخر بعثهم أنبياء و أمرهم بعدم الرجوع إلى هذا النبى المبعوث و أوصيائه عليهم السلام أو بأن يكون الله ش رک 
بینهم و بين النبى صلی الله عليه و آله فى النبوه أو بأن لا يكون الله عز و جل بين لرسوله صلی الله عليه و آله جميع ما يحتاج إليه 
الأمه أو بأن بينه له لکن النبى قصر فى تبليغ ذلک و لم یترک بین الأمه أحدا يعلم جميع ذلك و قد أشار عليه السلام إلى بطلان 
جميع تلك الصور فلم يبق إلا أن يكون بین الأمه من يعرف جميع ذلك و يلزمهم الرجوع إليه فى جميع أحكامهم. 


وأماالاختلااف الناشئ من الجمع بين الأخبار بوجوه مختلفه أو العمل بالأخبار المتعارضه باختلاف المرجحات التى تظهر لكل 
عالم بعد بذل جهدهم و عدم تقصيرهم فلیس من ذلكك فى شی ء و قد عرفت ذلك فى باب اختلاف الأخبار و يندفع بذلک إذا 
آمعنت النظر كثير من التشنيعات التى شنعها بعض المتأخرين على أجله العلماء الأخيار. 


** | ترجمه |اين حديث كه از امي رالمؤمنين در نهج البلاغه روایت شده است» تشنيع و سرزنش کسی است که حکم به رأى و 
عقلش» بدون مراجعه به كتاب و سنت و ائمه معصومين عليهم السلام می کند. 


کشا کار اننا بهخاطر اتن است که یا ساد ید قداق دگری اس که پاقرات وار یواست نان را یدام اعد 
نکردن به اين پیامبر و اوصیاء آن امر نموده و يا خدا آنان را با پیامبر در نبوت شريكك قرار داده است؛ يا به خاطر آن است که 
خداوند برای رسولش تمام مایحتاج امت را بیان نفرموده؛ يا به خاطر آن است که خداوند تمام احکام ما یحتاج ضروری امت 
را برای پیامبرش بیان کرده لکن پیامبر بر تبلیغ آن احکام تقصیر روا داشته است» و در ميان امت کسی را نگذاشته که تمام آن 
احکام را بداند به تمام آن احکام علم داشته باشد و اميرمؤمنان على عليه السلام تمام این صورت ها را باطل دانسته و به 
بطلان تمام این صورت ها اشاره کرده است. پس باقی نمی ماند مگر یک صورت و آن این است که در بين اين امت کسی 


وجود دارد که تمام آن احکام را می شناسد و لازم است بر امت که به سوی آن شخص آگاه به تمام احکام مراجعه نماید. 


و اما اختلافی که از جمع بين اخبارہ به وجه هاى مختلف بيدا می شود یا عمل كردن به اخبار متعارض به سبب اختلاف 


از متأخرین در برابر بزو كان علمای اخیار ما نموده اند» دفع می شود. 


] ترجمه‎ | E 
«¥» 
ج» الاحتجاج ر‎ 


YAF ص:‎ 


انی رجلان وجل وکل ال ای تیه َو جا رز ڪن قط ي ای تشغوف یکلم پڪ و اء ف الو َه وٿل من ان به ضال 
ن هي من كان له مضل لمن ای به فی اه و بغ وََاتِِ حال حَطَايَا غیرو رفن حيتتو و وجل قمش جَفًِا فوص عه فی 
جال الہ عار ى أَعْماضٍ اه عم بما فی فا قد تاه آشباه ازجا الما ویس , به بک فاشتکتر ین جفع ال له 
یز ما کر ّى دا اڑکوی من آجن و آکتر من غتر طایل جس بين الاس قايا ضَامِنا لتخلیص ما لس علی عَرہ نالف 
قد يربق لم أن من تقض خکمه من یی ین فده كفغله بهن كات قله و إن رل ہہ إخ دى الْمبهماتٍ هب لها عشو ر ِن 
زی نم قطع به فهو ین لیس بات فى ِل نٹرچ العذكبوتٍ ا یذری آضاب ام ان آضاب حَافَ أن یکون قد اع و إن 
أا رجا أن يکود قذ آضاب جامل تباط هلاب عاش وکاب عَقوَاتِ لم يعض عَلَى الم بضوس اطع بی الژواباتِ إِذْراء 
الژیح لشیم کے سو ےت ہہ 
و ان قاس شین بشی ء لم ڌٿ راه و ِن طلع علیہ نز اکتم به ما بعلم من جهل تیه یروخ من جور قَضَائِهِ الم ء و نع 


7 71 و 


نه الْمَوَارِيتٌ إلى الله آشکو من مغر بعیشون مَُالا و وتو و ضلا. 

و وی عليه السلام قال بعد ذلك ها لاس ی علیکم بالاغه و امه بمئ لا تَعَِرُونَ هليه للم الى هبط به آَدَمُ و 
جج ما فت ب لون إلى اقم ای فى جنزہ یگ مش صلی لله له و لہ ی با ا ون با من مسج 
ین یاب یه هذه لا یکم فارعا ما جا فى قائیک من نكا فک بو فى َو تن دزی يلك 
تیا فا رت اناق ات في و یلم تلف م الیل من تخت أ ما نکم ما ال فيكم نيكم صلی الله عليه و آله 
حیت ول فی حَسّه اوداع ای تا رک فيكم الین مر إن تمعکتم بها آن تخ وا کناب ال و جنر 5 لے 
ترا کی يردا عَلَی الکزض قاطوا کیت وی فيهما آلا هذا عَذْبٌ فُرات فَاشْرَبُوا و هذا بل اجاج فاجییو 


ص: ۲۵ 


٭| ترجمه |الاحتجاج: نقل است كه حضرت امي رالمؤمنين عليه السلام فرمود: دو نفر در پیشگاه خداوند مبغوضص ترین مردمند: 
ص: A۴‏ 


یکی آنکه خداوند او را به خود وا گذارده است و از راہ راست منحرف گشته» و يدون دانش و راهنما حرکت می کند. به 
سخنان ساختگی و دور از حق و حقیقت و بدعت های خویش سخت دل بسته و به سرعت در راه گمراه ساختن مردم گام 
برمی دارد» و برای افرادی که فریبش را بخورند فتنه است. وی از مسیر هدایت پیشینیان گمراه گشته و گمراه کننده کسانی 
است که در زندگی و پس از مرگش تابع او شوند. او بار گناهان کسانی را كه گمراه ساخته به دوش می کشد و همواره در 


گرو گناهان خويش نيز هست! 


دوم کسی كه مجهولاتى به هم بافته و به سرعت با حيله و تزوير در ميان مردم نادان پیش می رود در تاريكى هاى فتنه و فساد 
به تندى قدم بر می دارد [از نماز و روزه هم دم می زند] منافع صلح و مسالمت را نمی يذيرد. انسان نماها وى را عالم و 
دانشمند مى خوانند ولى عالم نيست. از صبح تا به شب همجنان به جمع آورى جيزهايى مى پردازد كه كم آن از زيادش بهتر 
استء تا آنجا كه خود را از آبهاى گندیدہ جهل سير سازد» و به خيال خود گنجی فراهم سازد» در صورتى كه فائده ای در آن 


او در بين مردم به مسند قضا تکیه زده» و بر عهده گرفته که آنچه بر دیگران مشتبه شده را روشن سازد. در آنچه او منكر 
است» گمان نکند دانشی وجود داشته باشد و جز معتقدات خویش روش درستی سراغ ندارد. اگر چیزی را به چیزی قياس 
کند. نظر خویش را تکذیب نکند [و اگر مطلبی بر او تاريكك باشد. برای جهلی که در خود سراغ دارد» آن را پنهان می کند] 
تا نگویند: نمی داند. اگر با قاضی پیشینش مخالفت می کند» اطمینان ندارد که قاضی يس از او حکم او را نقض می کند. و 
اگر با مشکلی روبرو شود یک سری حرفهای توخالی را پیش خود جمع و جور می کند و از آن نتیجه قاطع می گیرد. در 
برابر شبهات فراوان همچون تارهای عنکبوت می باشد. حتی خودش هم نمی داند درست حکم کرده يا به خطا. اگر صحیح 
گفته باشد می ترسد خطا رفته باشد و اگر اشتباه نموده» اميد دارد صحیح از آب در آید. نادانی است که در تاریکی های 
جهالت سر گردان است» همچون نابینایی که در ظلمات پرخطر به راه خود ادامه می دهد. او نسبت به رأى خود همانند تارهای 
عنکبوتی است که اگر آتش از آن بگذرد به هیچ وجه متوجه نگردد. در علم» ريشه دار و قاطع نیست تا بهره برد. همانند 
بادهای تندی که گیاهان خشک را در هم می شکند. او نیز احادیث و روایات را در هم می ریزد تا به خيال خود از آن نتیجه 
ای به دست آورد. به خدا سو گند نه آن قدر مايه علمی دارد که در دعاوی مردم حق را از باطل جدا سازد» و نه برای مقامی 
که به او تفویض شده اهلیت دارد. باور نمی کند ماورای آنچه انکار کرده» دانشی وجود دارد» و غير از آنچه او فهمیده» نظریه 
دیگری. اگر مطلبی بر او مبهم شد کتمان می کند. زیرا او خود به جهالت خويش آگاه است» خونهایی که از داوری ستمگرانه 
اش ريخته شده صیحه می کشند و میرائهایی که به ناحق به دیگران داده فریاد می زنند. شکایت به خدا می برم؛ از گروهی 
که در جهل و نادانی زند گی می کنند» و در گمراهی جان می دهند. 


ای مردم بر شما باد به طاعت و شناخت کسی که به شناختش معذور نیستید» زيرا که آن علمی که آدم عليه السلام بدان فرود 
آمد» و همه آنچه پیمبران بدان واسطه برتری جستندہ تا برسد به پیامبر شما خاتم النبيين» همگی نزد عترت پیامبرتان محمد 
صلی الله عليه و آله است. پس در کجا سر گردان شده و به کجا می روید؟ ای کنده شد گان از صلبهای اصحاب کشتی [نوح 
» مثل عترت در میانتان همچون کشتی نوح است» پس بر آن سوار شوید و همچون نجات یافتگان در آن کشتی؛ هر که بر 
آن درآید نيز نجات یابد؛ و من به آنچه می گویم. به س و گند درست در گرو ای بن گفتار هستم و سخن زور نمی گویم و وای 
بر آنکه روی برتابد. سپس وای بر آن كس که روی برتابد» آيا این حدیث پیامبرتان در حجه الوداع به شما نرسیده که فرمود: 
«در ميان شما دو جيز سنگین و كران بها می گذارم» اگر بدان چنگ زنید» هرگز يس از من گمراه نشوید: قرآن و عترت من 
اهل بیتم و ای ین دو از هم جدا نشوند تا در كنار حوض بر من درآیند» يس بنگرید چگونه درباره آن دو رفتار کنید.» بدانید که 


۳ آب خوشگوار و شيرين است» پس بياشاميد؛ و آن دیگر آب شور و تلخ است و از آن بيرهيزيد. -. الاحتجاج: ۲ - 
ص: ۲۵ 

* | ترجمه | 

بیان 


قد سبق مثله بتغییر ما فى باب من يجوز أخذ العلم منه و قد شرحناه هناك و الرث الضعیف البالی. 


| ترجمه آمثل این حدیث با تغییرات اندکی در باب کسی که اخذ علم از او جایز است» گذشت و به تحقیق حدیث را در 


آنجا شرح کردیم» «رث» به معنای ضعیف و کهنه است. 


| تر جمه | 
«f»‏ 
ج» الاحتجاج ن بير ژن یی لایر عن ابن آبی لَيلَى قال: EE ENE‏ عفر تن محمد علیهما 


السلام فرب بنا ال يا ابن أبى لی 2 و یك وک اریز شر 4 جار 


مر رم 


قال لعل لدی يقي الشاء برأيه تج قال یا نغمان هل تشين أن ت تقیس راک قَالَ لا ال ما اراک تخسن 
دی إا من عند غیرک فَهَلَ عرفت وة فى تن ماه فی انين و وه فى مين و الدب فى الم فا 


مر م2 2 سر 
ر 


َال فل عرفت كمه لها کر و آجزها یمان قال َلَ ان أبى لَيلَى فَقَأْتُ جمل فتداک لا تَدَعْنَا فى عمیاء ما وص فت لن 


2 


قال تع خی 7 ری و و و ہے تین فَجَعَلَ 
فيهما الملوعة فلا دیک دابا و َم بغ فيهما ی ۶ من دابع و اوه تلفظ مَا یم فى لین من ای و جع 
موه فی الي جاب مخ و یس بن او تع فی الإ باوج و کی لوحت إلى الدَّمَاغ و حعل 
رده فی خر ججاباً بلاغ و لز لا ذلک لَسَالَ ادما و جعل دوه فی الم ما من له تغالی علی ابن 5ع لیجد لدع 


الطعرام و اسراب و أمّا کلم لا کف و آخزهیا یک ان فَقَوْلَ لَا اه إلا الله ألا کف و آخزها یمان ثم ال يا تعمَان إيّاك و 
یاس فَِنَ آبی نی عَنْ آبائہ عليهم السلام أنَّ رَسُولَ الله صلی اللہ عليه و آله قال مَنْ قاس شین من الذین برآیه رنه الله 
تمارک و تعالی مَع إبلیس فی الّار فان أل مَنْ قاس یت قال خلفتیی مِنْ نار و خلت من طین فَدَعُوا الرَأَىَ و القاس فان دِينَ 


2 
° 
ہے ۵ هر 3 


ع؛ علل الشرائع أبى عَنْ مہ مد تن الق عَن معراذ بن عَود الله عن بشر بن يَحْتَى العرامری عن ابن آبی لی مت إلا أنّ مَكانَ 


بصیره نْظرٌ و بغد قوْلِهِ آن تقیس شیئا له و لا تهتدی إلا من عند عي رک فهّل عرفت ما الملوحه و مکان عَمْياءَ عَمَى و ء 


ص: ۳۸۶ 


۱-وفی نسخه: و نقاد 


شخ متیر و لاد الطعام و جين ال نی فَدَعُوا ال ی و الْقَا م و ما قال قَوْمٌ لیس له فی دیز الله بان فان دِينَ الله لُم يُوضَعْ 
راء و لایس 


#*[تر جمه ]الاحتجاج: از بشیر بن يحيى عامری از ابن ابی لیلی نقل است که گفت: من و ابوحنیفه بر جعفر بن مح د علیهما 
السلام وارد شدیم و آن حضرت ضمن خوش آمد گویی به ما فرمود: ای ابن ابی لیلی» همراه تو کیست؟ گفتم: قربانت گردم» 


مردی از اهل کوفه است که دارای رأى و بصیرت و نفوذ است. فرمود: شاید همان باشد که همه چیز را به رأى خود قياس می 
کند؟ سپس فرمود: ای نعمان» آیا می توانی سر خود را قياس کنی؟ گفت: نه. فرمود: فکر نمی كنم بتوانی چیزی را قياس کنی 
و تو جز از طرف دیگری هدایت نمی شوىء آيا به شوری دو چشم و تلخی داخل دو كوش و سردی دو سوراخ بینی؛ و 


شیرینی در دهان» شناخت داری؟ گفت: نه. فرمود: آیا سخنی را که اول آن کفر و آخر آن ایمان است می دانی؟ گفت: نه. 


ابن ابی لیلی گفت: عرض کردم: قربانت گردم» از این مطالبی که فرمودید ما را در کوری رها نفرمایید! فرمود: بسیار خوب؛ 
پدرم از پدران گرامی‌اش علیهم السلام مرا حديث كرد که رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم فرمود: خداوند دو چشم 
آدمیزاد را از دو چربی آفریده و در آن دو شوری قرار داد» در غير این صورت هر دو آب می شدند. و هر خار و خاشاکی که 
داخل آن می شد. آن را ذوب می کرد و آن شوری آنچه از خار و خاشاک که داخل چشم می شود را بیرون می اندازد؛ و 
خدای سبحان تلخی را در داخل كوش قرار داد تا پرده و حجابی برای مغز باشد. و هر جانوری که داخل آن شود با برخورد 
با آن تلخی» سریع باز می گرددہ و اگر این تلخی نبود به مغز می رسید و آن را فاسد می کرد؛ و خداوند سردی و خنکی را 
در دو سوراخ بینی برای این قرار داد که حجاب و پرده ای در رسیدن به مغز باشد» و گرنه به آن می رسید؛ و قرار گرفتن 


شیرینی و گوارایی در دهان منتی الهی بر آدمیزاد بود تا طعم خوراک و نوشیدنی را حس کند. 


و انا کلمه ای کد اول ان کش اشک و كرتن اسان کارا الد الا للم وی سای نان از فان در که 
واكم ارا را یآ 
یقن را سا ود اس كش كنار تیا یم انلس ساس اور فام ای اننا که گک ر ا 
نار وف مِنْ طین» - . اعراف/ ۱۲ - مرا از آتشی آفریدی و او را از گل آفریدی.) يس دست از رأى و قياس برداريد. 
اه شدای فم ان رف نشده است. - . الاحتجاج: ۳۵۸ - ۳۶۰ - 


علل الشرائع: مثل حديث فوق روايت شده است» جز آنکه بعضى الفاظ و عبارات آن اختلاف دارد. به جاى کلمه «بصيره»» 
«نظره آمده و بعد از عبارت «آن تقییس شییا» عبارت «ولا تهتدی الا من عند غیرک فهل عرفت مما الملوحه» آمده و به جای 


(«عمیاء» عمی آمده و به جای 
ص: ۲۸۶ 


«علی شحمتین» و «ولذاذه الطعام»» «حين قال خلقتنی)ء «فدعوا الرأى و القیاس و ما قال قوم لیس له فى دين الله برهان» «فان دين 
لله لم يوضع بالآراء و المقاییس» آمده است. - . علل الشرایع: ۸۸ ب 2۸۱ ۴ - 


ا 


ج» الاحتجاج فی رواب آخری أن لاوق عليه السلام ال لی یی لا ل علي ٣‏ تٹھ ۶" 
أل الْعِرَاقٍ قا ال عم ال بترا تفتهم ال بکتاب الله ال عليه السلام و اک لالم بك ب الله تاسخه و ملشوجہ و شکمه و 


تیه ال عم قال أخبزنى عَنْ ول الله عر و جل و دزن فا لیر ہیژوا فيها يال و أ "مھ" بُو حنيفة 


7 


2۱ 


3 

aA 

۷ 
> 


هو ما ین مكة و ال یه ات ابو عو الله عليه السلام یجان و ال دنہ م بالله عل ون يق عكة و الم دینه و ل 
او عَلَى انك ی ال و عَلَى أذ والکم من الصَرَقٍ او للع فا لآ ی اه یه ساد وه ک با آنا ختيفة إن 


لله ا يَقُولُ إلا عقا خبونی عَنْ قول الله عر و جل و من دَخَلَهُ كان آمناً ی مزضم هو قَالَ دک ب یت الله ارام مت بو عید 
الہ علب السلام ی لسن و ال کم اللہ ل تعلو أذ ن الب ژر و سيد بن + جر لاه تلع يام ال الا لَه 
عم ال أب باه عليه السلام وک تیا نا نهد الله 5ا : وق ابو نه یس لی عم بكتاب اله نهآ 


اوا ام 


صَاحِبٌ قياس فَقَالَ بو عَد الله عليه السلا م ال فیقباسک إن كنك مقي اما أغظم عند الله اَل أو الا ال بل الل ال 


ہم ے 


2 


فکیت رض فی ال اين و لم برض فى ان بیع و تم ال له اللا فص أم ام ال ل الصّلَاه اَل ال عليه 
السلام بُ علی قباس لک عَلَى ایض قضاء ما ین ان فى حال عيذ عيض ا وق اليم وق زجب الله الى علا 
قم اءَ الصّوْم دُونَ الصّلَاِ ؟ تم قال له ابول افدر آم امیش قال الِزلَ َفدَر قَالَ عليه السلام بَجبُ عَلی قیاسک یج اق من 
ECE‏ و E‏ فما ری فى رَجُل 
بے E eR‏ 
غلامین فم مَط الب علیهم فقتل امین و بی ان بترا فی راک الماک و الیل ھکد ا بت ارت و اا 


الْمَوْرُوتٌ قَالَ انا نا صَاحِبُ دود قال ما ری فی رَجُل آغمی 


ص: ۲۷ 


۳ وت ل نا انا بل عال باح ایا ال وى عَنْ قول الله 
ای لوی و هَارُونَ جين عتما إِلی فرعَون عله بد كر و ۱ فی و لها منک شک قال 1 نعم قال فک لک من له شک اد 
ال لَعله قال أَبُو حَنِيفَةلَا عِلْمَ لى قَالَ تزغم آلک نمی بکتاب الله و مت مِمَنْ وره و تزغم نُک صَاحِبٌ قياس و اول مَنْ قاس 
الیش و وی ی رم عى اناس و تزع كه شاب أ کان لوأك وز وشو ال صلی ال علي له ول 


سے كاي 
ع ايعس 


ونه ما د الله الى قال اشم هم ہما راک له َم بل کیک یره و ے آلکک ضاحب منود و من القع اذى 
لا يلك و تم رم پیب نی تا ی ألم بابک و أن قال ل على هن ول لقم 


یس عَنْ سن ۽ ما ماک عن شین ٍ فقس إِنْ کت مقیسا قال لا تَكلّمتٌ بالوَأي و اياس فی دين الله بعد ها امس ال كن 
نَّ حب الژقَّاسَه عر تارککک كما لم ید كك مَنْ کان بلك تَمَامَ الْخبر. 


سو 


| ترجمه الاحتجاج: و در روایتی دیگر نقل شده است كه امام صادق عليه السلام در بدو ورود ابوحنيفه به او فرمود: تو 
کیستی؟ گفت: ابوحنیفه. فرمود: همان مفتی اهل عراق؟ گفت: آری. فرمود: با جه چیزی به مردم فتوا می دهی؟ گفت: با 
قرآن. فرمود: آيا به تمام قرآن از ناسخ و منسوخ تا محکم و متشابه آن عالمی؟ گفت: آری. 


فرمود: مراد خداوند در ايه: و تناعا الك مدیزوا فیها لان و انا آمنیق» -.سبا/ ۱۸- و در ميان آنها مسافت راء به 
اندازه» مقرر داشته بوديم. در اين [راہ] هاء شبان و روزان آسوده خاطر بگردید 1 کدام موضع است؟ ابو حنیفه گفت: آن میان 
مکه و مدینه است. يس از این جواب امام صادق عليه السلام روی به جانب اهل مجلس کرده و فرمود: شما را به خدا قسم؛ 
باع انحا كلد ماق مکه سے كيد ری ای ایال کرصر مات تاش مك که عدا یی نے گر 


شما می فرمایید. 


پس امام عليه السلام فرمود: وای بر تو ای ابوحنيفه» خداوند جز حق را نگوید. بگو ببینم» مراد خداوند در آیه: او مَنْ دَحَلَهُ 
كان آمِنااء -. آل عمران/ ۹۷ - (هر که در آن درآید در امان است.) کدام مکان است؟ گفت: آن بيت الله الحرام است. امام 
عليه السلام روی به اهل مجلس کرد و فرمود: شما را به خدا قسم» مگر عبدالله بن زبير و سعيد بن جبیر با داخل شدن به بيت 
الله الحرام از قتل محفوظ ماندند؟ همگی گفتند: به خدا همینطور است که شما می گویید. 


امام فرمود: وای بر تو ای أبوحنيفه. خداوند جز حق نگوید. آبوحنیفه گفت: من علمی به قرآن ندارم بلکه عالم به قياس می 
باشم. فرمود: با رجوع به علم قياس خود بگو نزد خدا [ گناه] قتل عظیم تر است يا زنا؟ گفت: بلکه قتل. فرمود: پس چگونه 
خداوند در قتل به دو شاهد اکتفا فرموده ولی در زنا جز به چهار شاهد رضا نداده؟ 


سپس فرمود: نماز افضل است يا روزه؟ گفت: بلکه نماز افضل است. فرمود: بنا بر قياس توء بر حایض قضای نمازهایی که 


نخوانده واجب است. نه روزه حال اينكه خداوند متعال قضاى روزه را بر او واجب فرموده نه نماز. 


غسل بر بول واجب است نه بر منى» حال اينكه خداوند متعال غسل را بر منى واجب فرموده است نه بر بول. ابوحنيفه گفت: من 


فرمود: نظر تو درباره مردی که برده اش هر دو در یک روز [با دو زن] ازدواج می کنند و در همان شب با زنانشان همبستر می 
شوند. سپس هر دو به سفر رفته و همسران خود را در خانه ای می گذارند. يس از مدتى» دو همسر هر کدام دارای پسری می 
شود. دست بر قضا سقف خانه ريخته و دو زن کشته شده و دو فرزند می مانند» بنا به رأى توء کدام یك از آن دو غلام برده 


است و دیگری مالک و کدام وارث است و کدام موروث؟ گفت: من تنها در حدود واردم. 


فرمود: نحوه اقامه حد درباره فرد کوری 


ص: ۲۷ 


که چشم مرد سالمی را در می آورد» و فرد دست بریده ای که دست مردی را قطع می كندء در این موارد چگونه است؟ 
گفت: من تنها به بعشت انبیاء عالمم. 


° 


فرمود: بگو ببينم» خداوند در آيه ای که خطاب به موسى و هارون هنكام بعنتشان به فرعون فرمود: الَعَلَهُ يَتَذَّكرٌ أؤ بخشی»» -. 
ا کف ا با سد ای تھا مه تقل ےر چک ایت گنت انف فو و ان ای سات خا شک ود 
4 و یل ا و رت 7 لو ری. فرمود. و و جاد ہو 


كه گفت: «شايد)؟ أبوحنيفه گفت: نمی دانم. 


حضرت فرمود: تو يندارى بر اساس كتاب خدا فتوا می دهى در حالى كه اهل آن نيستى؛ و يندارى كه صاحب قیاسی؛ حال 
اينكه نخست فرد قیاسگر ابليس ملعون بود و دين اسلام بر يايه قياس بنا نشده؛ و پنداری تو صاحب رأى و نظرى و تنها رأى 
رسول خدا صلی الله عليه و آله صواب و درست است. و جز آن خطا و نادرست می باشدء زيرا خداوند متعال فرموده: «لتحکم 


ی الاس ہما اراک اللہ - . نساء/ ۱۰۵ - تا ميان مردم به [موجب] آنچه خدا به تو آموخته داورى کنی.] و اين را بر غير او 


نفرمود. 

و پنداری که تو صاحب حدود می باشی؛ و کسی كه قرآن بر او نازل شده. شایسته تر است به علم حدود از تو؛ و پنداری که 
تو عالم به مبعث انبیاء می باشی؛ و خود خاتم الانبیاء پیش از تو بدانها واقف است. و اگر نبود كه می گفتند: بر زاده رسول 
خدا صلی الله عليه و آله وارد شد و از او سؤالی نکرد از تو هیچ نمی پرسیدم. اگر اهل قیاسی» قياس کن! 


ابوحنيفه گفت: دیگر بعد از این مجلسء به رأى و قياس در دين خدا کلامی نگویم. فرمود: هركزء بی شک حب ریاست تو را 
رها نخواهد ساخت» همان طور که پیشینیان تو را رها نساخت. - . الاحتجاج: ۳۶۰ - ۳۶۲ - 


چا ماد | ترجمه ] 
بيان 


غرضه عليه السلام بيان جهله و عجزه عن استنباط الأحكام الشرعيه بدون الرجوع إلى إمام الحق و المقيس لعله اسم آله أو اسم 
مكان و سیأتی شرح كل جزء من أجزاء الخبر فى المقام المناسب لذكره و ذكرها هناكك موجب للتكرار. 


##[ترجمه آغرض امام عليه السلام» بیان نادانی آن شخص و عجز آن از استنباط احکام شرعيه» بدون مراجعه به سوی امام حق 
است و کلمه «المقیس» شاید اسم آلت باشد يا اسم مکان» و شرح جزء جزء این خبر در جای مناسب خودش ذکر خواهد شد. 
و ذکر آن در اینجا موجب تکرار است. 


چا ماد 1 تر جمه 1 
«A»‏ 


ج الاحتجاج عن بتدى بن تد ل ادكه قحل أو يي على أب عبد الو علیہ السلا ال با أب هقی اک 
یش تال تم تال له کش برذ ا یلیلج ال نی ون برو كل ين وب هين ما ین انار و 


لب و و قاس نورب آدمَ بُوریّه ار رف نا بَيِنَ الْوزین و ضیاء دما علی الا خر. 


فرمود: قياس مکن» زیرا نخستین فرد قباس گر ابلیس ملعون بوده وقتی که گفت: «لفتنی من نار و خلقتة من طین». = . اعراف/ 
۲ - [مرا از آتشی آفریدی و او را از گل آفریدی.) او ميان آتش و خاک قياس کرد و اگر نورانیت آدم را با نورانیت آتش 


قياس می کرد امتیاز ميان دو نور و پا کی زگی؛ یکی را بر دیگری در می یافت. - . الاحتجاج: ۶۲- 
۷| تر جمه | 
ایضاح 


يحتمل أن یکون المراد بالقیاس هنا أعم من القیاس الفقهی من الاستحسانات العقلیه و الآراء الواهیه التی لم تؤخذ من الکتاب و 
السنه و یکون المراد أن طریق العقل مما يقع فيه الخطأ كثيرا فلا يجوز الاتکال عليه فى آمور الدین بل يجب الرجوع فى جمیع 
ذلك إلى أوصياء سید المرسلین صلوات اللہ عليهم أجمعين و هذا هو الظاهر فی أكثر آخبار هذا الباب فالمراد بالقیاس هنا 
القیاس اللغوی و يرجع قياس 


ص: ۲۸ 


-١‏ آی قلع عين صحیح. 


إبليس إلى قياس منطقی مادته مغالطه لأنه استدل آولا على خيريته بأن مادته من نار و ماده آدم من طين و النار خير من الطين 
فاستنتج من ذلک أن مادته خير من ماده آدم ثم جعل ذلكك صغری و رتب القیاس هکذا مادته خیر من ماده آدم و کل من كان 
مادته خیرا من ماده غيره يكون خيرا منه فاستنتج أنه خير من آدم و یرجع کلامه عليه السلام إلى منع کبری القیاس الثانی بأنه لا 
یلزم من خيريه ماده أحد على غیره کونه خیرا منه إذ لعله تکون صوره الغیر فى غايه الشرافه و بذلک یکون ذلك الغیر أشرف 
كما أن آدم لشرافه نفسه الناطقه التی جعلها اللہ محل آنواره و مورد آسراره آشد نورا و ضیاء من النار إذ نور النار لا يظهر إلا فى 
المحسوسات و مع ذلك ینطفی بالماء و الهواء و يضمحل بضوء الکواکب و نور آدم نور به بظهر عليه آسرار الملک و الملکوت 
و لا ینطفی بهنه الأسباب و الدواعی و یحتمل أن یکون المراد بنور آدم عقله الذی به نور الله نفسه و به شرفه على غيره و 
يحتمل إرجاع کلامه عليه السلام إلى ابطال کبری القیاس الأول بأن إبليس نظر إلى النور الظاهر فى النار و غفل عن النور الذی 
آودعه الله فى طين آدم لتواضعه و مذلته فجعله لذلكك محل رحمته و مورد فیضه و آظهر منه آنواع النباتات و الرياحين و الثمار و 
المعادن و الحیوان و جعله قابلا- لافاضه الروح عليه و جعله محلا لعلمه و حکمته فنور التراب نور خفی لا يطلع عليه الا من كان 
له نور و نور النار نور ظاهر بلا حقيقه و لا استقرار و لا ثبات و لا بحصل منها إلا الرماد و کل شیطان مرید و یمکن حمل القیاس 
هنا على القیاس الفقهی أيضا لأنه لعنه الله استنبط أولا عله !کرام آدم فجعل عله ذلک کرامه طینته ثم قاس بأن تلک العله فيه 
آکثر و آقوی فحکم بذلک أنه بالمسجودیه آولی من الساجدیه فأخطأ العله و لم يصب و صار ذلک سببا لش رکه و کفره و يدل 
على بطلان القیاس بطریق آولی على بعض معانیه و سیأتی تمام الکلام فی ذلكك و فی كيفيه خلق آدم و إبلیس فی کتاب السماء 
و العالم و كتاب قصص الأنبياء عليهم الصلاه و السلام إن شاء الله. 


**[ترجمه ]احتمال دارد مراد از قياس در اينجاء اعم از قباس فقهى باشد كه عبارت از استفهامات عقلى و آراء واهى و باطلى 
است كه از كتاب و سنت كرفته نشده باشد. مراد آن است كه طريق عقل از جيزهايى است كه بسيارى اوقات خطا در آن واقع 
می شود» پس اعتماد بر آن عقل» در امور دين جايز نیست. بلكه رجوع در تمام احكام دين به سوى اوصياء سيد مرسلين 
ص: ۲۸۸ 

و قیاس ابلیس قياس منطقى است كه مبدأ آن مغالطه می باشد» چون شيطان بر بهتر بودنش به اينكه ماده خلقت او از آتش و 
ماده خلقت آدم از خاک و گل و آتش بهتر از گل است» و آتش بهتر از خاک است. استدلال كرده است. پس از اين قياس 
نتيجه كرفت كه ماده خلقت او بهتر از ماده خلقت آدم است. يس اين مطلب را صغراى قياس قرار داد و قياس را جنين مرتب 


كرد: ماده شيطان بهتر از ماده خلقت آدم است. و هر کسی كه ماده خلقتش بهتر از ماده خلقت دیگری باشدء او بهتر از آن 


دیگری خواهد بود؛ يس نتيجه كرفت كه شيطان بهتر از آدم است. 


کلام امام عليه السلام؛ منع از کبرای قياس دوم است» به اينكه از بهتر بودن ماده خلقت کسی بر دیگری» بهتر بودن او از آن 


دیگری لازم نمی آید. زيرا ممكن است صورت غير از آن دیگری» در نھایت شرافت باشد» و به اين خاطر آن ديكرى 


شرافتى ندارد. همان طورى كه به خاطر شرافت نفس ناطقهاى كه خدا آن را در آدم قرار داده بود و او را محل انوار و اسرار 


خودش قرار داده بود» اين آدم نورانیتش شدیدتر و نورش بهتر از آتش بودہ زیرا نور آتش ظاهر نمی شود مگر بر محسوسات؛ 
و به همین خاطر به سبب آب و هوا خاموش می گردد. و به خاطر تابش ستارگان مضمحل می گردد و نور آدم نوری بود که 
به واسطه آن اسرار ملک و ملکوت ظاهر گردیده و به واسطه اين اسباب خاموش نمی گردد. 


احتمال دارد مراد به نور آدم عقل او باشد آن عقلی که خدا او را نورانی ساخته و به واسطه آن» آدم را بر غیر آدم شرف 
داده. و احتمال دارد ارجاع کلام امام عليه السلام به سوی بطلان کبرای قياس اول» به اين قسم باشد که ابلیس به سوی نوری 
كه از آتش ظاهر است نگاه کرد و از نوری که خدا آن را در خاک آدم به ودیعت نهاده بود و آدم را به خاطر این نور» محل 
رحمت و فيض خودش قرار داد. و به خاطر تواضع و فروتنی آدم» از آن غفلت کرد. 

و از آن نور انواع نباتات» گیاهان» گل هاء ميوه هاء معدن هاء و حیوانات را ظاهر ساخت. و آن نور را قابل افاضه روح بر آن 
قرار داد و او را محل علم و حکمت خودش قرار داد يس نور خاک نور پنهانی است که اطلاعی بر آن پیدا نمی کند مگر 


کسی که دارای ور باشد» و نور آتش. ٹور ظاهری بدون حقیقت و بدون استقرار است و ثبات ندارد» و از ور آتش» مگر 


خاکستر و شیطان رانده شده حاصل نمی شود. 


و ممکن است حمل به قياس در اینجاه قياس فقهی نیز باشد؛ زیرا شیطان ملعون» اول علت اكرام آدم را استنباط کرد و سپس 
کرامت طینت آدم را علت این اكرام دانست» يس قياس نمود به اين که اين علت در آن شيطانء بیشتر و قوی تر است» پس به 
خاطر اين علت حکم کرد که اگر آن شیطان مورد سجده قرار كيرد و مردم برای او سجده کنند» اولی و بهتر است از اينكه او 


به پای آدم به سجده افتد. پس در علت اشتباه کرد و به حق نرسید» و این موضوع سبب شرك او و سبب کفرش شد. 


و این حدیث بر بطلان قياس به طریق اولی در بعضی معانی دیگر قياس دلالت می کند و به زودی تمام گفتار در این مورد در 
باب كيفيت خلقت آدم و ابلیس در كتاب آسمان و جهان و کتاب داستان های پیامبران بيايد» ان شاء الله - . الاحتجاج: ۳۹۴ 


1 تر حمه‎ 1 E 
«$» 


ج» الاحتجاج سَأل مُحَد بْنّ الحسن (۱) ابا الحسن مُوسَى عليه السلام بتخضر من الرشید وَهُمْ 
ص: ۲۸۹ 
۱- هو محمد بن الحسن الشیبانی الفقیه الحنفی نشأ بالکوفه فطلب الحديث و لقی جماعه من الاعلام و حضر مجلس آبی حنیفه 


سنین ثم تفقه على أبى یوسف صاحب آبی حنيفه» و صنف الکتب الکثیره النادره و نشر علم أبى حنيفه» و كان الرشید قد ولاه 


6 9 ہت یت ی عليه السلام لما یور له یک مع اجار ال مد بن 
لسن أ يكور آن بد تع تخت الال نکر تال اکر نتضاعک تن ی الْحَسَن عَنْ دک - - مال له و ان موی 
علي لام ن نه لق صلی لله عله و آله و کته ب نول ال صلی لل عليه و له يله فى إخزابہ 
و مَشی تخت الا و ہُو مُخْرمٌ ان أخكام اللہ رای يا مُحَمَدُ- - ا قاس فَمَنْ قاس بعص ها عَلَى بتغض فد صل سَواء لبیل 


2 


فمکت مُحَمَدُ بنْ الْحَسَن لا بجع جَوَابا. 
**| ترجمه |الاحتجاج: محمد بن حسن در مجلس هارون در مک از موسی بن جعفر عليه السلام پرسید: 


ص: ۳۸۹ 


آيا برای فرد محرم (كه لباس احرام عمره يا حج به تن دارد) جایز است که در زیر سایه سقف محمل خود برود؟ فرمود: با 


اختیار برای او جايز نیست. 


محمد بن حسن به آن حضرت گفت: آیا با اختیار برای او جایز است در سايه حرکت کند؟ فرمود: آری. با شنیدن اين پاسخ» 
محمد بن حسن خندید. و موسی بن جعفر علیهما السلام بدو فرمود: آیا از سنت پیامبر به شگفت آمده و آن را مسخره می 
کنی؟! به درستی که رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم سایه بان را در احرام از سر خود برداشت؛ و در حالی که محرم 
بود زیر سایه حرکت کرد. ای محممد» احکام خداوند قابل قياس نیست: و هر که قسمتی از آن را با قسمتی دیگر قياس کندہ از 


رمق گمراہ می شود. 

محمد بن حسن خاموش شد و هیچ پاسخی نداد. -. همان - 
٭٭| تر جمه | 

۷ 


فد بجر لای وش تع أبى الفح رھ تپ اہ اب ین رر ےی ہہ 


ن أسأ شألك عن شین ء ال ها ت فقّال مَا 


- 
- 
07 2 


انا رشت 2 ماق تیش ده فا ئ ۶ قال أبى اَن مُوسَى عليه السلام ! نی رید 
ول فی ال ْمخرم قال لا بض لح ال قیض رب الْخباء فی الَْدْض فذحل فی یال تمع ال كما قوف ين راز دک قال أب 


اخسن موس ی عليه السلام ما ول فیلات تَْضِى الله الآ ال َْضِى الوم قال نَعَمْ قال و لِم قال إن هذا کا جاء قَالَ 


أَبُو لسن عليه السلام و کلک َذَا قال الْمَهْدِىٌ لَِبِى وشت ھا اراک 27 ملاک فعا قال با آمیر امین َ رَمَانی بخجه. 

** | ترجمه آشبیه این داستان برای ابو يوسف با امام موسی کاظم عليه السلام در حضور مهدى عباسی اتفاق افتاد» داستان از اين 
قرار بود که امام موسی کاظم عليه السلام از ابو يوسف در مورد مسئله ای سؤال کرد که وی نتوانست پاسخ گوید. ابو یوسف 
به امام کاظم عليه السلام گفت: می خواهم از شما در مورد چیزی سوال کنم. حضرت فرمود: بگو. گفت: در مورد زیر سایه 


رفتن محرم جه می گویی؟ حضرت فرمود: جایز نیست. گفت: آيا در زیر خيمه رفتن جایز است؟ فرمود: بله. گفت: آن دو جه 


فرقی دارد؟ امام کاظم عليه السلام فرمود: درباره زن حائض جه می گویی؟ آيا نمازش را قضا کند؟ گفت: نه. فرمود: آيا روزه 
اش را قضا کند؟ گفت: آری. فرمود: برای جه اين دو حکم با هم فرق دارد؟ گفت: حکم خدا این جنين آمده. امام کاظم عليه 


چا ماد | ترجمه ] 
«A»‏ 


رال رجالا علی غیر دين الله فلو أنَّ ابال خلص من مراج ال لَمْ بخ علی الْمَوْنَادِينَ(1) و لَؤْ أنَّ ال خلص من لبس 
ابطل غ الفق اصع وک بوذ من هذا عدخت و من هذ مث و فور عان تيكالك بش كزان الات على 


نهج» نهج البلاغه من حطبه لَه عليه السلام اماب وُقُوع ان أَهْوَاء تع و أخكامٌ نیع حالف فیها کتاب الله و يتولَى عَلَيَِا 


ابن الحسن ملازما للرشید حتّی خرج الى الری خرجته الأولى فخرج معه و مات برنبويه- قریه من قری الری- سنه تسع و مانین 


ائنتین و لائین و مائه. قال ابن خلکان فی وفیات الاعیان. 
ص: ۲۹۰ 


اش نام الطالیین للحقیقه. 
۲- الضغث بالکسر: قبضه حشیش مختلط فیها الرطب باليابس» و هو مستعار للنصیب من الحق و الباطل. 


کتاب عاصم بن حميد» عن محمد بن مسلم عن آبی جعفر عليه السلام عن آمیر المؤمنين صلوات الله عليه مثله. 


#*[ تر جمه آنهج البلاغه: از سخنان آن حضرت است: همانا آغاز يدبك آمدن فتنه هاه هوا پرستی و بدعت گذاری در احکام 
آسمانی است. نو آوری هايى که قرآن با آن مخالف است» و گروهی «با دو انحراف ياد شده» بر گروه دیگر سلطه و ولایت 
يابند» که بر خلاف دين خداست. پس اگر باطل با حق مخلوط نمی شد. بر طالبان حق پوشیدہ نمی ماند» و اگر حق از باطل 
جدا و خالص می گشت» زبان دشمنان قطع می گردید. اما قسمتی از حق و قسمتی از باطل را می گیرند و به هم می آمیزند 
آنجاست که شيطان بر دوستان خود جيره می گردد و تنها آنان که مشمول لطف و رحمت پرورد گارند» نجات خواهند یافت. 


ص: ۲۹۰ 


کتاب عاصم بن حمید: از محمد بن مسلم از حضرت على عليه السلام مثل آن را روایت کرده است. - . اصول السته عشر 


کتاب عاصم بن حمید: ۲۵ - 
* | تر جمه | 
۹گ 


عء علل الشرائع آبی ره له ا إن خی عن محمد بن آختد بن اجيم بن كراشم عَنْ أخم خد بن عود الله الق 


قرش ن عَنْ عیمی بن عبد الق نع اديك فا دحل أَبُو یه عَلَى اہی عید الله عليه السلام فَقَالَ َه يا أها رنه بن 
ئک تقیش قال نعم انا فش قال لا تقس فَإِنَّ رل من قاس لش حین َالَ یی من نار و ین طین قاس ما بين لا 


2 


و الطین و و قاس بوره ار عرف فضل ما ین ورین و صخا أَحَدِهِمَا علی ار و لک 2 قل لی رامک آخبزنی عن یک 
ما لهُما مُرَنَانِ قال ا أ 1 لت مین تیش زأمکه تکیت کت فيش الخال و ارام ال با لق زشول الله اتی ما هو 


ال اد الله َر و رل جع ای ر تین لا وَدْخُلَهُمَا شین نات لوك یک لب آع الْهَوَامُ و جعل الشفتين لين 
ید ایخ 51م دم ال و الم و جع این مایعتین ما .مئان و زلوت اب و جعل الْأَنْفَ بارداً سافلا للا يَدَحَ 
أَعْرِجَه و لو لا دک کل الدَمَاغ و تلود 


IM 


فی اس 25 ال 
ع» علل الشرائع أبى عن سعد عن البرقی عن محمد بن على عن عیسی بن عبد الله مثله. 


##[ترجمه]علل الشرائع: شيخ صدوق از پدرش از عبدالله قرشى نقل کرده: ابو حنيفه بر حضرت امام صادق عليه السلام وارد 
شدء امام عليه السلام به او فرمودند: ای ابوحنیفه» اين طور شنيده ام كه تو قياس می كنى؟ ابوحنيفه كفت: بلى» قياس می كنم. 


حضرت فرمودند: قياس مکن» زيرا اولين کسی که قياس كرد ابليس بود كه به حق تعالى عرض کرد: مرا از آتش و آدم را از 
گل آفریدی» چگونه من او را سجده کنم؟ , يس ابلیس در اين كلامش بين آتش و گل قياس نمود. در حالی که اگر نوو بودن 
آدم را با نور بودن آتش قياس می کردہ به برتری بین دو نور بى می برد و تصدیق می کرد که یکی از دیگری صفا و جلایش 


بیشتر است. باری تو که ادٌعای قياس می کنی در سر خود برای من قياس كن و خبر ده به من» از دو كوش خود که چرا ماده 


تلخ در آن می باشد؟ ابوحنیفه گفت: نمی دانم. حضرت فرمودند: پس تو نمی توانی در سر خود قياس نمایی» حال چگونه در 
حلال و حرام خدا قياس می کنی؟ 


عرضه داشت: ای فرزند رسول خداء شما از آن به من خبر دهيد که چرا ماده تلخ در آن می باشد؟ حضرت فرمودند: خدای 
عرّوجل به خاطر این كوش ها را تلخ کرده که هیچ جنبنده ای در آن داخل نشود مگر آن که می ميرد و اگر چنین نمی بود 
حشرات انسان را می کشتند. و خداوند مهربان لب ها را شیرین قرار داد تا بشر طعم شیرینی و تلخی را حس کند و چشم ها را 
شور گردانید به خاطر اد ين كه چشم ها ييه بوده و اگر ماده شور در آن نباشد آب می شوند. و در بینی رطوبت روان قرار داد به 
خاطر این که هیچ درد ا ر اگ انت وطويك م یرت 


علل الشرائع: عیسی بن عبداللہ مثل آن را روايت کردہ است. -. علل الشرایع: ۸۶ ب ۸۱ح ۱- 
* | تر جمه | 


>۱ 


اشن عن ان شرع قال: لت أن TT‏ وو e‏ و تقس لین 


کت رترب رٹ یر من نی مِنْ نار و له من طين از نم قَالَ أ 
تس أن ۶ قيس راک ین یک ال ال جنر عليه السلام فأخبزنی لای شنم جعل الله لمعه فی این و العرازة فى 


وه 9 کے اک ار 


ین و لاه امین فى المج رين و من فی تن ال أذرى فال ف عليه السام أ اله ارک و تعالی حَلَقَ العیّین 
فَجَعَلَهُمَ ا شخمتین و جع املح فیهتا ماه علی ابن آمَمَ و لو ا دک لا و جعل ای تین و زا لک لَهجمت 
الوا و اکٹ دقاعة و ع العا قن الْمنْحْرَئْن لیضعدذ مِنْهُ افش و زل و جد مه الڑیخ الطيبة من الْحِيئَهِ و حع اللو 


ص: ۲۹۹۱ 


6 م2 ت 0 د 


فى الشفتیر لیجد این آدَمَ ذه مَطعَمِهِ و مَذْرَبِه نّ قَالَ جه وت ای حنیفه آخبزنی عَنْ کلمه أررا * شوک و آخرها 


إِيكّانٌ ال ا آذری قَالَ ھی لَا له الل لو قال ا إِلَهَ کان شوك و لَوْ َال إا الله کان یمان نم قال جغفر عليه السلام ویک 
وہر و ل ا ید ات 


#*[ ترجمه |علل الشرائع: احمد بن حسن قطان از ابن شبرمه روایت می کند که وی گفت: من و ابو حنيفه بر حضرت جعفر بن 
توا وتان ہک و ی رد یی ہت ل 
اولین کسی که قياس کرد ابلیس بود خداوند به او امر فرمود: که آدم را سجده کندہ او در جواب گفت: (أنَا > ر مه خلفیّنی 
من نار و له مِنْ طین» - . اعراف/ ۱۲ - من از او بهترم. مرا از آتشی آفریدی و او را از گل آفريدى.] من از آدم بهتر 
هستم چون مرا از آتش و او را از گل آفریده ای. سپس حضرت به ابو حنیفه فرمودند: آیا می توانی در سر خود قياس بکنی؟ 


ابو حنيفه عرض کرد: خير 
حضرت فرمودند: بگو چرا حق تعالى شورى را در چشم ها و تلخى را در كوش ها و آب متعفن را در لوله بينى و شيرينى را 
ص: ۲۹۱ 


در دو لب قرار داد؟ ابو حنيفه عرض كرد: نمى دانم. حضرت فرمودند: جهت آن است كه حق تبارک و تعالى جنس چشم ها 
را پیه قرار داده و بر انسان منت گذارد و شورى را در آن نهاد» به خاطر اب ین که اگر غير اين می بود» چشم ها آب می شدند. و 
در كوش ها ماده تلخ نهاده» زیرا در غیر این صورت. جنبنده ها و حشرات به آن هجوم می آورده و از راه گوش به مغز راه 
می بافتند و آن را می خوردند. و در دو لوله بینی آب قرار داده تا نفس از آن بالاو پایین رود و نیز بوی خوش از ناخوش 


ممتاز گردد. و در دو لب شیرینی نهاد تا بشر لذت مطعومات و مشروبات را بچشد. 


سپس امام عليه السلام فرمودند: به من بگو آنچه کلمه ای است که ابتدایش شر و پایانش ایمان است؟ ابوحنیفه گفت: نمی 
دانم. حضرت فرمودند: آن کلمه: «لا اله الا الله است. زیرا اگر شخص فقط بگوید: «لا اله» مرتکب شرك شده» چنآنچه اگر 
بگوید «الا الله اين کلمه حاکی از ایمان او است» سپس امام عليه السلام فرمودند: وای بر توا آيا قتل نفس بز رگ تر بوده یا 
زنا؟ ابو حنيفه كفت قتل نفس 


بن منت فا او شخ وس کر فا “فى دو اهدو خرف رت کر ناركن با شاه بات ہی مرخ 


فرمودند: آیا نماز عظیم تر است يا روزه؟ 


ابو حنیفه گفت: نماز. حضرت فرمودند: ہے وو یھ ہے مور سیت بن ایام بر 


* | تر جمه | 
»1« 


تب اج مد ع لوا مد yT‏ کو ےنال سجن مك عليهما السلام 
جو ہے ہے 
قاط 


لین برآیه ثم َل على فا عذا اعمان بن ثابت ال و عنیقه ‏ ص لک الله فَمَالَ اق 
لل 3 


۳ 
3 
5 
٦ 
0 
: 
غ‎ 


و 2۹ 


ا و ولح عاض ےج تج وی امه 00 
۷ وَلغول قال وقول E‏ ر لا كول آھ و ا اک او او ارت فنك 


با و بکم ما شاء الله عر و ججل. 


**[ترجمه ]امالى شيخ طوسی: حسین غضائری از حارث بن تیهان روایت کرده که گفت: ابن شبرمه برایم نقل کرد: من و ابو 
حنيفه که با وی دوست بودم بر حضرت جعفر بن محمد علیهما السلام وارد شدیم و بر او سلام کردیم. من رو به سوی امام 
صادق عليه السلام کرده» عرض کردم: خدا برایت مردی از عراق را که دارای فقه و آگاھی دینی و عقل هست رساند. امام 
عليه السلام به ابو حنيفه فرمود: شاید او همان کسی است که دين خدا را به ری خودش قياس می کند؟ و سپس رو به من کرد 
و فرمود: اين نعمان بن ثابت است؟ ابوحنیفه گفت: بلی» خدا حالتان را نیکو گرداند. حضرت فرمود: از خدا بترس و با رأى 
خود در دين قياس مکن. . . » و حدیث را مثل بالا ادامه داد تا آن حضرت فرمود: زن حائض نماز را قضا نمی کند. ای بنده 
خدا؛ از خدا بترس» من و شما فردا وقتی در حضور خدا محشور شویم ما می گوییم: رسول خدا صلی الله عليه و آله گفت. تو 
و یارانت می گویید: ما شنيديم و به ما جنين نمایانده شد. و آنگاه خداوند آنچه بخواهد در باره ما و شما انجام خواهد داد. -. 


امالی طوسی: ۶۵۷ - 
** | تر جمه | 
۰۳ 


ع» علل الشرائع أبى و ابی الْوَلِدِ معا عَنْ سرد عن الَْرْقِيَ عَنْ شعیب بن آنس عَنْ بغض اضر حاب آبی عَبدِ له عليه السلام قَالَ: 
كنت عند أبى عبد اه عليه السلام إِذْ کل علیه عام که فاس كفتاه فی مَشألهِ ااه فيها فعرفت العام و الْمَسأَلَه فش الکوقه 


0 ۰ 


E‏ ہد ی ی 
پ جہ ا مسسو ‏ ری چپ وی 


فى عَده العقال 4 بعینها اه بخلاف مَا أنه فقال و و ما عم جففر 1 تن محمد 5 8 ۹ منه 4 أ اا و ر سمغت من نامهم و 


ومو وه کی اض اوج 


جعفر بن محمد د صحفي ٤‏ قلت فی تسین و 7 الله 8 و 3 فير قال مغ فی طلب حَحَجه فُْاءٹی کک فوحخجحت ات 5 


می 


ید الله عليه السلام هکیت له اكلام فضحک 


ص: ۳۹۲ 


شم تال علیہ لَفته اللہ ما فی وله إنّى رل صُدِحَفِيٌ فد ص ق قرأث صحف اپراهیم و موسی فَقَلتٌ له و مَنْ له بمئل تلك 
سح ال ما بت أن طرق اباب طارق و کال عِنْدَهُ جَمَاعَةٌ من طیحابه ال لام ار من دا فرجع الام ال أَبُو حنیفه 
ال اوخل محل فلم علی آبی ود الله عليه السلام رد علیه العام نم ال آضرلعک له تن لى فى مود َال عَلَى 
أض كاي بج دنهم و لم لت ِل ثم قا الي و الال تلم نف إل قجلس ابو عیقه ون غبر نک علم آله مذ لس 
لت الیه ال أَينَ ابو عنیفه فَقَالَ هر دا الک لله قال أن یی الاق قال تمع اقب هم قال يقاب الله و سه 
يه كال با با نی ۶ 0/2 یه و لد دعت علما ويلك 


ما 
هل اتاب الَّذِينَ رل علیهم وبلک ا مج انا بن ر یا صلی الله عليه و آله و ما 


نک ی کی سو ڈت ک کرد یمقر زا ما 
او یک نين الأ کال خم مه ما یی مكة و امدینه فلت بو عبد الله عليه السلام إلى أَصْحَايهِ فَقَالَ تون أن امس ی 


2 
و 2 أا فة 


علیهع بین الم يه وَ مکه وعد آموالهع و لا امون علی آنیتهع و یعون قالوا تَغغ قال قب کت آبو عنیفه ال با أبا 


آخبونی عن قَولِ الله عر و جل مَنْ له کان آ ےت ےت 
امنجنیق علی ابن ال فی الکقبه له ان آمناً فیها ال فَسَكتٌ تم ال یا با یه ذا وَرَدَ علیک سی 2 لیس فی کتاب الله و 
نک لله یش و یل یہ اہ قال را أن عل إ أ 


ل 
٦‏ 
;6 
۹ 
۴( 
سا 
0 
امس 
۶ 
f‏ 
کی 
16 . 
N‏ ۱ 
۳ 


ات به لا و ات کف تم فقال آضلعک الله آقیس و 
اوت قاس على ونا كار كن ار مه و ان لق ین يلين کت بو یه ال با باعل ۳ 


1 


کت 2 90ص ا ا 
لصَّلاة أم الصَّوْمُ ال لقن نع بل ایض تقض ی سومها و آ دی حاتھا نم کت قال 2 


- 


هم ولد و لَه مِنّْهَا اه و کانث له مره ا تلد رارت الصَّبيَه 


E‏ بَا حنيفة آخبزنی عَنْ رَجَل 
نَتْ له أ 


ص: ۳۹۳ 


نت أمٌ مارا فا الژَجُل بع فراغه مِنْ ص اه ار فا أله ابید و خرج إلى العام رات الْحوَهُ أن تکیة ام 
لول وا 0 ۶ له ات سم" 
لحاس SG‏ تلو بت لدي ال موہ کم 
ارت فَقَالَ لت وداک لا و الله ترا عندی فبا ق و یآ ده 3 نات و مھت 
مهم بیاعم من فان و لان )١(‏ ال ویلک با با عة لم یکن كردا معاد ال ال أ حك الله نَّم طون انز فيه 
)قال ما نی ال تكب لیم ال با دا ال تم الک عنهعا(۳)قال ا بطیغونی قال بلی اط لحك الله إا کنت أَنْتَ 
الکاتب و أنا سول أطامونی فالا نا تفه یت ک إا ملا کم بینی وین الکو من راخ ال اض کک اللُ ا ا بُخضی 
ال کم بیبی و بيتك قال لا د ین ء قال نت لت عَلی فی مثزلى ات فی الوس ات مرا نم اد لَك فجلدت کب 
إڈنی خلافاً على کیت بیلیٹوئی اوک و مم تم 07+ ۶ مک" 
نان و بر العضویی جوت تاک الوب فی امین ار قال یا ا بكر یروا فيه لال و اما نی فَقَالَ مع انا 
هل ابیت و أن أكا قوله وق كله کان آم فق اما 4 و دَخَلَ معه و مَمچ عَلَى بده و دَخَلَ فی عفد ضعابه كاد آمنا. 


## ت رجمه اعلل الشرائع: پدرم و محمّد بن حسن - رحمه اللہ علیهما - گفتند: سعد بن عبدالّه از احمد بن ابی عبدالّه برقی» از 
ابوزهیر بن شبیب بن انس از برخی اصحابش, از حضرت ابی عبدالّه عليه السلام. راوی می گوید: محضر امام صادق عليه 
السلام بودم که جوانی از کنده آمد و بر آن حضرت وارد شد و مسئله ای از امام عليه السلام پرسید و حضرت جوابش را 
دادند» من جوان را شناخته و مسئله اش را نيز دانستم» يس به کوفه رفته و بر ابوحنیفه داخل شدم. جوان را در آن جا ديدم که 
عيناً همان مسئله را از وی می پرسید. ابو حنيفه بر خلالف جوابی که امام دادند به وى گفت. ابو حنیفه گفت: من به آنچه 
جعفر بن محل د دانا است. داناتر هستم. من با رجال و اساتید بسیار ملاقات کرده و از زبانشان شنیدہ و بهره ها برده ام» ولی 
جعفر بن محمد صحفی است - یعنی عملش را از کتب اخذ نموده - و علمی که از افواه رجال گرفته شده باشد به مراتب 
والاتر و بهتر است از عملی که از کتب اخذ شده! 


راوی می گوید: با خود گفتم به خدا س وگند به حج خواهم رفت. اگرچه هزینه آن را نداشته و قرض بگیرم. وی می گوید: 
پیوسته در صدد حج و طلب آن بودم تا ایام حج فرا رسید و من به حج رفتم. محضر امام صادق عليه السلام رسیده» سخنان ابو 


حنيفه را برای حضرت با زگو کردم. 
امام عليه السلام خندید 
ص: ۲۹۲ 


و گفت: لعنت خدا بر او باده و سپس فرمودند: اين که ابو حنیفه كفت من مرد صحفى بوده و علم را از کتب اخذ كرده ام 


راست گفته» من صحف پدران خود ابراهيم و موسی را قرائت کرده ام. عرضه داشتم : چه کسی مثل این صحف را دارد؟! 


سپس راوی می گوید: طولی نکشید و از توقفم نزد حضرت زمانی نگذشته بود كه شخصی درب منزل حضرت را كوبيد و 


همراهش جماعتی بودند» حضرت به غلام فرمود: بنگر کیست؟ غلام رفت و بر گشت» عرض کرد: ابو حنيفه است. 


حضرت فرمودند: داخلش کن» يس ابو حنیفه داخل شد و سلام نمود» امام عليه السلام جواب سلامش را دادند. ابو حنیفه 
عرض کرد: خدا حالتان را نیکو گرداند اجازه می فرمایید بنشینم؟ 


حضرت رو به اصحاب ابوحنیفه کرده و با آن ها به صحبت پرداخته و توجهی به ابوحنیفه نفرمود. ابو حنیفه برای بار دوم و 


سوم كلامش را تکرار کرد ولی حضرت به او عنایت و توجهی نفرموده» ابو حنيفه اين بار بدون اذن امام نشست. و حضرت 


وقتی دیدند او نشست. به وی توجه نموده و فرمودند: ابو حنیفه کجا است؟ 


خدمتش عرض شد: خدا حالتان را نیکو گرداند او ابوحنیفه است. حضرت فرمودند: تو فقیه اهل عراق هستی؟عرض کرد: 
بلی. حضرت فرمودند: برای ایشان با جه مدرکی فتوی می دهی؟ عرض کرد: با کتاب خدا و سنّت پیامبرش صلی الله عليه 
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حضرت فرمودند: ای ابو حنیفه» به كتاب خدا آگاہ و عالم هستی» آن طور که بايد آگاہ باشی؟ آيا آگاہ و واقف می باشی» يا 


ناسخ و منسوخش را می دانی؟ عرض کرد: بلی. 


حضرت فرمودند: ای ابوحنیفه اڏعای علم نمودی» وای بر توا خداوند متعال این علم را فقط در بين اهل قرآن که آن را بر 
ايشان نازل کرده قرار داده. وای بر توا این علم صرفاً نزد افراد خاص از ذریّه پیامبرصلی الله عليه وآله بوده و از آن یک حرف 
هم خدا به تو تعلیم نفرمودہ و اگر آن طور که ادعا می کنی هستیء که نیستی» خبر ده مرا از فرموده حق عروجل: «ستیژوا فیها 
َال و أَيّاماً آینی» -. سبا/ ۱۸ - در این [راه] هاء شبان و روزان آسوده خاطر بگردید.) اين ده ها و شهرها در کدام نقطه 


ابو حنيفه گفت: تصور می كنم بين مکه و مدینه بودند. 


امام عليه السلام به اصحابش نگریست و فرمود: شما می دانید که در بين مدینه و مکه راہ امن نبوده و قطاع الطریق در این جا 
راہ را بر مسافرین می بستند و اموالشان را به یغما می بردند و آن ها هیچ بر نفوس خود اطمینانی نداشته و بسا بود که کشته می 
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يس از آنء حضرت فرمودند: ای ابوحنيفه» خبر ده مرا قرس ده می عرو : «و مَنْ له كان آمناه -. آل عمران/ ۹۷ - ژھر 
که در آن درآید در امان است.1 این مکان کدام جای زمين می باشد؟ ابوحنیفه گفت: مراد کعبه است. 


امان قرار نگرفت؟ 


راوی گفت: ابو حنیفه ساکت شد. سپس امام عليه السلام به وی فرمود: ای ابوحنيفه» وقتی به موضوعی برخورد کردی که در 
کتاب خدا حکمش نبوده و اخبار و سنن نبوی نیز مبین آن نباشند. جه خواهی کرد؟ ابوحنیفه عرض کرد: خدا حال شما را 
نیکو گرداند» قياس کرده و در آن به رأى خود عمل می نمایم. 


حضرت فرمودند: ای ابو حنیفه اولین کسی که قياس نمود ابلیس ملعون بود» وی در مقابل پرورد گار متعال قياس کرده و 
گفت: من از آدم بهترم زيرا مرا از آتش و او را از گل آفریده ای. ابوحنیفه ساکت شدء سپس حضرت فرمود: ای ابوحنيفه» آیا 
ادرار نجس تر است يا منی؟ ابوحنیفه گفت: ادرار» امام عليه السلام فرمودند: پس چرا مردم برای منی غسل کرده و برای ادرار 


امام عليه السلام فرمودند: ای ابوحنیفه نماز افضل است يا روزه؟ عرض کرد: نماز. حضرت فرمودند: يس چرا حائض موظف 
است روزه را قضاء کرده ولی قضای نماز بر او یست؟ ابوحنیفه ساکت و خاموش شد. 


حضرت فرمودند: ای ابوحنیفه» جواب این سؤال را بگو: مردی کنیزی ام ولد داشته که از او دختری دارد و نیز همسر آزادی 
برایش بوده که نازا می باشد. در سحری, دختر این مرد که از ام ولد می باشد به زیارت يدر آمده 

ص: ۲۹۳ 

و مرد بعد از خواندن نماز صبح با همسر آزادش نزدیکی کرده و سپس به حمام می رود زن آزاد در مقام كينه و حیله با ام 
ولد و دخترش بر آمده در همان گرمی که شوهر به حمام رفته برخاسته و به سراغ دختر شوهرش که از ام ولد هست رفته و 


در حالی که وی خواب می باشد» خودش را روی او انداخته و به همان نحو که شوهر با او مواقعه نموده و آب در رحمش 


ریخته» وى نيز همان آب را در رحم دختر می ریزد و دختر از همان آب حمل بر می دارد» حکم این حمل از نظر تو جد ت؟ 
ابو حنيفه عرضه داشت: به خدا سو گند درباره آن هیچ نمی دانم. 


حضرت فرمودند: ای ابوحنیفه جواب این سؤال را بگو: مردی کنیزی دارد که وی را به تزويج مملو کش در می آورد و 
ممل وک از او غائب می شود. سپس از همسر مرد فرزندی متولد شده و از كنيز ام ولدی که دارد و ممل وک مزبور او را حامله 
نموده» مولودی به دنیا می آید و پس از آن خانه فرو می ریزد و مرد که مولی بوده و دو كنيز که یکی از ام ولد بوده و 
دیگری کنیزی که مولی او را تزویج عبد کرده» هر سه می ميرند» حال شما بگو که وارث کیست؟ 


ابوحنیفه عرض نمود: فدایت شوم به خدا سو گند درباره آن هیچ نمی دانم. 


سپس ابوحنیفه گفت: خدا حالتان را نیکو نماید در کوفه نزد ما جماعتی هستند که معتقدند شما ايشان را فرمان داده اید که 
از فلان و فلان و فلان برائت و بیزاری جویند» آيا این صحیح است؟ فرمودند: وای بر تو ای ابوحنیفه» این صحيح نیست. يناه به 


خدا می برم!! 


ابو حنیفه عرضه داشت: خدا حالتان را نیکو نماید» این جماعت امر را در این سه نفر خیلی ہز رگا شمرده و مسئله تبری و 


بیزاری از ايشان را سخت پیگیر می باشند. حضرت فرمودند: از من جه می خواهی؟ 


ابوحنیفه عرض کرد: نامه ای به ایشان مرقوم فرمایید. حضرت فرمودند: به جه مضمون؟ ابوحنیفه عرضه داشت: از ايشان 


بخواهید خود را از تبری جستن نسبت به اين سه نفر باز دارند. حضرت فرمودند: از من اطاعت نمی کنند. 


ابوحنیفه عرض کرد: جراء خدا حالتان را نیکو نماید» در صورتی که شما نامه را نوشته و من رسول و فرستاده شما باشم. البته 


مرا اطاعت خواهند نمود. 
حضرت فرمودند: ای ابوحنیفه» این اصرار تو چیزی نیست مگر از روی نادانی» بین من و کوفه چند فرسخ فاصله می باشد؟ 


ابوحنیفه گفت: بسیار بسیار زیاد به حدی که به شمار نمی آید. حضرت فرمودند: بين من و تو چقدر فاصله است؟ ابوحنیفه 


عرضه داشت: هیچ فاصله ای نیست. 


حضرت فرمودند: تو در منزل من بر من وارد شدی و سه مرتبه اذن در نشستن گرفتی» پس 0 
اذن من نشستی و مخالفت مرا نمودی» چگونه آن جماعت در حالی که اين همه با من فاصله دارند و من اين می باشم» 
اطاعتم کنند؟ 


راوی می گوید: ابوحنیفه سر مبارک امام را بوسید و از نزد آن جناب خارج شد در حالی که می گفت: او داناترین مردمان 


است و حال آن که نزد هیچ عالمی وی را ندیده ایم. 


ابوبكر حضرمی می گوید: پرسیدم: فدایت شوم! جواب مسئله اول و دوم جيست؟ 
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حضرت فرمودند: ای اوبكر مقصود از میک فرا ها بالخ و أ یام 1 مِنِينَا این است که: با قائم ما اهل بيت سير و مسافرت كنيد 
که در ار بمنی کامل می باشید. 


و مراد از هو مَنْ دَحَلَهُ كانَ آمنا؛ این است که هر کس با قائم ما بيعت کرده و در حزب آن حضرت باشد و دست آن بزر گوار 
را مسح کند و در گروه اصحابش باشد البته از هر گزندی در امان می باشد. - . علل الشرایع: ۹ب ۸۱ح ۵ - 

* | تر جمه | 

بيان 


قوله عليه السلام و لست كما تقول جمله حاليه اعترضت بين الشرط و الجزاء لرفع توهم أن هذا الشرط و التقدير محتمل الصدق 
و آما قوله تعالی سیڑوا فیھا لیالی و أكاما آمنين فهو فى القرآن مذ كور بین الآبات: التى آوردت فى ذکر قصه أهل سباً حيث قال و 
جَعَلنا هم و بین القری الیٍی بار كنا فيها قری ظاهرة و قَذَّرْنا فيا السَهِرَ سِيرُوا 


ص: ۳۹۴ 


فی نسخه: من فلان و فلان و فلان. 
2 1 ظمون الامر فیهم. 
دو 
۳- و في 7 خه: تسألهم ا 


فيها لبالی و أيّاماً آمنین فعلی تأویله عليه السلام تکون هذه الجمله معترضه بين تلك القصه لبيان أن هذا الأمن الذی كان لهم 
فى تلک القرى و قد زال عنهم بكفرانهم سيعود فى ليالى و أيام زمان القائم عليه السلام و لذا قال تعالى و قَدَّرْنا و أما قوله تعالى 
و مَنْ دَعَلَهُ فعلی تأويله عليه السلام يكون المراد الدخول فى ذلك الزمان مع بیعته عليه السلام فى الحرم أو أنه لما كانت حرمه 
البيت مقرونه بحرمتهم عليهم السلام راجعه إليها فيكون الدخول فيها كنايه عن الدخول فى بيعتهم و متابعتهم على هذا البطن من 
الابه. 


و آما قوله عليه السلام أيما آرجس لعله ذکره إلزاما عليه لأ-نه كان يقول بأن البول آرجس حتی إنه نسب إليه أنه قال بطهاره 
المنى بعد الف رك و أما فى مسأله السحق و إن لم یذ کر عليه السلام جوابه هاهنا فقد قال الشيخ فى النهايه إن على المرأه الرجم و 
يلحق الولد بالرجل و یلزم المرأه المهر و عليه دلت صحيحه محمد بن مسلم و غیرها و قد خالف بعض الأصحاب فى لزوم 
الرجم بل اكتفوا بالجلد و بعضهم فى تحقق النسب و سيأتى الكلام فيه فى محله. 


و آما سقوط البيت على الجاريتين فالظاهر أن السؤال عن اشتباه ولد الممل وك و ولد المولى كما مر و فرض سقوط البيت على 
الجاريتين لتقريب فرض الاشتباه و المشهور بین الأصحاب فيه القرعه كما تقتضيه أصولهم و كلاهما مرويان فى الکافی. 


**[ترجمه ]الست كما تقول» جمله حاليه و معترضه است كه بين شرط و جزا واقع شدہہ و چون جمله شرطيه امكان درست 
بودن دارد» امام می خواهد امكان اين فرض و توهم آن را به كلى نفى کند؛ يعنى ابوحنيفه قطعا در علومى که ادعا می كند 
كاه غارس اسان دوك آن ش میں روف اا آرت ا ھا كال و اام امي ال دقرا وى ات ريوط ه 
داستان اهل سبأ آمده است. آنجايى كه خداوند فرمود «وَ جَعَلَنا هم و بن الْقَرَى اتی باز کنا فيها قرىٌ ظاهِرَةٌ و قَدَّرْنا فيها لیر 


و 


سيوا 


+ 


ص: ۳۹۴ 


فیها لبالی و أيّاماً آمنین» که جمله معترضه‌ای است بین قصه مذکور بنا بر تأويل امام عليه السلام» معنایش جنين می شود: 
امنیتی که در آن قریه ها بوده و به خاطر کفران مردم از بين رفته بود» در زمان مهدی (عج) باز خواهد كشت و لذا خداوند 


فرموده: او قدّرنا». 


و اما قول خداوند «و من دخله» تأویل آن از دید گاه امام عليه السلام اين است که با امنیت کامل با مهدی (عج) در آن زمان 
در حرم بيعت می شود يا آن که حرمت کعبه در واقع حرمت اهل بيت بوده و دخول در حرم کنایه از بيعت و پیروی از اهل 
بيت است. و اين معنا از بطن و درون آيه قابل استفاده است. 


و اما این که امام فرمود: کدام یک از آن دو نجس تر است؟ شاید هدف از آن» الزام كردن ابوحنیفه بوده که می گفت بول 


نجس تر است. تا جائی كه به او نسبت داده شده که قائل به پاک بودن منی بعد از بیرون آمدن آن است. 


اما راجع به مسئله مساحقه هر چند امام در اینجا به آن جواب نداده ولی شيخ طوسی در النهایه نوشته است که زن سنگسار 


گشته فرزند به شوهر می پیوندد و مهر آن دختر بايد پرداخت شود. دلیل این حکم» صحيحه محمد بن مسلم و غير آن است. 


اما برخی از دانشمندان امامیه با سنگساری مخالفت کرده و تازیانه را کافی دانستەاند همچنان که برخی دیگر در تحقق نسب 


فرزند به شوهر راہ خلاف پیموده اند» و توضیح بیشتر خواهد آمد. 


اما خراب شدن خانه بر دو کنین ظاهراً سؤال از مشتبه شدن پسر غلام و پسر آقا بوده است» همان طوری که گذشت» و فرض 
ریختن خانه بر دو كنيز به خاطر نزدیکی فرض اشتباه به ذهن است. مشهور بین اصحاب در اين مورد. قرعه است. همان طوری 


که قواعد و اصول آنان نيز چنین اقتضا را دارد» و هر دو در کتاب کافی روایت شده است. 
۷| تر جمه | 


۱۳ 


2 
عو 


7 


ع علل الشرائع این بن آععرد عَنْ أيه عَنْ محمد بن خم وا عدة 
العریری عَنْ مَعاذ عَنْ بشر بن يَححتِى العامری عن ابن ا فك أب عد ليه سا زنل 
ود اللہ من ای ععک فلت ملت فتاک هذا وَل من أل الکو ا ا 
قيس شیاه ره ققلث نَم قال را نما هَل ُخین أَنْ تقیس رأسک فقال ا ال ما راک تخحین شین و لا فوضک إلا ین 


ہیں ام فو مر رم 


عثد یرک َل عرفت کلعة أَولّھا کنر و آخوها ین ال كَل عرفت ها اوه فى تین و اما 


ص: ۳۹۵ 


۱- و فی نسخه و نقادر أى 


ف جو و ر ی ا ي .۔۔ ا هت د را سی 


فی الأُدنَین و الْرُوَدَهُ فى لین و الْعُذُوبَهُ فى امن قال کا ال ان أبى لی فلت جعِلْتٌ فداک فس لا جمیع او قال 
یی أبى عق ابات علیھم السلامٍ عق زشول الله صلی الله عليه و آله أن الله تجازك و الیل یی ابن آم + من شخعتین 
(1) فجعل فیھما موه و لَوْ لَا دک دابا فالملوعه تَفظ مایق فى این من الََدی(1)و عجعل الْمَرَار ة فى ال ججابا من 
لاخ فليس مِنْ که یہ ل اسب زوج وت لک تولك إلى اشع و یت رین نع 
جل علی اب آ5م ید بلک عَذُوبَ ی و غم العام و اسراب وَ جعل ارود فى خرن د ا تع فى ارس شا 
آخرجثه فَقْلْتَ کَدا الکلمه الى أَوَلْهَا که و آخزها إِمَان قَالَ قول لبیل لا إل ة إا الله هافر و آخزها يمان تم قال با نا 
یاک و القاس فَقَدْ حَدتنی یی عن آبائہ علیھم السلام عن رَشول الله صلی الله عليه و آله اه ال من قاس یئا بشن ۽ قَرَنَُّ الله 


ا ۳3 


َر و جل 2 مع نیش فى الاِ نه وَل من قاس عَلَى وه ع الق ى و القاس فَإنَ لین م يُوضَعْ بالقياس و بالرَأي. 


٭ | ترجمه |علل الشرائع: حسين بن احمدہ از يحيى عامری؛ ازابن ابى اليلى نقل كرده كه وى گفت: با نعمان بر امام صادق عليه 
السلام داخل شدیم امام عليه السلام فرمودند: اين كيست که با تو همراه می باشد؟ عرضه داشتم: فدايت شوم! اين مردى است 
از اهل کوفه كه صاحب نظر و نقد و دقت بوده و به وى نعمان می گویند. امام فرمودند: شاید وی همان است که چیزها را با 
رأى خود قياس مى كند. عرضه داشتم بلى: 

حضرت فرمودند: ای نعمان» می توانى در سر خود قياس را اجرا كنى؟ عرض كرد: خير. حضرت فرمودند: يس نمی بينم كه 
در جيزى بتوانى قياس كنى و دانايى و عملى داشته باشى مگر آن كه آن علم از دیگری می باشد. سپس فرمودند: آيا كلمه ای 
رامى دانى كه اولش كفر و يايانش ايمان باشد؟ عرضه داشت: خير. 

حضرت فرمودند: آيا مى دانى جرا در جشم ها شورى 

ص: ۲۹۵ 

و در كوش ها تلخی و در دو لوله بینی برودت و سردی و در لب ها شیرینی می باشد؟ عرضه داشت: خیر 

ابن ابی لیلی عرض کرد: فدایت شوم! آنچه را برای ما توصیف نمودی» تفسیر فرمایید. 


حضرت فرمودند: پدرم از پدرانش علیهم السلام از رسول خدا صلی الله عليه و آله نقل کردند که آن حضرت فرمودند: 
خداوند تبا رک و تعالی چشمان انسان را از بيه خلق نمود و در آن شوری قرار داد و اگر غير از این می بود چشم ها آب می 
شدند و شورىء آنچه از خاشاک در چشم افتد را بیرون می اندازد. و تلخی را در كوش ها حجاب و پوشش مغز قرار داد و 
هیچ حشره ای و جنبنده ای در كوش واقع نمی شود مگر آن كه درخواست بیرون آمدن را دارد» و اگر این تلخی در كوش 
نمی بود حشره ای که داخل كوش می شد خود را به مغز می رساند. و نیز حق عزوجل بر انسان منت نهاد و در لبهایش 
شیرینی گذارد تا به واسطه آن شیرینی آب دهان را يافته و طعم مطعومات و مشروبات را حس کند. و در لوله بینی سردی قرار 


داد تا آنچه در سر بيدا می شود به واسطه این رطوبت و سردی خارج گشته و در آن باقی نماند. 


له يس اولش کفر بوده و پایانش ایمان است. بعد حضرت فرمودند: ای نعمان» از قياس بپرهیز» زیرا پدرم از پدرانش از 
رسول خدا صلی الله عليه و آله نقل کردند که آن حضرت فرمودند: کسی که قياس کند. خداوند او را با ابلیس در دوزخ قرین 
می نمایدء زیرا او اولين کسے بود که بر پرورد كارش قياس کرد. پس تو عمل به رأی و قباس را کت كوه زرا اساس دین بر 


قياس و رأى بنا نشده. 
۷| تر جمه | 
بیان 


قوله عليه السلام و لا فرضک معطوف على قوله شیثا أو على الضمیر المنصوب فی أراك و الأول أظهر. 


و لا ضک» عطف بر هھ بوده و با عطف بر ضمیر منصوب در «اراکک» می باشد و اولی بهتر است. - . علل الشرایع 
۱ب امح ۶ - 


* | تر جمه | 
«۴» 


ع» علل الشرائع این مَسْرُورِ عَنْ ابن ن ایر عَنْ معلی بن مُححمّدِ عَنْ مد بن الْجْهُور اَم با شنوه ره ال ال ول له صلی 
لله عليه و آله اَی الله لصاجب اه كی ۾ قي با َشول الله و کیف داك قال له ذ ا٘شْرتِ قَلِهُ ها 


و ثواب الأعمال ابن الولید عن الصفار عن ابن يزيد عن العمی مثله 


* | ترجمه |علل الشرائع: جعفر بن محمد بن مسرور - رحمه الله - از محمّد بن جمهور العمی با اسنادش نقل کرده که رسول 


چرا چنین می باشد؟ فرمود: زیرا محبت و وابستگی به بدعت» در قلبش رسوخ کرده. - . علل الشرایع: ۴۹۲ ب ۲۴۳ح ۱ - 
ثواب الأعمال: ابن ولید از عمی مثل آن را روایت کرده است. - . ثواب الاعمال و عقاب الاعمال: ۳۰۵- 

| تر جمہ] 

بیان 

لعل المراد أنه لا يوفق للتوبه كما يظهر من التعلیل أو لا تقبل توبته قبولا کاملا. 


ص: ۳۹۶ 


-١‏ الشحم: ما ابيض و خف من لحم الحیوان کالذی یغشی الکراش و الامعاء و نحوها و بالفارسیه «پیه 
۲- القذی: ما يقع فى العين او فى الشراب من تبنه أو نحوها 
۳- المنخر الانف. 


*#[تر جمه ]از علتی که در حديث بیان شده چنین استفاده می شود که او موفق به توبه نمی گردد و یا توبه اش کامل پذیرفته 


ص: ۳۹۶ 
* | تر جمه | 
١۱۰‏ 


ع علل الشرائع أبى ڪن تب عن ان وح ۶ عَنِ ابن أبى مر عَنْ هسام : ناکم عن أبى عود الله عليه السلام قَالَ: کال زج 
7 0 ز لھا با خ وام فلز یا ہآ 
امن حال لم تقر علا و ليها ین عرام قم فد یه الک علی شین م کر پو دياك و و نفك وال لی 
0 يتا و تدعو إِليه الاس ففعل فاستَجابت لك ات و اماي 3 مات نی الد لیا تم اه ا 57" 


2 


دوت الْنْاسَ را أَرَى لی نویه | 


أن آتی مرن دَعِوثهُ له تار ئل اتی اض ساب لین اوه ول من ای 


و 5 7 2 ےو ابم ھ فى رسي سے و 4 


دَعَوٌت م یه باطل و نما اه مه فجعلوا ولوب له مک وهو ال و لکلک شککت فی دینک فرجفت عنه فعا ای ذلك 


مد إِلَى سلیدله فد لها وتدا تُم جعلها فی نه و قال لا أخلها عتی یوب الله عرٌ و جل عَلَيَ ای الله عر و جل إلى تب من 
لیاف فان و عِژتی لو دَعَوْتَيِى حٌى تقلع أَرْصَالُک ما سسجت شب لك عَنَّى برد مَنْ مات علی ما عَوْتَهُ إليه فیوجع عَنه. 


سن» المحاسن آپی عن ابن آبی عمیر مثله - ضاء فقه الرضا عليه السلام مثله 


٭ ترجمه اعلل الشرائ ئع: پدرم - رحمه الله - از سعد بن عبدالله» از هشام بن حکم از حضرت ابی عبدالّه عليه السلام نقل کرده 
که آن جناب فرمودند: در زمان های گذشته» مردی بود که دنیا را از راه حلال طلب نمود و بر آن دست نیافت. سپس از طریق 
حرام پیگیری کرد باز به آن نرسید. شیطان نردش آمد و به او گفت: فلانی» دنیا را از راه حلال و حرام ۵ 
نرسیدی» اکنون می خواهی تو را به چیزی راهنمایی كنم که دنیای تو آباد و فراوان شود؟ آن مرد گفت: آری. شیطان گفت: 


آن مرد چنین کرد و مردم دعوتش را پذیرفته و اطاعتش کردند» مدتی گذشت و دنیای آن مرد آباد و ثروت فراوان نصیبش 
گردید. ولی ناگهان به خود آمد و گفت: 


اين دینی که اختراع کرده و مردم را به آن دعوت کرده ام» توبه ای برایش نمی بینم مگر آنکه نزد کسانی که منحرفشان کرده 
ام رفته و آنان را از دینی که به آن ها دعوتشان کرده ام بر گردانم. لذا پیش ياران و اصحابش رفت و گفت: آنچه شما را به 
آن دعوت کرده ام و شما نيز آن را پذیرفتید باطل بوده و از ساخته های خود من است نه دين خدا. آنها گفتند: دروغ می 


گویی و حق همان است؛ و تو در دینت شک و تردید کرده و از آن بر گشته ای. 


۷ وی 7 هد 5 ۰ ۰ 2 پ ود 7 و 5 ۰ E.‏ ۰ ۰ 
وقتی آن مرد چنین دید زنجیری تهیه نمود و میخی به آن نصب کرد و زنجیر را به گردنش انداخت و ميخ را به زمين کوبید و 


گفت: زنجیر را از گردنم نمی گشایم تا حق تعالی توبه مرا بيذيرد. حق تعالی به پیامبری از پیامبران آن عصر وحی فرمود: که 
به فلانی بگو: س وگند به عزت و بزرگی خودہ اگر آن قدر مرا بخوانی كه مفاصل استخوان هایت از هم جدا شوند» جوابت را 
نداده مگر تمام آنان که به دين تو از دنیا رفته اند را زنده کنی و آنان از دين باطل و اختراعی خود را بر گردانی. - . علل 


الشرایع: ۴۹۲ ب ۲۴۳ح ۲ - 

المحاسن: از ابن عمیر مثل آن را روایت کرده است. -. محاسن: ۲۰۷ ب ۶ ح ۷۰- 
فقه الرضا عليه السلام: مثل آن روایت شده است. - . فقه الرضا: ۳۸۳ ب ۱۰۷ - 
٭| تر جمه ] 

۶ 


يدء التوحيد ن» عیون آخبار الرضا عليه السلام لی الأمالى للصدوق این الم کل عَنْ علی عَنْ أبيه عن الؤَبَانِ (۱) عَن الرضا عَنْ 
آبائه عَنْ أمير الْمُؤْمِنِينَ عليه السلام قال و 


5" ۷و 


ال رَشُول الله صلی الله عليه و آله قال الله جل جَكَالهُ ما آمَنَ بی مَنْ فر برأیه کلامی و 


ص: ۳۹۷ 


۱- بفتح الراء المهمله و الیاء المشدده مشت رك بين الرجلین: آحدهما ابن شبیب الثقه خال المعتصم و الاسخر ابن الصلت 
البغدادی الأشعری الم الثقه الصدوق؛ و یعسر تمیزهما و لکن لما كان کلاهما عدلان فلا اشکال فى روايتهما. و یحتمل أن 
یکون الواقع فى السند ابن الصلت لمکان روایه إبراهيم بن هاشم عنه» حيث قال الشیخ فى الفهرست: الریان بن الصلت له کتاب 
آخبرنا به الشيخ آبو عبد الله محترد بن محتّرد بن النعمان و الحسین بن عبيد الله عن محتّرد بن على بن الحسین؛ عن أبيه» و 


حمزه بن محمد و محمد بن على» عن على بن إبراهيم» عن أبيه» عن الریان بن الصلت 


**[ترجمه ]توحید و عبون آخبار الرضا عليه السلا آمالی صدوق: امام رضا عليه السلام از پدرانش از رسول خدا صلی الله عليه 
وآله روایت کرد و فرمود: خدای متعال فرمود: کسی که سخنانم را به ری خودش تفسیر کند» به من ایمان نیاورده؛ و کسی 
که مرا به مخلوقاتم تشبیه نماید» مرا درست نشناخته؛ و کسی که از قياس در دینم استفاده کند. او بر دين من نیست. -. توحید: 
۸ب ٢ح‏ ۰۲۳ عيون اخبار الرضا عليه السلام ۱: ۱۰۷ ب ۱۱ ۴ - 


الاحتجاج: مثل آن روایت شده است. - . الاحتجاج: ۴۱۰ - 
ص: ۲۹۷ 

**[ترجمه] 

۷ 


لی, الأمالى للصدوق أَبى عَنْ عَلی ئن إثزامیم عن ايفين عَنْ پوس عَنْ اود بن رشب عن ان شرع قَالَ: ترا کرت وبا 
سمغ مِنْ جففر بن مُحمّدٍ عليهما السلام إلا كاد أَنْ بصع له قلبی س جات مول علتیی آبی عَنْ جدی عَنْ رَسُولٍ اله صلی الله 
علیہ و آله ال اتق میرم و أفية اللہ ما كدت غلی آپ و 0 کلت وه على عتر و ا کات جاه على شول اللہ صلی ال علیه 
و آله قال ال رول الله صلی الله عليه و آله ن عبل بالعایسس قد ملک و لَك و من هی اس و هو بعلم الَا ین 
مشوخ و المشکم من الَمتمّابه فقذ ملک و اهک .)١(‏ 


#[ت رجمه ]آمالی صدوق: ابن شبرمه گوید: من حدیثی را از حضرت صادق عليه السلام شنیدم که دلم از یادآوری آن می.. 
شکافد. شنیدم می فرمود: پدرم از جدم از رسول خدا صلی الله عليه و آله به من باز كفت - به خدا سو گند که بر پدرش دروغ 
نبسته و نه پدرش بر جدش ونه جدش به رسول خدا صلی الله عليه و آله - که هر که عمل به قياس کند. هلاک است و 
هلاک کرده است. و هر که به مردم فتوی دهد و ناسخ از منسوخ و محکم از متشابه را نشناسد» هلاک است و هلاک کرده 


است. - . امالی صدوق: ۳۴۳م ۶۵ ح ۱۵ - 

**[ترجمه] 

«A» 

لى؛ الأمالى للصدوق فی کات الب صلی الله عليه و آله را أبى الاح عن الصاو عليه السلام لور مایا 
#[ تر جمه ]أمالى صدوق: امام صادق عليه السلام فرمود: بدترین امور بدعت ها است. -. امالی صدوق: ۳۹۵ م ۷۴ح ۱ - 
8ت جمه] 


۹ 


فس» تفسير القمی فى روَابَه أب رود عَنْ أبى مقر عليه السلام فى وه تعالی و الین کن وا الشات جزاه مته بمكلها و 
رهم له ما من الله بل عاصم عَوْلءِ أل الب و بات و الاب مھ رت 86 لن 


| ترجمه |تفسیر قمی: ابو جارود از امام صادق عليه السلام روایت کرده است: در باره قول خداى تعالی: «و لین گا 
انات جزاء سبو بمثلها و رهم له ما لَهُم من الله مِنْ عاصم» -. یونس/ ۲۷ - إو کسانی که مرتکب بدیها شده اند 
روف کا جرا اما ہین اند آذ اس و کرات آتات را خروم گرم دو کال جد ہے ساگری براق ايفان 
نیست.] فرمود: آن گروه اهل بدعت و شبهه ها و شهوات هستند» خدا روی آن ها را سياه کند و سپس آن ها را به آتش جهنم 


اندازد. دع تفسیر کے ۱: ۳۱۲- 
#* | تر جمه | 


»۲۰« 


تفسیر القمی و الشغراة غه الَْاوَوَدَ قال اق این 2 روا دِينَ الله و حَالَفوا 


نما عنی بلک لین وَضَعُوا دنا با رائه 0 فَتَبِعَهُمُْ الا س على دْلک. 


##[ترجمه ]تفسير القمى: دو الشعراء یم اون فر ۲۲۳ - و شاعران را گمرافات پروی فى کت ا سذ این 
سر ےت نے ےکک 
مردم از او پیروی كنند؟ مراد از این آيه كسانى هستند که به واسطه رأى های شان دینی درست کردہ اند و مردمان نیز از آن 


از زی ی ی مدوب 

| تر جمه] 

۳" 

شی» تفسیر العباشی عَنْ ابی عبد له عليه السلام فی تفسیر عذه اليه قال هُم قو وم تلو ها بر علم ضلوا و ضلوا (. 


٭ | ترجمه |تفسير عیاشی: امام صادق عليه السلام در تفسیر آيه فوق فرمود: آن ها قومی بودند كه می آموختند و بدون علم 
تفقه می کردند يس گمراه شدند و دیگران را هم گمراه كرده اند. -. تفسير قمی ۲: ۲۰ - 
* | تر جمه | 


بيان 


على هذا التأویل انما عبر عنهم بالشعراء لأنهم بنوا دينهم و أحكامهم على المقدمات الشعريه الباطله. 


|[ ترجمه ]بنابر اين تأویل» از آنها تعبیر به شعراء می شود که آنها احکام دینشان را بر مقدمات شعریه باطله بنا نهادند؛ بنا بر 


این تأویل از آن ها تعبیر به شاعر شده با اينكه شاعر اصطلاحی نیستند؛ چون دين و احکامشان را بر مقدمات باطل شعری 


نهاده اند. 

#* | تر جمه | 

«¥» 

فس» تفسیر تفسیر القمی فی روا ابی الجاژود عن أبى غر عليه السلام فى وله كم لین ن أغمانًا الذي ضل سَعْيهُمْ فى 
89 یسیون انهم يحون صنْعاًقال هُمْ النُصَارَى و افشیشون و الژهبِانُ و أَهْلٌ الشّبِهَاتِ و الَهْوَاِ مِنْ غ آغل له و 
زورب و أل الْبدّع. 

ص: ۲۹۸ 


۲- تقدم الحدیث سے ھجت .ا السوء تحت الرقم ۹ 


**[ترجمه]تفسير القمی: ابوجارود از امام باقر عليه السلام در تفسير اين آیه: «عل تكم باحس رین أَغْمانًا الَّذِينَ صل تیم 
فی الخیاه الا و مغ شش یوق الها بعیتتوق طرشعاهه -. کهش/۱۰۴-۱۰۳- [آبا شما را از ژیانکارترین رم آگاه گردانه؟ 
[آنان] کسانی اند که کوشش شان در زندگی دنا ده عدو رفته و خود می پندارند که کار خرب انجام می دهند.] روایت 
کرده که آن حضرت فرمود: آنان مسيحيان و قسیسان و راهبان و اهل شبهه و هواپرستی از اهل قبله و خوارج و اهل بدعت می 


ا تسیر کی ۱۲ ا 


ص: ۳۹۸ 


الحروریه هم الخوارج. 

**| تر جمه احروریه همان خوارجند. 
| ترجمه | 

«f» 


ب قرب الاسناد هارون تن ابن صَدَقَهَ عَنْ جَعْفَرِ بن مُحَمّدٍ عَنْ أبيه عليه السلام أن علا عليه السلام قال: مَنْ نب نَفْسَهُ للقياس 


ليل دَهْرَهٌ فی لاس و مَنْ دَانَ الله ال ی 1 رل دَهْرَهُ فی ازتماس. 


| ترجمه ]قرب الإسناد: ابن صدقه از امام صادق عليه السلام از حضرت علی عليه السلام روایت کرد که فرمود: کسی كه 


قباس را بيش ةخود ساز هميشه در اشتباه 
بوده. کسی كه با رأى خود دين دارى نماید هميشه در تاریکی و گمراهی غوطه ور است. - . قرب الاسناد: ۱ح ۳۵- 
٭ | تر جمه ]| 

بیان 

أى پرتمس دائما فى الضلاله و الجهاله. 

**[ترجمه آیعنی دائما در گمراهی و جهالت غوطه ور هستند. 


* | تر جمه | 


«ff» 


6:1 


ا 


قال: قا ا َ مد علیهما السلام من فى الاس 107 
ان با یلم قَقَدْ اه الله یت حل و عم فيا الم 


ب. قرب الاسناد مَارُونٌ عن این صَلَقَه قا ه قد دَانَ بما لَا بعلم و مَنْ 


2 


## ترجمه آقرب الاسناد: ابن صدقه گوید: امام صادق عليه السلام به من فرمود: هر كس مردم را به رأى خويش فتوا دهد. به 
چیزی كردن نهاده است که نمی داند و ناخود آگاه» در حلال و حرام كردن با خداوند به ضدیت برخواسته است. - . قرب 


الاسناد: 0 ح ۳۵ - 
* | تر جمه | 
<۲۵۰ 


ب قرب الإسناد عَنْهُمَا عَنْ عانعن أبى بد الله عليه السلام قَال: نیا مره ما ول فی امه فی الم أب با صح 
سول الله صلی الله علیه و آله قال ار بت زد الب صلی الله عليه و آله لَمْ ضح عم عدا کیت کاچ بكوة القؤل نز کال فک 
له نا ما الب صلی الله عليه و آله فَقَد أ بوک و ناما غ بضغ فلا عِلم لی به. 


| ترجمه ]قرب الاسناد: حنان از امام صادق عليه السلام فرمود: ابن شبرمه از من يرسيد: درباره قسامه در خون جه می گوپی؟ 
پاسخ می دادی؟ گفتم: با آنچه پیامبر انجام داد پاسخت دادم از آنچه پیامبر انجام ندادہ اطلاع ندارم. -. قرب الاسناد: ۲ح 


ا 
* | ترجمه | 
»$¥« 


ب. قرب الاسناد ابن طَرِيضٍ ڪن ابن عُلوَانَ عَنْ جغفر بن مُحَمَدٍ علیهما السلام د قال نی لآ آن وشول الله صلی الله 
تو ا ۱ ۳۷ ا 


شمو لها آبصارم ای عَنْ صاحب الْحَدَتْ أو يَنْصْرْهُ أو 


#*[ترجمه آقرب الاسناد: ابن علوان: امام صادق عليه السلام فرمودند: زید بن اسلم به من گفت: از پیامبرصلی اللہ عليه و آله 
پرسیدند: بدعت گذار و يناه دهنده به او کیست؟ فرمودند: کسی که در اسلام بدعت گذارد» يا کسی را بدون حد شرعی مُثله 
نمايد» یا اموال کسی را تاراج نماید که چشم مسلمانان به آن بماند» يا دفاع از بدعت گذار نموده» يا او را یاری دهد و 
کمکش کند. - . قرب الاسناد: ۹۷ ح ۳۲۹ - 


* | تر جمه | 


بیان 


التمثیل التنکیل و التعذیب البلیغ كان يقطع بعض أعضائه مثلا أى إذا فعل ذلك فی غير حد من الحدود الشرعیه. 


#* ترجمه ]اتمثیل» به معنای عذاب كاملء مُثله كردن و قطع كردن بعضی اعضاء بدن را گویند» که اگر بدون موجب و حد 


شرعی باشد» در ردیف بدعت در دین است. اما اگر حد شرعی باشد مانند حد مارب اشکال ندارد. 
۷| تر جمه | 
ہد 


بء قرب الإسناد ابْنُ یی عَن الْزَلْطِیْ قال: فلت للرضا عليه السلام جُعِلْتٌ فداک إِنَّ بض آضکابنا یمومع الم بُخكى 
عنک و عَنْ آبانک عليهم السلام قيش علیه و تمل به فَقَالَ سماد الله لا و الله ما كردا من دين جَففَر مَولَاءِ قَوْمٌ لا عاجه بهم 
لین قذ خرنجوا مِنْ طاعینا و صَارُوا فى مزضینا اللي اذى کالُوا يدود جغفرا و 


ص: ۳۹۹ 


-١‏ أراد تقریرہ على القياس و الرأى بأن النبى صلی الله عليه و آله لو لم يقله لكان لكك القول بالقیاس و رأيك. 


نا2 جقفر قال عقر لا تخما ملوا علی لاس فا ی من شی ء یغدله القاس ال و الْقيَاُ ےت 
**[ترجمه ]قرب الاسناد: بزنطى از امام رضا عليه السلام روایت می کند: فدایت شوم! بعضى ياران ما می گویند: امری رااز 
شما و پدارنت حكايت می کنند. يس بر آن قياس می نمائیم و عمل می کنیم» چگونه است؟ امام با تعجب فرمود: سبحان الله 


نه قسم به خداء این از دين امام صادق عليه السلام نيستء آن مردم از اطاعت ما خارج شده و نيازمند ما نیستند» بلکه ادعای 


امامت کرده اند. اينان چگونه مقلد امام باقر 
ص: ۲۹۹ 


و صادقند؟ در حالی که امام صادق عليه السلام فرمود: قياس نکنیدہ زیرا اگر یک قياس چیزی را تصدیق نمایدہ قياس دیگر با 
آن معارضه خواهد کرد و آن را خواهد شکست. -. قرب الاسناد: ۱۰۴ ح ۳۴۹ - 


* | تر جمه | 


بيان 


و ضيه السام و سازرا تی م آرغرااسی فک کا اس لا سیت عدوا نين کو قعل 
العلم بأحكام اللہ من غير نص و قوله فلیس من شی ء یعدله القیاس أى لیس شی ء یحکم القياس بعدله و صدقه الا و یکسرہ 
قياس آخر یعارضه فلا عبره به و لا يصلح أن يكون مستندا لشی ء لوهنه. 


**| ترجمه |اينان تقلید امام را از گردن خود برداشته» یا خود را بالاتر از تقلید امام دانسته‌اند» که این در واقع ادعای امامت 
است و خيال کرده اند که بدون نصوص و روایات معصومین می توانند علم به احکام داشته باشند» در حالی که اگر بر حکمی 
قباس صادق باشده قباس دیگر با او تعارض و در گیر شده او را خواهد شکست. ؛ يس قياس به علت سستی و بی ارزشی اعتبار 


نداشته و نمی تواند دلیل حکم باشد. 
# تر جمه | 
۸ 


مہ الأالى للشيخ الطوسى الَف عن علق بن کی یمق عن أخمة بن لت عن عاجبِ بن اي او شاف بن حال 
عن أبى !شعاق عَنْ اد بن طَلِيقٍ ال تہ مت آمیز القزمنية غلع ات أبى طالب علیهما السلام يَقُولَ ذمَتِى بت أَمول مهو أن 
هی له بھی على ای كم و یت على التفوى لغ صل ألا اف لاش یمن عرف ذرة و كى از 


جَهْلًا نآ یرف قَذْرَهُ ہو سا 


تی به ین ند هشال عن یو یه صلی اله عليه و آل لآ لق فی مره کل و الى تفش این ن بی طالب بر دہ قد 


اہ م م2 


وہ ور وت َؤماً ماما قکو کاش عكر ا كَل لہ یه وما و عى إذَا 


ا 


ط۴ 


۳ 2 


۵ 
ااا‎ 
Ga 

6. 


ہے ہے رر ينعي کے ہے و تہج بوڈ 


کس ا 


ها عشوا ین ا م قطع علی الاب عبط الات ر کاب عشوات و لس من علمه فى مل عَؤل لكوت لا تقد رشان 
َعم نيلم وك ب يعض عَلَى الم بد ؤس قالع یم تضرزخ من لعزاریث و تتکی ین قضانه الا و کت حل به افو الم 
0 رت رد بہت ریہ ۲چ 


یی عن الب و علی ما ند قثال اش علد تَفْتيحوا کتاب الله فا إمَامٌ ممق و هَادٍ مُوْشِدٌ و واعظ نَاصِحٌ و 5لیل يُوَدّى 


** ترجمه ]امالی شيخ طوسی: از خالد بن طلیق از امام على عليه السلام روایت کرده که از آن حضرت شنیدم می فرمود: ذمه 
ام در گرو و ضمانت گفتارم می باشد. که با تقوا هیچ زراعتی خشک نمی شود. با تقوا هیچ ريشه ای تشنه نمی شود. تمام خير 
در این است که کسی اندازه خود شناسد. قدرنشناسی خويش جهالت است. مبغوض ترین مخلوقات نزد خداوند مردی است 
که دانش را از گروه احمق و هر جای يست و فتنه گر به دست آورد که در این صورت. از دیدن راہ هدایت نابینا و از سنت 
پیامبر گمراه است؛ گمان می کند حق در یک صفحه است. سو گند به خدا گمراه و گمراه کننده است کسی که به دروغ خبر 
دهد و انسان هاى يست او را عالم بنامند» در حالی که یک روز هم عالم نبوده. چیزهای زیادی را که خيرش کم است جمع 
کرده اند» معلومات بی حاصلی را بافته و فربه کرده اند. برای خلاص شدن از مشتبهات. اگر از وی یکی از مهمات سؤال شود 
حرف زائدی از پیش خود زده» بر شبهات قانع می شود. وی به مانند کسی است که در تاریکی شب بدون چراغ راہ رود. عمل 
مردم به علم وی مانند: چنگ زدن به تار عنکبوت است. خود وی معذور نبوده و دانش وی براهین یقینی نیست. او چوپانی 


است که ارث از دست وى فریاد می کند» 


خون ها از قضاوت وی گربان و نوامیس حرام حلال می گردد. وی صلاحیت حکم كردن نداشته؛ به کوتاهی خویش نيز 
پشیمان نیست. شایسته است به حال آنان در حال حیات شان كر شود. 


راوی پرسید: ای امیرالممنین! بعد از شما از جه کسی پرسیدہ شود و به کی اعتماد کنیم؟ فرمود: به کتاب خداوند که امام 


مهربان هدایت گر واعظ ناصح و راهنمایی است که به بهشت رهنمون می شود. - . امالی طوسی ۹: ۲۴۰ - 
** | تر جمه | 
بیان 


الأغمار جمع غمر بالضم و هو الجاهل الغر الذی لم يجرب الأمور 


ص: ۳.۰ 


و العشوه بالمهمله الظلمه و العمی و بالمعجمه آیضا یرجع إلى معنی العمی و الأوباش أخلاط الناس و رذالهم و سائر الفقرات قد 
مر تفسیرها و إنما ذکرناها مکررا للاختلاف الکثیر بين الروایات. 


٭ | تر جمه [«اغمار) بعنی جاهلان بی تجربه» 
ص: ۳.۰ 


«عشوه» تاریکی» «عمی» کوری» و «اوباش انسان های يست را گویند و شرح بقيه گذشت. این حديث را به خاطر اختلاف 
زياد بین روایات تکرار کرده ام. 


* | تر جمه | 
۲۹ 


ماء الأمالى للشیخ الطوسى عبد الواحد بن محمد عن ابن عقده عن أحمد بن يحيى عن عبد الرحمن عن أبيه عن الأعمش عن 
تميم بن سلمه عن أبى عبيده عن عبد الله أنه قال اقتصاد فى سنه خير من اجتهاد فى بدعه قال عبد الله تعلموا ممن علم فعمل. 


:* | ترجمه |امالى شيخ طوسى: از ابوعبيده از عبدالله روايت شده كه فرمود: ميانه روى در سنت. بهتر از اجتهاد در بدعت است. 


علم را از کسی بیاموزید که به علمش عمل کند. -. امالی طوسی ٩‏ ۲۴۰ - 
* | تر جمه | 
جه 7» 


ماء الأمالى للشيخ الطوسى ابن الصّلْتِ عن اثن عفد عَنْ مد ٿن عبد العلک عَنْ هَارُونَ بْن عِيمى عَنْ جقفر بن مُحمّدِ عن أببه 
قال أ شر علق بن ى کن أ نآ عد لعن أي عله امام عن جار ني علد أذ شول اله صلی الله عليه و آله 
قال فى طبه نآ مس ال دیت کنات الله و 2 عو ای عرزي تعضو و کو الأثرر فد ها و کل مد مُخدَئَه بذعة و کل بذع 


سے اس سی ۳ و و 


ضلاله 0 پ- طبن ما بد فا كر المَاعَة اش صَوْ وت ات 25 2 الشاعة از م 


ل تقول بع 9 تعنت آنا و المَاعَةُ کهذه من عُذه و يُشِيرُ باطبعیه 


** | ترجمه |امالی شيخ طوسی: جابر بن عبدالله از رسول خدا صلی الله عليه و آله روايت كرده كه ييامبر در خطبه اش فرمود: 
بهترین حدیث کتاب خداء بهترین هدایت هدابت محمد بدترین امور بدعت هاء هر بدعتی كمراهى است. - وقتی باد قيامت 
کرد صدایش بلند و رخسارش سرخ شد و فرمود: - قيامت هنكام صبح شما را خواهد گرفت. بعد فرمود: بعثت من و قیامت» 
مانند دو انگشت کنار همند. -. امالی طوسی ۱۰: ۲۷۰ - 


| تر جمه | 


بیان 
يقال صبحهم -بالتخفیف و التشدید- أى آتاهم صباحا. 
| ترجمه [(صبحهم) به تخفیف و تشديدء به معنای اين است که صبح نزد آنان آمد. 


#* | تر جمه | 


«¥1» 


6:۱ 


نے 


كلك ها أذ وا بے مر رو تم 


سن» المحاسن أبى عن حماد مثله. 


:| ترجمه |معانى اه ابن ربيع كويك: خدمت امام صادق عليه السلام عرض كردم: كمترين چیزی كه انسان را از ايمان 


بيرون می برد چیست؟ فرمود: رأيى كه آن را مخالف حق ببيند و بر آن يايدارى کند. - . معانى الاخبار: ۳۹۳ح ۴۲ - 
المحاسن: حماد مثل حديث بالا را روايت كرده است. -. محاسن: ۲۱۱ ب لاح ۸۳ - 

** | ترجمه ] 

«FY» 


مع» معانی الاخبار پهذا شاد عن ابن عبتری عَن الأهْوَازِىٌ عن ابن أبى عُمَیر عَنْ حَمَادٍ عن العلبی قال: قلت لأبی عبد الله عليه 
السلام ما ابی ما يكونٌ به اد کافرا قَالَ آن بی شا فیتولی علیه و يبرا من حالف 


:* | ترجمه |معانى الأخيار على گنل خدمت امام صادق عليه السلام عرض کردم: کمترین چیزی که به آن بنده کافر می 


شود چیست؟ فرمود: اين كه بدعتى 

۳٣ ص:‎ 

در دين گذارد و آن را دوست دارد و از مخالفان آن بیزاری جويد. - . معانی الاخبار: ۳۹۳ ب ۴۲۹ح ۴۳ - 
| تر جمه | 


«¥» 


معء معانی الأخبار بوذا | 


3 
وت 


سْنَادٍ عن این عيدى عَن ابن أبى غُمَیر عن این أَذْبِنَهَ عَنْ برد العجلِيٌ قال: قلت لأبى عدد الله عليه 


السلام ما دی ما يَصِيرُ به ال كافراً قال فاد 


ص: ۳ 


عضاة می اض فقال يفول لدم الصا تھا وة ور من له علی ذلک و تیبین الله یاو مَنْ فال بغترقله ها 
نایث كد اڈ شرک باه وَ کف مِنْ - عیث لَا بقلم 


٭[ترجمہ]معانی الأخبار: بريد عجلى گوید: خدمت امام صادق عليه السلام عرض كردم: كمترين چیزی که بنده به آن کافر 
می شود چیست؟ گفت: آن حضرت سنگ ریزہ ای را از زمین برداشت و گفت: به اين» هسته خرما بگوید و از مخالفان آن 
ورزيده و ناخود آگاہ کافر گشته است. -. معانی الاخبار: ۳۹۳ ب ۹ ۓع ۴۴ - 


] ترجمه‎ | E 
بیان‎ 


التمثيل بالحصاه لبیان أن كل من آبدع شيئا و اعتقد باطلا و إن كان فی شی ء حقير و اتخذ ذلك رأيه و دينه و أحب عليه و 


أبغض عليه فهو فى حکم الكافر فى شده العذاب و الحرمان عن الزلفی يوم الحساب. 


##[ترجمه]مثال زدن به سنكك ریزه به اين جهت است که هر كس چیزی را بدعت گذارد و به باطلی اعتقاد ورزد و آن را دين 
خود قرار داده و دوستی و دشمنی خود را بر اساس آن تنظیم کند. او در حکم کافر بوده كه گرفتار عذاب شدید و محروم از 


نزدیکی حق در روز قیامت خواهد بود. 
#* | تر جمه | 
«ff»‏ 


يده التوحيد الطاقانی عن الْجلویی عَن الْجَؤْهَرِىٌ عن الب عن آبی بكر ادلی عَنْ ن عکرعه قَالَ قَالَ لالح ین بْنُ عَلِنّ عليهما 
السلام مَنْ وضع یه عَلَى یاس لَمْ رال فى الازتماس مَائنا عن المهاج طَاعِناً فى الاغوجاج ج (۱) ضَانًا عن اليل انا غير 


تر جمه ]توحید: عکرمه گوید: امام حسين عليه السلام فرمود: کسی که دینش را به قياس بنا نھد هميشه در اشتباه است و از 
راه حق منحرف و در کج روی ها طغیان گر است. -. توحید: ۰ب ٤٢ح‏ ۳۵ - 
* | تر جمه | 


«A» 


۳ 


السلام فی ول الله و و و من أل يكن | واه خر دب له یی بل و ۳ 


الهدی. 


| ترجمه ابصاثر الدرجات: معلی بن خنيس از امام صادق عليه السلام روایت کرد: امام درباره آبه: : (و م من أَضل من اع وا 
بر کو اک فص ھک و کیت کا و ا کی افا ی از مرس وکا دا 
کسی که با ری شخصی و بدون هدايت ائمه عليهم السلام دين داری کند. -. بصائر الدرجات ب ۸ح ۱- 


* | تر جمه | 


«$» 


بر بصائر الدرجات ابی عیتری عن لرن عَنْ أبى لسن عليه السلام فى قول الله عو و ل و تن أضل من ا كوا بير 
دی من الله بغنی من انح وین ريه بير هُدَى إِمام من اه الى 


2 


**[ترجمه ]بصاثر الدرجات: بزنطى از امام صادق عليه السلام روايت كرد: امام درباره آيه «و مَنْ أَضَل من ات واه بغیر دی 
من الله؛ فرمود: يعنى کسی كه با رأى شخصى و بدون هدايت امامى از امامان هدايت عليهم السلام ديندارى كند. - . بصائر 
الترحات ۴۶۸ نے - 


] ترجمه‎ | E 
رود‎ 


ول الله تالى و من أل يكن أ ع وة کر مدي من الله قال ا ر د 
ص: ۳۰۲ 


-١‏ و فى نسخه: طاغيا فى الاعوجاج 

۲- بضم الخاء المعجمه و فتح النون و سکون الياء قال النجاشی فی ص ۲۹۶: معلى بن خنيس أبو عبد الله مولى جعفر بن 
محمد علیهما السلام؛ و من قبله كان مولی بنی أسدء کوفی, بزازه ضعیف جداء لا یعول عليه» له کتاب پرویه جماعه اہ. و قال 
العلامه فى القسم الثانى من الخلاصه بعد نقل کلام النجاشی: قال ابن الغضائرى: اه کان فى آول آمره مغیریاه ثم دعی إلى 
مهد بن عبد الله المعروف بالنفس الزکیه و فى هده الظته أخذه داود بن على فقتله» و الغلاله يضيفون الیه» و قال: لا- أرى 
الاعتماد على شی ء من حديثه» و روی فيه أحاديث تقتضی الذم و اخری تقتضی المدح و قد ذکرناها فى الکتاب الکبیر. و قال 
الشیخ أبو جعفر الطوسی فی کتاب الغیبه بغير اسناد: أنه كان من قوام أبى عبد الله عليه السلام» و كان محمودا عنده» و مضی 
على منهاجه و هذا يقتضى وصفه بالعداله. انتهی کلامه 


* | ترجمه ]بصائر الدرجات: غالب نحوى از امام صادق در تفسير اين آيه «و مَنْ أضل ممن تم هواه بغیر هدی من الله فرمود: 
يعنى کسی كه با هواى نفس و بدون هدايت امامی از امامان هدايت عليهم السلام دين دارى كند. - . همان - 


ص: ۳۰۲ 
۷| تر جمه | 
«FA»‏ 


من ضل ِن کے مرا يقير مد ون الہ ھی اكد کر وی کی على رن آم مر ادى .ˆ 


*#[ترجمه ]بصاثر الدرجات: محمد بن فضیل از ابوالحسن عليه السلام در تفسیر این آیه: «و ‏ َنْ َصل یمن ا تبح هواه بير دی 


من الله فرمود: یعنی کسی که هوای نفس و رایت بدون هدایت ائمه علیهم السلام دين او باشد. -. همان - 
#* | تر جمه | 
۰۳۹ 


شون نواٹ اا عمال ا از کل عون محمد ین جفتر عر ن خی عن اوق عر ن التکونی عن الاو عَنْ آابه عن أمير 
امن ی وات الله هم ال جا أضکاب ادعب زم انم تری اه من بهم اه ایض ء فى اور ال شود فقول 
اله عر و جل ما أَرَذْتُم ف يوون أَرَدْنَا و جک فقول قد نکم ء عتراتکم و عقوت کم راقم ال درب مهم دَحَلُوا فى 
الک من یت لا يَعْلَمُونَ. 


| ترجمه |ثواب الأعمال: امام صادق علبه السلام از پدرانش علیهم ال لام روایت نموده که امير مؤمنان عليه السلام فرمود: 
بدعت گذاران را در روز رستاخیز بیاورند و قدری ها همانند بینی سفید در گاو سياه در ميان آنان آشکار باشند. پس خدای 
گرامی و بز رگ» بدعت گذاران را فرماید: [از بدعت گذاری] جویای جه چیزی بودید؟ گویند: خشنودی تو را می خواستیم. 
خداوند فرماید: لغزش های شما را ناديده انگاشتم و خطاهایتان را بخشیدم» به جز قدریه؛ زیرا بی گمان آنان از راهی که به 
آن ۲ گاهی نداشتند مش رک شدند. -. واب الاعمال و عقاب الاعمال: ۲۵۳ - 

* | تر جمه | 


بيان 


يطلق القدريه على المجبره و على المفوضه المنكرين لقضاء الله و قدره و الظاهر أن المراد هنا هو الثانى و سيأتى تحقيقه و المراد 
بسائر أرباب البدع من عمل بدعه على جهاله يعذر بها من غير أن يكون ذلكك سببا لفساد دينه و كفره كما يومى إليه آخر الخبر. 


#* ترجمه آواژه قدریه هم برای جبر گرایان و هم تفویض گرایانی که منکر قضا و قدر خداوند هستند به کار می رود و مراد 
در اينجا از ساثر بدعت گذاران» همان حاهلان معذورند که از روی نادانى عمل به بدعت كرده اند؛ اما بايد توجه داشت ت که 


این عمل به بدعت به گونه ای نبوده که باعث فساد در دين و کفر آنان گردد. چنان که آخر خبر به آن اشاره دارد. 
#* | تر جمه | 
«f+»‏ 


كك اکمالالدین ابن عضام ۵ عنِ اللي عن الام بن الا عن نالپ علق عنِ ابن ضعيدِ (۴) نان قَيِس(٣اعَنِ‏ 
ای ال تال عَلِيٌ بن الین علیهما السلام إِنَّ دِينَ اللَِّلَايُصَابُ باعل النَاقِصَهِ و الْآرَاءِ باه و الْمفَاپیس الْقَاِتدَ :وا 
یاب اليم فمن مركم لا تم وء من اهْتَدَى نا هُدِىَ و مَنْ دَانَ بالْقیاس و الوَأي هلک و من وج فى تفه فعا وا ول 


م 
2 
ەر 


تقضی به عرسا کر الى اتر العم العتانی و ار آن انیم و و بقلم 


أو 


* | ترجمه ]كمال الدين: ابوحمزه ثمالى از امام سجاد عليه السلام روايت كرد كه فرمود: به راستى دين خداى عزوجل با عقل 
هاى ناقص درك نمی شود و با آراى باطله و قياس هاى فاسد به دست نمی آيد. وسيله درک آن تسليم است» هر كس به ما 
تسليم شود سالم ماند و هر كس به ما اقتدا کند هدايت یابد» و هر كس به قياس و رأى عمل كند نابود گردد؛ و هر کس در 
دلش نسبت بدانجه ما گوئیم و حكم كنيم مشكل و ترديدى یاہدہ بدان خدايى كه سبع المثانى و قرآن عظیم را فرو فرستاده؛ 
ناخود آكاه كافر شده است و نمی داند. - . كمال الدين و تمام النعمه: ۳۰۳ ب الاح ۹ - 


* | ترجمه | 
بیان 
حرجا بدل من قوله شيئا و لفظه من فى قوله مما نقوله تعلیلیه. 
٭ تر جمه ]حر جا» بدل از ١‏ «شیثا» است و لفظ «من» در عبارت «مما نقوله» تعلیلیه می باشد. 
٭| تر جمه | 


«f1» 


النا 
ره 


خی" 


سن المحاسن ابن يزيد مثله. 


ص: ۳۰۳ 


۱- بکسر العين المهمله بعدها صاد مهمله 
۲- هو عاصم بن حمید. 
۳- هو محمد بن قيس أبو عبد الله البجلیی 


| ترجمه إ|ثواب الأعمال: معصوم عليه السلام فرمود: هر بدعتی گمراهی است و هر گمراهی راه به دوزخ دارد. -. ثواب 
الاعمال و عقاب الاعمال: ۳۰۴ - 


المحاسن: ابن یزید مثل آن روایت کردہ است. -. محاسن: ۲۰۷ ب ۶ ح ۶۸- 
ص: ۳۰۳ 

**[ترجمه] 

عفد 


ثوه ثواب الأعمال أبى عَنْ تشد عن الق عن ابه عَنْ محمد بن سان عَنْ آبی ات عَنْ مد بن مثلم عَنْ آبی جغفر عليه 


السلام قَالَ: أذتى الشزک أن نوع اج رَأَيا قحب علیہ و يض علیہ 


**[ترجمه ]ثواب الأعمال: امام باقر عليه السلام فرمود: فروپایه ترين درجه شرك اين است که انسان عقيده ای بسازد و بر 


اساس آن با دیگران دوستی كين و دشمنی نماید. -. قراب الاعمال و عقاب الاعمال: ۳۰۵ - 
المحاسن: ابن يزيد مثل آن را روایت کرده است. -. محاسن: ۲۰۷ ب ۶ ح ۶۷ - 

٭| ترجمه ] 

«ff» 


وه واب الأعمال ابْنٌ الْمَتوكل عن الحفیری عَن ابن آبی الطاب عَن ابن مَحْيُوب عَنْ مُحَمّدِ بن ستان (۱) عَن الْمَالِی قال: لك 
أبى جغفر عليه السلام ما أَذْنَى النَضب فقال أن يبتع الو جل شَئئا يحب علیه وَ بتیفض علیه. 


٭ | ترجمه |ثواب الأعمال: ابوحمزہ ثمالی گوبد: خدمت امام باقر عليه السلام عرض کردم: کمترین چیزی كه انسان را ناصبی 
مى كند جيست؟ فرمود: اينكه انسان جيزى (عقيده ای) را بسازد و بر اساس آن دوستى ودشمنى نماید. -. ثواب الاعمال و 
عقاب الاعمال: ۳۰۴ - 


#* | ترجمه ] 
«۴۴» 


2 


وم ثواب الأعمال آبی عَنْ سعد عَن البزقی عَنْ أيه عَنْ هَارُونَ بن الْجَهُم عَنْ حفص بن عُمَرَ عَنْ أبى عَوْدِ الله عليه السلام قال: 


2 
ق 0۳ 


0 


مَشَّى إِلَى صاحب بذعو فَوَْرَهُفَقَدْ مَشَّى فی عذم الاشلام 


سن. المحاسن أبى عن هارون مثله. 


[ترجمه |ثواب الاعمال حفص بن عمر: امام صادق عليه السلام فرمود: کسی كه به سوى صاحب بدعت رود و به او احترام 
گذارد» به تحقیق در نابودی اسلام قدم برداشته است. - . همان - 


المحاسن هارون مثل آن را روایت کردہ است ہی محاسن ۸ ۲ب ۶ح ۷۳ - 


٭| تر جمه | 


«F۵» 


| ترجمه آمحمد بن جمهور عمی در روایت مرفوعی جنين آورده: کسی که به بدعت گذاری احترام نماید» در نابودی اسلام 
تلاش كرده است. -. محاسن: ۲۰۸ ب ۶ ح ۷۲- 


۷| تر جمه | 


رید 


ختص, الإختصاص یرہ بصائر الدرجات أخم د بن مح ی ڪن البق عَنْ ص فان عَنْ مر يد الْعْرَ 


مرج َالَ: فلت لِأبِى ود الله عليه 
السلام إِنَّ مَنْ عَنْدَنَا مق یه يَقُولُونَ رد علا ترا لا تعره فی كراب الله و لا فى لته ول فيه نا َال بُو ود الله عليه 
السلام كَدَّبُوا یش سن : الا و قذ جاء فی الکتاب و جاء ث فيه الشة 


[ترجمه |اختصاص: بصائر الدرجات سعيد اعرج از امام صادق عليه السلام روایت كرد: به امام عرض کردم: در ميان ما 
كسانى ادعاى فقاهت می کنند و می گویند: اگر حكم جيزى را از كتاب و سنت نشناسیم با رأى خود پاسخ می دهيم؟ امام 
فرمود: دروغ گفتند» حکم همه چیز در کتاب و سنت آمده است. - اختصاص ۱ بصائر الدرجات ۶ ۱ب ۱۵ ۲ - 
٭٭| تر جمه | 


«FY» 


1 7 


2 


تفت أناسا ين اش جات هذ لوا باکت و كك و یمغوا یلع لعبیت ترا ال 4 لی به بغ أ ص خابتا و 
لیس لمع فی ذلک طن 2 یه و نم ما بشبهة تصفهع نوا بالزیاس تال نما لَك 2 م كان کم باْقیاس نك 


ارس سا الام سات 


ختص. الا ختصاص ابن عیسی عن الحسن بن فضال مثله 


از پدر و جد شما حدیث شنیدند» ولی در بعضی موارد حدیثی وجود ندارد ولی شبیه آن وجود دارد» آیا می توانند قياس 


کنند؟ فرمود: نه» پیشینیان با قياس هلاک شدند» همه چیز در کتاب و سنت است. -. بصائرالدرجات ۶: ۳۲۲ ب ۱۵ح ۳- 
ص: ۳۰۴ 

اختصاص: حسن بن فضال مثل آن روایت كرده است. -. اختصاص: ۲۸۱ - 

تر جمه ] 


بیان 


قوله لم تقول ذلك لعل مراده به أن هذا يضيق الأمر على الناس فأجاب عليه السلام بأنه لا إشكال فيه إذ ما من شی ء الا و قد 
ورد فيه كتاب أو سنه أو مراده السؤال عن عله عدم جواز القياس فأجاب عليه السلام بأنه لا حاجه إليه أو يصير سببا لمخالفه ما 
ورد فى الکتاب و السنه و يؤيد الثانی ما فی الاختصاص فقلت له لم لا يقبل ذلكك (۱) 


٭ ترجمه ]مراد راوی شاید این باشد که اگر نص نباشد و قياس هم جائز نباشد» كار بر مردم تنگ می شود. امام پاسخ داد: 


این که قياس سبب مخالفت با کتاب و سنت می گردد و همین معنا در روایت اختصاص مورد تأئید می باشد. 
* | تر جمه | 
«FA»‏ 


ختص» الاختصاص یر بصائر الدرجات السَّنْدِىٌ ون مُحَمّدٍ عنْ ض هْوَانَ ن بی ر ن محمد ِن حكيم عَنْ آبی لح عليه 
السلام قَالَ: فلت لَه تَمَمَهْنَا فی الدّين ور یا و ریما وَرَد عَلَينَا رَجُل قد الى بشن ء ضغیر الَِّی مَا عِنْدَنَا فیه بینه شین * و 


و یشب مِئلهُ أ تیه با يُشْبِهُهُ قال كا و مالک و یاس فى لک ملک 2 من علک بالْقیاس قَالَ فلت میت داك آئی رشول 


الله صلی الله عليه و آله با يَكتَقُونَ به وقال أكن وقول الف صلی ری اه لگا مت ع ا کر ساد 
ی بم انا ال فلت صاع یله ی 2 کال افو ند الہ 


٭ |ت رجمہ]اختصاص؛ بصائر الدرجات: محمد بن حكيم می گوید: به ابوالحسن عليه السلام عرض کردم: ما در دين فقیه 
هستیم و برای ما روايت شده است» جه بسا شخصى مسائلی جزئی می پرسد و پاسخ وى را عیناً نداريم» ولى شبیه آن موجود 
است» می توانيم پاسخ دهیم؟ فرمود: شما را با قياس که باعث هلاكت شود جه كار؟ پیامبر همه چیز را تا قيامت بیان كرده که 


نزد ما موجود است. عرض كردم: آيا چیزی از احكام پیامبر از بين نرفته است؟ فرمود: نه» آن در نزد اهلش است. -. 


| ختصاص: ۳٣ہ-‏ 


لعل قوله بالقياس بیان لقوله فى ذلكك و يحتمل أن يكون فى ذلك متعلقا بالقياس و ليس فى الإختصاص قوله بالقياس. 


| تر جمه |شاند مراد به و ء سان 5 آن حفہ ت اشد دار د «ف ذلكك) متعلی به شد. و در نسخه 
ترجمه ]شايد مراد به قیاس» بیان قول آن حضرت باشد و احتمال دارد «فی ذلكك به قياس باشد. و در 


اختصاص بالقیاس» موجود نیست. 
* | تر جمه | 
»۴۹« 


سنء المحاسن ابْنُ مِهْرَانَ عن ان عميرة عَنْ آبی الْعَفْرَاِ عَنْ سعاعه قال: قلْتٌ لأبی الْحَسَن عليه السلام ان عِنْدَنَا مَنْ قد آذرک 


2 


باك و جک و إِنَّ الرَجْلَ بی بالشن ء لا یَکون عدا فيه شن 2 قيش فَفَالَ الما ملک مَنْ کان فلکم حِينَ قَاسُوا (۲) 


جدت را دیده اند. شخصی به مسئله‌ای مبتلا می شود. پاسخ آن نزد ما نیست. می توانیم از طريق قياس پاسخ دهیم؟ فرمود: نه! 
قياس باعث هلاکت کسانی شد که پیش از شما بودند. -. محاسن: ۲۱۲ ب لاح ۸۷ - 


کا ماد | ترجمه ] 
»+0« 


ہے وه 


سن» المحاسن أبى عَنْ ماد عَنْ حریز عَنْ مُحَمّدِ بن حکیم قال: قلت لأبی عَنِدٍ الله عليه السلام ان قَوْماً من أَصْحَابنًا قد تَفَقَهُوا وَ 


أَصَابُوا علما و رَوَوْا آحادیث فير علیهم الشئ 2 فیقولون برآیهم فقال او هَل لک مَنْ مَضَى الا بهذا وَ آشباهه. 


ت رجمه ]المحاسن: محمد بن حكيم می گوید: به امام صادق عليه السلام عرض کردم: گروهی از اصحاب فقیه و عالم و 
راوی احادیشند. آیا وقتی از آنان پرسشی شود. می توانند به ری شان پاسخ بگویند؟ فرمود: نه! آیا گذشتگان جز به اين کار و 
امثال آن هلاک شدند؟ - . محاسن: ۲۱۲ ب لاح ۸۸ - 


* | تر جمه | 


«A1» 


2 


سن» المحاسن آبی عن ابن آبی غَمَیْر عَنْ مُحَمّدِ بن حکیم قال 


2 


هه بو 
. اھ 


ص: ۳۰۵ 


-١‏ و يؤيد الأول ما يأتى بعده من قوله: أتى رسول الله صلی الله عليه و آله بما یکتفون به؟. 
۲- الظاهر اتحاده مع ما تقدم تحت الرقم ۴۸ و ان اختلفا بالاجمال و التفصیل 


وی ان و ی و تا في ار E‏ ای كني إن ی 
٣‏ ۰۰۰ 4 الم له و تحض ده جوا ا نا ینلع بكم كرما ور يا الس 4 لع ییا فيد علک و عَنْ 
"٦‏ ۹ ۹ٰ۰ مر 
لكك با اب حكيم ثم ال لحن الله أب عيب قول (۱) قَالَ عَلِيّ و لك ال محمد بن حكيم لِھقّام بن اكم و الله ما أَرَْتٌ إن 


ن يرخص لی فی القاس (01. 
* | ترجمه |المحاسن: محمد بن حکیم می گوید: 
ص: ۳۰۵ 


به امام موسی کاظم عليه السلام عرض کردم: فدایت شوم! ما در دين فقيه و به بركت شما از مردم بی نیاز گشته ایم حتی 
اصحاب ما وقتی در مجلسی هستند» شخصی از دیگری سؤال نمی کند مگر اينکه در نزد او آن مسئله و جوابش حاضر است» و 
أو متك کا امبف ير ها گرا كه وجوه كنا ام اه اق اراس ال فرد کک رآ2 مررداز شياو ران 
شماء ياسخى نداریم يس ما آيا می توانیم نيكوترين چیزی که در نزد ما است و موافق ترين چیزی که از روايات شما داريم را 
بگیریم و با آن پاسخ دھیم؟ 


فرمود: هر گزا هر گز! قسم به خدا این باعث ھلا۔کت است. خدا ابوحنيفه را لعنت کند كه می گفت: على جنين گفته و من 


جنين می گویم. - محمد بن حكيم به هشام بن حکم گفت: به خدا سو گندا می خواستم از امام اجازہ قياس بگیرم. --. 
محاسن: ۲۱۲ ب ۷ح ۸۹- 


۷| تر جمه | 


بیان 


قوله ما یسأل رجل صاحبه فى بعض النسخ إلا بحضره و هو ظاهر و فى أكثر النسخ بحضره بغير أداه الاستثناء فتكون كلمه ما 
نافيه آیضا أى لا يحتاج أحد من آهل المجلس أن يسأل صاحبه عن مسأله و جمله بحضره مستأنفه أو موصوله و هی مع صلتها 
مبتدأ و قوله بحضره خبر أو الجمله استثنافیه أو صفه للمجلس و الأول أظهر. 


٭ تر جمہ ] گفته راوی «کسی که جواب سؤالى را می داند» از همراهش نمی پرسد» در بعضی نسخه ها «الابحضره» آمده؛ 
یعنی اگر ای ين که حضور ذهن دارد» و این ن مطلب» ظاهر است. در بيشتر نسخه ها واژه «بحضره» بدون ادات استثناء آمده و كلمه 
کرد نہ اض ام ار ضرم ا اید Ea i eg aE‏ 


بپرسد (چون می داند). از لحاظ ادبی در این ن عبارت چند احتمال وجود دارد. 


.١‏ جمله «بحضره) مستأنفه باشد . جمله (ما نسال...) صله و موصول با هم مبتدای و جمله «بحضره» خبر آن باشد. ۳. جمله «ما 


پسأل...» استثنا فيه باشد. «ما پسأل...» صفت برای مجلس باشد. و احتمال اول از این چهار احتمال اظهر است. 


* | تر جمه | 


«AY» 


س المحاسن ا ا قي ال غ آبی سے قال: فلك ت بای عب الله عليه السلام رد یا یه ایس عرفا فى كتاب و ا سل 


بی 


نظ فيهًا (۳) فَقَال لآ ا نُک | ۳ ۳9 8 کان طا کذ نک على الله 
سن المحاسن ابن محبوب أو غيرة عن المثنی مثله 


توانیم پاسخ دهیم می توانیم با قباس و نظر شخصی پاسخ دهیم؟ فرمود: نه! زیرا اگر به واقع برسی اجر نداری و اگر اشتباه 


المحاسن: مثنى مثل آن را روایت کرده است. - . محاسن: ۲۱۲ ب لاح ۹۹ - 
* | تر جمه | 
«Of»‏ 


سن: السساسن آپی عن الف ر عن كرشت عن شحو بن کی اه لای لسن عليه السلا ا کقاقی فیا تا ا يكل تر 
علا و دنا فيه شین و ذلك شين * أنعم الله ها بكم و قذ بره ی ان 2 و یم عندنا فيه شین ٤‏ و عِنْدَنَا ما يُشْبِهُهُ 
فتقیش علی تیه قََال لا و ما لک و لياس تم قال لَعَنَ له با ان کات يول قَالَ عَلِی عليه السلام و لت و 2 


و قا 
از سرت تا ره دی 
ما لا تون 


ص: ۳۷۶ 
-١‏ و فی نسخه: کان یقول 


۲- الظاهر اتحادہ مع ما يأتى تحت الرقم ۵۴ 


۳- أى برأينا و قیاسنا 


5 2 ے‫ 5 وه فو ۰ هی 


ها و وضع یَنَه عَلَى فده فَقَلْتُ و لِم ذاک ال ان رَشرول الله صلی الله عليه و آله اتی لاس با اکتضوا به علی عهرده و ما 


٭ ترجمه ]المحاسن: محمد بن حکیم گوید: به امام کاظم عليه السلام عرض کردم: ما با هم دیدار داریم. بسیاری از سژالاتی 
که از ما می شود را به برکت وجود شما پاسخ می دهیم. اما در پاسخ برخى سوالات جوابی نداریم ولی شبیه آن نزد ما موجود 
است» می توانیم به بهترین آن قياس کنیم؟ فرمود: نه! شما را با قياس جه کار؟ خدا ابوفلان را لعنت کند که می گفت: على 
جنين گفته و من چنین می گویم و صحابه جنين گفته و من چنین می گویم. آیا شما نزد او می رويد؟ عرض کردم: نه! ولی 
می دانم چنین می گوید. فرمود: اگر می دانيد» پاسخ دهید؟ و اگر نه» ساکت باشید. 


ص: ۳۶ 


در این هنكام حضرت دستش را روى دهانش گذاشت. عرض كردم: چرا؟ فرمود: رسول خدا صلی الله عليه و آله حکم همه 


چیز تا قیامت را آورده است. -. محاسن: ۲۱۲ ب ۷ ح ۹۱ - 
* | تر جمه | 


بيان 


الظاهر أن ها حرف تنبيه و وضع اليد على الفم إشاره إلى السكوت و ما قيل من أنه اسم فعل بمعنى خذ و الإشاره لتعيين موضع 
الأخذ فلا يخفى بعده. 


«+[ترحمه ]ظاهرا «هاء» حرف تنبیه است و دست گذاشتن به دهان» اشاره به سکوت است. اما این كه بعضی گفته اند: «هاء» 


اسم فعل به معنای «خذ» است و اشاره برای تعيين جایگاه اخذ است» دور به نظر می رسد. 


* | تر جمه | 


«Af» 


۵ و رم 


سن» المحاسن ابن فضال عن ابن بكر عَنْ مُحَمّدِ بن الطیار قَالَ: ال لی بو جغفر عليه السلام تخاصم الاس فلت تَعَم قال و نَا 
سألوتک عَنْ س ۽ الا فلت فيه یقلت نعم قال كَأَئْنَ باب الد إذا. 
فرمود: هر جه از تو می پرسند جواب می دهی؟ عرض کردم: بلی. فرمود: يس باب رد کجا است؟. -. محاسن: ۲۱۲ ب ۷ح 


- ۹۲ 


۷| تر جمه | 


۵۵ 
سن» المحاسن ارط قال: قال رل مِنْ أَصِْحَابًا ابی الْحَسَن عليه السلام قيش عَلَی ار تشم الرِوَایَه فیس علیها فابی 
لك و قال فد و رج جع ار إذا ایهم فلیس مَعَهُمْ مه م لد ل اه 


٭ تر جمه ]المحاسن: بزنطی می گوید: بعضی از اصحاب از امام رضا عليه السلام پرسید: اثر و روایتی را كه می شنویم بر آن 
قياس هم می کنیم؟ امام عليه السلام نهی کرد و فرمود: در این صورت باز گشت امور به اهل قياس است و کسی دیگر کاره ای 


نیست. -. محاسن: ۲۱۲ ب 2۷ ٩۳‏ - 
** | تر جمه | 
بيان 


ضمیرا الجمع راجعان إلى المعصومين عليهم السلام أى يجب إرجاع الأمر إليهم إذا أشكل علیکم إذ ليس لأحد معهم أمر و 
يحتمل رجوعهما إلى أصحاب القياس بل هو أظهر. 


٭ ترجمه ]یعنی تمام کارها به معصومين علیهم السلام بر می گردد و واجب است در مشكلات به آنان رجوع شود؛ زیرادر 
برابر آن ها کسی کاره ای نیست. و احتمال دارد معنای حديث چنین باشد: وقتی شما هر سؤالى را جواب می دهید و قياس می 


] ترجمه‎ | E 
«AF» 


زور O E‏ مُوسى عليه السلام عَن القياس فقال و ما لکم و للقیاس إن الله لا يُشَأل 
کیت عل و كيت عزم, 


#*[تر جمه ]المحاسن: عثمان بن عیسی می گوید: از امام موسی کاظم عليه السلام درباره قياس پرسیدم؟ فرمود: شما را با قياس 
جه کار؟ همانا از خدا سوال نمی شود که چگونه چیزی را حلال و حرام کرد. -. محاسن: ۲۱۲ ب ۷ح ۹۴ - 


* | تر جمه | 


«AV» 


وره أله َال کہ بر عبد اله عليه السلام اع و تخماوت الحلا على اله و تن 2 e‏ 


| تر جمه |المحاسن: محمد بن بشر اسلمی ف کو نزد امام صادق علبه السلام بودم» ورقه از ایشان سوالی نمود» امام فرمود: 
گروه شما حلال را بر سنّت تحمیل می کنید» ولی ما تابع روایات پیامبر هستیم. -. محاسن: ۲۱۲ ب ۷ح ۵ - 


* | تر جمه | 


بيان 


قوله عليه السلام تحملون الحلال كذا فى النسخ و لعله كان بالخاء المعجمه أى تحملون الخصال و الأحكام على السنه من غير 
أن يكون فيها أى تقيسون الأشياء بما ورد فى السنه و على المهمله لعل المراد آنکم تحملون الشی ء الحلال الذى لم يرد فيه أمر 
ولا نهى على ما ورد فى السنه فيه أمر أو نهى بالقياس الباطل. 


٭| ترجمه [«تحملون الحلال» در نسخه ها چنین است. اما در تسخہ الخضال و در خر ذيكر «تخملون الحلال» به كار رفته. بنا بر 
اول معنای آن چنین است که خصلت ها و احکام را بر سنت حمل می کنید» در حالی که در سنت چنین چیزی وجود ندارد و 
به عبارت بهتر» شما اشیاء را بر چیزی که در سنت آمده قياس می كنيد و این کار تحمیل بر سنت است؛ بنابر این شاید مراد این 
باشد که شما جيز حلالی را که در مورد آن امر و نهی نیامده به آنچه که در مورد آن امر و نهی وارد شده حمل می کنید» 
يعنى قياس می کنید. 

# تر جمه | 

«OA» 


سن» المحاسن أبى عَنْ فَضَالهَ عَنْ مُوسَى بْن بكر عَنْ فضیل عَنْ أبى جغفرع 


ص: ۳۰۷ 


2 


قال: و لسن لَا نام و کیت ناس المُنَهُ و الحائض تَقَضى الصّيَامَ و لا تَقْضِى الصّلَاة. 


۱ 
:**| ترجمه |المحاسن: فضیل می گوید: امام باقر عليه السلام فرمود: 
ص: ۳۰۷ 


سنت قياس نمی شود و گرنه چگونه است که زن حائض روزه را قضا ولی نماز را قضا نمی کند؟ - . محاسن: ۲۱۴ ب لاح 
۶ - 


] ترجمه‎ | E 
«A4» 


سن» المحاسن اقب خی عَنْ جَذّہ لسن عَنْ محمد بن مُشلم عَنْ آبی عبد الله عليه السلام فی کتاب آكاب آمیر لین 


ع 


عليه السلام لا تقیشو لین إن از الله یقاس و اتی موم بقیشون و هُم َعْدَاءٌ الڈین. 


٭ | تر جمه |المحاسن: محمد بن مسلم از امام صادق عليه السلام روایت می کند که فرمود: در کتاب «آداب على علبه السلام» 


آمده: در دين و امر خدا نباید قياس کرد به زودی گروه (قیاس گرابان» که دشمنان دینند» خواهند آمد. -. محاسن: ۲۱۵ ب 


۷خ ۸ - 

۷| تر جمه | 

«$»» 

ضا فقه الرضا عليه السلام وی الم عليه السلام نه ال : کل بذعه له و کل ضَنَا لاله ٍلی ار (۵ 


**| ترجمه إفقه الرضا: امام رضا عليه السلام فرمود: هر بدعتی گمراهی و هر گمراهی سرانجامش آتش است. - . فقه الرضا 
عليه السلام: ۳۸۳ ب ۱۰۷ - 


٭٭| تر جمه | 


“۶۱۱ 


° 
۳ 3 2 2 


و ووی أنَّ أذ اشوک أن مدع الرمجل رَأياً بحب علیہ و تتفض. 


٭٭[تر جمه نزدیکک ترین چیز به ش رک این است که رای تازه ای را در دين بدعت گذارد و بر سر آن دوستی و دشمنی کند. 
-. همان - 


* | تر جمه | 


«PY» 


و نَؤوى مَنْ رد صاحب بدذعه عَنْ بذعته فَهُوَ سبيل مِنْ سْبْلٍ | 


٭ ‏ |ترجمہ]باز داشتن بدعت گذار از بدعتش. از راہ های خداوند است. - . همان - 
۷| تر جمه | 


“۶۳ 


2 
3 


و ار ژوی مَنْ دعا لاس إِلَى تیه و فیهع من هو أغلم مهف متخ ضال. 


ترجمه]کسی که مردم به سوی خود فرا خواند» در حالی که در ميان آنان داناتری وجود دارد» او بدعت گذار گمراه است 
-. فقه الرضا عليه السلام: ۳۸۳ - ۳۸۴ ب ۷ -١‏ 

٭٭| ترجمه | 

«fF» 


و وی مَنْ طلب الركَامَة تسه ملک فَإِنَّ الرَاسة نا تضلخ يها 


* | تر جمه | 


»۶۵« 


بن مخبوب عَن الهم بْن واقد قَالَ: لك لأبِى عبد اله عليه السلام نَعلناباجزیره رجا ما 
3 تم باه ده و شول الله صلی الله عليه و آله مَنْ ی إِلَى ساجر اؤ 
انآ اب بوذ با اَل لله من تاب 


[ترجمه ]سراثر: از کتاب المشیخه: هیثم بن واقد می گوید: به امام صادق عليه السلام عرض کردم: در جزیره» که محل 


زندگی ما است» مردی وجود دارد که از اشیاء گم شده و غير آن خبر می دهد آيا از او بپرسیم فرمود: پیامبر فرمود: کسی 
که به سوی جادو گر کاهن و کذاب رود و آن ها را تصدیق نماید به کتاب خدا کافر گشته است. -. سرائر ۳: ۵٩۳‏ - 


# تر جمه | 


«Ff» 


عه 


سر السرائر مِنْ کتاب اميه عَنْ عدٍد الله ِن سان عَنْ أبى ره قال: فلت لِأَبِى جَغفر عليه السلام 2 کا أذ الطب ال أن 


ا 


۲ ۳ ۳ ۲ 7 
9,91 كت عله و ی ہے 1۳ 
5 تتتدع با تحبا علية و ستعص عة 


** | ترجمه |سرائر: از كتاب المشيخه: ابوحمزه مى كويد: به امام صادق عليه السلام عرض كردم: نزديكك ترين جيز به شر ک 
چیست؟ فرمود: این که چیزی را بدعت. گذاری و بر سر آن دوستی و دشمتی كن اس سراثر ۳ 85د 


٭| تر جمه | 


«$V» 


0 


غوء غوالى اللثالی قال ال صلی الله علیه و آله تغل هذه الم نع بالکتاب و وهه بالشنّه و 


4 یاس (۲) كَإذا فلا دیک 


| ترجمه |عوالى اللثالى: پیامبر صلی الله عليه وآله فرمود: این امت مدتی به کتاب و مدتی به سنت و پس زمانی به قياس عمل 
خواهند كرد كه در اين صورت كمراه می شوند. - . عوالى اللثالى ۴: ۶۴ ح ۱۸ - 


٭| ترجمه | 


«FA» 


اص 


3 


َال صلی الله عليه و آله ی کم و ماب الوَأي فَإِنَّهُع آغيثهم اشن آن بَحمَظوما فَقَالرا فى اک 
رد الله و عوموا ما اع الله فضلوا و ا 


و بهم فَأَعلُوا ما 


0 
ار | 


#*[ترجمه ]پیامبر فرمود از اصحاب رأى بپرهیزید» چون آنان از حفظ سنت ناتوانند. با ری خود حلال را حرام و حرام را حلال 
می کنند که در این صورت. گمراه و گمراه کننده اند. -. عوالی اللثالی ۴: ۶۵ ح ۲۱ - 


* | تر جمه | 
۰۶٩‏ 
جاء المجالس للمفید الصَدُوق عن این الوّلید عن الصّفار عن اژن يزيد عن عقاد تن 


ص: ۳۸ 


۱- يأتى مثله مسندا تحت الرقم ۷۲و تقدم مثله فى باب البدعه و السنه 
۲- البرهه بضم الباء و فتحها مع سکون الراء: قطعه من الزمان طویله أو عموما 


ص: ۳۰۸ 


زراره گوید: امام باقر عليه السلام به من فرمود: از اصحاب قياس در دين دوری كنء زيرا آنان علم آنچه به آنان محول شده 


است را ترک کرده اند و خود را به خاطر آنچه از آنان باز داشته شده است. به زحمت 


زمین ودين خدا حیران و سرگردان شدند. - . امالی مفید: ۵۱ - ۵۲م ۶ ح ۱۲ - 
* | تر جمه | 
«V+»‏ 


جاء المجالس للمفید الصّدُوقٌ عَن ابن التو کل عن الغ آبایق عَنِ البزقی عَنْ أبيه عن ان أبى عُمير عن غير واه عَنْ آبی 
َو الله عليه السلام ال: لَعَنَ الله آضراب القاس فَإنهُمْ غَيْرُوا کلام الله وه رشوله صلى الله عليه و آله و انهَمُوا الصَّادِقِينَ 
علیهم السلام فى دين الله عر و جل(۲) 


| ترجمه |مجالس مفيك: امام صادق عليه السلام فرمود: خدا اصحاب قياس را لعنت كند» زیرا آنان سخن خدا وپیامبر خدا را 


تخیر دادند و راستكويان در دين خدا را متهم ساختند. - . امالى مفيد: ۱۸۷ - ۱۸۸م ۲۳ - 
* | تر جمه | 
۷ 


ای عب سا يأو زر ل لی ال علیہ ل لر کرٹ زب و ايع از نم بر بوه تال با تفر 


الم لِمينَ نما ُي عت أَنَا و المَاعَۂ کات ین قال تم صم امین م ال يا مغر المتلمین نف الذي هذى مُعَمّ و خير 


5 
ع 


یی تد کپ تا 4 ا و کل له فی الا با لاس من ترک مان لاله و کی 
مَنْ رک کلا أو ضَيَاعاً على و إلى . 


##[ترجمه ]مجالس مفید: منصور بن ابی يحيى گوید: رسول خدا صلی الله عليه و اله بر فراز منبر برآمد و در حالی كه رنگ از 


چهره اش پریده بود رو به مردم نموده» فرمود: ای مسلمانان بعثت من با قيامت مانند این دو انگشتم توأم است- و دو انگشت 
ستّابه خود را كنار هم قرار داد-. سپس فرمود: ای مسلمانان همانا برترين روش روش محمّد است. و بهترین گفتارء کتاب خدا 
است» و بدترین امور» امور جديد و نو يديد است. آگاه باشید که هر بدعتی گمراهی است. و جای هر گونه گمراهی در آتش 
است. ای مردم هر کس يس از خود مالی بگذارد از برای اهل و وارثان اوست» و هر كس عيال و نانخوری بر جای گذارد 


سرپرستی آنان بر عهده من است. - . امالی المفید: ۷ م ۲۳ ح ۴ - 
* | تر جمه | 


«VY» 


2 


.سرچ رر کو له لمتعین تن اب ہو ہد 


سوخان تال سمغت 5 00 0 ۳ لدت الوَجُلَ أعیی و أثهاة عن الجا و لاه فى ديو | الله و آنهاه 


2 


عَن لاس يرج مِنْ عد ندى یاون عبینی علی عبر تأیه ی أَمَوتُ َو آن وا و E‏ 
0 


اھ لاوارت لکل سس طَاعُوا رهم ما ودع أبى أَسْعَابه اد أَصْحَابَ أبى كانُوا ریا أعماءَ و أَمْوَاتاً. 


۰ 


3 


ص: ۳۰۹ 


۱- لعل المراد أنهم تركوا علم ما يجب معرفته أى معرفه الامام و من يجب الرجوع إليه فی أمر الدين و تکلفوا ما قد بینوه الأثمّه 
و من عندهم علم الکتاب 

۲- لانهم لم یقبلوا من الصادقین ما یروی عن رسول الله صلی الله عليه و آله. و يلجئون إلى القیاس و الرأى زعما عدم ورود 
النض مه صلی الله عليه و آله 

۳- تقدم الحدیث مع شرح آلفاظه فی باب البدعه و السنه 


## ترجمه ]رجال الکشی: داود بن سرطان می گوید: از امام صادق عليه السلام شنیدم که فرمود: من به شخصی حدیث می 
گویم و او را از جدال و لجاجت در دين خدا نهی و از قياس نهی می نمایم. از پیش من که بیرون می رود حدیثم را به 
صورت ناصحيح تأویل می کند. من گروهی را فرمان سخن گفتن دادم و گروهی را از سخن گفتن نهی کردم ولی هر کس 
به نفع خود تأویل می کند؛ اینان نافرمانی خدا و رسول می کنند. اگر بشنوند و اطاعت كنندء امانتی را به آنان بسپارم که پدرم 
به اصحاب سپرد؛ زیرا اصحاب پدرم؛ در زند گی و مرگ زینت ما بودند. - . اختیار معرفه الرجال ۳: ۵۰۷ - ۵۰۸ ح ۴۳۳ - 


ص: ۳۹ 
۷| تر جمه | 
«Vf»‏ 


کش: رجال الکشی ریلپ خمد عن اطع پونس عَنْ غعربن بان عن عبد الؤجیم يم القصیر قال قال أ بو ید الله عليه 


ررم 


السلام الب ژوازة و زوفل لما ما ذه لْبِدعه أ ما ثم ن رس سول الله صلی الله عليه و آله قَالَ کل بذعه ناله فلت لَه 
ی اف منهما ْم ل ممی لت الْمرَادِیٗ اتتا راهن َه ما قال بو عید الّه عليه السلام فَقَالَ وَ الله قد أغطانى الاشتطاعه 


2 
۳ وي هو ب 


و أَما ری ال و اللہ ازجم عنها بدا 


1 
و ما شعر 
#*| تر جمه آرجال الکشی: عبدالرحیم قصير می گوید: امام صادق عليه السلام فرمود: برو به زراره و بريد بگو: اين بدعت 
چیست؟ آیا نمی دانید پیامبر صلی الله عليه و آله فرمود: هر بدعتی گمراهی است؟ عرض کردم: من از آن ها می ترسم. 


حضرت ليث مرادی را همراه من فرستادند. پیام حضرت راء به آن دو رساندیم. زراره گفت: قسم به خدا! ناخود آگاہ؛ به من 
استطاعت داده. ولی بريد گفت: از نظر خودم هر گز باز نخواهم گشت. --. اختيار معرفه الرجال ۳: ۵۰۹ ح ۴۳۷ - 


#[ ت رجمه | 

بیان 

كان بدعتهما فى القول بالاستطاعه و سیأتی تحقیقها. 

**[ ترجمه |بدعت آن ها در مورد موضوع «استطاعت» بوده که تحقیقش به زودی می آید. 


* | تر جمه | 


«Vf» 


۳ ۳ 


ختص, الاختصاص عَلَاء (۱) عَنْ مُحمّدِ قال معت أبَا جففر عليه السلام (1) يَقُولُ لا دی لِمَنْ دَانَ بطاعه مَنْ بعص ی الله ول 


دين لِمَنْ دَانَ بفزیه باطل عَلَى الله و لا وین لِمَنْ دَانَ شود شی ۽ من آیات ال 


معصیت کار دين داری نماید. دين ندارد کسی که به دروغ و باطل بر خدا دين داری کند. دين ندارد کسی که به انکار چیزی 
از آیات خدا دين داری کند. -. اختصاص: ۲۵۸ - 


] ترجمه‎ | iE 
آقول‎ 


قال أبو الفتح الکراجکی فی كنز الفوائد بعد إقامه الدلائل على مخاصم كان يجوز القیاس فی الشرعیات و لو فرضنا جواز 
تکلیف العباد بالقیاس فى السمعیات لم يكن بد من ورود السمع بذلک اما فی القرآن أو فى صحيح الأخبار و فى خلو السمع 
من تعلق التکلیف به دلاله على أن الله تعالی لم یکلف خلقه به قال فإنا نجد ذلك فی آیات القرآن و صحیح الأخبار قال الله عز 
و جل فاء غر یا آولی ١ا‏ ار (۳) فأوجب الاعتبار و هو الاستدلال و القیاس و قال لعزا وال ماب ام یحم به وا 
کرت اتب انالد الغا 


و قال فَإنْ لم تجذ فی كاب الله 


قال أَجْتَھدٌ رَأیی فَقَالَ صلی الله 


اه اس و 


ت0 شول الله صلی الله عليه و آله ال إن لم تج فى یه زشول الله صلی الله عليه و آ 
و 2 ا لی وقول وقول اللو لكا E‏ 


2 


وق دب صلی الله عليه و آله لما سل معاداً ای یمن قَالَ ا لَه با ذاتَقضی قال بکتاب | الله ق 
آله قا 


و وق عَنٍ ان بن عَلٌِ عليهما السلام هل فقیل پا دا کان بكم أمیژ لین عليه السلام قَالَ بکتاب الله نج 
فش رَسُولٍ اللہ قن لَمْ جد رجم فاصاب. 


فهذا كله دلیل على صحه القیاس و الأخذ بالاجتهاد و الظن و الرأى 


ص: ۳۰ 


-١‏ هو العلاء بن رزين. 
۳ الحشر: ۲. 


۴ المائده: ۹۵ 


فقلت له أما قول الله فَاعْتَرُوا يا أولى ال بتصار فليس لكك حجه على موضع القیاس لأن الله تعالی ذکر أمر البهود و جنایتهم على 
آنفسهم فی تخریب بیوتهم بأيديهم و أيدى المومنین ما یستدل به على حقیه رسول اللہ صلی الله عليه و آله و أن الله تعالی آمده 
بالتوفیق و نصره و خذل عدوه و آمر الناس باعتبار ذلك لیزدادوا بصيره فى الایمان و لیس هذا بقیاس فى المشروعات و لا فيه 
آمر بالتعویل على الظنون فى استنباط الأحكام. 


و آما قوله سبحانه يَكمٌ به ذوا عذل يكم لیس فيه أن العدلین یحکمان فى جزاء الصید بالقیاس و إنما تعبد الله عباده بإنفاذ 
الحکم فى الجزاء عند حکم العدلین ہما علماه من نص الله تعالی و لو كان حکمهما قیاسا لکانا إذا حکما فى جزاء النعامه بالبدنه 
قد قاسا مع وجود النص بذلک فیجب أن يتأمل هذا. 


و آما الخبران اللذان آوردتهما فهما من آخبار الآحاد التی لا تثبت بهما الأضول المعلومه فی العبادات علی أن رواه خر معاذ 
مجهولون و هم فى لفظه آیضا مختلفون فمنهم 


رَوَى آنه لا قال أَجتهذ بی قَالَ له عليه السلام لا اب ال كت الیک. 


و لو سلمنا صیغه الخبر على ما ذکرت لاحتمل أن یکون معنی آجتهد رأيى آنی آجتهد حتی آجد حکم الله تعالی فى الحادثه من 
الکتاب و السنه. 


و آما روایه الحسن عليه السلام ففیه تصحیف ممن رواه و الخبر المعروف 
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أنه فَالَ: قن لم جذ شَيئاً فى امن جر فَاضَابَ, 


يعتى ذلك القرعه بالسهام و هو ماود امن الزجر و الال و القرعه فنا من الأحكام المتصوصى عليهنااو ليست پدااعله فى 
القياس و الآيات و الأخبار داله على نفیه(۱) قال الله تعالى و مغ یخکم بما اَل اله ولك هم الْكافرونَ ()؛ لسنا نشك أن 
الحکم بالقیاس حکم بغیر التتزیل و قال سبحانه و لا توا ما یٹ الو لک اک تت متا علال و هذا رة توا عَلَى الله 
الکذب(۳)و مستخرج الحکم فی الحادثه بالقیاس لا يصح أن يضيفه إلى الله و لا إلى رسوله و إذا لم يصح !ضافته إليهما فانما 
هو مضاف إلى القائس و هو المحلل و المحرم فى الشرع من عنده و کذب 


وس 


۱- تقدم روايات فى حكايه ذلك عن على عليه السلام فى باب آنهم عليهم السلام عندهم مواد العلم. 
؟- المائده: ۴۴. 


۳- النحل: ۱۱۶ 


وصفه بلسانه و قال سبحانه و لا تَقْفْ ما لیس لَك به عم الآيه (۱) و نحن نعلم أن القائس معول على الظن دون العلم. 
و آما الاخناز 


فمثه قؤل رَسُولِ الله صلی الله عليه و آله متفترق أَمَّتى علی بضع و سَبِعِينَ فزقهٌ أغظمها فتنه علی أُمّتَى فَوْمٌ يَقِيسُونَ الأمُور بِرَأَيِهِمْ 
یمن الخلال و خللون الْحَرَامَ. 
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كول أهير یر الْمُؤْمِنِينَ عليه السلام کم و القاس فى ال عکام فإ وَل مَنْ قاس ائلیس. 


وَقَالَ الادق عليه السلام کم و کم الماک اح ای وا ھا عدم جع الله لمن أَهْنا نا کم بهم عَنْ جمیع 
الات تا عِلم نا ما ایروا به قال اللّهُتعالَى مسا هلال کر إن کشم لا تَعلمَونَ )٢(‏ یا عَنَى. 


و جميع أهل البيت عليهم السلام أفتوا بتحريم القياس و روى عن سلمان رحمه الله عليه أنه قال ما هلكت أمه حتى قاست فى 
دينها (۳)و كان ابن مسعود يقول هلك القائسون. 


وقد روى هشام بن عروه عن أبيه قال كان آمر بنى إسرائيل لم يزل معتدلا حتى نشأ فيهم أبناء سبايا الامم فقالوا فيهم بالرأى 


و قال ابن عبینه فما زال آمر الناس مستقيما حتى نشأ فيهم ربيعه الرأى بالمدينه و آبو حنيفه بالكوفه و عثمان بالبصره و أفتوا الناس 


و فتنوهم فنظرناهم فإذا هم أولاد سبايا الأمم و فى هذا القدر من الأخبار غنى عن الإطاله و الإكثار. 


**[ترجمه ]ابوالفتح كراجكى در «كنز الفوائد» بعد از اقامه دلالئلی بر فرد مخالفى كه قياس را در شرعيات جايز دانسته» می 
گوید: اكر فرض كنيم بند گان به قياس و عمل بدان مكلف شده اند حتما دليل شرعى قطعى از قرآن مجيد يا اخبار درست بر 
یس ا رو ۱۳ ۱ رج سے رک 
خلق خود را بدان مكلف نکرده است. آن شخص مخالف در پاسخ گفت: ما هم آيه قرآن و هم اخبار درست در مورد جواز 
عمل به قياس داریم: 


خداوند عزوجل فرمود: فَاعْتَرُوا يا آولی الْأنصار»» - . حشر الاك زيمن ای دیده وران عبرت گیرید.) ودر اين آيه عبرت 
يذيرى را واجب كرده و مقصود همان استدلال به قياس است. و باز فرموده: راء مل ما ل م العم یخکم به دوا ذل 


ملکم» -. مائدہ /۹۵- مر 


و هر كس از شما عمداً آن را بكشدء بايد نظير آنچه کشته است. از چهارپایان کفاره ای بدھدہ که [نظیر بودن] آن را دو تن 
عادل از ميان شما تصدیق کنند.) و همانندی کفاره را به حکم قياس لازم دانسته» و این آیه برای حجت بودن قياس است. و 
اما روایتی که از پیامبر صلی الله عليه و آله نقل شده: چون معاذ را به سوی يمن فرستاد. (كه امير آنجا باشد) به او فرمود: با جه 
مدرکی حکم خواهی کرد؟ پاسخ داد: به قرآن مجيد که کتاب خدا است. فرمود: اگر حکم را در کتاب خدا نیابی؟ پاسخ داد: 
به سنت رسول خدا صلی الله عليه و آله و طبق حکمی که او کرده» فرمود: اگر در سنت رسول خدا هم نیافتی؟ گفت: به 


اجتهاد خودم که رأيم را استخراج كنم و قضاوت نمایم. 
آن حضرت فرمود: سياس خدا را که فرستاده رسول خدا صلی الله عليه و آله را موفق کرده. بدانچه پسند خدا و رسول او است. 


کتاب خدا و اگر نمی یافت به سنت رسول خدا صلی الله عليه و آله» و اگر نمی یافت رأى می زد و رأيش درست بود و به حق 


می رسید. و اینها همه دلیل بر صحت قياس و اخذ به اجتهاد و ظن و رأى هستند. 
ص: ۳۱۰ 


من در پاسخ او گفتم: اما قول خدای عز و جل: OE‏ الصا -. حشر /۷- [پس ای دیده وران» عبرت گیرید.] 
حجتی نباشد برای تو در مورد قیاس؛ زیرا خدای تعالی از حال بهود و جنایتشان بر خودشان در ويران كردن خانه هاشان به 
دست خودشان و دست مؤمنان گزارش داده و این دلیلی است بر حقانیت رسول خدا صلی الله عليه و آله و بر اینکه خداوند او 
را موفق کرده و یاری نموده و دشمن او را سر کوب کرده. و به مردم فرموده: از آن عبرت بگیرند تا بینایی آنان در ایمان 
افزوده شود. و این ربطی به قياس در احکام شرعیه ندارد و دلیل بر اعتبار و اعتماد به ظن در استنباط احکام نباشد. 


و اما اينكه خدا فرموده: زاء مل ما ل مق الم ځکم به دُواعذل مِنْكُمْ » -. مائده / 48 - إو هر كس از شما عمداً آن 
دا کته کسی اکھد a‏ ارم ای ودس عدا ای يوون ار اعت ادق ا مان نما ای 
کند.) دلالت ندارد که دو عادل در کفاره صيد به قياس حکم می کنند و جز این نیست که خدا به بند گانش دستور داده که 
حکم کفارہ را اجرا كنند به حكم دو عادل که آن را از نص خدای تعالی دانستند و اگر حکم آن دو به قياس بود» چون در 
کفارہ صيد شتر مرغ به یک شتر حكم می دادند» بايد قياس كرده باشند؛ با اينكه حکم آن در نص خبر وارد شده. يس بايد در 


آن انديشه كرد. 


و اما آن دو خبر كه آوردی از اخبار آحاد است که در باره اصول معلومه در عبادات اعتبار ندارند و بدانها اعتماد نشود. به 
علاوه رجال سند خبر معاذ مجهول و ناشناخته اند و در متن آن هم اختلاف دارند و برخى روایت کردند که چون معاذ گفت: 
به رأى خودم اجتهاد کنم» حضرتش فرمود: من دوست ندارم. به من بنویس تا به تو جواب بنویسم. و اگر هم لفظ خبر را 


بيذيريم» می شود مقصود این باشد كه می کوشم به فکر خودم حکم آن حادثه را از قرآن یا از سنت به دست آورم. 


و اما آنچه از حسن بن على علیهما السلام در باره مد رک حکم امير المومنین عليه السلام روایت کردی دچار تصحیف است؛ 
و معروف در متن خبر این است که فرمود: اگر در سنت چیزی نباشد زجر می زند و درست در می يابد» و مقصودش از آن» 


قرعه به سهام است و قرعه نزد ما از احکام شرعیه است که نص بدان وارد شده و از باب قياس نیست. 


قرآن و اخبار درست. فراوان است: خداى عزوجل فرمود: «و مَنْ لَمْ کم ہما أَْرَلَ الله قأوليك هم الکافژون» -. ماشده / ۴۴ 


- زو کسانی که به موجب آنچه خدا نازل کرده داوری نکرده اند. آنان خود کافرانند.) 


و ما شک نداريم که حکم به قیاس؛ حکم بر خلاف «ما انزل الله؛ است. 


و خدای سبحان فرمود: «و لا نَقُولُوا لما تصف کم الکذب هذا علال و هذا رام لّوا عَلَى الله الکذب إِنَّ الّذِينَ يَفَْرُونَ 
عَلَى الله الک ذب لا یعلحون» -. نحل / ۱۱۶ - [و برای آنچه زبان شما به دروغ می پردازد» مگویید: «اين حلال است و آن 


حرام » تا بر خدا دروغ بندید» زيرا کسانی که بر خدا دروغ می بندند رستگار نمی شوند.] 


آنکه به وسیله قياس حکمی را برای حادثه ای در آورده» درست نباشد که آن را به خدا نسبت دهد و نه به رسول خدا صلی 
الله عليه و آله» و چون حکم منسوب به خدا و رسول نباشد» حکم از قياس كردن باشد نه خدا و رسول و او در شرع به گفته 


خود حلال و حرام آورده است و زبانش به دروغ نام حکم خدا بر آن نهاده است. 
ض٣۳‏ 


و خدای متعال می فرمايد: ہو لا تَقْتُ ما لیس لَك به عِلْم إن المع و ابص ر و الْقُوَاد کل أُولئك كات عَنْهُ مث ولا -. اسراء / 
۶- لو چیزی را که بدان علم ندارى دنبال مکن» زیرا كوش و چشم و قلب» همه مورد پرسش واقع خواهند شد.) و ما می 
دانیم که قیاسگر به گمان استناد می کند نه به علم» و گمان غير از علم است. آیا نمی دانی که [[علم و گمان] در یک چیز با 
هم جمع نمی شوند و یک چیز نمی شود که هم معلوم باشد و هم مظنون؟ همین آیات قرآنی در بطلان قياس بس است. 


و اما اخباری که در این باره روایت شده فرموده رسول خدا صلی الله عليه و آله (ص) است که به زودی امتم هفتاد و چند 


فرقه شوند. فتنه گرتر همه بر امتم مردمی باشند كه هر امری را به رأى خود قياس کنند و حلال را حرام كنند و حرام را حلال. 
و امیر المؤمنين عليه السلام فرمود: بيرهيزيد از قياس در احکام» زیرا نخستین کسی که قياس کرد ابلیس بود. 


امام صادق جعفر بن محمد علیهما السلام فرمود: از افتادن در مهلکه ها به واسطه پیروی از هوی و هوس و از قیاسها بپرهيزید. 


خدا برای قرآن» اهل و دانشمندانی مقرر کرده و از همه مردم شما را بی نیاز کرده» و علمی نباشد جز آنچه 


آنان بدان فرمان دهند. خدا فرموده: دو ما نا من یلک الا رجالا ُوحی ایهم شلوا هل الذ کر إِنْ کم لا لمون» -. 
نحل / ۴۳ - لو پیش از تو [هم] جز مردانی که بدیشان وحی می کردیم گسیل نداشتیم. يس اگر نمی دانید. از پژوهند گان 
کتابهای آسمانی جویا شوید.) و مقصود از اهل ذکر ما هستیم. و همه اهل بيت پیامبر صلی الله عليه و آله فتوی دادند به اينكه 
قياس حرام است. 

از سلمان فارسى - رضى الله عنه - روايت است که فرمود: هلا-كك نشدند امتى مگر اينكه در دين خود قياس كردند. ابن 
مسعود مى گفت: قياس كننده ها هلاكند. و از هشام بن عروه روايت است كه از قول يدرش كفته است: كار بنى اسرائيل 
بيوسته استوار بوده تا پسران اسيران امتهاى دیگر در ميان آنها بزركك شدند و گفتار به رأى را ميان آنها رواج دادند و آنان را 


گمراہ کردند. 


ابن عیینه گفته: پیوسته کار مردم مسلمان استوار و درست بود تا ربیعه الرأى در مدینه و ابو حنيفه در کوفه و عثمان در بصره 


ظهور کردند و به مردم فتوی دادند و آنها را گمراه کردند و ما در باره آنها فکر کردیم؛ و همه فرزندان اسیران از امتهای 
دیگرند. و همین اندازه از اخبار کافی است و از درازی سخن و پر گفتن بی نیاز می کند. - . کنزالفوائد ۲: ۲۱۰-۲۰۶ - 


َ‫ 2 
1 له أن 


نهج» نهج البلاغه قَالَ أ مير امین عليه السلام اعلمُوا عاد الله وم بشتحل الَا ا رر 
وا ہا بحل لکم یاقا حرم غلیکم ا لله و الْحَرَامَ مَا حَرَم الله ققد جرم 
مور و ضَوَسِتُمُوهَا و وَعِظشم بن كان تبلکم ضربت الال کم و دعم إلی الاثر اأواتح قَلَا يِصَمُ عن ذلك | 


سی نلک ی مق با عرب لع ب بذ ون اه يي یآ حى رف 
آنکر و پُلکر ما عرف و اما انا رجْلان شم شوعة و مسبم بذِعةٌ لیس مه له بان كوو لا ضدیاه ضر و إن الله ماه 


- الاسری: ۳۶ 
۲- النحل: ۴۳ الأنبیاء: ۷ 
وق وه الله یکت عن ووو دال فو لا لا برا مان 


ال حول الله تین و مه امین و فيه زبیغ الب و تبیغ العلم و ما لِلْقَْبِ جلاء غَيرَُ و ساق الْحَطبة ای قله کم و او 


فى دين الله قاد جم اعَةً فیا تَكرَهُونَ من ال حَیژ مِنْ فرق في ا تون من الباطل و إِنَّ الله ماه تم بغط أسے دا بفوقه خير 


**| ترجمه آنهج البلاغه: حضرت اميرالمؤمنين عليه السلام فرمود: ای بند گان خدا! آ گاه باشید! مؤمن کسی است که حلال خدا 
را هم اکنون حلال» و حرام خدا را هم اکنون حرام بشمارد» و آنچه را مردم با بدعت ها تغيير دادند» چیزی از حرام را حلال 
نمی کند؛ زیرا حلال همان است که خدا حلال کرده و حرام همان چیزی است که خدا حرام شمرده است. يس شما در امور و 
حوادث رو زگار تجربه آموختید و از تاريخ گذشتگان پند گرفتید. مثل ها برای شما زده اند و به امری آشکار دعوت شده 
اید» جز ناشنوایان کسی ادّعای نشنیدن حق را ندارد و جز کوران و کوردلان کسی ادعای ندیدن واقعّت ها را نمی کند. آن 
كس كه از آزمایش ها و تجربه های خدادادی سودی نبرده از هیچ پند و اندرزی سود نخواهد برد و کوتاه فکری دامنگیر او 
خواهد شد تا آنجا که بد را خوب» و خوب را بد می نگرد. و همانا مردم دو دسته اند: گروهی پیرو شریعت و دین» و برخی 


بدعت گزارند که از طرف خدا دلیلی از سنت اس و نوری از براهین حق ندارند. 
همانا خداوند سبحان کسی را به چیزی چون قرآن پند نداده است» 
ص: ۳۱۲ 


قرآن نتوان یافت. . .و خطبه را ادامه داد تا به آن جا رسید که فرمود: پس مبادا! در دين دورویی ورزید. که همبستگی و 
وحدت در راه حق «گر جه کراهت داشته باشيد»» از پراکند گی در راہ باطل «گرچه مورد علاقه شما باشد» بهتر است» زیرا 


خداوند سبحان نه به گذشتگان و نه آیند گان» چیزی را با تفرقه عطا نفرموده است. - . نهج البلاغه خ ۱۷۶: ۱۸۳ - ۱۸۴ - 
#* | تر جمه | 


بيان 


أول الکلام إشاره إلى المنع من العمل بالاراء و المقاييس و الاجتهادات الباطله و التضريس الإحكام حتى يعرف ما أنكر أى 
يتخيل أنه عرفه و لم يعرفه بدليل و برهان و لا ضياء حجه تعميم بعد التخصيص و التلون أيضا العمل بالآراء و المقاييس فإنها 
تستلزم اختلاف الأحكام. 


** |[ ترجمه ]اول کلام آن حضرت اشاره به عمل به آراء» قياس هاء اجتهادات باطل» و قطعی بیان كردن احکام است که آن را 
ممنوع می سازد. شخص خیال می کند که آن حکم را شناخته. در حالی که از راه برهان و دلیل آن را نشناخته و نور حجت 


عموم بعد از تخصیص نیز ندارد. 


* | تر جمه | 


30 
سن المحاسن أبى عَمَنْ دک َنْ أبى عي الله عليه السلام فى رتاله ای أ ب الرَأَي و یاس ما بغ د فان مَنْ دَعَا غیره 
ی دينه بالاذتواء و سایس لم يِف و لع يْصِبٍ عطَة ان لدع إلى د ذلك لا مار انشا من ایازتياء وَ الْمَقَاييس و مَتَى ما 
م یکن بالاعی قو فى دنه على اذغ لم ون علی الدّاعی أن تاح الی الک دو بَعْدَ و یذ ری ملم اسب 
ھا كان قانق لعل و زد جين و رن ال الداع ز ما اتاج فى رای الی رآ من بو و فی لک ا 


شک الموتابون و طَنّ شون و و كان دک علد اللہ جائزا لم بیعث | 4 الژسُل بما ف فيه الَْضْل و لم یه غن الّْهَزْلِ ول مب 
اجهل و ناس لها مهوا الق و غعطوا امه و تا توا بجقلهع و تذاییرهم عَنْ علم الله و نو بذک موق وله و 
72 خر و لاش لا کته عقولا و رف با هم الله ما توا و آخملهم و هم عى صاژواعبدهآنشیهم 


E‏ کان اله ری یلم امجاهم و ازام فبما اڑا ین ذلك لم بع ایغ نالا ما تم وآ 
رن وشن و ا اش ذلا أَنَّ رضی الله 2 عير دک عه الؤْسّل ارا الكجيكه و الاير عَن الور المششکله 


اعفد تم جعلهم أَبواب و صدراطة و لام یه مور مختجوبه عن الڑأٰي و القاس فَمَنْ لب ما ِنْدَ الّهبقیاس ي و رأي لژ 


م الل إا بیدا و آم تیعٹ رَخولًا قط ز إن ال مره قابا من الاس خلاف ما جاء به على بكو مثبوحا مره و ابع 


2 
عه 
ا 


بی یب جم 
لق اس مُحْطُِونَ مُذحضون و ما الا لاف فیا دُونَ الم لا فی الول کاک ی ا المَشتمع یک جج 
اخداهما الْعَذّفَ ما جاش حر تر مود ۰ 


تکذییک یم اب رک و اک و ترک الع اة وه و ایجاعک الیل جوا 
دکوتا قط رشیدا نظ لک 


4 لا لغ تجذ تابعا لوَا جائزاً عم 


**[ترجمه ]المحاسن: راویانی از امام صادق عليه السلام روایت کرده اند: امام در رساله خویش به قیاس گرابان چنین گوشد 
نمود: هر کس مردم را با ری و قياس به دين خود دعوت كندء بهره ای از انصاف نداشته» چون دعوت شده به قياس نيز رأى 
دارد. بدیهی است که وقتی دعوت کننده نسبت به دعوت شده به قياس امتیازی نداشته باشدء ايمن از این نیست که بعد از 
زمان اند کی خود به دعوت شده نیازمند شود جه آن که ما بسیار دیده ایم که دانش آموز بر معلم خود - و لو بعد از مدتی - 
جيره می شود و چه بسا معلم دعوت کننده به رای و قياس به رأى دعوت شده نیازمند شود و اینجاست که جاهلان حبران می 
شوند و اهل شک به سر گردانی می افتند و گمان ورزان گمانه زنی می کنند! اگر قياس نزد خدا جائز بود» نیازی نبود که انبیاء 
را بفرستد و یا از شوخی نهی نموده» نادانی را عیب بداند؛ ولی مردم حق و نعمت را ناچیز و سفیهانه شمرده. جاهلانه خود را 
از علم خدا و فرمان رسول خدا صلی الله عليه و آله بی نیاز دانسته. گفتند: غير از درک و شناخت مثل ما چیزی وجود ندارد. 
خداوند آنان را به خود وا گذاشت و بی مقدار نمود تا این که ناآ گاهانه بنده خودشان شدند. اگر اجتهاد و رأى آن ها مورد 
رضایت خدا بود انبیاء را نمی فرستاد تا فصل الخطاب در ميان آنان باشند و آن ها را از قياس نهی کنند ولی چون خداوند 
پیامبران را به امور ارزشمند و صحیح برانگیخت و از امور مشکل و مفسده برانگیز برحذر داشت. انبیاء را دروازه و راهنمایان 
به اموری قرار داد که از دسترس رای و قباس بیرون است. طلب حکم خداوند به وسیله قياس و رای جز به دوری بي دیشر از 
خداوند نمی انجامد. و خداوند هرگز پیامبری را -اگر جه عمری طولانی کرده - که بر خلاف آنچه از جانب خداوند آورده. 
چیزی را از رأى مردم بيذيرد تا این که كاه در مقام پیروی شده باشد و كاه در مقام پیروی کننده و هركز دیده نشده است که 


در آنچه به عنوان احکام خداوند ارائه می کند 
ص: ۳۱۳ 
رای و قياس را به کار برده باشد به گونه ای که حکم وحی را داشته باشد . 


همه مطالب فوق دلیل کافی برای هر خردمندی است تا دریابد اصحاب رأى و قياس خطاکار و باطلند. در خود انبیاء اختلافی 
وجود ندارد اختلاف در ميان کسانی پروز می کند که از دايره رسولان بیرون باشند» ای شنونده! از دو خصلت بپرهیز: اول: 


مبادا از آنچه مقبولت می افتد. بدون قصد و شناخت. در دام پیروی از نفس بیفتی! 


دوم: مبادا از کسی که به او نیاز داشته و مرجع تو است» احساس بی نیازی کنی يا او را تکذیب نمایی. بپرهیز از ترک حق از 
روی خستگی, و از روی نادانی از باطل چیزی خواستن ن؟ زيرا که پیروی کننده از هوای نفس و تجاوز کننده از آنجه ما گفته 


ای هر كز رشد يافته نخواهد بود. در این باره دقت نما. -. محاسن: اك 2۲ 


جاش أى غلا و يقال انتجعت فلانا إذا أتيته تطلب معروفه و لا یخفی عليكك بعد التدبر فى هذا الخبر و آضرابه آنهم سدوا باب 
العقل بعد معرفه الامام (۱) و آمروا بأخذ جمیع الأمور منهم و نهوا عن الاتکال على العقول الناقصه فی کل باب. 


##[ترجمه ]یوشیده نماند که بعد از انديشه در این خبر و امثال آن خواهی فهمید که ائمه علیهم السلام بعد از شناخت امام عليه 
السلام» باب عقل را بستند و مردم را امر نمودند که تمام احکام خدا را از ائمه علیهم السلام بگیرند و آنان را از 7 تکیه بر عقل 
های ناقصشان نهی کردند. 


* | تر جمه | 
«VY»‏ 


سن» المحاسن بَعْضٌ أَصْحَابنًا عَمَنْ ذْكَرَهُ 4 عَنْ معاوية بن يمره بن شریح قَالَ شهذث أبا عبدِ اله عليه السلام فى مشجد ایب و 
و فى علق ھا نشو ین ماک جل و فيه عبد البق شمه ال يا أبا عبد الله ِا غیت بارای ی ین الكتاب و ال 


2 


و تر ڈ لاله تخجتههك فا اي قال نش اس تبیغ من عق و اواب و أل بو عبد له عليه السلام على من على 


یمه م فما زی الاس ذَلِكك اَل بعش پم ای بغض و تر کوا الْإِنْصات ثم کک توا ما شا ال م إن ابن شبزعه ال يا أب 
عیاض رای تفضی بالکتاب و اه و رة هآ و تشه فیا الح ال فصت ججبيع اس لباب و 
قب ابو عبد الله عليه السلام على مَنْ على باه نم ا ری اس ذلک اقل بنضهم علی بغض و وکوا الضات تم 
اب شبرعه سکت ما شاء الله تم تا ِل قؤله بل أَبُو ید له عليه السلام فَقَالَ أَىّ یل کان عَلی بْنُ أبى طالب مذ کات 


ص: ۳۴ 


۱- هذا ما يراه الاخباریون و كثير من غیرهم و هو من أعجب الخطاء و لو ابطل حکم العقل بعد معرفه الامام كان فيه ابطال 
التوحید و النبه و الامامه و ساثر المعارف الدينيه» و كيف یمکن أن ينتج من العقل نتيجه ثمم يبطل بها حکمه و تصدق النتیجه 
بعينهاء و لو آرید بذلک أن حکم العقل صادق حتّی ينتج ذلكك تم یس بابه كان معناه تبعیه العقل فى حکمه للنقل و هو آفحش 
فسادا فالحق: أن المراد من جمیع هذه الأخبار النهی عن اتباع العقلیات فيما لا بقدر الباحث على تمیز المقدمات الحقه من 
المموّهه الباطله. ط 


۳ 


عند کم پاراق و لکم به حبر فال راهان شیر مه و قال قو میم تالآ أب عبد الله عليه السلام نع عليه السلام أبى أن 
باعل تے دی الاو ای 3 أذ ينول فى کین عم د ین الله ال اي و المماییس تالآ ساسا فلا کان لیلد علی آبی 
َو الله عليه السلام فَال لی يرا أَيَا سَاسَانَ لَمْ یی ظا کر إن لواح اع : ثم قال لو علم ابْنُ شرع من ی ملک 
الا ما دا ا اى و لاقمل تا 


| ترجمه ]المحاسن: ابن شریح می گوید: امام صادق عليه السلام را در ميان حدود دویست نفر در مسجد «خیف» ديدم که در 
ميان آنان ابن شبرمه نيز حضور داشت. او عرض کرد: يا اباعبداللہ! ما در عراق قاضی هستیم و طبق کتاب و سنت قضاوت می 
کنیم و مسئله ای که بر ما وارد می شود را با رأى خود اجتهاد می کنیم. راوی گوید: مردم همه ساکت شدند تا جواب بشنوند. 
امام صادق عليه السلام با کسانی که در سمت راست ایشان بودند» مشغول صحبت شدند. مردم هم به طرف همدیگر آمده 
سکوت را شکسته و خیلی حرف زدند. يس ابن شبرمه همان کلام قبلی خویش را تکرار کرد. مردم برای شنیدن جواب امام 
ساکت شدند» ولی حضرت اين بار به کسانی رو آورد که سمت چپ ايشان بودند و با آنان صحبت فرمود. مردم هم سکوت 


را شکسته و ابن شبرمه ساکت شد. بار سوم از آن حضرت پرسید: حضرت فرمود: ای مرد! على بن ابیطالب 
ص: ۳۷۴ 


که در عراق بود و شما او را می‌شناختید. چگونه مردى بود؟ ابن شبرمه در مدح على بسيار مبالغه كرده و از حد گذشت؛ 
حضرت فرمود: على عليه السلام ابا داشت از این که در دين خدا قياس را داخل کند و همچنین آن حضرت از این که مسئله 
ای از احکام دینی را به رأى و قياس كويد و با آن حکم شود امتناع می‌نمود. ابوساسان می گوید: شب بر امام صادق عليه 
السلام وارد شدم. حضرت عليه السلام فرمود: ابن شبرمه مرا رها نکرد تا این که پاسخش را دادم و اگر ابن شبرمه می دانست 
که مردم از جه راهی هلاک می شوند» قياس را مشروع ندانسته و به آن عمل نمی کرد. -. محاسن: ۲۰۸ ب ۶ح ۷۱- 


۷| تر جمه | 


بیان 


الاطراء مجاوزه الحد فى المدح. 

٭ |ترجمہ |«الاطراء»: تجاوز كردن پیش از حد در مدح وسٹایشی زا کرت 
ترجمه] 

«VA» 


ہے ا ہے ع 


سن» المحاسن این مَحوب عَنْ یه ن وَهْب قال سمغت سَمِعْتٌ أا عید الله عليه السلام قَالَ قَالَ رَسُولُ الله صلی الله عليه 


عند کل بذعه َو بغی يُكاد بها ليما وا ین بیجی وکا هب عله یلق َم من الله با ال و 


کید الکاندین و بعر عن الضعفّاء فاغتبژوا یا أولى الَأَبْصَارِ و تو کلوا عَلَى الله. 


فرمود: برای خدا در نزد هر بدعتی که بعد از من می آید و موجب زوال ایمان می شود از اهل بيت من سرپرست و نماینده ای 
است كه از دين و ایمان دفاع می کند. وی با الهام خداوند سخن گفته» حق را آشکار کرده» نیرنگ نیرنگ بازان را رد نموده 


و از طرف کسانی که در دفاع از دين عاجزند» صحبت می نماید. -. محاسن: ۱ب لاح ۷۸ - 
* | تر جمه | 


بيان 


قوله يكاد من الكيد بمعنى المكر و الخدعه و الحرب و يحتمل أن يكون المراد أن يزول بها الإيمان و قوله عليه السلام و يعبر 
عن الضعفاء أى يتكلم من جانب الضعفاء العاجزين عن دفع الفتن و الشبه الحادثه فى الدين. 


*+[ترجمه ]ايكاد؛ از ماده کید به معنای مکر وفريب و جنگ است و احتمال دارد مراد چیزی باشد كه به واسطه آن ايمان 
زائل می شود. «ویعبر عن الضعفاء» بعنی از طرف ضعیفانی که از دفع فتنه ها و شبهه های حادث شده در دين عاجزند. سخن 


می گوید. 


* | تر جمه | 


۷۹ 


۔ 
عن سو خی حر کے 


سن المحاسن أبى عَنْ عبد الله بن المُغیرَہ وَ مُحَمّدِ بن سِنَانِ عَنْ طلحه بن رَيْدِ عَنْ أبى عَنِدٍ الله عَنْ أبيه عليه السلام قال قال آمیر 


الْمُؤْمِنِينَ عليه السلام لا رَأَىَ فى الذین. 


| ترجمه |المحاسن: طلحه بن زيد از امام صادق عليه السلام روايت مى كند كه فرمود: على عليه السلام فرمود: در دين رأى و 


قياس وجود ندارد. -. محاسن: ۱ب لاح ۹ - 
٭| تر جمه | 
«Ae»‏ 


سنء المحاسن أبى عَنْ قَضَ اله عَنْ أَبَانِ الَأحمَر عَنْ أبى شچه ال ممغت أبَا عو الله عليه السلام قول إنَّ آضرخاب ایس 


طلوا للع بالعقاییس فَلَمْ ترذهع الْمَقَايبِسٌ من العق لا بُغدا و إِنَّ دین الله اباب بالْاییس. 


#*[تر جمه ]المحاسن: ابن شیبه می گوید: از امام صادق عليه السلام شنیدم که می فرمود: اصحاب قياس علم را از راه قباس می 


جویند که اين کار جز دوری از حق نتيجه ای نداشته» زیرا در دين خدا قياس نمی شود. -. محاسن: ۲۱۱ ب ۷ح ۸۰- 
۷| تر جمه | 


«AI» 


۳ ۳ 
5 2 


سن» المحاسن ایی عَنْ ماد بن عبتری عَنْ بض آضعابهقال: : قال بو عبد الله عليه السلام لِأَبِى یف ويک 
لیس فلا مره پالشتجود لدع قَالَ نی من نار و لته مِنْ طین 


2 2 


ن اول مَنْ قاس 


۱ 


٭ | ترجمه |المحاسن: حماد بن عيسى از بعضی اصحایش روايت مى كند كه امام صادق عليه السلام به ابوحنيفه فرمود: وای بر 
تو! اولين قياس كننده ابليس بود كه وقتى مامور شد به آدم سجده کندء كفت: ١حَلْقتَنِى‏ مِنْ نار و خلت مِنْ طین؛ء - . اعراف/ 


۲ - مرا از آتشی آفريدى واو را از گل آفریدی.) -. محاسن: ١٦ب‏ ۷ح ۷۴ - 
* | تر جمه | 
۸۲ 


سے 


السلام 7 ال یه اگاس رگ رھ 2 وع ۳ e‏ ا 2 000 mT‏ رلو 
ن الباطل 


Ca 
شک‎ 


ص: ۳۱۵ 


کو عم ھا 


خلص ل بخ علی ذِی کی و لو أَنَّ ال حص لَمْ يكن اشتلاف و لَكنْ یود من كردا ضدغت و من هدا ضحت فْمْرَجَانِ 
یجان معا هالک استخودٌالسیطان علی أَلیائه و جا الَذِينَ بت لَهُمْ من اللهالْکستی. 


لد 


مردم! آغاز فتنه ها پیروی از هوای نفس و 
بدعت در احکام است که مخالف کتاب خدا باشد. مردم بعضی از بعض دیگر تقلید می کنند. 
ص: ۳۱۵ 


اگر باطل خالص باشد. بر کس پنهان نمی ماند؛ و اگر حق جنين [خالص] باشد» اختلاف يديد نیاید. ولی شاخه ای از حق و 
شاخه ای از باطل را گرفته با هم می آمیزند. در اینجا شیطان بر پیروانش جيره گشته و خوش عاقبت ها نجات می يابند. - . 
محاسن: ۲۱۱ ب ۷ح ۷۵ - 


پا ماد | ترجمه ] 
بیان 


الحجى كإلى العقل و الضغث قطعه من حشيش مختلطه الرطب باليابس و قوله سبقت لهم من الله الحسنى أى العاقبه الحسنى أو 
المشيئه الحسنى فى سابق علمه و قضائه. 


بد دا تر حمه لا ) به معنا قا » «الضغث) به معنای قطعه ای از گاهان خشكك 1 باشد. (دسقت ٠‏ الله ا ۳ 
ترج كن + ى ى ی ار تب و بر می , 2 لهم من لحسنی 


عاقبت نيكو يا اراده نيكو در علم سابق خداوند كه قضاى حتمى الهى براى آنان است. 


] ترجمه‎ | E 
۸۳ 


سر السرائر من کتاب أبى الْقَاسِم بن قولوَبه عَنْ أبى عبد الله عَنْ أبيه عليه السلام عَن ال صلی الله عليه و آله قال: مَنْ دَعَا إلى 
ضلال لَمْ برل فى مخط الله ّى یوجع مه و مَنْ مات بغیر إِمَام مات ميت جَاحِليَة. 


*٭ تررجمه آسراثر: ابن قولويه از امام صادق عليه السلام از پیامبرصلی الله عليه و آله روایت می کند که فرمود: دعوت کننده به 
گمراهی» هميشه مورد خشم خدا است تا اين که از آن باز گردد و کسی که بدون امام بمیرد؛ به مرگ جاهلیت مرده است. - 
. سرائر :٣‏ ۶۳۵ - 


* | ترجمه | 


باب ۳۵ غرائب العلوم من تفسیر آبجد و حروف المعجم و تفسیر الناقوس و غیرها 


الأخبار 
»|« 
و سو کت مالى للصدوق ید التوحيد الَالقَائُِ عَنْ + خی ال تانق ال > کنا جغفر بن عبد الله ٿن جغفر بن 


ع 3 


ملک ای طالب فال وا فده ن عیاش قطان عن آبیاجاژود عَنْ أبى عفر فد بن ابقر عليه السلام کل ۹ 


ولد عیتری این مریم على نا و و آله و علیہ السام کان ابن تیم ان شهرین فلا کان ان به آشهر أث واه بده و 


جاءث به إِلَى الکتّاب و أَفْعَدَثْه ین يَدَى الْمُوَّدْبٍ فَقَالَ لَهُ | مدب فل بشم الله الَحْمَنٍ من الجیم فقال عبسى على نا و آله و عاي 
8 ۹ ۶ئ جیتری على یت آله وله للم ال و لشیم 


م2 


جذ علا بالڈرہ یضربه (ََالَ با مودت لا تضریبی إن کنت تذری و إل یی کی اشر دک َقَالَ و لی فَقَالَ عِيتدى 
لا کے لو الجیم جال لو لا دی له َو الاء هی هَل هم و 


ص: ۳۶ 


-١‏ لعل تأخيره عليه السلام السؤال كان لتحقير الكلام الباطل و عدم الاعتناء بشأنه» أو لتهيئه جميع الحاضرين للجواب و حصول 
توجه تام إليه حتی يقع الكلام موقعه و يغلب الحق على الباطل و يفحم الخصم المكابر 


ب 4 رروؤرؤوؤرؤرر دا چ««" 


د ہیں و عن هد 


۰ ت 
۳3 

پا 
ہیاک 
ی 


٭ ترجمه ]معان الأخبار» آمالی صدوقء توحید: امام باقر عليه السلام فرمود: چون عیسی بن مریم زاییده شد در یک روز به 
اندازه دو ماه می نمود و در هفت ماهگی مادرش دست او را كرفت و نزد معلم برد او را برابر مدب نشانید. مدب به او 
گفت: بگو بسم الله الرحمن الرحیم. عیسی گفت: بسم الله الرحمن الرحیم. مدب به او گفت: بگو ابجد» عیسی سر بر داشت و 
به او كفت تو می دانی که ابجد يعنى چه؟ او تازیانه بلند کرد تا او را بزند. گفت: ای مدب مرا مزن. اگر می دانی که هیچ و 
اگر نمی دانی از من بپرس تا به تو بیاموزم. گفت: تفسیرش را به من بیاموز. عیسی فرمود: «الف» آلاء خداست. «باء» بهجت 
خداست. (ج) جمال خداست. «د» دين خدا است. «هوذ» هول دوزخ» «واو» وای بر اهل دوزخ» «زاء) زفير دوزخ» «خطى» 
فروریختن خطاها است از مستغفران. «كلمن» کلام خدا تبدیل نشود» «سعفص) پیمانه ای به پیمانه ای و جزاء به جزاء» «قرشت» 


آنان را فرو چید و محشور کرد. مدب گفت: ای زن! فرزندت را ببر» او دانشمند است و نیازی به مدت ندارد. 
۷| تر جمه | 


بیان 


"0ٰ٤ SS تا‎ 


وت ی گوید: (کتاب» نویسند گان مکتب های آموزش کتابت. اکر مكب و کات را به یک معنا بگیریم 
ست. «قرش» به معنای قطع و جمع می آید. که چیزی را از اب بن جا و آنجا برداریم و یک جا جمع کنیم - . معانی الاخبار: ۴۵ 
- ۴۶ ح .١‏ امالی صدوق: ۲۶۰ - ۲۶۱ - 


| تر جمه | 


5 


آقول 


هذا الخبر و الأخبار الآتيه تدل على أن للحروف المفرده وضعا و دلاله على معان و ليست فائدتها منحصره فی تركب الکلمات 
منها و لا استبعاد فى ذلكك و قد روت العامه فى الم عن ابن عباس أن الألف آلاء الله و اللام لطفه و المیم ملکه و تأويلها بأن 
المراد التنبيه على أن هذه الحروف منبع الأسماء و مبادى الخطاب و تمثيل بأمثله حسنه تكلف مستغنى عنه. 


** | ترجمه ]این خبر و خبرهاى آينده دلالت مى كند كه حروف مفرده داراى وضع است و بر معنا دلالت می كند و فايده آن 
منحصر در تركيب كلمات نمی شود و اين مطلب هيج استبعاد ندارد. و از ابن عباس در طريق اهل سنت ودر مورد «الم» آمده 
که وی گفت: «الف»: آلاے خداء «لاعم»: لطف وی «م): ملک خدا؛ و تأويل آن اين است كه مراد آ گاهی دادن به اين مطلب 
است که حروف منبع اسماء و مبادی خطاب است. مثال زدن به مثال های خوب. یک تکلف و زحمت است که از آن بی 


نیازیم. 
چا ماد | ترجمه ] 
»¥« 


مع» معانى الأخبار لى, الأمالى للصدوق يد التوحيد ابْنُ الْوَلِيدِ تن الصّفَارٍ عَنِ ابن أبى لطاب و أخك بن الْحَسَن بْن قَضَّالٍ 
ن ابن َضَالٍ عن ابن بط عن اسن بن رَد عن محمد سای عن اضغ بن بات ال ال ری امن عليه السلام أل 
ان بن عناق و a‏ علیه و آله ققال با زشول الله عا E‏ فَقَال 


ال وقول الله صل الله عليه و آله کات 
e‏ اف فَالَاء الله وف من 
o‏ 2 3 َء 


هور فَالَْاء مَاء لْهَاوَِهِ یل 
ما ا الَا راو فی اقا وله یکا فی اوه نی رواب جم و اما حمل 
ey‏ رین فى لهه الََْدْرِ و ما َرَلَ به جبرئیل مع الملانکه إِلَى تطلم الجر و اما الطَاء فطوبی لَهُمْ و 
دق عآب و می سج غرسها اله عر و جل وخ یامن ژوحه و نها رى من وزام شور ال تبث این و الكل 
یه علی أَفْوَاهِهمْ و نا لبم فيد اله وق له مُربحانۂ و تعالی عَمّا يش کون و اما كلَمَنْ قالکاف کلام له ا تتدیل لکلعات 


- 22 


rz 
6 
ا‎ 
3 
0 


و 


3 


ETS‏ ا الام مام أل هتم فى ایا ز اجه الام وتوم أل الار یما تم و أما لیم ملک الله 
ی لا بول و ام الله ایی لما يَْنَى و أمَا اتون ف ن و الم و ما تطزون فالم َم ین ور و کناب مِنْ ور فی لوح 
E‏ ای سن ری ہم وت کور 
دار له ا بريد ما للعبِادِ و بی قرشم فعض رهم وَتَفرَمُم إِلَی ؤم الْقيامهِ فَ دی بيهم بالْحَقَّ وَمُم لا 
تظلمون. 


۳1 


وا 


انی 


9 
ما َرَت شت د 


ل» الخصال مَاجِلَوَيْهِ عَنْ مُحَمَدِ الْعطَارِ عن الَْشْعَرِىٌ عن ابن 
ده و الل و الما رده 


ال الصَدُوقٌ رَحِمَهُ ال فى کتاب معانی انبا باره بغ رواییه ذا الخبر دتا بدا الحدیت أَبُو ء عید اللو عامد قال آخبرنا ابو 
ضر خد بْنُ يَزِيدَ بن عَودِ الؤحمن البخاری ببْخَارَى قَالَ وت 
0 ۶ ور ۶ فال عد جا ابر مد عِيتدى ن مُوصى الا رُعَنْ م تمد ن زا اشكر عن ارات لمات عن ان عن 


2 


نس قال ال رَسُولَ الله صلی الله عليه و آله لوا تسیر أبى جاد فان فيه الأَعَاجِيتِ کلھا- 


سما 


ود كر الحا له تاو رها سرت ا 


| تر جمه آمعانی الأخباں أمالى صدوق» توحيد: عثمان بن عفان از رسول خدا صلی الله عليه و آله يرسيد تفسير ابجد چیست؟ 
نداند. عرض شد: یا رسول اللہ تفسير ابجد چیست؟ فرمود: «الف» آلاے خداست و حرفی است از اسماء او «باء» بھجت 
خداست» «ج» جنت و جلال و جمال خداست. «د» دين خدا است. «هوزه» هاویه است» وای بر آن که فرو شود در دوزخ و وای 
بر اهل دوزخ» «ز» زاويه ای است در دوزخ و پناه به خدا از آنچه در زاوبه است یعنی گوشه هاى دوزخ. (حطی): «ح) فرو 
ی تو تو بت بی تو ےس 
خوش و آن درختی است که خدایش کاشته و در آن از روح خود دمیده و شاخه هایش از يشت ديوار د بھشت نمایان است. 
زیور و جامه روياند و بر دهان بهشتیان سرازیر است. «ی» بدالّه بالای همه خلق او است. «سبْحائهُ و تعالی عَم بش رکو 
«کلمن»: «کاف» کلام خداست که تبدیلی در کلمات خدا نیست و هر گز جز او پناهگاهی نیابی» «ل» الالمام و ورود بهشتیان 
است بر پیامبر خود در زبارت و تحیت و درود و ملامت دوزخیان نسبت به یکدیگر» «م» ملک خداست که زوال ندارد» دوام 
خدا که فنا ندارد ١‏ (ن)ء « نون والقلم و ما یسطرون» است که قلم از نور است و کتاب از نو افی لوح مخفوظ یه امه تون 2 
و كفى بالّه هیده در لوح محفوظ که مقربان بر آن گواهنده و بس است خدا را برای گواه. . (سعغص ا: (ص) پیمانه به پیمانه 
و کیفر به کیفر یعنی جزاء به جزاء و چنانچه جزاء دهی» جزاء داده شوی. «إن الله لا يريد ظلماً للْباد» به راستی خدا ستم بر 


بنده را نخواهد. «فرشت» 


بعنی آنها را دریابد و به سوی روز قيامت محشور و منتشرشان سازد و به حق ميان آن ها حکم کند و ستم نشوند «فقضی بَْنُمْ 
بالعق و هُم لا يُظلمُونَ). -. معانی الاخبار: ۴۶ ¬ ۴۷ ح ۲. امالی صدوق: ۲۶۱م ۵۲ح ۲ - 


الخصال: شيخ صدوق - عليه رحمه - نقل کرده است که اين حدیث را ابو عبداللہ ابن (ابی) حامد نيز به اسناد خودش كه تا 
انس می رسد بر ایمان با زگو کرده است که انس گفت: پیامبر خدا صلی الله عليه و آله فرمود: تفسیر أبى جاد را بیاموزید» 
زيرا همه معانی آن شگفت انگیز است» سپس همانند حدیث بالا را کلمه به کلمه و بدون کم و زياد با زگو کرد. -. خصال: 
۳۳۱-۰ ب ۶ح ۳۰ - 


* | تر جمه | 


بيان 


الإلمام النزول و قوله فص بفص أى يجزى بقدر الفص إذا ظلم أحد بمثله أى يجزى لكل حقير و خطير و قوله كما تدین تدان 
على سبيل مجاز المشاكله أى كما تفعل تجازى. 


**| ترجمه |«الإلمام) به معنى نزول است و «فص بفص» يعنى هر كارى به اندازه خودش» جه کوچک و جه يزركك ياداش دارد. 
و «کما تدين تدان» از باب مشاكله است يعنى آن طور كه عمل كنىء پاداش داده خواهى شد. 


0 1 تر جمه 1 
»¥« 


مع معانی الاخباز ن غين آخبار الرضا عليه السلام لی الأمالى للصدوق ید التوحيد ع3 2.0١009‏ لاش 000 


عن الکوقه هة زیم و خهیین و ات با كال ع كا اخ ن محم الْهَْدَانِيٌ مَولَى نی اشم قال ذا ی( ْنُ الْعَسَنِ بن 
علق بين فَضَّالٍ رن أبيه عَنْ أبى الْحَسَن عَلِىّ بن مُوسِ ى الرّضَا علیهما السلام قَالَ: إنَّأَولَّ لت الله عر و رل یعرف به له 
لكاب حزوفٌ امعم و إن لول إا ضرب على تأیه بعصا قرعم[ ا يح يبغض اكام الحم فيه أن تفرض عليه 
خزوف للجم م يتطى ال ر عا لم يفوخ ينها ولد خد أَبى عَنْ أبيه عَنْ جدّه عَنْ امیر الْمؤْمِنِينَ عليه السلام فى «أ 


بات كه قال الألث آل2 ال و الباة بض الله 


ص: ۳۸ 


و اتام ام بِقّاِم آل محمد عليهم السلام ول اب ای على لیم الصَالحَهِ وج ح غ» فاليم تال الله و ال 
الله و لح 2 حلم اله عن امین و لاه حُمُولَ كر أَهْلٍ الْمَعَاصِدى عند الله عر ول «د ذه فالدال دين الله و الذال مِن ذى 
اکر ماف یے ےد ہی01 
اون إِلَ أَنْ بشاء الله ص ض؛ السَاد مِنْ صَادِقٍ الْوَعْدِ فی لِ اس علی الصّرَاطٍ و عبس الطَالِمِينَ عند الْموْضَادٍ وَ الضَادُ 
2 تل معدو آل عبط نا وى ی و خن تاب وال ل لين خر لكي 
به شوءاً مع غ ال م العام و الین ین ان هف ق فا وج أفواج الا لاف فآ على الله مه جا و كك له 
لکاف ین الکافی و الام ل ری فى رام م على الل انب «م نه فلع لك الله وم ا ایک َير و ول عو و جل 
لمن امک اليوْمَ ت م بطق آزواح یاه و له و حججه فقو له الواح د الا ول جل جال الیرم 3 جزی كل نفس ينبا 
كتربث لا ظلم الو ی الله یریخ الحساب و اون توال اللَِّ لِْمَؤْمِنِينَ و كاله بالْكافِرِينَ ہے 00 
ها قل ال2 عصاء بلای» 9 و 
الله وق حَلْقهِ باط ببلرَژتی مُربحائهُ و تعالی عَما يُشْ کون ّم قال عليه السلام إنَّ الل از ک وال آله ذا رن يتوه 
لوف الب بداوا جمیغ العوب تم قال ل لین امعت انس و الجن علی أن انوا بل هدا لقُن لا يأو بمللہ و أو 
کا ضبق 


٭[ترجمہ]معانی الأخبار عیون آخبار الرضا آمالی صدوقء توحید: ابن فضال به نقل از پدرش گوید: حضرت رضا عليه 
السلام فرمود: نخستین چیزی که پرورد گار جهت آموزش نوشتن به آفرید گان خود يديد آورد» حروف الفبا بود. هر گاه 
شخصی با چوب دستی بر سر کسی بکوبد به گونه ای كه در اثر ضربه قادر به تكلم بعضی از حروف الفبا نباشد حکمش اين 
است که به مضروب گفته شود: حروف الفبا را یک به یک تلفظ کن و سپس به تعداد حروفی که قادر به ادای آن نباشد. می 


بایست ضارب به او ديه بپردازد. 


يدر بزرگوارم از جدش از امیرالممنین عليه السلام برایم نقل کرد که هر یک از «الف» ب» ت» ث» (علامت اختصاری کلمه 
ای است). «الف» آلا نعمت هاى الهى می باشد؛ «با» به جهت نيكويى و خوبى خدا است. «تا» به تمام و كمال رسیدن دين 


خدا به وسیله قائم آل محمد صلی الله عليه و آله بوده و (ثا) ثواب و یاداش مؤمنين بر رفتارهای شایسته ایشان است. 


اج ح» خ): جيم جمال و یور گی خداست. «حا؛ حلم و صبر خداوند بر نافرمانی بند گان. «خا» خمولی و سرافکند گی تبهکاران 
در پیشگاه خداى بز رگگ. 


«دال» دين و آثين الهی. «ذال» ذوالجلال. «را» رأفت و مهربانی او و «زا» زلزله ها و تکان های سخت قیامت است. 


«سین» سناء بلند مرتبگی و نور و فروغ خداوند است. (شین؛ - شاء الله - یعنی آنچه خدا بخواهد همان شود (نه آنچه دل ما 
بخواهد) و شما جز آنچه خواست خدا است. نمی توانید انجام دهید. «صاد» کنایه از صادق الوعد است» » یعنی نويد خداوند در 
وادار ساختن مردم بر گذراز صراط و بازداشت سک ران در بازيرسىء بی تخلف است. «ضاده مخقّف «ضل»؛ یعنی گمراه 
گشته است» کسی که با محقدصلی الله عليه وآله مخالفت ورزد. «طا» طوبی که درختى است در بهشت و سرانجام خير 


مخصوص مژمنین است. «ظا» ظنْ» خوش گمانی مؤمنين به خدا و بد گمانی کافران به او است. 


«عین» از عالم گرفته شده است. «غین» غنا و بی نیازی است. «ف» فرج» کشوده کین یکی از درهای گشایش و فرج را می 
رساند. «قاف» قر آن است که گرد آوری و نگهداری آن از دستبرد حوادث بر عهده خدا است. «کاف» کافی و بی نیاز کننده؛ 


خداوند است. «لام» لخوء بیهود گی يا لعن» مقصود کافران است در مورد دروغ هایی که به خدا نسبت می دهند. 


«میم» ملک خدا است» روزی که حاکمیت منحصر به او است و در آن روز فرماید: الِمن الّمُلک الْيَوْم؛ -. غافر/ ۱۶ - [امروز 
فرمانروايى از آن د کیست؟اروح پیامبران و امامان به سخن ان و پاسخ می دهند: «لله الواخد لا آنگاہ خداوند می 
فرماید: الوم نہ تجزى کل تفس يما کیٹ بث لا ظَلْم لیم اله تریغ الحساب» - . غافر/ ۱۷ - [امروز هر کسی به [موجب] 


آنچه انجام داده است کیفر می یابد. امروز ستمی نیست آری» خدا زود شمار است.] 


١ون‏ ا: نوال اللہ عطاى خداوند به مؤمنين و كيفر دادن به كافران باشد. (واو) ويلء جاه ويل در جهنم جایگاه تبهکاران و با 


را بکند. «ها» هون افرمانی بزھکاران و دشمنان خدا در پیشگاہ او بی ارزش و ناجيز است. 


الام الف لاۓ: «لا اله 1 الله می باشد که کلمه اخلاص است و هیچ بنده ای از سر اخلاص نو نے مگر آن که بهشت بر او 


واجب گردد. 


«یا»» بذاش دست قدرت خدا بالای سر مخلوق است به جهت روزی رساندن به آنان» او منرّه و برتر است از آنچه مشركين به 
و ست دعنك سی یرت پرورد گار بز رگ اين قرآن را با همین حروف که مردم مقاصدشان را بیان می کنند نازل فرمود؛ 
و آنان را به تحدّى و آوردن همانند آن فرا خواند» چنانچه با صراحت فرمود: لین اجْتمَعَتِ ھ27 ع انس و الل على أن ینوا يفل 
هدا اھان لا اتود مله و ز کان بعص مم لیغض ظهیرآه - . اسرا/ ۸۸ - (اگر انس و جن گرد آیند تا نظير این قرآن را 
بیاورند» مانند آن را نخواهند آورد» هر چند کس آنها پشتیبان برخى [دیگر] باشند. -. معانی الاخبار: ۴۳ ۴۴ ح ۱ - 


چا ماد | ترجمه ] 
«f»‏ 


بده التوحيد مع» معانى الأخبار حك نی مد بن عود لخترن ناقری الام عِنْ ن آبی عفرو محمد ن > جغفر الْمُغْرِى 
الجُرجا: ی عَنْ أبى بكر فد بن ان صلق عَنْ محمد د بن عاصم الطریف عَنْ أبى زب عباس بن يزيد : ال بن علق 
موی زارد بن علي ال نی أ أبى يَزیڈ : ۓ لسر قال ي تركى بت رع و ع ابن نهد 
بن علي عَنْ بيه لی بن الحمين عَنْ أَبيه الین بن عَلِيّ عليهما السلام قَالَ: جاء يَهُودِئٌ إِلَى 


ا ظ 


ص: ۳۹ 


پر کک >> سب ہت 


کت 7 م : ہہ ہت 


1 


ا 
۹ 


ہہ ر اما یز ی ان ور دب 
و اَم ہے ان 


و رم گا الا روف بعیاده و أما الزَّاىُ ین بووین و أا ال المي ال ما این فالسا كر لعناده 
وام 2۷ ت ادق فى وغه و وَعدہ و ينا اأضاة e‏ ۳ الا ی یرد أ ارام ہے نم 


و سم ا ولم یذ ولم ولد اخ کیٹ ی نا ابيع میک نک و 7 


همه ری _۔ مره لا ما سم 


2 2 
أ 


اون فَ تور الشماواتِ و اض ین تور عَژشِه و اما الوا فَوَاحِدٌ ص عَد لم لد و لم بوذ اما الا ء ای لِحَلْقِهِ اما الام ال قلا 
13 الله ود ا شریک لَه و ما ال فيد الله اط علی عله ال وَسُولَ الله صلی الله عليه و آله َذا و ال اذى رضی 


د و جل له تیه من جمیع لته ألم ود 


1١م‎ 


**[ترجمه ]توحید و معانى الأخبار: يزيد بن حسن به نقل از موسى بن جعفر عليه السلام از جد بزركوارش امام حسين عليه 
السلام برايم گفت: روزی شخصی يهودى خدمت رسول خدا صلى الله عليه وآله آمد و يرسيد: به كار بردن حروف الفبا جه 
سودى دارد؟ در آن وقت امیرالمؤمنین عليه السلام در محضر آن بزركوار حضور داشت: پیامبر خدا به على عليه السلام فرمود: 
پاسخ او را بده! يس دست به دعا برداشت و جنين گفت: پرورد گارا! او را يارى فرما و استوارش بدار» آنگاه على عليه السلام 


فرمود: هر یک از حروف؛ نامى از نام هاى خداوند است» سپس جنين ادامه داد: 


اا «الف». به معناى الله است؛ خدايى كه الا له الاه ہُو الح الَْيُومُ)» - .بقرہ/ ۲۵۵ - [معبودی جز او نیست زنده و برپادارنده 


إله إ 


ی 


«با» به معنای باقی است جاودانه ای است که يس از نابود شدن آفرید گانش پایدار خواهد بود. «تا» به معنای توّاب است (در 
هشت جاى 0 آمده است) یل اويه عَنْ عباده» باز گشت از گناه را از بنده اش می پذيرد. «ثا» به معنای ثابت و پایدار 
فمیشگی استہ 5 ایک الله لین آمَنُوا ِالْقَوْلٍ لقّابتِ؛ء - .ابراهيم/ ۲۷ - [خدا كسانى را که ايمان آورده اند» در زندگی دنيا و 
770 ہو 

اجیم) به معنای جلالت» بس باشکوه است ستایش او منزه است نام های او. و «حا» به معنای حق است و اوست وجودی ابت 
و زنده و بردبار«خا به معنای خبير است. يعنى او آگاہ به كردار بند گان است. «دال» به معنای دان است. جزا دهنده روز 


رستاخیز. «ذال» به معنای شکوه و بزر گواری است: «ذو الْعَلالِ و لا کرام»» -. رحمن/ ۲۷ - ڑو ذات باشسکوہ و ارجمند 


پرورد كارت باقی خواهد ماند. ؟ 


«را» به معنای رآفت است. نسبت به بند كان خود بسیار مهربان. «زا» نه معنای زینت است. یعنی اوست زینت پرستش كنيد گان 


«سین) به معنای سمیع است. یعنی اوست شنوا و بینا. «شین» به معنای شاکر است» یعنی اوست سپاسگزار بند كان مؤمن خویش. 


«صاد» به معنای صادق است. يعنى او در نويد و وعیدش واس اس «ضاد» به معنای آسیب رسانی و بهره مندی است. بعنی 


اوست آسیب رسان و بهره مند کننده. 


«طا» به معنای طاهر است. یعنی او پاک سازنده بند گان از گناہ است و خود نیز از هر پالایشی پاکیزه است. «ظا» به معنای ظاهر 
است» یعنی او آشکار در آینه جهان آفرینش» که نشانگر عظمت او است. 


«عین» به معنای عالم» یعنی اوست آگاه به حال بند گان خود. «غین» به معنای غیاث است. یعنی اوست فریاد رس درماند گان و 
داد خواهان. «فا» شكافنده دانه و هسته. «فالق اعت و الوی». - . انعام/ ۵ - (خدا شکافنده دانه و هسته است.) «قاف» قادر و 


توانا الیک بر کا افریك کانمن 


«کاف» بی نیاز کننده ای است که همتایی برایش نیست. نه زاییده شده و نه زاییده است. «لام» به معنای لطیف است. مهربان و 
رساننده نیکی ها به بند گانش. «لَم يڏ و لَمْ يُولَدْ * و لَمْ يَكنْ لَهُ کفوا ده -. اخلاص/ ۴-۳ - نه کس را زادہہ نه زاييده از 
کس و او را هیچ همتایی نباشد.] و «میم» به معنای مالک و پادشاه اقلیم وجود است. 


«نون» نور روشنی آسمان ها است و زمين شمه ای از فروغ عرش عظمت او می باشد. دنور الشماوات و الا اضر -. نوو/ ۷۵ - 
[نور آسمانها و زمين است.1 «واو» به معنای واحد است. یکتای بز ر گواری كه نه زائیده است و نه خود زائیده شده از چیزی 


است. الم یلد وَ لَمْ يُولَدْاء -. اخلاص/ ۳ - آنه كس را زادہ که زآفته از كس تھا عدایت کرو رامائ ند كان غود 


الام الف؛ هیچ كس سزاور پرستش نیست جز ذات پرورد گار یگانە ای که شریکی برايش نیست. (یا؛ به معنای يد است؛ 
دست قدرت خدا بر سر آفرید گانش گسترده است. وقتى سخن اميرالمؤمنين عليه السلام به اینجا رسید پیامبر خدا صلی الله 
عليه و آله فرمود: اين همان گفتاری است که خداوند برای خود آن را از بنده اش پسندید و (در نتیجه اين موشکافی و دقت 


امیرالمؤمنین) مرد يهودى اسلام را پذیرفت. -. توحید: ۲۳۴ - ۲۳۶ ب ۳۲ ح ۲ معانی الاخبار: ۴۴ - ۴۵ ح ۲ - 
| تر جمه | 


بیان 


قوله عليه السلام و أما الضاد فالضار النافع ذکر النافع !ما على الاستطراد أو لبيان أن ضرره تعالی عين النفع لأنه خير محض مع 
أنه یحتمل أن یکون موضوعا ليما معا و کٹا الواو يمل أن یکون موضوعا للواحد و ذکر ما بعده لبیان أن واحدیته تعالی 
تستلزم تلك الصفات و أن یکون موضوعا للجمیع. 


**[ترجمه ] گفته امام عليه السلام: و اما حرف ضاد از اسامی خداست همانند بقیه حروف» پس خدا ضرر رسان و نفع دهنده 


است. 


ذكر «نافع» بودن خدا در كنار (ضار). يا از باب هماهنگی محتواى دو واژه است (استطراد)؛ و يا به دليل اينكه روشن کند ضرر 


حق تعالی عين نفع اوست زیرا او خير خالص است. احتمال دیگر این است که حرف «ضاد» برای ضرر و نفع با هم وضع شده 
باشد (چون لازم ملزوم همند). و همینطور درباره حرف (واواء احتمال دارد» موضوع له آن واحد و یکی بودن باشد و بیان 


طالب تانق افوا قرے ماس رون ااب وان راحدالت دا أ ات لا را ات ارات راک الخ جال 


دیگر این است که (واو) برای جمیع وضع شده باشد. 


* | تر جمه | 


«A» 


مم معانی الأخبار و ژوق فى بر اكز أن عون مأل الي صلى الله عليه و آله فال 
مَا 


١‏ - و زاد فى نسخه: و يعفو عن السيئات 


2 


وزو ما خطی و 


۱ 


3 بو جا 


وعدي چاو وه 


ماہ 


7 


ال شول الله صلی الله عليه و آله او جا جاو فَهُوَ كنْيهُ آدَم عَلَى تین و آله و علیه السَلَامُ أبی أن با کل من السجره فجاد فا کل 
وأ 


٣‏ 019 ما خطى أحاطث به ميته و آمما کلم كَلِمَاتٌ الله عَرٌ وَ جل و آگا كا شف قال 


E‏ ها تین و الما تن مر 2 ما کت کت الا وهل عتتقی لوح 
لطر كيل أذ بق آم کی عم ِنَ الراب و ینمی خِقَ بعر أب فَأْرَلَ اله رو جل تَصدِیقَة إِنَّ مکل عیسی 


2 


ند الله کل دع حَلَقَهُ من راب قال صد 


7 
aA 
1 
7 


1 


٭ | تر جمه آمعانی اجان در خبر دیگری آمده است که شمعون از پیامبر اکرم صلی الله عليه و آله پرسید: معنای ابوجاد» هوز» 
حطی» کلمن» سعفص قرشت. و ما كتب چیست؟ رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: تمامى آن مربوط به صفات حضرت 
آدم عليه السلام می باشد: «آبوجاد» کنیه حضرت آدم است. هنگامی که او از خوردن گندم نهی شد. آن قدر گرسنه كشت 


که نزديكك بود هلاک شود پس آن را خورد و یا اين که نیکو دانسته و خورد» به همين سبب چنین لقبی گرفت. 


اما «هوّز) اشاره به این است که از آسمان فرو آمد و در زمين مأوی گزید. و «حطی» اشاره می کند که اشتباهاتش او را در بر 
گرفت. «کلمن» یعنی با خدا سخن گفت. و «سعفص» خدا فرموده است. به هر چیزی به اندازه ارزشش بايد بها داده شود. 
«قرشت» به گناهان اعتراف کرد و خدا او را آمرزید. و «کتب» اشاره به آن است که قادر متعال دو هزار سال پیش از آفرینش 
آد در لوح محفوظ رقم زد که آدم از خاک و عیسی بدون E REA‏ 
مل جیسی عِنْدَ الل کل آَم خَلَقَهُ من تراب» - . آل عمران/ ۵۹ - در واقع» مسل عیسی نزد خدا همچون مسل [خلقت] آدم 
است [ که] او را از خاک آفرید]. شمعون تصديق کرد و گفت: ای محمّد درست كفتى! -. معانی الاخبار: ۴۷ ح ۳ - 


* | تر جمه | 


بيان 


لعلهم کانوا يقولون مكان أبجد آبو جاد إشعارا بمبد! اشتقاقه فبين صلی الله عليه و آله ذلكك لهم و قوله صلی الله عليه و آله جاد 
إما من الجود بمعنى العطاء أى جاد بالجنه حيث تركها بارتكاب ذلكك أو من جاد إليه أى اشتاق و أما قرشات فيحتمل أن يكون 
معناه فى لغتهم الاقرار بالسيئات أو يكون من القرش بمعنى الجمع أى جمعها فاستغفر لها أو , بمعنى القطع أى بالاستغفار قطعها 
عن نفسه و إنما اكتفى بهذه الكلمات لأنه لم يكن فى لغتهم أكثر من ذلك على ما هو المشهور قال الفیرو زآبادی و أبجد إلى 
قرشت و رئيسهم كلمن مل وك مدين وضعوا الكتابه العربيه على عدد حروف أسمائهم هلكوا يوم الظله ثم وجدوا بعدهم ثخذ 
ضظغ فسموها الروادف و آما كتب فلعله كان هذا اللفظ مجملا فى كتبهم أو على آلسنتهم و لم يعرفوا ذلك فسأله صلی الله عليه 
و آله عن ذلک. 


**| ترجمه آشاید آنان به جای ابجد «ابوجاد» می گفتند» چون ابجد از ابوجاد مشتق شدہ و پیامبر هم ياسخ داد. «جاد) يا به 
معنای بخشش است. به اين معنا كه به سبب خوردن از درخت ممنوعه. بهشت را بخشیده و ترک کرده؛ یا این که «جاد» به 
معنای شوق به چیزی است. در واژه «قرشات» نیز در زبان آنان احتمال چند معنا می رود به این شرح: ۱ به معنای اقرار به بدی 


کرد. 
امام به همین كلمات اکتفا فرمود. زیرا در لغت آنان بیش از اين وجود نداشت. 


فیروز آبادی گفته: ابجد تا قرشت است و ریس آنان كلمن از شاهان سرزميین مدین بوده که کتابت عربی را بر اساس عدد 
حروف اسم هایشان وضع کردند و در روز سايه هلاک گشتند. و بعد از آنان کمله «ثخذ» و «ضظغ» را وضع و آنها را روادیف 
نام گذارده. اما « کتب» شاید اين لفظ در کتاب آنها مجمل بوده يا در محاورات ایشان مجمل بوده که معنای آن نمی دانستند؛ 


از با صلی الللاعلية الا مزال کرد 
۷| تر جمه | 
»$« 


لی الأمالى للصدوق مع» معانى الأخبار صااخ إن عه ی ال 
۳1 ضر الشغرانیٰ فی مَش جد ید قال ا ْنُ الصاح عَنْ أببه به عَنْ أبى إِسْرَائِيلَ عَنْ إشحاق الَْمدَانِيٌ عَنْ عاصم 
بن ضَ غره عن ال ارت ار قَالَ: نا آنا یی تع رامین عل إن | تی سام ےہ إِذأ تن بدَیرانی 


صرب بالاقوس قال فقال علق بُ أب طالب عليهما السلام یا حار أ تَدْرِى ما بقل دا لاوس قلت الله و رشو و اب عَم 


زشوله الم ال شرب مل لاو رابا و و[ ا ال 1 
ار کا با ازع آلا مهلا مهلا با ای الذئیا 63 دق با اذ الذنا جفعاً جهما 


قال 42 فا أو بكر مُحمَدُ : ن مُحَمّدِ بن عَلِىٌ الْمَقِيُ قال دنا 


ا الله عقاً ما صذقاً صذقا اد الا قذ عونا وَ سَعَلينَا و اهو تًا و 


1 قا إ 


ص: ۳۳۱ 


۳ 
2 مر م 2 مر هر 


و رت لے ی وطنا دارا نی شتا تذری ما فوطنا 
با« 
عر و جل قال َذَهَبِتٌ ای الدَئْرَانِيَ بعق ايح علیک لا صرت بالاقوس علی اجه ای تَضرِبھا قال فَأََلَ يَضْرِبُ 
ا و عو عو عل بع بیهذت پم و خبرك باقع الیل اَی كا ھی نس قَالَ 
و هّلل بيه و ین الب من قراب قلت هو ابی مه ال ب كع الم تیکم و َعم اشم تم قال و الله إنی 
رجات فى اقزر أله يكره فى آجر ااا کی و هو تعر ما بقل اقائریٰ 


٦ 


إلى هنا تم الجزء الثانى من بحار الأنوار من هذه الطبعه المزدانه بتعالیق نفیسه قیمه و فوائد جمّه ثمينه؛ و به ينتهى الجزء الأول 
من الطبع الکمپانی» و ید الج الثالث من هنذه الطبعه من ثانی أجزاء الکمپانی-و الله المستعان-و بحوی هدذا الجزء ۱۰۷۶ 
حدیثاً فى ۲۸ باباً جمادی الأولى ۰۱۳۷۶ 


ص: ۳۳۲ 


**[ترجمه ]أمالى صدوق و معانی الأخبار: حارث اعور گوید: در حالی كه با امیرالممنین على عليه السلام در حبره می رفتیم» 
یک دیرانی ناقوس می زد. على عليه السلام فرمود: ای حارث می دانی اين قانوس جه می گوید؟ گفتم: خدا و رسول و پسر 
ê‏ رات کا مار ]قراس اسر کرت 7 200ا ما ساس رم مھا 
را فریب داد و سر گرم کرد. دل ما را ربود» ما را گمراه کرد. ای پسر دنیاء آرام آرام. ای پسر دنياء بکوب بکوب. ای پسر دنياء 
جمع کن» جمع کن. دنیا فانی شود قرن به قرن» روزی از عمر ما نگذرد جز آنکه رکنی از ما سست گردد. ضايع کردیم خانه 
پاینده را و وطن گرفتیم خانه فانيه را. نمی دانیم جه تقصير کردیم در آن» جز وقتی که بمیریم. حارث گفت: يا امیرالممنین؛ 
خود نصاری این را می دانند؟ فرمود: اگر می دانستند» مسیح را در برابر خدا پرستش نمی کردند. او گوید: من نزد دیرانی 
رفتم و گفتم: تو را به حق مسیح چنآنچه می نواختی» ناقوس را بنواز! گوید: او نواخت و من کلمه به کلمه گفتم تا رسید به 
جمله آخر. گفت: به حق پیامبرتان قسم» کی به شما اين خبر را داده؟ گفتم: مردی که دیروز با من بود. گفت: ميان او و پیامبر 
خویشی است؟ گفتم: پسر عم او است. گفت: به حق پیامبرتان» آن را از پیامبر شما شنیده؟ گفتم آری» مسلمان شد و كفت به 
خدا قسم» من در تورات خواندم که در پایان انبیاء پیامبری باشد که آنچه ناقوس كويد را تفسیر کند. - . امالی صدوق: ۱۸۷ م 


۰ح ۳ سے 
ناشر دیجیتالی : م رکز تحقیقات رايانه ای قائمیه اصفهان 


| تر جمه | 


تعر یف مر کز 


بسم اللہ الرحمن الرحیم 
هَل سکوی الَّذِينَ َعْلَمُونَ وَالَذِينَ لا يَعْلْمُونَ 
المقدمة: 


تس مركز القائمية للدراسات الكمبيوترية فى أصفهان بإشراف آيه الله الحاج السيد حسن فقيه الإمامى عام ۱۴۲۶ الهجرى فى 
الات الد هة والثقافية والنامية مهدا على النشاطات الخالصة والدؤوبة لجمع من الإخصائيين والمثقفين فى الجامعات 
والحوزات العلمية. 


اا 

نظراً لقلة المراكز القائمة بتوفير المصادر فى العلوم الإسلامية وتبعثرها فى أنحاء البلاد وصعوبۂ الحصول على مصادرها أحياناً 
تهدف مؤسسة القائمية للدراسات الكمبيوترية فى أصفهان إلى التوفیر الأسهل والأسرع للمعلومات ووصولها إلى الباحثين فی 
العلوم الإسلامية وتقدم المؤسسة مجاناً مجموعة الكترونية من الكتب والمقالات العلمية والدراسات المفيدة وهی منظمة فى 
برامج إلكترونية وجاهزة فى مختلف اللغات عرضاً للباحئین والمثقفين والراغبين فيها. 

وتحاول المؤسسة تقديم الخدمة معتمدة على النظرة العلمية البحتة البعيدة من التعصبات الشخصية والاجتماعية والسياسية والقومية 
وعلى أساس خطۂ تنوى تنظيم الأعمال والمنشورات الصادرۂ من جميع مراكز الشيعة. 


الأهداف: 

نشر الثقافة الإسلامية وتعاليم القرآن وآل بيت النبی عليهم السلام 

تحفیز الناس خصوصا الشباب علی دراسة أدق فى المسائل الدينية 

تنزیل البرامج المفیدۂ فی الهواتف والحاسوبات واللابتوب 

الخدمة للباحئین والمحققین فی الحوازت العلمية والجامعات 

توسیع عام لفكرة المطالعة 

تهمید الأرضیه لتحریض المنشورات والكتاب على تقدیم آثارهم لتنظیمها فى ملفات الكترونية 


السیاسات: 

مراعاةٌ القوانین والعمل حسب المعاییر القانونيةٌ 
إنشاء العلاقات المترابطة مع المراکز المرتبطة 
الاجتنباب عن الروتينية وتکرار المحاولات السابقۂ 
اترض الاس ليحت التسنادو والبسارمات 


من الواضح أن یتحمل المؤلف مسؤولية العمل. 


نشاطات الم سسه: 

طبع الکتب والملزمات والدوریات 

إقامة المسابقات فى مطالعة الکتب 

إقامة المعارض الالکترونية: المعارض الثلاثية الأبعادء أفلام بانوراما فى الأمكنة الدينية والسياحية 
إنتاج الأفلام الكرتونية والألعاب الكمبيوترية 

افتتاح موقع القائمية الانترنتى بعنوان : ۰9۱۵6۲۳[۷6/۱001۳ الالالالالا 

إنتاج الأفلام الثقافية وأقراص المحاضرات و... 

الإطلاق والدعم العلمى لنظام استلام الأسئلة والاستفسارات الدينية والأخلاقية والاعتقادية والرد عليها 
تصميم الأجهزة الخاصة بالمحاسبةء الجوال بلوتوث ١0011]©لا|8:‏ ويب كيو سك 05| الرساله القصيرة ( (51775 
إقامة الدورات التعليمية الالكترونية لعموم الناس 

إقامة الدورات الالكترونية لتدريب المعلمين 

إنتاج آلاف برامج فى البحث والدراسة وتطبيقها فى أنواع من اللابتوب والحاسوب والهاتف ويمكن تحميلها على أنظمة؛ 
( ۸۷۸۵( 

ANDROID.Y 

EPUB. 

CHM.F 

PDF.» 

HTML. 

CHM v 

GHB.A 

إعداد ۴ الأسواق الإلكترونية للکتاب على موقع القائمية ویمکن تحميلها على الأنظمة التالية 
م۸ 

10۲ 

WINDOWS PHONE.Y 

WINDOWS.F 


وتقدم مجان فى الموقع بثلاث اللغات منها العربية والانجليزية والفارسية 


الکلمۂ الأخیرۂ 


نتقدم بكلمة الشکر والتقدیر إلى مکاتب مراجم التقلید منظمات والمراکز» المنشورات. المسسات. الکتاب و کل من قدّم لنا 
المساعدۂ فی تحقیق آهدافنا وعرض المعلومات علینا. 

عنوان المکتب المر کزی 

آصفهان شارع عبد الرزاق» سوق حاج محمد جعفر آباده اى» زقاق الشهيد محمد حسن التوكلىء الرقم ۹ء الطبقة الأولى. 


عنوان الموقع : : 16.11 100آ9. الالاثالالا 

البريد الالكترونى : 101۲٥٥9۵9155001۲‏ 

هاتف المكتب المركزى ۰۳۱۳۴۴۹۰۱۲۵ 

هاتف المكتب فى طهران ۰۲۱-۸۸۳۱۸۷۲۲ 

قسم البيع ۰۹۱۳۲۰۰۰۱۰۹شوون المستخدمين ۰۹۱۳۲۰۰۰۱۰۹. 


